Чивов. (2) 


Ши Ши ш = 
es тъ 
сте иа 


Aaelo-Duloarian Dishionary 


(WITH PRONUNCIATIONS) 


Including a Lexicon of Geographical, Historical, 
Proper, etc. Names, a List of the Irregular 
_ Verbs, Weights and Measures, etc. 


By 
CONSTANTINE STEPHANOVE (М. А.) 
Lector at the University of Sofia 


Sofia 


The Globe Publishing Co. 
16 Isker St. 


danad-Diatanens Резши, 


(СЪ ПРОИЗНОШЕНИЯТА). 


Включая, Лексиконъ на географически, исто- 
рически, собствени и пр. имена, Таблица на 
неправилнитЪ глаголи, Метрология, и пр. 


отъ 


КОНСТАНТИНЪ СТЕФАНОВЪ 
(А. В., М. A, of Yale University) 
Лекгоръ въ Codutickun Университетъ 


София 


Издание „Глобусъ“ 
Искъръ 16. 


LIBRARY 


Cont 


СЪКРАЩЕНИЯ 


а, прилагателно 

ady, наръчие 

auxil y. спомаг. глаголъ 

в. виждъ 

с. градъ 

comp. сравнителна 

conj. съюзъ 

cont, континентъ 

fig, фигуративно 

i, островъ 

interj. междуиметие 

irr. у. нередовенъ гдаголъ 

Mm. планина 

П сжществително; име 

р. причастие 

р. р, минало причастие 

pl. миожествено число 

pers. личенъ 

poss, притежателенъ, 

prép. пръдлогъ 

pres, р. сегаш. причастие 

pret. минало връме 

pron. мЪстоимение 

pov. pron,  притежа- 
телно mberoumenne 

т. ръка 

reg- т. редовенъ гдаголъ 

8. область, страна, дър- 

} mana 

„Мак, единотвено (число) 


Super. прЪвъзходна 

vt. пръходенъ глаголъ 

7. AUX, спом. глаголъ 
vi. непрЪходенъ глаголъ 
т. imp. бевличенъ, глаголъ 
т. refl. възвратенъ глаголъ 
ак с, вемледЪълие 

alg. алгебра 

anat, апатомия 

archit, архитектура 
arithm., аритметика 
Astron. астрономия 

bet. ботаника, 

chem. химия 

с г. хирургия, 

ведрг. география 

geol. геология 

ведт, геометрия 

gram, граматика 

jur. жриспруденция 
mathem, математика 

med, медицина 

milit. воененъ, 

miner, минерология 

mus. музика 

phys. фивика 

rhet. реторика 

techn, технология 

theol. теология 

тетет. ветеринар ство 
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ПРЪДГОВОРЪ 


Съ настоещия трудъ автора се счита ща- 
стливъ като му се отдава възможностьта 
да прЪдстави прЪдъ българския учебенъ свЪть 
първия Англо-Български рЪчникъ. Всички 
опити въ това направление до сега сж биле 
отъ съвсЪмъ елементаренъ характеръ. Най- 
добрия отъ тЪхъ е този на американеца Мор- 
са и Василевъ, 1860, съдържащъ само нЪколко 
хиледи думи, и поради туй, авторитЬ му умЪ- 
стно сж го Hapbkau vocabulary, а не рЪчникъ. 
Но колкото кратъкъ и да е този трудъ, той 
е билъ голбма помощь на множество люби- 
тели на английски езикъ на врЪмето си. Всички 
други опити слЪдъ него сж толкова еле- 
ментарни и невЪрни че не си заслужаватъ O- 
помЪнване. | 

Нуждата отъ единъ обширенъ Англо-Бъл- 
гарски рЪъчникъ е била отдавна въпиеща у 
Hach. Автора, слъдователно, нЪма причина да 
апологира за появяването на своя трудъ. 

Потикътъ за изучването на английски езикъ 
ебилъ силенъ въ всички напрЪдничави страни, 
и България, вървейки въ MATA на цивилиза- 
цията, трЪбваше да почуствува нуждата отъ 
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единъ способъ съ който TA би могла изъ първа 
ржка да се опознае съ най-богатия модеренъ 
езикъ, езика на Шекспира, и съ най-славната 
литература въ свЪта. Ние вече виждаме че 
и у насъ изучването на английски расте съ 
бързи крачки. Той е вече официално въве- 
денъ въ университета и нЪкои отъ гимназиитЪ. 
Между чиновницитЪ и търговцитБ се 3a6b- 
лЪъзва желание за изучването му. Липсата на 
подходещъ рЪчникъ, слЪдователно, отколЪ се 
е съзирала. 

СлЪъдъ извънредни усилия и мжчнотии — 
морални и физически, — извЪстни само на аф- 
тори отъ този видъ произведения, състави- 
теля има щастието да види свършака и осж- 
ществлението на отдавна заченатото отъ него 
дБло. ТрудностиЪ при приготвянето на ра- 
ботата сж очевидни на всЪкого, тъй като 
трЪбваше да се пробива пжть прЪзъ едно 
необработено поле. А пионерната работа е 
винаги най мжчната. И като такъва, не може 
да се очаква че рЪчника е съвършенъ. До- 
сежно качествата на работата, авторътъ е пър- 
BUA да съзнае гръшкитЪ и недостатъцитБ, ко- 
ито се намиратъ въ книгата, — едни направени 
несъзнателно, други неизбЪжни или невъз- 
можно да се изгладатъ въ едно първо изда- 
ние. Отъ друга страна, той тоже не крие и 
една съзнателность за достойнствата на рЪчника 
за чието редлизиранее положилъ неуморими ста- 
рания. За недостатъцитЪ и достойнствата му, 0- 
баче, пръдоставяме на критицитЬ да се про- 
изнесатъ. Тойго считаза голЪмо насърдчение да 
може дабжде поздравенъ отъ самото начало отъ 
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лица компетентни въ случая, съ най похвал- 
ни отзиви върху труда му, което е най- 
мощното възнаграждение очаквано отъ 
него. 


ДумитЪ въ рЪчника сж дадени съ произ- 

ношението на български и добрЪ пояснени. 

Произношението на тЪзи слогове които не 

сж дадени въ нЪкои думи ще се види отъ 
произношението на прЪдидещата дума. 

Автора се е придържалъ о английското произ- 

ношение, което може доста сполучливо да се 

пр даде на български. Той отъ опитъ намира 

че мжчнитЪ английски букви th, могать се 

лесно изрЪкатъ съ старобългарската буква 

в-та, ако звукътъ Ha th е мекъ, и съ ед, ако 

звукътъ е твърдъ, като напримвръ, thing 

___ (ейнг), нЪщо; thanks (eaHKc), благодарения, и 

пр.; father (фа”едър), баща; there (едеер), тамъ, 

и пр. Звука Ш може да се произведе ако уча- 

“| щия се упражнява да изрича буквата d съ 

“|| езика между зжбит . 


Между англичанитЬ и американцитЬ има 

+ една малка разлика въ произношението на 
| |. едни звукове. Въ много думи като class, 
„| класъ, glass, стъкло, pass, проходъ, have, 
_ имамъ, Can, мога, и пр., англичанитБ произна- 
_ CATH а-то отворено, --(клас), (глас), (пас), (хав), 
(ka), и пр., когато американцитБ го произ- 
; 1 насятъ на еили & (въдумата дрЪнъ),--(клЪс), 
тъ (глЪс), (nec), (xs), (kbu), и пр. Tams гд вто 
- англичанинътъ ще даде на а-то я звукъ, аме- 
иканеца ще му даде 6; cat, котка, (кят, кЪт).. 
ACO © се произнася повече на о въ Англия, 


-гъ 
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когато Bb СъединенитЬ щати то се произнася 
на а, — hot (хот, хат), горещъ, pot (пот, пат), 
гърне; mot (HOT, нат), He; confer (конфър, 
канфър), съвЪщавамъ се; сопзсепсе (ко!н- 
шънс, ка ншънс), съвЪсть, и пр. 

К-то въ СъединенитЬ щати се изговаря 
много смЪкчено, и нЪкои чужденци-писатеди 
го прЪъдставятъ за HBMO. Въ Grammaire An-- 
glaise на Моронъ и Вериеръ, тЪзи автори го 
съвсъЪмъ > замълчаватъ и го давать тъй; 
mother (мъ”едж), father (фа едж) и пр., което 
не е дЪйствително така. R-TO се чува, HO не 
толкова ясно както то се произнася отъ са- 
митЬ англичани. 


Въ обикновенъ разговоръ буквитЪ си d 
прЪъдъ думи начинавши съ гласни се произ- 
насятъ Ha чидж, — don’t you (до”нт чу), can’t 
you (ка нтчу); did you (ди джу), had you (ха д- 
жу), и пр.; обаче, прЪдпочита се (до нтю), 
(ди дю), и пр. 

Въ думи като Шега ге, пайште, scripture пр., 
които въобще се произнасятъ (литърачур), 
(не йчър), (скри пчър), има тенденция напослЪ- 
дъкъ #-то да се произнася естествено, — 
(ли търатюр), (не йтюр), и пр. 

Въ думи като honour, colour, valour ипр., въ 
Америка се пишатъ опростени, — honor, color, 
valor й пр. 


Между другитЬ подобрЪния, счело се е 
за TOABMO улеснение даването въ рЪчника всич- 
китЬ части на неправйлнитЪ глаголи, липсата 
на които много обезпокоява и обезсърдчава 
учащия ce. Тукъ-тамБ сж давани форми на 
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сегашното причастие, а въ повечето случаи 
герундитЬ на глаголйтЬ сж помЪствани. 

Главната wb гонена въ книгата, както ще 
се забЪлЪжи, е била, да се прЪдадатъ въ ясенъ 
български изразъ, всичкитЪ важни значения 
на включенитЬ английски думи. Така че рЪч- 
ника може справедливо да се счете за пъленъ. 

При приготвянето на тази работа автора 
е ималъ прЪдъ себе си слЪднитЪ произведе- 
ния; Webster Unabridged Dictionary, Universal 
Dictionary of the English Language; Chamber’s 
Ogilvie’s and Stornmouth’s latest English dic- 
tionaries, Clifton’s Anglo-French, Alexandrow’s 
Anglo-Russian, и O6barapckaTé рЪчници на по- 
главнитЬ модерни езици. 

Съставительтъ има честь да извЪсти, че 
той е започналъ приготвянето на Втората 
или Българо-Английската Часть на рЪчника, 
която ще се извади на бЪлъ свЪтъ пО-въз- 
можности по-скоро. 
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PRONUNCIATION — ПРОИЗНОШЕНИЕ 


а = ее, ей, — name (elim), ume; fate (фейт), сжадба; 
labour (хегибър), трудъ: 


a = е, — senate (се/нет), сенатъ; preface (при/фес), прЪ- 
дивловие, 
я = е (широко), — care (Keep), грижа hear (беер), 


мечка. 

а = а, — сак (Kap), вагонъ; father (фа/едър) баща; 
far (pap), далечъ. : 

а = 0, fall (фоол daaa)), падамъ; call (кооп), викамъ; 
talk (rook), говоря. 


Въ Англия а съ кжсъ BBYKL CC произниса като на- 
шето & или я; като на примвбръ, ат (ам), fat (cat), 
cat (кятъ); class (клас); glass (глас); когато въ Ame- 
рика TA се произнасл на е или Ъ (като въ думата блЪнъ); 
на примвръ, ша, (мет); cat (кът); glass (га Бо). Въ думи 
като car, bar, father, arm, art,“ нЪкои други, a-To 
и тука ce произниса като нашето. 


в -- — here (хийр), тука; sphere (офийр), сфера; theme 
ac: м), тема. 


е = и, — recent (ри Нсънт), nocabmens; етев (пве/нт) п. 
7, exburne, 

8 = е, — red (ред), червенъ; leg (лег), нога; bed (бед) 
легло. 


Не се чува на крал на думитЪ, lake (лейк), еверо; 
Office (о/фис) канцелария. : г : 


1= ай, — mile (майл), милл; life (лайф), животъ; time 
(врЪме), 
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1 = ий, — machine (mama/iin’, машина; marine (мари” Ян 
флота. 

| = и, — pin (пин), къьрфица; Ш(ил), боленъ; pit (пит) 
ровъ, 

0 = 00, — old (оолд), втаръ; note (ноот), забБълЪъжка; 


home (хоом), домъ. 
0, — Obey (обе/и), слушамъ; occasion (оке”ижън) 
случай. 
0 = yy, — do (ayy), правя: move (му/ув), движа; prove 
(пруув), доказвамъ. „А 
0 = x, ъ, — other (x едър), другъ; соше (към), ида; 
love (лъв), любовь. 


0 


I 


3a6b 4% жка, Въ Америка Q-TO въ много думи 
пе чете на 8, като напримБръ; hot (хат), not (нат), 
forrest (фа/ревт); office (а/фис); confer (канфъ/р), ко- 
гато въ Англия го изговарять отворено @ както и ние, 


ш = ю, — pure (mp), чисть; use (юс), употрЪбление; 
mute (мюг), нЪмъ, : 
yy, — rude (pyya), грубъ; rumour (ру/умър), мълва; 
truth (трууе), истина. 
n = у, — bush (буш), кжпина; bull (бул), бикъ; pull (пул) 
опъвамъ; put (пут), турямъ. 
u = ж,ъ, - 118 (тъб), корито; urn (жрн), гърне; turn 
(търн), обръщамъ. 
y = ай, oF sky (скай), небе; ory (край), викъ; my (май), 
MOH, 
= и, — Tyrie (ли/рик), лирика; Нуша (хим), жимнъ; 
myth (мие), митъ, легенда. 


За вабълбввале тука е че всичкитЪ гласни прЪъдъ 
буквата г, обикновено ве произнисатъ тжпо или на. 
%, ъ, като напримЪръ. 


a, — drunkard (дръ/нкърд), пияница; custard (къ/отърд), 

бурекъ компоть. 

е, — her (хър), нея, неинъ; етег (е"вър), нЪкога; confer 
(конфъ/р), съвбщавамъ се. 

1, — гш(фърм), фирма; твърдъ; bird (бърд), птиче; girl 
(гърл), момиче. 

0, — favour (фе/Нвър) добрина; labour (ле/ибър), трудъ; 
captor (кя”птър), ловедъ. 

и, - ure (жрн), гърне; Бата (бърк), горя; turm (търп), 
обръщамъ. 
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т. — myrrh (мър), миро; myrtle (мъ/ртъл), миртълъ; 
satyr (са/тър), сатиръ. 


ВабъЪлЪбжка Важно е да се знае още и този 
факть при изучването на този евикъ, че въ изгова- 
ряпето на многосложни думи, слогътъ вържу когото 
пада ударението се проивниса съ такава емфатичность, 
като че ли цЪлата дума се концентрира въ него. Глас- 
нитБ на останалитЪ слогове въ такъвъ случай ста- 
ватъ тжпи, и често глухи, Тъй напримбрьъ въ думата 
final, rabro ударението пада върху първия слогъ, глас- 
ната а въ втория ce измбня на ж или ъ, или съв- 
ebms ви изгубва звукътъ. Taka че думата ce произнася 
(файнъл) или (файнл),. Това до нЪкждЪ се пояснява и 
въ български, въ думи като, падналъ, и mp, га то 
а-то ce слуша на слабо ъ. ~ 


Diphthongues and 'Mripthongues 
Asyraacun и Чригласни 


al, ay = ей, — rain (рейн), дъждъ; main (мейн), гла- 
LeHB; may (Mex), мога. 

ai = ее, — air (е/ер), въздухь; chair (чеер) столъ. 

Ви, aw, awe, = 00, aa, — cause (Koos), (каав), кауза; 

law (00), ваконъ; awe (00), страхопочитание, 

ий, — each (ийч), всъкой; dear, apart; real, 

реаленъ, 

ва = е, — head (xea), глава; bread, хлЪбъ. 

en -- ее, — bear (беер) мечка; pear, круша. 

ea = а, — heart (харт), сърце; hearth (xape), огнище. 

ева = ж, ъ, — arth (xpo), semana; early (жрли), рано; 
heard (хърд), чутъ: 

6au, 0a = 00, — hburean (бю/”роо), бюро; beat, сод: 
къ; coat, палто, 

66 = uh, — see, виждамъ; knee (ний), колъно; street, 
улица, 

#1 = uh, — recelye (риси/Йв), получавамъ; deceit (ди: 
си/йт), измама. 

el, ey = ей, — yell, буто; relgn (рейн), царуване; grey, 
сивъ; obey (обе/й), слушамъ. 

el, ву = ali, — height (хайт) височина, nelther (на/й- 
едър), нито, ни едно, 
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00 = ий, — peopld (пи/ипъл); feoff, apexaa, 

60 = е, — leopard (ле/пърд); jeopard (дже/пърд). 

60u = иж, — instantaneous (инстанте/ниже), мигновенъ, 

eon = xc, ъв, — advantageous (адванте”Иджъс), прЪи- 
мущественъ, 

éu, ет, jon = ю, — neutral (ню"тръп), неутраленъ; Еп. 
rope (ю/роп), Европа; dew, роса; Гет, малцина; 

е Jew, евреинъ; adieu (адю”), сбогомъ. 

10 = uk, — field, нива; thief (вийф), крадедъ; belief 
(били/иф), Bbpa, 

16 = ай, — tie, връзка; Ше, лежа, rma; pie, компоть, 

ge, owe = 00, - foe, неприлгеть; potatees (поте/Итоос), 
патати; @We, дължа. 

98, = yy, — shoe, обувка, 

0, = x, — dees, той прави. 

oi, oy = of, — coin, монета; joint (джойнт), съставъ; 
boy, момче; joy радость. : 


00 = y, yy, — book (бук) книга; 6005 (6yyr), обувка; 
goose (гуус), гжока, 

00 = x, — blood, кръвь; flood, потопъ. 

09 = 00, — door, врата; floor, подъ. я 

eu = ay; — louse (ла/ус), въшка; house, ккща; count, 
графъ. 

ou = y, — wound (yy/ua), рана; tour, обиколка, 

Ой = 00, — soul, душа; court, дворъ; pour, сповамъ. 


ou = ж, — rough (pa), rpyos; touch (тжч); докос- 
ване; COUSIN (къ/зин), братовчедъ. — > 
ow, = 0, — window (уи/ндо), прозорецър widow (уп/до) 
вдовица, 
OW = 00, -- snow, сиЪгъ; slow, муденъ; Oren, гарга, 
bow, лжкъ; гот, редъ. 


ow, = ay, -- cow, крава, bOW, поклопъ; LOW, шумъ.. 

пе = 10, — blue, cus; clue, диря; value (Ba/-Tro), стой- 
новть, ; 

ue = yy, — true, ucrmme.s; acrae (axpy’y), увели- 
Чавамъ, я 

ui = yu, — languid (ла/нгуид), apbxb15; _ vanquish 
(ва/нкуиш), побБбждавамъ. 

ui = е, — pisquit (би/скет), бискетъ; circuit (съ р- 
кет), токъ. 


ul = yy, — fruit, плодъ; brulse (бру/уз), натъртено, 
ui = ait, guide (гайд), ижтоводитель; guile, сукавство, 


ja a 


XVII 


Lhe consonants — Coraacunrs 


b, не се проивнасл прЪдъ 1, debt (дет), дългъ; и слЪъдъ 
m, lamb (лам), агне. : 

с, — прЪъдъ 6, 1, y, ae, 00. 

к, — upbat, 4, 0, a, 1, г. 

ш, — пр дъ ea, ial, io, ious; —Ocean (о/шън), оке- 

анъ; précious (пре/шъс), скжпъ. 
He ве чува въ думи като scepter (ве/птър), скип- 
търъ; victuals (ви/тълз), провизии. 

g = дж, — прЪдъ е, 1, въ думи отъ францувско про- 
изкождение, въ овтаналитБ думи то се произ: 
нася на г; gét (rer), вимамъ, 

Не се чува въ думи, като gnaw (но/0), глождамъ; 
sign (сайн), знакъ. 

n = меко x, — hear (хийр), слушамъ, пате (хав), имамъ. 

Не ве чува Bb думи като, heir, наеслЪдникъ; he- 
nour, честь, 

k. Не се чува, въ думи Kato, know (ноо), sian; knee 
(ний), колБно; knife (найф), ножъ. 

1. Не се чува, въ half, половина; calf, теле; could, 
можехъ, 

п. Не се чува, въ hymn, химна; damn, поразявамъ. 

р. Не се чува, въ psalm, псаламъ; empty, празенъ; 
Psychology (сайко"лоджи), психология; corps 
(кор), корпусъ: receipt, разписка. 

4 Винаги отива съ u, и се произнася споредъ глас- 
ната. която го сл два; quantity (куа/нтити), 
количество; quite (куа/йет), тихъ; conquer (кон- 
кър), побъждавамъ. 

8 = с, — honse, кжща; louse, въшка; safe, бевопа- 
сенъ. 

8 = 3, — does, той прави; hoads, глави; boxes, сан- 
дъци; chasm (кя/зъм), пропастъ. 

8s = x, — Ияюп (ви/жън), зрЪние; usual (южужл), 
обикновепъ. 

я - ш, — sire, сигуренъ; Sugar, захарь; nauseous 
(ио/ошъв), отвратителенъ, 

Не се слуша въ island, Isle, corps, viscount. 

1. He се чува въ listen, often, hasten, castle, mortgage, 

t= ш, првдъ окончания; 14), ва, fent, fon, tous; 
station (сте/Жшън), rapa. 

t= 3, — nature (нейчър ; fortune (ho/psyi), ождба. 


ооо 
Il Wl 4 


хуш 


Ww = полу у, въ думи като how (xay), какъ; пот сега; 
cow, крава; wool (уу/л), въжна; would (уд), 
бихъ; William (уи/лям), 

He се чува пръдъ г, wry (рай), начуморенъ; write 
(райт), пиша; sword (coopa), сабл; answer (а/нсър), от- 
говоръ. 

ПГроизииса се аспирирано прЪдъ В въ думи като; 
who (xy), кой; what (жуо/т), какво; which (xyu/4), кое; 
whole (xooz), цЪло. 

Не ce чува въ края на думи OTH пояече отъ единъ 
слогъ; willow (уи/ло), върба; widow (уй/до), вдовица. 

X = кс, — six (сике). шесть; prefix (при"фикс), прЪд- 
сгавка; axe (akc), брадва; fax (такв), такса. 

xX = ш- noxiouy (но/кшъс), врЪдитетенъ; anxious 
(а/икшъс), загриженъ. 


xX = 3, — exist (екзи/ст), смществувамъ; exif (екзит), 
излиза, 

т = 8, — тен (зест), ревностк; lazy (ae/iisu), аБнивъ. 

т-- ж, — azure (е"ижур), небовинь. } 


Donble and Утре Consonants 
Съгласни Дифтонги и Трифтонги 


ch = 4, - which (хуп/ч), кое; crurch (чърч), черква; 
chapter (ча/птър), глава. 


ch = ш, — въ думи отъ френско произх ждение; шаси. 
ine (маши/Кн), машина; champagne (шампе/ин), 
шампанско. 

ch = к, — Bb думи отъ грьцко произхождение; Arohe- 


ology (аркио/лоджи), археология: character (ka’ 
рактър), характеръ; chasm (кя”зъм), mpomacrs, 
gh = г, — ghost, (гост) духъ; Ghibeline (ги/белийн), ги- 
белински. 
ф, — laugh, (лаф), смБхъ; cough, (kop. кашлене; 
rough, (ржф) грубъ, 
ng = нск, или на френско п: going (го/Инск). оти- 
ване; liking (ла”Икингк), обичане, 
ph = ф,-- philosophy (фисо/спфи), философия; physics 
(фи/зике), физика; nymph (нумф), нимфа, 
в, —Stephon (стивн), ОСтефапъ; nephew (ке/вю) 
внукъ. 
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XIX 


sch = ск, — school (скуул), училище; schooner (ску/у- 
нър), Tagua; scheme (скийм), схема. 

sol -- ш, — consclencé (ко/ншън), съвЪсть. 

sh — ш, — зваше шейм), срамъ; shake (шейк), тресене, 

th (меко) = старо-бъл. ви се произнася като тсь езика 


между зжбитБ: — moth (moe), моледъ; tooth 
(ryyo’, зжбъ; think (винк)., мисля. 
th (твърдо) = ед, и се добива като се произнаел A съ 


езика между зжбитБ; — smooth (смууед), гла- 
дъкъ; mother (мъ/едър!, мажка; father (фа едър). 
баща; brother (бръ/едър) братъ; 
сеопя 
cious 
scious 
tious 


се произнасятъ на (шъс) 


Accent — Мдарсние 


Както за произношението тъй и за ударението въ 
английски езикъ нЪма опръдБлени правила. СдЪъднитЕ 
внушения могатъ да послужать само като опжтвания; 

1. Изобшо ударението се стрЪми да пада върху 
корения слогъ на думата. 

2. Едносложни думи ce прроизнавятъ съ особенъ 
емфазисъ когато имъ ce придава особна вежность, 
другояче тБ се изговарятъ бързо, Taka въ прЪдложе- 
нието Г lke him (ай лайк хим), азъ обичамъ него,или азъ 
го обичамъ, като че само думата like ce чува въ него, 

3, ДвусложнитЪ думи като общо правило ce ак- 
центиратъ на първия слогь; -- hushand (жъ"збънд), 
съпругъ: water (уо/ тър), вода; willow (уй/ло), върба. 

Изключение правлтъ думи образувани отъ коренъ 
съ првъдотавка иди надставка, който въобще се акцен- 
тпратъ на корена, Гогве! (форге т),забравлмъ,; confer (кон- 
фъ/р), съвбщавамъ oe; kindness (ка”Индисс). благостъ. 

Tome двусложини думи които се употрвъбяватъ като 
глаголъ и сжществително или прилагателно, като гла- 
голи се акдентиратъ на вторил сдогь, а като сжщест- 
витедно или прилагателно, на първил; —contrast (кон- 
тру/ст), съпоставямъ; contrast (контраст), коитрастъ; 
Coatract (контра/кт), сгърявамъ; contract (ко/итракт) 
контрактъ. 

4. Едновсложни глаголи посл ъдвани ch  нарбчия 
въобще подучватъ ударението връвъ нарбчието и ве 


XX 


MpOusHACATE като една дума; — с0те пр (къмж/п), ида; 
хо ош(гог/ут), излизамъ; be without (биуиеда/ут), мо- 
га безъ, 

5. Повечето отъ трисложнитв думи се акцентиратъ 
на първия слогъ; syllable (си/лабъл), caors; capable 
(ке/Ипабъл), впособенъ. 

Изключение правятъ много думи вземени отъ дру- 
ги езици, а овобено orb френския, които се акценти- 
ратъ, едни на втория, други на третия; — magestic 
(мадже/стик), великолЪБпенъ; intrinsic (интри/нсик), при- 
сжщенъ; creator (крие/Жтър), създатель; heroic (х”ро”ик) 
херойски; introduce (интродю/с), въвеждамъ; magazine 
(магази/Иин), магазинъ. 

6. Многосложни думи изобщо ве акцентиратъ върху 
корения влогъ; ordinary (0/рдинъри), обикновепъ; сод- 
temporary (конте7мпърари), съврБмененъ; answerable (ан- 
сърабъл), отговоримь. 

Многосложни въведени отъ латински, а най вече 
отъ старо-гръцки чрЪзъ френски, иматъ ударението па 
пръдпрЪъдподлъдния влогъ; philosophy (фило/софи), фи- 
лософия; g60graphy (джио/графи), география; catastrophe 
(ката/строфи), катастрофа; phisiologist (физно/тоджист), 
физиологъ, 

Изключе: ие правятъ думи взети OTL други езици, 
на които ударението са опрЪъдБля отъ окончанието. 

7. ОтвлБчени сжществителни окончаващи на Поп 
(шън), винаги получаватъ ударението на пр Ъдпо- 
слЪдния слогъ; ambition (амби/шън), амбиция; salvation 
(салве/Ишън), спасение, 

8. ОтвлЪчени сжществителни окончаващи на ity 
(ити), винаги се акцеитиратъ върху прЪдпрЪдпослвдния 
слогъ; ability (аби/лити), способнось; elasticity (етасти/- 
сити), гъвкость; probity (пробити), изправность. 

9. Въ отдблни думи, влогътъ върху който пода 
ударението се произнасл силно и явно, останалит сло- 
гове получаватъ полу или тжпь гласъ; — paper (п /H- 
пър) харгия; capability (кепаби/лити), способностъ; Вп8- 
band (хъ/збънд), съпругъ 

10 Въ прЪдложения думатата на колто се дава 
най-голбма важ ость се произнася силно и явно, въ 
ущърбь на Останалитв думи, които евизговарятъ бързо. 
The dog has bitten him (еди дог xas бити хим), кучето 
ro е ухапало. 

11. Въ писменил езикъ не се употрЪбяватъ ударения, 


А. 


А (ей) буквата А. 

а (а) indef. art. единъ -а -0; 
-и: пръдъ думи които поч- 
ватъ съ съгласна: an, 
пръдъ думи които почватъ 
съ гласна. 

abacist (а/басист) п. брои- 
телъ, смЪтачъ. 

aback (a6a’k) adv. назади, 
заднишки, изненадано, 

abacus (а/бакъс) а смЪ- 
тачница, броителна табла; 
връхна плоча на стълбъ. 

ара? (аба/фт) adv. prep. 
съ, или къмъ кормилото. 

abandon (аба/ндън) vt. изо- 
ставямъ, напущамъ, за- 
немарвамъ; --0пе self, дамъ 
се на произвола: —ed, а. 
изоставенъ, занемаренъ: 
--те,п.изоставяне; —ment, 
nm. изоставяне. 

abase (абей/с), vt. унижа- 
Bam: обезчестявамъ; -ment 
п. унижение. 

_ &bash (аба/ш) vt. обърквамъ, 

конфюза: засрамвамъ; -ment 
п. смущение, засрамване, 
оо изумление, 

| Abate | (-бей/т) vt. умаля- 

“| вамъ, потушвамъ; унищо- 

жавамъ; уталожавамъ; vi. 

умалявамъ се, уталожа- 

 вамъ се, утихвамъ; —ment 

п. умаление, уталожение; 

Отетжнка. 

abater (-гър) n, смалителъ: 
Уталожитель, смЪгчитель, | 


abatures (-чурз) n, слъди на 
дивячь, 

abb (a6) пт. основа, 

abbacy (а/баси) п. абатство, 
игуменстно. 

abbatial (-бей/шал) a. абат- 
ски, игуменски. 

abbess (а/бес) п. абатиса, и- 
гуменка. 

abbey (-би) п. абатство, ма- 
настиръ, 

abbot (-бът) п. > игумейъ, 
абатъ; -ship mn. абатство. 
игуменство. 

abbreviate (абри/виейт) vt. 
скжеявамъ, съкращавамъ; 
намалявамъ, 

abbreviation (-ей/шън) п. съ- 
кращение; съкратителна 
дума. 

abbreyviator (-бри/виейтър) п. 
съкратитель. 

abbreviatory (абри/виатъри) 
а. съкратителенъ. 

abriviature (-тюр) п. съкра- 
щение: > съкратителенъ 
знакъ. 

abdicate (а/бдикейг) vt. а6-. 
дикирамъотказвамъ се отъ 
прЪетолъ, отричамъ > се 
отъ права, отъ наслвдетво. 

abdication (абдикей/шън) n- 
отричане, отказване OTS 
прЪъетолъ, отъ права, 

abdicator  (а/бдикейтър) ". 
който се отказва отъ прЪ- 
столъ или държавно пре- 
зиденство. й 


2 abditory — 


abditory (а/бдитъри) n. скри- 
валище, смБстилище. 

abdomen (a/6,0f0eH) п. абдо- 
менъ: търбухъ, коремъ. 

abdominal  (абдо/мивнал) а. 
абдоминаленъ; търбушенъ 

abduce (абдю/с) vt. отвли- 
чамъ, открадвамъ. 

abducent (-сент) а. отводещъ, 
отводенъ. 

abduct (a6an/Kr) vf. зала- 
BAM, завличамъ, открад- 
вамъ. 

abduction  (абдъ/кшън) 1. 
отвличане, открадване, за- 
лавяне. ; 

abductor (абдъ/ктър) n. за- 
ловитель: разбойникъ; от- 
водна мишца, 

abecedarian (ейбисидериан) 
п. букваренъ ученикъ. 

abed (абед) adv. на легло, 
въ легло. 

aberrancy (абе"ранси) п. от- 
клонение, заблуждение. 

aberrant (абе”рант) а. от- 
клонещъ се, скитаещъ, 
разсъянъ, блуждаещъ. 

aberration  (зберей/шън) п. 
отклонение, аберация, раз- 
сБяностъ: разпръскване на 
лучи; заблуждение. 

abet (абет/) vt. подбуж- 
дамъ, насъсквамъ. насърд- 
чавамъ; възпомагамъ съ 
дума, или съвЪтъ къмъ 


низко дбъло, —ment, п. под-| 


буждение. 

abettor -er (абе”тър) n. под- 
будителъ, таенъ защи- 
тительъ на злодБйско или 
криминално дЪло, 

abeyance  (абей”анс) mn. за- 
държане, затичане на раз- 
бойникъ съ оржжие, 

abhor, (абхо/р) vf. мразя, 


ablactation 


отвращавамъ ce, ужас 
вамъ се, гнуся се; -гепсе 
m. отвращение: —rer, 
мразителъ 
abhorrent (a6xo/penr) a. 
мразенъ. отвратителенъ: 
—ly, adv. -но. 
abide (абайд/) vt. 
държамъ се, стоя на A 
мата си: живЪя, продъ 
жавамъ: трая, търпя. 
abiding (абай/динг) а. пр 
биваещъ, вЪренъ на 06 
щание; п прЪбивание в 
мЪсето: жителство. 
abigail  (а/бигейл) п. сл 
жанка. 
ability (аби/лити) п. способ 
ность, талантъ: изкуство 
сила, власть: възможностъ 
богатство: даръ: средства 
abintestate (-re’crer) а. без 
завЪщание. 
abject (абдже/кт) а. отп 
налъ, прЪзренъ: подълъ 
гнусенъ, отвратителенъ: | 
—edness, п. прЪзрЪностн. 
abjection (абдже/кштън) п. ни 
зостъ, подлость, отпадна 
лость, унижение: и abject 
пезв. 
abjectness (абдже/ктнес) 
отвращение, низость. 
abjuration (абжюрей/шън) 
отричане съ клетва, отказ 
ване, отстхпление. 
abjure (абджю/р) vi. 
вамъ, отричамъ се отъ 
ра, мнЪние, заблуждение 
отказвамъ се отъ задъяй- 
жения: —Aatory, а. OTCTA 
теленъ:--ег. п. отрицате 
отетжпителъ. 
а аста оп. (аблактей/птън 
п. отбиване 6-зайниче 0 


цица. 


vi. при 


ablation — abort 3 


ablation (аблей/шън) n. ormb- 


стване, прЪмЪстване, от- 
нисане, OTHATHE. 
ablative (а/блатив) п. тво- 


рителенъ падежъ. 

ablaze (аблейз) а. пламе- 
ненъ, блЪБстещъ, горещъ 
съ идеи, въодушевенъ съ 
амбиция 

able (ейгбъл) a, способенъ, 
силенъ, изкусенъ, възмо- 
женъ: -Шу, adv. --но: 
--пезя. п. способностъ, 
възможностъ: —bodied, а. 
якъ, крЪпъкъ. 

ablegate (а/блегейт) п. пап- 
ски пратеникъ, намбстникъ 

ableom (аблу/м) a, adv. цвЪ- 
тущъ» блЪстещъ. 

abluent (а/блюент) а. очи- 
стителенъ, омивателенъ:п. 
очистително средство. 

ablution (аблю/шън) n, оми- 
ване, очистване; промивка; 
морално прЪчистване. 


abnegation (абнигей/шън) п. 
отричане; самоотвержение. 


abnegator (а"бнигейтър) п. 
отрицателъь, самоотвърже- 
никъ. 


абпода Поп (-нодей/шън) п.0- 
чистване дървета отъ чво- 


рове. 

abnormal (абнормал) а. из- 
вънреденъ, ненормаленъ, 
неестественъ, изключите- 
ленъ, неправиленъ: куцъ, 
Чудовищейъ; и abnormous, 

abnormality  (абнорма/лити) 
п. ненормалностъ, физиче- 
ско или морално несъ- 

| вършенство; отпадъкъ; чу- 
довищностъ, 

abnormally (абно/рмали) adv. 
абнормално, извънредно, 


abnormity (абно/рмити) те 
абнормалность, чудовищ- 
ность. 

aboard (або/орд) adv. Ha nam 


въ корабъ: all—! sen на, 
корабътъ! 

abode (а60/0д) п. жилище, 
резиденция. 

abolish (або/лиш) vf. уни- 
щожавамь, разрушавамъ; 
прЪъкратявамъ; —able, а. 


унищожимъ: --ег. п. уни- 
щожитель; —ment, n. от- 
мБнение. 

abolition (аболи/шън) п. у- 
нищожение на обичаи, на- 
редби или закони; отмБ- 
нение на законъ. 

abolitionism (аболи/штънизм) 
п. учение и принципи на 
които проповЪъдватъ уни- 
щожение на извЪстни на- 
редби и закони. 

abolitionist (аботи”шънист)т. 
партизанинъ за унищоже- 
ние извЪстни пагубни на- 
редби, като робството, 


abominable (або/минабъл) а. 
гнусенъ, мърсенъ, отвра- 
тителенъ; —bly. adv. --но; 
—ness, п. мерзость. 

abominate (або/минейт) vt.’ 
гнуся, отвращавамъ се; 
мразя. 

abomination (абоминей/шън) 
п. злоба, умраза: отвраще- 
ние; зараза; гнусота, 

aboriginal (абори/джинал) a, 
първобитейъ. 

aborigines (абори, джинийз) тъ. 


pl. туземци, първобитни 
жители; туземни животни 
или цвЪтя, 


abort (або/рт) vt, мЪтамъ, 
досуетявамъ раждане, 


4 aborted — absinthium 


aborted (a6o’prea) a. недо- 
носенъ, недоразвитъ, недо- 
свършенъ: пустъ, 

abortion (абогршън) п. мЪъта- 
не съ рожба: недоносене, 
недоразвитие,недозрБлостъ; 
осуетение. 

abortionist (або/ршънист) п. 
причинигелъ на мЪтане, 
който оперира за да при- 
чини мЪтане. 

abortive (a6o/prus) а. ро- 
денъ безъ или прЪъди вр Ъ- 


Me; роденъ несъвършенъ: 
несполучливъ;: —ly, adv. 
прЪъждеврЪмено: —ness, п, 
--ность. 

abound  (абагунд) vi, изо- 
билвамъ. 


about (аба/ут) adv. Около, по, 
y, близо, въ кржгъ: —to 
го, тръгвамъ; ргер. за, от- 
носително; при: въ кржгъ. 

above (абъ/в) adv, roph, от- 
ropb: прЪди: освБнъ:; prep. 
надъ, прЪдъ, свърхъ. 

aboveboard (абъ/вбоорд) a. 
откровенъ. 

аргадап  (абрей/дант) а. ив- 
тривалцъ, износващъ. 

abrade (абрей/д) vf. изтри- 
вамъ, износвамъ. 

abrasion (абрей/жън) п. из- 
триване. износване. 

abreast (a6pe/cr) adv. 
до друго, Ha една 
паралелно. 

abridge (абри/ дж) vt. съкра- 
щавамъ, скжеявамъ, сгъс- 
тявамъ, 

abridgement (абри/джмент) 
nm. съкращение. 

abridger (абри/джър) п. съ- 
кратителъ. 

abroach (-ро/оч) adv. свобод- 
но да тече, наклонно, 


едно 


линия;. 


abroad (абро/од) ад, 
роко, пространно: далеч 
отъ отечество, по свЪта. 

abrogate (а/брогейт) vt. 0 
мЪнявамъ, унищожавам 
отхвърлямъ, 

abrogation (аброгей/шън) 
отмБнение. 

abrogater (а”брогейтър) 
отмЪнитель на законъ, 

абгир?  (абръ” пт) а. счупена 
скжсанъ: грубъ: стръменн | 
неетикетенъ: —ly, adv -4 
внезапно: -пя8, п. --ост 

abruption (абръ/пшън) 
внезапность: скжсване, 
счупване, прЪломъ. 

abscess (a/6cec) п. рана, THC 
Ясала. чирка. 

abscind (-си/нд) vf. отр 
вамъ, отнимамъ. 

abscissa (-си/са) n, геом. а6 
списа;: и absciss. 

abscission (абсижън) 7, OTCH 
чане ампутация, прЪси| 
чане. + 

abscond (абско/нд) vi. изб 
вамъ, изчезвамъ: --ег. 
бЪглецъ. 

absence (а/бсенс) п. отежтс 
вие: разсЪяность, раздро 
беностъ: отпускъ. 

absent (а/бсент) а. OTC&T 
ствоещъ;: —minded, pas 
сЪянъ. 

absent (абсе/нт) vit. ивбЪ 
вамъ, скривамъ се, изчез 
вамъ: --ег.п отежствоещъ 

absentee (аз/бсънтий) % OT 
сжтствоещъ. 

absently 0 (а/бсентли) adv. 
изгубенъ въ мисли, втрен 
хено, разсЪяно, 


absinthium (-си/неижм) п. a6 
синтъ;: —ian, а. абсинтенъ 


г 


! 


absolute — absurd 5 


absolute (з/бсолют) a. a6- 
солютенъ, положителенъ:; 
деепотиченъ: —ly, адо.а?- 
солютно; --п688, п самосто- 
ятелнос1ь. 

absolution (абсолю/шън) n. 
свобождение. опрощение 
на гръхъ, оправдание: раз- 
рЪшение. 

20501Шогу (абсо/лютъри) а. 
оправдаещъ, упрощаещъ, 
омиваещъ отъ грЪхъ, раз- 
рЪшителенъ. 

_ absolutist (а/бсолютист) оп. 
абсолютистъ. който вЪрва 
въ деспотическо или аб- 
солютно управление, 

1 absolyatory > (абсо/лватъри), 

с а. разрБшигеленъ, възмо- 
женъ да освободи или про- 
сти. 

| absolve (абз0/лв) vt. осво- 
бождавамъ, оправдавамъ; 
опрощавамъ. 

2 absonant (а/бсонант) а. спор- 
ещъ, безразежденъ, про- 

_ тиворБчещъ. 

1 absorb (a6co’p6) vf.  попи- 

_ вамъ, смуча, поглжщамъ; 

0бхващамъ: —able, а. по- 
пиваемъ, 

absorbability (абсорбаби/лти- 

ти) m, попиваемость, 

“absorbent (абсо/рбент) a, по- 

пивателент,. 

absorption (абсо/рпшън) n. 

попиване, поглжщане, 

in (абстейн) 17, въз- 

о държамъ се, пазя ce, 

bstainer (абстей/нър) п.въз- 

| държатель. 

abstemious  (абсти/миже) a. 

| въздържателенъ; —ly, adv. 


—HO} —ness, я. --ность. 
Aabstenti 


on (абсте/ншън) n, 


въздържане, умбБреность, 
трЪзвеность. 

abstentionist п. който пропо- 
вЪдва въздържане. 

abstergent (абстъ/рджент) а. 
очистителенъ,умивателенъ; 
и abstersive; п. чистител- 
но лЪкарство 

abstersion (абстършън) г. 
очистване, очищение. 

abstinence (а/бстиненс) п. 
въздържане, трЪзвеность. 

abstinent (а/бстинент) a, въз- 


държателенъ; —ly, adv. 
—HO, 

abstract (абстра/кт) vt. из- 
вличамъ, изваждамъ, OT- 


дБлямъ; открадвамъ; съ- 
кращавамъ; --ег, пт. H3- 
влЪкателъ, съкратитель. 
abstract (а/бетракт) п. из- 
влечение, есенция; а. от- 
влЪченъ, умственъ; --Туе, 
а. отвлЪченъ; —noun, от- 
влЪчено смществително, 


abstracted (абстра/ктед) а. 
отдБленъ, пречистенъ; за- 
мисленъ, дълбокъ; отвлЪ- 
ченъ; —ly, adv. отвлЪчено; 
—ness, п. --ность; и а- 
stractness. 

abstraction (абстра/кшън) п. 

отвлЪченостъ, вамисленость; 
извлечеиие, изваждане, от- 
Abapane: развлечение. 


abstrahent (а/бстрахент) a, 
отвлЪченъ; очистенъ. 

abstruse (абетру/с) a, тъменъ» 
скритъ: мжченъ" дълбокъ; 
—ly, adv. отвлечено; тайн- 
ствено, —N@SS п. непонят- 
ностъ, скритостъ, 


absurd (абсърд/) а. абсур- 


денъ, глупавъ, нелогиченъ; 
—ly, adv.—o, —ness, —ity 


6 abundance — accept 


п. глупость, 
безмисленость. 

abundance (абъ/нданс) п. изо- 
билие, обилность. 

abundant (абъ/”ндант) а. иво- 
биленъ, прЪпълненъ;--1у, 
аду.--но. 

abuse (абко/з) vt. злоупо- 
трЪбявамъ; ругая; обол- 
щавамъ, малтретирамъ, 

abusé (абю/с) п. злоупотрЪ- 
бление, малтретиране. 

abuser (абю/зър) и. злоупо- 
трЪбитель, ругатель, 

abusive  (абю/сив) а. злоу- 
потрЪбителейъ. ругате- 
ленъ:--у, adv --но; —ness, 
пт. ЗлоупотрЪЕбление, ру- 
гание. 

abut (абъ”т) vi. допирамъ; 
гранича; достигамъ; —tal, 
п. межа. 

abutment (абъ/тмент) n. арка: 
подпорка на мостъ: изда- 
денъ край на здание при 
основата: межа. 

abuzz (абъ”зз) adv. бръмчаще. 

abyss (аби/с) п. абисъ, яма, 
бездна, пропасть: адъ. 


нелЪпость, 


abysmal  (аб/исмал): а. 
дълбокъ, бездъненъ: ди- 
венъ. 


acacia (акей/ша) n, акация. 

academic (академик) п. ака- 
демикъ, колегиаленъ или 
университетски студентъза, 
академически: —als, n. 
костюмъ или черна Aphxa 
(расо) носена отъ профе- 
сори и студенти; —ian, 7. 
членъ на академия, или 
научно дружество, акаде- 
микъ. 

academy > (акя/деми) n, ча- 
стно заведение за изучване 
виши прЪдмети отъ нау- 


ката: научно дружество от 
знаменити професори и сз 
вани: здание посветено 
акадамически цЪли: ака 
демия. 

acanthus (ака/неъс) паканти 
растение съ бодливи листа 
архитектно украшение па 
дражаще акантни  лис 
Tay като въ коринтскит 
стълпове. 

accede (аксий/д) vi. 
сявамъ: 
ставамъ: 


съгла 
достигамъ: пр 
присъединявам 
ce.; —to the throne, в 
качвамъ ce на прЪстолъ 
accelerate (аксе лърейт) г 
ускорявамъ. 
accension (аксе/ншън) n, въз 
пламенение. 
accendibitity (-диби"лити) 
възпламеняемостъ. 
acceleration (зкселърей/шън 
п. ускорение. 
accelerator (зксе/търе? 


корителенъ, 
accent (а/ксеят) п. ударение 
акцентъ, произношение: 
звукъ: знакъ; —ual. а. ри 
мически, аксентиранъ. 
accent, accentuate (аксе/н 
тюейт) vi. турямъ ударе 
ние, произнасямъ съ Уда 
рение. . 


ассеприа оп(аксентюей/штън 
п. турение ударение, 
изношение съ ударение 
слогоударение, артикула 


ция. 
accept (аксе пт), vf. при- 
емамъ, съгласявамъ 1: : 


приставзмъ: --а!)!е. a. при 
ятенъ, добръ, „годенъ; 
—bly, adv. —o: —abil 


access — accompany 7 


(би/лити), —ableness n. 
приемливость, допускае- 
мостъ; —ance, п. приемане, 
удобрЪние; —ation, n. при- 
емване, подразбиране; —er, 
п. прииматель, получитель. 

access (а/ксес) п. досгжпъ, 
пристжпъ:увеличение:при- 
падъкъ отъ болесть. 

accessibility (аксесиби/лити) 
mM. възпримателноеть, д0- 
стхпноетъ. 

accessible (аксе/сибъл) а. до- 
стжпенъ, любезенъ. 

accession (аксе/шън) ». при- 
турване, увеличение: го- 
добрЪние: заболБване; въз- 
качване; —al, а. добавч- 
енъ.. 

mecessory (аксе/съри) а. при- 
частенъ: добавъченъ: съноз- 
никъ или възпомагателъь 
въ прЪъдприягие; съуча- 
стникъ въкражбаили кри- 
миналность; и ассезвагу: 
—rily, adv. добавъчно, 
второстепено; —rial, a. 
причастенъ; —riness, оп. 
причастность, 

accident (з/ксиденг) n. случ- 
ка, приключение, прБмеж- 
дие, нещастие. 

| Mecidental (аксиде/нтал) а. 

1 

| 


случаенъ; —ly, adv слу- 
Чайно; —ness. п. - ность, 

ае а (аклейм”) ri.vt у- 
| добрявамъ съ raach, възЗ- 
г. Клицавамъ, викамъ отъ 
радостьъ; n, възклицание. 


2 Seclamation (акламей/ пън) м 


BAK отъ радоеть, акла- 

MAINA. възклицание. 

| Зебапимогу (акла/матъри) а 
Възклицагелент,. 

| Meclimate  (аклай/мейт) vf. 


; 


привиквамъ, приучвамъ, 
аклиматизирамъ, 

acclimation (-мей/”шън)п.при- 
учване, аклимагизиране. 

acclimatize (акли/матайз) vt. 
приучвамъ, аклиматизи- 
рамъ. 

acclimatization (аклимати- 
зей/шън) п,аклиматизиране. 

acclive, (аклай/ф) а. xba- 
местъ, стръменъ, високъ. 

acclivous (аклай/въс) а, стръ- 
менъ, високъ. 

ассПуйу (акли/вити) n. стръ- 
мность; могила. 

accolade (з/колейд) п, акола- 
да, скобка. 

accomadable (ако/модабъл) а. 
удобосъгласимъ; —ness, n, 
--мость. 

accomodate (ако/модейт) vt. 
услужвамь; приспособя- 
вамъ; нагласявамъ: умЪр- 
вамъ, улеснявамъ; доста- 
вямъ; —ing, а. любе- 
безенъ, услужливъ; —ly, 
adv, прилично, пристойно. 

accommodation  (акомодей/- 
шън)п услуга, любевность, 

ассоттодайуе (ако/модей- 
тив) а. услужливъ. 

accommodator (-дей тър) n. 


примиритель, съгласова- 
телъ. р 
accompaniment (акъ/мпани- 
мент) п. акомпаниментъ, 
придружване, пригласяне; 
допълнение; принадлеж- 
HOCTH, 


accompanist (акъ/ мпанист) п. 
акомпаниетъ, 

accompany (акъ/мпани) vt. 
придружавамъ, съпровож- 
дамъ: пригласявамъ,; аком- 
панирамъ, : 


8 accomplice — accrue 


accomplice (зкъ/мплис) n, 
съдружникъ, съучастиикъ 
въ криминалность; съу- 
частие. 

accomplish (акъ/мплиш) vf. 
извършвамъ, изпълнявамъ: 
осжществявамъ; усъвър- 
шенствувамъ:--ед,а.образо- 
вань:--ег, п. изпълнитель; 
авторъ. виновникъ. 

accomplishment (акъ/мплиш- 
мент) п. изпълнение: осъ- 
вършенство: образоване; 
благовъзпитаность. 

accord (акорд) vt. 17, съ- 
гласявамъ, помирявамъ; 
нагласямъ; п.  съгла- 
сие, хармония; условие; 
заБлка: —ance, п. съгла- 
сие, хармония; —ant, а. съ- 

гласенъ, хармсниченъ:--тр, 
а. съзвученъ, съгласяещъ, 
adv. споредъ, съотвЪсно съ 
съгласно; -1е!у, adv. слЪ- 
дователно. 

accordion (ако/рдижн) n, фи- 
зирмоника, акордеонъ. 

accost (ако/ст) vf. прибли- 
жавамъ, посръщамъ; при- 


стжмпямъ, „поздравлявамъ; 
m. маниери, —able, a. 
достжпенъ. 


accouchement (аку/шмент) n. 
раждане, дибиване; лежане. 

acoucheur (аку/шър) n, аку- 
шеръ. 

aecount (акаунт) vt. vi 
смътамъ; давамъ отчетъ; 
изяснявамъ, рапортирамъ: 
on that— sapaan туй; on— 
of ,sapaAn; On no—, 110 никой 
начинъ; to Кеер--.водя емЪ- 
тка —book. търговска кни- 
га; to—for, отговарямъ, 
давамъ причина, поясня- 
BaMB; п. отчетъ, смътка. 


accountability (акаунтаби/ти- 


TH) п. отговорность, от- 
вЪтность; и accountable- 
ness. 


acountable (ака/унтабъл) a, 
отговоренъ, отвЪтенъ, 

ассошиа Бу (ака/унтабли) адо 
отговорно, отвЪтно. 

accountant (aka’yHTaHT) mn, 
счетоводитель; архиваръ. ~ 

accouple (акъ/пъл) vt. сте- 
динявамъ, съвъкупявамъ, 
съчетавамъ. 

accoutre (акутър) vt. 06- 
личамъ се, нареждамъ се; 
снабдявамъ се; украша- 
вамъ ce;—fully accoutred, 
пълно въоржженъ; въ па- 
радна dopma;—ment,n. дрЪ 
хи, обмундировка: " военни 
доставки: официална уни- 
форма, 

acredit (акре”дит) vf. довбр- 
явамъ, повЪрявамъ, опъл- 
номощявамъ, -ed a. акреди- 
тиранъ, натоваренъ съ ми- 
CHa, опълномощенъ; -ation, 
п. > довЪреностъ, акреди- 
тиране. 

acrescent (akpe/ceHT) а. ра- 
стещъ, увеличащъ, 

ассгете (акрий/т) vi, при-| 
лЪпвамъ, прираствамъ, 
сраствамъ се. 

accretion (акри/шън) п. при- 
растване, врастване на 
части. , 

accretive (акри”тив) а. при- 
растещъ, развиващъ се, 


accrimination  (акриминей/- 
шън) пт. обвинение. 
accroachment (акро”чмент) 


п. усвояване, узурпиране. 
accrue (akpy’) vi, възвръ- 
щамъ; произхождамъ; при- 


раствамъ, притурямъ се, — 
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слЪдвамъ ce като резул- 
татъ: —ment п. притурка, 
придаване; --ег, п. присъе- 
диняване. 

accubation (акюбей/шън) п. 
полЪгане, лежане; и ас- 
cumbency. 

: accumulate (акю/мюлейт) vt. 
събирамъ, прибирамъ; на- 
трупвамъ, увеличавамъ; 
vi, събирамъ. набирамъ се. 

з accumulation (акюмюлей/шн) 
п. събиране, натрупване, 
увеличение, умножение. 

з асешиша уе (акю/мюлатив) 
а. уголемяещъ; възпри- 

|| имателенъ къмъ > увели- 
чение; кланещъ къмъ тру- 
пане богатетво: присъвъ- 
купителенъ; —judgement, 
втора приежда; —ly adv, 
чрЕзъ увеличение, присъ- 
въкупигелно, 

umulator (акю/мюлейтър) 

събпрачъ,натрупвачъ; апа- 

ратъ за уравняване на- 
тискъ: електрическа съби- 
рателна, батерия. 

uracy (а/кюраси) п. точ- 

ностъ, вБрность, akypar- 

ность, 

urate (а/кюрет) a, точенъ, 

_ вБренъ акуратенъ-- Ту, adv. 

_ --но; —ness, пт. —HOCTH, / 

гяе (акъ/рс) vt. прокли- 

Ham's, 

rsed, accurst (акърет) a, 

Hpok.tett, осжденъ, OT- 

| хвърленъ, 

sable (акюо/вабъл)а.обвин- 

яемъ, порицаемъ. 

(-кювал) п. 


обви- 


(акюзей/шън) я. 
ение, вина. 
Sative (акго/затив) п, ви- 


нителенъ падежъ; —ly, adv. 
обвинително. 
accusatorially (акюзато/риа- 
ли) adv. обвинително. 
accuse (акюз/”) vf. обвиня- 
вамъ: насваждамъ; —able, a, 
озвиняемъ. 
accuser (акю/зър) n. 
нитель, 
accustom (акъ/стъм) vt, при- 
учвамъ, привиквамъ упо- 
знавамъ: —ed, а. обичаенъ, 
обикновенъьъ, любимъ. 
accustomable а. приучимъ; 
обичаенъ; —bly, adv. —o. 
accustomary (-мъри) а. обик- 
новенъ: —rily, adv. —HO. 
acentric (асе/нтрик) а. вънъ 
отъ центъра, безъ центъръ. 
arephalous > (асегфалъс) а. 
безъ глава: безъ водителъ. 
ace (ейс) n. единицата карта 
за игране; тузъ; еденица:; 
—point, картата еденица: 
within an—of, на два пал- 


обви- 


ца. почти. 
acerb (achp6’) a киселъ; 
лютъ, намусенъ, остръ; 


—ity, n. лютостъ, острота. 

acérbate (-бейт) vt. правя ки- 
селъ, лютъ, остръ, 

acerous (а/съръз) а. иглистъ, 
иглеподобенъ, 

acescency (-се/сенси) п. кис- 
ловагость. 

acescent а. кисловатъ. 

aceryition (асървей/шън) n. 
пагрупване. събиране. 

acetate (а/ситейт) п. оцетна 
солъ. 

acetic (асе/тик) а. киселъ, 
—acid, оцетна киселина. 

дефйфоия (-си/тъс) а, оцетенъ, 
кисловатъ, 

ache (ейк) vi, боли ме; стра- 
дамъзеаг--, yxo6oan;hoad—, 
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главоболие; stomack—, ко- 
ремоболъ, 

асшШета1е(ачий/вабъл)а. до- 
стижимъ, постижимъ. 

achieve (ачий/в) vt. извър- 
швамъ, доизкарамъ, Осжще- 
ствявамъ, изпълнямъ: од- 
държамъ: —ment, п. под- 
вигъь, дБло; щитъ, гербъ 

achiever (-вър) п. изпълни- 
тель, осжществитель; ав- 
торъ. 

aching (ей/кинг) п. болка, 
страдане: а. бол Ъзненъ. 

achor (ей/къръ) п. млЪчни 
струпеи, пърши. 

achromatic (акрома/тик) a. 
бЪБлъ, бевцвЪтенъ. 

acid (а”сид) mn. кислота: а. 
киселъ;- Пу,--певв, п, ки- 
слота, кисловатость. 

acidify (аси/дифай) vt. правя 
киселъ, окиселЪвамъ 3 
квася. 

acidulate (аси/дюлейт) vt. 0- 
киелЪвамъ. 

acidulons (аси/дюлъс) а. за- 
кислень, кисловатъ. 

acinous (а/синъс) а. ягодо- 
образенъ, гроздовиденъ. 

acknowledge (акно/ледж) vf. 


припознавамъ: утвърждя- 
вамъ; кредигирамъ; изпо- 
вЪдвамъ. 


acknowledging -инг) а. приз- 
нателенъ, 

аскпоупейддетет (акно/ледж- 
мент) п. признаване, кре- 
дитиране: изповЪдване; 
признателностъ. 

acme (а/кми) п. върхъ: виша 
степенъ: криза. 

асоск (ако к) adv, като пе- 
телъ, вирнато, пернато. 

acology (ако/лоджи) п наука 
ва лЪковетгБ, акология, 


acolyte (а/колайт) п.аколитъ” 
дяконъ, прислужникъ. 

aconite (-найт) пя. аконитъ, 
вълчи KOpeHs, 

acorn (ей/корн) п. жълъдъ: 
vt. храня съ жълъди: —ed, 
а. съ жълъди; храненъ съ 
жълъди. 

acoumeter (аку”митър) n. ин- 
струментъ за изпитване 
слухътъ. 

acoustic (аку/стик) а. аку- 
стиченъ, слуховъ; --пегте, 
п. слухова нерва: pl. аку- 
стика, наука за слукътъ, 

acquaint (акуей/нт) vt. залтоз- 
навамъ, упознавамъ: прЪ- 
дупрЪъждавамъ: —ance, п. 
знание, познанство: позна- 
ние: —ed, а. запознатъ, 
фамилиаренъ: make — ей 
with, запознавамъ. 

acquest (-куе"ст) п. завоева- 
ние, приобретение. 

acquiesce (актиес/) vi. > съ- 
гласявамъ се, принужда- 
вамъ се да се съглася: удо- 
брявамъ, скланямъ. 

acquiescence (акуие/сенс) п. 
отстжпване, снизхождение; 
съгласие скланяне; H80- 
ставяне; небрЪъжение, 


acqueiscent (акуие/сент) а. 
съгласенъ: снизходителевъ 

acquirable (акуай/рабъл) а. 
постижимъ, възможенъ да 
се придобие: —bility, п. 
постижимость. 

acquire (акуай/р) vf. пости- 
гамъ, добивамъ, редливи- 
рамъ съ свои способности: 
—ment, n. осжществление, 
придобиване: образование: 
талантъ; —ments, pl. по- 
знания. 


i 


! 


“ 


acquisition — actuation 


acquisition (акуизи/шън)п.д0- 
биване, сполучване, изво- 
жюване. 

acquisitiveness (акуи/зитив- 
нес) п. способностъ да по- 
етигне една цБль; талантъ, 
енергия. 

acquit (акуи/т) vt, освобож- 
давамъ, оправдавамъ въ 
CHAL; заплащамъ, ОЧчисТ- 
вамъ; —ment, п. оправда- 
ние: —tance, п. квитанция, 
заплата; наплата; освобож- 
дение. 


acquital (акуи/гал) п. осво- 
бождение, оправдание. 

acre (ей/кър) п. акръ, мЪр- 
ка 82 повърхность, 4,046 
метра; —Age, вовърхностъ, 
apes; съдържание. 

асгей (ай/кърд) а. притежа- 
щъ земя. 

acrid (а/крид) а. остъръ» 
дютъ, раздразнителенъ. 

acridity (акри/диги) n. 
строта, лютость. 

acridness (а/криднес) n. лю- 
тость, язвителность; раз- 
дразнение. 


acrimonious (акримо/ниже) а. 
горчивъ, стипчавъ. оетръ; 
—ly. ада. —o; —ness, n. 
острота, язвителность, 

acrimony (а/кримони) п. 0- 
строга, горчивина, язвите- 
лностъ, стипчавост be 

асгоба(а/кробат)т. акробатъз 

играчъ на вмже, изкусенъ 
прЪдетгвитель на гимна- 
стически игри. 


feross (акро/с) adv, prep. 
пръзъ, на кръстъ, на стра- 
ни, пръко, сръщу, опако, 


0- 


_ Acrostic (-тик) n. акростихъ» 
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краестишие; 
шенъ. 

act (акт) vi. tt. дЪЙству- 
вамъ, „извършвамъ: по- 
стмиямъ; играя, прЪъдстав- 
лявамъ. 

act п. дБло, дЪяние, работа, 
процесъ: рЪшение: проше- 

ние: законъ:актъ; документъ; 
указъ:-пе,а. дБйствоещъ, 
изпълнящъ,  замбетвашъ, 
—ion, п. abao, дБйствие; 
жалба, прошение: сраже- 
ние: маниери; —ionable, 
(шънабъл) а. изпълняемъ, 
подлежащъ на сждъ; те. 
дБятеленъ,усърденъ, живъ, 
бръзъ, енергиченъ, -уейу, 
adv. --о. 

activate (-ивейт) xt, подбу- 
ждамъ, въздБйствувамъ, 

activity (акти/вити) п. енер- 
гия, дБятелиость. 

actor (а/ктър) п. актьоръ, 
дбецъ. 


а. акрости- 


actress (a/Krpecc) пт. ак- 
триса. 

actual (а/кгюал) а. abitersn- 
теленъ, сжщъ; —ness, п. 
actuality, --носбгъ 

actuality  (актюа/лити) n, 
дЪйствителностъ, cmuue- 
ственостъ. 


actualization  (актюаливей/- 
шън) п. осмществление. 

actually (ак/тюдли) adv, дБИ- 
ствително, наистина, 

actuary (а/ктюжри) п, секре- 
таръ, регистраръ, писарь. 

actuate (а/ктюейт) vf, по- 
дБйетвувамъ, въдушевля- 
вамъ, карамъ,» движа, мо- 
тивирамъ. 


‘actuation  (актюейллън) оп. 


подбБйетвуване, подбужда- 
не, мотивъ. 
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acuity (акю/ити) я, прони- 
зителность, острота. 

асшеа в (акю/лиет) a, жило- 
подобенъ, остръ, 

acumen (акю/мен) m, осгро; 
проницателность, острота, 
дълговидность, 

acuminate  (акю/минет) а, 
остръ, насоченъ; vi. окон- 
чавамъ остро: —ion, п. 0- 
строконечность, острота, 

acupressure (акюпрешър) n. 
спиране кръвотечение въ 
артерии съ игла, 

“cus (а/къс) п, игла, иглица; 
риба иглица. 

acute (акю/т) а. остръ: спо- 
собенъ: проницателенъ; 
—ly, adv. —o; —ness, n. 
острота, хитрость. 

adage (а/дедж) п. поговорка, 
пословица; —ial, а. посло- 
виченъ, 

гадазто (-дей/джио) п. адажио, 
медлено (муз.) 

adam‘s ale (а”даме ейл). во- 
да (фигуративно); —apple, 
(апъл), видъ банана; гър- 
лешникъ, 

vadamant (а/дамант) n. диа- 
мантъ, елмазъ, магнитъ:; 
твърдостъ, 

гадашап те  (адама/нтин) а, 
диамантенъ, елмазенъ:; 
твърдъ. 

‘adapt (ада/пт) vt. приспосо- 
бявамъ, прилагамъ, нагла- 
сявамъ. 

adaptability (адаптаби/лити) 
m. приспособимость. 

‘adaptation (адаптей/шън) п. 


приспособление, прилагане, 


нагласяване. 
adapted (-да”птед) а. годенъ, 
приспособенъ. 


add (адд) 12. събирамъ, при- 
турямъ, увеличавамъ. 

addendum (аден/дъм) п. при- 
турка, приложение. 

adder (a’anp) n. змия, ехид- 
на; —Stung. a. ухапанъ отъ 
змия. 

addible (-дибъл) а. прибавля- 
ems; — bility, n. прибавая- 
емость. 

addict (ади/кт) vt, подавамъ 
се, прЪдавамъ се къмъ 
порокъ, присгособявамъ се; 
—ed, а. вдаденъ: —edness, 
-10п. п. склонность, 

addition (ади”шън) n събира- 
He; съединение, увеличе- 
ние, прибавление. 

additional (ади пънал) а.при- 
туренъ;  добавенъ, HOES, 
другъ; —ly, adv. orroph, 
връхъ туй. 

addie (а/дъл) п. осадъкъ: без- 
плодность: разваленостъ: a, 
безплоденъ, гнилъ, разва- 
ленъ: —headed. (ке/дед) a, 
слабоуменъ, забърканъ. 

address (aape/c) vt. vt. от- 
правямъ, адресирамъ, над- 
писвамъ: давамъ рЪчь; 
обръщамъ се; именувамъ: 
п. рЪчъ; изгледъ: маниери: 
надписъ, адресъ:--ег. т. 
просителъ: говоритель. 

addressee (адреси/) п. адре- 
сирано лице. 

adduce (aaro’c) vt, привеж“ 
дамъ, цитирамъ: —ent. a, 
привождащъ, подвижущъ: 
—iblé. а. приведимъ, пред- 
ставляемъ, 

adduction (адъ/кшън) п.дони- 
сане, привБдение, прЪд- 
ставление. 

adductive (-ив) а. приводещъ, 
сводещъ. 


~ 


ademption 


ademption (зде/мшън) п. от- 
нимание по документъ, ли- 
шаване отъ дадено право, 
унищожение. 

adenology (адено/лоджи) п. 
аденология, наука за же- 
дЪзата. 

adept (адеп/т) а. изкусенъ 
способенъ, ученъ, профе- 
сионаленъ: п. адептъ, екс- 


пертъ. 

adequacy (а/дикуоси) п. съ- 
размбрность: досгатъч- 
ность. 


adequate(a/aukyer)a съразмЪ- 
ренъ, достатъченъ: —ly, 
adv, --но: —neSs, n, --ность 
adfected (адфе/ктед) a, сло- 
женъ, съчетанъ. 
adhere (адхий/р) vi. придър- 
| жамъ, прилЪпвамъ се, при- 
съединявамъ, привързвамъ 
се до нЪкого:--ег. п. при- 
върженецъ, послЪдователь. 
adherence (адхи/ренс) п. при- 
държане, прилЪпване, 
привЪзаность. 
adherent (адхи/рейт) а. при- 
съединенъ, прилЪпенъ, 
свързанъ. 
adhesion (адхи”жън) п. при- 
държане, прилЪпеность. 
adhesive (адхи/сив) а. при- 
аЪпчивъ, свързващъ: 
—ly, adv. прилЪпчиво: 
ness, пт. прилЪпчивость, 
свърваность. 
_ adhortation (-хортей/шън) п. 
уввщание, поучение, 
| adieu (адю/) п, създраве, сбо- 
TOMS. 
1 adipic (-ди/пик) я. мазенъ, 


жиренъ; и adipose, adi- 
ous, 
: (а/дит) п. входъ, про- 


TAIL, подземенъ входъ. 
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adjacency (аджей/сънси) п., 
съсбдетво, близкость. 

adjacent (аджей/сънт) а. 
съсБденъ, близъ. 

adject (-дже/кт) vt. прила- 
гамъ: --10п. 7. приложение. 

adjective (а/джектив) п. име 
прилателно;: —ly, а. ка- 
то прилагателно, 

adjoin (аджо/Ин) rt, vt. при- 
съединявамъ, прилагамъ; 
съсбъдетвувамъ: —ing, a. 
съсЪБденъ, ближенъ. 

adjourn (аджъ/рн) vt. отла- 
гамъ, отсрочвамъ: —ment 
п. отложение, отерочване. 

афийсе(аджъ/дж) vt. отежж- 
дамъ, прЪежждамъ, раз- 
рЪшавамъ" —ment, n. при- 
сжждане, рБшение, осжю- 
дане. 

adjudicate (адж/юдикейт) vt. 
осжждамъ, рЪшавамъ. 

adjudication (аджюдикей/- 
шън) п, рБшение, присжда.: 
обвинение. 

adjudicator (аджюдикей тър) 
п. отеждителъ, разрЪши- 
телъ. 

adjunct (аджъ”вкт) п. при- 
надлежностъ;: притурка, 
прибавление: помощникъ: 
а. присъединенъ, приба- 
венъ: —iye, а. присъеди- 
нителенъ, прибавителенъ; 
—ively. adv. чрЪъзъ при- 
бавка; сл Бдувателно, 


adjunction  (аджъ/нкшън) n, 


прибавление, присъеди- 
нение. ; 
adjuration (аджюрей/шън) п. 
ваклинане. 


айите (аджю/р) vt, закле- 
вамъ: --ег. п, заклинатемь. 
ad just (-джъ/ет)б!, умбрвама,», 
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иатъкмявамъ, прилагамъ, 
приравнявамъ, уреждамъ. 

adjuster (аджъ/стър) п. уре- 
дитель, нагласитель. урав- 
нителъ, 

‘adjustment (аджъ/стмент) n. 
HaTBKMABaHe, приравнение 
уравнение: примирение. 

адушапсу (аджъ/танси) пт. 
помощничество: адютанство 

adjutant (а/джътант) п. ад- 
ютантъ. 

adjuvant (-джювант) п. помо- 
щникъ: а„възпомагателенъ. 

admeasure (адмей/жър) vt. из- 
мЪБрвамъ, разпрЪъдЪлямъ; 
—ment, п разпрЪъдЪление, 
размърване, 

adminicular (-ми”никюлър)а. 
възпомагателенъ, 

administer (адми/нистър) vt. 
vt. управлявамъ: изпълня- 
вамъ. служа, възпомагамъ: 
—justice, дамъ правосж- 

« Aue: to—an oath, закле- 
вамъ to—a medicine, дамъ 
лЪкъ. 


‘administrable (ми/нистрабъл) 
а. управляемъ, изпълня- 
емъ. 

-administration (администрей!- 
шън) п. управление, адми- 
нистрация: правителеств: 
изпълняване; -10г, падми- 
нистраторъ. 


administrative (адми”нистра- 
тив) а. административенъ, 
—ly, адп, -но 

-admir? ble (адмай/грабъп) a. у- 
дивителенъ, чудесенъ, прЪ- 
възходенъ, - Шу, adv, -но, 
—ness п удивителность 

admiralty (а дмиралти) п ми- 
нистерство на флотата, 

гадш га! (а/дмирал) п. адми- 


pars: —ship, п. адмирал- 
_ ство. и: 
admiration (адмирей/шън) г. | 
очудване, удивление: ува- | 
жение, почеть; възхище- 
ние. 


admire (адмайр/) vt. vi ува- | 


жавамъ, почитамъ, оби- 
чамъ" възхишщавамъ се, 
—ingly, adv. съ очудване, 
съ > уважение. 
admirer (адмай”рър)п.почита- 
телъ, поклоникъ, обожа- 
тель: любовникъ, 
admissibility (адмисиби/лити) 
пт. приемливость. 
admissible (адми/сибъщ)а. ao- 
пустимъ. приемливкъ. 
admissibly (адми/сибли) adv. 
допустимо, приемливо. 
admission (адми/шън) п при- 
емъ: входъ: позволение: 
приповнзване, допускане, 
изповЪъдване: и admittance. 


admit (адмит/) vt. допускамъ; 
припознавамъ, приемамъ, | 
позволявайъ: —Of, приз- | 
навамъ; —ter, п. приима- 
телъ, допускатель. 

admittable (адми/табъл) а. до- 
пустямъ. 

admittance (адми”танс) зъ. 
входъ, позволение: OTCTAI- 
ка: изповъдане:; по--„входъ 
забраненъ. 


адпх (адмикс/) vt. смъсвамъщ 
—tion (-шън) п. смъшение. 

admixture  (адми”кечър) тъ 
смЪшение, смЪсь. 

admonish (здмо/ниш) rt. увЪ- 
щавамъ напомвнямъ, прЪ- 
дупрЪъждавамъ,съвЪтвамъ; 
поучавамъ: смъмрямъ --ег, 
n.  увЪщателъ, прЪдупрЪ- 
дитель, съвБщатель, 


admonition 


admonition (адмони/шън) п. 
увБщание, напомняне, съ- 
вЪтъ: смъмряне. 

admonitiye  (адмо/нитив) а. 
увБщателенъ, прЪдупрЪ- 
дителенъ; и admonitory. 

admonitor (адмо/нигър) п. 
увБщатель, съвЪтникъ, 
прЪъдупрЪъдятель. 

adnascent (адна”сент) а. па- 
разитенъ. 

adnoun (адна/ун) п. прилага- 
телно име. 

ade (ей ду) п. трудъ; шумъ, 
крамола, врЪва. 

adolescence (адоле/ссенс) п. 
младостъ, юность, младен- 
чество. 

adolescent а. младъ; n. юно- 
ша, младежъ. 

adopt (здо пт) vt. употрЪ- 
бявамъ, приспособявамъ; 
приимамъ, усиновявамъ:-ей 
а. приетъ: приведенъ: уси- 
новенъ; присвоенъ: --ег, 
усиновитель; присвоитель, 

adoption (адопшън) п. при- 
своение: усиновление, при- 
способление, 

| adoptive (адо птив) а. въз- 

приемливъ, приемчивъ, 

» adorable (адорабъст)а.обожа- 

емъ, прЪвъзходенъ, до- 

стоенъ. 

| adorableness (адо/раблиес) n, 
eee мостъ; уважение. 

| adorably (адограбли) adv, o- 

телно, благоговЪйно, 

4 адога оп(адорей/шън) n, 060- 

_ жаване, покленение, ува- 
жение, 

1 adory (адо/ор) vt, обожавамъ, 

покланямъ се, почитамтъ;--ег, 
nN ателъ» поклонникъ. 

1 Адотп(адориу украшавамъь, 

кича: правя честь; --ment, 


Cok > eed 
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п. украшение; честь; —er, 
n, декораторъ,-шв а.укра- 
шаещъ:; п. украшение. 

adown (aja/yH)adv. prep. на- 
долЪ, долЪ, низко. 

adread (-дре”д) adv. боязлико, 
съ страхъ; 

adrift (адри/фт) adv, тласка- 
ще на! посоки, по воля иа, 
вЪтъра: а ship going --ко- 
рабъ тласканъ отъ вълни. 

adroit (адройт/) а. наржченъ, 
изкусенъ, ловкъ, способенъ; 


—ly, adv.—o: —ness, n. 
JIOBKOCTB, наржчиостъ; из- 
кусность. 


adcititious (-сити/шъс) a, при- 
бавенъ, заимствованъ. 

adulate (а/дюлейт) vt. лаская. 

adry (адрай/) a жаденъ, жаж- 
дущъ. 

adulation (адюлей/шън) 
ласкателество, 

adulator (адюлей/тър) п.лас- 
катель, 

adulatory (а/дюлатъри) 
ласкателенъ. 

adult (адълт”) n. а. възрас- 
тенъ, възмжжблъ, --певв, 
п. възмжжБлость. 


adulterant (-търант) а. под- 
мЪсващъ: подправящъ, 

adulterate (адъ/лтърейт) vt. 
смЪсявамъ, подправямъ; vi 
прЪълюбодБИиствувамъ; a 
смБсенъ: прЪлюбодБенъ; 
—ly, adv, —xHo;*—tor, n. 
сиЪсителъ, подправитель. 

адиШега оп(адълтърей/шън) 
n. смъшение, подправяне, 
подм съ, 

adulterer (адъ/лтърър) n. 
смвъсителъ, подправитель; 
прълюбодвецъ; —réss, тв, 
блудница, : 


n, 


а. 
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adulterous (адъ/лтъръс)а.не- 
чистъ, смЪсенъ: прБлю- 
бодБенъ, —ly, adv. —o, 

adultery (адъ/лтъри) n. пре- 
любодБйство, блудство. 

adumbrant (адъ”мбрант) a, 
начерганъ, очертанъ, по- 
мраченъ. 

adumbrate (-мбрейт)озакри- 
вамъ, помрачавамъ, зачер- 
твамъ, засЪнявамъ: —ion. 
п. очертание, зачертване, 
засъняване съ черти. 

adunation (адюней/шън) п. 
съедииение, събрание. 

aduncity (-дъ”нсити) пт. из- 
кривеностъ, извитость. 

aduncous (-къс) а. изкривенъ, 
извитъ. 

adure (адю/р) vi. загорвамъ, 
зажижамъ. 

adust (-дъ ст) а. нажеженъ, 
изпеченъ: - Ме. а. гори- 
теленъ, палителенъ; —ion, 
nm. разпаление. 

advance (адванс/) vt. vt. про- 
дължавамъ напрЪдъ, на- 
стжиямъ, напрЪъдвамъ, y- 
спЪвамъ: прЪдплащамъъ: 
подобрБвамъ; повишавамъ: 
прЪъдлагамъ: сондирамъ: 
заимамъ: п. напрЪдване, 
успЪъхъ, възвишение; прЪд- 
ложение, сондиране: —mo- 
ney, п. капаръ: - ment, n. 
авансиране, успЪване. 

advancer (-сър) n. chabitersy- 
ватель, покровитель. 

adyancive (-ив) а. съдБйство- 
ещъ, покровителствоещъ. 

advantage (адва/нтедж) 7. 
прЪимущество. полза: vt, 
благоприятствувамъ, при- 
насямъ полза. 

advantageous (адвантей/джъс) 
а. износенъ, полезенъ: -- 


adulterous — адуегепсе 


ly. adv. --но: 
изгода, полза 

advent (а/двент) n. възше 
ствие, пришествие, при 
стигане, дохаждане. 

adyantitions (адванти"шъе) 
а. случаенъ: -у. adv, 
—HO 

адуеп те (-se/HTuB) а. слу- 
чаенъ, прибавъченъ. 

adyentual (-чюал) a, фили- 
повеки (пость). 

adventure (-тюр, -чър) п. при- 
ключение, случай, прЪд- 
приятие;: товарна отпратка 
на рискъ; vi. рисковамъ: 
vi. --се. 

adventurer (-рър) п. аванту- 
ринъ. 

adyenturous (-ръс) а. риско- 
вателенъ, прЪъдприемчивъ: 
—ly, adv. —o: —ness, n- 
--остъ. 

adyentursome (адве/нтюрсъм) 
а. рискователенъ, рЪши- 
теленъ, предприемчивъ: 
—ness, п. -остъ. 


adverb (а”двърб) n. Hapbune. 

adverbial (адвърбиал) а. 
-1у. adv, като нарЪчие. 

айуегвагу, (адвъ/реъри) 7, 
противникъ, съперникъ. 

adyersative (-сатив) а, проти- 
вителенъ. 

adyerse (ад/върс) а. проти- 

“ венъ: нещастенъ, непри- 
ятенъ: —ly, adv. -но: — 
Ness, п. --ностъ. 

adversity (адвъ/рсити) п. не- 
сполука, нещастие, непри- 
ятностъь. 

advert (адвърт/) vi. vi. обръ- 
щамъ внимание, посочвамъ. 

adyertence (адвър"тенс) 7, 
внимание: и adyertency (-и) 


—ness. п 


айдте еп!  (адвъ/ртенг) а. вни- 
мателенъ; —ly, adv, вни- 
мателно. 

adyertize (а/двъртайз) vt. 06- 
народвамъ, публикувамъ, 


извБетявамъ; излагамъ на 
позоръ. 
adyertisement (адвъртайз/- 


мент) п. обявление, извЪс- 
тие, реклама. 

afyertizer (а/двъртайзър) n. 
обявитель, извЪститель. 

advertising (а/двертайзинг) a. 
обявлещъ, обявителенъ,ре- 
кламенъ: п. обнародване, 
обявяване, 

advice (аздвайс/) п. мнЪние, 
съвБтъ; извБстие, увЪдо- 
мение. 

| adyisable а. разуменъ, прак- 

тиченъ, умБстенъ; —bly, 
adv. —HO; --пезв, пъ. ность. 
adyisability (адвайзаби”лити) 
п. благоразумие, желател- 
ностъ;: практичность. 

) advise (-ва/ Из) vt. съвБтвамъ, 
пръдупръждавамъз увЪдо- 
мявамъ;: vie обмислямъ, 
раземждамъ: —ed,a, увЪ- 
доменъ, извЪстенъ. 

г adyisedly (-зедли) adv, обмис- 
слено, благоразумно; -- 
ness, n, --ность, благора 

| умие. 

1 adviser (зър) п. съвбтникъ, 

1 advisory (адвай/въри) а, съ- 

вЪтнически, консултати- 

венъ, 


BOKATY Pa: защита; помощъ, 
оса Поп (адвокей/шън) п. 
защига; застжпване. 
advocate (а/двокейт) n, ад- 
вокатъ, защитникъ: пар- 
тизанинъ; vt. ващищавамъ; 


: 


ss 
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„адвокатствувамъ: поддър- 
жамъ: проповЪбдвамъ. 

adyowee (адва/уи) п.патронъ, 
покровитель, 

a&yowsen (-зън) п. патронат- 
CTBO, покровителственно 
право. 

adynamia (-дине/миа), адупа- 
my (-ди/нами) п. адинамия, 
безсилие. 

adynamic (-на/мик) a, адина- 
мически, 

adz, adze (адз) n, коритар- 
ска тесла. 

aegis (и/джис)п. егида, щить; 
защита. 

aeglogue (глог) п. еклога, 
пастиреко стихотворение. 

aegophony (иго/фони) п. иго- 
фония, дрезгавость. 

Aeolian (ио/лиан) a, идлий- 
ски: —harp, иолийска ци- 
Tapa, 

аеоп (и/жн)п.вБчность; вЪкъ; 
периодъ. 

aerate (и/жрейт) vf. провЪ- 
трЪБвамъ; —ed, провЪ- 
тренъ. 

aerial (ии/риал) а. възду- 
шенъ, атмосференъ. 

aerify (-фай) vt. смЪсвамъ 
Ch въздухъ: 

аегу (и/ири) п. гнЪздо: ор- 
лово гиЪздо; и аег!е. 

aesthetic виждъ esthetic. 

aethor виждъ ether. 

afar (афа/р) adv. ~ далечъ: 
from, — издалечъ; —off, 
далеко. 

affability (афаби/лити) от. 
благостъ, любевноетъ, AO- 
ступность, 


ага е(а/фабъзт)а. пюбезенъ 
благъ, таскавъ; —bly, adv. 
—0; -певн, п. --остъ. 
2 
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affair (афе/ер) n. нъщо: ра- 
бота; дБло: случка; въ- 
просъ: афера. 

а Рап в! (афа/миш) vt. умо- 
рявамъ съ гладъ, огладя- 
вамъ. недохранвамъ: —ing 
а. огладенъ, недохранент.:; 
—ment, mn. огладяване, 
HeAOxpaHa, изморлване. 

affect (adekr’)vt. докосвамъ, 
повлиявамъ: произвеждамъ 
впечатление: афектирамъ: 
трогвамъ; повреждамъ; и- 
зобличавамъ, 

affectation (афектей/шън) п. 
притворетво, афектиране. 

affected (афе/ктед) а. прЪ- 
сторенъ,. надутъ; повр Ъ- 
денъ; повлиянъ: трогнатъ: 
—ly, adv. —o: —ness, я. 
притворство, 


affecting а. трогателенъ, 
симпатиченъ, умилителенъ; 
—ly, adv. -но; ness, п. 
--ность. 


affection (афе/кшън) n, чув- 
CTBO; любовъ, страстъ, при- 
вързаность; усърдие, при- 
нужденость; припадъкъ. 

affectionate (-Her) а. любе- 
зенъ, благъ» милъ: —ly, 
adv. -0;: -пенвк. п. благо- 
склонность, любезвность. 


affective (-тив) а. трогате- 
ленъ, чуветвигеленъ. 

affiance (афай/ане) п. повЪ- 
рение, вЪнчание: vi. по- 
вЪрявамъ; сговарямъ, до- 
вЪрявамъ, 


affiancer (-сър) п. сватъ, 06- 
ручитель. 

а? Геег (афийр/) vt. опрЪдЪ- 
лямъ степенъ на вина и на- 
казание. 

affidavit (афиде/”вит) п. за- 


affair — afflictiye 


явление 
клетва. 
affiliate (афи/лиейт) vt. у- 
синовявамъ, присъединя- 


потвърдено съ 


вамъ; примирявамъ, сбли- | 


жавамъ:; v1. 
вамъ се. 

affiliation (афилией/шън) n, 
присъединение, сближе- 
ние, усиновление. 

affinage (а/финедж) за пр с 
чистване, рафиниране. 

affined (афай/нд)а. близъкъ, 
сроденъ: склоненъ. 

affinity (афи/нити) п. вър- 
зка, близость, роднинство, 
сродетво: свойство, сход- 
ство, 

affirm (афърм/) vt, утвър- 
ждавамъ, потвърждавамъ; 
—ant,—er, п. утвърдитель, 
потвърдитель. 

affirmation (афърмей/шън) 
n. утвърдение,. увЪрение. 

affirmative (афъ”рматив) а. 
утвърдителенъ, положи- 
теленъ: —ly, adv. --но. 

affix (а/фикс) п. приставка, 

affix (афи/кс) vt, прибавямъ», 
притурямъ;: привързвамъ, 

а? fixture (-чър) n, приставка, 
приложекие. 

afflation (-флей/шън) п. на- 
дуване, дихане, джхъ. 

afflatus (-тъс) п. джхъ, AY- 

„ хване: вдъхновение; въ- 
сторгъ. 

afflict (афликт/) vi. оскър- 
бявамъ, съкрушавамъ, на- 
падамъ съ нещастие: —er, 
п. причинителъ на скърбъ, 
нещастия: —ion, edness, 21, 
скърбъ, нещастие: —ing, 
а. прискърбенъ. 

afflictive (-ив) а. печаленъ, 
прискърбенъ; —ly. adv. -но 


присъединя- | 


affluence (афлю/енс) п. изо- 
битие: богатство, разкошъ; 
притокъ. 

affluent (афлю/ент) а, изо- 
биленъ; разкошенъ; при- 
ливенъ. 

afflux (а/флъкс) п. увели- 
чение: приливъ; прили- 
ване. 

afford (-форд”) vt. He ми отър- 
ва, не ми пониса, несъмъ 
въ състояние; доставлял- 
вамъ: отстжпямъ. 

afforest (-фо”рест) vt. прЪ- 
връщамъ въ he's; —at- 
“jon, п. залЪслване. 

affranchize (афра/нчайз) vt. 
оевобождавамь, давамъ 
"права; —ment, п. освобо- 
“ждение: даряване права, 

affray (афрей”) п. сбиване: 
схватка; сражение. 

affright (афрайт/) vt, уплаш- 


вамъ: п. страхъ, ужасъ; 
—ment, n. уплашване, 
страхъ. 


affront (афронт/) vt, прЪ- 
„сръщамъ: оскърбявамъ, на- 
“ Грублвамъ: п. оскърбление, 
обида; —ing, —ive, а. 0- 
биденъ, оскърбителенъ. 
affronter (афро/нтър) п. 0- 
скърбитель, нагрубителъ, 
affuse (-фью/з) vt. наливамъ. 
affusion (афю/жън) п вли- 
ване, наливане, обливане. 
afield (афийлд/) adv, наполе, 
на отворено, 
| afire (афайр”) adv, запалено, 
гореще, въ огънь. 
+ aflame (афлейм/) adv. пла- 
MeHHO, гореще. 
| 21001 (афлоот/) a, и adv. 
Плуващъ, -шще,тласкащъ, 
ще: въ движение; а ги- 
mour is -,„слухъ се носи, 


ие 
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afoot (apyr’) adv, иБшъ, пЪ- 
шком.ъ 

afore (афор”) adv, и ргер: 
прЪъди, прЪдъ; —said, a. 
горбказанъ. 

afraid (appe/ita) а. боязливъ; 
Гаш-, боя, страхувамъ 
се. . 

afresh (афре”ш) adv. наново; 
пакъ. 

afront (афронт/) adv. на ли- 
це, отпрЪдъ. 

aft (abr) adv. зади, назадъ, 

after (а"фтър) а. идещъ; 

слЪденъ;: adv. послЪ; prep, 
слъдъ: —age, бждеще;: 
—call, гризене на съвЪсть; 
-Пуег. прЪживЪещий; 
-1оуе, втора любовъ:; — 
math; второ косене, повто- 
ракъ, —thought, втора ми- 
cab; —wWit, кжено същане. 

afterwards (-у/жрдз) adv, по- 
слЪ, слъдъ туй. 

again (аген/) adv, пакъ, вто- 
ри пжтъ, отново; this much 
—, още толкозъ; OVer—, 
пакъ. 


against prep. противъ; на; 
близъ 

agape (агейп/) а. зиналъ, 
зБпналъ. 

ага с (-ra’puk) п. цвЪтна 
гжба. 


agate (а/гаг) п. агатъ; —y, 
а. агатенъ. 

agazé (-гейз/) vt. изумявамъ, 
удивявамъ. 

age (ейдж) п. старостъ; въз- 
раетъ, годинъ: BLK; дивъ 
целеръ; Of —, възрастенъ; 
under— малолЪтенъ; —ed, 
остарБлъ, CTAap te. 

agency (ей/джънси) n, прЪд- 
ставителство, агенство. 

agent (ей/джънт), п. прЪд- 


20 


ставитель, агенгъ, дБецъ. 
—ship, агентетво. 

agglomerate (агло/мърейт) vt. 
натрупвамъ, събирамъ, на- 
чичквамъ 

agglomeration  (агломърей!- 
шън), п. купъ, натрупва 
не, сбирщина, 

agglutinant (аглю/тинант) а, 
слЪпващъ, лъпкавъ. 

agglutinate (аглю/тинейт 
vt. залБпвамъ, склейвамъ. 

agglutination  (аглютиней/- 
шън) „п. залБпване, склей- 
ване, 4 

agglutinative (-лю/тинетив) 6. 
agglutinant. 

aggrandize (а/грандайз), vf. 
увеличавамъ, натрупвамъ, 
разширявамъ, уголБмя- 
вамъ; —ment увеличение, 
разширение, натрупване. 


aggrandizer (-зър) п. уголЪ- 
мителъ, лакомникъ. 

aggravate, (а/гравейт) vt. 
влошавамъ, усложнявамъ, 
притурямъ:; утЪБготявамъ, 


aggrayation (агравей/шън) n. 
влошаване, отбготЪБние, y- 
сложнение. 


aggregate (а/григейт) vt, съ- 
бирамъ, съединявамъ: —ly, 
adv. въ купъ, съвъкупно. 
aggregation  (агригей/шън) 
п. купъ, сборъ. 
aggregative (а/григейтив), а. 
събирателенъ, дружелю- 
бивъ, съвъкупенъ, 
Aggress (агрес/) vi. нападамъ, 
настжпвамъ; заеждамъвзва- 
чеквамъ, задирамъ. 
Aggression (згре/шън) п. на- 
падение, смБлостъ; заеж- 
дане, задиране. 
Aggressive (агре/сив) а. на- 


agglomerate — agnomen 


падателенъ, смвБлъ: заед- 
HB, 

aggresser (arpe’cbp) т. напа- 
датель. 

aggrievance (-гри/ванс) п. 0- 
бида, докачение. 

agrieyé (агриив/) vt. огорча- 
вамъ, притЪбснявамъ, обиж- 
дамъ. 

aggroup (-rpym)vt. групирамъ, 

aghast (агаст/) а.обзетъ отъ 
CTpaxh, ужасенъ: вцЪъпенъ, 

agile (а/джил), а. живъ,лекъ, 
ловкъ, еластиченъ: --печв 
п. в. agility. 

agility (аджи/лити) п. ле- 
костъ, ловкость, живость. 

agio (а/джио) n, ажио. 

ас ае (а/джитабъл), а. раз- 
вълнуемъ, подвижимъ: ра- 
зискваемъ, обсъждаемъ. 

agitate (а/джитейт) vf. раз- 
вълнувамъ, разклащамъ; 
раздразнявамъ: > разбун- 
тувамъ. | 

agitation (аджитей/шън) пт. 
развълнуване; разклаща- 
не: бунтуване: агитация, 

agitative (а/джитейтив)а.раз- 
вълнуемъ, бунтовенъ, под- 


стрекателенъ, 

agitator (а/джитейтър) п.. 
бунтовникъ, размирникъ, 
агитаторъ. 


aglet (a/raer) п. тичинка; 
„ аспра, дрънкалка, 

agnail (-нейл)п, чирка подъ 
нокъта, 

agnate (-гнет) а. роднина по 
баща; —ion, п. сродетво 
по баща, и 

agnize (а"гнайз) vt при- 
знавамъ, 

Agnomen (агно/мен), п. про- 
зване, парамонъ, второ 
име. 
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agnostic (агно/стик) п, агно- 
стикъ. 

agnosticism (агно/стисизъм), 
п. учение което нито прие- 
ма нито отрича сжществу- 
ването на Богъ, агности- 
цизмъ. 

ago (его), а. миналъ, прЪ- 
дишенъ: adv. прЪъди; long— 
отдавна; how long— колко 
отдавна, Kora; а while—, 
прЪди малко. 

agoing (аго/инг) а. вървеще, 
движеще: на ижть. 

agonist (а/гонист) п. съпер- 
никъ, състезателъц--1е, а. 
състезателенъ: —ics n. а- 
гонистика. 

agonize ( аз/гонайз) vi, из- 
мжчвамъ ce; боря се ду- 
хомъ, изтезавамъ се: vt. 
изижчвамъ, изтезавамъ. 

Agonizing (а/гонайзинг) а. 
жестокъ, мжчителенъ, из- 
тезателенъ; —ly, а. --0. 


agony (а/гони) n, измжчване, 
страдане, агония. 
agood (агуд/) а. важно, се- 


риозно. 
fgramatist (-гра/матист), n. 
неграмотенъ, 


‘Agrarian (arpe/pnan) а. пол- 
ски, кърски; земледБлче- 
ски: —law n. поземленъ 

| законъ, 


Agree (агрий/) vf, съгласл- 
вамъ, примирявамъ; vi. съ- 
_ Тласявамъ се. 
_ аргеа е (-абъл) а, приятенъ, 
+ благъ: —bly, -0; —ness, 
Поти --оеть. 
с agreed (-гриид/) а, съгласенъ, 
Уговоренъ, условенъ, 
_ agreement (-menr) п. съгла- 
шение, съгласие, съобраз- 


ностъ, сходство; 
уговоръ. 

agricultural (arpuKs/aTropa.t) 
а. земледблчески. 

agrestic (-гре/стик) a, селски, 
грубъ. 

agricultor (агрикъ/лтър) n, 
земледблецъ. 

agricultural (-стюрал,-чурал) 
а.земледЪлчески, 

agriculture (-стюр,-чър) n. зе- 
мледБлие, 

agriculturist (-ner) п. земле- 
дБлецъ. агрономъ. 

agrimony (а/гримони) n. ре- 
пейче, растение. 

aground (arpa/yHA) а. засЪд- 
налъ, задълбанъ; adv. 0 
земи, въ пЪсъка, 


условие, 


ague (ей/гю) п. люта треска. 

aguish(ei/rromm) а. трескавъ, 
бол Ъзненъ:; —ness, тъ. трес- 
кавостъ, болЪзненость, 

ah! (а) interj. ахъ! 

ahead (axe/,) adv, напрвъдъ» 

отпрЪъдъ: в0--, върви, карай. 

aheap (азхийп/) a, купомъ, 
накупъ, 

ahungry (ахъ/нгри) а. гла- 
денъ. 

ai (ай/) n. ай, трипръстать 
лЪнивецъ, животно, 

aid (ейд) vt, помагамъ, под- 
крЪъпвамъ; п. помощъз; по- 
мощникъ. 


aidance (-данс) mn. помощь, 
пособие. 

aid-de-camp (ейд-ди-камп), п. 
адютантъ, 

а ет (ейдър) п. помощникъ, 
спомагатель, 

а ез (-тес) а, безпомощенъ. 

ail (ейл), п. 303; vt, боли, 
тревожи, смущава; whiat-- 
you, що ти е; nothing—him, 
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нищо му нЪма; —ment, п. 
болика, 

ailing (-линг) а. боледуващъ, 
болЪзненъ. 

aim (ейм), 2. vt. стремя ce, 
мЪря; п. цБлъ. намБрение: 
прицЪлъ: —less, а. безцЪ- 
ленъ, безъ цЪль; неиз- 
вЪстенъ. 

air (e/ep), nm. въздухъ: из- 
гледъ;: видъ: пЪсень:; vt. 
провБтрЪвамъ; put on airs. 
давамъ CH важность, по- 
казвамъ ce, 

air-castle (-касл) п. въздушна 
кула. 

air - exhauster (-екзо/стър). 
nm. вБтрило, вентрилаторъ. 

air-gun (-сгън) п. въздушна 
пушка, 

airily (егерили). а. весело. 
леко. 


airiness (егеринес), п. вЪ- 
TpeHOCTb, веселостъ, ле- 
костъ. 


airing (е”еринг) п. пров - 
трение. 

airless, (e/epaec)a. безъ въз- 
духъ: задушенъ. 

air-pump (-пъмп) п. толумба, 
въздушна помпа, 

air-ship п. балонъ. 

air-tight а. непроницаемъ 
отъ въздухъ, 

airy (егери). а. въздушенъ, 
BhTpeHb; повърхностенъ: 
лекъ; веселъ; —light а. 
лекъ като въздухъ. 

aisle (зйил) п. входъ; крило 
на черква: проходъ. 

ait (ейт) п. рЪченъ островъ. 

ajar (аджар/) а. отсЪбенъ, 
полуотворенъ, недолБпенъ: 
разногласенъ: ад. --но, 

akimbo (аки/мбо) адо, съ рж- 
цЪтЪ. на кръста, 


ailing — alcoholaté 


alack (алак/) interj. уви! 
alacrity (aaa’kpuru) п. ве 
селость. живость. 
акт (акин/”) а. ближенъи 
сроденъ. сходенъ: adv, --нс 
alabaster (а/лабастър), п. 2 
лебастъръ. 
alamode (-мо/од) а. помода, 
alarm (аларм/) vf. дава 
сигналъ за опасность, 
плашвамъ: възбуждамъ 
тревожа: п. тревога, сму 
—ing. а. заплашителен 
тревоженъ: -ingly, адъ.--н 
—ist, n. който се тревожи 
—clock, n. будилникъ. 
alas (a.tac/) inter. уви! горко! 
alate (-лейт/) a. недавно. 
крилатъ. 
albatros (aa/6arpoc) п. пин 
TBHRS, албатросъ. 
albeit (а/лбейт)сот). ако-и-да 
при все че, макаръ. 
alberge (-бърдж)». скорозр 
лка прасква. 
albescent (-бе”сент) а. beans 
ещъ се, бЪлникавъ. 
albugeneous (-джи/нижес) 
бЪлъ. бЪловатъ. 
album (а/лбъм) п. албумъ. 
albumen (-бю/мен) злбуменъ 
бЪБлтъчно вещество. 
alluminous (-нъс) а. бЪБлтъ 
ченъ. 
alburn (а/лбърн) п. бЪлови 
на у дърво. 
alchemic (-ки/мик) а. алхими 
ченъ: —al, a, --ски. 
alshemist (а/лкимист) п. ал 
химикъ; —ic, а.--чески. 
alchemy (а/лкими) п, алхи 
мия. 
alcohol (алкохол) пт. 
холъ, чистъ спиртъ. 
а! сено! ае (-тейт) п. спири: 
солъ. 


марс -< 


алко 


aleoholization — allay 


а 1совоПтаПоц(-лтизей/шън) п. 
залкохолизация. 

alcoholize (а"лкохолайз) vt. 
прЪвръщамъ въ спиртъ. 

alcoholic (а/ лкохолик) а. ал- 
кохолически. 

aleoye (а/лков) п. алковъ: 
бБебдка: кжтъ въ стЪна. 

alder (а/лдър) n. курия, елха; 
--вгоуе, елхакъ. 

а1дегшадп(а/ лдърман) п. град- 
ски съвЪБтникъ; —ly, а. 
алдермански. 

aldern (-дърн) п. елховъ, ку- 
риовъ. 

ale (ейл) n. ейлъ, видъ би- 
ра; --Поизе,п.бирарийница, 
кръчма. 

aleatery (а/лиатъри) а. съм- 
нителенъ: случаенъ, 

alert (злърт/) а. буденъ, 
лекъ, живъ: —ly, adv. —o; 
—NESS, п.живость, лекость, 
бдителность. 


Alexandrine (алекза/ндрин) а. 
un. александрийски. 

alga (а/лга) п. водораслъ, 
растение: —ous, а. водо- 
расленъ. 

Algebra (а/лджибра) п. ал- 
re6pa. 

 ащерга!с(алджибрейк/) а.ал- 
гебрически: ally, adv --ски, 

algorithm (а/лгориедм) n, ал- 
горитмъ, знакоположение, 

Alias (ей/лиас) adv, другояче, 
иначе нареченъ. 


ВИ (а/лтибай) п. въ друго | 


мЪето, другад+. 


ае (-бъсл) а. питателенъ, 
Alien (ей/ лБнъ)а чуждъ, стра- 
ненъ:; n. чужденецъ, еми- 
Грантъ: -а е, а,отчужда- 
ern; —ability. п. отчуж- 
даемостъ; —ate, vt. отчуж- 
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давамъ; отвръщамъ, ли- 
шавамъ: —ation, n. отчу- 
ждение: отвръщане: ли- 
шение (умствено);--240г. n. 
отчуждатель, 

aliform (а”лиформ) а. кри- 
лообразенъ. 


alight (aaaitr’) vi, кацвамьъ, 
стжпвамъ: спускамъ се, 
слизамъ: а. освБтенъ, за- 
паленъ, горещъ, 

alike (алайк/) а. сходенъ, 
подобенъ;: adv, --но. 

aliment  (а/лимент) п. храна, 
„хранителностъ: —al, а. xpa- 
нителенъ: -агу, а. пище- 
проводенъ; хранителенъ; 
—ation. п. хранене. 

alimony (-мони) п. женски 
дБлъ при разводъ. 

alive (ала/Ив) а. живъ, чув- 
ствителенъ. 

aliquant (а/ликуант) а. али- 
квантенъ (маг.) 

aliquot (-куот) а. аликвотенъ 
(мат. 

alcali (-кали) п. луга, зола, 
лугава соль, алкали. 

alealify (-фай) vot, vi, прЪ- 
връщамъ. --се въ алкали. 

alealine (-лин) а. алкаличе- 
ски. 

| all (огол)а,цЪлъ, всички: One 
and—, sen; —right, добрЪ, 
бива, готово: Бу--шейпв, 
по вебБкой начинъ: notat—, 
по никой начинъ; —the 
better, толковъ по-добрЪ: 
—at once, изведнъжъ:--шШ, 
само: —along, винаги, по- 
стояно: —Ooyer with, свър- 
шено. безнадеждно; —Wise, 
всемждъръ. 

Allah (А/ета)п. Алахъ, Bors. 

allay (астей/)о!, уталожавамъ, 
смъгчавамъ, облекчавамъ, 
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—er, п. облегчитель, yra- 
ложителъ; —ment n, облек- 
чение, смЪгчение, 

allegation (алигей/шън) п. 
доводъ, основание: доказа- 
телство: твърдение, пока- 
звание. 

allege (зледж/) vt. 
вамъ, твърдя, показвамъ: 

| привеждамъ; настоялвамъ: 
-а е, а. показуемъ, 
твърдимъ. доказуемъц;--ег, 
п. изявитель, показатель. 

allegiance (али/джианс) п. 
подданство: BLPHOCTH. 

allegiant а. върноподдански. 

allegoric (алиго/рик) a, але- 
горически, иносказателенъ; 
-аПу. adv. --ски: —alness, 
п. иносказателностъ. 

allegory (а/лигори) n. алего- 
рия, иносказание: --176,0#. 
изяенявамъ алегорически: 
—ist, nm, алегористъ" 

allegro (зали/гро) а. живо, ве- 
село: п. алегро, 

allélijah (-люй/а) п, алилуйя. 

alleviate (али/виейт) vt. 06- 

легчавамь, уталожавамъ:-10п, 
тъ.облекчение, уталожение: 
—iye. а. облегчителенъ. — 

alleviator (али/виейтър), n, 
облекчитель. 

alley (али) п. алея. про- 
ходъ. уличка; —blind, глу- 
ха улица. 

alliaceous (алией/шъс). a, 
имайки миризма на лукъ 
или кромидъ: чесновъ. 

alliance (алай/анс) mn, съюзъ: 
сродство; съчетание, сбли- 
жение: бракъ. 

alligate (a/aureiir) vt, свърз- 
вамъ: —iOn, п. свързване. 

alligator (алигей/ тър) п. а- 
лигаторъ. 


изява- 


-- alloy 


allision (али/жън) п. удар 
ста лкновение, 
alliteration (азлитърей"пън 
п. алитерация. 
alliterative (-ли/търатив) 
алитеративенъ. 
allocate (а/локейт) vt. наз 
начавамъ. разпръдблямн! 
allocation (алокей/шън) 1 
назначение, pasiphabae | 
ние на суми: разпореж 
дане. 
allocution  (алокю/шън) 
формална рЪчь. деклама 
ция. привЪтетвие. 
allodial (ало/диал) а. свобо 
денъ отъ спахийски данък 
alledium (-жм) п. mbero сво 
бодно отъ спахийски дан къ 
алодиаленъ, 
allonge (-лондж/) пя. ударъ 
поводъ. 
аПора ву (ало/паеи). алопа 
тия: —ist. 7. алопатиеть. 
allopathic (-паеик) а. алопа 
тически: —ally, adv. --ски 
allot (aaor’) vt. разпрЪд - 
лямъ, означавамъ, назна 
чавамъ; —ment, п, назна 
чение, разпрЪъдЪление:; 
часть. 
аПойегу(-търи)п. в. alotment 
allow (зла/у), vi. позволя 
вамъ, приимамъ, дозволя 
вамъ: —able, а. дозволи 
теленъ, позволенъ. допу 
стимъ:--апсе,п.порционевъ 
дЪлъ;: пенсия: допуще 
ние, дозволение: отстжпка: 
и allowableness. 
allowably (-бли)а. допустимо 
alloy (алой) m, примЪсъ 
смБшение: vt. смЪсявамъ 
чръзъ стопявание, примЪ 
свамъ: —Age, п. примЪс- 
ване. 
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§ allspice (0/лепайс) n. ямай- 
ски пиперъ, пименто. 

з allude (алюд”) vt. спомбн- 
вамъ, посочвамъ, намек- 
вамъ. 

з allure (злюр/) vt. 
вамь, привличамъ, 
мамвамъ: —ment, n. 
мамване. изкушение, 

з allurer (злюгрър) п. съблаз- 
нителъ, примамникъ. 

з alluring (алю/ринг) а.съблаз- 
нителенъ, изкусителенъ: 

- —ly, адъ.изкусително:--пезв, 
п. привлекателностъ, из- 
кушение. изкусителность. 

з allusion (алю”жън) п. загат- 
ване, намекване, намекъ, 


2 allusive (алю/сив) а. докос- 
новашъ, намекващъ, 
досегващъ: — ly, adv. 
--ще: —ness. п. намекъ, 
иносказателность. 

allusery (алю/съри) a, на- 
меквателенъ, 

alluyia (-лю/виа) п, наносена 
земл, брЪгъ образуванъ 

_ “phat наносъ, 

? alluyious (-xc), alluvial, a. 
наносенъ. 


sally (алай/) п. съюзникъ: 
помощникъ: другаръ: vt. 
съединявамъ, съчетавамъ, 
здружавамъ, 

almanac  (а/лманак) п. ка- 
лендаръ. 

almighty (олмай/ти) а, все- 
могжщъ: n, Bors. 

‘Almightiness (атмай/тинес) n. 

_ Ввсемогущество. 

Almond (-мънд) пт. бадемъ, 

“ Мигдалъ: жлеза, 

er (а/лмънър) п. раз- 

давачъ на милостиил; све- 


изкуша- 
из- 
при- 


+ 


almonry (-pu) п. раздавач- 
ница на милостини. 

almost (о/лмост) ada, почти, 
KO Mail. 

alms (a3) п. милостия; — 
house, n, благотворителенъ 
домъ. 

alnight (о”лнайт) п. нощно 
свЪтило. 

aloe (а/ло) n. горчиво расте- 
ние, агалокумъ, сабуръ. 

aloetic (-етик) а. сабуровъ. 

aloft (алофт/) adv. високо, 
више; на въздуха; prep. 
HAAS. 

alone (алон/) а. единственъ, 
самъ; all—, cams camu- 
чакъ; —let me, --не безпо- 
койте мя, оставяте ме на 
мира. 


along (алонг”) prep, и adv. 
напрЪъдъ:надлъжъ, покрай; 
аП--. винаги. 

alongside  (ало/нгсайд) adv. 
покрай. 


aloof (злуф/”) adv. далече, 
отдвлно: на вЪтера.. 

alose (-тоз/) n. дунавска ско- 
мрия. 


aloud (ала/уд) adv, високо, 
шумно, 


alow (a.10/0) adv. низко, нисше 

alpha (алфа) п. алфа; на- 
чало, 

прваре((а/лфабет) т. азбука. 

alphabetic (-бе/тик), —al, а. 
азбученъ: —ally, adv. --но. 

already (отре/ди) adv, вече, 
готово. 

Alsatian (алзе/ша) п, Елзасъз» 
Германил, 


Also (о/лсо) adv, тоже, 
altar (о”лтър) пт. > олтаръ; 
жертвеникъ; прЪстолъ, 
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аПег(о”лтър) vt. измбнявамь, 
поправямъ, прЪправямъ: 
—able. а. измбняемъ: — 
ableness n. измбняемость, 

alteration (олтерей/шън) п. 
измБнение: поправяне. 

alterative (0/лтъратив) а, из- 
мБнящъ: 7, поправите- 
ленъ лЪкь. 

altercate (алтъркей/т) vi, за- 
качамъ се; пръпирамъ се. 
споря. 

altercation (алтъркей/шън)п, 
споръ: каране, разпря. 

alternacy (олтъ/рнаси) п. 
промБна по peas. 


alternate (алтъ/рнейт) vt, из- 
редвамъ, промбнявамъ по 
редъ: а. вървещъ единъ 
слЪдъ други: чредителенъ: 
противоположенъ: --апе!ев. 
противоположни жгли; —ly, 
adv. рЪдомъ, изредвайки 
ce; --п058, п.чредителность 


alternation (алтърней/шън)п. 
измБнение, слЪдване по 
pean, редуване. 

alternative (алтъгрнатив) а. 
чредителенъ, алтернати- 
венъ: п. едното отъ двЪ 
нЪща: едно отъ двЪ въз- 
можности: алтернатива: 
—ly, adv. алтернативно. 


although (0.163007) conj, ако 
и да, макаръ. 

altiloquence  (алтило/куенс) 
громкорЪчие. 

altimeter (алти/митър) », 
mbpka за измбрване висо- 
чини: —try, п. измбрване 
височини. 

altitude (а”лтитюд) п. висо- 
чина, висота. 

altitudnial (алтитю/днинал) 
а. касаеще се до височина. 


alter — amanuensis 


altivolant  (-ти/волант) 
високолетещъ. 
alto (а/лто) adv. и п. а 
алтъ: високо. 


всичко, все, вкупомъ: 
веЪмъ. 
altruism (а/лтруизм) п. 


ние за други. 

altruistically (алтруигети 
ли) adv, пожертвувателн 
алтруистически, 

alum (-лъм) п. стипца: 
наквасвамъ въ стипце 
вода. 

aluminum (алю/минъм) та 
люмний, металъ: —OUS, 
алюмненъ. 

alumin (алю/мин) п. г 
земъ, иловица. 

alumna (алъ”мна) п. CBE 
шила ученичка. 

alumnus (злъ”мнъс) п.свъ 
шилъ ученикъ. 

alveolus (-ви”олъс) n. Kae 
жълбина, 

always (o/ayeits) adv. вина 
ве кога, 

am (ам) aur. г. съмъ. 

amability (амаби/лити) 7 
любезность. IPHBIbKAaTE: 
ностъ. 

amain (амейн/) adv. силн 
внезапно, бодро. 

amalgam (-ма/лгам) 7. a3 
гамъ, смЪсъь. 

amalgamate (ама/ лгамейт 
1?.смбслвамъ,--се, (ЖИЕ: 
съ метали); съединявамт 
амалгамирамъ. 

amalgamation  (амалгамей 
шън) ™ смъшение, aM 
гамация 

amanuensis (зманкюе/нсис) 
секретарь, писарь. 


amaranthe (а”маране) п. ама- 
рантъ, щиръ, стратуръ, 
вБчно цвЪте: —ine а. все- 
зеленъ, неувЪъхнуемъ, ама- 
рантенъ. 

amaryllis (амари/лис) п, нар- 
циса, амарилъ. 

з amass (ама/с) vt, натрупвамъ: 
събирамъ;: —ment, п. Ha- 
трупване, събиране. 

amateur (а/матюр) n, сюби- 
тель, делетантъ: непро- 
фесионаленъ > участникъ 
въ игри. 

аша те (а/магив) а. любещъ, 
страстенъ: —ness, от. 


страсть, наклоность да 
люби. 

amatory (а/матъри) a. любо- 
вевнъ, еротически, 


amaurosis (amopo/cuc) п. амо- 
роса. очна болесть. 
amaze (амейз/) vt. очудвамъ, 


Удивлявамъ, ужасявамъ, 
изумявамь: п. очудване, 
удивление: —ment, изу- 


мление, удивление. 
amazing (амей/зинг) a. изу- 
мителенъ,. удивителенъ. 


изумитейно, удивително, 
Amazon (а/мазън) а. амазон- 
Ски: п. амазонка; —ian а. 
амазонски. 
ambages (-бе/йджиз) п. pl, 
Заобикалки, околничения, 
amdassador (амба/садър) n. 
амбасадоръ, посланикъ, 
ambassage (а/мбаседж) n, 
„| посолство. 
amber (a/minp) п, амберъ 
“ (кихлибаръ). 
Сат ехег (амбиде/кстър) n, 
| девиклръ, и десниклръ, 
ambidextrous (-биде/кстръс) 
а. левиклръ и десникяръ; 


amaranthe — ambush 


amazedly (змей/зедли) adv. 
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наржченъ, изкусенъ: дво- 
езиченъ; —ness, п. дву- 
рмжчность, двуличность: щ 
—-dexterity. 

ambiguity (амбигю/ити) п.съ- 
мнитеиность, двусмисле- 
ность. 

ambiguous (амби/гюжз) а. съ- 
мнителенъ, двусмисленъ; 
—ly, adv. двусмисленно; 
—ness, 7. двусмисленость, 

ambition (амби/шън)п. често- 
любие, амбиция, желание. 

ambitious (амби/шъс) а. ам- 
бициозенъ, прЪдприим- 
чивъ: —ly, амбициозно; 

—ness; n, честолюбие, 

amble (амбл) vi. ходя ситно, 
ходя рахванъ: --г, п. ски- 
татель. странствуватель. 

ambling (а/мблинг) п. ситно 
леко ходение: рахванъ--|У, 
adv, рахванъ. 

ambrosia (амбро/жа) и. ми- 
ризливче: безсмъртна тр - 
ва, амброзия: храна на 00- 
говетЪ: благоухание; —al, 
а. благоуханенъ, амбро- 
зиевъ; —lly, adv, благоу- 
ханно, 


ambulance (а/мбюлане) n, 
подвижна болница: амбу- 
латория, кола за прЪънаея- 
не болни, 


ambulant (а/ мбюлант) a. дви- 
жещъ, скитащъ, : 

ambulatory (а/ мбюлатъри) п. 
движещъ, подвиженъ; про- 
мЪъБнливъ; походенъ. 

атшигу(а/ мбюри) m чирей y 
коне. 

ambuseade (а/ мбъскейд) 
засада. 

ambush (а/мбуш) vt, vi. тур- 
AMb, поставямъ, въ засада: 


п. 
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нападамъ изъ засада: и. 
засада: to place in—, за- 
сБнвамъ съ нападателна 
цЪлъ: 10-- in, устроявамъ 
засада; to lie in --стоя въ 
засада. и 

ambustion (-бъгочън) n, из- 
гарване, попарване. 

ameliorate (ами/лиорейт) vt, 
подобрявамъ, поправямъ; 
vt. --се. . 

гатеПогайоп(амилиорей пън) 
m, поправяне, подобрЪние. 

ameliorater (-мили/орейтър) 
m. подобрителъ. 

amen (е”имен) а. аминъ. 

ашепа!у(аминаби/лити) п. 
отвЪтетвеность, отговор- 
ность. 


amenable (ами/набъл) а. ле- | 


CHO водимъ;: дтговоренъ, 
отвЪтственъ: —ness, 2. от- 
вЪтственость. 

‘amend (аменд/) vf. изпра- 
вямъ, поправямъ, подобря- 
вамъ: vi. —ce; -ег, п.по- 
правитель. 

amendatory (аме/ндатори) а. 
поправляещъ, поправи- 
теленъ. 


amedment (аме/ндмент) п. 


измБнение, поправка: по- 
добрЪние: добавка на за- 
конъ или правило. 
amends (аме/ндз) п. pl. гло- 
6a; обезщетение: удовле- 
гворение: шрафъ. 
amenity (аме”нити) п. прият- 
ностъ, благоразположе- 
ние; вБЪжливостъ. |боумие. 
атшеп а (аме/ншиа) п. сла- 
ашегсе (амърс/) vi. наказ- 
вамъ произволно, шщрафи- 
рамъ;--ае.а. наказваемъ; 
-er, п. щрафователъь: -ment, 
п. щрафъ, 


ambustion — among | 


American (аме/рикан) а. а” 
рикански: п. американе |! 
amethyst (а/мивист) п. ab 
THCTh, моравъ окварф |” 
—ine. a. аметистенъ. | 
amiable (ей/миабъл) а. лю| 
зенъ, милъ. благъ: -м 
adv. —o: —ness. n, abt 
ностъ: и amiahility. 
amianth (а”миане) п. а 
антъ. бБлъ азбестъ. 
amicability > (-каби/лити) 
дружелюбивость. 
amicable (а/микабъл)а.бла 
дружелюбивъ, благоска 
ненъ: —N@SS, п, --ость, 


ап са Ту ,(а/микабли)адо. 
ятелеки, благосклонно 
ап се (а/мис) n, свещенни 
ска мантия. омофоръ. 
amid (амид”) prep. вер д 
при: между: и amidst. 
amidship (-шип) adv. въ ep 
дата на корабъ. 
amiss (амие/) а. кривъ, 
грЪшенъ: неудобенъ: ad 
криво. погръшно, неуд 
бно: п. вина, зло. 
amity (егймити). n. abe 
ностъ. приятелство, 
ammonia (амо/ниа) пт. aM 
ния, нишадъръ:--ас,-таса 
а. амоняченъ. 
ammonium (-мо/низм) п. ами 
ний. 
ammunition (-мюни”шън) 
амунция, боеви припаси. 
amnesty (а/мнести), п. поли 
тическо упрощение, амни 
стия. 
aAmomum (а/момъъм) п. индий 
ски джинджифил, 
among (амонг/) prep. и adt 
между, при,» изъ помеж 


morist (а/морист) п. собов- 
никъ. 
merous (-ръс) а. любовенъ, 
страстенъ: —ly; adv. --но: 
—Ness, п. -страсть, влюб- 
Чивость. 
morphous (-mo/ppse( a, без- 
форменъ. 
mort (-морт/) а. мъртавъ: 
| унилъ: —ize, vt. отчуж- 
| давамъ:погашавамъ:--1лай- 
1 ion, п. отчуждение, пога- 
| шение. 

motion (-мо/шън) п. пръмЪ- 
стване, отстранлване, 
mount (-ма/унт) vi. дости- 
TaMb, простирамъ се: п. 
суха. 
nour (amyp’) п. любовь, 
4 дюбовни връзки. 
mphibia (амфи/биа) п. ам- 
„фибия: —al, а, амфибиенъ. 
mphibology (-бо/лоджи) n. 
А двусмисленость. 
mphitheater (амфивигатър) 
пт. амфитеатъръ: —tral, a, 
® амфитеатраленъ. 
mple (amit) а, доволно го- 
Я авъмъ, достатъченъ, пъ- 
" ленъ; изобиленъ; широкъ; 
~—ply, -0; —ness, доста- 
| пълнота, ши: 


ed 


Поп (-плией/шън) n, 
разширение: отсрочка. 

пар И са оп(-фикей/шън) п, 
7 Увеличение. 

mmplifier (а/мплифайжр) п. 
п увеличитель, разпростра- 
aw: 


| Tiara, развивамъ, раз- 
И ширявамъ. 

nplitude  (а/мплитюд) n. 
гот Ъмина, величина, про- 
странство, пълнота, обемъ; 


amorist — analeptic 
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амплитюда (видъ геоме- 
трически измЪрвания.) 

amply (а/мпли) adv. доста- 
тъчно, изобилнс. 


ampulla (-шю/ла) п. наду- 
тостъ, мЪхуръ. 
amputate (а/мпютейт) vf, 


отсичамъ, ампутирамъ. 

amputation  (амшпотей/шън), 
п. ампутация, отсичане. 

amuck (амък/) а. побБснЪълъ, 
разяренъ:; adv бЪсно, разя- 
рено: п. убийство. 

amulet (а”мюлет) п, амуле- 
тка, хамалия, муска за за. 
пазване отъ урочясване 
(уроци). 

amuse (амюз/) vt. забавля- 
вамъ, развеселявамъ; за- 
лжгвамъ; —ment; п. заба- 
вление, забава: --ег, п. за- 
бавачъ, забавникъ, 

Amusing (амю/зинг) а. заба- 
вителенъ; —ly, adv. —HO. 


amygdalate (-ми/гдалет) а. 
миндаленъ, 

amylaceous (-лей/шъс) a, 
скробеловиденъ. 

ап (ан) indef. art. единъ --а. 
--0; вебки: once—hour, всЪ- 
ки wach: а franc an ounce, 
единъ франкъ унциата, 

anabaptize (анабаптайз/) vt, 
пръкръщавамъ. 

anachronism  (ана/кронизм) 
п. анахронизмъ, 

апасгеоп с (-кри”онтик) a. 
анакреонтически. 

anagram (а/награм) п. ана 
грама. 


analects (-лекте) п. pl. из- 
брани съчинения, 

апа|вшша  (-ле/ма) п. ана- 
лема. 

analeptic (-ле”птик) а, укрЪ- 
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пляещъ; п. 
карство. 

analogical (анало/джикал) а. 
сходенъ, подобенъ: съот- 
вЪтственъ; —ly; -HO;—ness, 
п. --ность. 

analogism (ана/лоджизм) a. 
аналогизмъ, 

analegize (ана/лоджайз) vt. 
изслЪдвамъ, пояснявамъ 
факти чрЪзъ > сравнение 
на причина и слЪдетвие. 

analogous (-гъс) а. > сход- 
ственъ, съобразенъ; —ly, 
adv, --но. 

analogy (ана/лоджи) п. ана- 
логия, сходетво, подобие, 


analysis (ана/лисис) п. ана. 
лизъ, аналитика, разло- 
жение, разборъ. 

analyst (а/налист) n. ана- 
лустъ. 

analytic (анали/гик)а, анали- 
тически: —ally, adv. -ски. 

analytics п. аналитика, 

analyze (а/налайз) vt. разла- 
тамъ, разчленявамъ, ана. 
лизирамъ, 


ananas (аней/нас) 7. ананас, 

anapest (-пе/ст) n. анапестъ, 
трисложна стжпка. 

anarchy (а/нарки) п. липса 
на управление, анархия: 
—ial —ical,a. анархически. 

anarchist (а”наркист) п. анар- 
хистъ. 

anastrephy (-на/строфи) оп. 
размБщение на думи. 

anathema (ана/вима) п. про- 
клятие, анатема; —tize, 
проклЪвамъ; отлъчамъ отъ 
черква, 

anatomical (анато/микал) a, 
анатомически: —ly, adv. 
--ски. 


-ще лЪ- 


anatomist (-на/томист) n, 
HATOMHCTS, 
anatomize (ана/томайз) vt. 
слЪдвамъ факти «ph 
разсичание: прониквама 
anatomy (-ми) п. анатом 
трупоразсичане. 
ancestor (ансе/стър) п, пр 
тецъ, прЪдЪдо. 
ancestral (ансе”страл)а, пр! | 
течески. 
ancestry (а”нсестри) п. род 
поколение, произхожден! 
прЪъдЪбди, праотци. 
anchor (а/нкър) 7. | 
якоръ; vt. vl. хвърлям! 
спущамъ котва; задържам 
утвърждавамъ се: -ащец 
удозно мЪсто за корабсъ| 
спре; застояване на 
рабъ: такса за прЪстоя1 
не на корабъ при е 
пристанище: —ing, п. XBE 
ляне котва: постникъ 
—ground, мЪсто згодно | 
хвърляне котва. 
anchorite (а/нкърайт) п.поф 
никъ, монахъ, 
anchovy (анчо/ви) т. сарде. 
ancient  (ей/ншънт) а. др 
венъ, старъ; п. старец 
прЪпорецъ: —ly, a дре 
но: —NeSS, п, древность 
ancientry (-три) п. древно 
старшинство. 
and (анд) сопу. и: a; -- 
—then. сегизъ-тогизъ. 
andiron (а/ндайжрн) n. 0 
щна мечка. 
апдгосерна!оиз 
фалъс) а. имайки 
или изгледъ на човБш 
глава, 
anecdote (а”никдот) п. кж 
изразителна приказска, 
некдотъ. 


Og EN a et сола: 


anecdotical (аникдо”тикал) а. 
анекдотенъ. 

anemometer (-мо/митър) п. 

вЪтромбръ, 

emone (ане”мони) п. мор- 
ска коприва. 

anesthetic (анесве/тик) a, бол- 

коутолителенъ: произвож- 

дащъ безчувствие; п. ута- 

дожителенъ цЪръ. 

@urism (а/нюризм) п. aHe- 

| вризмъ, отокъ. 

anew (аню”) adv. отново, по- 

вторно, пакъ. 

fractuous (-фра”ктюжс) а. 

| изкривенъ, извитъ; гра- 

| Taps, 

el (ейнджъл) n, ангелъ. 
mgelic (андже/ лик) а. ангел- 

ски; —al, a, -ски; —ally, 

| адо.--ски. 

Blica (-дже/лика) п. ан- 

телика, chHHHKOBO расте- 

1 ние. 

br (а/нгър) п. ядъ, гнЪБвъ; 

1 и. ядосвамъ, гнЪва се; 

“Ду, adv, гиБвно, раздраз- 


giology (анджио/лоджи) n, 
| наука за thaecuutb сж- 


gle (а/нгъл) n. жгълъ; vt. 
ловя риби съ пръчка, 


пак Ипер (а/нглинг) а, ловене 
риба съ въдица, 

glo-Saxon (англо-са/ксън) 

а, англосаксонски, 


anecdotical -- animate 
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angora (а/нгора) 1. ангорски 
платъ: ангорска котка; 
— cat, ангорска > котка; 
—wool, ангорска вълна. 

angry (а/нгри) а. разгнЪвенъ, 
лютъ, сърдитъ. 

angrily (а”нгрили) adv. гнЪ- 
BHO, сърдито. , 

angriness “ (а/нгринес) пт. 
гнЪБвъ, сърдитостъ. 

anguish (а”нгуиш) п скърбь, 
страдание, измхчване. 

angular (а”нгюлър) а. жга- 
ленъ; остръ: —ly, adv. жг- 
ловидно; —ity, —ness п. 
острота, жгловатость. 

anight (анайт") adv. нощемъ, 
нощно врЪме. 

ап! (а/нил) п. синило; 
стението индиго. 

anilenes (ана”Илнес) п. ста- 
ростъ: и anility. 

aniline (а/нилин) а. синь. 

animadyersion  (анимадвъ”/р- 
шън) п. наблюдаване; CXBA- 
щане;  рецензиране: за- 
прЪъщение; критика, пори- 
цание. 

animadyert (анимадвъ/рт) vf. 
обежждамъ; критикувамъ; 
укорявамъ» порицавамъ. 

animal (а/нимал) 7, животно, 
добиче, скотъ, говедо; а жи- 
вотински, скотски: низъкъ; 
-Пу,уп,животинство, скот- 
ство. 

animate (а/нимейт) vi. ожи- 
вявамъ, Одушевявамъ, 060- 
дрявамъ, възбуждамъ; —ed, 
а. въодушевенъ, живъ 
възбуденъ: —ing, а. ожив- 
лещъ, съживлещъ: —ion, 
п. одушевление, съживле- 
ние, оживотворение; увле- 
чение; -уе, а. вьодуше- 
вителенъ, 


pa- 
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animosity (анимо/сити) n, 
враждебность, злоба. 

anise (а/нис) п. анасонъ. 

ankle (анкл) п. шеленокъ; 
—hbone, п глезенъ, 

annalist (а/налист) п. 
листъ, историкъ, 

annals (а/налс) п. pl, анали: 
исторически документи; ab- 
тописъ, 

anneal (ани/Ил) vt. калямъ, 
нагрЪвамъ, заварвамъ; 
—ing,n, каляне, нагрБване, 
ваварване. 

annex (анекс”) vt. добавямъ 
присъединявамъ: 16. --се; 
m, прибавка, принадлеж- 
ность; анексъ; —Ation, п. 


ана- 


присъединяване: прибавя-. 


не; —ationist (е/Ишънист) 
т. партизанинъ за разши- 
рение държавни граници; 
империялистъ. 

annthilable (азка/Ихилабъп) a, 
унищожимъ, 

annihilate (ана/Шилейт) vt. 
унищожавамъ, разруша- 
вамъ, изтрЪбвамъ. 

annihilation (анайилей/шън) 
п. унищожение, разруше- 
ние; —ist, п. вБроющъ въ 
унищожение на кивота 
слЪдъ смърть. 


anniversary (анивъ”рсъри) 7. 
годишнина: а. годишненъ, 
annotate (a/Horeitr) vt, o60- 
значавамь: коментирамъ: 
критикувамъ, тълкувамъ, 
annotation (анотей/шън) п. 
бЪлЪъжка; тълкуване; от- 
бЪлЪзване; критика. 
annotator (а/нотейтър) n. кри- 
тикъ, тълкователъ. 
announce (ана/унс) vt, извЪс- 
тявамъ, публикувамъ, про- 


animosity — anonym 


гласявамъ: —er, п. обя 
телъ: —ment, п, извЪст 
annoy (аной/) vt. смущавам 
досаждамъ, утЪгчавамъф! 
тревожа: —ance, n, досад 
утЪгчение: —ing, а. до 
| дителенъ: —ingly, adv, 2 
| садително. 4 
annoyer (-жр) п. досадител 
безпокоитель, 
annual (а/нюал) a, 04 ane 
nm, годишникъ.: едного, 
растение: —ly, adv. 
шно. 
annuity (аню/иги) п. ежег 
дишно изплащане: пожи 
ненъ доходъ; анюитетъ. 
annul (анъл/) vf, онищожа 
BaMb; отмбнявамъ; --ше 
пт. онищожение. 
annular (а”нюлър) а. пръст 
ноподобенъ, 
annunciate (анъ ншиейт) 
. възвБщавамъ; обявявам 
съобщавамъ, 
annunciation (анънсией/шъ 
съобщение: обнародване 
възвбщение:Б лаговБщение 
annunciator (анъ/нсиейтър) 
извБститель, съобщителъ 
anodyne (з/нодайн) п, ан 
динъ, болкоутолителенъ 
лЪкъ, 
anoint (ано”Иинт) vf. пома 
вамъ съ миро; —ing. --шеп 
п. миропомазане. 
anointer (-тър) ”:, помазатес 
anomalous (ано/малъс) а, н 
правиленъ: —ly, adv. --н 
anomaly (ано” мали) п. ан 
малия: неправилность; 
клонение. 
anon (анон/) adv, сега, 
веднъжъ, тозъ часъ. 
Anonym (а/ноним) п. анони 
—ity, пт. безименостъ; 


ка а.84 ер uhh & we... .. 


another — 


—ous, a. безимененъ: —ly, 
adv, безимено. 


? another (знъ/едър) а. другъ. 

з аазатей(а/нсейтед) а, съ дър- 
жка, съ уши. 

з answer (з/нсър) 1. отговоръ: 

vt, отговарямъ, отвЪща- 

вамъ;: —able, отговоренъ; 

--ег, т. отговорникъ, 


ant (анг) п. мравка; —bear, 
п. мравкоедецъ. 

antagonism (анта/гонизм) п. 
противодЪъйствие, съперни- 
чество, антагонизмъ, 


antagonist пт, > съперникъ, 
противникъ; -1е, а. съ- 
пернически; —ically. adv. 
съпернически. 

antagonize (анта/гонайз) про- 
тиводБйствувамъ, “ съпер- 
ничествувамъ. 


Antarctic (анта/рктик) a. 
южно-полюсенъ. 
ante prep. предъ, до. 
antecede (анти/сийд) vt. прЪд- 
шествувамъ, прЪдимамъ; 
—ence, п. прЪдшествие; 
—tnt, a, пръдидещъ, пр Ъд- 
шественъ; —éntly, adv. 
предшествено; прЪдвари- 
тедно. 
mtechamber  (антича/мбър) 
прЪдна стал, приемна, 


Ийесигядг(-къ/рсър) n. upta- 
Брен p) п. mph, 


mtedate (а/нтидейт) vt. 060- 
: значавамъ съ по ранна 
| дата; прЪдеказвамъ; 1. 
1 Задна дата, 
1 luyian (анти цилю/виан) 
4, пръдпотопень. 
еро1е (а/нтилоп) я. дива 


a. 
intepaschal | (-па/скал) a. 
пасхаленъ, 


anticipation 33. 


anterior (антирижр)агпрЪъж- 


денъ, прЪдшествуещъ; 
—ity, я. прЪдшествие, 
първенство. 


ап егоот (а/нтирум) п. вхо- 

дна стая, 

anthem (а/неем) m антемъ, 
пЪсень, 

anther (-вър) п. прашникъ. 

anthology (анео/лоджи) от. 
антология, сборникъ отъ 
изборъ поеми и епиграми: 
—ical, а, антологически. 


anthracite  (а"нерасайт) n. 
антрацитгъ, 
anthrax (-еракс) п. черна 


пришка, слЪпокъ, 
ап горо10гу(анеропо/лоджи) 
п. антропология. 
anthropomorphus (-мо”рфъс) 
а. человЪковиденъ. 
anthropophagi (а/неропофад- 
al) п. pl, человЪкоедци. 
anti prep. противъ; вмЪсто. 
antic (а/нтик) a. смБшенъ 
гротескъ;--ашйев п.фарсъ, 
комедия; кривене; смБш- 
ни джестикулации. 


Antichrist (а/нтикрайст) п. 
антихристъ. 

Antichristian (антикри/е- 
Чан) а. нехристиянски, про- 
тивенъ на християнството. 

anticipant (анти/сипант) a, 
очакваещъ, прЪдчуветво- 
ваещъ; n, очакватель, 
пръдварителъь,  прЪдчув- 
ствитель. 

anticipate (анти/сипейт) vt. 
прЪъдузнавамъ; очаквамъ: 
пр ъдварямъ; прЪдвиж- 
дамъ, 

anticipation (антисипей"шън) 
п,очакване, пръдузнаване: : 
надежда; прЪъчуветване, 
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anticipator (-ти/сипейтър) n. 
пр? дчуветвитель. 
antidotal (а/нтидотал) а, про- 


товодБйственъ (цЪръ), 
прогивотровенъ; —ly, adv. 
—Hi). 


antidote (а/нтидот) п. про- 
тиводБйственъ цЪръ, спа- 
сително средство, анти- 
дотъ; vt. давамъ противо- 
отрова, 


ап Поку > (анти/лоджи) пт. 
антилогия, противорЪчие, 
нелогичность. 

antimonial (антимо/ниал) n, 
антимоненъ. 

antimony (а/втимони) п. ан- 
тимочъ, металъ. 

antinomy (а/нтиноми) п. про- 
тивор Бчие въ закони. 

Antipapal (-пе”ипал) а. про- 
тивопапски, 

autipathetic (антипаев/тик) 
а. негимпатиченъ, антипа- 
тиченъ. 

antipathy (анти/паеи) п. ан- 
типатия, противонастрое- 
Hue; омраза, отвращение. 
antipestilential (-пестиле/н- 
" шал) ч, противочуменъ. 


antiphony (анти/фони) n. от- 
пЪъвъ и напЪвъ (черковно), 
антифония. 

antiphrasis (анти/фрасис) n, 
антифрасисъ, употрЪбле- 
ние на думи съ друго или 
противоположно значение; 
ирония. 

зап рода! (анти/подат)а. про- 
тивоположенъ" антиподенъ. 

antipode (а/нтипод) п. анти- 
подъ; противоположностъ; 
жителт на противополож- 
на струна на глобусътъ, 


anticipator — any 


Antipope (а/нтипоп) n, Анти 
mana. 
antiquarian (антикуей/риа 
а. древенъ: п. антиквари? 
antiquated (а”нтикуейтед) 
устарбль. вехтъ. 
antique (антик”) n, антик 
древно нЪщо; а. древен 
старъ. 
antiquity (aHTH/KynTH) пт. 
древность, староврбмие.| 
antiseptic (антисептик) 4 
антисептически, цЪрите 
ленъ; п. цБрителенъ лЪкн. 
антисептика. 
antislayery (антисле/йвъри 
а. противенъ на държан 
Роби: mn, учение про 
държане на роби, 
antisocial (-со ал) а, 
щественъ. 
antithesis (anra’encuc) г, 
противоположение, ан 
теза. 
antithetic (-ве”тик) а. 2 
тезенъ:--21, а. антитезенъ 
—ally, adv, --но. 
antler (а/нтлър) п. рогов( 
клонче, четалче. 
antre (а/нтър) п. пещера. 
anus (а/нъс) п. > задница 
задний отворъ. | 
anyil (а/нвил) n. наковалн 
anxiety (анкза/Жити) п. гри 
жа, тжга, скърбъ« 
anxious (а/нкшъс) а. загри 
женъ, безпокоенъ, TA 
женъ: —ly, adv. загрижно 
тжжно; --певз, п. загри 
женость. 
any (е”ни) а. и pron. нЪкой 
кой да е: —body, 
кой да е: —how, 
както и да е: --шап, 
да е: —thing, що да е: 


where, нЪгдЪ, rab да е; 
—mere, повече. 
aorist (е/жрист) п. минало 
- неопръдБлено врЪме. 
+ aerta (-o’pra) п. аорта, го- 
лЪмата артерия на сърд- 


цето. 
: apace (апе”йс) adv. бърже, 
скоро. 
apart (апа/рт) adv, отдБлно; 
настрани. 


з apartment (-мент) п. отдЪ- 
ление: pl, скачени стаи 
за живЪене. 


: apathetic (апаое/тик) а. сту- 
денъ, несимпагиченъ, рав- 

--- нодушенъ: —ally, adv. 
студено, несимпатично, 

- безчувствено. 

з apathy (а/пави) п. равноду- 
шие, неутралность, апа- 
тия. 

1 аре (ейп) п. ana, человЪко- 

подобна маймуна; подра- 

жатель;: глупецъ; vt, по- 
дражавамъ, дЪйствувамъ 
като маймуна, 

з apeak (апик”) adv. 

вертикално, 
арейге(з/пъртюр) n отверс- 
‘THe, дупка, проходъ. 
| apetalous (зпе/галъс) а, без- 
"дистенъ, безвЪънеченъ, 
apex (ей/пекс) n. връхъ, най- 
горна чаеть; знакътъ (—) 
“Eb дълги слогове. 
aphaggia (афей/джиа) п. не- 
поглъщане, афагия. 
hasia (афей/жиа) n, онбмя- 
ване, афазия, 

helion (афи/лижн) п, афе- 

ami, Sree Mists 

На една орбита отъ слън- 

цето. 


почти 


aorist — apoplectic 
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apheresis (apu’/pucnce) п, мах- 
ване, отнимане, 3 

aphorism (а/форизм) п, кжсо 
поучение или правило; 


афоризмъ. 

aphoristic (-ри/стик) а. афо- 
ристиченъ; —ally adv. 
--ски. 


аргагу(ей/пижари) п. пчелар- 
HUES, 

apiece (апи/ис) adv. отдблно, 
на KHCh, на парче. 

apish (е/Ипиш) а. маймун- 
ски: смъшенъ: —ly, adv, 


маймунски; --п88, 7. 
--етво. 
apocalypse (-по/калипе) n, 


откровение, апокалипсисъ. 
apocalyptical (апокали/пти- 
кал) а. апокалитически. 
аросоре (-по/копи) п. отмах- 
ване часть отъ дума. 
Apocrypha (апо/крифа) п. pl. 
отхвърленитБ книги отъ 
Библията, апокрифия;--а1, 
а. съмнителенъ, 
apodictic (-ди/ктик) а. доказа- 
теленъ, убЪдителенъ. 
apogee (а/поджи) п. апогей, 
най-далечната точка Bb 
една планетна орбита. отъ 
земята. 
apologetically (аполодже/ти- 
кали) а. извинително, вза,- 
щитително, оправдателно. 
apologize (апо/лоджайз) vt. 
иввинявамъ, оправдавамъ, 
ващитявамъ; tt. —ce. 
apologue (а/полсг) я. апо- 
логъ, басня съ моралъ. 
apology (апо/лоджи) пт. ало- 
логия, оправдание, изви- 
нение: защита. 
apoplectic (апопле/ктик) a, 
наклоненъ къмъ апоплек 
ция; п. апоплектикъ, 
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apoplexy (апо/плекси) п. 
ударъ, дамла, апоплек- 
ция. 

apostasy (апо/стаси) n, в - 
роотстжпничествно. 

apostate (апо/стейт) а. фал- 
шивъ, подлъ; прЪдател- 
ски; п. вЪроотстжпникъ, 

Apo statize (апо/статайз) vi, 
отвръщамъ се отъ една ре- 
лигия; отстжпямъ. 

apostemation (-тиме/йшън)п. 
образуване на цирей. 

apostle (amo/cz) зъ, апосголъ, 
вЪститель, проповЪъдникъ; 


—ship. миссия, anocroa- 
ство. 
apostol’c (апосто/лик) a, апо- 
столски; —al, а. апо- 
столеки; —ally, adv. по 
„апостолски, 


apostrophe (апо/строфи) n. 
обръщение къмъ едно 
мнимо лице въ врЪБме на 
говорене публично; прЪ- 
късване на рЪчь за ре- 
-торически ефектъ: знакътъ 
(/) означаещъ отмахната 
буква или букви. 


apostrophize (апо/строфайз) 
vl. внезапно адресирамъ, 
запитвамъ или нападамъ 
нЪкого; съкращавамъ, а- 
построфирамъ. 


apothecary (азпо/евикъри) п. 
аптекаръ:; а. —CKH. 

apotheosis 9 (апоеи/осис) xn, 
п. обоготворение; велики 
почести; канонивиране, a- 
потеозъ. 

appall (апо/ол) vt. устраша- 
вамъ, изпълнямъ съ у- 
жасъ; потресвамъ; —ing, 
а. страшенъ, ужасенъ: 
—ment, п. ужасъ. 


apoplexy — ареаве 


appanage (a/naHex) n. Ao 
XOAB; участь: достояни 
заплата, 

apparatus (апаре/йтъс) n, а 
паратъ. 

apparel (апа/рел) ». обл 
ло, дрЪхи: vt. обличамъ 
нареждамъ: въоржжвамъ 

apparent (апей”рент) а, оче 
виденъ, лвенъ; вЪроятен 

apparition (апари/шън) 1 
видБние, явление, духъф 
призракъ. 

appeal (азпи/Ил) vt. умоля 
BaMb, викамь за помощь 
търея симпатия, милостъф 


защита; въззивамъ, апе 
лирамъ, отнасямъ се AG 
по виши лица, за 064 
лекчение; подавамъ artes 
лация въ сждъ: 1. 
молба, позивъ. 


апелъ, апелация; —ing, 
И pres р. позивенъ: молещъз 
п. апелация, апелиране. 
арреайап  (-пи/лант) п. апе- 
латоръ: и appealer. 
appealable (-абъл) a, под 
жещъ на апелация. 
appear (зпийр”) vi. явявамъ 
показвамъ; прЪдеставямъ 
виждамъ се; --апсе. 
изгледъ: явление: видЪ 
ние; външность: --ег, 
явллещий се. 
арреаза е(апий/забъл) а. у 
смиримъ, успокоимъ, ук- 
ротимъ. ~ 
apease (апи/Из) vf. усмиря- 
вамьъ, успокоявамъ: задо- 
волявамъ, уталожавамъ: 
—ment; п. удовлетворение, 
уталожение: —ivé, а. Y- 
таложителенъ, успокоите- 
ленъ, 


appellant (зпе/лант) п. апе- 
лантъ, въззиватель. 

appellation (-лей/шън) п. на- 
звание, име; апелация. 

appellative (-пе/латив) а.на- 
рицателенъ: —ly, адъ.--но, 

аррей богу (-стъри) а. are- 
дационенъ» 

appellate (апе/лет) а. апе- 
лационенъ; п. отвЪтникъ, 
обвиняемъ. 


append(ane/a4)vt. прилагамъ; 
добавлмъ; повисвамъ;--аще, 
nm, притурка, добавка, при- 
надлежность: —ant, а: 
притуренъ, закаченъ, за- 
висимъ: п. притурка: —ixX, 
n, прибавление, притурка, 
приложение. 
| apperception (апърсе/пшън) 
m. понятие, умозрение. 
? арре ат (апърте/Ин) vi. при- 
надлежа, касал се. 
* appertenance, zs, appurtenance. 
1 appetence (а/питенс) п. 0х0- 
та, склонностъь. 
© appetite (а/питайт) n. апе- 
THT, охота. 
1 appetitive  (-титив) а. 
сенъ, желателенъ. 
| appetizer (а/питайзър)п.мезе, 
| | наядка, 
= applaud (апло/од) vt, ржко- 
плескамъ, удобрявамъ, 2.- 
Плодирамъ; —er, % удо- 
ителъ, аплодиторъ: 
‘Applause (апло/оз) п. ржко- 
я Пал екане, удобръние, a- 
_ Шлодиране; —ive, а. удо- 
+ еленъ, 
apple (з/пъл) п, ябълка, 
арр Па е (апота/Кабъсл) алгри- 
дожимъ, приспособимъ, 


вку- 


appealant — apposition 
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bly; adv. --мо; —ness, n- 
--мость. 

appliance (апла/Йане) n. при- 
способление; средство; при- 
лЪпване, прилагане, 


applicability >“ (апликаби/ли- 
ти) п. приложимость, при- 
способимость, 


application “| (апликей/шън) 
п. праложение, приспосо- 
бление; припарка; апли- 
кацил: заявление; приле- 
жание. 


apply (аплай/) vf. vi. присла- 
гамъ, приспособявамъ; от- 
наслмъ, касал се; приба- 
вямъ, прилЪпвамъ; нала- 
гамъ:; заявявамъ; —for a 
position, заявявамъ за pa 
бота. 

appoint (апо/инт) vf, vi. на- 
значавамъ; опръдБлявамъ; 
остановлвамъ; рЪшавамъ, 
п. добавка; —ment,n, Ha- 
значение; постановление, 
рЪшение. 


appointable (-абъл) а. назна- 
чимъ. 

appointee (-тий) п, назначено 
лице. 


apportion (апо/ршън) vt. раз- 
пръдвлямъ; —er, разпрЪ- 
дЪлитель; —ment, п. раз- 
прЪъдЪление, 


apposite (а/позит) а. прияи- 
ченъ, приспособенъ, при- 
ложимъ; съотвЪтсетвенъ,; 
—ly, adv. —o, --пенв, 7. 
приличностъ, приложи- 
MOCTH. 

apposition (апози/шън) 71. 
приложение; прилагане; а- 
позиция, 
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appraise (апре/из) vt. onbua- 


вамъ; —ment п. оцЪне- 
ние. 
appraiser (-зър) n. оцЪни- 
тель. 


appreciable (апри/шиабъл) а. 
цЪнимъ,оцЪнлемъ;растещъ 
въ цЪна, 

appriciate (апри/шйеит) vf. 
цБния, OWSHABAME, уважа- 
вамъ; ti, въздигамъ се въ 
цЪна или уважение. 


appreciation (апришией/шън) 
п. оцЪнение: угажение: 
въздигание въ цЪна (на 
цънни книжи и пр.):5 0- 
цЪнка, 

apprecitaye > (апри/шиейтив) 
а. оцЪняещъ, уважаещъ, 
припознаваещъ. 


apprehend (априхе/нд) vt. у- 
лавямъ, хващамъ, apec- 
тувамъ; постигамъ; схва- 
тщамъ: мисля; опася- 
вама, се, 

apprehensible (априхе/нсибл) 
а. задържаемъ, възможенъ 
да се схване (умствено); 
постижимъ, 


apprehension (априхе/ншън) 
п. задържане, арестуване: 
страхъ, боязнъ: постиже- 
ние; понятие: схващане. 


apprehensive (априхе/нсив) а. | 


паметливъ, способенъ да 
схване; плашливъ, бояз- 
ливъ; —ly, —o; — ness, n. 
--в. apprehension, 

apprentice (апре/нтис) n. y- 
ченикъ, чиракъ, новакъ; 
vt. условялвамъ, давамъ да 
се учи, да чиракува: —ship, 
—hood, п. чиракуване, y- 
ченичество, 


appraise — approvingly 


арргоас!(апро/оч) vt. vi, mpy 


apprize (aupa/its) vt. извЪ 
тявамъ, увъдомявамъ: —E€ 
а. увБдоменъ, извЪстен 


ближавамъ се, пристж 
пямъ; сондирамъ:т.приба 
жение, достжпъ; —able 
а. достжпенъ; —l€SS; а. не 
достжпенъ, <8 
approbate (a/mpo6eur) vf. 
добрявамъ; позволявам 
потвърдявамъ. 


approbation (апробей пън) 
удобрЪние: съгласие; ра 
рЪшение. 


арргора те (а/ пробатив) 
удобряещъ, удобрителен 
—ness, n. себелюбовь, ам 
биция. : 

appropriate (апро/приейт) 1! 
присвоявамъ: завзимамъ 
опръдБлямъ, приспособ 
вамъ: отпущамъ:; а. при 
диченъ, съотвЪтственъ; 
—ly, adv. -но, —ness; 
приличность, съотвЪтстве 
ность. 

appropriation  (зпроприей 
шън) п. присвоение: заваа 
дЪние: отпущане кре- 
дитъ, : 

appropriator (anpo/mpuelirSp 
п. присвоитель, 

арргоуа 1е(апру/вабъл)а.удо 
брителенъ, достоенъ, 

approval (апру/вал) %. YA 
брЪъние, утвърдение, сан 
кция. 

approve (апру/ув) vf. удобрл 
вамъ; съгласявамъ Ce; раз 
рЪшавамъ: опитвамъ: по 
казвамъ. 

approvingly (anpy/sunran) 
adv. удобрително. ; 


1 approximate (апро/ксимейт) 
vt, vi, щриближавамъ: vi. 
достигамъ; приличамъ: 
схождамт: а. приблизите- 
ленъ: —ly, adv. призлизи- 
телно. 

г approximation (апроксимей/- 
шън) п. сближение, при- 
ближение, приблизител- 
ность. 

г арргохииайте (-про/ксимей- 
THB) п. принадлежность; 
зависимость; прибавка, 

з appurtenant (апъ/ртенант) а. 
зависимъ; принад лежещъ, 

* apricot (а/прикът) п. кайсия, 
зарзалия, 

1 April (е/йприл) п. априлъ; 

_ —fool, първи априлъ. 


2 apron (е йпрън) п, прЪстил- 
ка. 


2 apropos (апропо/) adv. наврЪ- 
мено; относително. 

я apsis pl. apsides (а/псидиз) 
п. точка въ планетенъ 
HATH, апсида. 


1 apt (апт) а, наклоненъ; въз- 
моженъ; пригоденъ; —ly, 
adv, наклонно, пригодно, 
възможно; —itude, n. въз- 
можность: способностъ; 
наклонностъ. 


apterous (а„/птъръс) а. без- 
криленъ, 

Aptot (а/птот) n. несклоня- 

+ @M0 име. 

aqua (a/icya) n. аптекарски 

„| терминъ за вода; —tic, а, 

|“ ВОденъ, морски. 


Aquarium (акуейгриум) п. ак- 
| Варнумъз ограда за изку- 
СТтвено отглеждане на ра- 
стения, риби и пр, 


approximate— arbor 
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aqueduct (а/купдъкт) п. во- 
допроводъ. 

Aqueous (а/кюйжс) а воднестъ, 
воденъ: блатистъ. 

aquiline (а/куилайн) а. ор- 
ловъ: -позе, пт. орловъ 
HOCH, 

Arab (a’pa6) п. Арабиецъ; a. 
арабийски; —esque, п. a- 
рабийски стилъ: а, подо0- 
бенъ Ha арабескъ: vt. y- 
крашавамъ по арабески 
CTH, 

Ага с (-бик) а. арабийски; 
п. арабийски езикъ. 

arable (а/рабъл)а.разораемъ, 
култивираемъ. 

arbiter (а/рбитър) n, сждия, 
посредникъ. 

arbitramént (арби”грамент)п. 
третейски сждъ, арбитра- 
ментъ. 

arbitrarily (а/рбитрърили) 
adv. произволно, своеугод- 
но, своеволно. 

arbitrary (а/рбитръри) а. 
своеволенъ, произволенъ, 
повелителенъ, 

arbitrariness (-ринес) пт. са- 
мопроизволность. 

arbitrate  (а/рбитрейт) vt. 
отежждамъ, опрЪъдБлямъ, 
ръшавамъ чрЪзъ третей- 
ски CHAS посредничеству - 
вамъ, 

arbitration (арбитреИишън) n. 
миролюбиво рЪшение на 
въпроси; третейски CHA; 
посредничество, 

arbitrator (а/рбигрейтър) п. 
посредникъ, третейски с- 
дия. 

arbor (а/рбър) n. градинско 
жгълче;: Obebaka; сЪнче- 
сто мЪсто; дърво; OCTh, 
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вретено; —day, п. 1-ий 
май, официално посаждане 
на дървета; —OUS, а. по- 
критъ съ дървеса. 


arborescence (ap6ope/cexc) п. 
дървовидность, вдървя- 
ване. 

arborescent а. дървовиденъ, 
вдървимъ. 

arboriculture  (а/рбърикъл- 
чър) п. лЪсовъдство. 

arbour в. arbor. 

arc (арк) п. кржгла линия; 
джга; лъкъ; сводъ. 

arcade (аркейд/) п. аркада: 
сводъ; редъ ламби или 
стълбове. 


arcanum (арка/нъм) п. тай- 
на, мустерия. 

arch (арч) п. арка, ковчегъ, 
сводъ: глава, началникъ,; 
vt. vt. покривамъ съ сводъ; 
давамъ форма на арка, 
извивамъ: а. пръвъ: гла- 
венъ; изкусенъ; подлъ; 
—angél, п. архиангелъ; 
-—hbrick, п. сръдна тухла 
въ арка; —bishop, n. ap- 


хиепископъ; —deacon, n. 
архидяконъ; —duke, n, 
архидукъ; —enemy, от. 


върлъ неприятелъь, 
archaeologically (аркиолод/!- 


жикали) adv, археологи- 
чески, 

archaeologist (-0/лоджист) п. 
археологъ. 


archaeology (аркио/ лоджи)п. 
наука 8a древноститЪ, 

archer (-чър) п. стрълецъ 
съ лжкъ: -уз п. стрЪле- 
не съ лукъ. 


archaic (арке”Ик) а. craps, 
древенъ; овехтбль, 


arborescence — arduous 


archaism (а"ркеизм) n, из 
ставена дума, apxaH3sMB.) 

archeology в. archaeology. 

archetype (a/pruraim) |) 
образецъ, моделъ, ори 
налъ. 

archipelago (аркипе! лего) 
архипелагъ. 

architect (а”ркитект) а. 2 
хитектъ: —ural, а. аря 
тектуренъ; —ure (-чър) | 


архитектура. 
architectonic (-то/ ник) а 
архитектуренъ, зодчес: 


archive (а7ркайв) п. архив: 
—al, а. архивенъ: pil, 2 
хива. 

агс Шу (a/puan) adv. подми| 
квателно; свЪнливо; a 
каво. 

archness (а/рчнес) м. свЪ 
ливость; лукавство. 

archon (а/ркон) п. архон 
градоначалникъ; —shi 
п. &PXOHCTEO. 


archwise (а/рчуайз) adv. в 
видъ на джга, сводощ" 
добенъ. 

Arctic (а/рктик) a, полярен 
сЪверенъ, студенъ: --е! 
cle, n. СЪверний По 

агспа оп (аркю/ейшън) 
кривина, извитость, 

агдепсу (а/рденси) % Yeh 
дие, пламеность, жаръ: 

ardent а. горещъ, хсърдев 
буенъ; —ly, adv. 
—no: —spirits, алкохоли 
пития ракия и пр. 

ardor, ardour (a/pabp) %- 
сърдие, пламеностъ, 0) 
ность. 

arduous (а/рдюъс) а, мжчен 
стръменъ; —ly, труди 


are (ар) pres pl. отъ be, съмъ. 

area (e/iipua) n, пространство 

| "повърхность, 

arefy (a/pudait) vi. суша; 
—faction, п. сушене. 

агепа (ари”на) п. арена, 
сцена; поприще: пикоченъ 
пЪсъкъ. 

frenation (-неИишън) n, пЪ- 
съчна баня. 

Areopagus (зрио/пагъс) я. 
ареопагъ, атински сждъ. 

Згремоипз (а/рджентъс) а. 
сребъренъ. 

argentation (ардженте/йишън) 
nm. посребряване. 

argil (аз/рджил) п. грънчар- 
ска каль; —aceous (-шъс) 
а. глинесть; —ite,n, гли- 
неста плоча, 

Argonaut (a’proxor) n. арго- 
HAETS. 

argosy (a’procu) п. голБмъ 
търговски корабъ. 

arguable (а/ргюабъл) a, ра- 

_ вискваемъ; годенъ за сло- 
вопрЪние. 

е (a/prio) vt. vi, доказ- 

вамъ: прЪпирамъ ce: де- 

батирамъ, аргументирамъ; 

защишавамъ: > заключа- 

вамъ: обвинягамъ: —er, 

оп. защитникъ въ прЪние, 

ent (а/ргюмент) n. до- 

|; казателство, аргументъ, 

доводъ; съдържание, из- 

„ жожение: —al, а. аргумен- 

tent: —ation, п. аргумен- 

Тация: --а уй, а, аргумен- 

‘bs доказателенъ; 
atively, adv, --но. 


(а/ргъс) n. буденъ 
; аргусъ, птица, 


are — arm 41 
—neSS; п. стръмность; Argus-eyed (аргъс-айд) а. съ 
трудность, мжчнотия. живи, будни очи. 


argute (-сгю/т) а. остръ, хи- 
тръ; —ly, adv. —o; —ness, 
острота, хитрость. 

aria (а/риа) п. пЪсенъ, ме- 
лодия, гласъ, соло. 

arid (а/рид) а. сухъ, пустъ: 
безводенъ;: —ity (ари/ди- 
TH) п. сухость, безвод- 
ность. 

aright (apa/ir) adv, прЪмо, 
право; здраво, вЪрно; без" 
погрЪъшно, 

aril (а/рил) п. плЪва, шлуха. 

arise (ара/Из) 12. ставамъ, 
изправямъ се, издигамъ 
се: изхождамъ, произхож:- 
дамъ, 


aristocracy (аристо/краси) n. 
аристокрация. 

aristocrat (ари/стократ) n, 
аристократъ;: —atic, a. 
аристокритически; —ically, 
adv. заристократически; 
—ism, n. аристократизмъ. 


Arithmetic (ари/еметик) n. 
аритметика; —al. а. арит- 
метически; —ally, adv. 
аритметически. 


arithmetician (ариемети/шън) 
п. аритметикъ; смЪтатель. 

ark (арк) п. ковчегъ, ки- 
BOTS, 

arm (apm) п, ржка; членъ: 
Abenmia: дръжка; ржкавъ; 
оржжие: гербъ; сила; 
клонъ отъ армия; vt, въо- 
ржжавамъ: укрбпявамъ; 
vi, въоржжавамъ се; 
chair n. столъ съ подпор- 
ки за лжкътитъ; —pit, n. 
подмишница; —ful, n. при- 
грждка, наржчъ, 
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armada (арме/йда) п. арма- 
да, ескадронъ отъ въорх:- 
жени кораби. 

armadillo (армади/ло) n. бро- 
неносевцъ, животно. 

armament (а/рмамент) п. 
въоржжение. 


armature (а/рматюр)п.броня: 
оржжие; военни сняреди: 
жел зо скачаеще двата 
полюса въ магнетъ: бодъ. 

armigerous (арми/джъръс) а. 
оржженосенъ, 

armistice (а/рмистис) n. врЪ- 
мененъ миръ: прЪмирие. 

‘armless (а/рмлес) а. безрж- 
ченъ, безоржженъ. 


armlet (a/pmaer) п. гривна, 
браслета; ржкавъ  (гео- 
граф.) 

armour (а"рмър) п. броня; 


—hbearer, броненосецъ. 


armorial (армориал) а. орж- 
женъ; п. хералдическа 
книга върху  исгорията 
на военни герои и орх- 
жия; фехтовална зала, 


armory (а/рмъри) п. apce- 
налъ; фехтовална зала. 

arms (армз) ». pl, оржжие: 
военна служба: to—, на- 
оржжие! 

army (а/рми) п. армия, вой- 
ска. 

arnica (а/рника п. планин- 
ски тотюнъ. 

aroma (аро/ма) п. ароматъ, 
благоухание: —tize, vt. из- 
пълвамъ съ благоухание. 

aromatic (арома/тик) а. аро- 
матиченъ; pl. благоухание: 

_ --аПу, adv. благоуханно. 

arose (аро/оз) pret. отъ Aa- 
rise, 


armada — arrearage 


около, наоколо, BE KpAl 
arouse (ара/уз) vt. събя 
дамъ, възбуждамъ. 
arow (a/poo) adv, по редъ, | 
редъ,» постепенно. | 
arraign (аре ин) vt. пр де 
вямъ прЪъдъ сждъ:обви 
вамъ; изслЪъдвамь: см 
рямъ: задържамъ: п. 
винение: —ment, п. пр 
ставяне пръдъ сждъ и 
бличение. 
arraigning (арей/ 
ставление прЪдъ 
обвинение. 
arrange (зрей/ндж) vi. на 
ждамъ, уреждамъ: 
пирамъ, » 
требя; —ment, n- наре! 
дане, уреждане, класиф 
циране; примирение. “ 
arranger (арей/нджър) п. # 
реждачъ, 4 


arrant (а/рант) а. безер 
менъ, извБстенъ,; прочу 
(въ лоша смисль): -1 
adv, безсрамно. безстидн 
arras (аграс) п. таписери 
завЪси, пердета, 
array (apeii’) п. редъ, стро 
боева линия: дрЪхи. пр 
мЪна: списъкъ: vt. yeTpo 
вамъ: нареждамъ, марш 
ровамъ: обличамъ; mph 
ставямъ, излагамъ, 
arrayed (аре д) а. 06 
ченъ: нареденъ; изложен 
аггеаг (ари/ир) п. недобор 
adv, недоплатено. 
arrearage (ари/редж) п. 
доборъ, недопмакъ, нед 
платежъ. : 


ast (зре/ст) vt. запирамъ, 
спирамъ: улавямъ, аресту- 
| вамъ: п. улавяне: спиране; 
| задържане, арестуване: 
—ation, п. задържане, а- 
| рестуване. 
в (а/рис) п. ребро: край. 
yal (зрай/вал) п. при- 
| етигане, дохождане, дости- 
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присти- 
тамъ. достигамъ; обхва- 
щамъ: случвамъ се. 
хапсе (а/роганс) n. на- 
. дигане, надиЪнность, ви- 
“ сокомЪБрие. 
marrogant (а/рогант) а. над- 
| мБичивъ, високоуменъ, 
1 грубъ. 
mirrogate (a’poreitr) vt. узур- 
| пирамъ, присвойвамъ, 
rrogation (арогейшън) n. 
 *Hpucsoitzane. 


PArTOW (a/ppoo) n, стрЪла: —y, 
1 @ като стрБла, сгрЪло- 
| образенъ: —characters, n, 
| островидни букви: —head, 
) върхъ или край на стрЪ- 
| ла: —shaped, a, стрЪлови- 
| денъ. 

ге (ape) n, задница, 

па! (а/реенал) mn, арсе- 
rsenic (а/рееник) п. арсе- 
Никъ» мишеморка, 


л (а/реън) ». подпалване 
на чуждъ имотъ,; палене, 
ПОдпатване съ криминална 


“rt (apr) п. изкуство, худо- 
7 BO; хитроеть, ковар- 
Ство: black—, магесниче- 
Ство;: fine—s, краснит Е из- 

1 куства: Пета! -- 8, свобод- 

1 Hur изкуства. 

Е 


в 


f 


arrest — artificial 


48 


arterial (apru/pHaz) арте- 
риаленъ. жиленъ, 

а ега та оп(артериализейи 
шън) n. прБвръщане венна 
кръвь въ артериална. 

arteriology (артирио/лоджи)п. 
артериология, наука за 
артериит . 

arteriotomy (-0/гоми) п. кръ- 
вопускане изъ артеритЪ. 

artery (артъри) п. артерия. 

artesian-well (арти/жижн- 
yea) п. артезиански, из- 
куственъ кладенецъ, то- 
лумба, помпа, 

artful (а/ртфуч) а. изкусенъ, 
майсторски, хитръ; --У. 
adv. искусно; хитро; —NESS; 
п. изкуство; лукавсетво, 

arthritist (арери/гис) п. въз- 
паление на ставитЪ, по- 
Aapra. 

article (а/ртикъл) п. членъ: 
частъ: пунктъ;: условие; 
съставъ; артикулъ. 


articular (арти/кюдър) а- 
съставенъ. 

articulate (артикюле/йт) tt. 
съчленявамъ: съставямъ: 
произнасямъ, изричамъ; а. 
скаченъ, съставенъ; съчле- 
ненъ: ясенъ; —ly, adv. 
ясно, съставно; --пенв, 7. 
леноетъ: съставностъ, 


articulation (атикюлей/шън) 
п. ставъ, колЪнце; съ- 
членение; произношение, 

articulator (арти/кюлейтър) 
п. произносителъ: апаратъ 
за изцвъллване нЪми, 


artifice (а/ртифис) nm. май- 


сторетво, изкуство, хит- 
роетъ; —er, n, майсеторъ, 
художникъ. 


artificial (артифи/шат) а. из- 
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куствено, —ly, adv, ивку- 
ствено; —ity, —ness, изку- 


ственость; п. 


‘artillerist (-ти/лърист) п. ар- 


тилеристъ, 


artillery (арти/лъри) n. ap- 


тилерия. 


artizan (а/ртизан) п, занаят- 


чия, механикъ. 


artist (a/prucr) п, артистъ, 


artless (а/ртлес) а. откро- 

венъ, наивенъ, незлобивъ; 
простодушно, 
незлобиво; —ness, п. про- 


—ly, adv. 


стодушие, незлобие, 


arum (а/ръм) м, зъмински 
лападъ. 

агопфпедпз (-ди/нижс) а.тръ- 
стниковъ. 


aruspice (-ръ/спис) n. утробо- 
гадание: и агпзрех. 


аз (аз) conj, като: тъй; кол- 
кото: кактозкакъвъ;- -800п, 
щомъ; —for, —to, каса- 
телно: —far, до; —though 
като че ли. 

‘asbestas, asbestus (асбе/стъс) 
mn. азбестъ; —ine, а. азбе- 
стенъ. 


ascaris (а/скарис) mn. acxa- 
рида, и ascarid. 

ascend (асенд/) vf, възкач- 
вамъ, катеря, възнасямъ, 
подигамъ; 10, --се: —able, 
a достжпенъ; --ап .а,въз- 
ходещъ, задминаещъ, прЪ- 
вишаещъ; п, прЪвишение:; 
власть; праотецъ. 


ascendancy (асе/нданси) n. 


cna, прЪимущество:власть 
ascension (асе/ншън) п. въз- 


несение, възхождане:--а1, | AShen (a’men) a, 


а. възходенъ. 


artillerist — ashen 


ash (am) .; pl. ashes (a/m 


ashamed (аше/Имд) а. с 


ascent (асент/)п.възкаче 
възлЪзване: възнесен 
ascertain (асъртегйн) ot, 
намирамъ, потвърждав 
установявамъ, провЪ 
вамъ; —ment, я. про 
ние, “УдостовЪрение; 
слЪдване. 
ascertainer (-нър) n, 
ритель, onphabaurear 
ascetic (ассе/тик) а. ас 
чески, строгъ въ рели 
религиозенъ фанатикъ 
стникъ, отшелникъ. 


asceticism  (ассе/тисизм) 
аскетизмъ: Kaayrepe 
постничестно. | 

ascities (аса/Итиз) n. вод. 
ка, стомашна болесть. |) 

ascititious (-ти”шъс) a. 
бавенъ, добавенъ. 

ascribable (аскра/ибабъсл 
приписваемьъ, отдаваем 

ascribe (ackpa/i6) vf. 
писвамъ, отдавамъ; 
лагамъ. 

ascription  (аскри/пшън) 
приписване, отдаване; ш 
надлежность, 

ascriptious (-шъс) a. 
писваемъ. 

asexual (асе/кшюал) a, не 
ловъ, роденъ не по 
ловъ процесъ; тайноб 
ченъ. р 

ash (am) п. ясенъ; —tree 

ясеново дърво, 


| 


| 


пепель; —y, а. пепели: 


межливъ, засраменъ, 
сраменъ: he is—, cpa 
мува се. 
ясенов 
пепеливъ, 


shore (зшо/ор) adv. 
6 Иикет, до брЪгътъ, 
wside (aca/iia) adv. настра- 
| ни, въ страна, 
Sinine (а/синайн) а. 
> решки: низъкъ. 
Sininity (асини/нити) п. Ma- 
гарешка воля, упоритость, 
sk (ack) vi. питамъ; желал: 
търея: изисквамъ: очак- 
вамъ: поканвамъ; --ег, п. 
просителъ. 
Капсе (аска/нс) и askant, 
adv, на криво; отъ страни; 
подъ око; прЪко. 
Кет (аскьо/) adv, полегато, 
криво: наопаки. 
lant (зела/нт) adv. отстра- 
ни, полегато, накриво, на- 


на 


мага- 


: adv, спяще, сън- 
заспивамъ; 


. дълбоко заспалъ. 


B (аело/оп) adv. наклон- 
но, полегато; в. aslant. 

bak (асо/ок) adv, влажно. 
(ac) nm. утровна змия, 
ехидна. 
paragus (аспа/рагъс) п. 
ржа (зеленчукъ). 
(а/епект) п. видъ, 
~ Sadat аспектъзвзглядъ; 
жение, 


осика; —groye, 
b OTH осикови дървета, 


г (а/спър) а. грубъ, 
ад воененъ; п. 

акътъ (’) въгръцки 08- 
Чаещъ твърдо дихане; 
fy, (аспе/рити) nm гру- 
 дрезгавоеть; > лю- 
b; —ation, (-e/Hturnn) 


ashore — aspirer 
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m, втвърдяване, 
гване. 

aspermous (аспъ/рмъе) а. без- 
сЪменъ. 

asperse (аспъ”ре) vt. 
напръсквамъ; 
клеветя. 

aspersion 


задрев- 


ръсял,, 
одумвамъ, 


(аспъ”ршън) mm 
ръсене, попръскване: 0- 
думване, клевета. 

aspersive (-сив) а. разпръс- 
квателенъ;: клевегниче- 
ски: —ly, adv, -но; --ски. 

asphalt (а сфолт) n, асфалтъ, 
крЪхъкъ битуменъ за по- 
стилане улици; vi, покри- 
вамъ съ асфалтъ: -1с, а. 
асфалтенъ. 

asphodel (а/сфодел) п. бър- 
дунъ, златоцвЪтникъ. 

asphyxiate (асфи/ксиейт) vt. 
задушвамъ, одушвамъ, 

aspic (а/спик) nm, аспидъ, 
утровна змия; едра дЪте- 
сина, 


aspirant (аспа/йрант) а. стре- 
мяещъ се, амбициозенъ, 
съ притенции; п.аспирантъ, 
претендентъ, 

aspirate (а/спирейт) vt. про- 
изнасямъ съ дихание, съ 
гърлото; m, полугласний 
звукъ Hah; а, аспириранъ, 
съ придихание, 


aspiration (аспире/Ишън) па 
придихание; въудушевле- 
ние, стремление, амбиция. 


aspiratory (аспа/йратъри) а. 
дихателенъ. 

aspire (аепа/ Ир) vi. 
се; ожидамъ, желая; 
вдъхвамъ; добивамъ. 


aspirer (-рър) п. стремитель,. 
претеидентъ, аспирантъ. 


стремя 
vt. 
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aspiring (аспа"йринг) а. че- 
столюбивъ; п. стремление, 
желание; —ly, adv. стре- 
межно, честолюбиво. 

asquint (аскуинт/) adv. подъ 
око, мижейки; полегато. 

ASS (асс) п. оселъ, магаре; глу- 
пецъ, невежю:; She—, oc- 
лица. 

assail (ассе/Ил) vt. нападамъ; 
—ant, --ег, п. нападатель; 


а. нападателенъ; —able, 
а. нападаемъ;: —ment я. 
нападение. 


assassin (асса/син) n. убий- 
ца (криминаленъ): —ate, 
vt, убивамъ, заколвамъ (съ 
криминална цЪлъ): —at- 
ion (-е/Ишън), n, убийство; 
—ous, а, убийственъ. 

assault (acco/oar) n, напада- 
He, посегателство, обида; 
пристжпъ; vi. нападамъ; 
—able a. нападаемъ: —er, 
п. нападатель; —ing, п. 
нападане: пристжпъ. 


assay (ассей/) vt. опитвамъ, 
изпитвамъ, анализирамъ; 
п. опитъ, изпитване, про- 
ба: —balance п. пробни 
вЪси; —er, п. опитватель: 
—ing, n. прълюдъ (музи- 
ка); опитване, изпитване. 

‘assemblage (ассем/бледж) п. 
събрание, сборъ,. 


assemble (ассе/мбъл) vt. съби- 
рамъ, свиквамъ на едно 
mbero: vt. събирамъ се, 

assembly (ассе/мбли п, съ- 
брание, сборъ; —room, зала; 
—man, членъ отъ законо- 
дателно събрание. 

‘assent (ассент/) vi. съгласл- 
вамъ се, приемамъ, при- 
познавамъ; n, удобрЪние, 


assibilate 


съгласие: —er, п. удоб 
телъ: —ingly, adv. удоб 
телно. 
assentation (ассентейшъ 
п. съгласяване. удобрЪън 
снизхождение; ласкат 
ство. 
assentient (ассе/нтиент) 
добряещъ, съгласлеш 
n. удобритель, 


assert (ассърт”) vt. 
жамъ: заявявамъ, 
дявамъ, настоявамъ: 
щищавамьъ: --шу rig 
търся правата cH; —i 
п, твърдение, заялвлен 
настояване, доказване: 
щита: -1уе, а. положи 
ленъ, настоятеленъ, д 
матиченъ: --0г, 7, настс 
ватель, защитникъ: —O 
а. утвърдяещъ, потвър 
даещъ: утвърдителенъ, 


assess (accec’) vf, облагам 
OnpbAbaaMb даждия: +» 
логъ, глоба: оцЪнялва 
—ment. п. таксуване, ¢ 
лагане съ данъкъ: OTA) 
—or, п. разпрЪъдбли 


ПОдД 
y= 2 


на данъкъ, оцЪните 
асесоръ. 

assets (а/ссетс) n. pl. имо 
стока. 

Assever, asseyerate (acce/z 
-ейт) vt. > утвърждава 
тържествено, увЪБрлвам 
заявлвамъ. 


аззеуега оп (ассевърей/ 
п. тържествено утвър 
даване, увбряване съ кл 
ва. 

assibilate  (асси/билейт) 
произнасямъ съ съска 
жипещо. 


assibilation 


Sibilation (ассибилей/шън) 
я п. произнасяне съ съска- 
з не или съ жипещъ звукъ. 
siduity (ассидю/ити) п. на- 
? грЪъгане, усърдие; постоян- 
1 eTBO, прилежание. 
ssiduous (асси/дюъс) а. по- 
© стояненъ: прилеженъ, не- 
) уморимъ: —ly, adv. -о0; 
--пезз, п. постоянство, при- 
дежание, неуморимость. 
SSign (ассайн/) vt. опрЪдЪ- 
4 дтмъ, огбБлЪзвамъ: разда- 
= вамъ: назначавамъ, озна- 
чавамъ: пръдавамъ:--аМе, 
разпрЪ- 


а 


заспа оп (ассигней/шъън) и. 
= назначение; прЪдаване: 
© свиждане (любовно): асси- 
1 гноване, прЪдавателно, 
Signment (ассай/нмент) п. 
i назначение, отдЪляване: 

"пръдаване на имотъ въ 
4 другиржц : прЪъписване на 
= права другимо, ассигментъ, 
(аесинор/) п. прЪ- 
я даватедь или приписвачъ 
1 на имоти; пълномощникъ) 
i агентъ, 


imilate (асси/милейт) vt, 
вдинявамъ; уподобявамъ: 
усвоявамъ; ассимилирамъ; 
1 поглъшщамъ; ri. —ce. 
И випПайоп(аесимилей/пън) 
) пъ обединение; уподобение; 
7 аесимилиране; поглъщане, 
шПайте  (деси/милатив) 
па, ассимилативенъ, обеди- 
| нителенъ. 
SSISt (зеси/ст) vt, vi. пома- 
съдъйствувамъ; въз- 
Помагатъ; —ance, п. по- 
“ Mom, подкрЪъпа; пособие; 


гл. помагатель, помощ- 
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никъ; --апв, mn, помощ- 
никъ: —ing, п. помощь, 


пособие: pres, р. помагащъ. 


assise, assize (асса/Из) vf, y- 
добрявамъ, утвърдявамъ 
легалность на цЪни, мЪр- 
ки и теглилки; п. сждебно 
засъдание, сесия: оцЪнка, 
мЪрка, такса; постановле- 
ние: парламентъ; углавенъ 
сждъьъ; —ment, п. инспек- 
ция (на тегла и мЪрки: 
-ег, 2, инепекторъ на мЪр- 
ки и тегла. 


associalibity (асо/шйабилити) 
пт» дружественость, обще- 
жителность. 


associate (ассо/шиейт) vt. съ- 
дружавамъ, съединявамъ, 
събирамъ;: vt. събирамъ, 
здружавамъ, присъединя- 
вамъ се; п. съдружникъ, 
другаръ., съюзникъ, коле- 
га: а. съдруженъ, равенъ. 


association (ассоси"ейшън) п. 
общество, дружество; един- 
ство; съучастие; асоциа- 
ция. 


азвоста Туе(ассошие/Ития) a, 
съобщителенъ, симпати- 
ченъ, дружелюбивъ. 

assonance (а/ссонас) п.съзву- 
чие, едногласие. 

assonant (а/ссонант) а. съз- 
вученъ. 


assort (accopr’) vf, разпрЪ- 
дБлямъ, сортирамъ, кла- 
сифицирамъ; vt. стгласл- 
вамъ ce; —ment, разпрЪ- 
дЪвление; сбирка отъ кла.: 
сифицирани прЪъдмети; от- 
боръ. : 

assuade (асстое/Ид) vf, съв - 
щавамъ, прЪдумвамъ, 
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assuage (ассюе/Идж) vt. смЪк- 
чавамъ, уталожавамъ; vi. 
уталожавамъ се; утихвамъ: 
—ment, n, уталожение, 06- 
лекчение. 

agsuasive (ассюе/Исив) а. 06- 
лекчителенъ. 

agsuetude (ассюо/етюд) 7, оби- 
чай, привичка, навикъ. 

азвшие (accrom’) vt. vi. прЪд- 
полагамъ, присвоявамъ; 0- 
бличамъ; приписвамъ си 
права; претендирамъ; --ей, 
а. прЪдположенъ; при-: 
своенъ; изкуственъ, лъж- 
ливъ; --ег, п,надменникъ. 

assuming а. надмБненъ, гор- 
дБливъ: прЪдполагащъ, 

assumpsit (абсъ/мпситуп. сло- 
весно доброволно обЪща- 
ние. 

Assumption (ассъ мпшпън) n, 
прЪъдположение: посту- 
латъ; присвоение: надмЪБн- 
ность: въплощение; усп- 
ние. 

assumptive (ассъ/мптив) a. 
присвоенъ, пръдполагаемъ 
приписваемъ, 


assurance (ашу”ранс) п. увЪ-. 


peHocrs, довБрие: надежда: 
обезпечение; гаранция: за- 
страхование. 

assure (ашу/р) vt. увбрявамъ, 
удостовБрявамъ, засвидЪ- 
телствувамъ:  обезпеча- 
BaMB; застрахувамъ; —ed, 
а. гарантиранъ, сигуренъ, 
застрахованъ; —e@dly adv. 
Aa, навЪрно, сигурно; — 
edness, п.сигурностъ: —er, 
п. увБритель; вастрахова- 
тель, 


astatic (аста/тик) а. непо- 
стояненъ, 


assuage — astral 


aster (а/стър) п, астра, Hari 
цв те, 

asterial (астириал) а. звЪ|. 
денъ. ( 

авбепзк(а/стъриск)п.знакът 
звЪзда, 

asterism (а/стъризъм) n. 

звЪздие: означение съ 3Bb 
ди въ книги. 

astern (астъ/рн) adv. към. 
кормило: назади. 

asteroid (а"стъройд) а. звЪ| 
доподобенъ; п. малка па 
нета, 


asthenia (асевениа) m сл 
бостъ, безсилие. 


asthma (а/сма) оп. астм 
задухъ, задушително A 
шане: —tic, а. задушит 
ленъ, астменъ. 

astigmatism  (асти/гматизм 
п. нееднакво устройстн 
Ha очитЪ: очна болессть 

аз г (астър/) а. живъ, ене 
гиченъ: adv. -0, 

astonish (acro’aum) vt. уди 
лявамъ, зачудвамъ, очу, 
вамъ, изненадвамъ:--теп 
удивление, очудване: -In 
а. удивителенъ. 

astound (аста/унд) vt. oxy, 
вамъ, изумявамъ, удив 
вамъ, поразявамъ, Yu 
вамъ; —ing, а. удивит 
ленъ, чудноватъ. 

азгайфе  (астра/дъл) ad 
разкрачено, ездейки: ridé 
а stickK—, яхамъ пръ 
ка (за конь). 

astragal (а/страгал) n, 
трагалъ, вБнецъ на CTEAGT 
фризъ на топъ: петалв 
кость. 

astral (а/страл) а.звЪздев 


< ЖЕ СД же, Pes ae 


» astray (астре/й) adv, безпхт- 
но, Kpaso, 3a0.1y4eHo: gO—, 
отклонявамъ се, заблуж- 


давамъ: lead—, заблуж- 
давамъ. 

 astrict (астри/кт) vt. ограни- 
чавамъ, стЪгамъ, стЪс- 


нявамъ:; —ion, 1. принуж- 
- дение, обЪзаность; стЪ- 
гане, свързване: —iyve, а. 
ограничителенъ; стЪгащъ 
стЪснигеленъ. 
m astride (астра/йд) adv. вър- 
хомъ; разкрачено. 
astringe (астри/ндж) vt. стЪ- 
гамъ, стЪснявамъ; при- 
иуждавамъ. 
astringency, (астри/ндженси) 
п. стипчавость, стЪгател- 
но, sacrbrane; твърдость. 
astringent (астри/нджент) а. 
вързващъ; запичащъ; 
застБгателенъ, стипчавъ; 
+” запичаще, длЪкарсево. 
astringer (джър) п. обуча- 
тель на ястребъ, 
astrologer (астро/лоджър) n. 
астрологъ. 
"агоот са Пу (астроло/джи- 
кали) adv, астрологиче- 


“ 


Ят 

ски, 

trelogy (-о/лоджи) п, астро- 

moran. 

ronomer (-0/номър) n, 

астрономъ. 

Stronomical (аетроно/микал) 

а. астрономически, 

onomy (астрономи) 

астрономия. 

и, (астръ/т) adv. напере- 

| HO, извдигнато, гордо. 
(actio/r) а. хитъръ, 

| коваренъ, дълбокъц —ness, 

| ™% хитроетьъ, проницател- 


п. 


| ноетъ, 


astray — atlas 
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asunder (асъ ндър) adv. от- 
дЪБлно, на части: на ABE. 

asylum (аса/Илъм) n. прибЪ- 
жище, убБжище: lunatic—, 
лудница; Orphan—, сиро- 
питалище. 

asymmetry > (аси/метри) тъ. 
непропорционалность, аси- 
метрия. 

at (ar) prep. въ, надъ, у, при, 
до, на, 3a; —hand, нар»- 
ка; —any rate, въ веЪкой 
случай: —least, поне; — 
all, съвсъмъ;: —once, ку- 
помъ; изведнъжъ. 


ataraxy (а/таракси) mn, спо- 
койствие на духа. 

ate (ейт) pret. отъ eat. 

atheism(ei/oum3m)n.6es602xne, 
атеизмъ. 

atheistic (-и/стик) а. атеис- 
тиченъ; -а1, —cKu; —al- 
ly. adv, --ски. 

atheist (e/ieuncr) n, атеистъ, 
безбожникъ., 


atheneum (збини/жм) n, ате- 
ней, заведение, клубъ, за 
щучване литература, на- 
ука и изкуство, 


athirst (авъ/рет) adv. жед- 
но, жаждуще. 

athlete (а/длийт) п. атлетъ, 
борецъ; поборникъ. 

athletic (-еле”гик) а, атлети- 
чески. 

athwart (asyo/pr)prep. прЪзъ, 
прЪъзъ страни; adv. прЪ- 
ко; полегато; наесрЪща, 

atilt (ати/лт) adv. наведено: 
въ положение да хвърли 
копие. 

аПав  (а/тлас) пт. атласъ; 
(геогр ); кариатида; платъ; 
видъ хартия. и 
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athmosphere (-а70мосфийр) n. 
атмосфера. 

athmospheric (-сфе/рик) а. ат- 
мосфериченъ; —al, а. 
--еки. 

atom (а”тъм) п. атома; —ize: 
vi, разлагамъ на частици; 
—izer (-айзър) п. пръска- 
телъ (апаратъ), цифонче. 

atone (ато/он) 17. vt. отпла- 
щамъ, римирявамъ:; из- 
купвамъ, удовлетворявамъ 
—ment, п. удовлетворение, 
изкупление: —er, . из- 
купитель, примиритель, 

atony (а/тони) п, разслаб- 
ление, неподвижность, 

atop (-то/п) adv, навърха. 

atrabilis (-трабилис) п. ме- 
ланхолия, черножълчие. 

atrip (-три/п) adv. надъ земя, 
издигнато, отгор >. 

atrocious (атро/шъс) а. сви- 
рЪпъ» жестокъ: —ly, adv. 
жестоко: -пеяв 7, жесто- 
KOCTB, лютость, 

atrocity (атро/сити) п. же- 
стокостъь, звЪрство:золумъ; 
убийства. 

atrophy (а/трофи) п. атро- 
фия, съхнене, крЪене. 

attach (ата/ч) vf. 11, привър- 
звамъ, долЪпвамъ, приши- 
вамъ; причислявамъ; —ce; 
прикомандирвамъ; —ment, 
п. вривързаность, привЪ- 
ваность: арестъ. 

attachable (-збл) а. възмо- 
женъ дасе долБпи, задър- 
жи. 

attack (ата/к) vf. нападамъ, 
атакувамъ; п. нападение, 
атака; --ег, п. нападателъ; 
—ing, п. атака, пристжпъ. 

attain (ave/itx) vt, постигамъ, 

достигамъ, осмществявамъ; 


— attentive 


—able, а.  постижимъ 
--шеш, n, постижение, 
сжществение: pl, познани 
а ап дег (-те/индър) п.гра 
данска смърть; позор 
безчестие. 
а ат? (are/imr) vt, оп 
нявамъ, покварявамъ; из 
бличавамъ въ прЪстжил 
ния, посрамвамь. позор 
осжждамъ на позорна 
смъртъь: п. иЪтно; позор 
безчестие. 
attaintment (-мент) п. из 
бличение: клеймо, 
attar (а/тър) п. есенци 
чисто масло: —Oof ruse 
розово масло. 
а етрег (ате”мпър) vf. cmb 
чавамъьъ, умБрвамъ; кал 
вамъ: приспособявамъ. 
attempt (are/mr) vt. wt. 


ce; п; опитъ: nochrared 
ство: —able a. опитваем 
—er, п. посъгателъ. 
attend (ате/нд) vf. vi. пр 
служвамъ: ChIPOBORAaMT 
пристоявамъ; олеснявам 
посъщавамъ,приглеждам 
приежтствувамъ: BE 
вамъ, чувамъ: —to y 
business, гледай cx р 
ботата, —ance n, прислуя 
ване, внимание: слуш | 
телство: посБщение: св! 
та: —antn. прислужник 
служитель: % присжтев 
ещъ. 
attent (-те/нт) a. в. atte 
tive. 
attention (атеншън) 7. 
Manne: уважение; гриж 
attentive (ате”втив) adv, BE 
мателенъ, грижливъ; —] 
adv. --0; —ness, т. --ост 


з attenuant (аге/нгоангт) а. раз- 
дагателенъ, разтворите- 
ленъ, разхлабителенъ. 

з attenuate (зте/нюейт) vt. 
смБгчавамъ; изнурявамъ; 
изтънчевамъ, умалявамъ: 
разтворявамъ: а. умаленъ: 
тънъкъ; разтворенъ; изну- 


ренъ. 
з attenuation (агенюе/йшън) п. 
умаление;  разтворение; 


изтънчение; изнурение. 

з atermining (-тъ/рмининг) п. 

отсрочка на платежъ. 

з attest (ате/ст) vt. засвидЪ- 

телествувамъ, доказвамъ; 

—er, —Or, п. засвидЪтел- 

„ствуватель. 

з attestation (атестейшън) п. 
ЗасвидЪътелствуване: до- 
кладъ: атестатъ: и Attest. 

Attic (а/тик) п. таванъ. 

Attic (а тик) а. атически, 
класически, излщенъ, 

atticism (-cusm) п. атицизмъ, 
изтънченъ вкусъ. 

attire (ara/itp) vt. обличамъ, 
Нареждамъ, украшавамъ; 
п. облъкло, дрЪхи; pl, рога, 
отъ еленъ; —ing, п. дрЪ- 
XH; украшение; форма; при- 
ческа. 

attitude (а/титюд) п. поза; 

| положение, постановка, 

attorney (атъ/рни) n, адво- 
катъ. прокуроръ: —ship, n- 

_ прокуроретво; пълномощ- 

ничество. 

ай (атра/кт) vt. привли- 

1 Замъ, примамвамъ, притгег:- 

|“ жямъ: прълъствамъ. 

Mttractability (-би/лити) та, 

| Способностъ да привлича, 

“ ПритЪгаемостъ. 

Mttractable (-а/ктабл) a, при- 
| емъ, притвъгаемъ, 


attenuant — audible 
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attractile (-ил) a, привли- 
чащъ, притЪгателенъ. 
attraction (-шън) n. привли- 
чане, притегляние; при- 
влекателность: прЪлесть, 
attractive (-ив) а. притЪга- 
| теленъ; привлекателенъ; 
| —ly, adv. -но; —ness, n- 
притЪъгателна сила, при- 
влекателность. 
attributable (атри/бютабълд) а. 
приписваемъ. 
attribute (arpu/6ror) vf, при- 
писвамъ, отдавамъ, възла- 
гамъ; присволвамъ; вмБня- 
вамъ; -196,. а. припис- 
вземъ, принадлежещъ. 
attribute (а/трибют) п. свой- 
ство, качество; принадлеж- 
ность; атрибутъ; право; 
привилегия. 
attrite (arpa/itr) а. изтритъ, 
изтърканъ; съкрушенъ; 
—ness, n. в. attrition. 
attrition (атри”шън) n 
търкване, изтриване: 
крушение (сърдце). 
attune (атю/н) vt, наглася 
вамъ, настройвамъ, хар- 
монира,мъ, 
atwain (атуе/йн) adv. на Arb. 
auburn (ообърн) a, кафявъ, 
кестеневъ. 
auction (оокшън) п, публич- 
на разпродажба; търгъ: 
--агу, а. аукционенъ;--еег. 
п. аукционеръ. 
audacious  (одей/шъс) a, 
emban, крабръ, бодъръ;-7, 
adv. смБло, дръзко; —ness, 
п. смЪлость. 
audacity (ода/сити) n, дър- 
зостъ, смЪлостъ. 
audible (огодибъл) 4. възмо- 
о женъ да се чуе, високъ, 
лсенъ; —bly, adv. възмож- 


из- 
съ- 
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но да се чуе; високо, ясно; 
—Ness, п. слухъ, понят- 
ность. 


audibility > (одиби/лити) 
“ слухъ, понятность. 

audience (о0/0диенс) п. слу- 
шателство, слушане; свиж- 
дане: присжтствие; публи- 
ка: ауденция. 

audit (о/одит) п. провЪрка; 
разчетъ; показание: vt. vt. 
провбрявамъ, изпитвамъ; 
—office, п. смЪтна па- 
лата. 

audition (-ди/”шън) п. слуша- 
не; изслушване. 

auditive (о/одитив) а. 
ховъ, 

auditor (тър) n, слушатель; 
контрольоръ: > аудиторъ; 
—ship, в. --етво. 

auditory (-търи) п. аудито- 
рия, сждебна палата; слу- 

_ шателство; а. слуховъ. 

апрег (00/гър) n. свърделъ. 

aught (oor) п. нЪщо, час- 
Tua; adv. съвсЪмъ; по 
какъвто начинъ. 

augment (orme/ur) vt. увели- 
чавамъ, yrorbMABaMS, при- 
турямъ; vt. растя; увели- 
чавамъ Ce; 2. увеличение; 
прЪдставка; добавка: -- 
able, а. уголъмимъ, уве- 
личимъ. 

‘augmentation  (огментей/- 
шън) п. увеличение, при- 
бавка. 

augmentative (огмен/татия) а. 
увеличителенъ. 

augmenter (тър) п. увеличи- 
телъ, уголБмитель. 

angur (оогър) vt vi. прЪъд- 
сказвамъ, прЪдричамъ, у- 
гаждамъ; пт. прЪдвЪща- 
телъ, 


n. 


слу- 


audibility — auspice 


жрецъ, MPOPOR's; |. 


знакъ, пръдвЪщание; 
п. прЪдсказание: spat 
ване; знакъ: —al, а. 
гурскн. 

априга оп (-е”шън) п. пти 


цегадателство. 

august (огъ/ст) а. августеш | 
ши, великъ; свещенъ; 
—ness, п. величие, вели 
чественость. Гибсецъ. 

August (огогъст) п. авгу я 

auk (0/ox) n, пингвинъ| |? 


птица. |зина | 
aunt (ант) n. леля, TeTKal 
aura (o/opa) п. пара, u3ia 
рение: вЪтръ; арома. 
aural (огорал) а. в Ътренъ 


изпарителенъ; ароматенъ , 
ушни, слушателенъ. : 
aurated (-рейтед) а. златови |. 
денъ. P 


aureate (о/ориейт) a, златенъ 
позлатенъ. 
aureola (ори/ола) п, вЪнецъ 
сияние, блескъ, ореолъ. 
аш с (0/opuk) а. златенъ. 
auricle (0орикл) п. ухо (вънъ 
кашна часть); ухо на сърд 
цето. 
auricular (-ри/кюлър) а. 
ховъ: ушенъ: ухоподобенъ 
auriferous (ори/фъръс) а. 
тоносенъ, златенъ. 
aurora (opo/opa) п. утрен 
заря, аврсра: —borealis 
сЪверно сияние. 4 
aurist (о/орист) п. доктор 
по ушитЪ. 
auscultate (оскъ/лтейт) 
аускултирамъ, изпитвам 
гржди чрЪзъ вслушване 
auscultation (оскултей/шъв 
п. аускултация, вс. 
ване. я 
auspice (о/оспис) pl. auspi 
сев (-ез) п. прЪдзнаменов: 
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ние; покровителство; бла- 
говоление; влияние, 

| auspiceous (оспи/шъс) а. бла- 
гоприятенъ, благоволите- 
ленъ: —ly, adv, благопри- 
ATHO, -пе88, n. благопри- 
ятность, благоволение. 

2 austere (ости/йр) а. остръ, 
строгъ, грубъ: —ly,adv.—o; 
—néss, п. суравость; стро- 
гостъ; и austerity. 

) Austria (0’ocrpua) п. Австрия. 

з authentic (ове/нтик) a. до- 
стовъбренъ, авторитетенъ; 
-аПу, adv. -но; --печв. 
п. -ность; и authenticity, 


г authenticate (ове/нтикейт) 
vt. завЪрявамъ, засвидЪ- 
телствувамъ: —ation,n. за- 
свидЪтелствуване. 

2 author (о/овър) п.авторъ, пи- 
сатель; творецъ. 

? authoritative (овогритейтив)а. 

Повелителенъ;  авторите- 

тенъ; важенъ;: —ly, adv. 

но: —néss, n. --ность. 

* Authority (o00’purn) п. на- 

_ Чадетво; сила, власть, сви- 

дЪтелство; влияние; авто- 


puters; pl. управление, 
виша власть. 
authorization  (оворизей/- 


шън) п. опълномощение; 
разръшение, позволение, 
authorize (о/оборайз) vt, o- 
пълномощавамъ; дозволя- 
Вамъ; давамъ право. 


) Authorship (-obpmmn) n, ав- 


‘Muto (0/010) n. автомобилъ: 
Фе г, означащъ, себе, 
бтъ себе, за себе, 

7 Autobiography (oro6n0/rpa- 
) п. автобиография, 


-- 


amaranthe — ayail 


58 


autobiograper (-psp) n. 
тобиографъ. 
autocracy (ото/краси) п. ав- 
токрация, самоуправление. 
autocrat (о/отократ) п. авто- 
кратъ, самодържецъ; —ic; 
а. самодържавенъ, 
autograph (о/тограф) пт. ав- 
тографъ, почеркъ. 


ав- 


ашеггар с (-гра/фикъ) а. 
собственоржченъ; —al, 
adv, --но. 


autology (ото/лоджу) п. нау- 
ка за себе си. 

automatic (отома/тик) а. са- 
модвижещъ се: машина- 
ленъ:;: и Automatous. 


ашошаоп(-то/матън) n, авто- 
матъ, самодвигатель, 

autonomy (ото/номи) п. ав- 
тономия; —OUS, а. авто- 
номенъ. 


autopsy (о”отопси) п. автоп- 
сия:; самозрЪние. 
autumn (оготъм) n есень. 


autumnal (отъ/мнал) а. есе- 
ненъ 


auxiliary  (окзи/лижри) а. 
спомагателенъ; п. помош- 
никъ; спомагателна вой- 
ска: —yerb, mn. спомага- 
теленъ глаголъ; и auxil- 
Таг. 


ayail (аве/Ил) п. полза, по- 
мощъ, полезностъ, 


ayail vt. помагамъ, > ползу- 
вамъ; възползвамъ; под- 
крЪъпвамъ: vi, служа: I oan 
—him nothing, въ нищо не 
мога му помогна; --а е, а. 
годенъ; полезенъ; —bly, 
adv. -но; -аШепевв, п. 
--ностъ; сила, 
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avalanche (авала/нш) п.сн - 
жна прЪспа, аваланшъ. 


avarice (a/sapuc) п. скжпер- 
ничествко, користолюбие, 


avaricious (авари/шъс) а. ко- 
ристолюбивъ; -пзз,п.скж- 
перничество, користолюбие, 


ауаш (ава/ант) inierj. да- 
лечъ! вънъ! 


aye (ейв) interj, здравЪи! 
avenge (аве/ндж) vt. отмъс- 


тявамъ; отвръщамъ за 
зао сторено; --си: —er: n, 
отмъстителъь: —ment, п. 
мьсть, отмъщение, 


avenging (аве/нджинг) a, от- 
мъсителенъ. 


avengful (аве нджфул) а. от- 
мъстителенъ. 


ayenture (аве/нчър) п. случ- 


ка, приключение. 

avenue (а”виню) п. улица: 
проходъ: авеню. 

ауег (авъгр) vt. утвържда- 


вамъ, увърлвамъ: —ment, 
п. утвърждение, доказа- 
ние. 

Ayerage (а/въредж) п. сред- 
не число. средна мЪрка; 
приблизителностъ: vt.HaMU- 
рамъ средно число: разпрЪ- 
дБлямъ пропорционално. 


ауегве (авъ/ре) а. ненакло- 


ненъ, прогивенъ: —ly, 
adv. противно; —ness, п. 
отвращение. 


aversion (авъ ршън) п. от- 
вращение, 


avert (авъ/рт) vt. отвращамъ, 
отклонлвамъ, отмахвамъ: 


vi. --се; --6г, п. отклони- | 


— awoke 
тель: —ible, а. откло- 
HUME, избЪъженъ. 

ayiary (е"Ивижри) n. птице- 
въдна станция: кокошар- 
HUE, 

ayiculture (а/викълчър) n. 
птицевъдстно, ч 


avidity (ави/дити) mn. жад- 
ность, лакомство,алчность. 

атосайоп (авоке/ишън) тъ. 
отдалечение: занятие, раз- 
влечение, занимание. 


avoid (аво/Ид) vt. vi. избЪг- 
вамъ, отбЪгвамъ: скривамъ 
се: упразднямъ: унищо- 
жавамъ:; —able а. избЪг- 
ваемъ;: —ance пт. избЪг- 


ване: --ег. п. избъгватель: 
—less, а. неизбЪБженъ, не- 
минуемъ. 


ayoirdupois (звърдюпо/из) n. 
търговска мЪрка, 16 унции. 

ayouch (ава”уч) vi. утвър- 
дявамъ: изповЪдвамъ: до- 
казвамъ, свидЪтелству- 
вамъ: м. > доказателство, 
свидБтелство: —able, a. 
доказиваемъ. вЪролтенъ: 
—er. п. утвърдителъ: д0- 
казателетво: —ment. n. 
показание, свидЪтелство. 

ayow (ава/у) vt. заявявамъ: 
„ признавамъ: —Aal п. заяв- 
ление; изповЪдане: —ed, 
а. признатъ, явенъ: -able 
а. признаваемъ, 

avulsion (-въ/лшън) пт, из- 
тръгване (зжбъ)., 

await (ауе/Ит) vt. очаквамъ, 
ожидамъ:; прЪдетоя. 

awake (ауе”Ик) vf. събуж- 
дамъ, раздвижвамъ, съ- 


anecdotical 


живлявамъ: vi. —ce; а. 
събуденъ, живъ. 
ji awaken (зуе”Икън) > виждъ 


wake; —er, п. събудитель; 
—ing, n. събуждание, съ- 
живление. 

faward (ауо/орд) vt. vi. при- 
схждамъ, рЪшавамъ; про- 
изнасямъ ce; n. рЪшение; 
--ег, п. сждия, посредникъ. 

| @ware (aye’ep) а. извЪъстенъ: 
вЪдущъ, увъдомбнъ; имащъ 
прЪъдъ видъ. 


"Цгатау (ауе/ И) adv. далечь, 

: отежтетвуваще, BH; 

1 get—, махни се! gone—, 
отишелъ: run—, бЪгай! 


be—, отежтствувамъ. 


гате (070). п. дълбоко благо- 
говБние,почетъ, уважение; 


боязънь; vt, внушавамъ 
. страхъ, благоговбние, по- 
, четъ. 


г аттвафнег (ауе/бдър) adv. на 
вБтъра. 

га и! (огофул) а. страшенъ, 
ужасенъ, дивенъ; —ly, 
adv, —HO; —N@SS. п, страхъ, 
ужасъ. 

fawhile (ахуа/йл) 
малко, за врЪме, 


awkward (0/oxympa) а. тут- 
кавъ, THI, грубъ, не- 


adv. за 


aes те a 


В (би). втората буквавъ ан- 
Глийската азбука. 


7 Haba, baa (6aa) п. Oahene; vi, 
бл я, 
, le (ба/бъл),бръщозтева; 
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ловкъ: -ly, adv —o: -ness, 
п. неловкостъ, неудобность. 


awl (00л) п. шило; 

awless (-лес) а. безстраш- 
ливъ: неблаговБенъ. 

атп (0/0H) п. осили (на кла- 
сове отъ жита). 

awning (о/онинг) n прЪ- 
кривка: перде: сЪнка. 


awoke (ауо/к) pret, отъ 
awake. 

awry (apa/it) а.кривъ; прЪкъ: 
погрЪшенъ, 


ахе и ах (аксе) п. брадва. 
axis (а/ксис) п. ость, 


axiom (а/ксижм) 7, аксиома, 
принципъ, истина, 

axle (а/ксъл) n, ость; —tree, 
остъ;: —nut, главина, 

ay, aye (ей или ай) adv. да, 
тъй: всегда: п. утвърдите- 
ленъ гласъ (при гласуване). 

azote (азо0/т) n, азотъ; —ic, 
а. азотенъ, 


azure (еижър) а. синь, ла- 
зуренъ: пт. яснота; —ine 
(ин) п, ясно синя бол: —ed, 
а. ясно синъ, лазуренъ, 

azyme (а/зим) п. прЪсникъ: 
a. прЪсенъ. 

azymous (-мъс) а. прЪсенъ. 


В. 


—ment, п. бръщоловене; 
--ег. п, бръщолевецъ; кре- 
четало, 

babbling (ба/блинг) п. бръ- 
щоевене, 
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babe (бейб) п. в, baby. 

babel (-бел) п. вавилонство, 
бъркотия. 

babery (-бъри) п. играчка, 

baby (бе”иби) п. малко abre, 
дЪтенце на боска. беби; 
—hood пт. дЪтинство. 

baboon (бабу”ун) маймуна; 
—ery (-жри) п. маймунска 
работа; —ish а. маймунски, 

babyish (бе/ибииш) а. дБтин- 
ски. 

baccalauréate (бакало/ориет) 
m. степень бакалаверъ: а. 
бакалаверски. 


bachanal (ба/канал) я. пия- 
Hua; а. разпустнатъ, ва- 
ханаленъ, 

bacciferous (бакси/фъръс) a. 
ATOAOHOCeHS, 

bachelor (ба/члър) п. ба- 
калаверъ, колегиална сте- 
пенъ: ергенъ; —hood, г. 
бакалаверство, ергенство; 
—ship, п. бакалаверстно; 
безбрачие. 


back (бакк) n. гръбъ; кръсть: 
adv. назадъ, надирЪ: o- 
братно; prep, задъ: come—, 
върни Ce; --пр, назадъ, 
естисвай! 

back vt. vt. подпирамъ: бу- 
тамъ назадъ; поддържамъ; 
естисвамъ, —ce, 


back а. заденъ, миналъ: 
—rent, п. недоборъ отъ 
кирия: —rest, подпорка: 


—settlement, п. крайенъ 
кварталъ или махала: — 
side, m, задна страна; зад- 
ница, 

Баскр е (6a/K6aitr) vt. одум- 
вамъ, клюкарствувамъ, y- 


трашамъ ; клеветя;--ег, 2.b adger (ба/джър) т. борсукъ 


babe — badger 3 


клеветникъ; -Ше, n, кле 
ветене. щ. 

backboard (-боорд) п. saaui_ 
дъска на рамка, 

backbone (-боон) я. 
някъ, 

backer (ба/ккър) п. поса 
дователь, покровитель, 
защититель. 


backgammon (-га/мън)- nm. 
игра на табла, дама; шеш 
бешъ. 
background (-граунд) n. зад 
но мЪсто; задня часть н 
сцена; полето или небо 
склона въ една картина 
уббжище, 


backhanded (-xa’Haea) а. 
обратенъ; KOcBeHS; заденъ 
неочакванъ; -ly, adv. --но 

backslide (-слайд) vi, oreran 
вамъ; избЪгвамь отъ от 
говорность, отричвмъ се 
nm. отстжпване, измЪтане 
—er, п. отстхпникъ, из 
мБнникъ, | 


backward (-ужрд) adv. на 
задъ: противоположно; 
prep. задъ: a, назадничавъ 
нербшителенъ: —ly ad 
—o; -пев8 п. назаднича 
вость, нерБбшителность, 


bacon (бейкн) mn, сухо may 
кадено свинско мЪсо, 


bad (бад) а. лошъ, вълъ 
отпадналъ, нещастенъ: 
—ly, adv, 3b: —ness, 1 
зло, вредителность, сто 
mora, 

bade (бейд) pret. отъ bid. 

badge (бадж) п. знакъ, ме 
далъ, панделка, звЪзда, 


гръ 


ме од 3 


ЧЕ- ма Ти ме «-. „Е 


baffle 


| (животно); vt, измжчвамъ, 
1 раздразнявамъ; нападамъ. 
за? е (бафл) vt. Mama, из- 
1 нурлвамъ, попрЪчвамъ; и- 
1 зигравамъ: осуетявамъ; п. 
? поражение; ущърбъ. 

g (баг) п. торба, чанта: 
vt. турямъ въ торба; ула- 
BAME; крадя: убивамъз: vi. 
климвамъ, повисвамъ гла- 
ва: —ful, а. пълна торба 
(съ нЪщо). 

telle (ба/гател) п. дре- 
болия, играчки, 

waggage (ба/гедж) п. вещи, 
€ багажъ: низка жена; иг- 
р раливо момиче. 

ging (ба/гинг) n, турлне 


2 торба; бурда материя; 
филтриране чрЪзъ бурдеви 
1 торби, 


а жу (ба/ги) а. торбестъ, на- 


таи «4 


gpipe (ба/гпайп) п. гайда; 
--ег; п. гайдарджия. 

: (бегйл) vt. поржчител- 
© ствувамъ, гарантирамъ, п. 
" поржчителетво, гаранция; 
-а е, adv. гарантираемъ; 
—hbend, я, гаранция, по- 
‘para, 

Зее (бейлий/) п. лице при 
когото се оставя задържа- 
на стока; съхранителъ, до- 
; 4 ель, 

или --0г (бе/Илър) n. 
пръдава стока подъ 
HA или депозитъ, 


(бе йлиф) п, сжде- 
приетавъ; екзеку- 
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bait (бейт) vf. Mama, раздраз- 
нявамъ; ловя съ кука; y- 
лавямъ; vi. закусвамъ; п. 
примамка, червей за ло- 
вене риба, стръвь; заку- 
ска, —ing, п. примамване; 
стръвь. 

Бате (бейз) п. аба, дебелъ 
платъ. 

bake (бейк) vf. пека, суша 
vie пека се, суша; се п. 
гивечъ въ фурна; печене; 
—er, п. фурнаджиял; —ry, 
п. фурна, пекарница;--Шв, 
п. печене. 

baked (-кт) а: ит. р.печенъ. 


balance (ба/ланс) п. вЪси; 
капони; равновЪсие; оста. 
тъкъ: vt, тегля, мЪря: 
сравнявамъ; уравновЪБся- 
вамъ; обсмждамъ; 1?.вися, 
уравновБсявамъ се; коле- 
бал ce; —ed, а. уравновЪ- 
сенъ;  здравомислещъ; 
—of trade, разлика между 
износъ и вносъ; --ег, п. 
уравновЪситель; акробатъ, 
еквилибристъ. 


balancing (-инг) pres. р. y- 
равновЪъсещъ: п. равнов Бс- 
на ость или балансиръ. 


balcony (ба/лкъни) п. бал- 
конъ, платформа, чардакъ. 
bald (бо/олд) а. съ окапали 
косми, голъ, плешивъ; 
неукрасенъ; —head, n, че- 
ловъкъ съ окапали косми. 


balderdash (боголдърдаш) г. 
смЪсъ, каша, глупории. 
baldric (боголдрик) пт. ши- 
рокъ коланъ, поясъ,» прЪ- 

вързка. 
bale (бейл) п. Gamo; тюкъ; 
вълмо, вързопъ; скърбь, 
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бЪдствие; vt, вързвамъ или 
турямъ въ бала; —ful, а. 
печаленъ; бЪдственъ: 
fully, adv, --но. 

baleen (бали/ин) п. китова 
KOCTB, 

bale-fire (-файр) n. фаръ: 
тържественъ огънь. 

balister (ба/листър) n; бали- 
стъръ, стрЪлометна ма- 
шина, 

balk (60/0k) п. угаръ нива: 
клада; прЪъчка; попрЪчва- 
не: vf, осуетявамъ, попрЪч- 
BaMb; пропускамъ; vt. 0- 
ставямъ се отъ намБре- 


ние: спирамъ се прЪдъ 
мжчнотии,  обезсърдча- 
вамъ ce, 


hall (бо/ол) п. топка; ядро, 
крушумъ; гюле; бало;шаръ, 
шарикъ; очното клжбце; 
балъ, танцовална >вече- 
ринка; vt. vi, образувамъ, 
събирамъ, --се, на кжлбо. 


ballad (ба/лад) п. балада, 


а. баладенъ: vi. пЪя, съ- 
чинявамъ балади, 
balast (ба/ласт) п. баластъ,, 


савура, тъжина въ корабъ 
за уравновЪсението му: 
торби пЪсъкъ въ балонъ: 
подпълване съ пЪсъкъ ме- 
жду релси: резервна сила: 
vt. уравновЪсявамъ, урав- 
нявамъ, закрбпвамъ; по- 
сипвамъ съ пЪсъкъ. 


ballet (ба/лет) п. балетъ а. 
балетенъ. 

ballon (6aay/yH) п. балонъ: 
—ing; п. възкачване по 
въздуха съ балонъ: изку- 
ство за управляване ба- 
донъ. 


baleen — band 


ballot (ба”лът) п. картич 
или билетъ за гласуван 
балотировка; бало, връзк) 
maps; ог, балотировам 
гласувамъ: —ing, n. бал 
тировка, 

balm (ба/м) п. 6aacama: пр 
ятна миризма; утЪшени 
пчелна трЪва; vf. балсз 
мирамъ; успокоявамъ, 
таложавамъ; —ily, adv. 
спокоително, уталожите 
но; —iness, п. угалож 
ние, успокоение: —y, 
сладъкъ, уталожителен 
балсаменъ. 


balneation (бални/ейшън) 
кжпане, баняне. 


balsam (боголсам) n. бал 
ма, благоуханна течност 
цЪръ: —ic, —ous, a. ба 
говоненъ: цЪрителенъ, 
спокоителенъ, 


baluster (ба”лъстър) п. па 
маче, перило, стълбче. 
bamboo (6am6y’y) n. бамбук! 
висока твърда тръстика: 
бамбуковъ. 


bamboozle (Gam6y/ys5.1)vt, и 
мамвамъ, изцъждамъ 
пари, изигравамъ. 


рап (бан) п. публично 06 
ление: запрЪщение, пр 
крЪътия, анатема: vi, ш 
клЪвамъ: вапрЪщавамъ, 

banana (бана/на) n, бзнан а, 
плодъ: —tree,n, бананон? 
дърво. 

band (банд) п, връзка, лен 
та: коланъ: гривна: чета 
банда, шайка: pl. Oana 
ролъ. > 

band vt, вързвамъ, свър 
вамъ; събирамъ; vie при 


псъединявамъ се, прилЪп- 

мвамъ се. 

: даже (ба/ндедж) п. връз- 
а бандажъ 


} Sie (ба/”ндърол) n, бан- 
деролъ: ивица, флюгарка; 
длко знаме, 
ndit (ба/ндит) п. разбой- 
никъ: 
mdlet (ба/ндлет) п. малка 
ръзка; подбрадниче. 
ndoleer  (бандоли/ир) 
емъкь, патриондашъ. 
dsaw (ба/ндсоо) п, цирку- 
яренъ трионъ. 


п. 


ndy (ба/нди) vt. играя топ- 
ха, подхвърлямъ; vi. боря 
зе, силя се; п. пръчка за 
одхвърляне топка; а. из- 
ривенъ, подвитъ,; а 
криви нозе, 


по (бейн) п. зараза, про- 
b порокъ: гибель; 
ful, а. заразителенъ; 
Тибеленъ, злокобенъ; мра- 
нъ; —fully, адг.злокоб- 
мрачно, гибелно; 
ulness, ». --ность. 


aig (банг) vt, ri. трЪскамъ, 
WAPAME силно, праскамъ; 
дДиинавамъ» прЪодол - 
тъ; п. трЪсъкъ: adv, шу- 
но, трЪсливо; —ing, n, 
тръ шумъ, 
Bn. къртми; изкуствена 
га; vt, подетригвамъ коса 
изко надъ челото, 


gle (бангл) vt. разточвамъ; 
ь пръстенъ; гривна, 

Mish (ба/ниш) vt. изпжж- 
AML, изгонявамъ, заточа- 


bandage — banquet 
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вамъ, —ment, п. заточе- 
ние, изгнание. 

banjo (ба/нджо) п. банжо, 


струненъ инструментъ. 
Бапк (банк) п. валъ,насипъ; 
купъ; могила, ридъ; брЪгъ, 
рифъ: столица, скамейка; 
vt. заобикалямъ, укрЪпя- 
вамъ съ насипъ, валь, 


bank я. банка; vf. депози- 
рамъ, влагамъ пари въ 
банка; 17. имамъ зимане 
даване съ банкеринъ; а. 
банковъ;: —bill (бил) я. 
банкова нота: -БооК, n. 
депозитна книжка; -credit 
п. личенъ кредитъ въ бан- 
ка: —note n. банкнота: 
—able, а. легаленъ съ 
банка, замбнимъ, при- 
знаемъ, 


banker (ба нкър) п. банке- 
ринъ. 

banking (ба/нкинг) n, бан- 
керство. 

bankrupt (ба/нкръпт) n, бан- 
крутъ: а. несъстоятеленъ: 
банкрутиранъ: vt, банкру- 
тирамъ, привеждамъ въ 
несъстолтелность; 17. ста- 
вамъ несъстолтеленъ; —Cy, 
(-си) n. банкрутиране, не- 
състоятелность, 


banner (ба/ннър) n, знаме, 
пандера, прЪпорецъ, 

bannock (ба/ннък) n, овесенъ 
млинъ, тиганица, пърже- 
Ha питка, ~ 


banns (6ans) mn, черковно- 
проглашение за свадба. 

banquet (ба/нкует) п. yro- 
щение, банкетъ; vt. уго- 
щавамъ; vi, гулвя; —house, 
n, банкетна зала, 
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bantam (ба/нтам) п„бантамъ, 
видъ кокошки. 

banter (бантър) vt. подза- 
качамъ, штегувамъ се, 
- играя съ нЪкого; n. на- 
смъшка, шушукане, под- 
смиване: -ег, п. mwera,- 
жия. 


bantling (ба/нтлинг) п. дЪ- 
тенце, отроче. 

baptism (ба/птизм) п, кръ- 
щение; —al, а. кръстите- 
ленъ: -аПу adv. кръщел- 
но, чрЪзъ кръщение. 


Babtist (ба/бтист) п. Вап- 
тистъ; --егу, кръщелна 
кжпална, купелъ. 

baptize (ба/птайз) vt. кръща- 
вамъ: —er, п. кръстителъ. 

baptizing пт. > кърщение. 

bar (бар) п. пръчка; пръчка, 
обструкция отъ пЪсъкъ; 
черта: прЪграда: сждъ; 
адвокатество: vi. заграж- 
дамъ: попрЪъчвамъ, запрЪ- 
щавамъ; > изключвамъ: 
--тоош, салонъ за пиене, 
буфетъ; —iron, желЪзо на 
пр»жте:--Кеерег, кръчмарь: 
—maid, служанка при би- 
рарийница. 

barb (барб) п. брада, коса; 
върхъ на копие: бодили; 
кука; арабски конь; vt. 
покривамъ съ бодливъ 
телъ; —wire п. бодливъ 
телъ. 

barbarian  (барбегриан) а. 
варварски; п. варваринъ. 

barbaric (-ба”рик) а. непро- 
светенъ, варварски, 

barbarism  (ба/рбаризм) n, 
BapBaperBo; варваризми, 
неправилни думи, 


bantam — bargain 


| barefaced 


4 


barbarity (барба/рити) я. я 
и: 


варварство; барбаризми 
(думи). 

barbarize (ба/рбърайз) vi, 
воря неправилно; vt. прав 
варварски, подивявамъ. 


barbarous (-ръс) а. варвар 
ски; —ly, adv. --ски; -певе 
п. варварство. 

barbate (6a/p6er) а. бра- #9 
деетъ; бодливъ; осилестъ 

barbecue (ба”рбикю) п. ска 
ра; шишъ; печеникъ; vi 
жаря печеникъ. 

barbed (барбд) а. бодливъ 
осилестъ, зжбчесть. 


barber (ба/рбър) n, бръснарь 
берберинъ. 


bard (бард) п. пЪвецъ, по 
етъ» бардъ; часть отъ 
броня; —ic, a, поетически 
_—ling, п. ритмоплетъ. 


baré (бегер) vt. ва 
заголвамъ; pret. отъ be 
а. голъ, непокритъ;бЪдени 
простъ; adv. само, освЪнт 
-Пеадед,гологлавъ; -feoted 
босъ; —ly, adv. откри 
голо; просто; едвамъ; 
ness, п. голота, бЪдностн 


barebone (беербон) п. ске 
летъ, кости. 

(бегерфейсд) 

откритъ, безсраменъ» 
грубъ; —ly, открито, «HP 
но, дръзко. 

bargain (ба”рген) п. покупка 
пазарлъкъ; цЪБна; сдЪака 
сполука; vi. пазарява 
vi, пазарялвамъ се; 
(-ний) пт. купувачъ; 
п. продавачъ. 


barge — 


arge (бардж) п, плитка ла- 
ддия за стоваряне. 


откъртвамъ; 
звамъ. 

rk vi. лая; п. лалне (като 
зкуче). 

rking (ба/ркинг) n, лалне; 
почистване на кожи. 

rky (ба/рки) а. покритъ 
ecb кора. 

пеу (барли) п. ечемикъ; 
-—hbird, n, зелено врабче. 

rm (барм) n. пЪна; квасъ; 
--7, а. пънливъ, рБзкъ. 

: (барн) n. плЪвна, ко- 
злиба; житница, гумно; vt. 
ссъбирамъ въ жнтница. 

n- awl (ба/рн-аул) n, Oba 
зкукумЪвка. 

гпас!е (ба/рнакл) п. дива 
tracka; pl, очила; щипци, 


покри- 


rology (баро/лоджи) п. 
6барология; наука за тЪ- 
#жастит 5, 
mron (ба/рън) п. баронъ; 
змжжъ; —age, п. баронство; 
---е88, n, баронесса; —et, 
ббаронетъ, малко > подо- 
Целенъ отъ баронъ; —etcy, 
- баронейско звание; -ial, 
баронски. 
топу (ба/ръни) п. барон- 
Г 0 


) suche (6apy’/ym) n, каб- 


yue (6apk) n, лодка. 
ck (6a/pak) п, казарма; 
В агеръ, къшла, 

Мгу (-parpu) п. бара- 
грия, умишлена пакость, 
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barred (бард) р.р. orp bar, а. 
снабденъ съ прЪчки, за- 
прЪченъ; защитенъ; из- 
ключенъ. 


barrel (6a/pea) п. каца, буре; 
тржба, vt. турямъ, или па- 

кувамъ въ бурета или каци; 
double —ed gun, пушка съ 
ABS цЪви. 

barren (6a/pex) а. безпло- 
денъ, бевполезенъ, праз- 
денъ; —ly; adv. —0;—ness, 
п. безплодность; mn. без- 
плодна земя. 

barricade (барике/йд) vt. за- 


граждамъ, укрЪпявамъ; 
vi. --се; п. укрЪпление, 
барикада. 


barring (ба/ринг) prep. us- 
ключая, освБнъ. 

barrier (6a’puap) п. прЪчка, 
градежъ, граница; мжчно- 
THA, 

barrister (ба/ристър) n. ад- 
вокатъ, защитникъ. 

barrow (6a/poo) п. тезгере: 
ржчна количка; могиса; 
ограда за сушене солъ. 


barse (ба/ре) п. бодлоперка 
ръчна риба, 


bar-shot (6ap-mor) п. двойна 
сачма. 

barter (6a’prsp) vi. залагамъ, 
размБнявамъ; 2, sambuHa, 
промБна, pasmbua; —er, n. 


вамбнитель; заложитель; 
търговецъ. 

baryte (-pur) mn. бзритъ, 
шпатъ, 


barytone (баритон) п. бари- 
тонъ (гласъ). 

basal (бе/изал) а. основенъ. 

basalt (басо/лт) п. бавалтъ; 
—ic, a, базалтенъ. 
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base (бейс) п. основа, осно- 
вание; базисъ, подножие; 


басъ (гласъ); а. низъкъ; 
подлъ; низъкъ  бассовъ 
(гласъ); —coin, фалшива 


монета; —minded, подълъ, 


‘base vt основавамъ, турямъ 
основа; понижавамъ; по- 
вреждамъ. 

‘baseball (бей/сбоол) п. игра 
съ топка, една отъ ABTS 
най-обични игри въ Ан- 
глия и Америка. 


basely (-ли) adv. низко, под- 
ло; -0088, п. --ость. 


base-born (-борн) а. отъ 
низко произхождение, не- 
законороденъ; низъкъ. 


‘basement (бе/Исмент) n. под- 
земенъ етажъ; основание, 


‘bash (баш) vt, удрямъ силно, 
смазвамъ; свЪнявамъ се. 


bashful (ба/шфул)а.срамеж- 
ливъ, свъЪнливъ: смиренъ; 
—ly, adv, срамежлино, 
свБнливо: — певнч, сраме- 
жяливость, скромность. 


basic (бе/Исик) а. основенъ, 
фундаменталенъ, 


‘basil (бе/Изил) n. изработе- 
на кожа: босилекъ; vt. 
точа, наострямь, 


Баз Ше (бази/ лик) а, царски, 
ройялевъ: п. > средната 
вена на ржката, 


“равШсоп (бази/ликън) п. по- 
мада отъ восъкъ и др. 
вещества. 

basilisk (ба/зилиск) , васи- 
лискъ» змия; а. злобенъ: 
съзерцателенъ. 

‘basin (6e/iicH) п. омивал- 
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никъ, 
хаванъ. 


басийнъ; водоем 


basis (бе/Исис) п. основа, a 
нование, базисъ. 

bask (баск) vt. vi. rpba, mex 
топля; излежавамъ, --св 

basket (ба/скет) п. кошнип 
—ful, n. пълна кошни 
—work, п. кошничар 


bass (бас) n. морски вълн 
(риба); липа (дърво); па 
теница; тръьстникъ. 

bass а. низъкъ дълбок 
дебель: п. бассо (пЪни 
vt. говоря дебело, низко 


basset (ба/сет) vi. изплувам 
избликвамъ отгорБ, изл 
замъ, 
bassinet (ба”синет) п. Kor 
ница съ покривъ; колибк 
люлка. 


bassock (ба”сък) я. п 
плетеница, шиве. 


bast (баст) п. ввже отъ 


bastard (ба/стърд) n. иа. н 
законно роденъ, низън 
пичъ; —ly, adv. нивк 
подло; —ize, vt. доказв: 
за незаконороденъ. 

basterdy (ба/стърди) п. Hes 
коннорождение: низко пр 
изхождение. 


baste (бе”йст) vf. 
пръчка; мажа съ слой ид 


тропосвамъ (шевъ). 
bat (бат) п пръчка, Kx 
прътъ, сопа;кжсъ отът 
ла; vt. удярямъ съ пръз 
Баб з, прилбпъ (птица), 
batch (батчт) 1, пещьхлЪ 


количество; иЗ- 


tchelor в. bachelor. 

tite (бейт) vt. 17, умалявамъ; 
пизваждамъ: OTCTAUAMS; 

: умалЪвамъ; п. 

; —fuol, а. крамо- 


ith (бае) n. баня, кхпане; 
гоош, п. ккхпалня;-), 
корито. 


Вто (бе”йединг) n, кхпа- 

не: а. ккпателенъ. 

ithe (бе иед) vt. kms, ба- 
HAM; 10. ккъпя се, банямъ 

в; 7, кжпатель; -с, п. 

жпане; а. к»жпателенъ, 

ббаненъ. 

Ing (бе”Итинг) п. умале- 

ние; Prep. изключая. 


oon, baton (бату/н, ба/тън) 
- батонъ, жезлъ. 


lion (бата/лйжн) n, ба- 
алионъ» 


Леп (ба/тън) vt. ватлъстя- 
амъ, угойвамъ; наторя- 
амъ; vie тлъстЪъя, затлъ- 
?тявамъ; живЕял отъ други; 
летва, кжсъ отъ дъс- 


(ба/тър) vt, удрямъ; 
бивамъ; поврЪъждамъ; 
азвалямъ; vi, атакувамъ; 
тЪсто; пудингъ, 

и па-гат (-инг-рам) 

машина за разруша.- 
He крЪпости, катапултъ. 


в (ба/тъл) n. бой, битка, 
жение, борба; ot. бия, 
вамъ ce; —piece, 

воена картина 
поема; —field, n, бой- 
поле, 


batchélor — Бе 
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battlement (ба/тълмент) п. 
парапетъ, зжбъ, издаде- 
ность въ крЪпостенъ зидъ. 

battling (-линг) п, схватка, 
сражение. 

bauble > (бо/обът) п. игралка, 


кукла; жезълъ. 

bayin  (ба/вин) п. връзка, 
скопъ. 

рап е в. bauble. 

bawd (60/04) п. сводникъ, 
посредникъ: wt. посред- 


ничествувамъ. 


bawdiuess (-динес) n, низость, 
развратъ. 


bawdry (-ри) п. сводниче- 
ство; срамни думи. 

bawl (боол) 11, рева, плача 
съ гласъ; vt. крЪъща; п. ре- 
ване, плачене, крЪщене; 
—ler, п. плачлю, крЪслю. 


bay (бей) а. кестеневъ, до- 
риестъ (цвЪтъ); п. кесте- 
невъ, дориесть конь. 


bay n. заливъ; шлюзъ; лав- 
рово дърво; промежду- 
тъкъ; крайность, 

bay vi. лая; гоня, заграж- 
дамъ; n. Tanke; —ing, п. 
aasHe; hold at—, държа 
въ страхъ; stand at—, 
защищавамъ се отчаяно. 

bayard (бе”Иард) п. дориестъ 
конь; лапнимухъ; —ly, 
adv, cabo; глупаво. 


bay-window  (бе/й-уиндо) n. 
издаденъ прозорецъ, 

bayonet (бе/Ижнет) п. байо- 
нетъ, ножъ отъ пушка. 

bazar, bazaar (база/р) n. 
пазаръ, 

Бе (би) auc. » съмъ, бжда, 
сжществувамъ; let there—, 
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да бжде: letit—so, тъй да 
бжде; let it—, остави го; 
te be—, подъ наемъ. 
beach (би/ич) n. брЪгъ, край- 
бръжие; vt. тегля корабъ 
къмъ брЪгътъ; —ed, а. 
измитъ отъ вълни. 


beachy (-и) а. бръженъ; по- 
кригъ съ камъчета, 

beacon (би”Икън) п. свътило; 
фенеръ;: фаръ; vf, запал- 
вамъ фаръ, свЪтило; vt 
свЪъта като фаръ; —age, 
пт. фарно освЪтление; фа- 
peHb налогъ; —ed, а. 
оевЪтленъ съ фари. 


bead (би”ид) пт. монисто; vt. 
нижа  мониста, украся- 
вамъ съ мониста, 

beadle (би Идл) n, стражарь; 
черковенъ служитель,; 
университетски слуга. 

béak (би”ик) п, клюнъ; HOCH, 
much; край; —ed, а. съ 
клюнъ; изостренъ, 

beaker (би”икър) п. шуле 
или чаша съ широко 
устне. 

beal (бийл) п. цирей, чирка:; 
vi, гноясвамъ, набирамъ; 
—fire, п. сигналенъ огънь. 


beam (бийм) п. греда; крос- 
но; врътено, ость; лжча; 
цЪпъ на кола: рогъ отъ 
еленъ; 1:.изпускамъ лжчи, 
сияя, блеща: vt. осиявамъ, 
освЪътлявамъ. 


beaming a. и pres. d, свътълъ, 
сияещъ: п. сияние. 

beamless (-тес) а. 6e85 лжчи, 
мраченъ, 

Беашу (-и) а. лучезаренъ; 
съ рога; грамаденъ, 


bean (бийн) п. фасулъ: 


bear (6e/ep) vt. нося; 


cot—, бБлъ фасулъ. 


пирамъ, държа; търпя 
отговарямъ; раждамъ, про 
извождамъ: vie понасямъ 
облъгамъ; подпирамъ; на 
клонявамъ; отнасямъ; на 


мирамъ, ce; —off, завли 
Чамъ; —on, тъжа: —out 
издържамъ; —up, поддър 
жамъ. 

bear (бегер) n, мечка; vf. 0 
питвамъ се да сваля цЪн 
на нЪща (въ бурсата) 
-baiting (бейтинг) п, насоч 
ване кучета да се 6 
съ уловени мечки: -сагде 
(гардн) в. ограда съ nye 
нати мечки; шумно раз 
мирно мЪсто, бъркотия, 


beard (би/Ирд) пт, брада: of 
хващамъ за брада; опъл 
Чавамъ ce; --ед.а,съ бра 
да; —less, а. безъ брада 


bearing (бегеринг) я. пони 
сяне, търпЪние: видъ: 
ведение, отношение; на 
правление; значение: под 
пора; произвеждане; гербъ: 
—rein (рейн) п. кжсий 
микъ на узда, 

bearish (бегериш) а. мечеш 
ки; грубъ; разхвърленъ. 

beast (6u/itcr) n, животно, 
скотъ, 8BbpB, 

beastish (-иш) а. живогин 
ски, скотеки; и Беаз ке. 

beastliness (-линес) m, скот- 
CTBO, животинстно. 

beastly (-ли) а. скотски, 
ввЪрски; adv. -ски. 

beat (бийт) vt. бия, уда- 
рямъ, пера; побЪъждавамъ, 


вадминавамъ: осуетявамъ; 
уморявамъ; vi. бия се: — 
about, старая ce; —back, 
връщамъ, —ce; —down, 
чупя Bb цЪна; —in, Ha- 
чуквамъ: --проп, бия, 
удрямъ:--еп,а.и p. р. би- 
енъ, бигъ: опитенъ. 


bat (би/йт) п. ударъ, уда- 
рение; биение; —er, 7. 
биячъ. 

patifie (биати/фик) а. бла- 
женъ, благодатенъ, бла- 
TOTEOpeH'b; светъ: —vision, 
| божественость, bors, 

ва саПу (биати/фикали) 
га. блаженно, честито. 

ва  сайеп  (биатифике/й- 
|шън) п. ублажение, ста- 
1ване светъ, посветяване. 


за Ру (биа/тифай) vt. бла: 
1гославямъ, правя светъ: 
1 причиелямъ съ блаженит , 


eating (би/Ййтинг) n. биене, 
1 побой; побъждаване. 
майПойе (биа/титюд) п. бла- 
1женство, щастие. 

yau (60/0) n. галантонъ, ка- 
Звалеръ; любовникъ. 
sauteous (бъо/тиже) а. кра- 
(еивъ: —ly, adv. -во; — 
mess, п. --вость. 

autifier (-файжр) n. укра- 
1шатель. 

utifal (б/тифул) а. ху- 
Шева: —ly, adv, xy6ano, 


utify (6ro/rupak) vt. y- 
асявамъ, укичвамъ; vi, 
--се, разхубавъвамъ ce, 

ашу (610/TH) п. красота, 
хубостъ, прЪълесть; краса- 
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вица; —Sleep, п. първи 
сънь: —sSpot п. черна 


ижпка на лицето за кра- 
сота (у жени). 


beaver (би/Ивър) п. бобръ, 
касторъ: кожа отъ бобръ: 
—ed. а. облЪченъ въ кожа 
отъ бобръ; причесанъ, при- 
мазненъ. 


becalm  (бика/м) vf, утиш- 
вамъ: осмирявамъ; —ing, 
п. безвЪтрие. 

because (бико!оз) conj. за- 
щото, понеже: --0Г, за- 
ради. 

bechance (бича/не) vi. случ- 
вамъ се; adv, случайно. 


Беск (бек) п. знакъ, маха- 
не, кимване. : 


beckon (бекн) vi, давамъ 
знакъ съ главата или рж- 
ката; махамъ; кимвамъ: 
vt, повиквамъ съ движе- 
ния, 

becloud (бикла/уд) vt. по- 
мрачавамъ, затъмнЪвамъ. 


becomé (бикъ/м) vi, vt. ста- 
вамъ, pacts; приличамъ; 
приспособявамъ; угодя- 
вамъ: задоволявамъ; укра- 
шавамъ, 


becoming (бикъ/минг) a, кра- 
сивъ, привлекателенъ, 
приличенъ; —ly, adv, --0; 
- певв, приличностъ, при- 
стойность, 

Бей (бед) п. легло, одъръ: 
слой; garden—, межа: 
river—, басейнъ на рЪка; 
rock—, камененъ пластъ: 
—room, спалия; —bug дър- 
веница. 

Бей (бед) vt. полагамъ, по- 
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саждамъ: заглаждамъ; 11: 
аЪгамъ, почивамъ, спя. 
bhedabble (бида/бъл)па. опръс- 
квамъ, умокрямъ. 

bedding (бе/динг) п. подлож- 
ка; гнЪздо; потрЪбности 
за легло; основа. 


bedeck (биде"к) vt. украша- 
вамъ, окичвамъ, 

bedevil (биде/вл) vt. разбър- 
квамъ, развалямъ, поква- 
рямъ: —ment п. тревога, 
уплаха. 

bedew (бидю/) vt. нарося- 
вамъ, умокрямъ, попръс- 
квамъ. 

bedim  (беди/м) vt, помрача- 
вамъ, затъмнбвамъ. 

bedizen (биди/зн) vt. укра- 
сявамъ,накичвамъ, нареж- 
дамъ. 

pedlam (бе/длам) п. лудница; 
бъркотия; —ite п. лудъ 
човбкъ, бедламски житель 
(сарк.). 

Ъедгепси (бидре”нч) vt. на- 
мокрямъ, напръсквамъ. 
bedwarf (-дуо/рф) vt, прЪ- 
пятетвувамъ на развитие, 

на растене. 

bee (би/Ж) n. пчела: —bread 
пита: —hiye, кошъръ: 
—line, npast пжть; —moth, 


паразитенъ молецъ y пче- |. 


aut, 

peech (би/ич) п. бука; —en, 
буковъ. 

beef (би/иф) п. говеждо mb- 
co; loin of—, бутъ5-- 
steak, бифтекъ: roast — 
говеждо печено; —tea, бу- 
льонъ: -У, а. говежди; 
мЪсистъ, пъленъ; -witted, 


глупавъ. 


Бедар те — beg 


been (бин) р. р. отъ be. 

beer (би”ир) п. бира; -glass. 
бирена чаша: —shop, би- 
рарийница, лавка, 

beestings (би/Истингз) n, сЪ- 
ра, първо млЪко отъ оте- 
лила секрава. 


beet (бж/ит) п. цвЪъкло. 

Бвейе (би йтъл)п.бръмбаръ: 
чукъ за утжикване п»- 
тища; пералка: vt. 
камъ, очуквамъ: 17. 
вамъ виденъ, изпъквамъ: 
надвисвамъ. 

beetling (би/Итлинг) а. из- 
пъкващъ, надвисенъ. 

befall (бифо/ол) vi. caya- 
вамъ ce, ставамъ, мина- 
вамъ. 

befeathered  (-фе”едърд) а. 
покритъ съ перушина. 


befit (бифи/т) vt. съмъ го- 
денъ, подхождамъ, при- 
личамъ; —ting,a и ргез. 
р. приличенъ, подходещъ. 
befoam (бифо/ом) vt. пЪня, 
покривамь съ пЪна. 
befool (-by/ya) vt. измам- 
вамъ, изигравамъ. 
before (бифо/ор) adv. uprep. 
прЪди, попрЪди; отпрЪдъ, 
пръдъ: —hand, по рано, 
напрвъдъ: —time, прЪдъ 
BpbMe: conj. нежели. 
befoul (-da’ya) vt. осквер- 
нявамъ, омръсвамъ. 
befriend (бифре/нд) г. при- 
виждамъ помагамъ, по- 
кровителствувамъ. 
befringe (-фри” ндж) vt Y- 
красявамъ съ рЪсни. 
bég (бег) vt. прося, искамъ: 
имамъ честь; моля; коле- 
нича; —ging, п. просене. 


pean (-ra/H) pret. отъ begin. 
все! (биге/т) vt. зачнувамъ, 
почнувамъ, произвождамъ: 
—ter n. производитель, ро- 
дитель. 

egetting mn. и pres. р. зач- 
ване; произвеждане; про- 
извежлащъ., 

pggar (бегър) п. просекъ: 
просителъ: --Ппезв,п. про- 
сечество, бЪднота; низость; 
скжперничество; —ly, а 
просечестъ, бЪденъ: по- 
дълъ; скхперничавъ; -у, 
m. просеклъкъ, бЪднотия. 


ра т (биги”н) 17. почвамъ, 
започвамъ; ABABAMB се: 
—ning п. начало; -пег п. 
начинатель, новакъ. 


egird (бигъ/рд) vt, опасвамъ, 
прЪпасвамъ, 

begnaw (бигно/о) vt. yrpus- 
вамъ, здъвчвамъ, 

ахопе (-roH) interj. 
adv. вънъ. 

pzot (-ror) pret. u р. р. отъ 
а 

pgrease (бигри”йс) vt. 
eee намазвамъ. 
udge (бигръ/ дж) vt, ва- 
ниждамъ, храня злоба про- 
| тивъ иБкого. 


nile (бига#л) vt. галя, 
„ даскал, прЪлъствамъ; — 
—ment п. галене, ласка- 
ene, примамване; --ег, я. 
дакатель, прЪлъститель; 
-—ing, а. ласкателенъ, y- 
сладителенъ. 


un (-гъ/н) р. р.отъ begin. 
shalt (биха/ф) n. полза, 
1 благо; защита; интересъ; 
На —of, въ полза на; on 
~— of, отъ името на. 


“ 
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behaye (6uxe/its) wi. дБйству 
вамъ, отнасямъ ce, обна- 
сямъ се; —ior (-Ижр) п.по- 
ведение, обноска, маниери. 

behead (бихе/д) vt. обезгла- 
вямъ, заколвамъ; —ing, 
п. обезглавлне. 


beheld (ке лд) pe р. отъ Бе- 
hold. 

behemoth (бихи/мъе) n, хи- 
попотамъ, 

behest (бихе/ст) n, заповЪъдь; 
поучение. 

behind (биха/Инд) prep. и 
adv. отзадъ, задъ, назади, 
HaAuph; —hand, а. и adv. 
застаналъ; назади: -times 
закженБлъ, застаналъ; не- 
наврЪмененъ, 


behold (бихо/олд) vt. съглеж- 
дамъ, взирамъ, виждамъ; 
interj. ето! —en, а. задъл- 
женъ, признателенъ; --ег, 
mM. зритель, наблюдатель. 


behoof (биху/уф) п- полза, 
прЪимущество, интересъ. 

Бенооте, behove > (биху/ув) 
imper, v., е необходимо, 
подходеще, приемливо, 
надлежаще; —ful, а. по- 
лезенъ. 

being (бе) (би/инг) n. сжще- 
ств0; сжществуване; съ- 
стояние. 

belabor (биле Ибър) vi, из- 
работвамъ: бия силно съ 
тояга; отдъБлямъ, 


belated (беле/Итед)а. закже- 
нЪлъ, застигнатъ; --печн, 
nm, зак»снение, 

belay (биле/й) vt. ваствъгамъ, 
умотвамъ, навивамъ; 06- 
хващамъ; закрЪъпвамъ, 
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belch (белч) vt. vi, изриг- 
вамъ, изплювамъ, изхвър- 
лямъ: —ing, n. изригване; 
оригване (съ уста,) 

beldame (бе лдейм) и Бе дат 
(бе/лдамъ) п. баба; грозна 
жена, 

beleager (били/йгър) vt. 06- 

“ саждамъ; —er, n. обсади- 
тель, 


belfry (бе/лфри) п. камба- 
нерия, 

Бейе! (била”ибел) vt.yxops- 
вамъ, клеветя. 

belie (билай/) vt. изоблича- 
вамъ, укорявамъ; кле- 
ветя. 


bilief (били/иф) п. вЪра: 
упование. 

БеПеуа| 1е(били/Ивабъл)а.вЪ- 
„ роятенъ, имовЪренъ. 

believe (били! Ив) vt. вЪрвамъ, 
уповавамъ, надБвамъ се; 
—er, n, повБрватель, по- 
слЪъдувателъ, вЪроещъ:; 
—ing, а. вБроещъ: п. вЪр- 
ване, вЪра; —ingly, adv. 
съ Bbpa, довбърчиво. 

belike(6uxa/itx) adv, вБроят- 
но. 

belittle (били/тъзт) vt. сниша- 
вамъ, умаловажавамъ: у- 
нижавамъ, не отдавамъ 
споредъ заслуга. 

bell (бела) п. звънецъ; кам- 
бана: часовникъ; цвЪтна 
чашка: vi, укачвамъ звъ- 
нецъ: vi, рева; разцвЪт- 
вамъ ce; —bird, птица съ 
звънливъ гласъ: --шап, 
нощенъ пазачъ; —metal, 
металъ за 8BbHIH:— wether 
(уегедър), водичъ (въ стадо, 
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belled (белд) а, съ звънецъ. 

ре Пе (бел) п. хубость, из- 
ящность: красавица. 

bellicose (бе/икоос) a. воен- 
ненъ, буенъ, боени. 


bellied (6e/aua) а. търбу- 
шестъ, толуместъ. 

БеШевегепсу(-ли/джъренси)п. 
воинствуване,: 

belligerent (бели/джърент) а. 
войнствуещъ: n, публично 
припозната воюеща сила; 
четникъ. 


bellow (6e/.100) vi. рева, ния, 
п. ревъ, виене; —ing, п. 
ревене, виене. 

bellews (бе/тооз) п. раздува- 
теленъ мЪхъ, духало. 

БеПу (бел/ли) коремъ, тър- 
бухъ, толумъ: vt, надувамъ 
се, издавамъ коремъ: пхча 
ce; —band, п. попрагъ; 
—hound, а. запеченъ. 

belock (било/к) vi. заключ- 
вамъ. 

belong (било/нг) vi. прина- 
длежа;--ас, п принадлеж- 
ность; качестно; даръ; при- 
тЪжание, 


beleved (билъ/вд) а. възлю- 
бленъ: обиченъ, милъ. 


below (било/о) prep. и adv, 

’ MOAB; AOIb, отдолЪ, низ- 
ко. 

Бей, (белт) п. коланъ, поясъ; 
“pt, опасвамъ: —ed, а. опа- 
санъ, пристегнатъ: —ing, 
п. материялъ за колани, 

bemask (бема/ск) vf, маски- 
рамъ, прЪобразувамъ. 

bemire (6uma/itp) vi. > укал- 
вамъ. уплесквамъ. 


1 bemoan (бимо/ан) vt. скърбя 
плача, жаля: —ing, а. и 
press р. скърбещъ, пла- 
чевенъ; n, плачене. 

ВБетоск (бимо/к) vt. подиг- 
равамъ. 


tbench (бенч) п. сЪдалище, 
столица (за сЪданне), ска- 
мейка; дърводвблска маса, 
тезяхъ: сждъ:; присжтствие: 
benches, pl. сждии: сжди- 
лище, сждъ; vt, снабдя- 
вамъ съ столове или мЪ- 
ста. 


Whend (бенд) vt. свивамъ, на- 
вивамъ, подвивамъ; 17, на- 
вождамъ се, подвивамъ се: 
покланямъ се; п. крива ли- 
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HHA; завой, извитость: 
жгълъ: отклонъ; —over, 
надвисвамъ: -ег, п, под- 


виватель; -able, a, подви- 
ваемъ. 
neath (бини/ие) prep. и 
adv. подъ, отъ долЪ: низко. 
nedictine (бенедик”тин) я. 
бенедиктинецъ; а. бенедик- 
тински. = 
ШепейеНоп  (бенедик/шън) 
п. благословение, 
Шепейс те (бенедик/тив) а, 
благословителенъ, 
edictory (бенедик/търи) a, 
благословителенъ, благо- 
датенъ. 
nefaction (бенефак/шън) п, 
благотворение, подаръкъ, 
милостиня, благодвъяние, 
efactor (бенефа/ктър) п. 
благодвтель, 
efactress (бенефа/ктрес) 
п. благодвътелка. 
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benefice (бенефис) п. наето 
имущество; притЪжание; 
черковна земя, черковенъ 
приходъ; бенефисъ, 


beneficence (бене/фисенс) п. 
благотворителность, бла 
годБялние. 


beneficanta. благодвтеленъ. 
beneficial (бенефи/шал) а. 


полезенъ, „благотворенъ: 
—ly. adv. -но; —ness, п. 
—HOCTE, 


beneficiary (бенефи/шъри) а. 
подвЪъдометвенъ, васаленъ, 
п. наеменъ владалецъ; жи- 
вущий на милостиня; бе- 
нефициянъ, въ чиято пол- 
Ba се дава прЪдставление. 


benefit (6e/Hepur) п. полез- 
ностъ; услуга; полза; бла- 
годБяние, благотворение, 
милостъ, възпомагане; бе- 
нефисъ; vt, услужвамъ, 
облагодвтелствувамъ. въз- 
помагамъ; възползувамъ; 
подобрявамъ; vi, ползу- 
вамъ, възползувамъ се; 
—éd, а. ползуванъ, 


репеб (бинет/) vt. сплитамъ, 
заплитамъ, 


benevolence (бене/воленс) п. 
благоволение,  благостъ, 
благосклоностъ;: благотво- 
рителность, щедрость. 


beneyolent (бене/волент) a, 
благосклонень, милосер- 
денъ, благъ, щедръ, ми- 
лостивъ: —ly, adv, --0, 


henight (бина/йт) vt, помра- 
чавамъ, затъмнввамъ: -ed, 
а. вамръкналъ; закженблъ; 
невъжъ. 

benign (бина/ Ин) a. кротъкъ 
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смиренъ; великодушенъ; 
благотворенъ, благопри- 
ятенъ. 


benignant (бини/гнант) a, 
виждъ benign. 


benignity (бини/гнити) n, д0- 
бродушие, кротость. 


benison (бе”низън) п. благо- 
словение, 


bennet (бе/нет) п.зайча стжп- 
ка, калещъ, растение, 

bent (бент) ort bend, а, крж- 
гълъ; подвиенъ, накло- 
ненъ; 7, наклонение; на- 
тура; намБрение; pret. и 
р. р. отъ hend. 

Бепиш(бинъ/м) vt. vi. втвър- 
дявамъ; измръзвамъ; вц - 
пявамъ, вкаменлвамъ;онЪ- 
мявамъ; пе; n, онбмяване 
-ingness,n. онбмБване, вц - 
пяване;-шеп!,п.вцЪъпяване, 
онБбмЪване: —ness, n, он - 
мЪлость. 


benzine (бензин) n, бензинъ. 
bepowder (бипа/удър) vt. на- 
пудрямъ, напрашвамъ. 


bequeath (бикуи/е) vt. завЪ- 
щавамъ: -ment, n. завъбща- 
ние: —er, п. завБщатель, 

bequest (бикуе/ст) п. завЪ- 
щание: наслЪдество. 


berberry (бъ/рбъри) n. бар- 
барисъ, трънка. 


Бегеате (бири/ив) vt. отни- 
мамъ. лишавамъ, orpad- 
вамъ: -ment, п. лишение, 
скърбъь; —ed, а. угорченъ: 
—er, п. лишитель. 


bereft (рефт) pret. и р. р. 
отъ berenye; и bereaved. 


berg (бърг) п. плуваща мас- 
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са ледъ; ивдадена скала 
къмъ морето. 

„Беггу (бегри) я. зърно: — 
black—, кжпина: straw— 
ягода. 

berry-bearing (-6e/epuur) а. 
приносещъ плодъ: к»жпи- 
новиденъ. 

berth (бъре) я. спална стая 
въ корабъ или жел Ъз- 
ница: vt. опръдблямъ мЪ- 
сто за спиране корабъ: 
назначавамъ мЪсто за 
спание: —age, п. мЪсто за 
спиране корабъ: мЪсето за 
спание; такса за спиране 
корабъ при нЪкое приста- 
нище. 

Беввесн (бисигич) vt. моля, 
умолявамъ, прося; --ег. п. 
проситель: —ing. а. про- 
сещъ; —ingly, adv. проси- 
телно, 

beseem (биси"йм) vt. прили- 
чамъ, спохождамъ. съот- 
вЪтствувамъ: —ing, а. 
подходещъ: п. приличие, 
красота: —ingly, a, при- 
лично. 

beset (бисет/) tt. обсаждамъ, 
окружавамъ; тревожа: 
смущавамъ, нападамъ: 
—ment, п. заставеностъ, 
мжчни обстоятелство; 
ting, а. и pres. р. 0- 
кружащъ „ обсадителенъ: 
. нападателенъ. 

beshrew (бишру/у) vt. mpo- 
клинамъ, псувамъ. 

beside (биса/Ид) prep. при, 
близъ. до: вънъ отъ. 

besides (биса/ Иде) adv. oc- 
BLU, при туй: prep. вънъ 
отъ туй, отдЪълно, 

besiege (беси”Идж) vt, обсаж- 
дамъ,  заобикалямъ съ 


войска: —ment, n. обсадац; 
—er, п. обсадитель. 
eSieging а. обсадителенъ. 


: mear (бисми/йр) vt. уцап- 
вамъ, омърсвамъ, укал- 
в вамъ. 
- А 
smirch (-смъ/рч) vt, в. be- 
а smear. 
. smoke (-могок) vt, окад- 


вамъ, накадвамъ. 
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som (би/зъм) п. метла отъ 
пръчки. 


sot (бисо/т) vt, обръщамъ 
на скотъ, омайвамъ, опий- 
вамъ, избезумявамъ: -ted, 
а. замаенъ, пиянъ. избе- 
зумБлъ —tedly, adv. бе- 
зумно: —tedness, n. безу- 
мие, скотество: —ment, n. 
замайване, безумие, пи- 
янество. 


ought (-co’or) pret.up. р. 
отъ beseech. 
spangle(6uera/urs.2z)vtcna6- 
дявамъ съ дрънкалца, y- 
крашавамъ съ нЪщо лж- 
| скаво; напъстрямъ. 


айег (биспа/ тър) vt, на- 
цапвамъ, напръскамъ съ 
каль: черня; одушвамъ. 
peak (биспи/йк) vt, поржч- 
вамъ прЪъдъ врЪме, за- 
| ржчвамъ: означавамъ; 

| показвамъ, заказвамъ, 
| подеказвамъ: пръдвЪъща- 
gam: обръщамъ се KEME 
„ иБкого: n. бенефисъ, --ег, 
1M подсказвачъ, 


взресК|е(-пе/къл) vf, покри- 
| ‘Bam, петия, пъстря. 
read (биепре/д) vt, гро- 
| етирамъ. разтъгамъ; по- 
| кривамъ; засипвамъ, 
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besprinkle (биспри/нкъл) vt. 
разпръсквамъ, || засип- 
вамъ. 


besputtér (-пх/тър) vt. на- 
пръскамъ, наплювамъ. 


best (бест) а. най добръ: adv. 
най добро: n, най разумно- 
то. По your— стори ввсе- 
възможното. 


best-man (бе/ст-ман) п. ша- 
феръ. 

bestain (бисте/йн) vt, уцап- 
вамъ, упетнявамъ. 

Безтевай(-стед/) vt помагамъ, 
угаждамъ; бивамъ поле- 
зенъ. 


Без а! (бе/стял) а. скотски, 
развратенъ, низъкъ; -17е, 


vt, правя CKOTCKH, пок- 
варявамъ; унижавамъ; 
—ity, я.  отпадналость, 
скотетво, развратность; 


—ly, а. низко, скотски. 


Безйг (бистъгр) vt. подвиж- 
вамъ, раздвижвамъ, въз- 
буждамъ:--0пе“з self, съ- 
буждамъ. подвижвамъ се. 

bestow (бастого) vt, давамъ, 
раздавамъ, подарявамъ; 
депозирамъ, влагамъ:; 
—ment, а1,п. даване, даря- 
ване, „раздаване; по- 
даръкъ. 


bestraddle (бистра дъл) vt. 
виждъ Бези е, 

bestrew (биетру/) vf > усип- 
вамъ, заравнявамъ, y- 
равинявамъ, 

bestride (биетра/Ид) vt. езда, 
яхъмъ; разкрачвамъ се. 

bet (бет) n. облогъ, валогъ, 
залагане; vt, облагамъ, 
залагамъ се, хващамъ се 
на басъ, 
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betake (6uTe/ix) vt. прибЪг- 
вамъ, забъгвамъ; удрямъ 
на; измушвамъ ce; и 
betaken. 

bethink (биеви/нк) vt. спом- 


нямъ, наумбвамъ, --си, 
смислямъ се. 
bethump (-еъ”мп) vf. бия, 


бъхтя, тупамъ. 

betide (6ura/ita) vt. vi. случ- 
ва се, става. 

betimes (6ara/iimc) adv, на- 
врЪме, рано, 

betoken (бито/кън) vt. озна- 
чавамъ, прЪдвЪщавамъ, 
прЪъдзнаменувамъ. 

betook (-ту/к) pret.ors be- 
take. 

betoss (-то/с) vf подхвър- 
лямъ, вълнувамъ. 

betray (битре"Ии) vt, прЪъда- 
вамъ, изказвамъ, изм Ъ- 
HAMB: доносвамъ; —al, n. 
прЪъдаване; —er, n. пр Ъ- 
датель. 

Бешш  (битри/м) vi. укра- 
шавамъ, укичвамъ. 

betroth (битро/е) vt, згодя- 
вамъ, обричамъ; —al, n. 


згодяване; —meént, cro- 
воръ, годежъ; годениче- 
ство. 


better (бе”тър) а. срав. сте- 
mene отъ good: по до- 
бъръ: адъ,по добро; vt, по- 
добрявамъ, поправямъ: 
задминвамъ; vt, подобрЪ- 
вамъ се; п. старши, по 
виший,по-достойний;: прЪ- 
имущество: 80 much the—, 
толковъ по добрЪ. 

better, —or (бе"тър) п, обла- 
гачъ, обзалагатель. 

betterment (бе търмент) п. 
подобрЪние. 


beyond 


betting (бе/тинг)п. залагане 
хващане на басъ, 

between  (битуи/н) prep 
и adv. между, помежду 
интервално: —whiles (xy 
айлз) adv. отъ врЪъме на 
врЪме. 


betwixt  (битуи/кет) 
между, помежду. 


Бете! (бе/вел) vt. vi. на- г 
клонявамъ, --се; а. на-и г: 
клоненъ; п. наклонение. |; 


—ment, п. наклонение. 
beverage (би”въредж) п. пи- 
тие. 
bevy (би/ви) п. общество, 
събрание: стадо, група. 


bewail (биуе”йил) vt. тжжа, 
плача, оплаквамъ, скър- 
бя; —ment, п. плачене, 
скърбъ, оплакване. 


beware (биуе/йр) +i. вардя, 
пазя, чувамъ се. 

beweep (биуи/п) vt, оплак- 
вамъ. 

bewilder (биуи/лдър) vt. у- 
дивлявамъ, зачудвамъ, 
турямъ въ недоумбние, 
въ страхъ и трепетъ: -- 
ment, п. удивление, очуд- 
ване, „недоумБние; страхъ. 

bewitch (биуи/ч) vt. омай- 
вамъ, магьосвамъ: повли- 
явамъ, прЪълъстявамъ: — 
ery, п. врачуване; омайва- 
не, прълъстяване: —ing; 
а. плЪнителенъ, очаро- 
вателенъ:--шещ,т. магия, 
омайване; очароване. 

beyond (бейя/нд) prep. и 
adv. оттамъ, оттатъкъ; от- 
въдъ, на другата страна: 
вадъ: сабдъ: п. другий 
свЪтъ. 


biangulated (байа/нгюлей- 
тед) а. двужгъленъ. 


biannually (биз/нюали) adv, 
пологодишно. 

s(6a/iac)n наклонение,на- 
онностъ: пръдразеждъкъ:; 
интересъ, цЪль; натЪг- 
ване, влияние; ady. на- 
клонно: vi, наклонявамъ; 
повлиявамъ, отвличамъ, 
убБждавамъ. 

bh (биб) п. 
треска 
вамъ. 
Брег (би/бър) n. пиянчу- 
га; wine—, 


подбрадникъ: 
риба; 11. попип- 


библия. 
blical (би/бликал) а, биб- 
лейски; —ly, adv. библей- 
ски, 

bliographer (-0/графър) n, 
„ библиографъ. 

БПодгар с (-rpa/pur) a. 
| библиографически; —ally, 
adv. -ски. 

bliography (-o/rpadu) n. 
| библиография. 

liomania (-мей/ниа) п. би- 
1 блиомания, 

liophile (би/блиофайл) пт. 
| любитель на книги, 
bulous (би/бюлъс) а, по- 
| пивателенъ; вдаденъ въ 
1 пиянство. 


(байе) п. блЪъдо-синя 
|) краска. 


tenial (байсенте"ниал) 
1а. двЪстегодишенъ; n, 
4 двЪстегодишнина.. 

ker (бикър) vt. споря, 
1ажбя се, закачамъ се; 
_—6r, п. заедникъ; —ing, 
тъ. споръ, разпря. 
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bicycle (ба/йсикл) п. вело- 
сипедъ. 
bicyclist n. велосипедистъ, 
bid (6ma) vt. прЪдлагамъ; 
поканвамъ; привЪтетву- 
вамъ: заповЪдвамъ; по- 
желавамъ: прося; над- 
давамъ:; -пр, наддавамъ; 
—fair, 064masams; —fare- 
well,  сбогувамъ се: n. 
прЪъдложение: наддаване; 
—dable, а. мЪкъ, иослу- 
шенъ: —er, я. прЪдло- 
житель; наддавачъ: 
ding, п. заповвдь; про- 
кламация: прЪдложение; 
наддаване. 


bide (байд) vi, живЪя: прЪ- 
бивая, оставамъ; vt, тър- 
пя, трая; прЪънебрЪгвамъ. 


bidental (-дентал) а. дву- 
зжбенъ. 

biding (ба/Идинг) п. жилище; 
пръбиване: жителство. 

bier (би”жр) п, носило (за, 
мъртвецъ); легло, гробъ. 

biennial (-ениал) а. двуго- 
дишенъ: —ly, adv. --но. 

bifacial (байфе/Ишал) a. 
двуличенъ, съ ABS лица, 

Ъ 7 огоиз(байфло”ръс) a, aBy- 
цвЪтенъ. 

bifold (ба/ифолд) а. двоякъ, 
двоенъ. 

Ъ огсайоп(байфърке"йшън) 
п. вило-подобие, раздво- 
ение, чаталъ. 

big (биг) а, голБмъ; възрас- 
тенъ; пъленъ: великъ: 
важепъ: —game, п. едръ 
ловъз--у, adv. надмвнино; 
--певя, 7, голъмина; тлъс- 
тина, пълнота. 

blgamy (-гами) я. двужен- 
ство; —ist, n. двуженецъ. 
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bigot (би/гът) n. слъпъ при- 


върженикъ къмъ вЪра, 
учение, партия; —éd, a. 
слЪБпо привързанъ: —ry, 


nm. изувЪрство, тЪсногрж- 
дие, нетолерантность. 


bilberry (би/лбъри) п. боро- 
винка, 

bilateral (байла/търал) а. 
двустраненъ. 

bile (байл) п., жлъчка, жлъ- 
ченъ сокъ: ядъ: —stone, 
жлъченъ камъкъ. 


bilge (билдж) п. пижпъ на 
корабъ; vi. протичамъ; 
—hboards, дъскитЪ покри- 
ващи пжпътъ на ко- 
рабъ: —heel, греди на 
дъното на корабъ; —water, 
вода протекла въ ко- 
рабътъ: —wWays, подпорки 
на корабъ въ врЪме на 
поправка. 

biliary (би/лижри) а. жлъ- 
ченъ. 

ЪШечв (би/лИижс)а,жлъченъ: 
—ness, n. --ностъь. 


biliteral (байли/търал) а. 
двобуквенъ или двосло- 
женъ. 


bilk (билк) vt. измамвамъ, 
оплитамъ, излжгвамъ; и- 
зоставямъ; nm, измамникъ, 
крадецъ. 

bill (бил) п. клюнъ, носъ; 
vi. чешамъ се съ клюнътъ, 
любувамъ се(както птици): 
публикувамъ, обявявамъ. 

bill я. embrea; счетъ: би- 
летъ: полица; билъ; 
прЪъдложение: обявление; 
реклама; списъкъ: свидЪ- 
телство; разписъ; косеръ; 


bigot — bind 


—of complaint, zaaoze 
ние: —of divorce, paz 
водно писмо; —in chance 
протоколъ; a docter‘s 
докторска разписка: --0 
Раге, ресторантска карта 
of sale, крЪпостенъ актъ 
—of entry, декларация и 
вносъ: —of health, каран 
тинско стидБтелство ил: 
доктореко удостовБрение 


billet (билет) п. записка 
забБлЪжка: билетъ: цЪ 
пеница; солдашка квар 
тира: vi, прЪнущувамъ 
помБщавамъ се; vt. 
вямъ на постъ, въ квар 
тири, 


billiards (би/лярдз) п. бил 
ярдо: a, билярденъ. 

billion (би"тижн)п. билионъ 

billow (би/лоо) п, вълнац vi. 
вълнувамъ се: --у, а. раз 
вълнуванъ. 

billy-goat (би/ли-гоот) п. 
пръчъ. 

bimanous > (байме/йнъс) а 
дву-рмченъ. 


bin (бин) а. житница, хам 
баръ. 

binary (ба/йнъри) а. двоенъ; 
двучастенъ. 

bind (байнд) vi. вързвамъ 
стъгамъ: обвързвамъ: 
сшивамъ: подвързвамъ; 
причинявамъ запоръ: vt 
вързвамъ, стЪгамъ, 06-5Щ 
вързвамъ се; втвърдя- 
вамъ се: сбивамъ се; --е 
п. книговъзецъ: —ery n 
подвързачница, книговЪз 
ница: —ing,n, подвързия: 
—ingly, adv. обЪзателно. 


bindweed 


iendweed (ба/Индуийд) n. 
гсъвлБкъ, растение. 
mocle (би/нокъл)п. далеко- 
тгледъ, бинокълъ, 
hocular (бино/кюлър) а. 
Шдвустъкленъ, двуоченъ. 
nominal (байно/минал) а. 
ббиноминаленъ. двуименъ; 
-~—theorem, Нютоновата те- 
yopema. 


nomious (-миже) а. дву- 


Ographic (-гра/фик) а. био- 
гграфически; —al, а. --ски. 
ography (байо/графи) n, 
житие, биография. 

Dlogy (байо/лоджи) п. би- 


Лос са Пу (байло/джикали) 
adv, биологически. 

загопз (байпей/ръс) а. раж- 
дащъ по двЪ. 
в4(ба/Ипед)а. un. двуногъ; 
—al а. двуногъ, 

‘ch (бърч) п,брЪстъ; —en, 
бръстовъ. 

ed (бърд) n. птица, пиле, 
оОкошка; а, птичи: —ien, 
енце: —‘s eye of 
ет, птичи погледъ: _vt. 
гбивамъ или ловя птици, 


Mth (бъре) п. рождение; 
Подъ, произхождение“ 
ву, рождепъ день; 
dace, родно “hero3—right, 
дел детвено право: 

im, п. рождено право, 


ПИ. (би/скит) п. бискетъ, 


(байве/кт) vt, разпо- 
пвамъ, пръсичамъ на 
5 —ion, п. разполавя- 


— bitter 15 
He, прЪсичане: —Or, п. 
прЪсЪкатель. 


bisexual (байсе”ксшюал) а. 
двуполенъ, двуполовъ; п. 
bisextious. 


bishop (би/шъп) n. епископъ; 
—like, adv. епископски, 
попеки: —ric п, епископ- 
ство, епархия. 


bishop vt. присъединявамъ 
къмъ черква; правя да се 
гледа младъ; прЪъправямъ. 


bisk (биек) п. супаотъ раци. 

bismuth (би/смъв)т, бисмутъ; 
а. бисмутовъ. 

bison (ба/Изън) п. бизонъ, 
амер. дивъ бикъ. 

bisextile | (байсе/кстил) а. 
високосенъ. 

bisulcous (-сълкъс) а. дву- 
копитенъ. 

bit (бит) кхече отъ нЪщо, 
ципка; глито; бодъ на уз- 


да; vt, заствгамъ, обви- 
вамъ, обуздавамъ. 

bitch (бич) п. кучка: жен- 
ската въ подобни жи- 
вотни. 

bite (байт) rt. хапя, дър- 
памъ, гризвамъ; ожил- 
вамъ; измръзвамъ; из- 


еждамъ: п. хапка, закус- 
ка, отхапка, залчекъ; из- 
мама; —er, 7”, хапачъ, 
хаплю; —ing, а. хапещъ, 
—ingly, adv. хапеще, яз- 
вително. 

hitter (би тър) а. горчивъ, 
остъръ, лютъ; свирБпъ: 
саркастиченъ; n, горчи- 
востъ; —ish а. загорчи- 
теленъ; п. —ly, adv, гор- 
чиво: —S, п. горчивка ра- 
кия, 


16 bitterness — blameworthiness 


bitterness (-нес) г. 
вина, 

bitumen (битю/мен) п. биту- 
менъ; дзифтъ, смола; — 
ous, а. битумененъ, 


bivalve (ба/Ивалв) а. съ двЪ 
черупки. 

bivaulted (-воголтед) а. дву- 
своденъ. 


bivouac (би/вуак)п. бивакъ, 
войсково разположение на 
отворено поле безъ шатри; 
нощна полева стража; vi. 
стоя на бивакъ. 

biweekly (байуи/кли) a. дву- 
седмиченъ. 

bizarre (биза/ар) а. особенъ, 
страненъ; гротескъ. 


blab (блаб) vt. бръщолева; 
пт. бръщолевене; —ber, n. 
бръбрица. 

black (блак) а. черенъ, ва- 
кълъ, тъменъ: мраченъ; 
зълъ; застрашителенъ; су- 
равъ: гнжсенъ: п. черно- 
та: негръ; жалене: vt, 
черня, очернямъ, вап- 
свамъ: —art, магесниче- 
ство;: —berry, кжпина: — 
bird, дроздъ птица; —cap, 
черно-гребецъ, птица: 
сждийска шапка; --са Ше, 
говеда за клане: —hole, 
затворъ: —letters, стари 


горчи- 


букви въ пергаменти; —. 


list, смъртенъ листь; -- 
smith, ковачъ. 

placken (бла/кън) vt. черня, 
очернямъ, вапсвамъ: vt, 
почернБвамъ: --ег, очер- 
нитель; хулителъь, клевет- 
никъ. 


blacking (-инг) п, очерване; 
вакса. 


blackish (-иш) а. чернова 

blackness (бла/”кнес) n, че 
нота, мракъ. 

blackguard (бла/кгард) 
низъкъ човЪкъ, подлец 
vie псувамъ. 


blackmail (бла/кмейл) п.г 
нудване, вземане пар 
чрЪзъ застрашаване: ¢ 
изнудвамъ, застрашавам 
за пари. 


Шайдег(бта/дър)”,помочу 
пикоченъ мЪхуръ: --е 
а. надутъ, издутъ. 


Шаде (блейд) п. листо, ст 
бълце: остро, ножъ: a 
пата: пъргавъ човЪкъ; 
снабдявамъ се остро, 
лисетце; vt. подкарвамъ 
листа:--ей, а. съ остро: 
листце: —hone, лопата 
кокълъ. 

blain (блейн) nm, чирка, м 
хуръ. 

blamable (бле"Имабъл) а. в 
новатъ. 

blamablemess (-кес) м. в 
новность, порицателност 


blame (блейм) vt. обвин 
вамъ, надумвамъ, CMB) 
PAM, порицавамъ: np 
обвинение: —ful, a. ви 
новенъ; —fully, adv. п 
винително: —fulness, 
повинителность, винов 
ность. 
blameless. (блеИмлес) а. 
безпороченъ, невиненъи 
—ly, adv, —o: —ness, 
невинность, безпорочностн 
blameworthy (блтейму ж/реди 
а виноватъ, осждителе 
blameworthiness (бтеймуж" ( 
единес) п, осждителностн 


з 


i 


4 


blanch — bleak 


aneh (бланч) vt. бЪля, из- 

„5Блвамъ; излжсквамъ: 
т. побБлЪвамъ: пожълт - 
амъ; колебая ce; оправ- 
авамъ се. 


inching-house », бЪлилня, 
nd (бланд) а. MbEE, кро- 
къ, благъ, любезенъ: 
Лу, adv, нЪжно: --пезв, 
„ нЪжностъ; —ishment, n. 
пласкавость, прЪлесть, от- 
лични маниери: —iloquence 
1, сладкорЪчие, 


nk (бланк) а. забърканъ, 
та: Жонфузенъ: празденъ; 
by блЪденъ: чистъ, 
деписанъ: съвършенъ, аб- 
солюгенъ; vt, смущавамъ, 
правя блЪъденъ; унищожа- 
amb: п. бЪлота; празд- 
остъ; бланка; —ly, adv. 
ечално: блЪъдо; --уегяе, 
‘bah стихъ. 


впКпезз (-нес) n. бБлота; 


„дЪъдностъ. 


nket (бла/нкет) п. одбяло, 
ранелена покривка: —ing, 
материялъ за фанелени 
Окривки. 
те (бле/йр) vi. муча, рева, 
Тржбя: n. ревъ, тръбене. 


Итпеу (бла/рни) п. ласка- 


4) 


. 


влство, повдигане; vt. 
+ г: ая, 
рпете  (бла/сфийм) 17, 


Погохулсгвувамъ: —er, 7. 
Погохулителъ; —ing, n, 
летво, 


Огот 


рНету (-u) n, богохулене, 


чар? ута, 
и иярпетопя (бла/сфимъс) a. 


Se 


Огохулителенъ; —ly, adv, 


--телно, 


17. 


blast (бласт) п. силенъ вЪ- 
тръ, силно духане; пла- 
мъкъ; звукъ, тонъ; мразъ; 
суша; взривъ; vt, поврЪъж- 
дамъ; изтрЪбвамъ; pas- 
пуквамъ; унищожавамъ; 
—er, n. изтрЪбителъ; -ing, 
п. разрушение, изтрЪбле- 
ние: разпукване; -furnace 
п. силна пещь, 


blatant (блей/тант) а.и pres. 
р. мучещъ, блЪещъ. 


Шау(блей) п. ласкунъ, блЪс- 
кунъ, риба, 

blaze (блейз) п. пламъкъ; 
сияние, бл? съкъ: vt. освЪт- 
лявамъ чрЪзъ пламъкъ:; 
обнародвамъ; vi. > свЪтя, 
блещя, сияя; --ег, п. раз- 
гласитель: свътулка; лас- 


кавъ човъкъ; —ing, а. 
блестящъ; п. разглаше- 
ние. 

blazon (блеИзън) п. лъс- 


каво облЪкло; военна уни- 
форма: ласкава външность; 
vt. изяснявамъ, описвамъ; 
лъскамъ, показвапъ; сла- 
вя; разглашамъ; украша- 
вамъ; —ment, п. лъще- 
не, „«ласкавость; разгла- 
шение: —ry, п. хералди- 
ка; разглашение, 


bleach (блиич) vt, бЪля, 
избълвамън/побБлЪвамъ, 
избЪълвамъ ce; —ery, %.- 
бЪлилня; —ing, n. Obaene, 


bleak (бли/Ик) а. изложенъ 
на вЪтера, откритъ; пустъ;. 
осамотенъ, изоставенъ; не 
милъ, не драгъ; —ish, а. 
иезащитенъ; мраченъ; бл -. 
денъ. 
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bleakly (бли/Икли) adv. сту- 
дено; мрачно. 

ШеаКпезв (-нес) п. открито- 
стъ; мрачностт; блЪдность, 


Dlear (бли/Иир) а. сълзещъ, 


воднясалъ, гноещъ, по- 
мрачаещъзн #.помрачавамъ; 
гноясвамъ. 


blearedness (-реднес) п. гно- 
ясалость, гноясали очи. 

pleat (бли/йт) vi. Oba; п. 
блЪене. 

Мер (блеб) п. mbxyp®, чирка. 

bleed (бли/Ид) 1: имамъ 
кръвотечение; плюякръвь; 
тека, проливамъ кръвь; 
плащамъ голЪми суми: vt, 
пущамъ кръвь; смуча; — 
ing, п, кръвотечение. 

blemish (бле/миш) vt. уцап- 
вамь; повреждамъ, на- 
кърнявамъ; п. недоста- 
тъкъ, недостойнство; по- 
рокъ. 

blench (бленч) vi, врътвамъ 
се назадъ, отклонявамъ; 
свивамъ се. 

blend (бленд) vt. смБсвамъ, 
съединявамъ: vi. съгла- 
слвамъ, съчетавамъ, смЪс- 
вамъ се; п. смЪсени бом, 
пития, тотюнъ, шикеръ и 
пр.; мъБнене лжчи чрЪзъ 
цвЪтно стъкло. 

bless (блес) vt. благосла- 
влмъ, добропожелавамъ; 
похваллвамъ; —ed, а. бла- 


гословенъ: —edly, adv 
благословено, щастливо. 
blessedness (бле/седнес) п. 


щастливость, блаженство, 
светость. 
blessing (бле/синг) п. бла- 


plink (блинк) vi. 


bliss (блис) n. блаженство, 


blister (бли/стър) », пришка: 


гословение; 
гатетво. 

blest (блест) а. благосло 
венъ; р. р. отъ bless; 
blessed. 


blew (6.0) pret. 
духамъ. 

blight (блайт) п. зараза; 
маня, главня; мразъ; пет 
но, безчестие: vt, заразя 
вамъ; попарвамъ; изтрЪб 
вамъ, поразявамъ; 
тявамъ: —ed, попаре 
поразенъ; —ingly, adv. ги 
белно. 


blind (блайнд) а. carbirs; за 
тъмненъ, неясенъ; непо- 
нятенъ: невБжъ; 
затворенъ: оп. 
решетка; маска; мижа- 
рестъ човЪкъ: vt. ослЪп 
вамъ, заслЪпвамъ; по 
мрачавамъ; попрЪъчвамъ 
--ег. п. решетка на про 
зорецъ; —ly, adv. слбпо 
—ness, n. слЪпота: —fol 
а. съ покрити oun: -аПеу 
глуха улица; —worm, слЪ 
покъ, червей. 


щастие, 60 


отъ blew 


мигамъ 
кимамъ, гледамъ съ 0 
почти затворени: п. мигъ 
просевЪтъ, погледъ: 
п. който мига, кима: pl. 
цвЪтни очила; кожни клеп- 
ки връзъ очитЪ на конь. 


щастие; услада, радостьз 
—fully, аФо,блажено, ща 
стливо ; —fulness, п. бла 
женство, щастие. 


vt, vt. изприщвамъ, при 
щясвамъ; —fly, п. испан- 


"ска муха; —ing, 7. 
пприщване. 

ПИве (блайе) а. веселъ, ра- 
1 достенъ играливъ, чекъ; 
-—ly, adv. весело; --пезз, 
um. веселость; —some, a, 
твеселъ, разположенъ; — 
ssomely, adv. —o; —some- 
mness, п, —octs. 


на- 


ard (бли/зърд) п. вия- 
звица. 
pat (блогот) vt, 17. изду- 
звамъ, поддухвамъ, под- 
"| адувамъ се; изсушвамъ 
"чрЪъзъ кадене. 
oated (-тед) а. опухълъ; 


---пезз, 1. опухлость. 

боск (блок) n, трупъ; спън- 
#ка; редъ здания, квадратъ 
потъ здания между улици; 
1тхпакъ; vt, попрЪъчвамъ, 
пъвамъ, запрЪъчвамъ, бло- 
в#кирамъ, спирамъ; —head, 


Тукрбпление; —system, 
желБзопжтна сигнална 
система, 


Каде(бло/кейд) vt. запуш- 
вамъ, блокирамъ, обсаж- 
ддамъ; п, заграждане, бло- 
киране, обсада, 


kish (-киш) а. глупавъ; 
—ly, adv. --во; —ness, 7, 
ET AIMABOCTH. 

nd (блонд) а. русъ, 6b- 
поликъ; п. русъ човЪкъ; 
lace, п, копринена тан- 


произхожде- 
порода; vt. 
кръвь или 
раздразня- 
пущамъ кръвь; — 


blithe — blotch 


глупакъ, тжпакъ; —house, 
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—heat, кормална топлина 
на кръвъта у челов Ека; -- 
horse, конь отъ чиста по- 
рода; —money, цЪна за 
главата на разбойникъ; 
—sucker, кръвопийца. 
bloodily (блъ/дили) адо,кръв- 
но, жестоко, люто. 
bloodiness (-нес) п. > кръв- 
ность, кръвожадность. 


bloodléss (-лес) а. безкръ- 
венъ, малокръвенъ. 

bloodshed (бтъ/дшед) п. кръ- 
вопролитие; —ding, 7. 
кръвопролитие; —der, 7 
кръвопиецъ, 


Б1оойзнев (-шот) а. съ чер- 
вени очи; червенясалъ. 


bloodthirsty (-en/’peru) а. 
кръвожадепъ. 
bloodthirstiness (-тинес) 7. 
кръвожадность, 


bloody (блъ/ди) а. кървавъз 
кръвясълъ; жестокъ; -- 
man, кръвопиецъ. 

bloom (блу/ум)т. разцвЪтъ: 
—ing, п. разцъвтЪване; 
—ingly, adv, цвЪтуще; — 
ingnéss, 7. разцвЪтване, 
развиване: —y, а, цвЪ- 
тущъ; 10, разцвЪтвамъ, 
разхубавЪввамъ ce, 

blossom (бло/ съм) n, цвЪтъ; 
разцвЪътъ; vi, -разцъвт - 
вамъ, разхубавБвамъ, се, 
—ing, 7, разцъвтБване, 


blot (блот) vf, уцапвамъ, у- 
мацвамъ, упетнлвамъ; 
помрачвамъ; > изтривамъ; 
п. петно; помрачение; 
безчестие, позоръ, срамъ, 


blotch (6.10%) n, петно; приш- 
ка, чирка; vie покривамъ 
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съ петна; очернямъ; —ed, 
а. покритъ съ петна, 


blotty (бл/оти) a, покритъ съ 
петна. 

blotter (бло/ тър) п. очерни- 
тель, клеветникъ; попи- 
вателна книга; тръговски 
дневникъ, 


blotting (бло/тинг) п. упет- 
няване; попиване; --рарег, 
попивателна книга. 

blow  (бло/о) пт. ударъ: 
юмрукъ: експлозия; раз- 
цвЪтъ; vt, духамъ, раздух- 
вамъ; пръскамъ, пукамъ, 
пръскамъ на въздухъ съ 
динамитъ; тржбя: разгла- 
шамъ: възбуждамъ: на- 
дувамъ: vl. духамъ, BAS 
буча; пъхтя, заморявамъ, 
вадихвамъ, се: хваля се, 
гордъя се; разцвЪтвамъ 
се; —AWway, „отдухвамъ: 
—down, срутвамъ; —off, 
отдухвамъ, открътвамъ, 
занисамъ; --ош, raca, за- 
гасвамъ; --дуег, свалямъ: 
прЪставамъ; пръвръщамъ; 
—through, пронизвамъ; — 
up, раздухвамъ, потуш- 
вамъ; пуквамъ въ  въз- 
духъ; възбуждамъ; —hole, 
п. дихало, HO3ApH; —pipe, 
пищелка.. 

blower (бло/ужр) п. разду- 
валникъ; мЪхъ; вентила- 
торъ. 

blowing (-инг) п. раздухва- 


не; разцвЪтване; а. 6у- 
ренъ; цвЪтущъ. 
blown  (бло/он) p. р. отъ 


blow. 
blowy (блоуи) a, вЪтривъ; 
гордбливъ. 


‘bluffer (-фър) п. ласкатель. 


blowze (бла/уз) п. мома с 
слънце-изгорено лице, 


blubber (блъ/гбър) п. китов 
масть; vi. вчервенявамъ 
издувамъ се отъ плачъ. 


bludgeon (блъ/джън) п. com 
оржжие въ видъ на 6 
тунъ. 
blue (блу) п. синь: ясенъ, 
небесенъ: меланходиченъ 
строгъ,; педантиченъ; п 
синь цвЪтъ, ясность; 
блЪдность: vt. правя синь 
вапсвамъ синьо: —ish, 
синкавъ: —ly, adv. синьо 
—ness, п. синкавина, я 
ность въ небе: —ing, п 
вапеване синьо; —bloed 
аристократическо колБно 
--ро е, босилекъ: -deyils 
отчаяние; трЪперяне, A 
лириумъ; —grass, ливада 
—jacket, морякъ: —ribbon 
сполука: —stecking, си 
тературна жена. 


Ош?! (блъф) атжпъ; тлъстъ: 
издаденъ; грубъ; cy 
равъ;: п. > издаденость, 
надвисенъ брЪгъ; висота 
опитъ; хвалба; измама: vt. 
заплашвамъ; хваля, въз 
дигамъ съ цЪль: —ly, 

" тжпо; открито, явно; -у 
а. стръменъ, надвисенъ. 
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bluffness (-нес) п. опух- 
лость; рЪзкость, грубостъ. 

bluey (блю!и) а. синкавъ. 

bluishness (-ишнес) п. син- 
кавость, 

blunder (блъ"”ндър) п. по- 
грЪшка, изпускане, глу- 
павъ замахъ въ прЪдпри- 
ятие; vt, vi, правя глупава 
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погрбшка; заблуждавамъ; 
изпускамъ се въ думи или 
маниери; —ingly, adv. по- 
грЪшно, заблудено; заслЪ- 
пително; —er, п. смЪте- 
никъ, смътникъ; BHHOB- 
никъ на сериозна погрЪш- 
ка; и blunderhead. 


Ъши!  (бхънт) а. ras: грубъ; 
откровенъ; vt.3aTRUABAMS; 
изхабвамъ: —ly, adv. гру- 
60; тжпо; откровено; -ness, 
т. тхпость; грубость; от- 
кровеность;: —witted, a. 

тжпоуменъ. 


lur (блър) vt, помрачавамъ, 
замрБжвамъ, уцапвамъ: n, 
| смушване (открадване); пет- 
но; мрачкавость. 

lurt (блърт) vt, 
посоки: прЪзирамъ; 
небрЪъгавамь., 


Тазв (блъш) vi, почервеня- 
вамъ, вчервявамъ, засрам- 
вамъ се; цъвтя; п. черве- 
нина; срамь, свЪнлване; 
—ful, a, рухбнъ; срамеж- 
ливъ: —fully, a. румбно; 
| срамежливо; —ing; n. 
вчервяване; рум Ъность, 
_ Червеникавость; —ingly, 
| @dv. срамежливо; —y, a. 
| вачервенъ, KpacHopymbus, 


luster, (бтъ/стър) vi. хвуча, 
| вдигамъ врЪва, шумя; на- 
| дувамъ се; заканвамъ се; 
1 пт. хвучене, врЪва, шумъ; 
| Хвалене; бумбастъ; —ous, 
| шуменъ, грубъ, заканва- 
| Теденъ; хвучащъ; —ing. n, 
1 Жвучене: хвалене; -ingly, 
1 adv. хвучаще; съ закан- 
| Banna. 
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boa (60/0a) n. 60a, смокъ; 
женски зименъ шийникъ. 

boar (60/op) пт. нерезъ; кръв- 
накъ; wild—, дивъ кръв- 
накъ, вепъръ. 

board (бо/орд) п. дъска: хра- 
на; вечеринка: комиссия; 
мукава; vt. покривамъ съ 
дъски; храня; доставля- 
вамъ провизии; влизамъ,; 
качвамъ се; vi. храня се, 
живЪл;--ег, n, пансионеръ; 
—ing, постилане съ дъс- 
ки; кересте; покривъ:; д0- 
ставка; храна; хранене; 
влизане BL корабъ. 

boarding-house n. kama пан- 
сионъ, 


boarding-school n. пансионъ. 


boarish (60/opum) а. грубъ, 
свирбпъ, дивъ. 


boast (60’ocr) vi, хваля се, 
навдигамъ Ce; vt, хваля, 
навдигамъ;изрЪзвамъ Mpa- 
моръ; nm. хвалба, надува- 
не, гордость; —ful, а. 
щеславенъ; —fully, adv- 
щеславно; —ing, m хва- 
лене, гордЪене, щеславие; 
—ingly, adv. щеславно. 


boaster (-стър) п. самохва- 
лецъ. 

boat (60/0т) n, лодка; vt. прЪ- 
возвамъ; vi, разхождамъ 
се съ лодка; —ing, п. мо- 
реплаване; екскурзия въ 
лодка: -- шап, гребецъ; 
—swain, n. ботсманъ, шки- 
перъ, 

boatable (-збъл)а.достжпенъ 
BA ладия. 


bob (606) vt. друсамъ, прЪ- 
6 
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сичамъ въ дЪйствие: мЪ- 
тамъ; излжгвамъ; 17. вися; 
движа се, друсамъ се; 
удрямъ се: мЪтамъ ce; п. 
топка; игралка вързана на 
връвъ; ударъ; припЪвъ; 
чашка; друсане. 

bobbin (60/6uH) п. вретено; 
цЪвь за плетене тантела; 
—work, п. плетена работа. 


bode (60/04) vt. пръдзнамено- 
вамъ, Upbaphbmanams;-ment 
m, UpbsHaMeHonanue: -ing, 
прЪъдзнаменоване, знакъ, 


Бой1сб (бо/дис) п. корсетъ, 
корсажъ. 

bedied (-дид) а. съ Thao: 
able—, съ яко тбло: крЪ- 
пъкъ. 

bodily (б0”диси) а, тБлесенъ; 
adv. тЪлесно., 

bodkin (бо/дкин) mn. пшило; 
игла за коса, 

body (боди) п. тъ ло; трупъ; 
корпусъ, плъть; вещество; 
съсловие: другарстно; кор- 
порация; особа, човЪкъ: 
—politic, народъ подъ ор- 
ганизирано управление; — 
зпайсВег.който краде мрът- 
ви тЪла и ги продава; 
in a—, вкупомъ, 

bodyguard (-rapa) п. rhao- 
храннтель. 


pog (бог) vt, валямъ, повал- 
вамъ въ каль; Vt. потъвамъ 
въ каль, забучвамъ се въ 
каль; п. тиня, блато, 
глибъ: —gy, а. каленъ, 

 блатисть. 

hoggle (бо/гъл) 1?.съмнявамъ 
се, почудвамъ, колебая, 
забърквамъ се; 1, коле- 
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банле, свЪняване, забър- 
кване. 

boggler (-лър) п. страхли- 
ливецъ. 

bogus (б60/гъс) п. фалшивъ, 
неистиненъ. 

Bohemian (бохи/миан) я. Boxe- 
мецъ; разпуснатъ човЪкъ. 

hoil (бойл) vt. варя; vi. варя 
се, кипя, възвирамъ; пЪня, 
ce;—ed, а. варенъ: --ег. 7. 
взритель; паренъ котель: 
—ing, а. иргез. р. варенъ: 
кипещъ; п. варене, кипене. 


boil ». цирей, чирка; въз- 


в 
паление, а 
БоПегу“ (-лъри) п. варил- с 
ница. | 
boisterous (бо/йстъръс) а. бу- 8 
енъ, буренъ, пшуменъ, i 
Kpkeauss, грубъ; —ly, 

adv. —o: —ness, п. буй 


ность, шумность, грубость, 
бурность. 


bold (60/074) а. смЪлъ, 
дързкъ, буенъ: прЪдпри- 
емчивъ, рЪшителенъ: —ly, 
adv. -0; —ness, смБлость, 
дързкостъ; —faced, а. без- 
сраменъ. 

holden (-дн) vf. ободрявамъ, 
поощрявамъ. 

bole (60/0.21) n. стволъ, пънъ: 
главичка; глина. 


bolster (бо лестър) п. въз- 
главница, възглаве: под- 
порка; компресъ: vf под- 
пирамъ или снабдявамъ 
съ възглавница; 
компресъ; набивамъ: 
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а. подпълненъ, подпрЪънъ. И # 
belt (болт) п. стрЪла; гре- 3 
гръмъ; запиналка й 4 


нада; 


на врата:завързанъ езикъ; 
6ax0 (платно); огтеглюва- 
не отъ партия; сито, ре- 
шето: болтъ; окови; tt. 
спускамъ се, засилвамъ се; 
хрипвамъ, хвърлямъ се; 
поглъщамъ бърже; отказ: 
вамъ се отъ една партия; 
vt. хвърлямъ, спускамъ, 
пущамъ; засилвамъ; OT- 
дБлвамъ; „сковавамъ, 

скрЪпвамъ: запирамъ; про- 
еБвамъ: обежждамъ: из- 
бирамъ; —ing, п. спускане 
пущане, засилване; сЪене; 
просБване:; спиране; замис- 
люваме, обсжждане: ско- 
ваване, скрЪъпване; —er, 1 

_ сито, рБшето. 


I 

а bomb (Som) п. бомба, гюле, 
"И 9 гранада; —proof, а. не- 
' проницаемъ отъ бомба, 

1 bard (бомба/рд) vt, на- 
5 издамъ, атакувамъ, бом- 


бардиране; —ing, n. бом- 
бардира.не. 


на материя; голБми думи, 


бо мбастически; 
_ adv, --ски. 


bonbon (бо/ибон) п. бонбони, 
_ мЪсена захарь. 


4 (бонд) п. връзка; съ- 


—ically, 


 BaAnaxenne; o6bmanne; 


vt. връзвамь, 
депозирамъ, 


„воля, заточение, 


bomb — bookish 


. бардирамъ: —ment, n. бом- 


bombast (60/6act) п. книж- | 


пръкаленъ стилъ, бомба- |- 
стпчески изразъ: —ic, a, 


| 13%; единство; длъжность, 


гаранция, депозитъ; окови; 
оковавамъ; 
складирамъ 
съ гаранция; —age, n, не- 
робство; 
—¢d, а. депозиранъ; вър- 


88 


занъ: —Servyant, n. крЪ- 
постенъ слуга; —soervice, 
п. робство. 


bondsman n, поржчитель. 


bone (60/0H) п. кость, ко- 
кълъ: vt. очиствамъ отъ 
кости; крада, присволвамъ; 
--у, а. кокалестъ, твърдъ: 
--Шаск, п. вжгленъ отъ 
костъ;--1088,а.безъ кокали. 

bonfire (бо нфайр) п. тър- 
жественъ, празднувате- 
ленъ огънь. 
bonny (60/HH) а. 
красивъ, веселъ. 


Бопиз (бо/нъс) п. премия. 


booby (бу/уби) n. глупецъ, 
невъжъ; видъ |  пели-. 


хубавъ, 


канъ; ish—, а. глупавъ, 
невЪъжъ. 
boodler, „(бу/удлър) п, под- 


купникъ, или който Ce под- 
купва. 


book (бук) n. книга; хартия; 
тетрадъ:; TOMB; съчинение: 
работа; vt, внаслмъ, впис- 
BaMb; рекордирамъ; анга- 
жирамъ; —keeping, n, 
счетоводство; —maker, | 
публицистъ; съставитель, 
писатель на книги;. 
binder, подвързвачъ; 
worm, Ччеловъкъ > извън- 
редно прЪъдаденъ въ учене 
или четене, 

booking, (бу/кинг) n, описва- 

не, внисване, рекордиране; 

office, n, бюро ва билети. 


-- 


bookish (букиш) а. книжен, 
извънредно прЪъдаденъ на 
четене; педаитъ; --пенз, 
п. прЪдаденостъ въ книги. 
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booklet (бу/клет) п. книжка, 
памфлетъ. 


book-store м. книгопродав- 
ница, 

beom (6y’ym) п. прътъ:; ве- 
pura; вжже; дълбокъ, ни- 
зъкъ гласъ; внезапно по- 
качване на цЪна: бързо 
въздигане; vi. шумя: рена; 
издигамъ ce; vt, повдигамъ 
цЪна на нЪщо внезапно; 
тикамъ, бутамъ;: --ег, n, 
който повдига или сваля 
цЪни. 


boon (буун) п. молба; по- 
мощъ; даръ, милость; при- 
вилегия: а. веселъ, благь, 
дружелюбивъ. 


boor (6y/yp) з. селякъ, гру- 
бакъ;: —ish, a. грубъ, не- 
додБланъ; —ishly, adv. 
байганювски; —ishness, 
п. грубость. 

boose (бу/уз) в. booze. 

boost (6y/ycr) vt. повдигамъ 
нЪкому да качи товаръ 
на гърба си, 

boot (бу”ут) ». полза; при- 
давка, юосте; vt. полвувамъ; 
помагамъ; притурямъ, 

boot (бу/ут) п. обувка; ин- 
струментъ за мжчене: мЪ- 


сто за багажъ въ талига; |. 


кожена прЪстилка: vt. 0- 
бувамъ; ритамъ съ обувка; 
—ed, а. обутъ; —less, а. 
босъ, безъ обуща:; —black, 
джекачъ на обуща. 


boots (6y/yrc) п. хотелски 
л»жекачъ на обуща, : 
booth (бу/уе) п. spbmena ба- 
рака; павилионъ; колиба 


booklet — boring 


boothless (6y’yraec) a, без 
успъшенъ; —ly, adv. без 
успЪБшно. 
booty (бу/ути) 
плячка, 
користь. 
booze (бу"уз) vi. наливамь с 
съ вино; п, вино, питие 
boracic (6opa’cux) a, —acid 
борова киселина, 


borax (60/opaxkc) п. бор 

borborigm (-рим) п. куркан 
на червата. 

border (бордър) п. край 
граница; рамка: межда 
vt, ржбя; общивамъ: ту: 
рямъ граница, рамка: 17. 
гранича, допирамъ; CECHA 
ствувамъ: —land, съсбд- 
на земя, крайна земя. 

borderer (-рър) п. пограни 
ченъ житель. 


berdering (60"рдеринг) а.съ- 
сЪденъ, граниченъ. 


bere (60/op) vt. провъртямъ, 
извъртямъ, правя дупка; 
пробивамъ, проеждамъ; vi, 
провъртвамъ,пробивамъ Ce; 
п. дупка, каналъ, отвер- 
стие, калибръ; досадливъ 
човЪБкъ; —er, п. пробива- 
тель, провъртватель; свър- 
детъ. 

bore (б0/0р) pret. отъ bear. 

boreal (-puaz) a. сЪверенъ, 

born (богорн) p. р. отъ bear 
раждамъ. 

borne (богорн) р.р. отъ bear 
нося. 

boring (бо/оринг) п. проби- 
ване, провъртване, досаж- 
дане, ивмхчване. 


п. обиръ, 
ограбени вЪщи 
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berough 


borough (бъ”ро) nm. градъ 

съ право да има прЪдста- 

вителъ Bh народно събра- 
ние. 

porrew (60/poo) vt, заемамъ; 
заимствувамъ, присвоя- 
вамь; п. заемъ, залогъ; 
гаранция; —ed, а. при- 
своенъ, чуждъ; —er, п. 
заимачъ: —ing, n, заима- 
не, заимствуване. 

Бозсаце (б6о/скедж) n. горис- 
то мЪсто, лЪсъ. 

Возку (и) а. лЪсистъз го- 
глупость, 

праздни думи. 

psket (бо/скет) mn. пещеря 

отъ дървеса, whch, 

som (бу”узъм) п. гржди, 

пазуха, OOATHA, лоно; дъл- 

бина: сърдце;: любовь; а. 


бдизенъ, вЪренъ, сърде- 
+ ченъ; vt,  съхранявамъ,; 
сгушвамъ, пригръщамъ, 


скривамъ; —friend, бли- 


женъ приятель. 

$8 (6oc) n. дръжка, топка; 
изпъкналость; корнизъ; 
релиефни украшения; y- 
правитель, нагледникъ; 
nt, украшавамъ съ рели- 
ефни фигури; нагледвамъ, 
Управлявамъ; —ed, —y, 
| д. украсенъ съ релиефни 
| фигури. 
botanic (бота/ник) а. бота- 
_ нически; —al, а. -ски, 
ТсаПу (бота/никали)адо. 
ботанически. 
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ка; мБхуръ, рана, цирей, 
издутость; vt, закърпвамъ 
Ha-ABb на-три, набързо. 

botchy (-и) а. покритъ съ 
цирей; грозно окърпенъ, 
зашитъ. 

bote (60/0T) n, възнагражде- 
ние, удовлетворение. 


both (600) а. двЪ; conj, и. 


bother (бо/едър) vt. смуща- 
вамъ, дразня, додБвамъ; 
п. смущение, додЪване, 
трудъ; —ation, n. смуще- 
ние, додЪвка; --80т6, а, 
досадителенъ. 

bottle (боотъл) п. стъкло, 
шише, бутилка; vt. турямъ 
въ шишета; напълвамъ,; 
запушвамъ; —ed, туренъ 
въ шише; затворенъ; за- 
теченъ. ; 

bettleflower (-флаужр) г. 
босилекъ. 


bottling (ботлинг) п. напъд- 
ване бутилки; затичане 
въ ThCHO мЪсто. 


bottom (бо”тъм) п. дъно; ос- 
нование, подъ, фундаментъ; 


вадникъ, сЪдалище; a, 
дъненъ, „основенъ; | д0- 
ленъ, низъкъ; vt. OCHO- 


вавамъ,изнамбрвамъ дъно; 
правя дъно; стигамъ до 
дъно; vi, основавамъ се; 
—ed, а. плоскъ; —ing, п. 
туряне дъно; --1е88, а. 
бездъненъ. 


Бойешгу (-ри) п. заемъ срЪ- 
ity корабъ, бодмерия; — 
bond, n. бодмерийенъ кон- 
трактъ. 


hough (ба/у)т, клонъ стъбло, 
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bought (60/0т) pret. и р. г. 
отъ buy; п. изпъкналость. 


boulder (бо”лдър) п. изда- 
дена скала, голБма скала. 


bouncé (6a/yxe) vi. подхрип- 
вамъ, подекачамъ; треща: 
надувамъ се; хваля се; 
vol, правя да подскача, да 
подхрипва; изхвърлямъ, 

„ изритвамъ; пн. подхрипва- 
не, подескачане, изрипва- 
не вънъ; xpad6a; низка 
лжжа: adv. съ >скокъ; 
внезапно. 

bouncer (-сър) п. скакатель; 
самохвалецъ, льъжецъ. 


bouncing (ба/унсинг) п. ска- 


чане, подхрипване; шумъ: 
набиване; изритване; —ly, 
adv, скачаще, подхрипвай- 
ки; съ хвалби, 


bound (6a/yua) п. upbabas, 
граница, край: vt. orpa- 
ничавамъ, опрЪдЪБллмъ; 
задържамъ; --агу, п. гра- 
ница. 

bound (ба”унд) 12. скачамъ, 
хрипкамъ, подскачамъ, от- 
скачамьъ; п. хрипаче, ска- 


чане, отскокъ: а. готовъ; 
на пжть. : 

bound (ба/унд) pret. и р. p. 
отъ bind, вързвамъ; и 
Бопъйеп. 

boundless  (ба/ундлес) а. 
бевъ граница: —ness, 7. 
безграничность. 

bounteous (ба/унтижс) а. 
щедръ, благодвтеленъ:; — 
ly, adv. —o; —ness, 7. 
--ость. 


bountiful (-фул) а. в, beun- 
с teous, 


bought — bowel 


bounty (ба/унти) 7, благость 
щедростъ, благотворител 
ность, великодушие; пре 
мия; субсидия. 

bourdon (бу"урдън) п. дебе 
лото ревало на гайда 
дебелъ гласъ на органъ 

bourgeon (-джън) vi. разпук 
вамъ се, напжпвамъ. 5 

bourn (бу/урн) п. рЪкичка 
граница: поприще: —less 
а. безпръдбленъ. 

bourse (бу/урс) п. бурса, 

bousy (бу/зи) а. пийналъ 


веселъ. : 
bout (6a/yr) ». схватка, у 
даръ;: опитъ; боричкане 
борба, контестъ: дБло; 

at one—, съ "единъ 

даръ. 
bovine (60/вайн) а. говеж 6 
ди: волски; тежъкъ, | 
тжпъ, 


bow (бат) tt. покла 
колБнича. навождамъ се 

| ot, свивамъ, подвивамъь 
навождамъ: nN, поклонение 
поклонъ, навеждане, 


bow (ба/у) п. прЪдната 
часть на кора ъ. 


bow (60/0) nm, лжкь: джга 
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или кордела: лремъ; 
подвивамъ: свиря съ лжкъ 
vi. свивамъ се, подвив 
се: —legged, съ кр 
nosh: —net, кошница 3: 
довене риба; —saw, обра 
ченъ трионъ, „банцикъ 
—man, n. стрълецъ. г 
bowel (ба/уел) vf. изваж 
- дамъ вжтрЪшности, чер 
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bowels 
bowel, 
ноети. 


bower (ба/уър) n. бЪсЪъдка, 
пещеря отъ повиснали 
дървеса и растения: жи- 
длище, убъжище; прЪдна 
котва: -у, а. сЪнчестъ; 
съ бесЪъдка. 

howl (бо/0л) п. паница, ку- 
па, Tach; сждъ; черпало; 
Тлавичка; играта шаръ, 
крикетъ; vie играя съ топ- 


(ба/уеле) 
череа, 


pl. отъ 
в»жтрЪш- 


ки: търкалямъ се като 
топка; --ег. п. играчъ на 
шаръ: —ing, п. играене 
на шаръ. 

bowse (6a’yz) vi. тегля, 0- 
пъвамъ. 


bowsprit (богосприт) п. прЪ- 
ACHE полЪгатъ стожеръ на 
корабъ. 
box (бокс) п. кутия; ков- 
чегъ; ракла; сандъкъ: ло- 
HA; ударъ съ юмрукъ; 
vt. vi, турямъ въ кутии, 
сандъци; удрямъ съ юм- 
рукъ, боксирамъ: —er, n. 
боксеръ;: —ing, пт. бокси- 
Pane, боксъ; —ing match, 
п. борба на боксъ, бой съ 
юхрукъ. 
boxwood (-уд) n, шемширъ, 
hey. (бой) пт. abre, момче, 
| младежъ; —ish, а, abrun- 
|. вки; —hood, n. дЪъгинство, 
boycott (бойкот) vt. бойко- 
_ тирамъ; n, публично вари- 
Чане да не се търгува 
© известно лице или 
| хора; бойкотъ, 
brace (брейс) п. подпорка; 
„ Връзка, гривна, скоба; 
колоброка (дървод,); за- 
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тЪжка; прЪрамка; vt, под- 
пирамъ; свързвамъ, схва- 
щамъ; скрЪпямъ, стЪ- 
гамъ: -ег, #. подпорка; 
връзка; —drill, п. машина 
за дупчене жел зо; —let, 
п. гривна, браслета. 

brachial (бра/киал) а. рж- 
ченъ. 

bracket (бра/кет) п. скоба; 
гривна, подставка; vt, за- 
граждамъ съ скоби; съ- 
единявамъ; скрЪпвамъ. 

brackish (бра/киш) а. блуд- 
кавч: --пе88, п. --вость. 

brad (брад) n. сплесканъ пи- 
ронъ, гвоздей. 

brag (браг) vt, хваля се; п. 
хвалба: —gart, п. само- 
хвалецъ: —ging, п. само- 
хвалство; —gingly, adv. 
самохвалебно, 

bragly (-ли) adv, бодро, став- 
но. 

braid (брейд) 27, плета (ко- 
са); п. плетеница, пшиве; 
плетеа. 

brail (брейл) п. ремъкъ: 
BAKE за събиране кораб- 
но платно. 


brain (брейн) пт. мовъкъ: 
умъ; vt, изваждамъ, смаз- 
вамъ, разбивамъ мозъкъ,; 
—y, а. уменъ; --1088, а: 
безмозъченъ; малоуменъ. 


brained (-нд) а. съ мозъкъ, 
съ умъ. 

гай (брейт) п. недодбланъ 
елмавъ. 

brake (брейк) п. дръжка на 
толумба; тгрепало, машина 
за очистване ленъ; кори- 
то ва мЪсене; уредъ за 
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държане коне за KOBAaHe; 
тежка кола за приучване 
ждребци да се впрЪгатъ: 
малка кола; уредъ за затЪ- 
гане колелета за спира- 
не; брана; шубракъ, тър- 
накъ. 

brake vt. трепа, чиста ленъ; 

_ pret, отъ break. 

brakesman n. спирачъ на 
вагонъ. 

brake-wheel п. зжбесто ко- 
лело. 

braky (бре"Ики) а. трънливъ. 


bramble (бра/мбъл) n, ши- 
OK, трънъ. 


brambled (-бълд) а. покритъ 
съ тръне. 

bran (бран) п. трици; лрма; 
—y, а. OTB трици; —new, 
а. съвсБмъ новъ. 


branch (бранч) п. клонъ, сте- 
бло; вЪтва; отдБлъ; ко- 
лЪБно, поколБние; vt. раз- 
дБлямъ, разклонявамъ; 
vi. разклонявамъ, прости- 
рамъ сез--у, a клончестъ; 
—ing, п. разклоняване; 
—less, а. безъ клончета, 


branchiness (-чинес) n. стеб- 
ловитостъь, 


brand (бранд) п. факелъ, 
главня; търговски знакъ; 
бЪлЪгъ, петно; vt. горя, 
турямъ бЪлЪгъ съ горБ- 
що желЪзо; упетнлвамъ; 
означавамъ; нападамъ въ 
рЪчь; опозорявамъ; клей- 
ма:--ег, п. палачъ: клевет- 
никъ, злоезиченъ > чело- 
въкъ; —iron, п. клеймо, 


brandish (бра”ндиш) vt. ма- 
хамъ, въртл, показвамъ 


(оржжие); п. махане, по- 
казване, въртене. 


brandling (-линг) п. ракия 
отъ грозде. 


brangle (бра/нгъл)». и. споря, 
крамолнича; п. крамола, 


brangler (бра/нглър) п, кой- 
то обича да се прЪпира, 
Aa се заБжда, крамолникъ. 

brash (браш) а. крЪъхъкъ; 
m. луспи по кожата; кже- 
че камъкъ или ледъ, 


brass (6pac) nm. пиринчъ, 
тунчъ;: жълта мЪдь, мЪдь; 
смъсъ отъ MBAL и цинкъ; 
--рапй, банда (муз.); — 
foundry, работилница на 
пиринчени работи; the 
age of—, мЪдний вЪкъ; — 
coin, монета отъ мЪдь; — 
iness, пт. мЪдность; —y, 
а. пиринченъ, мЪденъ, 


brat (брат) п. чапкънче, 
проклетниче, изродче (гот- 
ба дума за дЪте). 


brayadoe (-веЙйдо) п. само- 
хвалчо, безстрахливчо, 


braye (брейв) а. храбръ, 
смБлъ, гордъ, бодръ; п. 
самохвалецъ; vt. поср Ъ- 
щамъ храбро, излизамъ 
явно; понасямъ мжчно- 

. Tau; —ly, adv, храбро; -- 
ery, тъ. храбрость. 

bravo (бра/во) interj. браво! 
добрЪ сторено; n, разбой- 
никъ, убиецъ. 

brawl (бро/ол) vi, карамъ 
се, викамъ, правл шумъ; 
крЪъскамъ; п. шумъ, врЪ- 
ва, крЪсъкъ; схватка; --ег, 
пт. обидникъ, крЪскачъ 
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крамолникъ;-с, а. крЪс- 
дивъ, раздорливъ, шу- 
менъ, крамоливъ; —ingly, 
adv. шумно, крЪъсливо. 
гата (бро/он) п. сланина; 
мЪсо, плъть; мишци; сила; 
--ег, п. угоена свиня; -- 
iness, сила, якость; —y, 
а. якъ, силенъ, муску- 
лестъ. 


ray (брей) vt, 
на ситно; vi. рева (като 
магаре); п. магарешки 
ревъ; —er, п. ревачъ, по- 
дражатель на магаре; — 
ing, п. реване. 


гате (брейз) vt, залбпвамъ 
съ пиринчъ или мЪдь; у- 
крашавамъ съ бронзъ; 
дЪБйствувамъ смЪло, без- 
срамно; —en, а. бронзовъ, 
мЪденъ; дълбокъ, смЪль,; 
безсраменъ; —ness, п, гру- 
бостъ, безпощадностъь, без- 
срамность. 


wazen-face п. mbano лице; 
_ безестидность, безсрам- 


скълцвамъ 


ни  разтопителенъ 
| ‘HUKL, жаровня. 
zing (бре/Изинг) п. за. 
варяване, спояване съ 
| имвдь или пиринчъ, 

В (бри/йч) п. наруше- 
Hie; повръщане; отказва- 
не; отворъ, дупка, про- 
яомъ; разлика; несъгла- 
сие, крамола; повр бъда; vt. 
провъртямъ; пробивамъ. 
(бред) п, хлЪбъ; хра- 
на" пръпитание" out of —: 
безъ хлъбъ, безъ храна; 
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—fruit, хлъбно дърво; — 
stuff, брашно, жито. 


breadth (бреде) п. ширина, 
широчина; —less, а. тЪ- 
сенъ; безъ ширина. 


break (брейк) vt. чупя, тро- 
ша, ломя; разрушавамъ, 
разпръсквамъ; разбивамъ; 
нарушавамъ; прЪъстжпямъ; 
изнамирамъ; уволнявамъ; 
утрошвамъ, опитомявамъ; 
докарвамъ Bb упадъкъ; 
правя да фалира; изп»жж- 
дамъ; понижавамъ; 17, 
троша, чупя, ломя се; 
слабБя; банкрутирамъ; 
разсвътвамъ се; —down, 
падамъ; отпадамъ, разбо- 
лЪвамъ се; —forth, из- 
бухвамъ, блЪсвамъ, явя- 
вамъ ce; —from, избЪг- 
вамъ; —in, утрошвамъ; 
уча; —in, upon, нахлу- 
вамъ; —loose, оскжевамъ, 
освобождавамъ се; --е Г, 
прЪъчупвамъ; отестжпямъ; 
—open, счупвамъ, разпе- 
чатвамъ;--9ш, начнувамъ 
лвявамъ се, стрЪмя се; 
—through, пробивамъ; — 
up, счупвамъ; разпускамъ 
се —with, откривамь; 
скарвамъ се; п. счупване; 
нарушение; проломъ; мъл- 
чание, спиране; измбна; 
отверстие; спадане въ цЪ- 
ни; разсвътъ; алинел;. 
кола за утрошване ждреб- 
цицизпускане въ думи или 
маниери; —abl6, а. раз- 
ломимъ; послушенъ; BO- 
димъ: -аде, п. чупежъ, 
търкане, пръвозни загуби; 
—er, п, ломитедъ, тро- 
шителъ, нарушителъь, ма- 
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шина за чупене камене; 
—ing,”. чупене, разби- 
ване. 

breakdown (бре/Иикдаун) п. 
падане, отпадане; падане 
въ несвЪсть; счупване. 

breakfast (бре/икфаст) пт. 
закуска; vie закусвамъ. 

break-neck п. опасно м сто; 
а, рискованъ. 

break-promise n, измбнникъ, 
словонарушитель. 

Бгеак-том тт. нарушитель, 
измЪнникъ. 


break-water (уа”тър) п. стЪ- 
на или ограда за спиране 
вълнитъБ при пристани- 
ща, вълноломъ, 


bream (брим) n. голбма плос- 
ка риба, 


breast (брест) п. гржди, ци- 
ци, боски; обятия: сърдце, 
душа; лоно; съвЪсть; лю- 
бовь; vt. нагърбнамъ, по- 
сръщамъ, понасямъ; 
bone, грждна кость; 
work, укрБшление, пара- 
петъ. 


breath (брее) m. дишане: 
въздухъ вЪтрецъ, лъхъ: 
животъ, сжществуване; от- 
дихъ; нищожно нБщо; ди- 
хане; Out of—, заджхалъ 
се. 

breathe (брийед) vt, vi. ди- 
шамъ, духамъ; вджхвамъ, 
внушавамъ; > подухвамъ,; 
отджхвамъ; живЪя; намЪк- 
sams; —forth, издишамъ,; 
изпускамъ; —out, изди- 
шамъ; изджхвамъ. 

breather (-едър) 7. дишаще 
сжщество; виновникъ. 

breathing п. дишане; при- 
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дихание; а„дишащъ, живъ; 
—time, п. отпускъ, отдихъ. 

breathless (бре”елес)а. запж- 
халъ се, заморенъ; тихъ; 
—ness, п. запжхване, за- 
моряване; тишина. 


breach (бри/йич) п. задна 
часть; задникъ; задна 
часть на топъ или пуш- 
ка. 

breeches (бриичес) п. поту- 
ри, зиври. 

brecd (6pu/ita) п. родъ, по- 
рода; vt, vt. отгледвамъ, 
отхранвамъ, възпитавамъ; 
произвождамъ; раждамъ; 
произхождамъ; --ег. MM 
разплодитель; плодовито 
животно или земя; въз- 
питатель: —ing п. oT- 
гледване, произвеждане: 
възпитание; pres. p. OT- 
гледващъ. 

bpeet (брит) п. 
риба. 

breeze (6pu/its) п. 
Myxa. 

breeze п. вЪтрецъ, зефиръ, 
дъхъ: дихание; схватка, 
скарване; смети; пепель; 
vot. BBA, духамъ, подух- 
вамъ; разносвамъ; —less, 
a. безъ вЪтрецъ; тихъ, 
споковнъ; -у. а. прохла- 

_ денъ. 

brest Кбрест) п. кржгълъ 
фризъ на дъното на стълбъ 

brethren (6pe/eapen) или 
brothers n. pl. братя. 

breve (6pu/iis) п. цЪла нота 
(муз.); кратъкъ слогъ: 
к»жса записка. 


brevet (бриве”т) п. произ- 
веждане въ по-горенъ 


калканъ, 


конска 
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чинъ Ch CHUA заплата; 
бреветъ; rpamara; патентъ; 
vi, произвождамъ на по- 
високъ чинъ; привиле- 
тировамъ. 

§ breviary (бри/виейри) п. слу- 
жебникъ, молитвеникъ 
(черк.); съкращение. 

В breviate(-eiir)n. съкращение. 

В Ъгетег (-жр) п. видъ печат- 
ни букви. 

tbrevity (бре/вити) п. кжсота, 
краткость, 

Вргет (бруу) vt. vi. варя, ди- 

стилирамъ спиртни пи- 

тил; смЪсвамъ, приготовля- 
вамъ: съзаклятсетвувамъ, 
кроязамисли;т.вариво, ди- 
стилация; продуктъ;--егу, 

пт. пивоварница; —er, n. 

пивоваритель, дистила- 

торъ; —~ing, n, пивоварене, 
дистилиране; планиране, 
зловъзнамбряване. 

В гетасе (-едж) n, смвсъ отъ 

напитки. 

ВЪгШе (брайб) п. взЪтка, под- 
купъ; vt, подкупвамъ; 

гу. п. подкупъ, подкуп- 

| ничество; -ег. п. подкуп- 
никъ; —less, а. неподку- 
пимъ; —ing, п. подкуп- 
ване; pres. р. подкуп- 
|“ ващъ. 

Sbrick (брик) п. тухла; кер- 
пичъ; веселякъ; а. тух- 

| денъ; vf. правя тухли, или 

отъ тухли; покривамъ съ 
тухли; —clay, каль за 

—kiln, тухларна 

—layer, тухларь; 

—making, тухларство; -- 
Works, тухларна фабрика. 
brickoll, bricole  (бри/ког) 
п. отскокъ на билялрдна 
топка. 
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bricky (бри/ки) а. тухленъ, 
кирпиченъ. 

bridal (бра/Идал) а. браченъ, 
вЪнчаленъ; п. свадба. 

bride (брайд) п. булка, пе- 
вЪста, младоженка; 
groom, младоженецъ; 
well, изправителенъ домъ. 

bridesmaid (бра/Идезмейд) 
п. шаферка. 

bridge (бридж) п. мостъ; — 
fool, пЪшеходенъ мостъ; 
—hboat, мостъ огъ кораби; 
draw—, подвиженъ мостъ; 


suspension —, висещъ 
мостъ. 
bridge (бридж) vt. правя 


мостъ; покривамъ, заграж- 
дамъ; пробивамъ; —ing, n: 
трупче между двЪ грЪди; 
скачване повръдени зжби 
съ металъ. 

bridle (бра"Идъл) n. узда, 0- 
главъ, пороже, поводъ; 
контролъ; vt. обуздавамъ; 
управлявамъ, контроли- 
рамъ, водя; vt, държа 
главата си високо, ropaba 
се; надигамъ се, важни- 
чел; —er, п. обуздателъ; 
карачъ. 


brief (бригиф) а. кжсъ,кра- 
тъкъ; събранъ; тЪсенъ; 
mn, извлечение, съкраще- 
ние; сждебно прЪдписа- 
ние; папска грамата; раз- 
рЪшение; инвентаръ, 0- 
much; vt. съкращавамъ, 
извличамъ; —ly, adv, на- 
к»жсо, накратко; —leéss, 
п. безъ дБла, не ванятъ, 
безъ клиенти (ва адвока- 
ти); -тап, n, писаръ, прЪ- 
писвачъ; -- NSS, n, ка- 
сота, краткость, 
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brier (бра/Ижр) п. кжпина, 
шипка; трънъ, 


Ъпегу (сри) а.търнестъ. 


brigade (бриге/Ид) n. брига- 
да; vt, образувамъ бри- 
Tada. 


brigadier (-4u’p) n. брига- 
денъ началникъ. 
brigand (бри/ганд) n. раз- 
бойникъ; —age, m раз- 
бойничество. 

brigantine (-тайн) п. бри- 
гантина, лекъ корабъ. 
bright (брайт) а. свЪтлъ, 
лъскавъ,блестещъ, лсенъ, 
славенъ; изкусенъ, спо- 
собенъ; живъ. 


brighten (бра/Итън) vt. оза- 
рявамъ, освътлявамъ; из- 
лъсквамъ; развеселявамъ; 
изострямъ; vi, свЪтя, из- 
лъсквамъ; развеселявамъ 
се; изяснявамъ се. 


brightly (-ли) adv, свЪтло, 
ясно; вЪщо. 

brightness (-нес) п. свЪтли- 
на, блъскъ; бистрота.; спо- 
собность; живость; яс- 
ность; радость. 

prilliancé (бри/лянс) п. блЪ- 
съкъ, силние, великолЪ- 
пие; способность. 

brilliancy (си) п. в. bril- 
Папсе. 

г ап (бри”лянт) а. свЪ- 
тълъ, блЪъстестъ, блиста- 
теленъ, великолЪпенъ; 
силенъ, способенъ; n. 
брилянтъ, елмазъ: —ly, 
adv, свЪтло, бл Ъстеще, 
блистателно, великолЪп- 
но, чудесно; --певз, п. 
"блъскавость, „блистател- 
ность. 


brim (брим) n. върхъ, край, 


vt, vi. напълнямъ, --се, 
до горЪ, до устие; —fal, 
(фул) а. или adv, пьленъ, 
прЪъпълненъ до върхътъ, 
до устието: —less, а. без- 
краенъ; —ed, а. съ край; 
съ широкъ обръчъ:--Шшв, a, 
прЪъпълненъ, прЪливащъ 
се. 


brimstone (бри/метоон) n. 


сБра; зла жена.! 


brinded (бри/ндед) a, шаренъ, 


пъстъръ, упетненъ. 


brindle (-дъл) п. пъстрота. 
brine > (брайн) n. морска 


пЪна; прЪсолъ; окезнъ; 
сълзи; vt, соля, правя 
разсолъ. 


bring (бринг) vf. нося, до0- 


носямъ, довеждамъ, при- 
веждамъ; заставлявамъ; 
почвамъ; рЪшавамъ се: 
—about, свършвамъ; — 
away, „отнисамъ; —back, 
BB3EphUaMb: — down, 
спускамъ, снишаевзмъ; — 
forth, произвеждамъ, раж- 
дамъ: —forward, прЪд- 
ставямъ, изваждамъ; --9п, 
ввеждамъ, внасямъ: —Off, 
извличамъ; спасявамъ, — 
оп, причинявамъ, доважс- 
дамъ: —Ont, изваждамъ, 


- двлвамъ; —Oyer, прЪна- 


CAME; обръщамъ; привли- 
чамъ; - together, съби- 
рамъ; --ппйег, подчиня- 
вамъ: —Up, отгледвамъ, 
възпитавамъ: --проп. на- 
Бличамъ зло на глава, 


bringer (гър) п. приноси- 


TeIb; -шр. пт, възпита- 
тель. “ 


bof 
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bringing (-гинг) п. донася- 
не: —Up, възпитание. 
\ brinish (-иш) а, соленикавъ; 


-пеяз, п. соленикавость. 
brink (бринк) n. отверстие, 
край. 


briny (бра/йни) а. морско- 
соленъ. 

brisk (бриск) а. живъ, AbA- 
теленъ, бързъ; блестещъ, 
горещъ;-т, adv, --0; -ще; 
—ness, пт. живость, весе- 
достъ: to—up, vt. vt.. въо- 
душевлявамъ; —ce, 


risket  (-кет) пт. гржди, 
трждна часть (за Ъдене). 
из Пе (брисъл) п. четина, 
козина; vt. турямъ четина; 
vi. наежвамъ се, разхвук- 


Фе i тт чт лет зо 


вамъ се, ropaba се; въз- 

; противямъ се. 

- ristly (бри/стли) a, чети- 
нестъ, козинестъ; брадя- 
салъ 
stel (бри/стъл) a, лже- 
кавъ: —board, транспа- 


рантна дъска; полирована 
повърхностъ;--рарег, елас- 
тична, лъскава книга; -- 
Stone, или diamond, поли- 
рованъ кристаленъ мра- 
моръ. 


мм Зара. РР. а са за“. а. въ че 


у 


ish (бри”тиш) а. 
| тански. 


triton (бри/тн) n, брита- 
нецъ. 


бри- 


le (бри”тъл) а. кръхъкъ; 
— ness, п, кръхкостъ. 

В (бро/оч) n. ржженъ; 
въртелъ; шило; глето; спи- 
ралъ; vt. пробивамъ; ту- 
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PAMB на ржженъ; про- 
въртявамъ; изпускамъ; ра- 
зисквамъ; разпространя- 
вамъ, разгласявамъ; под- 
качамъ; — г, 1. ржженъ; 
запитватель, изпитатель,; 
авторъ. 


broad (бро/од) a. широкъ, 
пространенъ, обширенъ; 
обемателенъ; щедръ; отно- 
ренъ; широко-уменъ; adv, 
съвсЪмъ, съвършено; смЪ- 
ло, дръзко; —minded, ши- 
роковъзгледенъ; at 
light, на saabao; —laugh- 
ter, високъ смЪхъ; — 
зпошдегед,съ широки плЪ- 
mu; —cloth, грубо плат- 
HO;—words, груби думи;-- 
ly а. широко, явно; --певв 
п. ширина; обемателность; 
грубость,--уйве adv. на ши- 
роко. 

broaden (бро/одън) vi. раз- 
ширявамъ, развивамъ се; 
vt. разширявамъ; разяс- 
нявамъ. 


brocade (-ке”ид) п. злато- 
тканъ платъ. 


brocaded (бро/каидед) а, зла- 
тотканъ. 


brocatelle | (бро/кател) n, 
цвЪтенъ мраморъ. 


brock (брок) mn, годинякъ 
еленъ. 

brogue (6po/or) п. грубъ ди- 
злектъ, нарЪчие. 

broider (брой/дър) vt, в. еш- 
Ъго14ег. 

broil (бройл) n, споръ, раз- 
доръ, крамола; буйство; 
vot. Teka на скара или 
шишъ; vi. изпичамъ се, 
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горя отъ топлина; кипя; 

топя се; —er, п. скара. 
brokage (бро/кедж) n. 

миссионерска такса 


‘proke (броок) vi. правя сам- 
сарлъкъ; pret. отъ break 


‘broken (бро/кън) а. счу- 
пенъ, строшенъ, пукнатъ; 
неправиленъ; лошъ(п»жть); 
нарушенъ; банкрутиранъ, 
смазанъ; слабъ; несъвър- 
шенъ; —ly, adv, неравно, 
счупено; --пе98 п. разломе- 
ность; нездравость; съкру- 
шителность; —language, то- 
що говоримъ ASK; 
hearted, съ отчаяно или 
съкрушено сърдце. 


"ргокеп, p. p- отъ break, 


broker (бро/окър) п. банке- 
ринъ; посрЪъдникъ; търго- 
вецъ на BbxTO;—age п. 
банкерстно; банкерска так- 
са; комисионъ, 


‘bronchial (-киал) а. бронхи- 
тенъ, гърленъ. 

bronchitis  (бронка/йтис) n, 
бронхитъ. 

‘proncho (бро/нко) п. 
бенъ конь. 

bronchotomy (-ко”томи) n. опе- 
рация на гърлото. 

‘bronchus (бро/нкъс) n, брон- 
кия, дихателно гърло. 

‘bronze (бронз) п. бронзъ:; 
статуя отъ бронзъ; брон- 

: вова краска; безочливость,; 
а. бронзовъ; vt. бронзи- 


ко- 


дрЪ- 


- рамъ. 

‘bro/och (6po/ou) п. игла, 
- брошка; муска; драгоцЪн- 
‘HOCTS; едноцвЪтна карти- 


brokade— bron 


на: vt, украшавамъ се съ 
брошки, 


brood (бр”ууд) п. родъ, паБ- 
ме, поколЪние, изчадие, 
пиливо, порода; vi. лежа 
на яйца, MATA; мечтая; vt, 
лежа, покривамъ; съхра- 
нявамъ;-у а. квачлива, 
добра (квачка). 


Бгоойте, п. мжтене, лежане 
на яйца; мечтаене--Пеп, 
квачка, 


brook (брук) и. рЪкичка; vt. 
vt, търпя, понасямъ--1еЕ, 
п. вада, притокъ;-у. а. 
изобиленъ съ притоци: 

broom (6po/ym) и. метла; 
четка; --8ИсК. дръжка на 
метла. 


broomy (н) а. метленъ; 
критъ съ метли. 


broth (брое) нм. супа, бу- 
дъьонъ. 

brother (бръ!едър) п. братъ; 
fellow—, събратъ: half—, 
братъ отъ една майка или 
баща; - law,  зетъ, 
деверъ; foster—, доведе- 
HERB: twin —s, близнаци; 
—hood, братство; —ly, a. 
братски; —liness, п, брат- 
ство;: —lessa. безъ братя. 

brougham (6py/am, или брум) 

5 п. покрита талига. 

brought (6po/or) pret. и pe г. 
отъ bring. 

brow (брау) пт. вЪъжда; чело; 
лобъ; край; висота; видъ: 
to knit 1Не--,набръчквамъ, 
насугрямъ чело; —beating, 
п. HAAMBHHOCTH, надутость: 
—sick, унилъ; thick—ed, 
съ гжети въжди., 


по- 
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rewn (бра/ун) a. мургавъ, 
кестеневъ, тъменъ; vi, ста- 
вамъ мургавъ; vt. 
| мургавъ;-18В а. мургавъ; 
—ing, п. вапсване мур- 
гаво;--у, а. кафявъ. 

rownie (бра”уни) п. добъръ 

ангелче, 

rowze (6pa’ys) п. фиданка. 
vt. гризя, паса;-ег n. 
гризачъ;-Шо п. гризене; 
—wood, n. фиданка, 


we wre Cow vy 


зажулване, нагрътване; vt, 
повръждамъ, смазвамъ,на- 
трътвамъ, зажулвамъ; 11. 
боксирамъ;--ег, п. боксеръ; 
—ing п. натрътване; по- 
бой. 


(брут) п. слухъ, шумъ, 
мълва vi. разглашамъ. 

al (бру”умал) а. зименъ; 
облаченъ, мжгливъ., 


“= 


5 

+ ейе (брунет) п. бру. 

п HeTKa, 

4 jon (-Hiitmn) п. гладка 

J Червена прасква. 

; int (брънт) n. ударъ, вист- 

и рБлъ, нападение; стрЪм- 

4 дение, усилие; стълкнове- 
| ние; нещастие; насилие; 

ИЦ. буйностъ. 


В (бръш) n. четка, мет- 
ла; храсталакъ; опашка; 
“ избърсване съ четка; 60- 


"г 


BANE; примазвамъ; под- 
Кковлвамъ,; 77, промъквамъ, 
пролизвамъ се;-атау из- 
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бЪгвамъ; замитамъ; —off 
избърсвамъ; — up, очие- 
твамъ;-огеШег, сборичк- 
вамъ се; — пр 10, при- 
лЪпвамъ се, примазвамъ 
се; — maker, четкарь, -- 
wood, лЪсъ, гъсталакъ, 
кория; — ing п. чистене. 

brushy (-ши) а. четчестъ, 

brusque (бръск), а. 
дръзкъ, бръзъ. 

Brussels (бръ/селз) а. брук- 
селски; — carpet, килимъ: 
—lace, тантела; -зргошя, 
зелки. 

brustle (бръ/съл) vi трБщя, 
хрущя, скърцамъ. 

brutal (бру/утал) а. сви- 
ръпъ, дивъ, грубъ; — ity 
пт. свирБпость, звЪретво; 
—ly а. свирЪъпо, звЪрски. 

brutalize (бру/талайз) vt, vi. 
разсвирбпвамъ; брутали- 
зирамъ; подивЪвамъ. 

brute (6py’yt) п. звЪръ, 
скотъ; звЪрска натура; цЪ- 
локупностъ, бруто; а. звЪр- 
ски, низъкъ. 

brutify (бри/тифай) vt. прЪ- 
обръщамъ на скотъ, бру- 
тализирамъ. — 


brutish (-тиш) а- скотски, 
звЪрски; страстенъ; —ly, 
adv. ввЪрски; —ness, оп. 
звЪретво. 


brutism я. 
скотство, 

bryony (бра/Ижни) п. бри- 
ония, дива лоза, 

byb (616) я. момче; силно 
вино, 

bubble (бъгбъл) n, 
пришка; игралка; 


грубъ, 


бруталностъ. 


мЪхуръ; 
суета; 
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спекулация; vi. клопамъ: 
гъргоря; извирамъ: кипя; 
vt, правя MbxypH; измам- 
вамъ; —out, окрадвамъ, 
смотолясвамъ, 

bubbler (ap) п. измамникъ: 
фокусникъ, 


bubbling (бъ/блинг) п. кло- 
wane, кипене, гъргоди- 
кане, извиране, 


bubby (-би) п. гржди, цицка. 

lube (610760) nm. врага, чум- 
на врага (на caabHHATS). 

bucaneer (бъкани/йр) п. 
разбойникъ (морски). 


buck (бък) п. пръчъ; мжж- 
ки еленъ, заекъ и пр; 
палячо:  веселякъ; не- 
гъръ; vt. трия на прахъ; 
чукамъ на ситно; пера; 
vi. муша; гоня се; —skin, 
п. кожа отъ селенъ; — 
shot, пт. едри сачми; — 
wheat, n. елда, жито; — 
зам, трионъ за дърва: 


bucker (-кър) nm. морска 
свиня. 
bucket (бъ/кет) п. ведро, 


кофа; —ful, n. пълна ко- 
фа съ нЪщо. 


bucking (бъ”кинг) п. стри- 
ване на прахь; бЪлене 
дрЪхи. 


buckle (бъ/къш) п. кука, вж- 
дица, голъма безопасна 
игла или кука; къдрица; 
vi, вакопчавамъ, зака- 
чамъ, застъгамъ; зави- 
вамъ; vt, ставамъ къд- 
равъ, извивамъ се; напр Ъ- 
гамъ се; -ег, п. щитъ, 
ващита, 

buckram (бъ/крам) п. едро 


или грубо платно: муша- 
ма; а. коравъ; изриченъ, 

bucolic (бюко/лик) а и з. 
овчарски, пастирски; бу- 
колически (стихотворения, 
гоети). 


bud (бъд) а. пъпка; заро- 
дишъ: vt. присаждамъ; 
vt, напъпвамъ, прораст- 
вамъ, —ding, n, напъп- 
ване; —let, n. пъпчица, 

budding-knife оп. присажс- 
дателенъ ножъ. 

Buddhist (бу/удист) n. By- 
дистъ. 

buddle (бъ/дъл) n, рудна про- 
мивалня;: vi, промивамъ 
руда. 

Бидве(бъдж) 2?7.мръдвамъ,по- 
мЪствамъ се: vt, мърдамъ, 
помЪствамъ; п. кожухъ; 
а. CTporb, остъръ: же- 
стокъ; --ег, 1. шавливецъ, 
който се постояно движи, 

budget (бъ джет) п. мЪхъ; 
торба: магазинъ; запасъ: 
бюджетъ. 

buff (бъф) п. биволска ко- 
жа: жълтеникавость. ко- 
женъ цвЪтъ: vt. удрямъ, 
бия; a, коженъ; —Y, а. 
жълтеникавъ. 

buffalo (бъгфало) n, биволъ:; 
— clover, п. трилистна 
дЪътелина (блата). 

buffer (бъгфър) п. буферъ, 
пръдпазитель отъ поврЪ- 
да; добросърдеченъ, лекъ 
человЪкъ. 

buffet (бъгфетъ) п. плЪсни- 
Wa: ударъ; нападение; vt. 
пасвамъ, удрямъ, бия. 


3 борх се: боксирамъ: напа- 
i, дамъ. 

„Цири? Роб (бъ/фет) п, буфетъ. 
А fle (бъфъл) п. биволъ: 
;, глупакъ: vi. смущавамъ 

се. 

4 uffoon (бъфу”ун) п.буфонъ. 
3: палячъ, смЪшлъьо; гордъ 
4 човЪкъ; --егу, п. паля- 
3 чество; —ing, п. буфон- 
4 ство; —like, а. като па- 
4 лячъ: буфонъ, 


ug (бъг) п. наебкомо: дър- 
веница; —gy, а. въшливъ. 
bear (бъ/гбеер) n. 
шило; караконджо. 


uggy (б6ъ/ги) п. кабриолетъ; 
а. въшливъ. 


le (697”гъл) п. рогъ. трж- 
ба, продълговато монисто; 
—er, п. трхбачъ, зор- 
| нистъ: —horn, n, свирач- 
| ни рогъ. 
hl (бюл) п. красива изра- 
| ботка отъ лъскави мета- 
+ ли. слонова KOCTh и др. 
| екжпи нЪща. 


d (билд) vt. строя. градя, 
| съграждамъ; основавамъ, 
1 издигамъ: vi. съграждамъ. 
| беновамъ ce; —ON, осно- 
1 вавамъ ce; —up. съграж- 
г дамъ, устройвамъ; n, 
стилъ, архитектура; видъ, 
о--ег. майсторъ, стройтель, 
+ ing, , градене, строене; 
1 здание. 
(64.76) п. луковина, пу- 
1 кОвица: главица; луко- 
# образностъ; чашичка; пжп- 
: кълбо; —ous, a, лу- 


пла- 


| a РФ. + Ba мм тт то Уу 


Bs 


ъъч зжу 


(бълдж) nm изпъкна- 


vuffet — bulletin 
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TOCTB; коремъ на издадено 
шише или съдъ: vi, из- 
пъквамъ. издавамъ се на- 
вънъ съ корема: отичамъ; 
—Way, мостъ, платформа, 


bulimy (бео/лими) п. чрЪзмЪ- 
ренъ апетитъ. 


bulk (бълк) n, голБмина, те- 
жина,  общширносгь; 

трупъ: пълнота, масив- 
ноеть;: по-голбма > часть; 
г, “заглъстБвамъ, пъял- 
HbA; -у, а. масивенъ; 
—iness, n, масивность. 


bull (бул) п. бикъ; волъ:; 
мжжки китъ, слонъ; спе- 
кулантъ за повишение 
цЪни въ бурса; vt, въз- 
дигамъ цЪна на нЪща въ 
бурсата. 


bull (бул) п. папско писмо, 
булла или едиктъ съ 0ло- 
венъ > печатъ; грубянъ; 
противорБчие: нелЪпость; 
--райштв, ловене бикове 
съ кучета: —dog, булдогъ; 
—finch, сингеръ. птица; 
-Ггос. жаба кикерица; -- 
head, главачъь (риба); — 
8/ еуе. отворъ за въздухъ 
или свЪтлина; бБлЪгъ за 
пръцЪлване; сполучливъ 
куршумъ, 

bullace (-лес) n, дива слива. 


bullary (-лъри) п. сборник» 
отъ папски булли, 


bullet (бу/лет) n. куршумъ; 
ядро. 

bulletin (бу/летин) п. бюле- 
тина; записка; изборенъ 
лиетъ; официаленъ ра- 
портъ; периодическо спи- 
сание. 

7 
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bullion (бу/улИжн) п. були- 
онъ, сурово или несБчено 
злато или сре?ро: монета; 
позлатени рЪсени. 


bullition, в. ebullition. 
bulluck (бу/улък) п. бикъ, 
волъ, юнецъ. 


bully (бу/ли) п. храбрецъ, 
който се пери, гордели- 
вецъ. самохвалецъ: vt. 
крЪскамъ, вастрашавамъ; 
—ing. п. надуване, пере- 
не; заповЪъдване. 

Dulrush (бу/лръш) п. тръст- 
никъ, „блатисто  расте- 
ние, 

bulwark (бу/лужрк) п. крЪ- 
постъ, рампартъ, защита; 
булеваръ. 


bum (бъм) п. задница: за- 
падналъ човЪкъ; --шег, 
Mm. скитникъ; пиявица, ла. 
разитъ; низъкъ партиза- 
нинъ. 


bumble-bee (бъ мбъл-бий) п, 
бръмбаръ, 


bump (бъмп) п. ударъ, стъп- 
кновение, срЪщане, чук- 
ване: върга, Mbxypb, из- 
дутость, опухълъ; vt, 
бухвамъ, удрямъ,  чук- 
вамъ, стълкновявамъ:; vt. 
бутвамъ, чуквамъ се; срЪ- 
щамъ се, 
се: -ег, п. прЪпълнена 
чаша: прЪдпазителното 
желЪзо отъ пръдъ и от- 
вадъ на трамвайска кола; 
—kin, n. грублнъ, —tious, 
а. надутъ, горделивъ. 


Бпл(бън)п.козинакъ, симидъ. 
Punch (бънч) пт. гроздъ, 
китка, купъ, вързопче, 


bullion — 


стълкновявамъ | 


‘buoy (бой) т. знакъ 


buoy 


връзка: vt, 17. завързвамъ, 
свързвамъна купъ: начич- 
квамъ: издувамъ се; правя 
китка: подарявамъ китка: 
—hbacked, а. гърбатъ, гър- 
бавъ: —iness, п. топче- 
стость, кълбовидность; 
—y. а. топчестъ, Kba6o- 
BUACH, сбитъ. 


bundle. (бъ/ндъл) п. връзка, 
вързопъ. пакетъ: vt. вър- 
звамъ, увързвамъ, зави- 
вамъ: изижждамъ: —off, 
избЪъгвамъ; —out, изгов- 
вамъ, 


bung (бънг) п. тапа, запу- 
шалка; шлюзъ: vt. запуш- 
вамъ. затварямъ, запе- 
чатвамъ; —-hole, п. tens, 
отверстие. 


bungle (бъ/нгъл) vf, валямъ, 
мачкамъ, замацвамъ: из- 
кривямъ: изплесвамъ: 
умотвамъ; vi. умотвамъ, съ- 
сипвамъ се. 

bungler (-лър) п. мацатель, 
цапачь, грубакъ. 


bungling п. грубо пипане, 
мацане: —ly, adv. грубо. 
не изкусно. 

bunion, bunyon (бъ нижн) м. 
мазволъ. слинъ.: 

bunt (бънт) изпъкналость; 
житенъ мухълъ; vt. изду- 
вамъ се. 

bunter (тър) п. шкафъ. ду 
лалгъ. 

bunting п. платъ за знам 
на; знамена; тичинка; 
влатогрждо врабче. 


морето, сзначащъ с 
или опасно мЪсто; —ancy. 


bur — 


п. декость. живость, буй- 
нсесть: --ап:. а. жекъ. 
живъ, буенъ. 
В bur (бър) пт. рБпей, рБпенъ; 
желЪзно колце. 


} burden (бъ”рден) n, товаръ, 
тежесть,. 6phme; отговор- 
ность; vi. товарвамъ; оте- 
готявамъ, възлагамъ, 

обрБменявамъ: — some, 
--попз. «а. гежъкъ, труденъ. 


Sburdener (-нър) x. отеготи- 
тель, обрЪменитель, 
ФБотйоск (бъ/рдък) п. дива 
sma, 
bureau (6r0/po) п. писалище, 
канцелария. бюро. 
(bureaucracy (бюро/краси) п. 
бюрокрация. 


Fees 


pureaucratic (-кра/тик) а. 
5, бъюрократически. 
oWbureaucratist mn. > бюрокра- 
: тистъ 


кезз (бъ рджес) n, граж- 
данинъ; депутатъ; —ship, 
nm. буржоазия. 

urgher (бъ/ргър) п. граж- 
| данинъ; —ship, n. rpax- 
_ ABHCTEO,. 

шгайаг (бъ/рглър) n. кра- 
децъ; грабитель; —y, n. 
кражба, 
апоиз(бъргле/йрижс) a, 
. кражбенъ: краденъ. 
коша ег (бъ/ргомастър) 
п. кметъ. 

те (-грейв) п. бур- 
aps, 

rgundy (бър/гънди) n, бур- 
гундеко вино; Бургундия, 
ША (бегриал) пт. закоп- 
1 ване (мрътвецъ); погре- 
| 6eune;—field. ground, гроб- 
| ница; зег се, панахида, 


- 
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burl (бърл) п. чворъ. че- 
коръ, възелъ; vie чистя 


отъ възли: обирамъ по- 
лЪпки отъ дрЪхи; очи- 
ствамъ отъ чвороке. 


burlap (бъ”рлап) n. бурда, 
рЪъдко, грубо платно, 


burlesque (бърле/ск) а. смЪ- 
шенъ, комиченъ; п, комич- 
ность; комична драма или 
съчинение; vt. дЪйству- 
вамъ смъшно. прЪъдставля- 
вамъ карикатурно, 


burliness (бъ”рлинес) п.пъл- 


нота, затлъстблоеть; ма- 
сивностъ; надутость, 
burly (бъгрли) а. тежъкъ, 


голЪъмъ, масивенъ. 

burn (бърн) vt. горя, жега; 
—away, изгарямъ; --доут, 
изгарямъ до дъно, до OCHO- 
вание; -ош, изгасвамъ, 
-пр. запалямъ, горя, из- 
гарямъ: —with, горя, меч- 
тая. ожидамъ;: --ег. Nn. 
пещь; металическа свЪщь; 
—ing, п. горене; a, горещь; 
чрЪъзмЪренъ. 


burning-shame mn, позоренъ 
срамъ. 


burnish (бъ/рниш) vi, поли- 


ровамъ, излъсквамъ; Nn, 
по лировка, «ъскавость; 
блЪскъ. 


burnisher (-пшър) n, гладило; 
по лирователъ. 


burnt pret. и p. р. отъ burn; 
—offering, n, всесъжение. 


burrow (бъ/роо) п, дупка, 
изкопка; vi. рия, изкоп- 
вамъ, прокопвамъ; скри- 
вамъ се, 
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burr (бър) п. обецата.увисна- 
лата часть на ухото. 

burrel (-рел) mn. сочна 
дюля. 

bursar (бъ/рсър) n. икономъ, 
касиеръ въ колегия; сти- 
пендиянтъ; —y,  ковчеж- 
ничество, 

burst (бърст) vi. пукамъ, 
цЪпя се; избухвамъ; 
forth, пропуквамъ се пз- 
виквамъ,; —into, обливамъ; 
—through, прЪливамъ, за- 
ливамъ; —Open, пуквамъ 
се (за тржба или съдъ съ 
вода); —out, спуквамъ се, 
избухвамъ. 

burst (бърст) mn. пукване, 
ударъ, експлозия; —ing, 
п. „избухване, - пукване, 
експлозия. 


bury (бегри или бъ"ри) vt. 
заровямъ, посребвамъ; 
закривамъ; пт. жилище, 
жгълъ, мЪстице. 

burying pres. р. погребащъ; 
а. погребателенъ; п. по- 
гребване, погребение; — 
ground, п. гробища. 


bus отъ Omnibus | (0/мнибъс) 
п. кочия; конски трамвай. 


bush (6ym) п, храсталакъ, 
лагъ, кория; рунтава 
опашка; vt. обрасвамъ съ 
шума; счестлвамъ се: vt, 
васаждамъ, - разсаждамъ; 
уравнявамъ (нива) съ 
брана; --у, а. рунтавъ: 
гжетъ, гористъ» 

bushiness (-шинес) п. рун- 
тавостьъ; обрасналость съ 
шумакъ. 


bush (буш) n. 


заглавяне 


burr — bustle 


ость съ гривна или тржба 
въ лагера за умаление 


на тракция; vt. вагла- 
вямъ, застбгамъ съ 
гривна. 


bushman (бу/шман) п. ди- 
вакъ, типъ отъ най-диви- 
Th плЪмена въ свЪта: жи- 
тель отъ носъ Добра-На- 
дежда. 


bushranger (бу/шрейнджер) 
п. скитникъ: разбойникъ, 

bushwhacker (бушхуа/кър) n. 
чифликчия; горско чадо 
(фиг.); косеръ. 

bushel (бу/шел) п, полов- 
никъ, мЪрка 19 лигри. 

busily (би/зили) adv, занято, 
трудолюбиво, дБятелно. 

bisiness (би/знес) п. заня- 
тие, търговия; въпросъ; 
работа; abao; а. търгов- 
ски; практиченъ; none of 
your—, не ваша работа; 
mind your—, гледай си 
работа; а man of—, тър- 


говецъ; full of—, aba- 
теленъ; line of—, специ- 
aanocth; —like, a, тър- 
говски. 


busk (бъск) п. китова кость; 
корсетна кость; vi. обли- 
чамъ; въоржжвамъ, 

buskin (бъ/скин) п. цЪли 
обуща, високи обувки. 

buss (бъс) п. цЪлувка; 
цЪлувамъ. | 

bust (бъст) п. бюстъ, поло- 
винъ статуя. 

bustard (-стърд) n. дропя. 

bustle (бъ”съл)1въртя-суча, 
ужъ работя или занима- 
вамъ се, движа се, п. шумъ, 


vt. 


движение; врЪва: възглав- 
ничка, подставка. 


ustler (-лър) п. врътливецъ, 
врътка човБкъ. 
изу(би/зи) a. занятъ,обзетъ 
съ работи; дБятеленъ; vt. 
занимавамъ, дБйствувамъ 
—my self, занимавамъ се; 
make him—, занимай ги, 
дай му работа; —booy, 
клгокаръ, одумникъ. 

(бът) с0п). но, а, ала; 
само, безъ, освБнъ; почти; 


per 


sr Pr = 


касапинъ; vi, коля; 
вамъ: —y, п. ограда 3a 
колене животни за месо, 
салхана; звЪрства, убий- 
_etpa; —liness, n. жесто- 
костъ, BapBapcTBO; —work, 
_ п.убийство,кръвопролитие, 


ler (бъ/тлър) п. виночер- 
пецъ; икономъ, пристой- 
HEEB въ домъ: ключарь; 
_—ship,n. пристойничество. 


nt (-мент) n. подпора, 
устой, фалцъ. 

uit (бът) п, ударъ, чукно- 
| ване съ глава; край, 
| върхъ: прицЪълникъ, при- 
1 кладъ: цЪль; граница; 
| присмихулка; буре за би- 
| ра; vt. удрямъ, муша, 60- 
| Aa; vin —ce:—to ruu full- 
1 at, натиквамъ се: —meet 
‘one full—, дохождамъ въ 
| стълкновение съ ин кого: 
1 end, широки край. 

(бът) п. издигната 
1 Или надвисена могила, 


er (бъ/ тър) п. масло; 
jot, иамазвамъ съ масло: 
| подмилквамъ се; —finger- 


кич a 


bw 


мм змжезтаж 4 «+ <. 


& 


- 


bustler — buy 
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ed, а. неулучливъ:; ба- 
венъ:; -спр, лютиче, цвЪ- 
те: —milk, мжтеница; — 
tooth, n. рЪъзецътъ зжбъ, 


butterfly > (бъ”търфлай) п. 
пеперуда; лъскаво облЪ- 
чено лице, галантонъ. 


buttery (-ри) п. складна стая; 
лавка: а. масленъ. 

butting (бътинг) n, межда, 
край, върхъ, граница. 

buttock (бъ/тък) п. бутъ, 
задница, задна часть. 


button (бътн) nm, копче: за, 
копчелка: Tenby медалъ; 
vt. vi, закопчвамъ; снаб- 
дявамъ съ копчета; зака- 
чамъ се, —wood, яворово 
дърво; —ed, a, закопченъ, 
спретнатъ, стегнатъ. 


buttonhole (-хол) mn. дупка 
за копче; китка или цвЪ- 
те носено отъ прЪдъ на 
палто; vt. задържамъ про- 
тивъ воля: раздразнявамъ, 
досаждамъ. 


buttress (бъ/трее) n, издад- 
натина, подпорка; устой:; 
издадени основания на 
здание; защита; vt, подпи- 
рамъ, турямъ издадени 
основания на здание; под- 
държамъ, 

butyrous (60”тиръс) a. 
ленъ. 

buxom (бъ/ксъм) п, веселъ, 
игривъ, буенъ, нап тъ; 
—ly, a —o; —ness, mn 
веселостъ, игривость, 

buy (бай) vt, vi. купувамъ; 
—in cash, купувамъ съ па. 
ри; —in, вакупвамъ; —off, 
изкупвамъ; --дуег подкуп- 


мас- 
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вамъ; —up, накупвамъ;-- 
-ег, п. купувачъ; —ing, п. 
купуване. 

buzz (бъз) п. бръмчене, 
хвучене; vi, бръмча, хву- 
ча: vt, разпръсквамъ: прЪ- 
давамъ другиму тайно; 
шепвамъ. 

buzz-saw (со/0) nm циркула- 
ренъ трионъ. 

buzzard (бъ зърд) п. соколъ: 
глупакъ:; шепотникъ. 


buzzing (бъ/зинг) mn. бръм- 
чене; —ly, a, бръмчаще. 
by (бай) рутер, “(посрЪд- 
ствомъ, чрЪзъ, при, до, 
отъ, по, въ, Ha; —far, да- 
лече, надалекъ: —night, 
вечеръь, навечерь, | но- 


щемъ; —the way, мимохо- 
домъ: —this time, досега; 
—bulk на едро; —retail, 
на дребно; —ail means, 


С. 


С (си), трета буква въ ан- 
глийската алфабета. 

са) (кяб) п. кабриолегъ, по- 
критъ файтонъ съ двЪ 
колела, 


cabal (каба/л) п. тайно дру- 
жество (съ низка bath въ- 
обще); заговоръ: интри- 
гантство: кабала: —istic, а, 
тайнественъ, кабалисти- 
ченъ. 

enbalist (ка/балиет) п. ка- 
балистъ; интригантъ. 

cabbage (кя/бедж) n, зелка: 
шивачни изрЪзки; vi. за- 
вивамъ образувамъ се на | 
зелка; вкочанявамъ ce; | 


buzz — cabinet 


въ всЪкой случай: —and, 
--з лека полека:--по means, 
никакъ; hard —. бстизо; 
—himself, cams; adv. 6.1u30, 
при, мимо; —path, скрита 
п»жтека: ”_stander, зри: 
тель; --годш  долЪпена 
стая; —works, прибавки на 
здание, пристройки. 

bygone (-гоон) а. пръдишенъ, 
миналъ. 

by-law (ба/и-лоо) п. особено: 
постановление; закони или 
правила на частни дру- 
жества и корпорации; до- 
бавенъ законъ или пра- 
BuO, 

bye (бай) good —, сбогомъ; 
п. жилище. 

byword (байуж/рд) п. прит- 
ча, посмъБшище, поговорка, 


Byzantine (6u3a/HTHH) а. ви- 
зантийски, 


vt.  усволвамъ, 
вамъ: укрийвамъ 
тъци въ шевъ. 
cabin (кя/”бин) 
отдБана стая: стая въ 
корабъ, каютъ: vt, помб- 
щамъ, затварямъ въ ка- 
ютъ; vl. живбя въ каютъ. 


cabined (-нд) а. потаенъ,. 
таенъ, 


cabinet (кябинет) nm, малка 
стая: частна стая: работ-| 
на стая: ковчегъ съ ин- 
струменти;: зала за съ- 
вЪщание; правителство: 
кабинетъ; --соппс 1, мини- 
стерски съвЪтъ; -такег, 


приевоя- 
оста- 


п. колиба, 


майсторъ на картинни 
рамки, и др. подобни; сто- 
дарь. 

able (ке/Иибъл) n. ортума; 
дебело вкже, или верига; 
подводна тедеграфическа 
линия, Kabra: vi. скачамъ 
съ кабала; —gram, кабла, 
телеграма. 

та е! (-тет) п. кабла, вкже 
отъ жици. 

boose (кабу”уз) п. кораб- 
на или вагонна барака, 
за служащи; кухня. 
briolet (кабриоле"т) n, ка- 
брлолетъ. 

гсао (каке”о) n. какао, шо- 


3 коладъ; —tree, пшоколад- 
но Дърво; —plantation, 
(планте/Ишън), какаовъ 


" чифликъ, плантация. 


achalot (ка/шалот) n, ка- 
шалотъ. 

йепеху (-кекси) п. кахек- 

ция, злосочие, болнавость. 

ситпай оп (какине"Иишън) n, 

високъ смЪхъ, 

kle (кя/къл) vi, кръкамъ, 

| кудкудъкамъкрЪчетя,бръ- 

„щолевя, смъя се; n. крЪ- 
кане. кудкудЪкане; бръ- 
щолевене; —ler, п. куд- 

| кудякъ, крЪчетало; бръ- 

„ щолевецъ; кокетка; —ing, 

| пт. кръкане, кудкудякане; 

бръщо левене. 

Reochymy  (какоки/ми) n, 
Зл осочие, 

сор Нопу (-ко/фони) n. про- 

 тивозвучие, 

пя (ка/ктъс) пт. хлЪбно 

Ърво > кактусъ. 

„(кяд) г. кондукторъ въ 

1 коиски трамвай; низъкъ 
1 човъкъ, пущъ, 


ГО УЧИ, мо. утро. аи же 4 


+ 


Ва FS ДА, 


са е — сай 8 
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садатег (када/вър) п. трупъ, 
лешъ, мъртво тБло; —Ous, 
а. мъртвешки; мършъвъ: 
блЪъдъ; страшенъ. 

caddy (кя/ди) п, кутия за, 
чай, 

саде (кейд) nm, буре, бъчва; 
vt, отгледвамъ; а. отгое- 
данъ, галенъ, 


cadence (ке/Шденс) п. падане 
тактъ; мЪра, размЪръ, 
кадансъ: vi, наблюдавамъ 
тактъ и кадансъ. 

eadent а, падащъ, 

cadet (кадет) п. по-младъ 
братъ: кадетъ, студентъ 
въ военно училище; — 
ship mn, кадетство. 


caducity (кадю/сити) п, сла- 
бостъ, дрЪхлостъ. 

caducous > (кадю/къс) 
слабъ, дрЪБъшъ. 

сайу (ке Иди) п. слуга, раз- 
силен ь. 

caesura (сизю/ра) n. цезура, 
прЪъеБчение. 

cafe’ (кафе/е п. ресторантъ, 

caffeine (ка/фийн) n, ка- 
феинъ, есенция отъ кафе. 


cage (кейдж) n, клетка, ка- 
cess; ватворъ; vt. затва- 
рямь, турямъ въ клетка. 


cairn (кеерн) п. паметникъ 
отъ камъни. 


caisson (ке”йсън) п. кутия 
или ковчегъ за амуниции 
или бомби: затворенъ сан- 
дъкъ, който се употръбя- 
ва при градене въ дълбока 
вода; машина ва издига- 
не потънали кораби. 

са в (ке”Йтис) п. подлецъ, 
грубянъ, 


а. 
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cajole (каджо/л) rf- лаская, 
прЪлъствамъ, 

cajoler (-лър) п. ласкатель; 
—y, п. ласкателство. 

саке (кейк) п. сладки, слад- 
ки работи отъ тЪсто; глу- 
пакъ; vt. правя сладки; 
vi. спичамъ, втвърдявамъ 
се. 


calabash (ка/лабаш) п. кра- 
туна, тиква. 

са!ароозе (калабу/ус) n. за- 
творъ, магарешки рай. 

calamine | (ка/ламайн) n. 
окисъ отъ самороденъ 
цинкъ, каламинъ, 


calamitous (кала/митъс) а, 
злокобенъ; зълъ: неща- 
стенъ; разрушителенъ:--|у, 
adv.—o; —ness, п. бЪдстве- 
ностъ, злощастие. 

calamity (кала/мити) п. не- 
щастие, зло, скърбь. 


calamus (ка/ламъс) я. 
мъшъ, цЪвь, тръстика, 


calcareous (калкей/рижс) а, 
варовитъ. 

са сейопу (калси”дони) п. а- 
гатъ (минералъ). 

caleify (ка лсифай) vt. прЪ- 
обръщамъ на варь. 

caloinable (-абъл) а, прЪъвра- 
тимъ въ варь. 

calcinate (-нейт) 
камъни за варь; 
вамъ на варь. 


calcium (ка/лсижм)п, калций. 


calculable (ка/лкюлабъл) а. 
изчислимъ. 

ealenlate (ка/лкюлейтъ) vt, 
vt, смътамъ, изчислявамъ, 
прЪъдполагамъ, мисля, 

calculating а. разчетливъ, 


ка- 


vt. > горя 


vi ста- 


са|еп га 


разеждливъ, 
ленъ. 


calculation (калкюле"Ишън) 
nm. изчисление, смЪтане, 
прЪдположение. 


calculative (ка/лкюлетив) а. 
счетенъ, изчислителенъ. 


calculater (ка”лкюлейтър) n, 
изчислитель, сметачъ, бро- 
итель: -У, а. изчислимъз 
числителенъ: прЪъдполага- 
емъ. 

calculous (-тъс) a. камененъ; 
страждущъ отъ каменна 
болесть. 


calculus (ка/лкюлъс) п. кал- 

: кулъ: изчисление: висша 
математика; камененъ де- 
позитъ (тлакъ) въ тЪлото; 
differential—, диференци- 
аленъ калкулъ. 

са1дгеп(ко/олдрън) п.котелъ, 
казанъ; ful, а. пъленъ 
(котелъ). 

callfection (ка/лифактшн) п. 
нагрЪване. съгрЪване. 

calefactive (ка”лифактив) а. 
нагреващъ. 

calefy (ка”лифай) и. . на- 
гръвамъ, съгрЪвамъ. 

calender (ка лендър) п. ка- 
лендаръ;: списъкъ; таб- 
лица; vt, записвамъ, реги- 
стрирамъ; —er, п. кален- 

“ дарджия. 

calender (ка/лендър) п. ма- 
шина за гласиране (6Бле- 
не или лъскане); преси- 
рамъ; измазвамъ, изгла- 
дявамъ. 

calends (ка/лендз) п. първа 
день на мЪсецъ. 

calenture (-ленгър) п. 
ска трЪска, 


съобразите- 


мор- 


If (kad) п. теле: кожа; глу- 
тецъ: 

liber (калибър) п. диа- 
feTLpb; голЪмина, обемъ, 
размБръ, калибъръ. 
"Пргафе(ка/ либрейт) #.опрЪ- 
МиБлямъ; опигвамъ, из- 
ТиБрямъ кал ибъръ. 


; ice (ка/лис) п. чаша, по- 

‘ (ка лико) п. басма. 
(ка/лид) а. горещъ, 

; рящъ, жаръкъ. 

: (ke/itaud) п. халифъ. 


П1Рате (ка/лифейт) n. хали- 


играфичекси. 


aphy (-ли/графи) п. ка- 
птиграфия, чисто писание; 
з. саШагарву. 

thenics (калисвее/никс) п. 
пенпични 


> Веси упражнения 
фа тЪлото. 

5 (ко/ок) vi, затъквамъ 

кълчища: изваждамъ 


опие съ моливъ или пе- 
ирвзъ прозрачна кни- 
а положена върху ориги- 
ла, подковавамъ; п. пло- 
подкова, 


(ка/кин) п, кламфа, 
> на подкова. 


(ко/окинг) п. 
ване съ кълчища,, 


: (когол) vt. ri, викамъ, 
Овиквамъ; наричамъ: по- 
Вщавамъ; --амау, извик- 
амъ вънь; — aside, по- 
иквамъ на страна; —at, 
пирамъ се, посъщавамъ; 


за- 


зъча BADE е 


з ъ 


ealf — calm 
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—back, повиквамъ; 
пювамъ ce; —for. пра- 
щамъ за нЪкого; изиск- 
вамь; —forth, извиквамъ; 
—in, повиквамь вжтр; — 
down, смъмрямъ, карамъ 
—off, извиквамъ; изваж- 
дамъ; —ON, прося, въззи- 
вамъ; посбщавамъ нЪкого; 
--оуег, обявялвамъ: —oul, 
извиквамъ, повиквамъ; — 
together, събирамъ наедно; 
—up, повиквамъ, разбуж- 
дамъ; —upon, посбщавамъ; 
повиквамъ, 


спом- 


call n. викъ, зовъ, въззивъ, 
позивъ, апелъ; звание, 
призвание, професия: ко- 
манда: приказъ: посъще: 
ние: A—, посБщение; at—, 
изведнажъ: Within—, 61103- 


ко: -ег. пт. викачъ, # з0- 
вецъ; посБтитель; —ing, 
п. викане; занятие; посЪ- 


щение. 


callistlenics (калисее”никс)е, 
calisthenics, 

саПезИу (кало/сити) п. ва- 
твърдБлость, закоравЪ- 
лостъ. 

callous (ка/лъс) а. затвър- 
дБлъ, вакоравЪлъ, твърдъ; 
безчуветвенъ: —ly. adv — 
0; —ness, в. callosity, 


callow (кало/о) a, лишенъ 
отъ перошина, row, 


callus (ка/лъс) п. ватвър- 
дБлостъ, 

calm (кам) а. тихъ, споко- 
енъ; сериозвенъ; п. ти- 


хоетъ, спокойностъ; vt, ус- 
покоявамъ, умирявамъ; 17, 
уепоколвамъ се; —ly, adv, 
тихо; --пеяв, п. > спокой- 
ствие; —Y, а. тикъ. 
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calomel (ка/ломел) п. кало- 
мелъ, сладъкъ живакъ, 

caloric (-логрик) а. топло- 
творенъ. 

calorific (-ри/фик) а. топло- 
творенъ, топлороденъ. 

caloricity (калори/сити) п. 
топлотворна сила у жи- 
BOTHUTS. 

calorification (kaxopupure/i- 
шън) n. произвождане на 
топлина; топлотворение. 


саПойе (-ло”т) n. 
шапка, камилявка. 

caltrop (са/лтроп) п. воденъ 
орбхъ. 

calumniate (калъ/мниейт) vt. 
vi. “клевегя, > злословя: 
—ion, п. клеветене, кле- 
Bera, злословене; --0г, п. 
клеветникъ. 


calumnions (калъ”мниже) а, 
клеветнически: —ly, adv. 
—ckH; u calumniatory. 

сашпту (ка”лъмни) n, кле- 
вета, насвада.. 

Calyary (ка/лвъри) п. roa- 
гота, кръстъ, 

ealve (kas) vi. теля, 
вамъ:; отдбБлямъ се. 

Calvinist (ка/лвинист) п. кал- 
винисть. 

са 181 (ка”виш) а. телешки; 
глупавъ. 

calx (калке) nm. варь. 

calyciform (кали/сиформ) a. 
чашкообравенъ (607). 

camber (кя”мбър) п. надви- 
сеность (въ архитектура), 
надвисена гредазирЪломъ; 
vt, извивамъ, надвисвамъ: 
—window, п. прозорецъ съ 
арка отъ ropb; —ing, оп 

_ подвисване; правене арка 
надъ HEU, 


попска 


отел- 


calomél — сашр!опр 


-campanulat —(-1a/Htoteilir) а, 


< 

cambrist (-брист) n. банке 
ринъ: сарафъ, mbunrerb 
cambric (ка/мбрик) пя. ба 
тиста, тънко ленено плат 
HO; а. батистенъ, лененъ, 


came (ко/йм) п. стъкларен 
олово: pret. отъ come. 

camel (кя/мел) п. камила: 
ry, п. каравапъ. 

camelopard (кяме/лопърд) n 
жпрафъ (животно). 7 #8 

caméleon (ками/лижн) п. ха 
мелеонъ. 

cameo (кя/мно) п. Kamer. 
сккпъ камъкъ: антика. 

camera (кя/мъра) n. малъкъ 
фотографически апаратъ; 
сводъ. 

сатотПе(ка/момайл) n. лай 
лайкучка. 

camp (камп) п. поле: лагеръ, 
станъ; ti. живЪя, разпо- 
лагамъ се въ шатри, 
кжра: —ing, п. живЪене 
на отворенъ въздухъ, въ 
шатри: —meeting, събра: 
ние на отворено небе: --| 
stool, подвиженъ, сглоби- 
ранъ сголъ. 

campaign (кямпе/йн) n, поле; 
война. походъ, кампана; 
vi, участвувамъ въ по- 
ходъ; -ег пт. походникъ, 
ветеранъ. 


подобенъ на звънецъ. 

сатрап е  (кампани/л) 7 
камбанария, кубе, звънар- 
ница. 

camphor (кя/мфър) п. кам- 
фора: п. camphire —ate; a 
напитъ съ камфоръ. ; 

campion (-пижн) п. небесна 
роза; поборинкъ. 


m (кан) vi. мога: ум я, 
зная: п. тенекийна KYTHA; 
енекия; vt. турямъ, запе- 
жатвамь въ тенекни. 


mal (кана/л) nm. каналъ, 
проходъ: протокъ. 

wnalize (ка/налайз) vt, ка- 
зкализирамъ. 


па та Поп (-лизеишън) п. 
жапализация. 

y (капе При) п. канар- 
че (птиче; жълто цвБте; 
ек» вино: житель отъ 
анарскит острови —seed, 
1. просо за канарчета, 


el (кя/нсел) vt. замрЪъж- 
амьъ, избръсвамь, уни- 
пцожавамъ, задрасквамъ: 
-ling п. унищожение. 


вПайоп (е/Имън) n. за- 
праскване, унищожение. 
cer (кл”нсър) п. ракъ, 
ккивеница, 

сега ве (-ейг) vi. загни- 
амъ, живенясвамъ. 
ferous (-mc) а. живени- 
PHB; —OUSNESS n. живе- 
чностъ. 


Пе (-крит) mn. окаме- 
barb морски ракъ. 
lelabrum (ка/нделабръм) 
+ ламба богато украсена, 
нделабра; полилей, 


ence (канде/сене) п. 
къ, тъщене. 
(кя”идид) а, откро- 
честенъ, искренъ: 
Ободенъ;: “ безпристра- 
генъ: —ly, a. —o; —ness, 
| огкровеность, искре- 


» 


te (кя/ндидейт)п, кан- 
4 тъ, 


can — сапКег- 
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candied (кя/ндид) a, криста- 
лизиранъ, обзахаренъ; ва- 
ренъ въ захарь, 


candle (кя/”ндъл) п. свбщъ; — 
wax—, вощеница; tallow 
—, лоена cabin; —stick, 
свБщникъ, 


candor (кя/ндър) я. откро- 
веность, невинность пр. 
мота; справедливость; и 
сап4опг. 


candy (кя”нди) п. конфекти, 
правенъ шикеръ, сладки; 
vt, vi, > кристализирамъ, 
обзахарлвамъ, заледя- 
вамъ:; --се. 

Canicule (ка/никюл) n, Си- 
риусъ (acrp.) 

cane (кейн) п. тръстика; 
бастунъ; vt. бия съ бас- 
тунъ; спабдявамъ съ бас- 
тунъ —mill, mn, захарна 
фабрика, 

canine (кана/Йн) а. кучешки; 
—teeth, кучешки зжби, 

caning (ке”ининг) п. биене 
съ тръстика, съ бастунъ. 


canister (кя/нистър) п. ку- 
тия, ковчежче; книженъ 
фишекъ съ шрапнелъ (сач- 
ми); —shot, п. картечъ. 


сапкег (кя/нкър) п. язва, 
живеница., ракъ, шанкъръ; 
зло; бЪдетвие, гжсеница; 
червей; “шиповникъ: vt. 
загнивамъ; отравямъ:: Vt. 
живенясвамъ; --#4, а, жи- 
венясалъ;: —OUS a, живе- 
ниченъ; -у а. живени- 
ченъ; злобенъ: —vwwood, 
паразитна гжееница, 

сапКег- И, а. заразенъ отъ. 
живеница; звълъ, 
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cannibal (кя/нибал) п, чо- 
вЪкоедецъ: —ism, 7%, чо- 
ввкоедство; istic (-и/стик) 
а. човЪкоедски. 

cannon (кя/нън) п. топъ: 
правилникъ; —proof, не- 
проницаемъ отъ топъ. 

‘cannonade (кяноне"Иид) vt. 
нападамъ, бомбардирамъ; 
vi. —ce; п. бомбардиране. 


cannoneer (кянони/ир) 7. ар- 
тилеристъ; —ing, п. манев- 
риране артилерия 

cannonry (кя/нънри) парти- 
лерия; пушки. 

cannot (ка/ннот) отъ can и 
not, не мога. 


cannicular (-никюлър) a. 


cannibal — cantharis 


тржбообразенъ. 


‘canny (кя/ни) а.хитръ, BUTS, 
разеждливъ;: а. изкусно, 
лесно, знайно. 

сапое (кя/ну) п. лодка. 

canon (кя/нън) п. канонъ; 
законъ, правило, уставъ: 
Св. Писания; едъръ типъ 
букви; черковенъ управи- 
телъ: —law, каноническо 
право; —ical а. канони- 
чески: —ically a, канони- 
чески: —icals п. черковни 
одежди. 

-сапошса е (-но/никет) п, ка- 
ноничество. 

canonization > (канонизе/й- 
шън) п. канонизиране. 


-canunize (кя/нонайз) vt. ка- 
нонизирамъ, зачислямъ 
при светиитЪ. 


canopied (-пид) а. съ сводъ, 
съ еБнникъ. 

«сапору (кя/нопи) п. сводъ, 
наделонъ, завЪса; сЪн- 


никъ, небеса; vt, покри- 
вамъ; украшавамъ“ съ 
сводъ, завЪса. 


cant (кант) vt. vi, продавамъ 
на публиченъ търгъ; Wh 


(като попъ); говоря съ 22 
носа, прЪъструвано: подра- = 
жавамъ говоръ: провла-:0 


чамъ: лицемБря; п. про 
влачане въ говоръ или 
пЪние: просешки 

диалектъ; фалшиво 
трЪъбление на думи: лице- 
мБрие; публиченъ търгъ 


cant (кант) 7”, вънкашенъ 
жгълъ; отклонение: дру- 
cane: vt, vi, наклонявамъ: 
климвамъ на страна; дру- 
самъ, отклонявамъ се вне 
запно, —ing a, пристру- 
ванъ; —ingly. ‘adv, --но 
—er п. лицембръ. 

сап а еуег (ка/нталевър) 
модильонъ, подставка, 

cantaloupe (ка/нталуп) — 
п»жпешъ, каунъ. 

cantata (канта/ та) п. кан- 
тата: кжсо музикално съ- 
чинение съ думи. 


canteen (канти"Иин) 7, сод- 
дашка кутия за вода: 
лавка. 

canter (ка нтър) п. лице 
мЪръ: леко сприпускане 
лекъ галопъ: vi, 17. спри 
пускамъ въ лекъ галопъ 
пущамъ конь въ лекъ 
галопъ. 

Canterbury (ка"нтърбъри) # 
г. Кантербери; шкавникъ 
за ноти, 


cantharis (-ва/рис) п, испан- 
ска муха, 4 


canticle 


nticle (ка/нтикъл) n. пЪ- 
с сень: духовна пЪсень хим- 
зна: п. pl, ПЪсень на ПЪс- 
= Harts. 


ntileyer (ка/нтилевър) n. 
emoanopHa грЪъда подъ бал- 
уконъ, 
зв. cantaleyer. 
mntillate (ка”нтилейт) 
тиБя провлачено, 

ии Шабоп (кантиле/йшън) 


vi. 


"Цнт. черковно пЪние; про- 
"Извлачане. 
mting (ка/нтинг) и. про- 


ввлЪчено пЪене или че- 
тене: лицембБрие: —ly, а. 
ппровлЪъчено; лицемЪрно; 
---пеяя п. приструване, не: 
вестественость. 

mantle (кя”нтъл) п. кжсъ, 
ботломъкъ: vi. отрЪзвамъ, 
рразрЪзвамъ; —let, n. из. 
ppbss. 

0 (ка/нто)п. Канто, часть 
ь поема: най-високия 
дасъ: сопрано, дискантъ. 
maton (ка”нтън) п. кантонъ, 
жгъ; vi, дБля на ча- 
и или окржзи; опрЪдЪ- 
AME квартири за войска; 
ment, п. разпръдЪление 
йска въ квартири. 
nize (-найз) vt, разд - 
Mh на кантони 

таз (ка/нвас) п. канава 
картини, за пшоетри, 


ss Nd bere) vt. vt, из- 
5 пръцЪъждамъ; 
сондирамъ, 


Бдетавлявамъ > компа- 
я, вземамъ поржчки; Nn. 
итване; разискване, 
пране; изборна аги- 


арка и др.; подпорка | 


— cape 109: 
тация:--ег. п, агентъ: аги- 
таторъ (изборенъ); —ing, 
nm. вземане поржчки: сон- 
диране, агитиране, 


сапу (ке”йни) а. тръстиковъ. 

caoutchouc (ку/чук) n. кау- 
чукъ. 

| cap (кяп)п. шапка, калпакъ, 
каскетъ; капсулъ; похлуп- 
ка: връхъ: vi, нахлувамъ 
или турямъ шапка на 
глава, покривамъ: довър- 
швамъ, увЪнчавамъ, 


capabiltty (кепаби/лити) n, 
способностъ, възможность; 
сила; знание. 


capable (кей/пабъл) а, спо- 
собенъ, силенъ, възмо- 
женъ; --пез8, п. в. сара- 
bility. 

capacious (капе/Ишъс) a, ши- 
рокъ, пространенъ: —ness, 
m. обширность, вм Ъсти- 
мостъ, 


capacitate (капа/ситейт) vt, 


правя способенъ, възмо- 
женъ; окачествявамъ. 

capacitation (-тейшън) п. 
прис пособление. 


capacity (капа/сити) п. спо- 
собность, възможностъ, ин- 
телигентностъь: обемъ; ка- 
чество; състояние: зва- 
ние: вмЪстителность. 


caparison (капа/рисън) n, 
чипракъ; конски чулъ; 
каша: лъскаво облЪкло; 
vt. украслвамъ копъ съ 
хубавъ чипракъ; облича мъ. 
въ «лъскави дрЪхи: на- 
кичвамъ. 


cape (кейп) пт. покривка, 
HAMBTATO, капишонъ, пе. 
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лерина:; носъ 
(геогр.). 

сарег (ке/Ипър) vi. скачамъ, 
подмбътамъ се; пт. скача- 
не. хрипкане, игране. ви- 
рене; —cutting. п. скача- 
не, игране; —ing, », ска- 
чане, вирене глава. 

-сарегег (-рър) п. 
играчъ, 

-capful (кя/”пфул) п. пълна 


вратникъ; 


скакачъ, 


шапка Ch нЪщо; малко 
количество. 
capias (ке/йпиас) п. запо- 


BhAb за арестуване. 

capillary (кя/пилъри) a, ка- 
пиляренъ: власатъ: тъ- 
нъкъ, нЪженъ; п. тржба 
съ малка дупка; капиляр- 
ни съсжди. 

capillarity (капила/рити) n. 
капилярностъ. 

capital (кя” питал) а. гла- 
венъ: углавенъ; смъртенъ: 
прЪвъзходенъ: столиченъ; 
славенъ: п. капиталъ: ак- 
ции; връхъ на стълпъ; 
главна буква; столица; 
влияние; —ist, п, капита- 
листъ, 


‘capitalization (капитализе/й- 
шън) nN, капитализиране, 
влагане пари въ търговия. 


capitalize (кя/питалайз) vt. 
прЪъобръщамъ въ  капи- 
талъ;: пръцЪнявамъ стока 
въ пари: употрЪбявамъ 
главни букви. 

-capitally (кя/питали) adv. уг- 
лавно, смъртно: славно, из- 
ящно; по изященъ начинъ, 

<capitation (клпите/йшън) n, 
изчисление; поглавенъ 
данъкъ. 


caper — capsize 


capricorn (ka/mpuropH) 


capitol (кя”питъл) n. капи 
толий. 

capitoline (-лайн) а. капи 
толийски. 

саришаг (капитюлър) а 
принадлежащъ въ гла 
венъ разредъ или чинъ 
капитуларенъ; орденски 
—ly, adv. капитуларно. 


capitulate (капи/гюлейт) vf 
vt, прЪдавамъ ce: догова 
рямъ за прЪдаване подъ 
условия. 


сарйшайоп(капитюле/йшън 
капитулация, договоръ; i f 
словие, 


capitolater (капи/тюл ейтър 
nN. капитулаторъ. 
capote (капо”т) п. солда 
шинелъ: суртукъ. 
capouch (капу”уш) n. калу 
герска чучулка, капю- 
шонъ, 


Ras 
capped (кяпт) a. покритъ. >: 
увЪнчанъ, 
capric (ка/прик) а. кози, отъ 
коза. | 
caprice (капри/с) n. 
нравие, капризъ. 
capricious (капри шъс) а. 
своенравень,  каприцио- 
зенъ, незастойчивъ; —ly, 
adv, -0; —ness| каприци- 
озность. 


свое- 


Ат 
Овенъ (календър). 

caprin (ка”прин) з. маслено 
вещество, миризма, 1 

capriole (ка/приол) пт, из: 
правяне на заднитЪ Hos 
(конъ). скачокъ, капризъ 

capsicum (-сикъм) н. индий- 
ски пиперъ. 

capsize (ка/псайз) vi. 


| връщамъ, прЪобръщамъ 

сее: vt, прЪвръщамъ: n. 
пръвръщане, прЪтъркол- 

1 ване, 

арзшаг (кя/пеюлър) a. ко- 


| рубчестъ, капсуленъ; по- 
критъ. 
psulated  (кя”псюлейтед) 


га. обвитъ въ капсулъ, по- 
зкритъ: корубчестъ. 
арзше (кя” пеюя) п. коруб- 
1ка, обвивка: запушалка; 
| хапъ, капеулъ. 

aptain (кя/птен) mn, капи- 
1танъ, водитель, войвода, 
1 началникъ, командантъ, 
| пълководецъ; —Sship, т. 
1капитанство, прЪъдводител- 
(eTz0; -су. п. прЪдводи- 
"телство, началство, 
aptation (капте/Ишън) n, 
плЪнение, примамливость; 
| дукавство; домогване, 


ption (кя/пшън) п. запо- 
mebAb за арестуване; пис- 
мено удостовЪрение, 
врНоиз (кя/пшъс) а, взиска- 
1теленъ; коварепъ, лукавъ, 
1изкусенъ, измамливъ; — 
ily, adv, —o: —ness, n. ко- 
зварность; придирчивость, 
4дукавство, 

ivate (кя/птивейт) vt, 
пл Бнявамъ, взаробвамъ; 
привличамъ, очаровавамъ, 
tivating (-ейтинг) n, плЪ- 
нителенъ, очарователенъ. 
ptivation (каптиве/йшън) 
пл Ънлване; очарование. 
pptive (кя/птив) n, плЪн- 
#никъ; а. плЪненъ; оча- 


е 
(капти/вити) Nn, 


сарзшаг — carbonize 
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плЪБнъ, задържане, роб- 
ство; подчинение, затворт,. 
captor (кя/птър) п. плЪни- 
тедь, заробитель, 
capture (кя/пчър) п. ула- 
вяне,залавяне:арестуване; 


ловъ; жертва: vt. ула- 
вямъ, залавямъ, аресту- 
вамъ; сполучвамъ награ- 
да. 

Capucine (-пюсин) п. капу- 
цинъ, монахъ. 

caput (кятът) 7. глава; 


университетски съвЪтъ; 
тБло. 


car (кар) г. 
трамвай, 
carabine (-рабайн) n. кара- 
бина пушка, винговка, 
сагасе!е(ка”ракол)п. зав рът- 
ка; „ездене на кржгъ; 
скокъ; завита стълба; vi. 
завивамъ, въртя се въ 

крхгъ. 


caramel (карамел) п. кара! 
мелъ, видъ сладки; из- 
горена захарь, 


carapase (ка/рапеис) n, че- 
рупка отъ костенурка. 

carat (кя/рат) n, каратъ, 
мЪрка за злато, 20 санти- 
грами 

сагатап (ка”раван) п, кара- 
ванъ. 

caraway (кял”рауей) п. ки- 
мионъ, ароматично афри- 
канско растение. 

сагроПе (карбо/лик) а. кар- 
боличенъ. 

carbon (ка”рбън) mn, кар- 
бонъ, вжгленъ; —ic, а, 
вжглероденъ. 

carboniz6  (ка/рбонойз) vt. 
карбопивирамъ, пр? връ- 
щамъ въ вжгленъ. 


кола, вагонъ, 
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carbonization (карбонизегй- 
шън) пт. > карбонизация, 
увжгллване. 


сагрип е  (ка/рбънка) n. 
тъмно-червенъ рубинъ; 
чирка,  слЪпокъ, кар- 
бункълъ. 

сагрипсшаг (карбъ/”нкюлър) 
а. карбунколовиденъ; чер- 
венъ, вчервенъ, подлю- 
тенъ. 


carburet (ка/рбюрет) п. кар- 
бидъ (ким.). 


carburetted (ка"рбъретед) а. 
съединенъ съ в»жглеродъ. 


carcanet (ка/рканет) п. гер- 
данъ, огърлие отъ скжпо- 
цЪнни камъни. 

carcass (кя/ркас) п. лешъ. 
трупь, тБло; мърша; раз- 
валини; останки, 

carcinoma (карсинома) п. 
ракъ, живеница. 

card (кард) п. картичка: 
карта; —board, мукава: 
visiting—, визитна карти- 
чка; —playing, панти; — 
factory, мукавена фабри 
ка; —casé, мукавена ку- 
тия: —player, и. играчъ 
на карти. 


card п. гребенъ, деракъ: vt. 
чесамъ, влача, разчес- 


вамъ (вълна); —er, п. че- |. 


салникъ, влачитель; -- 
ing, п. чесане, влачене. 

cardamom (ка/рдамъм)п.кар- 
дамонъ, растение, 

cardiac (ка/рдяк) а. сърде- 
чепъ, принадлежщъ на 
сърцето; п, сърцЪкрЪпи- 
телно срЪъдетво. 


cardialgia (кардиа/”лджа) n. 


carbonization — caress 


carding (-uHr) n, игране но 


care (ke/ep) n. 


careen (Kapu/un) vt. подвис- 


career (кари/ир) и. тичане, 


carreering pres. р. бЪгащъ, 


careful (кеерфул) а. вни- 


careless(ke/eptec) а.небръж- 


сърцегорене, болка 
сърцето, 


cardinal (кардинал) а. 
първъ, главенъ, начал 
енъ, основенъ, количест 


венъ; п. кардиналъ:--вЩр 
п. кардиналество. 
карти: чесане, втачене 
грижа, по 
чение; отговорность; вни 
мание; vi, грижа се, попе 
грижвамъ се: желая; -- 
take. внимавамъ; take—of 
грижа ce за нЪкого: 
of, чрЪзъ; —worn, дрЪхлъ 
don’t you care? не жела- 
ere ли? 


вамъ, наклонявамъ (32 
корабъ когато се поправяй 
или чисти отъ страни): 
vi, климвамъ, навождамъ 
се; п. наклоняване, на- 
клонение. 


бЪгъ, курсъ: поприще:! 
занятие, кариера: vi, 65- 
гамъ. тичамъ, 


тичащъ. 


мателенъ, грижливъ: се- 
риозенъ: —ly, adv. вни- 
мателно, грижливо; --пе98, 
п. грижливость: внима- 
телность. 


ливъ: —ness, п. небрЪж- 
ливость;--1у, adv. небръж- 
диво. 


галене, aackaene, 
гръщане: vt. милува 
галя, пригръщамъ, гла 


caret — 


. —ing, п. милуване; —ing- 
| реве милквателно, лю- 
4 но, 


gret (ка/рет) пт. знакъ за 
1 пропуснато нЪщо (въ ко- 
| региране). 

argo (ка/рго) n. корабенъ 
оваръ. 

aribou (ка”рибу) в. сЪверо- 
замер. еленъ. 

cature (ка/рикатюр) n, 
вкарикатура; vi. подигра- 
звамъ, присмивамъ. 
mricaturist (ка/рикатюрист) 
im, карикагуристъ. 


1т 


ries (ке”ериз) n, загниване 
BBB кости, въ зжби. 

гШоп(ка/рилън)педноврЪ- 
именно биене на камбани. 


rinated (ка/ринейтед) n. съ 
чашка; ладиевиденъ. 


КК (карк) vi, 
мущавамъ се; vi. дразня, 
Брбявамъ. 


1 (карл) п. грубакъ; ве- 


plite (ка/рмелайт) оп. 
нахъ, постникъ, карме- 
шпа те (-минатив) 
Бтрогоненъ. 

пе (ка/рмайн) n, чер- 
з боя, карминъ. 
а (ка/рнедж) я. chun, 
ва, убийства, 

П | (ка/риал) а, тв ле- 
знъ, плътски; низъкъ, 
HHCKH, страстенъ, 


а. 


carouse 113 
нечистъ; земенъ: —ism, 
ility, n. похоть, страсть; 


—ist, п. човЪкъ вдаденъ 
въ страсти; —ly, плътеко, 
низко. 


carnation (карне/Иишън) п. 
тБлесенъ цвЪтъ: аленость, 
румБность; червенъ ка- 
ранфилъ: —ed, а. зленъ, 
румЪБнъ; подобенъ на цвЪ- 
та на тЪлото. 


carneous (ка/рнижс) а. ме- 
сиетъ, тБлесенъ. 


carney (-ни) п. месница, 
конска болесть. 

carnification (-фике/ишън) 
г. прЪътворение въ кости. 

earnify (ка/рнифай) vt. заму- 
скулБвамъ, заяквамъ; 
прЪътварямъ се въ кости. 


саги та! (ка/рнивал) n. кар- 
навалъ, сирница, месни- 
ца; угощение, публична 
веселба. 


саги? уогбпз (карни/въръс) а. 
мясоедент.. 

сагповИу (-но сити) п. ме- 
систъ израстъкъ. 


carnous (ка рнъс) а. ме- 
систъ, илътенъ. 

carob (-ръб) m, рожковъ 
(плодъ). 

carol (ка"ръл) п. пЪсънь, 


славословие; vi. възпБвамъ 
славословя, vt. пя, хваля 
съ пЪсни. 


carotid (каро/тид) п. 
артерия. 

carousal (кара/узал) п. раз- 
кошество, гуляй, пирше- 
ство, пиръ, 

carouse (карауз) vi. pe 


шийка. 
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гулвя. пиршествувамъ; n. 
пиръ, угощение, гуляй. 
carouser (-зър) пт. 
телъ; пияница. 
сагр (карп) vt. vt, заяждамъ, 
придирвамъ; порицавамъ, 
кригикувамъ; n, шаранъ 
риба: —ing, п. дразнене; 
хулене: —ly, adv. сарка- 

стично. 


carpal (-пал) а. касайки се 
до китката на ржката, 


сагрешег(ка"рпентър) п.дюя- 
геръ, дърводБлецъ, май- 
сторъ; vt, работя дърво- 
дЪлие; градя. 

carpentry (ка/рпентри) n. 
дюлгерство, AbpBOABACTHO. 

carper (-пър) п. заедникъ, 
дразнительъ; порицатель. 

carpet (ка/рпет) п. килимъ; 
vt, постидамъ Ch килимъ: 
обръщамъ внимание; смъм- 
рямъ; —bag, пжтнишка 
чанта: —hbagger, полити- 
чески пришлецъ: —knight, 
фаворизирано лице:--топ- 
ger, дамски кавалеръ: 
женолюбецъ, 


‘carpeting (ка/рпетинг) п. ки- 
лими, материалъ за ки- 
дими; дипли. 

сагрта(-инг)а.задирателенъ; 
—ly, adv. съ порицание. 


пирува- 


сагриз (-пъс) п. китката на | 


ржката, 

carriage (кя/ридж) п. кома, 
талига, покритъ файтонъ 
съ единъ конь, прЪвозка; 
транепортъ; обноска, по- 
ведение. 


carrier (кя”рижр)п.носитель; 
прЪъвозникъ; разносвачъ; 


carouser — cartaker 


рамка за „фотографически 
плочи: —pigeon, п. гължбъ 
носитель на вЪсти. 


carrion (кя/рИижн) п. мър 
сотии, мърша. вмерисало 
се вещество, -сгот, гарга. 


carrot (кя”рът) п. морковъ. 
carroty (-и) а. морковенъ: 
възжълтъ. 


саггу (ka/pu) vt. Hoes, прЪ- 
насямъ, мЪстя, возя, д0- 
карвамъ: изпълнямъ,; из 
държамъ; въвличамъ; -- 
the day, побъждавамъ; 
—the cause. повдигамъ ка 
уза: —a question. прокар 


вамъ  прЪъдложение: Ъ 
her, привличамъ я KREMER A 
себе си; --арош, HOCAR yy) 


насамъ-натамъ, разна- 
CAMB: —AWAY. завличамъ 
открадвамъ: —hback, връ- 


щамъ назадъ: —befere, 
прЪдетавямь: — down. 
свалямъ: —in, into, вни 


cams: —off, занисамъ, OT-§ 
нисамъ: умъртвявамъ: -ON,| 
продължавамъ: —Out, Hs-F 
връшвамъ: реазлизирамъ; 
—over, прЪнасямъ: 
ап. го. нося насамъ-на- 
тамъ; —through, прокар- 
вамъ: изпълнямъ: --пр.в 
нося; vi. дЪйствувамъ, 
нося се: —ing, п. носене: 
прЪвозка. 

carried (-ид) pret. up. Р. отъ 
carry. 

cart (карт)п.коса, Taaura; vf, 
vi. mp bB0sBaMs,’ ee 
тегля; —age, n. прЪвоз- 
ка; платка за прЪвозъ, — 


cartaker (ка"ртейкър) п. в: 
генмейстеръ, : 


fel (ка/ртел) п, договоръ 
между воюещи държави 
ова размънение плЪнници; 
поканване на дуелъ. 


er (-тър) п. прЪвозчикъ, 


rtisian (-ти/жън) a, декар- 
гова (философия). 

ctilage (ка/ртиледж) n, 
3 рущелъ, 

"Пастоиз (-ла/джинъс) а. 
крущеленъ. 

"с (ка/ртинг) n. прЪвоз- 
ане, прЪъносване, теглене. 
toon (карту/ун) п. кар- 
онъ: картина или рисун- 
а съ политическо зна- 
ение. 


touch (карту/ч) n. пат- 


btridge (ка”ртридж) n. пат- 
нъ; —bOX, паласка. 

ttulary (-тюлъри) п. мъна- 
прека архива или архи- 


пс1е (каръ”нкл) п. гре- 
знецъ, брада (на петелъ); 
ASP адникъ; ухо. 
(карв) vt, ръжа, ивз- 
звамъ; дълбая, врЪз- 
змъ фигура на дърво; 
Ska: разрЪъзвамъзвал;раз- 
Бдъзвамъ: vi. врЪъзвамъ, 
оправямьъ си ижть; --ег, 
| рЪзбарь; копаничаръ; 
судпторъ; касапинъ. 
(ка/рвинг) п. изрЪз- 
3 рЪъзбаретво; грави- 
Та wood—, рЪъзбаретво. 
ме в (ка/скейд)т. каскадъ, 
допадъ, 
з (кейс) п, случай: sabato; 
зстояние, обстоятелство; 


cartel — cassimere 
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въпросъ; падежъ 
кутия, каса; ковчегъграм- 
ка; пшкафъ: портфелъ: 
vt, турямъ въ кутия: па- 
кувамъ въ сандъкъ; сни- 
мамъ; облупвамъ; 17. прЪд- 
полагамъ, допускамъ, 


casemate (ke/Hemer) п. казе- 
матъ; укрбпление за то- 


(грам.); 


пове; батерия съ дупки 
наоколо: подземенъ ла- 
гъмъ. 


casement (-мент) п. вратичка, 
прозорче: отворъ. 

cash (kam) п. пари въ брой; 
ot. пръобръщамъ въ пари; 
давамъ въ брой; размЪ- 
нямъ; --Б00К, касова книга; 
—office, каса, 


cashier (кя/шир) п. касиеръ; 
vt, уволнявамъ, изпижж- 
дамъ; унищожавамъ. 


cashmere (ка/шмир) n. каше- 
миръ, мекъ хубавъ шалъ. 


casing (ке/йсинг) п. опаков- 
Ka; рамка; обвивка, 


cask (кяск) п. буре, каче; 
дървенъ сждъ. 

caspet (ка/слет) n, кутия, 
ковчежче; “| украсенъ 
ковчегъ за мъртвецъ (ки- 
фуръ). 

casque (каск) п. шлемъ. 

сазва оп (касе/ешън) п. ка- 
сация; отмънение, унищо- 
жение; court of—, каса- 
ционенъ CHA, 


cassia (ка/ша) п. касия, pa- 
стение. 

cassidony | (каси/дони) п. 
калцидонъ (камъкъ). 

cassimere (ка/симър) п, каз- 
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миръ; тънъкъ плать за 
мжжки дрехи. 

cassock (кя/сък) п. расо, 
попски дрехи; —ed, a, 06- 


лЪченъ въ расо. 


cassowary (-соуейри) п. ка- 
вуаръ, птица, 


cast (каст) vt, хвърлямъ; 
изхвърлямъ; обръщамъ: 
изливамъ: насочвамъ: мЪ- 


тамъ:; смътамъ, мисля: по- 
бЪждавамъ въ AMOS осжж- 
дамъ; образувамъ; измЪ- 
нявамъ си кожата;0!. хвър- 
лямъ, мЪтамъ се: укло- 
нявамъ се; образувамъ се; 
мисля; осуквамъ се; 7, 
калъпясване: калъпъ; на- 
правление; мЪтане, хвър- 
ляне; погледъ: форма, ве- 
личина, начинъ; изгледъ; 
цвЪтъ; трупа въ драма; 
--арош,мисля, обежждамъ; 
--а814, захвърлямъ; 
Away, изхвърлямъ; -dewn, 
изхвърлямъ; -Ош,изижж- 
дамъ; -ап anchor, хвър- 
лямъ котва; —Off, изхвър- 
лямъ; —iron, лЪено же- 
ал Ъзо, 

oastway (ка/стауей) п, из- 
вергъ; коработрошение; 
а. изхвърленъ, окаяненъ. 

castanet (ка/станет) я. чал- 
пари, чампари, видъ 
платъ. 

caste (кейст) п, каста, раз- 
pean. 

castellan (ка/стелан) m, ка- 
стеланъ, градеки сждия. 

castellany (ка/стелейни) n, 
кастеланство. 

oastellated (ка/стелейтед) а. 


cassock — casuist 


снабденъ съ > отвори 
укрЪъпления: подобенъ 
крЪпость; укрбпенъ. 


caster (ка/стър) п. 
изчислитель; разпорЪд 
литель; солница:; коле 


castigate (ка/стигейт) vt. пс 


правямъ, изправлявамн 
наказвамъ; критикувам# . 
castigation  (кастигеИшънш « 


mn, наказание, изправлени 


castigator (ка”стигейтър) 
поправитель, изправителне 


а. изправителенъ, 
зателенъ. 


casting (ка/стинг) п. лБене 
изчисление; сформиружиа 
—vote, n. рБшзещи г 


eastle (ка/съл) n. крБпост 
замъкъ, —ed, а. укр? 
пенъ, 

castor (-тър) п. бобъръ; шап 
ка отъ боброва кожа, 

castoreum (-сто/рижм) n. 606 
рова мась, 

castor oil  (ка/стър ona) 
рициново масло. 


caster plant n. рициново рай: 
стение. 

castrate (ка/стрейт) vt. ской 
пявамъ; очиствамъ: а. ск 
пенъ; п. скопецъ, евнухъ 

castration (кастрейшън) „ЕА 
скопяване, 

casual (ка жуал) а. случ: 
енъ; —ly, adv. -но; 
ness, п, --ность; —ty, 
случка, случайностъ. 

caguist (ка/жуист) п. =o 
истъ, мораленъ пояс) 
тельъ на лвленията. 


, 


wsuistic (кажуи/стик) а, ка- 
стиченъ; —ally, adv. 
ски. 

suistry (ка/жюистри) n. 
жазуистрия, наука 8aHH- 
маваща се съ дълбоки ре- 
позни и научни въпро- 
ти; софистика, 

| (кят) п. котка; тринож- 
нкъ; продълговата члод- 
съ остро дъно; tom— 
потаракъ: — fish, рибата 
потка;--0/пте tails, бичъ, 
амшикъ; —bird, дроздъ,; 
изКк--, соболъ; —block, 
редъ за регулиране кор- 
azo; —harpings, верига 
ъ куки; cat/s eye, полу- 
розраченъ кварцъ; cat’s 
W, глупецъ, лесноиз- 
амливъ човбкъ; -а mount, 
ма, дива котка. 


, vt, издигамъ котва на 
ath. 

clysm (ка/таклизъм); n. 
котопъ. наводнение, порой, 
асотЬ (ка таком) п. ка- 
акомба, скривалникъ,под- 


(катафа/лко) n. 
алкъ. 

lepsy (ка/талепси) п. ка- 

аепсия. 

aleptic (-лептик) а, ка- 

алептически, 

logue (ка/талог) n, ката- 

orn; vi, класифицирамъ. 

aplasm (ка/таплазъм) n, 

рипарки, катапласма. 

И (ка/тапълт) п. ка- 

; стрБлочна ма- 


(ка/таракт) n. водо- 
ь; порой, голбми дъж- 


casuistic — category 
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дове; праменъ,замръжване 
на окото, катарактъ. 


catarrh (ката/ар) ". настинка, 
катара, хрема; --а1,а. хре- 
мавъ, катаралень. 

catastrophe (ката/строфи) п. 
катастрофа, приключение. 

catch (kara) vt. лови, уча- 
BAM, хващамъ, Рвграпч- 
вамъ; схващамъ;улучвамъ; 
прониквамъ; прихващамъ; 
стигамъ, достигамъ; 0». 
улавяне, хващане; спе- 
челване; спънка; уловка: 
—cold, изтивамъ; —hold 
of, задържамъ се за нЪ- 
що; —breath,  поимамъ 
въздухъ; —fly, мухоловка, 
—word, пръдрЪчие; —able, 


а. уловимъ; IPOHHKBACM hy, 
--ег, ловитель; —ing, 7. 
ловене; а. прихватливъ,; 


прилБпчивъ. 


catchpenny (кя/тчпену) п. 
артикулъ, който се бърже 
продава, 

catchup (кя/тчъп) пъ. сосъ 
отъ домати. 

catechize (ка/текайз) vt. из- 
питвамъ; прЪподавамъ ка- 
техизисъ. 


catechism (ка/текизъм) vt. ка- 
техивисъ. 

са бес 186 (ка/текист) п. 
копоучителъ. 

catechistio (-ки/стик) а, ка- 
техизически. 

categorical (категорикал) a. 
положителенъ,повитивенъ; 
точенъ; —ly, adv, поло- 
жително. 

category (ка/тегори) п. ка- 
тегория, класа, OTA, 
разредъ. 
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cater (ке йтър) vt. снабдя- 
вамъ, доставямъ: пригаж- 
дамъ (Ha клиенти). 


caterer (-рър) п. доставчикъ, 


снабдитель. 
caterpillar (ка/търпилър) п. 
гжсеница. 
caterwaul, (-yoox) vi. мяуча, 
- BHA; шумя. 
catgut (ka/trsr) mn, mys, 


струни (отъ черва), тетива, 
cathedra (кави/дра) n. катед- 
- ра, прЪстолъ, | 
catheter (-стър) п. катетеръ, 
хирур. инструментъ. 
cathartic (-вартик) а. раз- 
слабителенъ; п. —HO србд- 
етно. 


cathedral (каеи/драл) п. ка- 
тедрална черква; а. ка- 
тедраленъ. 


catholic (ка/еолик) n. като- 
TURD; а. католически, все- 
ленски, всемиренъ, 


cathelicism (каео/лисизм) n. 
католичестно, u catholicity. 

catholicon (-кън) 1, универ- 
сално лЪкарство, 

са Кт (кя/ткин) n. въси отъ 
дървеса; pea. 

са пе (кя/тлинг) п, котен- 
ще; мжхъ; струна, 

catlike (-лайк) а, котешки. 

catoptric (-0/птрик) а. катоп- 
трически; pl, катоптрика. 


catsup mn. вижъ catchup. 

са ви (кя”тиш) a, котешки. 

cattle (кя/гъл) п.говеда, жи- 
вотни; скотъ; —range, пас- 
бище: —show, говежди па- 
зарь, 

„сапсиз (ко/окъс) п. прЪъдва- 
рително партийно събра- 
ние; частенъ митингъ, 


cater — causeway 


caudal (ko’oaaz) а. опашни, 

Caucasian (кооке”Ишън) a. 
кавказки, 

caudle (ко/одъл) n. леко еде- 
не или питие за болни; 


кашица, прЪсръбка, бу- 
HOH. 

caught (ко/от) pret. иг. p, 
отъ catch, 

cauldron (ko/omapsH) n, ко- 
телъ, казанъ, ; 


cauliflower(ko/oambaayap)n, 
цвЪтна зелка, 

causal (ко/озал) аа причи- 
ненъ, винителенъ, твори- 
теленъ: —ly, а. призин- 
но: —ity, 7  виновность, 
начало, причинение на 
резултатъ. ; 

causation (коозе”ишън) т. 
причинениевинителность; 
отношение между при- 
чина и слЪдетвие. 


causative (ко/озатив) а. при- 
чинителенъ, винителенъ: 
—ly. adv. -но. Pe 
cause (ко/оз) п, причина: 
виновность; поводъ: из- 
точникъ:  подбуда; дЪло,. 
тжжба. процесъ; работа 
интересъ: идеалъ, амби- 
ция; vf, причинявамъ, за- 1 
ставлявамъ: произвеж- 
дамъ; подбуждамъ. | 
canseless (ко”озлес) а. неос- 
нователенъ, безпричи- | 
ненъ: —ly, adv. безоснов-| 
но, необосновано. —ness 
пт. неоснователность. 


сапзег (когозър) п. винов- 
никъ. причинитель. 


causéway (ко/озуей) 7. 
кадемиранъ UTD, шосе 


musing (-зинг) п. причиня- 
з ване, подбуждане. 

ustic (ко/остик) а. язви- 
"теленъ, зажигателенъ, за- 
тгорителенъ; едливъ, лютъ; 
"саркастиченъ; —ally, adv. 
ззажигателно: люто. 
usticity (костис/ити) п. за- 
#жигателность, едливость; 
алютость; саркастичностъ. 


ше! (коотел) n, лукаветво, 
зхитростъ, 

uterize (ко отърайз) vi. 
жега, изжижамъ съ > го- 
ppemo жел зо; отварямъ 
зякия. 

euterization | (котъризе/й- 
гшън) nm. горене съ горещо 
ижел зо. 


(коотъри) п. гор- 


Нот (ко/ошън) п. пр Ъд- 
азливость, внимател- 
ность, прЪъдвидливость; по- 


ззамъ; съвбтвамъ; —Ary, a. 
побезпечителенъ; --ег, n, 
оржчитель. 


ious (ко/ошъс) а. прЪд- 
ппазливъ, остороженъ —ly, 
a пръдпазливо: —ness, n, 
ппръдпазливость. 


leade (ка/валкейд) п.тру- 
ша колоБздачи, кавалкада, 
lier (кавали/р) 1, кон- 
гикъ, Бздачъ; кавалеръ; 
е Ric bs придружникъ на 


oS : човБкъ съ положи- 


лекомисленъ; над- 
Биенъ; —ness п, вол- 


causing — cease 
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ность, развезаность; дър- 
зостъ; надмБнность. 

сауа гу (ка/валри) n. кон- 


ница, кавалерия, 

cayatina (-ти/на) mn. кратка 
ария безъ повторение (mys.) 

cayation (-ве”йшън) п. сри- 
ване, пропадане. 

сате (кейв) п. пещера, про- 
пасть, ровъ, подземие: vt. 
изкопавамъ дупка; --шап, 
първобитенъ човЪкъ. 


cayeat (ке”Иивиат) п. увЪща- 
ние: запрЪщение. 

cayern (ка”върн) п, пещера, 
лагъмъ, подземие. 

cayerned (-нд) a живущъ 
въ пещера. 

ceyernous (-же) а. кухъ, пра- 
зенъ: покритъ съ дупки; 
съ пещера. 

сауате (кави/ Ир) т. 
веръ;: и cayiar. 

cayil (кл/вил) vt. vi, затруд- 
нявамъ, спъвамъ; придир- 
вамъ: дразня; п. придир- 
ване: ухищрение; —er, 7. 
придирчивъ човЪкъ, драз- 
нитель; —ing, пт. придир- 
ване, спъване, дразнене; 
—OUS, а. придирчивъ, драз- 
нителенъ; подигравате- 
ленъ. 


сауйу (кл”вити) n, празность, 
KYXOCTH, дупка., трапъ; раз- 
ядено мЪсто (въ в»бъ). 

сап (ка/о) vi. грача: n, гра- 

- чене; —ing, п. грачене; 
pres. р. грачещъ. 

cayenne (кайи/н) п. каенски 
пиперъ. 

cease (си/йс) vi, прЪъставамъ, 
прЪкратявамъ, спирамъ се; 
ot, прЪкратявамъ; п, прЪ- 


хай- 
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кжсване; —less, а, непрЪ- 
станенъ; —lessly, adv, не- 
прЪстанно; —ing, п. прЪ- 
ставане, прЪкжсване, спи- 
pane, 


cecity (си/сити) п. слЪпота, 

cedar (си/дър) n. кедъръ; а. 
кедровъ, 

cedarn а. кедровъ; и cedrine. 

cede (cu/ita) vt. отстжпвамъ, 
прЪдавамъ, отказвамъ се. 

cedilla (сиди/ла) п. седилъ, 
звнакъ за умекчаване бук- 
вата с. 


cedria (си/дриа) mn. кедрова 
смола, 


ceil (си/йл) vt. измазвамъ 
покривъ на стая; снабдя- 
вамъ съ покривъ; —ing, n, 
покривъ, 


celandine (се ландайн) n. 
змЪйско ма ко (607), 

celature (-чур) п, грави- 
ровка на металъ. 

celebrant (сели/брант) mn 


служещъ свещеникъ; све- 
щенодЪъйствуващъ. 

celebrate | (се либрейт) vt. 
празнувамъ, освещавамъ, 
прославявамъ,възпЪвамъ, 
тържествувамъ; —ed, а, 
прочутъ, славенъ, извЪ- 
стенъ. 


celebration  (селибре/Ишън) 
п. празнуване, тържест- 
вуване,прославление, въз- 
пЪване: богуслужение. 


celebrator (се/либрейтър) п, 
празнувачъ,прославитель, 
възпЪвачъ. 


celebrity (силе/брити) п. зна- 


менитостъ,извЪстность, про- 
чута личность; слава. 


cecity — cement 


celerity (силегрити) n, ско- 
рость, бързота. 

celery (се"дъри) п. целеръ, 
керевизъ (зеленчукъ). 

celestial (cHae/cuax) а. не- 
бесенъ, божественъ; —ly, 
adv. божествено, небесно. 


celestialize (-айз) wt. 6oro- 
творя. 

Celestine (се/лестин) п. целе- 
CTHHCKH MOHAXh, 

celebacy (сели/баси) п. само- 
живЪене; ергенство, без- 
брачие. 


celibate (се”либейт) n. ерге- 
нинъ; ергенств0о; а. без- 
браченъ, нежененъ. 


celibite (се либайт) n. калу- 
геръ, монахъ; ергенъ. 

cell (сел) п. килия, oTabae- 
ние: клетка; атомъ; ков- 
чегъ: дупка; vt. затварямъ, 
турямъ въ затворъ. 


cellar (се/лър) mn. килеръ, 
изба, зимникъ; тунелъ; — 
age, (-едж) п. килерно от- 
дЪление; магазинъ. 

cellurist (се лърист) п, мона- 
CTHPCKH економъ. 

céllular (се/люлър) а. кле- 
тъченъ;--Шввпе, клетъчна 
мембрана. 


céllule (се/люл) п. клетка, 
_ килийка. 

celluloid (се/люлойд) п. це- 
луловъ: а. целулозенъ. 

cellulose (се/лютодс) п. це- 
лулозъ; а. целулозенъ. 

Celtic (се лтик) а. келти: 
ченъ, келтски. 

Се! 81 (се/лтиш) а. келтски, | 

cement (симе/нт) п. циментъ, 
мазилка; vt. циментирамъ;, 


cementation 


wvh съединявамъ, втвърдя- 
вамъ се. 

ntation (-e/itursH) п. ци- 
ументиране. 

ntatory (симе/нтатъри) 
циментенъ, циментовъ. 


menter (симе/нтър) n. кой- 
тто циментира; съювзъ: съ- 
вединитель. 

emetery (се/мигъри) n, гро- 
ббища. 

atory (-натъри) 
тренъ, ужиненъ. 
оБНе (се/нобайт) пт. мо- 
знашески мисионеръ, „мо- 
тнахъ живещъ въ общест- 
во, общежитель. 

по! с (-би/тик) а. мона- 
гетирски. 

se (сенс) vt, кадя; пар- 
(фюмирамъ; п, темянъ; на- 
«догъ, такса, 


зпзег (-сър) n, кандилница, 

зкадило. 

nsor (ce/Hebp) п. цензоръ, 

зкритикъ; оцЪнитель; де- 

зканъ. 

msorial (-о/риал) а. цен- 

1з0рски, критически. 

nsorious (-o/puxc) а. кри- 

"тически, цензорски;строгъ; 

-—ly. adv. цензорски; пори- 

Зцателно; —ness, п. цен- 

ззорство. 

sorship (се нсършип) от. 

1цеизорство, 

gual (се/иншуал) а, подле- 

зжашъ на цеизорство, на 
нъкъ. 

ble (се"ншърабъл) a, 

воеждителенъ, повинлемъ, 

критика; — 


а. вече- 


— center 121 
bly adv. осждимо; —ness, 
п. OCHAHMOCTS, виновность. 


cénsure (се/ншър) vt, осжж- 
дамъ, мъмрямъ, крити- 
кувамъ, порицавамъ; вза- 
прЪщавамъ; п. цензура; 
смъмряне, критика, осжж- 
дение; упрЪкъ, порицание, 
хула. 


cénsurer (се/ншурър) п. цен- 
зоръ,критикъ, рецензентъ; 
порицатель. 

censuring (се/ншъринг) 7. 
мъмряне, осжждане, по- 
рицане,критикуване; хула, 

census (се/нсъс) п. народо- 
числение; ревизия, изчис- 
дение; цензъ. 


сеп  (сент) п. една стотна 
отъ доларъ, петь сто- 
тинки; per—, на сто (про- 
центъ). 

centaur (се нтаур) п. кен- 
тавъръ (митол.). 

centaury (-тори) п. златоти- 
сещникъ (растение). 


centenarian (сентенегрижн) 
а. столЪтенъ. 

centenary > (се/нтевъри) а. 
стогодишенъ; п. стогоди- 
шенъ човЪкъ. 


centennial (сенте/ниал) a. 
столБтень, стогодишенъ; 
вЪковенъ. 

center (се/нтър)п. центъръ, 
срЪъдоточие; кржгъ; крж- 
жокъ; управително тЪло 
на организация; vt. ту- 
PAMB въ центъръ, съби- 
рамъ къмъ срЪдата; съ- 
срвъдоточавамъ; 11. срЪ- 
щамъ, полагамъ се въ 
центъръ; —bit, върхъ или 
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бодъ на свърдБаъ; 
gravity, 
жестьта. 


centering (-търинг) n. врЪ- 
менна подпорка при гра- 
дене на сводъ:джга, кржгъ 


сеп ек? ша! (-те/симал) а. сто- 
тенъ; п. стотна часть, 

centigrade  (се/нгигред) а. 
„ стоградусенъ; п. стограду- 
сенъ термометъръ. 

central (се”нтрал) а. центра- 
ленъ, срЪъдоточенъ; —ism, 
(-u3M) п. централность; — 
—ity, п. централностъ: 
—ization, n. централиза- 
ция. 


centralize (се нтралайз) vt. 
съсрЪдоточавамъ. 

centrally adv. централно. 

centre в. center, 

centric (ce/Hrpuk) a, центри- 
ченъ: —al, а. централенъ: 
—ally, adv. центрично; 
—alness, n. централность, 


centricity > (сентри/сити) n, 
централность" 
centrifugal (сенгри/фюгал) 
центробъженъ. 
centripetal  (сентри питал) 
центростремителенъ. 


centumyir  (сентъ/мвир) 7. 
центумвиръ, римски сждия. 


centripetency (сентри/петен- 
си) п. центростремител- 
HOCTH. 


céntuple (се/нтюпъл) а. сто- 
кратенъ: vt, увеличавамъ 
сто ижти, 

centurial (-тюгриал) a, 

_  шЪтенъ, стотенъ, 

centurion (сентю/рижн) n, 
стотникъ, 


—of 
центъръ на те- 


сто- 


centering — ceremonial 


century (се/нчюри) n, вЪкъ, 
croabrue, 


cephalgia (сефа/лджиа) пт. 
главободъ. 


cephalic (се/фалик) а. отно- 
сяще се до главата, 


cephalous (сефалъс) а. съ 
глава: имащъ глава, 

ceraceous (сери”шъс) а, восъ- 
чент, (цвЪтъ). 

ceramics (сера/ микс) п. кера- 
мидарство. 

сега е (си”рейт) п. восъчена 
помада. 


cerated (-тед) a, вощенъ, на- 
мазанъ съ восъкъ. 


сега оп (спре"Ишън) п. обра- 
зуване пиги (восъкъ). 

cere (сийр) vt. покривамъ, 
запечатвамъ съ: восъкъз 
п. восъкъ: птичи клюнъ. 


cereal (си/рижл) п. житенъ, 
зърненъ хлЪбъ: —ia, п. 
храна, житенъ хлЪбъ. 


cerebellum  (серибе”дъм) п. 
малкия мозъкъ у гръб- 
начнитЪ, задния мозъкъ. 


cerebral (сери/брал) а. мо- 
зъченъ. 

сегорга оп (-еИшън) п. мо- 
зъчна дЪятелность. 


cerebrum (сегрибръм) п. мо- 
зъкъ. 

cerecloth (сп/ирклов) пт. во- 
щаница, мушама. ' 


cerement (си"рмент) п. восъч- : 
но платно, плащаница, му- 
шама, 


ceremonial (серимо/ниал) n, 
церемониалъ, обредъ: a 
церемониаленъ; обреденъ 5 
—ly. adv, церемониално. 


éremonious (серимо/нижс) а. 
церемониаленъ, обреденъ: 
| официаленъ, —ly. adv. це- 
 ремонизлно: —neSss, n. це- 
| ремонность. 


eremony (серимони) и. це- 
ремонин, обредъ; обичай; 
 етикеция. 


eous (си/риже) а. восъ- 
' ченъ. 

rium (си/рижм) п, церий 
| (металъ). : 

rography  (сиро/графи) 7. 
| изкуство за гравиране 
„върху восъкъ. 

пат (съ ртен) а. вБренъ; 
 извБстенъ:  надежденъ: 
| увБренъ; достовБренъ; си- 
| гуренъ; —ly, adv. вЪрно, 
|безсъмнБно, да, тъй: 
-—ness, —ty. 7. > увБре- 
1 ностъ, сигурность. 

тез (съ”ртиз) adv, навбр- 
| но, дБйетвително. 
rtificate (сърти”фикет) п. 
гсвидБтелство, удостовбБре- 
ние: vt. давамъ удостовЪ- 
| рение:засвидЪътелствувамъ, 


ification (-е/Ишън) я. 
1засвидБтелствуване, удо- 
#етовБрение ; yEbAOMA- 
i Bane, 
ified (съ”ртифайд) a, по- 
1твърденъ, взасвидътелству- 
jeans, 


oe в очи, 


ify (съ/ргифай) vt. удо- 
встовБрявамъ: засвидвтел- 
#ствувамъ; явявамъ; ув- 
Ддомявамъ. 
itude (съ/ртитюд) n. увЪ- 
реностъ, точностъ, 


od 


ceremonious — citus 
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cerumen (сиру”мен) п. ушенъ 
восъкъ: каль. 

cerulean (сиру”улижн| а. не- 
бесно цвЪтенъ. 


cerused (си/руусд) a. набЪ 
ленъ. 

cervical (съ/рвикал) а. ший- 
енъ. 

сегуте (съ/рвайн) a. цвЪтъ 
на еленъ, кожа на еленъ. 


cespititious (сеспити/шъс) а. 
дрЪновъ: и sespitous, 


сезагейп (сизи/риан) а. ке- 
саревъ (хир.). 

сев (сес) такса, налогъ, даж“: 
Aue; мБра: vt, облагамъ 
съ данъкъ; Out of all— 
чрЪзмЪрно. ; 


cessation (сисе/Ишън) п. спи- 
pane. прЪкратяване. 


cessibility  (сесиби”лити n. 
отетжмпчивостъ; прЪкра- 
щение. 

cessible (се”сибът)а. отстжи 
“HBB; прЪъкратимъ, 

cession (се пън) п. отетжп- 
ка, прЪдаване; прЪносъ; 
сесия; --агу, а. отетжп- 
ващъ; п, отетжпителъ. 


cesspool (се/спуя) п. резер- 
воаръ ва нечистотии. 

cestus (се/стъс) nm. тежка 
ржкавица за боксиране;. 
поясъ, коланъ. 


сезига (сизто/ра) n. цезура, 
спирка, прЪъсеБкъ. 


cetaceous (сите/Ишъс)а. кито- 
образенъ, китовъ, 

cetic (си/тик) а. китовъ: (ки- 
това кислота). 


citus (си/гъс) п, Китъ (съ- 
звБздие). 
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chad (шад) п. дунавска ском- 
рия. 


chafe (чейф) vt. загрЪвамъ; 
горя; жуля; дразня, сму- 
щавамъ; vt, търкамъ: из- 
търквамъ се; раздразня- 
вамъ, смущавамъ се; п. 
гнЪвъ, смущение, ярость; 


chad — challenge 


вамъ; застъгамъ; скачамъ, 
съ верига; заробвамъ; -- 
gang, оковани затворници 
ка работа —mail, броня 
отъ халки; —stich, броди- 
ранъ ржбъ; —less, а. безъ 
окови, свободенъ; —let, п. 
кордонче, синджирче. 


жаръ, -ег, п. раздразни- | chair (че/ер) п. столъ, ска- 


теленъ, сърдитъ човЪкъ. 

chafery (-и) п. ковачница; 
ковачно огнище. 

спа! (чаф) vt. подсмивамъ, 
подигравамъ; 17. —ce; п. 
подигравка, присм Ъхъ, ле- 
кость; слама, плЪва: -- 
less,a, очистенъ отъ плЪва. 


chaffer (ча/фър) п, пазаря- 
ване, търгуване: 17, па- 
зарявамъ се; троша въ 
цЪна; —er, п. пазарвачъ, 
трошитель; многодумникъ, 
chaffern (-фърн) п. Koreas; 
чогунъ. 
chaffinch (финг) п. сипка, 
" птиче. 
chaffron (-фрън) п. конска 


мутра; желЪзенъ оглав- 
никъ. 


«спа? Ру (ча/фи) а. сламенъ; 
празенъ; лекъ; повърхно- 
стенъ. 


chafing (че Ифинг) n, 

и грЪване; —dish, 
вателенъ сждъ. 

chagrin (ша/грин) п. досада, 
огорчение: гнЪъвъ, скърбь; 
обезсърчение, мжка, тхга; 
незадоволство, vt, досаж- 
дамъ, угорчавамъ. 

chain (чейн) п. верига, кор- 
донъ, синджиръ, ланецъ; 
окови; vt. връзвамъ, уви- 


на- 
подгрЪ- 


мейка, съдалище; катедра; 
filla—, заемамъ катедра; 
come te the—, прЪдсе- 
дателствуванъ;саП 10 the— 
покана за прЪдседатель; 
госкте-,люлЪещъ ce столъ, 
easy—, широкъ столъ; vt. 
иногюрирамъ, нося тър- 
жествено на столъ. 


chairman mn. прЪдседатель; 
—ship, n. прЪъдседателство. 

chaise (me/es) п. лекъ фай- 
тонъ. 

chalcedony (ка”лсидони) п. 
халцедонъ (камъкъ). 


chalcite (ка/лсайт) п. кал- 
цитъ, камъкъ. 

chalcographer (калко/гра- 
фър) п. металорЪзачъ. 

ckalcography (-и) ». метало- 
рЪзбарстно. 

chaldron (ча/лдрън) п. MBpa 
13,085 хектометра. 

chalise (ча/лис) п. причастна 
чаша; чаша, потиръ: 

chalk (чо/ок) п. тибиширъ, 
карандашъ; vt. бЪлЪжа, 
задрасквамъ съ тибиширъ; 
—iness (-инес) п. тибишир- 
ностъ: -у а. тибиширенъ, 

chalk-pit n. тибиширна мина, 

chalk-stone, n, варовитъ Ka- 
MBE, 

challenge (ча/лендж) 22, по- 


виквамь на дуелъ, под- 
канвамъ за бой, за борба 
въ игри, въ дебатъ: въз- 
зивамъ; възбуждамъ; OT- 
ричамъ: изисквамъ факти 
отъ противникъ Bh слово- 
прЪние; търся обяснение; 
п. повикване на дуелъ, 
на борба; въззивъ; отхвър- 
ляне: изискване факти, 
търсене обяснение: съм- 
нБние въ истинностъта на 
аргумента на противника. 


echallengeable (-абъл) а. въз- 


: моженъ, достоенъ да се 
повика въ борба; съмни- 
теленъ. 


сспаПепжег(-джър) п. въззива- 
телъь; облвитель на дуелъ, 
ваканватель за борба въ 
игра или аргументъ: 60- 
дъръ човБкъ;: —ing, n. 
въззивъза борба въ игри 
или аргументъ; изискване 
обяснение или доказател- 
ство. 


echalybeate (чали/биейт) а. 
жел Ъзистъ. 

ссваШв (ша/ли) п. тънъкъ 

вълненъ платъ, 


еспатайе (mame/ita) п. ma- 
мада, биене съ барабанъ. 
chamber (че/Имбър) п. стая; 
отдвБление; камара, па- 
лата, народно събрание, 
сенатъ; кабинетъ; праз- 
нина: спалня: vt помЪ- 
шщавамъ, сиабдявамъ съ 
стая; vi помБщавамъ се; 
живБя разпуснато. 


hambermaid (-мейд) n. при- 
служница въ хотелъ, 

hamberlain (-лин) п. камер- 
геръ, нагледникъ на спал - 


challengeable — chance 
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нитЪ апартаменти на царь 
или господарь;  касиеръ 
въ градски съвЪтъ или 
въ корпорация; —ship, 
камергерство. 

chambrel (ка/мбрел) п. под- 
колБно, колЪно; дадена 
часть на сводъ. 


chameleon (ка/милижн) п. 
бразда или нутъ въ дър- 
во или металъ: vt, издъл- 
бавамъ, образувамъ бразда 
или HYTS, 


chamois (шамо/й) п. сърна, 
дива коза. 


champ (Samm) vt. vi, гриза, 
дъвча; нетърпЪъливо скър- 
цамъ съ зжби. 

champague  (шампе/йн) я. 
шампанско вино. 

champaign (шампе/йн) п. по- 
ле, откриго пространетво, 
нива; просторъ; а. равенъ; 
откритъ, 


champertor (ша/мпъртър) п. 
бирникъ на десетъкъ въ 
натура. 


champerty (-ти) n. съдЪйст- 
вие, възпомагане, сподЪ- 
ляне; спахийски десетъкъ. 
въ натура. 

champignon (-пи”нижн) п.гж- 
ба, печурка; калъпъ. 


champion (ча мпижн) n, под- 
вижникъ, борецъ; прЪд- 
водитель, труженикъ, по- 
борникъ:; vi. защищавамъ,. 
поддържамъ, прЪдвож- 
дамъ: —ship, пт. поборки- 
чество, прЪдводителество. 


chance (чанс) n, случай; срЪ- 
ща; щастие; сждба; въз- 
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можностъ: прЪимущестно; 
непрЪъдвиденость, рискъ: 
vot. рискувамъ: 11. случ- 
вамъ се; а.случаенъ. не- 
прЪъдвиденъ, неумишленъ. 


chanceable (-абъл) а. случа- 
енъ; —bly, adv. -но. 

chancel n. све- 
тилище. 


chancellor (ча/нслър)п.канц- 
леръ: сждия: прЪдсЪъда- 
тель на университетъ; -- 
ship, п, канцлерство. 


-chancery (ча/нсъри) п. отдЪ- 
ление отъ върховния CHAS 
въ Англия: съвЪстния 
сждъ:; канцелария, 


олтаря, 


chancre (ша/нкър) п. шан- 


къръ, живеница, ракъ, 
язва. 
-chancrous (-кръс) а. зара- 


зенъ съ шанкъръ, живе- 
ница, ракъ. 


-chandelier (шандели/р) n. 
свъщникъ: разкошна под- 
порка на ламба: канде- 
лабъръ. 


-chandler (ча/ндлър)п. свъщ- 
никарь: търговецъ: --у; 
п. свъщарница; свЪщар- 
ство. 

-chanfrin (ша/нфрин) п. кон- 
ска мутра. 

-change (че”индж) п. промБ- 
на, размъна, прЪмЪна: 
измЪБнение: ажио: трампа, 
прЪвратностъ; дребни пари; 
остатъкъ; бурса: vt. про- 
мЪънявамъ, замбнвамъ; 
размвбнямъ: vi. промбня- 
вамъ, измбнлвамъ се; вло- 
шавамъ се. | 


chanceable — chaos 


changeable (-абъл) a. измби- 
ливъ, неустойчивъ. непо- 
стояненъ: —hly, adv. —o: 
-пе88, 2. промбнливость, 
неуст.йичивость, непосто- 
янетво; и changeability. 


changeless (-лес) a, неизмв- 
нимъ, постояненъ, 


changeful (-фул) а. измбн- 
ливъ, непостояненъ: —ly, 
adv, —O: --пе98, п. из- 
мЪБнливостъь, непостоян- 
ство, вБтърничавость. 


changeling (-линг) п. размБ- 
нено AbTe: вЪтърничавъ, 
лекомисленъ човЪкъ. 


changer (че/нджър) п. мЪ- 
нитель, промбнитель; топ- 
еу--, сарафъ. 

changing (-инг) n. промбна, 
извъртане. прЪобръщане; 
а. размбнителенъ. 


channel (ча”нел) п. каналъ, 
прокопъ, проходъ, про- 
токъ;изходъ;проливъ.водаз 
срЪъдство: vt. прокарвамъ 
вода, каналъ: вдълбявамъ. 

channel-stone м. каменно ко- 
puro, 

chant (чант) vf, vi. mba, 
пригласвамъ; възпЪвамъ, 
прославямъ: интонирамъ: 
п. черковно пЪене; пЪ- 
ceHb: -ег, п. черковенъ 
пЪвецъ: дебелото ревало 
на гайда: —ing, п. пЪние: 
интониране: --гея, п. пЪ- 
вачка: —ry. п. пЪвческа 
длъжностъь. 


chanticleer (ча/”нтиклийр). 1 
пЪтелъ. 


chaos (ке"Ижс)п.хаосъ: анар- 


хия, бъркотия. 


haotic (кеотик), а. хаоти- 
" ченъ; —ally. а. хаотично. 
hap (чап) n. устие на ка- 
| налъ: челюсть: цЪпогина; 
| душа, човЪкъ, веселякъ: 
а. vi. пукамъ, спуквамъ, 
| цъпя, —ce. 

hape (se/im) n. застегалка, 
1 зацъпка: закопчалка: -— 
1189, а. безъ застежка; не- 
| вакопченъ. 


аре! (ча/пел) п. парак- 
> дисъ. капела, домашно 
| светилище: to— a ship: 
svt, обръщамъ корабъ;--гу, 
nm, черковно вЪдомстно; 
"черковенъ приходъ. 


bhaperon (ша”прън) п. шап- 
1ка, гугла: придружитель,; 
„дамски кавалеръ; vt, при- 
| дружавамъ, 


apfallen (чапфо/олън) а. 
„дръхълъ, обезсърченъ, 

piter (ча/питър) п. вЪ- 
Heh, капителъ на стълбъ. 


ар ат (ча/плен) п, капе- 
1ланъ; свещеникъ назна- 
1ченъ да служи въ армия, 
"флота, или въ заведение; 
*—cy,—ship, п. капланство. 
pless (-лес) а. cyxb, мър- 
1шавъ. 
plet (ча/плет) п. вБнецъ; 
герданъ; броеници, 
pman (ча/пман) п. по- 
купателъ, продавачъ на 
1 дребно; подвиженъ прода- 
1вачъ (табладжия). 


ру (ча/пи) а. напуканъ, 
спуканъ, 

ог (ча/птър) п. глава; 
#втатия; > съборъ; клонъ; 
1 персоналъ на една черква, 


и. МИТ МИ е. 
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char (чар) vf. ropa, изгарямъ 
AO вжгленъ, прБобръщамъ 
на вжгленъ; п. видъ па- 
стърва. 


char (чар) п. надница: кж- 
са работа: урокъ; vi. ра- 
ботя на надница; пора- 
ботвамъ за другиго. 


character (кя/рактър) п. ха- 
рактеръ: поведение; буква: 


знакъ:;: фигура; почеркъ; 
нравъ: свойство; достойн- 
ство; звание: качество: 


porn; bah; естественость; 
репутация, име: честность, 
честь; свидЪтелство; vt. 
начертавамъ, запечат- 
вамъ: врЪзвамъ,; описвамъ, 
нарисувамъ; —istic, (-и/с- 
тик.); а. характеристиченъ; 
—istically, а. характери- 
стично: —ization, п. ха- 
рактеризиране; —less, а. 
безхарактеренъ. 


charactérize (кя/рактърайз) 
vt. описвамъ, отбБлЪзвамъ, 
обозначавамъ,отличавамъ. 


charade (mape/ita) п. ша- 
рада, загадка; енигматич- 
но движение. 


charcoal (ча”ркоол) n. дър- 


вени въглища, нечистъ 
карбонь. 
chard (чард) #. стебълце, 


листово стебло, 


charge (чардж) п. задълже- 
ние. брЪме; товаръ; те- 
жесть; длъжностъ, обяза- 
ность; обвинение; попече- 


ние; стадо, паство; уче- 
никъ; заповвъдь. повеле- 
ние; приказание; нападе- 


ние, атака, отпоръ; пукане 
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съ оржжие; платка; да- 
нъкъ, повинность; смъм- 
ряне; послание; обраще- 
ние: въззивъ; pl, издръжки, 
разходъ:; vf, зацължавамъ, 
натоварямъ, “ възлагамъ, 
обрЪменявамъотегчавамъ; 
повЪрлвамъ; приписвамъ, 
обвинявамъ; атакувамъ; 
повелявамъ, “изисквамъ; 
оцЪнявамъ; поржчвамъ: 
прБувеличавамъ; пълня 
оржжие; —able. аа обрЪ- 
менителенъ; обвиняемь,от- 
говоренъ; наложимъ, 

chargeable а. тегостенъ, 
скжпъ; обвиняемъ, вмЪ- 
няемъ; —bly, adv. скжпо, 
съ разноски; —ness. n, 
тегостность, разходъ, раз- 

.  носки; и chargeability. 

chargeful  (ча/рджфул) "а. 
скжпъ, съ разноски. 

chargeless (-лес) а. безърав- 
носки, 

charger (-джър) п. блюдо, 
тасъ; армейски конь; лъ- 
жица, за насипване барутъ 
въ топъ. 

сваг Пу (чарили) adv, гриж- 
диво, внимателно, 

chariness (-нес) и, грижли- 
BocTh, прЪдпазливость, 


chariot (ча/рижт) n, колес- 
ница. 

chariotee (-и/и) n. двусбъда- 
лищенъ лекъ файтонъ. 

charioteer (-и/йр) n. колес- 
ничарь, 

сага |е(ча/ритабълт) а.бла- 
готворителенъ, щедъръ, 
милостивъ, благъ; —bly, 
adv. —o; —ness, п. благо- 
творителность. 

charity (чагрити) п. милость, 


chargeable — charter 


любовь, милосърдие, бла 
годБяние; милостиня, ч 
вБколюбие, състрадание 


charlatan (ша/рлатан) n. 
шарлатанинъ; —ical, а. 
шарлатански; —ically, adv. 
шарлатански; —ry. n, ша 
I&TAHCTEO. 

Charleswain (ча”рлзуейн) n. 
Колесница (съзвЪздиз). 
charlock (-лък) п. полска 

горчаца. 

charm (чарм) n. очарование, 
обайване;прЪлесть; уроки; 
vt, очаровавамъ, обайвамъ; 
прЪлъстямъ. 

charmer (-мър) п. очарова- 
тель; прЪлъститель, 

charming а. очарователенъ, 
възхигигеленъ; —ly, adv. 
—HO; —ness, п. --ность. 


charmless (-лес) a. безъоча- 


рование, HeupHEdbKare- 
ленъ. 

charmful (-фул) а. очаро- 
вателенъ, 


charnel (ча/рнел) а. месенъ, 
месистъ, —yault, house, пе- 
пелникъ; сждъ; черковна 
стая за запазване кости 
на умрЪли, 


charry (ча/ри) а. вхглененъ, 
изгорБлъ, горенъ. 

chart (чарт) п. морска кар- 
та; компасъ; хартия; таб- 

“ aaa: vt. описвамъ, из- 
рисувамъ на карта; из- 
мЪрвамъ; vi, правя карта; 
—less, а. безъ патентъ, 
безъ право. ‘ 


charter (ча/ртър) м. право, | 
патентъ, привилегия; кон- 
ституция: договоръ: rpa- 
мота: контрактъ, yupb- 


: 


иждение; колонии; vt, покро- 
имителствувамъ; давамъ 
г es; право: нае- 


притежащъ па- 


т право, привиле- 
пгия;: —er. mn, наематель 
зна корабъ;: —party, 7. 


пшартпарти, наеменъ кон- 
ттрактъ; vt. наемамъ ко- 
ррабъ по шартпарти. 


ir-woman n. работница на 


aar-work n. надница, 

агу (se/iipu) а. прЪдпаз- 
тивъ. внимателенъ, 

ase (чейс) vf. vi. гоня, 
TOBA; убивамъ; изгонвамъ, 
ппрБелЪдвамъ; дълбая, из- 
оБзвамъ; п. гонене; ловъ, 
довене; потера; мЪсто за- 
азено за ловъ; уста на 
топъ; рамка; чеизъ; нутъ, 
здлъбнатина. 


зег (-сър) 


п, ловджия; 
;: рЪзачъ, 
прБелЪдващъ 


ма, бездна, 
ще ра, ровъ. 
ste (че/йст) а. цЪломжд- 
нъ, непороченъ, чистъ; 
агопристоенъ; —ly, 
0; —ness, n, цЪломжд- 
е, чистота; —tree, n. 
Leb непороченъ(дърво), 
Sten (че/йси) vi, наказ- 
амъ, поправямъ, изправ- 
ь; пръчиствамъ; —ing, 
наказание, изправле- 


отворъ, пе- 


char-woman — cheapen 
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chastisable (честа/Изабъл) a. 
за изправление, достоенъ 
за наказание. 


chastise (честа”Из) vf. на- 
казвамъ, изправлявамъ. 

chastisement (-менг) п. на- 
казание, изправление, 

chastiser (честа йвър) п. 
наказатель, изправитель. 


chastity (ча/стити) п. непо- 
рочность, невинность, цЪ- 
ломждрие, чистота. 


спазш е (че/Иизюбъл) п. епи- 
трахилъ, 

chat (чат) пт. разговоръ, по- 
приказване. приказки; vt, 
поразговарямъ» рази бн- 
вамъ думи, поприказвамъ. 


chattel (чатл) п. 
имущество, 
ственостъ, 

chatter (ча тър) vi, бръщо- 
левл, дрънкамъ на в Ъ- 
търъ; тракамъ си зжбитЪ, 
трЪса се; п. дрънкане, 
бръщолевяне, TpaKaHe; 
—box, крЪъчетало; —er, п. 
бръщолевецъ, крЪчетало. 


chatty (ча/ти) а. говорливъ; 
дързъкъ. 

chatwood (ча/туд) n. 
накъ. 

chauffer (чогофър) п. же- 
л ъзна печка (въ хим.). 

chaw (0/0) n, челюсть; vt. 
дъвча. 

chawdron (чо/одрън) n, в»- 
тръшности на животно. 

cheap (чи/Ййп) а. евтинъ; до0- 
ленъ; низъкъ; —ly, adv. 
евтино; --0088, п. евтинил, 

chéapen (чи/йпън) vt, поев- 
тинялвамъ, намалямъ цЪ- 
на, понижавамъ, 


движимо 
имБние, соб- 


тър- 


130 


chéat (чи/йт) п. измамникъ, 
шарлатанъ; vt. измамвамъ, 
нзлъгвамъ; —ableness, 7. 
измамливость; --ег., 7, из- 
мамникъ; —ing, 1. измам- 
ване; —ingly, adv, измам- 
диво. 

check (чек) п. пръчка: узда; 
мъмряне; досада; билетъ, 
забБлЪжка; платъ съ квад- 
ратни фигури: банковъ 
“dekh; видъ: шахъ; знакъ, 
номеръ; черта; vt, спирамъ, 
задържамъ; попрЪъчвамъ; 


смъмрямъ; отбБлЪзвамъ; 
—book, п. асигнационна 
книга, - 


checker (чекър) п. контро- 
льоръ: —board, табла съ 
квадрати за игране шах- 
матъ и др. игри; vt, 0тб5- 
лЪзвамъ квадрати: криво- 
лича съ перо; пъстря: — 
work, и. шарена, украсе- 
на работа. 


checkmate (-ме”Ит) пт. шах- 
матъ, заграждане, зати- 
чане въ игра; побЪжда- 
ване; vi. правя шахматъ, 
ваграждамъ въ игра; по- 
бБждавамъ. 

cheek (чи/йк) n, буза, crpa- 
на, лице; дръзкость, гру- 
Gocrs; vt. осмблявамъ ce, 
npkepburamsb;—boene, ябъл- 
чна костъ: rosy —ed, съ 

. червени бузи, 

cheep (чи/Ип) , цивкане; 17. 
цивкамъ, 

cheer (чи"йр) п. веселость, 
разположение, радость; 
бодрость; духъ; възкли- 
цание, рикоплЪскане, хра, 
аплодисментъ; vi. разве- 


cheat — cheque 


селямъ, убодрявамъ; рж- 
коплЪскамъ, аплодирамъ, 
викамъ съ възклицание: 
развеселямъ ce, ставамъ 
бодъръ, 

cheerer (-рър) п. развесели- 
тель, убодритель. 

cheerful (-фул) а. веселъ, 
бодъръ, живъ: —ly. adv, 
-0; -пеяв, n. веселость. 

cheery (и) а. веселъ; -Пу. 
adv. —o; —iness, п. весе- 
лость. в 

cheering n. убодряване: рх- 
коплЪскане; а. развесе- 
лителенъ, у одрителенъ; 
—ly. adv. -но. 

cheerless (-лес) a. невеселъ, 
печаленъ. 

cheese (чийз) n. сирене: — 
саке, пита, буца сирене; — 
monger, сиренарь. 

cheesy (чи/изи) я. 
непъ: мърсенъ. 

chef (шеф) п, главенъ гот- 
вачъ. 

cheropter (кайро”птър) от. 
ржкокрилно животно. 

chemical (ке микъл) а. хи- 
мически; —ly, adv. хими- 
чески; —S, т. химически 
материали. 


chemise (шеми/#з) п. шеми- — 
“ветка, женска риза: Ka- 
менна облицовка на зидъ: 
лицева обмазка на стЪна. 


chemist (ке мист) п. химикъ, 
chemistry (-три) пт. химия. 
chenille (шени/Ил) п. коп-. 

рина; плетена връвь. 


cheque (чек) пя. в. check и 
checker. 2 


сире- 


herish (чегриш) vt. пи- 
тая; храня; отнасямъ се 
| благо, третирамъ съ ува- 
жение: насърчавамъ, под. 
| кръпямъ: покровителетву- 
Baws; -- ае, а. досто- 
енъ за уважение, обичь; 
—ing, п уважение, обичь. 


whersonese (къ/рсонийз) г, 
| полдуостровъ, 

eroot (черу/ут) п.манилска 
| цигара. 

erry (чери) ". череша, 
| вишня; зърно; a, червенъ, 
: кървенъ; —stone, костил- 
"ка отъ череша. 


erub (че"ръб) п. херувимъ, 
гангелъ; —ic, а, херувим- 
| CEH, 

erubin (че/рубин) а. хе- 
 рувимски, ангелски; п. хе- 
грувимъ, ангелъ. 

егт! (чъ/рвил) п, сушанъ, 
| растение, 

less (чес) mn, шахматъ, ца- 
гре (игра); —board, max- 
| матна табла; -шап, шах- 
1 матна фигура, парче; — 
‘setof men, шахматови пар- 
"чета; —player, играчъ на 
1шахматъ. 

(чест) rt. турямъ, по- 
#лагамъ въ сандъкъ; оп. 
зковчегъ, ковчежче, сан- 
—with drowers, 


адвления (чекмеджета); 
?гржди; опръдвлено коли- 
чество стока; -ей, а. ши- 
рокогрждъ. 

nut (че/свът) п. кес- 
TCHS; стара приказка; а, 
# кестеневъ (цвЪтъ). 


” 
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chevalier (шевали/йр) n, ка- 
валеръ, рицаръ. 

cheyeril (че/върил) п. Kose, 

chew (ayy) vt. vi. дъвча; 
мляскамъ; размишлявамъ, 
п. залъгъ, дъвка, жвака, 
жвачка;--ег. п. дъвкачъ, 
жвакачъ; бръщолевецъ; 
—ing, п. дъвчене, мляс- 
кане; бръщолевене. 


chicaner (шике/йнър) п. ин- 
тригантъ;, подстрЪкатель: 
—y, (-и)п. интригантство, 
шиканиране, 


chic (шик) моденъ, елеган- 
тенъ, лъскавъ, 


chicane (шикейн) nm, шика- 
ниране, подстрЪкателство; 
vt, измамвамъ; vi. интри- 
ганствувамъ, шиканирамъ, 


chick (чик), chicken (чи/кн), 
п. пиле; abre (фиг). 

chickenhearted (-ха”ртед) а. 
малодушенъ, 


chickenpox (-покс) п. брус- 
ница, вЪтерна трЪска; Ba- 
рисела. 

chickling (-линг) п. пиленце. 
ure, 

chickpeas (-пийс) п, нахутъ, 
леблибии. 

chickw ed  (-уийд) пт. мок- 
рица, растение. 


chickory (чи/къри) п. 
корий, растение. 
chid (ama) pret. orb chide. 


chidden (umn) р. p. и a, отъ 
chide. 

chide (чайд) vi. vt. упрЪка- 
вамъ, смъмрямъ: карамъ 
се, осжждамъ, pyran, —et, 
п, ругатель; упрекатель; 
—ing, п, ругаене, упрЪ- 


ци- 
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каване; —ingly, adv. руга- 
тедно, упрекателно. 

chief (чи/иф) n, водитедь, 
управитель; войвода, гла- 
ватарь; шефъ връхъ; глав- 
на часть; а. първъ, гла- 
венъ, старши, управлящъ; 
—ly, adv. главно: —dom, 
N. върховенство: —lessg, а. 
безь водитель, безъ на- 
чалникъ. 


chieftain (чи”йфтен) n, гла- 
ва, началникъ, капитанъ; 
водитель, вождъ, управи- 
телъ; —ry, —ship, п. прЪд- 
водителство. 

chiffonier (шифони/ир) n. 
дулапь съ > чекмеджета, 
шафониръ. 

chilblain  (чи/лблейн) n. 
отокъ, издутость., подпух- 
налость отъ студъ: vt. 
попарвамъ (за студъ). 

child (ча/”Илд) п. abre, от- 
роче: а foster—, отгле- 
даниче; to bewith— пъл- 
на, трудна; —bearing, от- 
гледване дЪца; биване 
трудна; —birth, двторож- 
дение, рождение. 

Childermasday (чи/лдърмас- 
дей) п. Избиване младен- 
цитЪ (празникъ). 

childe (чайлд) пя. cont на 
рицарска фамилия. 

childhood (-xya) п. дЪтин- 
ство, дЪтетво, 

childish (-иш) а. дЪтински; 
—ly, adv. дътинско; —ness, 
(-нес) п. дБтинска работа. 

childlike („тайк) а. дЪто- 
подобенъ, дЪтеки. 

childless (-лес) a. бездБтенъ; 
—ness, n. бездЪтность. 


chief — chimney 


children (чи/лдрен) nm ph 
отъ child. 


chiliad (ки/лиад) п. хиледа, 
тисещел тие. 

chiliahedron (схи/дрън) я. 
хилядожгълникъ. 


chill (чил) п. студъ, тръпки; 
трЪска, трЪсене; студе- 
нина: обезсърчение; a, 
хладенъ, хладнокървенъ, 
нечувствителенъ, студенъ; 
vt. vi. изтинвамъ, изсту- 
Ддявамъ, помръзвамъ, по- 
парявамъ: замръзвамь, 
обезсърдчавамъ, 

chilliness (синес) п. студе- 
нина, хладнокървие. 

chilling (-инг) а. хладенъ, 
леденъ; п. закаляване ме- 
талъ: pres. р. изтудещъ. 

chilliness (нес) n. изстудение, 
хладнина; «хкладнокървие, 

chilly (си) а. студенъ, хлад- 
нокървенъ, несимпати- 
ченъ. 


chillness, п. в. chilliness. 

chime (чайм) vf бия звънци 
благозвучно: бия трез- 
вонъ; произвождамъ хар- 
монични гласове; vi, ввъ- 
ня въ трезвонъ: съгла- 
шавамъ се; п. трезвонъ, 
хармония, благозвучие: 
звънъ; --ег, звънаръ. 


chimera (кими/ра) п. мечта, 
бълнуване, призракъ, хи- 
мера. 

chimerical (киме/рикъл) а. 
мечтателенъ, бълнувате- 
ленъ, химериченъ; —ly, 
химерически, мечтателно, 


chimney (чи”мни) п. kommun; 
тржба; шише на ламба, 


cbimpanzee 


himpa’nzee (чимпа/”нзи) п. 
шимпанзе, маймуна. 

hin (чин) п. брада, подбрад- 
hina (ча/йна) п. Китай; — 
ink, тушъ; —orange, ман- 
дарина: —ware, фарфорови 
артикули; —ware house, 
порцелановъ магазинъ. 
Шпе (чайн) п. гръбнакъ; 
гръбначна часть; бразда 
въ скала. 


Chinese (чайни/йз) а. китай- 
ски. 

think (чинк) n. вдлъбнатина, 
цЪпотина, тЪено продълго- 
Baro отверстие; vi. цЪпя 
се, спуквамъ се; запуш- 
вамъ. 


hink (чинк) п, дрънкане, 
звънтене;: пари; vt. дрън- 
камъ, звънтял. 


hhinky (и) a, напуканъ, на- 
бразденъ. 

*hinned (чинд) а. съ под- 
брадникъ; затлъстБлъ. 


thinse (шинс) vf, запушвамъ, 

| напълвамъ съ кълчища. 

hintz (чинте) п. персийска 
материя. 

Hhioppine (чопи/н) п, високи 

обуща; кънки; налъми. 


ip (чип) vt. отчепвамъ, 
оттрошвамъ; 1?.отчупвамъ, 
разчупвамъ, разпръсвамъ 
се на парчета: п. парче 
камъкъ, дърво и пр., 
кремъче, кжече, трЪска. 
pmonk (чи”пмънк) п, видъ 
катерица, 

hipping (инг) n, дБлане 
или стругане на малки 
парченца, изрЪзци; pres, 
гр, отъ chip. 


аЖ. АА?. 


МОМО мн аба Fats уча ута. 


що 


— chirrup 138 

chippy (-u) а. пъденъ съ 
кжечета; нЪщо, което се 
чупи, отчупва, отцЪпва, 

chipper (чи пър) a, живъ, 
дЪятеленъ. 

chiragra (кайре/гра) п. хи- 
рагра, ржкоболие. 

chirographer (кайро/графър) 
п. писецъ, хирографъ. 

chirography (кайро/графи) n. 
чистописане;собственъ рж- 
кописъ. 


chirological  (кайроло/джи- 
кал) а. хирологически., 

chirology (кайро" лоджи) n. 
хирология, говорене съ 
пръститБ и ржабтЕ. 


сигошапсег (ка/йромансър) 
m. ржкогадатель. 

chiromancy (-си) n. хкироман- 
тия, ржкогадаяне. 

chirumantic (кайрома/нтик) 
а. хиромантически, ржко- 
гадателенъ. 


chironomy > (кайро/ номи) n. 
изкуетво въ тЪлодвиже- 
ние, ораторскн маниери. 


chiropodist (кайро/подист) n, 
врачъ, докторъ за мазоли 
и други кожни болести. 


chirosophist (кайро/софист) 
п. гадатель по pau, 


chirp (чърп) п. цвърчане, 
чуруликане; цивкане на 
птичка; vi. църтя, цвър- 
ча, цивкамъ, чуруликамъ; 
—ing, п. цвърчане, цив- 
kane; —ingly, adv. цвър- 
чайки. 

chirrup (чигръп) vi. църтя, 
чуруликамъ; vt, въудуше- 
вявамъ съ чуриликане; 
п. чуруликане, 
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chirurgeon (кайръ рджън) п. 
в. surgeon, 

chisel (чи/зел) n, глито; рЪ- 
зецъ, валло; vt. дълбая, 
дЪламъ, извъртамъ; гра- 
вирамъ; изигравамъ, 

chit (aur) п. фиданка; отро- 
че: пакостниче; 17. пус- 
камъ фиданки, растя, про- 
никвамъ, развивамъ се. 

chit-chat (чит-чат) п. поебо- 
руване, поприказване. 

chitterling (чи/търлинг) п. 
чрЪва; малко abre; сугра 
на ризи, ржбъ. 

chitty (-и)а. abrexu; лунавъ, 
мамалигавъ. 


chivalrous (ши/валръс) а. 
рицарски, кавалерски; 
храбъръ. 


chivalry (ши/валри) п. ка- 
валерство, рицарство. 

chives (чайвз) пт. жилки, 
влаканца; дребенъ лукъ. 

ehloral (кло/рал) па хло- 
ралъ. 

ehlorate (кло"рет) п. хлор- 
но-кислена соль. 

chloric (-ик) а. хлоренъ; -- 
acid, хлорна кислота. 

chloride (-райд) п. хлоридъ. 

ehlorin(e) (клорин) п. хлоръ 
(xuM.), 

chlorite (клограйт) п. хло- 
ритъ; зеленъ талкъ (мин.) 


chlorephorm (-форм) п. хао- 
роформъ, 

chlorosis (-ро/сис) п. хлоровъ, 
блЪдностъ: немощь. 

chlorotic (-ик) a. боленъ отъ 
хлоровъ. 

chock (чок) п. клинъ, под- 
ставка; стълкновение; те- 
жестъ; vt. подпирамъ, за- 


chirurgeon — choose 


главямъ, докарвамъ въ 
стълкновение; —full, а. 
пръпълненъ. 


chocolate (чо/колет) п. mo- 
коладъ: —pot, гърненце 
за „варене шоколадъ:; 
drops, шоколадни шикер- 
чета; —nut, какао. 

choice (чойс) п. изборъ, от- 
боръ; воля, пръдпочитане; 
have, take your—, избе- 
pere cu: the choicest of 
things, най-избрани нъща; 
а.избрганъ,отбранъ,висшъ; 
—ly, adv. отбрано: --певз, 
п. отбраность. изборъ. 


choiceless (-лес) а. безъ из- 
боръ: несвободенъ. 

choir (куа/йр) п. хоръ; плат- 
форма за пЪвци. 

choke (чогок) vt. oaymmascas 
удавямъ, задушвамъ: за- 
пълнямъ (яма). затлач- 
вамъ; —Cherry. дива виш- 
ня;--Фатр. вкглелива кие- 
лота, задушителенъгазъ: — 
—pear, горска круша; He- 
щастенъ човЪкъ. 


choker (чо кър) п. 
TeIb. задушитель, 

choking (чо”кинг) 7, одуш- 
ване, задушване. 

choky (чо/ки) а. одушите- 
ленъ. задушителенъ. 

choledochus (коле/докъс) пт. 
жълчевъ протокъ.! 

choler (ко лър) п. царе. 
SAB, гиЪвъ. 

cholera (ко/лъра) п. холера. 

choleric (ко/лърик) а. холе- 
риченъ; гнЪвливь, сър-| 
дитъ. 

choose (чу/уз) vt. избирамъ, 
прЪъдпочитамъ; vi, правя 


одуши- 


Ahoy ts 


визборъ; намирамъ за доб- 
ppb; желая; —er, п. изби- 
пратель, прЪдпочитатель. 


posing (-инг) п. изборъ; 
‘pres. р. отъ choose, 

op (чоп) vi. vi. кълцамъ, 
адвламъ, дробя: размЪ- 
нямъ,промбнвамъзъ.вграп- 
ччамъ, улавямъ се за нЪ- 
що; мБня се; поглъщамъ; 
потрЪзвамъ; п. кжсъ, часть, 
оотрЕзъ; трЪска; бБлЪгъ, 
——lamb, котлетъ отъ агне" 
-—logic, скълцана логика, 
виелогичность, 


opin (-пин) п. 1/2 литъръ. 
ppper (-mp) n. сЪчиво за 
вкълцане, кълцачъ. 
Dpping (чо/пинг) п. къл- 
щане, дробене:; споръ; pres. 
p. отъ chop; --МюосК. n. 
рупъ за кълцане месо; 
knife, п. кълцачъ. 
горру (чо”пи) а. скълцанъ; 
рразвлЪъченъ, разсЪенъ, 


ops (чопе) n. pl. устие; 
елюостъ: трЪски, кжечета, 
opsticks (чо/петике) n, пръ- 
чици, „които китайцитЪ 
употръбяватъ вмЪсто лж- 
жжици, 

1 (корал) а. хоренъ, 
хоровъ; п. хоралъ, чер- 
рковна иЪсень; —ly, adv. 
cb хоръ, съ пЪсень; —ist, 
, хористъ. 


(корд) п. струна, кор- 
а; акордъ; хорда; бои въ 
рмония; хорда (геом.); 
нагласявамъ, акорди- 
къ; стъгамъ, 

egrapher (коре/графър) 
хорографъ, описагель 
страни, 


choosing — Christendom 
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choregraphic (-гра/фик) —al, 
а. хорографически, 

choregraphy (коре/графи) n. 
хорографин, описание на 
земи и страни 


choreus (кори/же) п. хорей. 

choriambus (кориа/мбъс) п. 
хориамбъ, 

chorion (корижн) n, външна 
ципа на зародишь. 

chores (ко/орз) п, всЪки- 
дневната работа въ домъ 
или чифликъ; домашна 
работа, 


cherister (користър) п. хо- 
ристъ, пЪвецъ; и chorist. 

chorus (когръе) п. хоръ, 
повторение; музикално съ- 
чинение за хоръ. 

chose (чо/оз) pret. отъ choose. 

chozen (40/35H) а. избранъ, 
отбранъ:; p. p. отъ Choose. 

chouder (ча/гудър) п. ри- 
бана супа. 

chough (чъф) n, африканска, 
кукумявка. 

спопзе (ча/ус) vt, Mama, опли- 
тамъ; „изигравамъ: оп. 
простакъ, глупецъ; из- 
MaMa, оплитане. ; 


си вт (кризм) n, миро, све- 
то масло, елей;: —al, а. 
влейенъ; —atory, п. елей- 
енъ сждъ. 


съ вта оп (кризме/йишън) 1, 
миропомазание. 

chrisom (кри/зъм) п. кръстна 
шапчица; AbTe съ кръст- 
на шапчица, 


Christ (кра/йет) п. Христосъ. 

christen (крисн) vt. кръща- 
вамъ, именувамъ, 

Christendom (кри/сндъм) п. 
християнство, 
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christening (кри/снинг) 7, 
кръ- 


кръщение; 
щаещъ. 


Press р. 


Christian (кри/счън, -тян) 
хри- 


nN, християнинъ; а. 
стиянски. 
Christianism (изм) я. 
стиянство. 
Christianity 
нити) п. християнство, 


Christianization (-зе/Ишън)п, 


християнизиране, 


Christianize (кри/счън -тя- 


Halt) vt. кристилянизирамъ, 
обръщамъ въ християн- 
CTRO. 


Christ-like а. като Христа, 
християнски. 

Christless (кра/Истотес) а.бевъ, 
Христа, невБруещъ. 

Christmas (кри/смас) п. Ko- 
леда; —tide (-тайд) колед- 
но надвечерие: —hox, ко- 
ледна кутия съ подаръци; 
—day, Рождество Xpu- 
стово; —tree, коледно дър- 
во, елха. 


chromatic (крома/тик)а. xpo- 
матиченъ, WomyTOHeHT;} 
—ally (али) adv. xpoma- 
тически, полутонно, 


chromatics  (крома/тикс) п. 
наука за цвЪтовет . 

chromatology (кромато/лод- 
жи) п. наука за цвЪто- 
ветБ и краскитЪ, 


chrome (кром) п. xpos; —ic, 
а. хромовъ. 

chronic (кро/ник) а. хрони- 
чески, постолненъ. —al, 
а. хронически; —ally, adv, 
--еки, 

chronicity (-ни/сити) n, хро- 
ничность, 


christening — chuff 


хри- 


(криечиа/-тия- 


chronicle (кро/никъл) n. xh 
тописъ; хроника; vt, за 
писвамъ, хроникирамъ, 


chronology (кроно/лоджу) n 
хронология, лЪточислени 

chronicler (-тър) n, аВтопи 
сецъ. 

chronologer (-нолоджър) n. 
лЪточислитель. 

chronological (кроно/лоджи- 
кал) adv. хронологически: 
—ly, adv. хронологически. 


chronometer (кроно/митър) n. 
хронометъръ.инструментъ 
за измБрване врЪме. 

chryzalis (кри/залис) n, ка- 
кавида, 

chrysanthemum (-еа/неемъм) 
п. димитровче, цвЪте. 

сигуво Ше  (кри/золайт) n, 
хризолитъ, жълто-зеленъ 
камъкъ. 


chrisostom  (кри/состъм) а, 
краснорЪчивъ, златоустъ. 

chub (чъб) п. главачъ (ри- 
ба); грубакъ, дебелакъ, 


chubby. (чъ/би) а. дебелъ. 
тлъстъ, тежъкъ. 

chuck (чък) vi, крЪкамъ, 
кудкудякамъ, квача, 

chuck vf. галя, мазня: под- 
хвърлямъ; п. галене, маз- 
нене; подхвърляне; 


chuckle (зъ/къл)п.кикотене, 
| въздържанъ смЪхъ; tt. 
кихикамъ се, смбя се безъ 
гласъ; —headed, а. дебело- 
главъ, тхпъ, глупавъ. 

chuff (чъф) п. грубъ, не- 
възпитанъ човЪкъ; --у, 
а. грубъ, смъшенъ, паля- 
човски: —iness, ™. гру- 
бостъ, невъзпитаностъ, 


1 
4 


(чъм) п. другарь, съ- 
тученикъ; vi, живЪяж ва- 
ведно съ нЪкого въ стая; 
ругарувамъ. 


(чъмп) п. трупче, 
EEMCO дърво. 
unk (чънк) п. трупче, 


парче: кжсъ дебелъ чо- 
ви къ: —Y, аа кжеъ; де- 
ббелъ, затлъстЪлъ. 


urch (чърч) п. черква: 

порганизация, черковно тЪ- 
зо; богуслужение, събра- 
ние; -тап, редовенъ по- 
гсеБтитель на черква; епи- 
сскопалецъ: —going, п. чер- 
зкуване; -- chopper, 7. 
сотцъпникъ отъ черква; 
—livying, черковенъ при 
тходъ; —warden, n. мирски 
тпръдетавитель и настой- 
зникъ на черква. 


rehing (чъ”рчинг), n. мо- 
зление за родилки. 
urchdom (-дъм) п, черков- 
HO управление. 


(-лес) а. безъ 


невъжъ, 
убакъ, селякъ, педантъ; 
ish, a, невъзпитанъ; не- 
: —ishly, adv. грубо; 
ishness, п. грубостъ, дър- 
стни маниери. 
(чъри) п. чурилка ва 
тене; —staff, мжтиялка, 
бухалка: vt. мжтл, бия 
асло; —ing, п, мжтене. 
le (кайл) п, хилъ, ма - 
ъ стомашенъ сокъ. 
Таседия (-лейшгъс) а. мл - 
Ment; и chylous. 


chum — cincture 
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chyme (кайм) п. стомашна 
каша. 

chymification (кимифике”й- 
шън) п. пищеварение, 

chymify (ка/Имифай) vt. cmm- 
ламъ, прЪвръщамъ xpa- 
ната въ стомашна каша. 


cibarius  (сай”бе/ириже) а. 
питателенъ. 

cicada (сике/Ида) п. щурецъ, 
жетварь (нас Ък.). 

cicatrix (си/”катрике) п. 65- 
лЪгъ отъ рана, ржбъ. 

cicatrization  (си/катризе/й- 
шън) п, заздравяне рана; 
причиняване бЪлЪзи (отъ 
шарка). 

cicatrize(cn/Karpais)vt. 17.за- 
здравявамъ,; правя б6БлЪзи 
по ThaoTo (шарка). 


cicerone (сисиро/ни)п. чиче- 
pore, терджуманинъ, прЪ- 
водчикъ. 

Cid (сид) 7. арабски вождъ. 

cider (са/йдър) п. ябълчно 
пиво, благушка. 

cierge (си/Ирдж) п. восъчна 
свБщь. 

cigar (сига/р) п. цигара; — 
ette (-e/r) n, папироска. 

cilia (си/лиа) пт. полЪпни 
влакна; въси, влакна; — 
гу, а. власатъ, мъхавъ, 
рЪсистъ, 

cilicious (сили/шъс) а, влак- 
нестъ, власатъ. 

cimeter (си митър) п. тур- 
ска крива и широка сабя. 


cimerian  (си/мириан) а. 
тъменъ, мраченъ. 

cinch (синч) 7, подпрагь на 
свъдло; лесна работа. 


cinctureé  (си/нктюр) п. ко- 
ланъ, подпрагъ, поясъ: 
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cinders (си/ндърз) п. pl, саж- 
ди; пепелъ; нищожна же- 
на. 

стега оп (синъре/Ишън) п. 
прЪвръщане въ пепель, 

cineritious (синъри/шъсе) а. 
пепеливъ: като пепель. 

сте е (си/нгъл) п. подпрагъ, 
коланъ на сЪдло, 

стпараг (си/набар) п. кино- 
варъ, живаченъ сулфидъ. 


cinnamon (си”намън) п, ка- 
нела, дарчинъ. 

cinque (синк) п. петорка; 
—foil, п. петолистникъ, 

cion (са/Йян) nm. в. seion. 

cipher(ca/isp) п. цифра; фи- 


гура, знакъ; нула; ши- 
фъръ; vt. vie смЪтамъ, 
изразявамъ въ > цифри: 


изчислявамъ: шифровамъ; 
—ing, n. смЪтане, изчисое- 
ние: шифроване, —writing, 


шифъръ; скрито писмо, 
шифровано писмо. 
circinate  (съ/ресинейт) vt. 


обръщамъ, —ce, въ кржгъ. 

circle (съ/ркъл) vt, кржгъ, 
окржжность; колело; крж- 
жокъ; събрание; клубъ; 
общество; орбита; полюсъ: 
окржгъ: нелогично аргу- 
ментиране: vf. обхващамь, 
заграждамъ; включавамъ; 
vl. движа се въ кржгъ, 
въртя ce, обикалямъ. 

стгс!вй(съ!ркълд)а.кржгълъ, 
валчестъ. 

circlet (съгрклет) п. малъкъ 
кржгъ, 

circling (-инг) а. крмговатъ: 
настжпящъ; pres. фр. отъ 
circle. 

circuit (съ/!ркет) п. обиколка; 
окржжностъ; обходъ; 


cinders — circumambient 


окржгъ; вЪнецъ: течение; 

побздка; vt. vi. ваобика- 

лямъ:; връщамъ се. 
circuiteer (-ти/Ир) n. заоби- 


колителъ: обикалящъ 
сждия, 
circuitous (съркюитъс) a, 


заобиколителенъ, | око- 
членъ: —ly adv, околнсЪчно, 
circuity > (съркю/ити) n, 06- 
ходъ,обръщение. околнич- 
HOCTB, я 
circular  (съ”ркюлър) a. 
кржгълъ, кржгообразенъ; 
ограниченъ; обикновенъ: 
циркуларенъ: n, окржжно 
писмо: -у, adv, циркуляр- 
но: —ity, п, кржгообраз- 
ность, кржглость. 
circulate (съ”ркюлейт) vt. vt. 
заобикалямъ, движа се, 
циркулирамъ: рзпростра- 
нявамъ; обикалямъ: 06- 
народвамъ се; пжтувамъ. 
circulating (-e/itrmur) а. дви- 
жещъ, обикалящъ, пери- 
одически; —medium, отъ. 
пари. / 
circulation (-e/ifmu) п. обра- 
щение, движение, Bbp- 
вежъ: —of the blood, 
кървообращение: —Of moe- 
hey, вървежъ на Пари. 
circulatory > (съ ркюлатъри) 
циркуларенъ; движещъ се 
въ кржгъ, кржгообраща- 
" теленъ. | 
circumagitate (съркъма/джи- 
тейт) vt, vt, движа се въ. 
кржгъ, обикалямъ. 


circumambiency (-а/мбиенси) — 
п. ограда; заграждане. = 
circumambient (-а/мбиент) a, 
окржжащъ, обхващащъ,за- 
обиколващъ, 


circumambulate — circumspect 


scumambalate (-ейт) vi. дви- 
ка се, ходя въ кржгъ. 
umambulation (-е”Иишън) 
 движене въ кржгъ. 
umcise | (съ/ркъмсайз) 
#, обръзвамъ (у турци 
евреи); очиствамъ. 


umciser (-зър) п. обрЪз- 
зачъ. 

е BESS (-ви/жън) п. 06- 
Е духовно очище- 


» 


то тр. Су» Фр. 


ши егепсе (-къ”мфъренс) 
„крхгъ, окржжность, 
випегеп а(-фъре/ншъл) 
. окржженъ; —ly, а. 
кржжно. 

тишРегецот (-къ/мфърен- 
Бр) п. жгломбръ, 
umflect (-фле/кт) vt, под- 
нвамъ; —ion, n. в. с - 
amflexion; кривина. 
ишех(съ/ркъмфлекс) п. 
накъ означащъ дългогла: 
fia или изпусната буква; 
-. произнасямъ или отбЪ- 
Бзвамъ съ сиркумфлексъ: 
fon, п. сиркумфлексира- 
Bs; кривина, извитость, 


amfluent (-къ”мфлюент) 
обикалящъ, обграждащъ 
b вода. 


Puse (-фю/з) vt, оди- 


+, тт See Ф. « 


ра ia ee ae ee 


mfusion (-фю жън) п. 
пазлигане, обливане. 
ишкугацоп  (-джире/й- 
ьи)п, въртене, движение 
кржгъ, около осъта cH, 


jacent (-дже/йсент) a, 
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cireumligation (-aure/iimsx) 
m. обвръзване въ кржгъ. 

circumlocution (-локю/шън) 
п. заобикаляне, издалеч- 
ностъ; околничность;--агу, 
а. издалеченъ, околни- 
ченъ. 


| circumnayigable (-ка/вигаба) 


а. възможенъ Aa се заоби- 
коли съ корабъ; плува- 
теленъ, достжпенъ. 
circumnayigate (-ка/вигейт) 
vt, „ заобикалямъ > свЪта 
съ корабъ; обхващамъ; 
-айоп, пт. заобикаляне 
свБта по вода; оЗикоди- 
тель свЪта съ корабъ. 


circumrotation (съркъмро- 
те"ишън) п. обращение, 
кржгообращение, движение 
въ кржгъ. 


circumrotatory (-ро/татъри)а. 
коловратенъ. 


circumscribe  (-скра/й6б) vf. 

опръдБлямъ, означавамъ, 
опиевамъ  околокржгъ; 
ограничавамъ. 


circumscription  (съркъм- 
скри/пшън) пт, ограниче- 
ние, описание, опрЪъдБля- 
не. 


сгешизспрИуе (сив) а. огра- 
ничителенъ, опрЪдЪБлите- 
ленъ; —ly, adv, ограни- 
чително, 


circumspect (съ ркъмспект)а. 
внимателенъ, | прЪдвид- 
дивъ,разумепъ, бдителенъ; 
—ion, (-епекшън) п.осмот- 
рителность прЪъдвидли- 
востъ; —ivye, (-спе/ктив), 
а. внимателенъ, осторо- 
женъ,прЪъдвидливъц--пеня, 
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(спе/ктнес)п, осторожность, 
прЪъдвидливость. 


circumstance (съ"ркъмстанс) 
п. обстоятелство; условие; 
точностъ, подробность; слу- 
чай; --8, pl. обстоятелства, 
условия; състояние, отно- 
шение; vt, турямъ въ из- 
вЪстно положение, поста- 
вямъ въ пособни обстоя- 
телства. 


circumstantial (-ста/ншъл) a. 
обстоятелетвенъ, подро- 
бенъ: п. обстоятелствени 
данни, факти, доказател- 
ства; подробность;: —ity, 
(шиа/лити) п. обстоятел- 
ность;: подробность; —ly, 
(-а/ншъли) adv. обстоятел- 
ствено, подробно, точно. 


-circumstantiate (-а/нитиейт) 
vt. поставямъ въ обстоя- 
телства; излагамъ обстоя- 
телно. 


"стгешифеггапеопв(-тере/нижс) 
а. околоземенъ. 


-circumyallation (-вале"ишън) 
п. въздигане стъни и укр- 
пления около обсадена 
мЪБстность. 


"гсшитеп? (съркъмве/нт) vf, 
измамвамъ, нзлъгвамъ, 
възползувамъ се отъ по- 
ложение; вплитамъ: —ion, 
(-ве/ншън) n, измамване, 
тактика стратегия; прЪд- 
убъждение; —ive, а. из- 
мамителенъ, стратеги- 
ченъ; —ing, п. стратегия. 


-circumyest (-ве/ст) vt. обли- 
чамъ, покривамъ, обви- 
Bam, 


-circumyolation (-воле/Иишън) 


и 


— citron 


п. хвърчене, летене 
кржгъ. 
стешиуо!уте(съркъмво/ав) 
vi. въртя ce, обръщамъ ae 
въ кржгь, около общ 
центъръ. 
circumyolution (-волю/шън) 
въртене въ кржгъ. 
circus (съ/ркъс) п, цирв 
арена, прЪдставление, 
Cisalpine (сиса/лпайн)а. 
но алпийски, 
cistern (си/стърн) n, щерна 
резервоаръ. 
citable (са/Йтабъл) а. ците 
раемъ, 
citadel (си/тадел) п. кр 
пость, цитаделъ. 
cital (са/йтъл) n. призовка 
цитата, 
citation (сите йшън) n, пре 
зование, повикване въ 
сждъ: доводъ: цитация, | 


citatory (са/йтатъри) а. ци 
тируемъ; призоваемъ., 

cite (сайт) vi. повиквамъ вт 
сждъ; цитувамъ: —er, п 
въззиватель въ CHAD; ци 
таторъ; приводитель. 

cithera (си/въра) п. цитра 
китара. i 

citizen (си”тизън) п. граж 
данинъ; а fellow—, 
гражданинъ; —Sship, гр: 
AAHCTBO, подданство. 

citrate (си/трет) п. лимонно 
кисела солъ. 

citric (си/трик) а. лимонев 
—acid, “ лимонова Kz 
дина. 


citrine (-трин) п. лимонов 
есенция; лимоновъ UBSTS 
citron (си/трън) п. лимон 
—water, лимоната, 


eitrul — 


il (-rpba) n. тиква. 
|Щен/ти) п. градъ: стара 
сть отъ градъ: chief—, 
авенъ градъ: —court, 
деко скдилище; —hall, 
ететво; а. градски. 

, (си/вет) п. цибетъ; ци- 
зтовъ сокъ; зайче месо 
вено съ лукъ. 

| (си/вик) а. граждански. 
(си/вил) а. цивиленъ, 
ажданеки, мирянски; 
b; образованъ: —Wwar, 
ждуособна война; —list, 
зходъ, бюджегъ: —Ser- 
«е, чиновнич.ство. 

ап (сиви/лян) п, циви- 
нъ; гражданинъ, 

y (сиви/дити) n. благо- 
дличие,учтивость, вБж- 
вость. 


ble (-та/Изабл) а. въз- 
женъ да се образова. 
ation (-зеИшън) п. ци- 
изация, просвБщение, 
роазованость. 
(си/вилайз) vt. ци- 
изувамъ, образовамъ. 
br (си/вилайзър) от. 


яски, цивилно; учтиво. 
(си/визм) nm, родолю- 
з, патриотизъмъ, 

(клак) vt. vi, щракамъ: 
lamb; крЪъчетл; п. щра- 
не, крЪчетене; крЪче- 
то» клапало; —er, 7, 
тетало;: —ing, п. щра- 
крЪчетане. 

(клад! pret. и p. р. отъ 
he, обличамъ. 

(клейм) vt, vt. изиск- 
ъ CH права, претенди- 
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рамъ:; настоявамъ; доказ- 
вамъ, присвоявамъ, 06- 
явявамъ;п. заповЪдь, искъ. 
по право; претенция, 

claimable (-абъл) а. изисква-- 
емъ; претендираемъ. 

claimant (кле”имант) п. ис- 
тецъ; заявитель за свои 
права; претендентъ. 

claimer (-мър) в. claimant. 

clairaudience (клеро/одижнс), 
п. спиритическо слушане 
на гласове. 


clairvoyance (клерво/Илнс) n 
спиритическо видение, 

clairyoyant  (-во/Йянт) a, въз- 
моженъ да вижда неви- 
дими нЪща чрЪзъ па- 
дане въ трансъ. 


clam (клам) п, мида, скойка; 
vi,  зачичквамъ, намаз- 
вамъ съ лЪпливо гвеще- 
ство; vi, abua ce; —bake, 
гивечъ съ миди (гостба). 


с1атшаш (кла/ мант)а.викащь,. 
зовещъ, въпиющъ. 
clamber (кла/мбър) vt, vi. 
възкачвамъ, катеря ce, 
clamminess (кла/минес) 
лЪъпкавость, влажность. 
clammy (кла/ми) а. лЪпливъ,. 
лЪпкавъ; влаженъ. 
cJamor, статопг (кла/мър) n. 
викъ, вопълъ; смущение; 
крЪъсъкъ:незадоволетво:и!, 
vi, BUKAMb, крЪскамъ,. 
вдигамъ шумъ; възста- 


Ne. 


вамъ, изразлвамъ Hesa- 
доволетво, 
clamorous (кла/мъръс) a, 


крБеливь, шуменъ; неза-- 
доволенъ; —ly, adv. шум- 
но, крЪсливо; —ness, 7. 
шумность, крЪсъкъ, 
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‘clamp (кламп) n- кука, за- 
качалка, закопчалка; 
връзка, скоба; керпична 
клетка; поясъ: vt, sacrh- 
гамъ, завръзвамъ; нагло- 
бявамъ; закачамъ, 


‘clan (клан) я. родъ. сЪмей- 
ство, плЪме, кланъ; сек- 
та; vv, правя съглашение, 
заговоръ: —ship, родство, 
съюзъ, плЪме. 

clandestine (кланде/стин) а. 
скритъ, гаенъ; забраненъ; 
—ly, adv. тайно, скрито; 


--пенв. п. скритость, по- 
тайность, 
clang (кланг) n, звънъ, 


дрънъ, ударъ, шумъ; vt, 
1. звъня, удрямъ, дрън- 
камъ. 


-olangor (кла/нгър) п. звънъ, 
"звънене, звънливъ шумъ; 
—OUS, а. звънливъ, шу- 
менъ. 


clank (кланк) п. звънъ, 
остъръ металически звукъ; 
ot, vl. звъня, дрънкамъ. 


-clannish (кла”ниш) а. плЪ- 
мененъ, родственъ, едно- 
роденъ: —ness, п. плЪмен- 
носеть, родство; съюзъ: за- 
щита; патриотизъмъ. 


clansman (кла/неман) 7. 
членъ на пл ме, на жланъ. 


дар (wera) vt. * orber aie, 
YAPAMB ржцЪ една съ 
"друга; шлякамъ, бия; хло- 
памъ: захлупвамъ, при- 
тварямъ, прилЪпвамъ; за- 
лавямъ, клопвамъ, аре- 
стувамъ, ватварямъ, за- 
"ключвамъ; > свръзвамъ; 
улавямъ ненадбйно; vi. 


clamp — clash 


плЪскамъ Ch pRUG, апло 
дирамъ; защипвамъ, за 
лавямъ се за нЪщо. 


clap п. плЪскане; плЪъсница 
ударъ: ржкопл Ъскане; 
шумъ: -Войгй, дъска за 
покриване стЪна: --гар 
празни думи, безмисдица 
clapper (-пър) п. клапачъ, 
пл Ъскачъ: крЪчетало. 


clapping п. биене, пол Ъскане; 
р»жкоплЪскане. 

claque (клак) п. шайка отъ 
организирани ржкоплЪсе- 
качи, 


claret (кла"рет) п. червено 
вино: кръвь. 1 
clarification (кларифике/й- 
шън) п. очищение, избист- 
ряне. прЪчистване. 
clarified (кла”рифайд) а. из- 
бистренъ, “"прозраченъ, — 
прЪчистенъ. 4 
clarifier (кла/рифайер) . 
прЪчиствачъ. прЪъц де. a. 
никъ, филтъръ. 
clarify (клагрифай) vt. mph 
чиствамь, а 
избистрямъ;: 


нетъ. 
clarion (клагрижн) п. 


clarity (-рити) п, ясно 
сеБтлость, 


clash (клаш) vi, стълкновя: 
вамъ. сръщамъ, удря 
сражавамъ се; възраз 
вамъ, споря, прЪпира 
ce; vt. удрямъ, чука 
сръщамъ: п. ударъ, 
кновение, срЪъща; крамо 


не- 


поръ; незадоволство; 
те. п. стълкновение; 
Бгласие; смущение. 


звр (класп) vi, закачамъ. 
астъгамъ, закопчавамъ: 
ващамъ, улавямъ: п. 
ука, закопчалка: —er, 7. 
тука, закопчалка, застЪ- 
алка: фиданка, която се 
гтовива, 
SSS (клас) п. класъ; раз- 
едъ» съсловие, UMHS; сте- 
чень; vt. разпрЪъдЪлямъ, 
зазреждамъ;:  причисля- 
амъ; —iblé, а. причисля- 
змъ. 


sSsic (кла/сик) а. класи- 
жески, висшъ: п. класикъ; 
-al, а. класически; —ally, 
dv. класически; —alism, 
 класицизъмъ, 


sssicism  (кла/сисизъм) n, 


shuseckn, разпрЪъдблите- 

зиъ. 

sification (-еЯшън) n, 
асифициране, разпрЪ- 

Бление. 

8 1сайоту  (кла/сифика- 

ри) а.класификационенъ, 

ssify (кла/сифи) vt. кла- 

ифицирамъ, разпрЪъдЕ- 

AMT. 


sing (кла/синг) n. раз- 


SMA п. съкласникъ. 


clasp — claying 
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споря; п. тракане,. дрън- 
Kane, кръскане: —ing, n. 
шумъ, тракане.крЪчетене. 

с1айегег(кла/търър)?. дрън- 
качъ; крЪчетало, дрън- 
кало, 


clause (кло/оз) п. клауза, 
уговорка: изрЪчение; пра- 
вило: условие, договоръ: 
актъ; пунктъ; параграфъ; 
членъ, статия. 

claurstral (кло/острал) а, мо- 
настирски. 

clayate (кла/вейт) а. кржг- 
лестъ, главообразенъ. 


дал е (кла/викъл) п. клю-: 
чецъ, шийна кость. 


clayier (кла/вижр) 1. клави- 
тура (ключоветЪ) на пияно 
или органъ, 

claw (k#0/0) п. нокътъ; кука, 
закачалка; vi, драскамъ, 
кжсамь, дера съ нокти; 
грива, глождамъ; —ed, а. 
съ нокти, 

clawless (кло/олес) а. безъ 
нокти. 


clay (клей) п. глина, илови- 
ца; земя, пръстъ; тиня; a, 
глинестъ, иловъ; и ,измаз- 
вамъ, поливамъ, прЪчиет- 
вамъ (шикеръ) съ глина; 
—ly, а. глинестъ: —cold, 
а. студенъ; —land, n. гли- 
неста почва; —pit, и. гли- 
нена AMA. 


clayes (клейз) n, pl. плетъ, 
плетница, лЪса» 

clayey (кле/йи) a, глинестъ; 
и clayish. 


Сау та n. измазване, прЪъчи- 
стване (шикеръ) съ глина. 
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claymore (-мор) », голЪма 
сабя; боевъ викъ. 

clean (клин) а, чистъ, 


бЪлъ; напетъ;добро харак- 
теренъ; vt. чистя, очист- 
вамъ, омивамъ, излъс- 
квамъ; утрЪбвамъ; ly, adv. 
чисто,„цЪлокупно; изкусно; 
cut, а. изкусно направенъ; 
—hearted, чистосърдеченъ. 


cleaner (-хр) п. чистачъ; ме- 
тачъ. 

cleaning (кли/нИинг) n, чи- 
стене, миене. 

cleanliness (кле/нлинес) п. 
чистота, спретнатость. 

cleanness (-ки/йнесс) п. чи- 
стота. 

cleansable (кле/нсабъл) а. 
очистимъ. 


cleanse (кленз) vt. чистя, 
очиствамъ, омивамъ; изЗ- 
лъсквамъ; --ег, п. очисти- 
тель; чистилище. 

cleansible (кле/нзибъл) а. 
очистимъ, 

cleansing (кле/нзинг) n, очи- 
щение; чистилище; а. 
чистителенъ. 

clear (кли/йр) а. свЪтълъ, 
ясенъ, чистъ, прозраченъ; 
гладъкъ; очевиденъ; по- 
нятенъ; безпристрастенъ, 
непокваренъ; “|свободенъ: 
лекъ; безопасенъ, вЪренъ: 
vt. vi, очиствамъ, излъск- 
вамъ; разяснявамъ, изяс- 
нявавъ; оправдавамъ, 0св0- 
бождавамъ; равсЪвамь, 
разсипвамъ се; пазя, вар- 
дя се, оставямъ пристани- 
ще; размБнявамъ чекове и 
пр. въ банка; разилащамъ 
се; оправдавамъ се; п, за- 
градено пространство; adv, 


claymore — cledge 


ясно, чисто, съвеБмъ; 
съвършено; благополучно; 
—cut като издЪланъ; 


—starch vt, колосвамъ. 


clearage (kau/iipeax) п. очи- 
стване, прЪкарване. 

clearance (-ане) п. очищение; 
освобождение (стока); про- 
сторъ. 

clearer (-xp) п. очистителъ, 
разяснитель, 


clearing (-линг) п.очистване; 
разяснение; погашение; 
оправдание; “освобожде- 
ние. 

clearly (-ли) adv. ясно, чи- 
сто, съвършено. 


clearness (-нес) 1. ясность; 
чистота, Eas прЪ- 
мота. 


cleat (kau/itr) п, желЪзна 
плоча, подкова; парче ме- 
талъ или дърво за прЪд- 
пазване отъ търкане (на 
корабъ). 

сТеата е(кли/йвабъл) а. раз- | 
цЪпимъ, раздБлимъ, : 

cleavage (-ведж) n, разцЪлва- 
не: разпадане,раздробване. 

cleaye (клийв) 
разцЪпвамъ; 
камъ, раздБлямъ, разпа- 
дамъ; vi. --се. 

сТеате vi, сбпя, прилЪъпвамъв 
привръзвамъ, присъединя- 
вамъ, се. 

cleayer (кли/йвър) п. 
цачъ, месарска брадви е 

cleaying (-инг) п. цЪпене 
прилБпване. 

clef (клеф) п. ключъ (муз 

cledge (кледж) mn. гореп 
слой на глина; а. упори 


vt. 


left (клефт) nm. пукнатина, 
1 цъпотина; а. HP. Pp. отъ 
« cleave. 


jematis (кле/матис) п. по- 
1 нитъ (растение). 

ешепсу (кле/менси) п. ум Ъ- 
1 реность; мекостъ; благость, 
змидлость, крогость; мило- 
 сердие. 

sement (кле/мент) а. мило- 
#стивъ, кротъкъ, вмиренъ, 
змекъ; —ly. adv. милости- 
вво, меко, кротко. 

врзудга | (кле/псидра) п. 
зводенъ часовникъ. 

ergy (клъ/рджи) n. духо- 
звенство; -шап, пастиръ, 
ссвещеникъ, проповбъдникъ. 
ва с (клъ/рик) а. черков- 
зникъ, черковенъ служи- 
ттедь, клерикъ; —al, а. 
клерикаленъ; 


духовенство; —al error, п. 
укопирана погрЪшка. 

ork (клърк) n- черковенъ 
„злужителъ, прислужникъ; 
холаствкъ; продавачъ;: 

авачъ; писарь: “служи- 
тедъ въ търговска кжща 
ти магазинъ; чиновникъ,; 
like, a, ученъ, образо- 
нъ; —Ship, п. духовно 
ни чиновничество; 


ание по кости. 
г (кле"вър) а, изкусенъ; 
; дъскавъ; кра- 


0. 
ess (кле/върнес) п. 
тоетъ, способностъ, 
стко, 
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дет (kato) г, кълбо конци; 
край на корабно платно; 
дир: поводъ, указание; 
направление: vi, събирамъ 
платно. 

click (клик) vi. vt. чракамъ, 
(като часовникъ).тракамъ; 
п. чракане; тракане; клю- 
чалка: —ing, n, чракане, 
тикъ-такъ. 


clicker (-ккър) п. викачъ, 
призиватель на купувачи, 

client (кла”йент) п. клиентъ; 
редовенъ “покупатель,; 
мющерия: —ed: а. занятъ; 
—ship, тъ клиенство; по- 
кровителстно. 


clientelage (кла/Ййентежедж) 
п. клиентела: покровител- 
ство. 


cliff (клиф) п. скала, ка- 
нара; издигнатость, надви- 
сеностъ; ключъ  (мув.); 
-у,. а. скалистъ. 


cliffy (-и) a. скалистъ; ка- 
наристъ. 

climacteric (климакте/рик) а. 
критически (периодъ въ 
живота). 


climate (кла/Имет) п. кли- 
матъ; страна; условия. 

climatic (-е/тик) а. климати- 
чески. 

climation (-е/йшън) п. акли- 
матизуване, 


climatizé (кли/матайз) vt. vi. 
аклиматизувамъ. 

climax (кла/Имакс) n, връхъ, 
кхимаксъ. 


climb (кжайи) vt. vi, във- 
качвамъ, —ce, въз Ев- 
вамъ, катеря се; п. въз- 
качване —able, a. да 
1 
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пенъ, възкачимъ; —er, 1. 
възкачитель; —ing, оп. 
качване, катерене. 

clime (клайм) п. в. climate; 
страна, земя. 

clinch (клинч) of, вграпчамъ, 
заключвамъ ржциБ, усла- 


вямь; застЪгамъ, закова- 
вамъ:перчимя; п. двусмис- 
леность; игрословие; вх- 
зелъ: включване PAIS; 
якоръ на корабъ; —er, 
скоба, „застегалка, 3a- 
клепка. 


cling (клинг) vt, увисвамъ, 
прилЪцвамъ, одържамъ, 
увивамъ ае; vt. изсушвамъ, 
изнурявамъ. 


clingy (-джи) а. лЪпливъ, 
прилЪпчивъ, привързанъ, 

clinic (кли/ ник) а. боленъ, 
клинически: Nn. клиника; 
лекция по медицина; —al, 
а. клинически; —ally, adv. 
клинически, 


clink (клинк) vf, vi, дрън- 
вамъ, звъня: п, дрънъ, 
звънъ; звънене. 


clinker (кли/нкър) п. сгу- 
рия: неопеченъ керпичъ, 


clinquant (кли/нкант) 7. 
лъскава, красива дреха; 
лъжовенъ блЪсъкъ. 


clip (клип) vf. отрЪзвамъ, 
отстригвамъ,подетригвамъ, 
отескръцвамъ, дБлвамъ съ 
сЪчиво; ударвамъ; цЪлу- 
вамъ; обхващамъ; vi. мБр- 
камъ, движа се бърже: п. 
кжече, отрЪзъкъ, стриж- 
ка, отскъркъ: ударъ. 


clipper (клипър) n, машин- 
ка за стрижене; бърза 


, 


clime — clog 


лодка; 
нЪщо. 


clipping (кли/пинг) п. изрвз- 
ване, подстригване; из- 
рЪзка. откжелекъ; pres. р. 
отъ clip. 


clique (клик) n. шайка: та- 
енъ клубъ, клика, крж- 
жокъ. 

clipps (клипе) n, pl. клещи, 
щипци, 

clock (клоок) п. горна дре- 
ха, шинелъ, мантия; мас- 
ка, перде; видъ: прЪд- 
логъ: vt, обличамъ, по- 
кривамь се съ горно падл- 
TO} прикривамъ,скривамъ: 
скривамъ ce; --6й. a. 
облЪченъ съ голЪмо палто; 
скритъ; прикритъ, 

clock (клок) п. часовникъ:. 
часъ: —work. часовна ма- 
шина, колелета: —wiSe. 
отдБено налБво;: —what 
o/ clock 1811? колко е ча- 
сътъ? е: 

clod (клод) п. бъзъ; топка 
земя: буца, кжсъ: съсире- 
на кръвь; vt, разбивамъ 
буца; запичамъ се, съсир- 
вамъ се. 


cloddy (-и) а. пръстенъ, гли- | 
ненъ; съсиренъ: HUBER, F 
грубъ. , 
clog (клог) vt, vi. начич- 
“квамъ, запушвамъ, за- 
труднявамъ: затлачвамъ 
обрЪменявамъ: прЪпят-. 
ствувамъ; п. тежестъ. mph 
чка: дъовена обувка; — 
giness, (-сгинес) п. тегост 
затруднение; зачичкван 
вапрЪчване; —gy. а. те 
гостенъ, затруднителенъ, | 


първокачествено 


з зачичканъ; прилЪпчивъ,; 
---ашк. п. зачичкване, за- 
© труднение; 


pister (кло/йстър) п. мона- 
#стиръ, монастирски кори- 
ддоръ; обитель; vi. запи- 
ррамъ, заключвамъ въ мо- 


„Изнастиръ;: —al, а. мона- 
пщески, уединенъ; затвор- 
„Дзнически; —ed, а. затво- 


рренъ, заключенъ въ мо- 


дстиръ; уединенъ; --ег, 
хмонахъ; затворникъ. 
ose (кло/оз) vt. vi. затва- 


- Шррямъ, заобикалямъ; съеди- 
„анявамъ, солидаризирамъ; 
| Шоокончавамъ: заключвамъ, 
„ззаграждамъ; приближа- 

% закривамъ; съгла- 


вамъ: 
авамъ, схождамъ,; задър- 
амъ се въ борба, бой; 
Бдавамъ се, рБшавамъ 
: пт. ограда, заградено 
иБето, дворъ: схватка; бор- 
ба; изходъ; заключение. 


хе SY 


зе а. затворенъ; тЪсенъ, 
ограниченъ; близъкъ; за- 
ушенъ; тежъкъ; подро- 
енъ, точенъ; мълчаливъ: 
егнатъ, скъперничавъ; 
критъ, таенъзприлеженъ, 
сърденъ; adv. близо; 
Кгратко; TheHO: скрито, 
fino; скжпо; —ed, a, 
шатворенъ, скригъ, заклю- 
внъ; —ly (кло/осли) adv, 
ко, TheHo, точно: — 
(к.лто/оенес) п.близостъ, 
знотаа „задушекность, 
патостъцекритостъ) точ- 
тъ: скжпость; — er 
огозър) п.завършитель; 
“ъ; --согрога оп, кор- 
ция, въ която вакан- 
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THH мЪста се пълнятъотъ 
членоветБ и; —hauled. a, 
срЪъщу вЪтъръ (за корабъ); 
—port, ръчно пристанище; 
—season, забраненъ пе- 
риодъ за ловъ. 


closet (кло/зет) п. кабинегтъ; 
дулапъ, шкафъ; тоалетна; 
нужникъ; vt. влЪзвамъ 
въ частно засЪъдание; бе- 
сЪдвамъ; —ing, п. интри- 
гуване. : 

closing (кло/озинг) а. послЪ- 
денъ, окончателенъ, за- 
ключителенъ; п. край, за- 
ключение. 


closure (кло/ожър) п. закри- 
тие, край; ограда. 

clot (клот) я. тиня, тлакъ; 
пелте, каша, съсирено нЪ- 
що; vt. vi, съсирвамъ, 8a 
тлачвамъ, запичамъ, сгж- 
стявамъ; —ce. 


cloth (клое) 1. платъ, плат- 
но, сукно, тъкана мате- 
рия; покривка; дрехи; ра- 
со; brown—, > небЪлено 
платно; tissus—, тънко 
платно за обвиване а 1е--, 
покривка за маса, тра- 
пеза, месалъ, 


clothe (кло/овд) vt. vi. обли- 
чамъ, покривамъ, снаб- 
дявамъ; —ce, 

clothed (кло/обд) а. облЪ- 
ченъ, покритъ. 

clothes (кло/оедв) n. pl. дре- 
XH, облъкло; покривка за 
тегло, одБлло; а suit font 
катъ дрехи. 


clothier (клоговдижр) n, дре- 


харь, сукнарь; манифак: 
туристъ на дрехи. 
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clothing (кло/обдинг)п.облЪк- 


ло, дрехи; платъ; 
ровка. 
clotted (кло/тед) а. съсиренъ, 
сгжетенъ, запеченъ; за- 
чичканъ, затлаченъ. 
clotty (кло/ги) а, зачичканъ, 
запеченъ, затлаченъ, 
cloud (кла/уд) п. облакъ:; 
бЪлЪгъ въ скжпоцбнъ ка- 
мъкъ; тъмнина; неизв ст- 
ность,; множество; мекъ 
вълненъ шалъ: vt, vl’. за- 
облачавамъ,помрачавамъ; 
наскърбявамъ, стЪсня- 
вамъ; —kissed, допрЪнъ 
до облацитЪ; —burst, по- 
роенъ дъждъ; —ed, а. 
облаченъ, помраченъ; на- 
скърбенъ; —ily (-или) adv. 
облачно, мрачно; —iness, 
п. облачность, мракъ, 
cloudless (-лес) а. ясенъ, 
бевъ облаци; —ly, adv. 
ясно, свЪтло. 
cloudy (кла/уди) а. 


драпи- 


обла- 


ченъ, тъменъ, мраченъ: 
наскърбенъ. 
clough (клъф) пт. пещера; 


проходъ, дере; шлюзъ. 

доц  (кла/ут) п. вакръпка; 
подплатка, кжеъ платно 
или кожа; бБлЪгъ; ударъ 
съ ржка; гвоздей: vt, за- 
кърпямъ,подкърпямъцпод- 
плащамъ;заковавамъ гвоз- 
дей; бля съ ржка; сби- 
вамъ; съсирямъ, сгжетя- 
вамъ. 

clouterly  (кла"утърли) а. 
недодБланъ, грубъ. 

clove (кло/ов) п. гвоздей; 
главичка на лукообразни 
растения; карамфилъ; за- 
стъгало за изостряне на 
трионъ; pret. отъ с1ейув, 


cloyen (кло/овн) а, двоенъ 


clover (клоговър) п. три 


clown (кла”ун) п, палячъ 


cloy (клой) vf. 


cloyless (-.tec) а. HeHacHTeHS 
cloyment, n. пръсищане, на 


club (клъб) п. клубъ, дру 


clubbist (-бист) n. клубие 


диск (клък) vt. 


clue (кау/у) п. поводъ. 


раздБленъ; двукопитекъ 
р. р. отъ cleave. 


листникъ, дБтелина: --60 
а. посБтъ съ дЪтелина, 


врътня, смЪшлю; глу 
пецъ: —ery, ( жри) п. па 
лячество; глупории; не 
учтивость, грубость; —ish 
а. глупавъ, дързъкъ, не 
учтивъ: —ishness п. ray 
пость, недодБланость, най 
лячестко; и clownery- 


наснщамъ 
напоявамъ:  заковавамъ 
—ed, а. напоенъ, ситъ 
прЪпилъ; закованъ. 


сищане; отвращение. 


жество; колъ: спатия 
карти; часть. дБлъ; ve 
бия съ бастунъ или тояф 
га: солидаризирамъ; vty 
съдбйствувамъ, възпома 
гамъ; —able, а. достоент 
за членъ въ клубъ; —ed 
а. съединенъ, сближенъ 
—ber, п. членъ въ клубъ 
—feoted, кривоногь; 
house, Kay65;—room, клу 
на зала, 


членъ на клубове. 
vi. xyrey 
дякамъ, крЪкамъ, 
вамъ (кокошка пи 
цата си); п. куткудяк 
квачене, свикване: —ing 
n. куткудявкане, квачен! 


водъ, диря: в. Clew. 


р(клъмп) п. дебела, теж- 
жа подметка на обуща: 
Късталакъ; 1? нареждамъ 
Жжето: tt, ходя тежко: -- 
Мас, а. увисналъ, тежъкъ; 
ngly, adv, провиснало, 
провлЪчено. 


amps (клъ/мпо| п. ray- 
тецъ. недодБланикъ, 
immsily (клъ/мзили) ади. 


ежко, провиснало, грубо, 
неловко. 

пшятеяз (клъ/мзинес) п. 
рубость, тежко ходене. 
теловкость. 


mmsy (клъ/мзи) а. грубъ, 
едодбланъ, неловъкъ. 


Е (клънг) а. сухъ; vi. 
Туша ce, съхна; pret, и 
is >, отъ cling. 
ester (клъ/стър) п. гроздъ, 
итка, топка, вързопъ, 
връзка; рой, група: тъл- 
а; vi. раетя като гроздъ: 
пбигамъ се, събирамъ се 
а топка; —ed, а. начич- 
анъ, прилБленъ, сгж- 
енъ; —ly, adv. въ ку- 
томъ, въ топка. 


stery (-и) а. гроздовиденъ, 
битъ, топчесть. 

В (клътч) vt. vi. вграп- 
by хващамъ, улавямъ; 
вграпчане, улавлне; 
;, нокти, лапи, вжби, 

or (клъ/тър) п. шумъ, 
Бва, трЪсъкъ:;: тълпа; 
1. vi, правя шумъ, aph- 
сивхъ, раздоръ. 
(кли/стър) n, мед, 
; за омиване 


pre fir, озиачащъ Ch. 
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coaceryate (коасъ/рвет) vt, 
събирамъ, натрупвамъ. 

соасегта оп  (-е/Ишън) n, 
събиране: сборище. 

coach (ко/оч) п. карета, та- 
лига; частенъ файтонъ; 
дилижанъ; тюторъ, кочъ; 
vot, уча; упражнявамъ, на- 
ставаявамъ: шай--, n. по- 
щенска кола; -шап, пп, 
кучеръ; —full, а, пълни 
кола. 


coachmanship (-маншип) п. 
изкуство за каране коне. 

coact (коа/кт) vt. vi. съдбй- 
ствувамъ, възпомагамъ. 

coacted (коа/ктед) я. прЪ- 
силенъ, принуденъ. 

coaction (коз/кшън) п. при- 
нуждение, неволя. 

coactiye (-ив) а. съдБйству- 
ващъ, понудителенъ, при- 
нудителенъ; —ly, adv, съ- 
дЪйствувателно; принуди- 
телно. 

coadjutor (коаджю/тър) пт. 
помощникъ, сътрудникъ; 
—ship. n, сътрудничество. 


coadjuyant (koa,2«to/saHT) а. 
възпомагатеженъ. 

coagent (кое джънт) п. код- 
гентъ, съпоржчитедь. 

coagulability (коагюлаби/ли- 
TH) п. сгжетимостъь, съси- 
римость, пихтосване, 


coagulable (коц/гюлабъл) а: 
сгжестимъ, съсиримъ. 

coagulant (коа/гюлант) оп. 
пихтих, сгжетяще вещество. 

congulate (коз/”гголейт) vt. vt, 
сгжстявамъ, съсирвамъ, 
пихтосвамъ. 


coagulation (-е/Ишън) п. съ- 
сирване, сгл.стлване, 
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coagulative (коа”гюлатив) a, 
сгжетителенъ. 


coagulator (коа/гюлейтър) ne 


Cr ACTHTCTB, . 

coagulum (-км) я. съсирено 
вещество; сгжетително 
срЪдетво. 


coal (коол) n, каменнивхг- 
лища: vt. vi. пълня, снаб- 
дявамъ съ каменни вжг- 
amma; —black, извън- 


редно черенъ: —dross, пе-. 


neab;—field, пространство 
отъ каменни вжглища; 


—mint, каменновжглена 
мина: -рИ, каменновжг- 
ленъ ровъ; —oil, газъ: 
—tar, > каменновжглена 
смола. 


coalery (ко"одлъри) п. камен- 
новжглена мина. 

coalesce (коале/с) vi. при- 
съединявамъ, съчетавамъ; 
събирамъ, стичамъ се въ 
купъ. 


coalesence (-е/сенс) п. при- 
съединение, стечение; сра- 
стване, съчетание. 


coalescent (-е/сент) а. съ- 
единителенъ, срастващъ. 

coalition (коали/шън) п. съ- 
единение, събиране, смЪ- 
шение: коалиция, съюзъ; 
—ist, —er. п съюзникъ. 


с0-аПу (коала/й) пт. съюз- 
никъ. 

conly (Ko/omm) а. каменно- 
въглененъ, вжглененъ, 

coaptation (-аптейшън) n, на- 
м?стване, изравняване, ивз- 
правяне. 

coarctation. (коаркте/йшънуп. 
свиване, съустене, съби- 
pane, стЪъгане. 


coagulative — cob 


coarse (ко/орс) а. рЪдъкъ; 
грубъ, боддивъ; необрабо- 
тенъ;невъзпитанъ;--Бгеа, 
черъ хлЪбъ: — grained, 
едрозърненъ; “ лютъ: 
—ly, adv. грубо; рЪдко; 
рЪзко; —ne@ss, n. грубостъз 
невъбжливость. 


coassessor (коасе”сър) тъ 
членъ въ комигия за раз- 
прЪъдБление данъци. 

coast (ко/ост) п. брЪгъ, край 5 
бръжие, приморие: vi. ve, 
карамъ  ладия покрай 
брЪъгъ; спускамъ се долу 
по могила съ шейна: ка- 
рамъ велосипедъ съ кра- 
ка неподвижни; —er. п. 
MBCTHA търговска ладия; 
който се спуска долу по 
могила съ шейна: —ing, 
управляване лодка или 
шейна —ing trade, n. край- 
брБжна търговия; —wise, 
adv. покрай брЪга. 


coat (ко”от) п. палто, фракъ» 
горна дреха, куртка;: ко- 
жа: мазилка; —of Arms, 
гербъ: оуег--. пардесю или 
голбмо палто: Тгоск-,. 
фракъ. 

coat vt. обличамъ, покри- 
вамъ: простирамъ; —ed, а. 
"облъченъ, покритъ; —ing, — 
пт. обличане; мазилка, 


coax (ко/акс) vt, галя, лас- 
кая, придумвамъ; --ег, 1. 
ласкателъ: —ing, п. при- 
мамване, придумване: 
‘ingly, adv. ” ласкателно, 
тъстино, 


cob (коб) н. кълбообразно. 
нЪщо; дръжка; > масур? 


— 


1 царевица; кокуда: кжео 
з конче: главачъ (риба); па- 
1 AK: морски орелъ: кош- 
1 ница; скхперникъ: vt, на- 
1 казвамъ съ бичъ; троша 
труда; —ling, n. моряшко 
1 наказание съ бичъ (кам- 
1 шикъ). 

Бай: (кобалт) п. кобалтъ, 
(CHB камъкъ. 

bble (ко/бъл) vi. скърпямъ, 
1 кърпя обуща, турямъ под- 
1метки: п. камъче: груба 
тработа. 


bbler (ко”блър) п. кърпачъ 
1 на обуща. 

bbling (-инг) п. кърпене 
г обуща. 

bby (ко/би) а. здравъ, бу- 
(CHB, силенъ. 

b-iron (-айрън) я. огнищ- 
1на мечка. 

bweb (ко/буеб) n. паужина:; 
1 мръжа,; хлопка; смъть. не- 
"чиетотии; —y, а. покритъ 
(съ паужина. 


bwebbed (-уебд) а. покритъ 
съ паужина. 


че? арте ри ae 


„ шенилъ, червена 604, 
hlea (ко/клиа) n, охлювъ: 
ушенъ охлювъ; винтъ. 
hleary (-ри) а. винтообра- 
Bens, спираленъ, охлюво- 
образенъ. 


СК (xox) n. пътелъ; мжж- 
ка птица; водитель, гла- 
аръ; кранъ; чепъ за 
регулиране течението на. 
течностъ иди ввъздухъ; 
показатель; “ указа- 
1 телъ; купа свно: vi. перя, 
| издувамъ, шупя се; гор- 


cobalt — cockle 
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Abs ce; vi, напервамъ, на: 
вирямъ (уши); накривамъ 
шапка: закачамъ; нагла- 
свамъ пушка за стрЪлба; 
възбирамъ сЪно на купа; 
—ed, а. умБренъ, нагла- 
сенъ, закаченъ; наперенъ, 
вирнатъ, накривенъ:; game 
—, боевъ пБтель (при- 
ученъ да се бие); —fight, 
прЪдетавление съ боеви 
пЪтли; —sure, увЪренъ, 
сигуренъ; —crow, adv. въ 
зори. 

cockade (коке”Ид) пт. ко- 
карда, китка на шапка; 
знакъ, фундичка на жен- 
ска шапка. 


соска оо (кокату/у) n, бЪлъ, 
чучулатъ папагалъ. . 
cockatrice (-трайс) п. васи- 
лискъ (змБй); клеветникъ. 


cecker (ко/кър) “галя, мид-. 
вамъ: лаская: инспири- 
рамъ; поощрявамь. 


соскеге! (-ел) п. пЪтле. 

cockering (-инг) n. снизхож-. 
дение; примамливость, «ас. 
CKaAHe, 


cocket (ко/кег) а. живъ, 
дързъкъ, буенъ. : 
cockish (-иш) а. похотенъ, 


страстенъ. 


сос ще (ко/къл) vi, увивамъ, 
осуквамъ се; намръщвамъ,. 
набръчквамъ си чежото; 
кудкудякамъ; vf. заврът- 
вамъ, вавинтвамъ; п. къ- 
колъ; инструментъ за наз 
зжбване колелета; сърце- 
обравна мида; печка за 
сушене хмелъ; квачене 
(кокошка); —stnirs, п. ива 
BUA стълба. 
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eockled (ко”кълд)а.обвитъ въ 
Черупка; съ черупки; на- 


бръчканъ, 


cockling (-инг) я. пЪтле: на- 


бръчкване, 
cockney (-ни) я. 


пецъ, педантъ. 
„сосКвтатп 


дия съ гребци. 


COCOA (ко/око) n, какао, шо- 


колато, 


cocoanut (-нът) и. кокосовъ 


орбхъ. 
Cocoon (koKy’yH) п. 
кулъ. коконъ. 


‘Cocoonery (-жри) п. бубар- 


ница, 

-восШе (ко/ктил) а. изпе- 
ченъ, обжеженъ, изва- 
ренъ. 

-eoction (ко”кшън) п, варене 
пищепрБварение. 

г с0й (код) п. сушка, шуш- 
локъ. шлупка; кожица; 


-—fish, п. трЪска, mopyxa; 
—liver oil, n. моруново 
масло. 


- сода (ко/ода) п. кода; за- 
ключение, конецъ (муз.). 

- codded (-дед) а. съ шаупки, 
обвитъ въ шаупки, 


- eodder (дър) п. събиратель 
на грахъ. 

- в0йПе (ко дъл) vt. варя, под- 
варямъ,; Tada, мазня, ла- 

г екаж. 
- eoddling (-инг) 
дка. 
- п0йду (-и) а. шлупчестъ, съ 


nn печена 


шатупи, 
--сойе (коод) п. кода, кодексъ, 
сборникъ отъ закони, 


cockled — coerce 


лондонча- 
нинъ,; зБилю,невъжъ, глу- 


(ко/ксуейн) n, 
кормчия, уредникъ на ла- 


паш- 


codéine (koAe/ix) и. кодейнъ, 
алкалоидъ, който се до- 
бива отъ опиумъ. 


codex (ко/декс) n, кодексъ, 
сборникъ отъ, медицински 
закони, ржкописъ. 

codger (ко джър) n. ск»хпер- 
никъ; старикъ. 

codicil (ко дисил) n. при- 
турка на завЪъщателенъ 
актъ. 


сейсШагу (-силъри) a, при- 
бавенъ, вписанъ въ за- 
вЪщание. 


codify (-фай) vt. съставля- 
BamMb сборникъ отъ за- 
кони; солидаризувамъ сж- 
ществуещи закони и по- 
становления, 

codification (-фике”ишън) m, 
съставяне сборникъ отъ 
закони. 


cedling (-инг) п. малка мо- 
руна; ушавъ отъ ябълки; 
печена жбълка, 


coeducation (коедюке/Ишън) 
mn. смЪсено обучение отъ 
двата пода; съвъзпитание, 


coefficient (коефи/шент) nm 
коефициентъ:; прЪдстоеще “ 
числО; а. съдЪйствуещъ: “ 
—ly, adv. съвмЪстно. 

coemption (кое мшпън) в. | 
взаимна покупка. 

coequal (кон/куал) а. съ- ‘ 
равенъ, сходенъ. 4 

coéquality (-0/хити) п, съра- 4 
венство, CXOACTBO. 

coerce (кож/рс) vt. свипамъз 
въздържамъ, напрЪъгамъ, “ 
насилвамъ, принужда- 
вамъ; ваставямъ. 


ге! 1е(-сибъл)а.свиваемъ; 
принудимъ, заставимъ, 
reion (-шън) п. принуж- 
дение, заставлне, изнуд- 
#ване. 

reive (-ив) а. принудите- 
аленъ, заставителенъ; —ly, 
задо. -но. 


ssential (коесе/ншал) а. 
едносжщъ; —ly, 
gadv. сходно. 

ssentiality (-шиз/лити) п. 
вединосжщность, сходность. 
stablishment (коеста/бли- 
пимент) п съвмЪстно уста- 
#новление, заведение, осно- 


- mal (коигърнал) а. 
ссъввковенъ; —ly, adv, 
-—HO, 


rnity (-T/pHuTH) пъ. съ- 
звЪчность. 

yal (-и/вал) а. еднолЪ- 
ттенъ, съврЪмененъ. 

xist (коекзи/ст) vi, съсж- 


пществувамъ; --епсе, 7. 
| ссъсъществуване; коекзи- 
—ent, —ing, а. 


tend (koexcte/HA) vt. vi. 
ссъзахващамъ, ||Цсъпрости- 
еднакво се про- 


еп топ (-шън) n, съпро- 
естиране, еднакво или па.- 
Трарелно захващане мЕсто. 
пя! те (-ив) а. еднакво 
ащъ се; --повз, n. 
Равнопротегиатостъ, : 
ве. (жо/фи) п. кафе — 
) пъ зърна кафе; — 


colour, кафявь  цв Ъть; 


house, room, тъ. зала за ка- 


coercible — cogitativity 
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de, гостилница; black— 
или Turkish—, черно ка- 
de; —mill, воденица за, 
кафе. 

coffer (ко/фър) п. куфъръ: 
ковчегъ, сандъкъ; каса, 
хазна; vt, турямъ, заключ- 
вамъ въ ковчегь или 
каса, 

coffin (ко фин) n, погреба- 
ленъ ковчегъ, кюфуръ; 
копито; vi. > погребвамъ; 
—less, а. закопанъ безъ 
ковчегъ. 


coffin-bone n. копитна кость. 

cog (Kor) n. зжбъ на колело; 
игра, измама; малка ри- 
боловска лодка; vt. назжб- 
вамъ; подправямъ играл- 
ни кости; мамя, извмам- 
вамъ, укривамъ; намек- 
вамь; —ged, а. назжбень; 
излъганъ, измаменъ; 
ging, п. назжбване; излъг- 
ване, ласкателство. 


cogency (ко дженси) п. сила, 
убъдителность, 

cogent (ко/джент) а. убЪди- 
теленъ, силенъ; непрЪ- 
одолимъ; —ly, adv. силно, 
убЪдително, 


cogger (-гър) n. ласкатель. 
coggery (-и) п. ласкателство. 
cogitable (ко джитабъл) a, 
мислимъ, понятенъ. 
cogitate (ко джитейт) vi. ми- 
CIA, размишлявамъ. 
cogitation (-ейшън) п. ми- 
сълъ, мислене, размишле- 
ние. 
cogitative (ко джятейтив) а. 
мислещъ, разсждителенъ. 
cogitativity (-и”вити) тъ. спо- 
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собность да се мисли, да 
се схваща. 


cognate (ко/ гнет) а. едно- 
плЪмененъ, близъкъ, сро- 
денъ. кървенъ; сходенъ, 
анадогиченъ, 


cognation (-е"ишън) п. род- 
ство, сродетво; сходство, 
близостъ; аналогия. 


cognition |когни/шън) n, зна- 
ние, способностъ да се 
схваща, съзнание, позна, 
ние; свъдЪние. 

cognilive (ко/гнитие) а. спо- 
собенъ да схване. 

cognizable (-забъл) а. подеж- 
димъ; познаваемъ. 

cognizance (-занс) п. сила, 
способность да се схваща; 
паметь; знание, познание; 
увЪдомение; вЪдометво; 
знакъ. 

cognizant (-зант) а. увЪдо- 
менъ, запознатъ, знаещъ. 

cognizee (-зи/) п. получа- 
-телъ на поземелна рента. 

cognizor (-з0/р) п. платецъ 
на поземелна рента. 

cognomen (когно/мен) п. прЪ- 
зиме, прозвище. 

cognominal (когно/ минал) а. 
съимененъ, сродственъ. 

cognomination (-не”ишън) п. 
прозвище, фамилия. 

coguardian (кога/рдиан) 7. 
съопекунъ. 

cohabit (коха/бит) vi. съжи- 
телствувамъ; живВя за- 
едно. 

éohabitation (-е#шън) п; съ- 
жителство, съпружески 
| животъ. 


coheir (xoe/ep) п, сънаслЪд- 
никъ; --#88, п. --ца. 


cognate — coin 


cohere (кохи/Ир) 17, придър 

жамъ, прилЪпвамъ, за 
лавямъ; се: свръзвамъ; 
съглашавамъ се; съотвЪт- 
ствувамъ; сраствамъ се; 
--епсе,п,связъ,свърваность, 
свръзка, сцЪпление; по- 
слЪдователность; срастна- 
TOCTh. 


coherent (koxu/pexT) а. свър- 
занъ. логиченъ; —ly, adv, 
свързано, послЪъдователно. 


cohesion (кохи/жън) п. свявъз 
сцЪпление, свръзка, Chr 
единение, слЪпване. 

cohesive (кохи/спв) а. сцБп- 
ляемъ, прилЪпителенъ, 
приваБкаемъ; —ly. adv. 
сцБпляемо, привлЪкаемо;. 
—ness, n. сцЪпление, при- 
ва ъкаемость, _ 


cohobate (ко/хобейт) vt. пов- 
торно пръцЪъждамъ. 

cohort (ко”хорт) п. =e 
рота; тълпа, 


coif (Kod) пт. 
прЪвръвзка, 

coiffure (ко ифюр) п. куа- 
фюра, прическа на коса, 

cOigne (койн) п. жгълъ. 

coil (койл) п. кълбо, валмор: 
колце;топъ; обрмжчъ; шу мъ; 
vot. навивамъ на къс 603 

_—ing, n, кълбо, Koane, 
свитъкъ; навиване на 
кълбо, 

coin (койн) п. пара, монета! 
жгълъ: връхъ; клинъ 
payment in—, платежъ въ 
брой; vf. сЪка пари; из 
слямъ, лъжа; —Age, ing 
mn, chuene пари; пари: 
намирване, измисляне: 
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шапчица; 


насъченъ; измис- 


cide (-сайд) vi. съвпа- 
дамъ, съотвЪтствувамъ, 
ъгласявамъ се. 


петдепсе (-и/нсидене) n, 
ьвпадение, съглашение. 
cident (-и/нсидент) а. 
ъвпадащъ, сходенъ, една- 

; съврБбменпенъ:; рав- 
sombpexs. 


idication (коиндике/йшън) 

„ симптомъ, признаци; 
върждение 

болесть. 


?Бче пари; фалшифика- 
на пари; измисли- 
ъ; лдъжецъ. 


Пег!апсе(коинхе/ританс) 
„ сънаслЪдетво. 


ing (ко”Ининг) п. съчене 

ари; измислюване; измам- 

зне, 

И! (-стрил) п. оржже- 

посецъ; страшливецъ. 

” (койр)п.кокосова връвь. 

_ (койт) п. в. quoit. 

19п (кой/шън) n, съеди- 

ение; събиране. 

8 (ко/ок) п. коксъ, O6ro- 

нъ, камененъ вжглень; 

-. обгорвамъ каменни вд.- 
аща за добиване коксъ; 

 простакь, 

ler (ко/ландър) n, сито, 

‘ цЪъдило; ладия 

, продупчено дъно. 

jon (коле/Ешън) п. фил- 

ipane, процЪъждане. 

Ure (ко/лачър) n. про- 

ждане, филтриране, 


coincide — cellapse 


признаци. 


colehicum (ко лчикъм) я. 
полеки шафранъ. 

cold (ко/олд) а. студенъ, 
хладенъ; несимпатиченъ; 
твърдъ; adv, хладно, сту- 
дено; п. студъ; настинка; 
in — blood, безмилостно: 
catching—, настиване; — 
ish, a, студенъ: —ly. adv. 
студено; —ness, n. студе- 
HHHA, хладнокървие. 


cold-hearted a, безчувственъ; ~ 


—ness, п. --ность, 

cole (ко/ол) п. велка, зелки; 
—slaw, п. салата отъ зел- 
ка; --мог!, прЪсна млада 
зелка. 


colegatee (-легати") п. съ: 
участникъ въ завБщание, 

colessee (-теси/) п. сънаем- 
никъ, 

colic (ко/ лик) n, колика, бол- 
ки въ вжтрЪшноститБ и 
стомаха; сърдцеболъ:; 
al, а. количенъ; —ky, а. 
количенъ, боленъ отъ ко- 
лика. 


coleseum (колиси/жм) п. ко- 
лизей. 

collaborate (кола/борейт) vi, 
сътрудничествувамъ, въз- 
помагамъ. 


collaboration  (-еИшън) n, 
сътрудничество. 


collaborator (-еИтър) п. съ- 


трудникъ. 


collapse (кода/ пс) п. падане, 
припадъкъ; изнемощение; 
спадане: 
vi, падамъ, ослабвамъ; из- 
немощявамъ; сгромоляс- 


вамъ се; спадамъ; --0й, а. 


падналъ, сгромолясанъ,. 
разоренъ; спадналъ. 
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сгромолясване;. 
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collapsion (-шън) п, спадане, 
слегване. 

collar (ко/лър) п. яка; гер- 
данъ: хомутъ, вратникъ; 
—hbone, костьта клю- 
чица; vi, хващамъ за ши- 
ята; турямъ хомутъ; —age, 
(седж) п. налогъ на коне; 
—ed, а. вързанъ, наогла- 
венъ. 


collate (колеИит) vt. свЪря- 
вамъ, сравнявамъ, раз- 
глеждамъ, съпоставямъ 
(копие и оригинала); жал- 
вамъ се. 


collateral (кола/гърал) a, 
успореденъ, единъ до 
другъ; със Ъденъ; срод- 


ственъ; косвенъ, околенъ; 
—ly, adv. отстрани, косве- 
но; съсЪдно; паралелно; 
--пе8я, п. сродственость; 
косвеность. 


collation (коле/Ишън) п.срав- 
нение, свБрение: опрЪдЪ- 
ление; пожалование, прЪд- 
ставлне за черковна по- 
мощъ; раздаване черковни 
приходи; закуска, 

соПай те (коле/йтив) а, жалу- 
- емъ, даруемъ. 

eollator (коле/Йтър) п. срав- 
нитель на книги; опрЪ- 
дЪлитель; раздавачъ на 
духовни приходи. 


colleague (коли йг) п. ко- 
wera; сътрудникъ; членъ 
въ дружество; vt, съеди- 
нявамъ. 

collect (коле/кт) vt. съби- 
рамъ, прибирамъ; узна- 
вамъ; заключавамъ; vi. 


събирамъ, завземамъ, съ- 
ерЪдоточавамъ се; —taxes, 


collapsion — collier 


събирамъ данъци; —one’s- 
self, съвземамъ се; —ed, a 
събранъ; спокоенъ, съво- 
купенъ; съсрЪдоточенъ, 


collectedness (-еднес) я. съ- 
ср вдоточие, спокойствие. 

collectible (-ибъл) adv, съби- 
раемъ. 

collection (-шън) п. съби- 
ране, прибиране; събра- 
ние; сборъ, сборникъ; из- 
боръ; волни помощи чрЪзъ 
дискусъ; сбирка, колекция. 


collective (колектив) а. съ- 
бирателенъ, колективенъ, 
задруженъ; —ly, adv. ко- 
лективно; --певз, п. колек- 
тивность. 


collector (коле”ктър) п. съ- 
бирачъ, бирникъ, агентъ; 
компилаторъ: —ship. 2. 
бирничество. 


collegé (ко/ледж) п. колегия; 
дружество, общество, съ- 
боръ; корпорация: карди- 
налство;факултетъ: школа; | 
--ргефд,колегиаленъ;--шап, 
колегиаленъ студентъ. 

collegian  (коли/джйан) n° 
членъ на колегия; коле 
гиаленъ студентъ. 


collegiate (коли/джиет) а, 
колегиаленъ;  съборенъ; — 
факултетски; училищенъ, | 

collet (ко лет) mn. гнЪздо, 
легло на безцЪнъ камъкъ 
въ пръстенъ. 

collide (кола #д) vi. cph- 
щамъ,  стълкновявамъ, — 
сбутвамъ, сблъсквамъ, 

coliie (коли) п. шотла 
овчарско куче. 

collier (ко лихр) n. koma 


вна каменни вжглища, то- 
зварна ладия за каменни 
звжглища; —Y, п. каменно- 
звжглена мина, 


ПШеате (-тигейт) vt. свръз- 
звамъ, правръзвамъ, 
ПИдиме  (ко/хикуейт) vt. 
рразтварямъ, разпускамъ; 
ге. —ce. 

ИШапайоп (-е/ишън) п. раз- 
тпускане. 

lliquative (ко/ликуейтин) а. 
тразпускащъ. 

ППдпегас оп(-куифа/кшън) 
um, разтворение, разпускане, 
Ийзтоп (коли/жън)п. сблъс- 
#кване, cpbutane, стълкно- 
1вение, 


bllocate (ко/локейт) vi, на- 
сстанявамъ, намбщамъ, 
сопръдБлямъ мЪсто. 
Посайоп (-е”ишън) п. на- 
"станяване, намбщане); по- 
змБщение, мЪсто. 


БПосийоп (колокю/шън) п, 
"съвбщание, бесЪъдуване: 
г разговоръ» 

Hllodion (коло/дижн) n, ко- 
1 додий (хим.). 

Пор (ко/лъп)п. кжече, от- 
1рЪъзъкъ, отломъкъ. 
Hoquial  (коло/куйал) a, 
| разговоренъ, ве Ъкидне- 
!венъ, общъ, простъ. 


зПодшаПзи(-изъм) пь коло- 
| квиализъмъ, простъ, не- 
етикетенъ изразъ, прЪмъ 
(стилъ. 

Hoquist n. събесъдникъ. 
Подиу (коло/куи) п. раз- 
1 говоръ, бесъда. 
сгова- 
се, съумишлявамъ 
| иротивъ и кого. 
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collusion (колю/жън) n. съ- 
умишление, сговаряне. 

collusive (колю/сив) а. съ 
умишленъ, мошенически; 
—ly, съумишлено: —ness, 
п. съумишленость, 


сеПизогу (-съри) а. съумиш- 


ленъ, сговоренъ. 

соПу (коли) п, сажди; vt. 
учернямъ съ сажди, по- 
мрачавамъ. 

collyrium  (коли/рижм) п. 


лЪкъ за очиболъ. 

colon (ко лън) п. двоеточие; 
дебелото черво. 

colonel (къ/рнел) п, полков- 
никъ: —CY, п. полковни- 
чество. 


colonial (коло/ниал) а. коло- 
ниаленъ, 

colonist (ко/лонист) n, коло- 
нистъ. 

colonization (-зе/Ишън)п. ко- 
лонизвация, 

colonize (ко лонайз) vt, за- 
селвамъ, колонизувамъ; 
--ег, п. колонизаторъ, по- 
седитель.. 


colonizing (колона”Изинг) п. 
колонизуване;а.заселващъ, 

colonnade (колоне”Ид) п. ко- 
лонада. 

colony (колони) п, колония, 
поселение. 


color,colour (къ/лър) тъ. 
цвЪътъ, бол, краска; чер- 
венина; BUA, прЪдлогъ; 
изгледъ; претенция, пре- 
текстъ; pl, прЪъпорецъ, зна,- 
ме; характеръ; чертацвидъ; 
vt. боядисвамъ, украша- 
вамъ; давамъ цвЪтъ, ха- 
рактеръ, изгледъ ма иЪщо; 
прикривамъ; vi, красиЪя. 


158 colouration 
вчервенявамъ, срамувамъ 
ce; —blind, а. съ нераз- 


вити Очи за ци тове; —ed 
шап, п. негъръ, черенъ 
човЪкъ. 

- сбтопгайоп (кълъре/йшън) 
п. вапсване: украшение; 
-колоритъ, 


-coloured (къ/лърд) а. вап- 
санъ, украшенъ; черенъ 
(за негри). 

-сд1опгег n, вапсватель, укра- 

' ситель. 

colouring (-инг) п. краска, 
цвЪтъ, колоритъ; изгледъ; 
вБроятность. 


~colourist (-ист) 1, 
сецъ, колористъ. 


живопи- 


colourless (-лес) а. чистъ, 
безцвБтень, ясенъ, про- 
зраченъ. 

- colossal (коло/сал) а. гигант- 
ски, исполински, коло- 
саленъ. 


colossus (коло/със) п. гран- 
диозна статул: исполинъ, 
гигантъ. , 

celporteur (ко/лпортър) 1, 
пжтуещъ #KHATOMpOAa- 
Bells. i 

colt (колт) n, ждрЪбче, мжж- 
ко конче; новакъ; глу- 
пецъ; вжзелъ (на Bae); 
vt, скачамъ, припкамъ, ве- 
селя се; cmba се; vt. на- 
“казвамъ, бия съ край на 
вжже; —ish, a, жрЪбче-по- 
добенъ;: —s‘foot, бЪлрко- 
пигникъ (растение). 

-colubrine (ко любрайн) 
змЪенъ; лукавъ, 

„соштвтме (колъ/мбайн) а 
гължбенъ; пеголистникъ 
„ (растение). 


— combinate 


column (ко/лъм) п. crba6 
колона; —Aar а. стълбенъ 
колоненъ, 

со шге (колю”р) п. 
(географ.). 

colza (ко/лза) п. полскар па. 

соша(ко/ма) п, нечувствител- 
HOCTB, упойване, летар- 
rua; болезненъ сънъ: ChH- 
ка около центра на коме- 
Ta; клончестата частъ на 
дърво. 

comatose (ко/матос) а. 
THB, летаргиченъ: 
matous. 

comb (kom) п. гребенъ; че- 
сало; четка; гребенецъ на 
пЪтелъ; mara медъ; бър- 
до; vt. чесамъ, срЪсвамъ:. 


кодур 


сън- 
и со- 


чистя: vi. бБлЪя, движа 
се като морска вълна; 
—brush, п. четка! —maker, 
m. гребенаръ; —shaped, a, 
гребеновиденъ. 


combat (ко/мбат) п. борба, 
бой, сражение, битка; прЪ- 
варяне: съзтезание: vt. 2. 
бия, сражавамъ, боря, над. 
прЪварямь, състезавамъ се, 
сотра а е (-а/табъл) а. спо- 
ренъ, подлежащъ на опро- 


вержение, 
combatant (ко/мбатант) тъ 
борецъ, ратникъ: а. BO- 
roel, 


combativeness (ko/m6arusHec) 
‘n, наклоность къмъ прЪ- 
пирня. взискателность, 

combinable (-ба”Инабъл) a, 
съединимъ, стчетаемъ, “ 
прибавимъ. . 

Combinate (ко мбинет) а. 
„ сдруженъ, сговоренъ, съе- 
" диненъ. 


mbination (-еишън) п. съ- 
нение, съставъ, смЪше- 
ие; планъ: съображение; 
ваговоръ, лига, коалиция, 


1 те (kom6a/itH) vt. съеди- 
вамъ, съчетавамъ, смЪс- 
комбинирамъ, съ- 
оставямъ: vi. съединя- 
вамъ, съставямъ. сгова- 
ъ, съглашавамъ се; 
„таенъ съюзъ; интригант- 
ггво. 


abiner (-жр) съчетатель, 
Бединитель, съставитель; 
строитель. 


nbing (со/минг) п. чесане, 
ane, причесване; —ma- 
hine, n, чесадня. 
bless (ко/”млес) а. 
гребенъ. 

bustiblisy. (комбъстиби!- 
и) з. сгоримость, сгара- 
хостъ, палителность. 


bustible (-ж/стибъл) a, 3a- 
длителенъ, сгоряемъ: г. 
риво, топливо; --пезв, 
, Вапалителность, сгоря- 
мо Be 

bustion (-ж/счън) n, ro- 
вие, запалване, съжижа- 
е; възмущение,вълнение, 
втежъ, | незадоволетво, 


безъ 


в (към) vi. ида, дохож- 
AME: ставамъ: AA. растя, 
гроизхождамъ; приети- 
мъ: —about, случвамъ 
2, ставамъ;--акат.повър- 
амъ се; —at, достигамъ; 
under, раздБлямъ, 
пвамъ се; -атау, ида, 
ore ъ: отивамъ си; 
before, пръдетавямъ се: 
Wn, сл Ъзвамъ; —forth 
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излизамъ HaABh; —in, вли- 
замъ, вестжпямъ: съглася- 
вамъ ce; —intO, влизамъ; 
съглашгвамъ се; одобря- 
вамъ;: —Off, излизамъ, 
изпадамъ, -0п, ида, при- 
ближавамъ; —out изли- 
замъ, показвамъ се: оуег, 
прЪъхождамъ: -10, дости- 
гамъ: —Up, излизамъ, въз- 
хождамъ, приближавамъ; 
—up with, > достигамъ; 
—upon, нападамъ, завла- 
дЪвамъ; заставлмъ; —next, 
слъдвамъ: —short, недо- 
стигамъ: —tO pass, случ- 
ва се: fo one’s self, дохож- 
дамъ на себеси; time to—, 
бждеще; —what may, как- 
вото и да дойде. 

соше р. р. OTH соше; п. фи- 
данка 

comedian (коми/диан) п. ко- 
медиантъ. актьоръ; пи- 
сатель на комедии, 


comedy (ко меди) п. комедия. 

comeliness (къ/млинес) оп, 
красота, приличность, 
привлЪкателность. 


comely (къ/мли) a. хубавъ, 
красивъ, приличенъ:; adv, 
красиво, прилично. 


соте-9РР п. срЪдетво за из- 
бЪгване; уловка. 

comer (Kb’MBp) я. посЪти- 
телъ: младока, фиданка, 


comet (ко/мет) n. комета: — 
ary, а. кометенъ; и comet- 
ic, 

cometography (-то/графи) n, 
кометография, 

comfit (ко/мфит) п. сладки, 
конфекти; vt. варя въ 8а.- 
харъ; —ure, п, варене. 
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comfiture (ко/мфичър) п. ва- 
рене въ захаръ; конфекти. 

comfort (къ"мфърт) vt. успо- 
коявамъ, утЪшаваиъ, 06- 
лекчавамъ, уталожвамъ; 
п. утБшение, утЪха: спо- 
койствие; уталожване, 
облекчение, насърчение; 
помощь; мека покривка за 
легло, одБяло. 


comfortable (-абъл) а. успо- 
коителенъ, спокоенъ, удо- 
бенъ, мекъ, усладителенъ; 
—ness, n. удобетво, спо- 
койствие, благосъстояние. 


comforter (къ/мфъртър) п. 
утБшитель, успокойтель,; 
вълненъ шалъ. 


comfortless (-лес) а. неспо- 
коенъ, неутбшимъ; безъ 
yrbxa, непривиденъ; — 
ness, mn. безутБшность, 
страдане. 


comfrey (къ/мфри) n, жива- 
кость (растение). 

comic (комик) а. комиченъ. 
смБшенъ: —al, а. коми- 
чески; —alness, 7. комич- 
ность. ; 

coming (къ/минг) п. идване, 
пришествие, приближение, 
дохаждане; очакване; а, 
бждещъ; готовъ;милостивъ; 

подведимъ; пт.  доходъ, 

рента; pres. р. отъ come. 

сош пе (коми/Ик) п. коми- 
чески актьоръ или пЪъвецъ. 

comity (ко мити)п. учтивость, 
кЪжликость, тактичность. 

comma (кома) п. запетая: 
кома (муз.). 

command (кома/нд) vt. vi. 
заповЪъдвамъ, повелявамъ, 
командувамъ, управля- 


вамъ, началствувамъ: за 
ржчамъ; внушавамъ; ва 
Abas; имамъ Ha разположе 
ние: п. ваповЪдь, DORE 
дение: наставление, на 
чалство, власть; команду 
ване; влияние, автори 
тетъ; владЪние. 


соттапдав? (-ант) п. начаж 
ствуещъьъ, командиръ, в 
мендантъ. 
commandatory > (-з/ндатъри 
а. повелителенъ. i 
commander (-a’Habp) n, на-Е 
чалникъ, командиръ, ко- 
мандантъ; повелитель; 
—ship, n. началство, ко- 
мандуване; —Y, п. начал- 
етно. 
commanding (-а”ндинг) п. ко- 
мандиране, командуване, 
а. повелителенъ; коман- 
дуещъ; внушителенъ ва- 
женъ; увлЪкателенъ; —ly, 
adv. повелително, внуши- 
телно, важно. ? 
comandment (-a/HamMeHT) з. | 
ваповбъдь; повеление; по- 
учение: законъ; автори- § 
тетъ, сила, 
commandress (-рес) п. коман- 
дирка, началница. 
commando (кома/ндо) т. ро 
опълченци. 4 
commaterial  (-ти”риал) а: 
съвещественъ. 
сошша вт (ко мативм) 
краткость» лаконизъмъ. 


соттвавога 16 (-ме/журабъ 
а. в. commensurable. 


а. въвпоминателенъ, досто- 
паметенъ. 


т memorate (сейт) vt. от- 
: възпомену- 


пешога оп (-ейшън) n, 
ъзпоминание; отпразну- 
не, поменуване. 


птешога те (-мемъратив) 
» възпоминателенъ. 


зтетога?ог(-ме/морейтър) 
„възпоминатель, празну- 
ватель. 


mence (коме/нс) vt. 
почвамъ. начевамъ, 
ващамъ; опитвамъ. 


впсешеп?! (-енемент) п. 
ачало. начинание; актъ, 
грай на учебна година. 
погато се даватъ изпити 
дипломи. 
mend (коме/нд) vt. прЪ- 
доржчвамъ, похвалявамъ, 
добрявамъ; прославямъ; 
прЕдавамъ; засвидЪтел- 
вувамъ: -а е, а. по- 
заленъ, достоенъ; -- 
leness, п. похвалность, 
стойнетво; —bly, adv. 
прилично, до- 


vi. 
за- 


mendam mn. духовно до- 
бодно мЪсто, 


тепда оп (-ейшън) n. 

охвала, пръпоржка, 0доб- 
ие. 

mendatory (-ме/ндатъри) 

похваленъ;» пръпоржчи- 

ленъ,. 


ended (коме/идед) а. 
аленъ, пръпоржченъ, 
оославенъ, 


pniler (-дър) п. прЪпо: 
чителъ, похвалитель. 
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commending (коме/ндинг) 7. 
хваление, прЪпоржчване, 


commensurability (-шураби/- 

лити) пт. съизмЪримость, 
пропорционалность, рав- 
HOMBpHOCTS, 


commensurable  (-еншура- 
бъл) а. cbusmMbpexs, про- 
порционаленъ: —ness, 
п. съизмбримостъ: —bly, 
adv, съизмбримо, пропор- 
ционално. 


commensurate (-ме/ншурет) 
а. съразмБримъ, пропор- 
ционаленъ,съотвЪтетвенъ,; 
—ly, adv. cbpasmbpxo; vt. 
привождамъ въ обща мЪр- 
ка; уравнлвамъ, съразмЪр- 
вамъ. 


commensuration (-еИшън) n. 
съразмБрение, пропорцио- 
налноеть. 

comment (ko/mexT) vt, vi. за- 
бЪлЪъжвамъ, давамъ мнЪ- 
ние, изяснявамъ, крити- 
кувамъ, тълкувамъ, ко- 
ментирамъ: п. тълкува- 
ние, обленение, 


commentary (-жри) n. тълку- 
вание, изяснение, комен- 
тарии, записки, 


commentator (-ейтър) п. ко- 
ментаторъ. 

commentate 7, коментирамъ, 
критикувамъ. 

commentation (-е/Ишън) n. 
коментиране,критикуване. 


commenter (-тър) п, комен- 
таторъ. критикъ. 

commentitious (-ти/шъс) а. 
изясеснителенъ, 

commerce (ко мърс) n, тър- 
говия; сношение, ee 
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ние, размЪна; 17. търгу- 
вамъ, имамъ сношение, 

commercial. (-мъ/ршол) а, 
търговски; —ly, adv. тър- 
говски, 


сошшеге та Пзщ(-мъ/ршализм) 
n. търговски методи, прин- 
ципи; търговия 


commination (коминеИшън 
п. застрашаване, заплаш- 
ване, угроза, заканване. 


comminatory (-ми/натъри) a. 


заплашителенъ. 

commingle (-и/нгъл) vt, vi. 
смЪсвамъ, съединявамъ: 
—ce. 

comminuible (-нхоибл) a, pas- 
дробляемъ. 

comminute (ко/минют) vt. 
меля. разтривамъ, раз- 
дробвамъ. 

comminution (-ю/шън) п. сми- 
лане, разтриване, раз- 
дробване. : 


commiserable (-ми/зърабъл) 
a, съжалимъ. 

commiserate (коми/зърет) vt. 
съжалявамъ, симпатизи- 
рамъ, съболезнувамъ, 


сошшвега те (-ейтинг) а. 
състрадателенъ, съболез- 
нователенъ, съжалите- 
ленъ. 


commiseration (-еишън) п. 
състрадание, съжаление, 
съболезнование, 


commiserative (-ми/зъратив) 
а. състрадагеленъ; —ly, 
adv. състрадателно. 

¢commiserator (-ми/зърейтър) 
п. състрадатель, съжали- 
тель. 


сотпивватта| (комисе/риал) а, 


commissariate (-ет) п. коми 


commissary 


commission 


commissioner (-ми/шънър) 1, 


сет звиге(ко/миштур)п,спой, 


комисарски. 


сариятъ, комисарство; ин 
тенданегво, 


(ко/мисъри) 1 
комисарь; интендантъ: 
ship, n. комисарство. 


(коми/шън) п. 
поржчка: задължение. за- 
повъдь; WHA; патентъ: 
приказание; администра- 
ция; комитетъ. комисия; 
длъжность: дЪйствител- 
ность; комисионъ; извър- 
пваче на дЪло: tt. назна- 
чавамъ на длъжность, 
опълномощавамъ, делеги-| 
рамъ. изпращамъ; порж- 
чамъ; прЪпоржчамъ: -- 
agency, комисионерство; -- 
officer, щабъ-офицеръ: 
—ed, а. опълномощенъ, 
назначенъ: поп —éd offi- 
сег, унтеръ-офицеръ. 


комисионеръ, комисаръ: 
държавенъ настойникъ, 
4 
споено мЪсто: ржбъ, ли- 
ния, която съединява ABB | 
тЪла.. 


вамъ, прЪдавамъ, BPAY 
вамъ; отдавамъ; извръше 
вамъ: изучвамъ нау! 
изпращамъ съ мисия, 


нявамъ; рискувамъ: аре- 
стувамъ» ватварямъ: ком” 
прометирамъ. е 


ване, задържане, 
ване, „заточение, ва 


дне въ тъмница; прЪд:- 
тавяне въпросъ за раз- 
леждане:компрометиране; 
Бпоржчане: повЪрение:; 
пбезателетво, 


amittal (-и/тал) п. задър- 
aHe, арестуване, туряне 
затворъ; обезателство. 


nittee (-и/ти) п. коми- 
яя, комитетъ: кураторъ, 
юпечителъ;--8Шр,п.опека, 
попечителство. 

(-mu’Ke) vt. vi. смЪс- 
мъ, разбърквамъ; —ce. 
пи? хтоп(-м/”икшън) п. смЪ- 
вение, cubes, 

mixture (-чур,тюр) п. в 
pommixion. 

mofe (-мо/од) n. комодъ, 
“anh; женска покривка 
} глава; нощенъ стодъ. 


modious (-о/диже) a, ши- 
Kb, удобенъ: приличенъ; 
7, adv, удобно; —ness, 
удобностъ: полза. 


птофИу (комо/дити) n, по- 
зность, удобетво; спо- 
Иствие: прЪимущество; 
odities, pl, нъща, сто- 
продуктъ. 

modore (-доор) п. еска- 
ненъ началникъ; пър- 
b корабъ въ > една 
адра; командиръ. 

(ко мън) а. общъ, 
публиченъ; 
венъ, всъкидневенъ, 
by доленъ; —council, 
радски съвътъ;-- place, 
#обикновенъ, доленъ; — 
1, пт, народно учи- 
в; -ат, (английски) 
санъ законъ; --зепяе, 
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благоразумие: —ly, adv. 
изобщо, въобще: низко; 
vt. паса въ обща мера: 
участвувамъ въ > задру- 
женъ обЪдъ. 


common, 2, вакъвска градина. 
или ливада: пасбище, ме- 
pa; tt. владвя общо: уча- 
ствувамъ въ общъ обЪдъ. 

соштопа 16 (-абъл) а. обще- 
ственъ, общински, 

commonage (-едж) п. право 
да се пасе въ мера. 

commonalty (-алти) п. на- 
родъ, общество, човЪче- 
ство; буржуазия. 


commoner (ко/мънър) n, обик- 
новенъ гражданинъ:членъ 
въ долната камара; участ- 
никъ въ обща мера; низка 
жена. 


commonly > (-ли) 
новено. въобще. 

commonness (-нес)п.общность; 
повторен пе. 


commons (ко мънз) n, pl. 
простолюдие: университет- 
ски ресторантъ; градско 
или общинско владБние; 
мера: порция: house of 
-, народно събрамие (въ 
Англия). 

commonweal (-уи/" Ил) п. обще- 
ство, народъ, република, 
народно благосъстояние. 


commonwealth  (-уе/ле) n. 
република, народъ, народ- 
но благо. 

commorance в. commorancy; 

commorancy (ко/морансу) n. 
жилище. 

commotion (комо/шън)п, въсл- 
нение, движение, смуще- 


adv. обик- 
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ние, възмущение, незао- 
волство, сътрЪсение: раз- 
доръ, шумъ, буря; --ег, 
п. смутитель, раздорникъ. 

сотшшоте (-му/ув) vt. смуща- 
вамъ, вълнувамъ, 

communal (ко мюнал) а. ко- 
муналенъ, общински; п. 
комуна, община. 

communalism (-изм) п. кому- 
нализъмъ, корпоративно 
управление. 


commune (комю/н) vt. взе- 
мамъ участие въ общъ 
разговоръ, бесъдвамъ, съ- 
вЪщавамъ се; причестя- 
вамъ се, комковамъ се. 

соттищсар у(-икаби/”лити) 
п. общителность, съобщае- 
мость, прЪдаваемость. 


соштписаЩ!е(-ю/никабъл) а. 
съобщаемъ, съобщителенъ; 
--пезв, п. съобщителность; 
съобщаемость. 

comminicant (-о/никант) 4%. 
причастникъ,причестникъ; 
а. съобщителенъ. 


communicate (-т0/никейт) vt. 
съобщавамъ, прЪдавамъ;: 
vl, участвувамъ; причестя- 
вамъ се; съединявамъ се. 


communication (-е"Иишън) п. 
съобщение,сношение; съвЪ- 
щание, разговоръ: ср Ъд- 
ства. 

сотштишсауе(-то/никатия) a, 
съобщителенъ, откровенъ:; 
прихватливъ, заразите- 
ленъ; —ly, adv, --0; 
ness, п. съобщителность; 
откровеностъ,2 


communicator (-то/никейтър) 
п. съобщитель; --у, adv. 


— compact 


внушителенъ, 
ленъ. 

communion (-жн) n. общность 
съобщение, сношение: 
общежитие; причащение 
комка; вЪроизповъдание 
—day, день за причеста 
—cup. причестна ча 
—service, божествена ли 
тургия. 


communism (ко”мюнизм) 
комунизъмъ. 

communist (-ист) п. кому 
HucTb; —ic, а. комунисти- 
чески. 


соштпо Иц(-мю/нити)т, обще 
ство, корпорация, друже-# 
ство, съсловие: общо при- 
тежание. 


commutability “(комютаби/- 
лити) п. замбнимость, за- 
мЪстимость. 
commutable (комю/табъл) a 
замбнимъ, зам Ъстимъ. 
commutation  (-е”щън) m 
sambua, размБна, обмЪна;. 
смекчение на наказание, 


commutative (-ю/татив) а. за- | 
мЪстимъ, размбнимъ; вм - | 
HUME съ по-леко |наказа- 
ние; -1у. adv. размБнимо, | 
замбстимо. 


съобщите 


размБнямъ; замЪстямъ 
намалявамъ: регулирам 
vi, плащамъ на едро; 3 
мЪщамъ, заемамъ MBC 
соттшпа|(-тю,-чуа)а. взе 
менъ, общъ. 
compact (компакт) а. до 
воръ, контрактъ, съ 
menue: a, сбитъ, плъте 
съставенъ. съединенъ: 
жъкъ: кратъкъ: стегнатъ 


pact (-па/кт) vf, съеди- 
явамъ, свръзвамъ, соли- 
зризирамъ; набивамъ, 
лотявамъ: —edly, adv. 
“TO, цвръсто: —edness, 
zec) ж. сбигость, солид- 
b; —ible, а. сплотимъ, 
Бединимъ, прилБпимъ; — 
п, 1. плътность. компакт- 
boctp; —ly, adv. сбито, 
зръсто, сплотено, 


оастеяз (-Hec) n. сби- 
b, солидарность, ком- 
ностъ, плътностъь, 


paniableness (компа/ни- 
ълнес) п. дружелюбие, 
зобщителность. 


оапоп (-а/нИижн) п. дру- 
трьъ, съдружникъ: -able, 
1 дружелюбивъ,приятенъ; 
fably. adv. дружелюбиво; 
fableness, nm. дружелю- 
ee; —less, а. безъ дру- 
пръ,непридруженъ, самъ; 
sship, дружелюбие, дру- 
гретво, 
щат (къ/мпани) n, ком- 
2: дружество, крж- 
тълпа; трупа; ко- 
рота: събрание: 
и: vi. съдружавамъ се. 


rable (ко/мпарабъл) а. 


--мо; —ness, 

авклемостъ. 

ага те (-па/ратив) a, 

авнителенъ; —degree, 

павнителна степенъ 
м.); —ly, adv, сравни- 


те (компе/ер) vt, срав- 
уподобявамъ, 
иличавамъйл, мЪря се; 


compact — compatible 
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сравнявамъ се; и, сравне- 
ние; уподобяване: —ing,n. 
сравнение; --ег, п. срав- 
нитель. 

comparison (-а/рисън)п, срав- 
нение, уподобяване; ана.- 
логия, сходство. 

compart (komma/’pr) vt. abaa, 
разпръдБблямъ; —ment, 
п. раздБление, отдБление, 
прЪграда. 

compartition (-и/шън) п. раз- 
дБление, отдБление, прЪ- 
града. 

compartner (компа/ртнър) n. 
участникъ. съучастникъ. 

compass (къ/мпас) vt. окрж- 
жавамъ, заобикалямъ, 
обхващамъ; схващамъ, 
прониквамъ; завръшвамъ; 
п. обиколка, окржжность; 
разстояние; схващане; 
обемъ; граница; течение; 
компасъ; пила: pl. пер- 
гелъ; within—, ymbpexo, 


compassion (компа/шън) n, 


състрадание, симпатия, 
съжаление, милость, съ- 
болезнование, 


compassionate (-ейт) vf. съ- 
страдавамъ, съжалявамъ, 
симпатизирамъ, съболез- 
нувамъ:а. състрадателенъ: 
—ly, adv. --но; —ness, n, 
съоблезнование, състрада- 
телность. 


compaternity (-тъ/рнити) пт. 
KYMCTBO, духовно родство. 
compatibility > (компатиби/- 
HTM) п. сходностъ, съвмв- 
стимость, приспособимостъ, 


compatiale | (-а/тибъл) a, 
съгласенъ,сходенъ, съвмЪ- 
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стимъ, приличенъ, при- 
способенъ; —bly, adv. съ- 
гласно, съобразно, при- 
лично; --пенв, п. съвмЪст- 
ность. съобразность, при- 
способимость. 

compatriot (-пе/трижт) п. 
съотечественикъ. 

compeer (-и/йир) п. другаръ, 
колега: vt. равнявамъ, 
мЪБря се. 

compel (компе/л) vt. принуж- 
давамъ, заставямъ, нала- 
тамъ волята си върху 
нЪкого: —lable, а. при- 
нудимъ, заставимъ; а у, 
adv. принудимо, заставимо. 


compellation  (-е”Ишън) 7. 
принуждение: апострофъ, 
називание. 

compellatory (-пе/латъри) a 
принудителенъ. 

compeller (-пе/дър) n. прину- 
дитель, 

compelling (-пе”линг) п. при- 
нуждение: а. принудите- 
ленъ; pres, Pp. принужда- 
ващъ, 

compend (ко”млпенд) п. съкра- 


щение; —iOUS, а. кратъкъ, 


съкратенъ; —iously, adv, 
кратко, съкратено; —ious- 
ness, п, краткость, съкра- 
теность. 

compendium > (-пе/ндижм) n. 
съкращение, извлЪчение, 
ржководетно. 


compensable (компе/нсабъл) 
а. възнаградимъ, зам Ъ- 
нимъ, удовлетворимъ. 

compensate (ко/мпенсейт) vt, 
vi, възнаграждавамъ, удо- 
влетворявамъ, отплащамъ, 


compatriot — compile 


compensation (-ейшън) 
възнаграждение, YAOBaAe 
творение, отплащане. 


сотрепзайте (-пе/всатив) 
възнаградителенъ, удов#" 
летворителенъ, замбни 
теленъ. 


compensator (ко/мпенсейтърф 
п. възнаградитель, удов4 
летворитель: —Y, а. въз 
наградителенъ, удовлетво 
рителенъ. 

compete (компи”йт) vi. кон 
курирамъ, съперничеству 
вамъ, състезавамъ се. 

competence (компитенс) 
способность, възможность 
пълномощность, право. — 


competetent (-ент) а, спо 
бенъ, възможенъ, прили-| 
ченъ, надлежащъ: пълно-# 
мощенъ: подвЪдомственъ; 
— ly, adv. достатъчно, | 
надлежаще, прилично, 

competible  (-петибъл) a, 
приличенъ, свойственъ. FF 


competition (-и/шън) п. над- | 
прЪварване, конкуриране, 
конкурсъ, съперничество. 
competitive (-пе/титив) a. 
конкурентенъ. | 
competitor (-пе/титър) п. кон 
курентъ, съперникъ: —Yy | 
а. съперничащъ, конк 
риращъ. 
compilation (компиле/иш 
п. компилация. 
турна сбирка. 
compile (komma/ita) vt. TY" 
рямъ въ едно,съставлявамъ 
съчинявамъ; публикува 
иЪколко съчинения 6 
едно; —ment, пт. съчет 


шие, сбирка, 
гомпилация. 


piler (-лър) п. състави- 
елъ, компилаторъ, редак- 


колекция, 


спокойствие, душевно 
доволество; угодливость, 
низходителность, учти- 
гоеть, любезность. 


placent a, благъ, учтивъ, 
задоволенъ, 
кливъ; —ly, въжлино, 
зобезно, привЪтлино. 
mplacential (-сеншал) а. 
лагосклоненъ, учтивъ, 
лагоразположенъ, 

plain (комплегйн) vt. vi. 
алвамъ, оплаквамъ: на- 
заждамъ; изказвамъ не- 
задоволство. 


iplainant mn, тмжжитель, 
ецъ, проситель. 


plained (-пле/йнд) а. на- 
зажданъ, оплакванъ про- 
RABb, осжжданъ. 

plainer (-пле”йнър) n. 
стецъ, ткжитель, опла- 
атель, 


plainful (-фул) а. скър- 
"SHE, печаленъ, жало- 
€Hb, незадоволепъ; —ly, 
незадоволно, жало- 


laining n. жалба, опла- 
не; —ly, adv. жалобно, 
ателно. 


plaint (-пле/йнт) n, жал- 
д, оплакване; прошение; 
къ; обвинение; плачъ, 
олезънъ, стенание. 
iplaisance  (ко/мпаезанс) 


compiler — complexional 
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m, любезность, снизхожде- 
ние, услужливость; BAT- 
рЪБшно задоволетво, © 


complaisant (-ант) а. сюбе- 
зенъ, учтивъ, снизходи- 
теленъ, услужливъ; —ly, 
учтиво, услужливо, лю- 
безно; —neSs, учтивость, 
услужливость,любезность. 


complected (компле/ктед) а. 
мжченъ, забърканъ, слто - 
жень. 


complement (комплимент) vt. 
допълнямъ; добавямъ; 7. 
пълнота; > допълнение; 
пълна, серия; изпълнение; 
украшение; комплиментъ 
(въ геом.); комплектъ, 


complemental (-ме/нтал) a, 
допълнителенъ. 


complete (компли/йт) vt. до- 


свръшвамъ, добавямъ: до- 
пълнямъ:; а. съвършенъ, 
допълненъ.пъленъ, цЪлъ, 
абсолютенъ; —ly, adv. 
съвършено, цЪлокупно; 
—ment, n, допълнеие; по- 
пълнение, свръшване; — 
ness, пт. съвършенство, 
цЪлостъ, пълнота. 


completion (-пън) п. допъл- 
нение, свършъкъ, свръш- 
ване, изпълнение, окон- 
чание; съвършенство, 


completive (-ив) a. 
нителенъ. 

complex (комплекс) а. сло- 
женъ, съставенъ; мжченъ 


complexion (-пле/кшън) пт. 
сложностъ; BUA, изгледъ, 
цебтъ. 


complexional (-ал) a, зави- 
сещъ отъ характеръ, на- 


допъш- 
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клонность, усложнение, 
разположение. 
complexionary (-нъри) а. от- 
носяще се до изгледъ, 
цвЪтъ, тЪлосложение. 


complexioned (-шънд) а. 
сформируванъ, съ добъръ 
изгледъ и тЪлосложение, 


complexity (компле/ксити) п. 
сложностъ, забърканость; 
MAUNOTHAS и complexness. 


complexly (-ти) adv. сложно, 
забъркано; споредъ pas- 
положение, наклонность, 
характеръ. 

compliable (-пла/Иабъл) a, 
снизходителенъ, мекъ, во- 
димъ, сговорливъ, любе- 
зенъ. 

compliance (-пла/Йане) n, 
сговорливость, готовность, 
отстжичиность, снизходи- 
телность, покорность, по- 
слушность, 


compliant (-пла/Мант) a, по- 


слушенъ: отстжхичивъ, 
услужливъ, снизходите- 
ленъ. 


complicacy (ко мпликаси) п. 
сложноеть, забърканость, 
ммжчнотия, 


complicate (-кет) а,сложенъ, 
мжченъ: 16. усложнявамъ; 
сплитамъ, “ обръквамъ, 
правя, мжченъ: —ed, a, 
сложенъ, мжченъ: —ly, 
adv, сложно, сплетено: 
ммчно;: --пея8. пт. слож- 
HOCTB, MAUHOTHA, 


complication  (-ейшън) пт. 
усложнене, забръкване, 
сплитане. 


complexionary — cumponent 


complicative (ko/ мпликейтив 
а. усложнителенъ, затруд 
нителенъ, м»жченъ., 


complicity (компли/сити) n 
съучастничество, участие, 

complier (компла/ Ир) 1, 
угодникъ, прислужникъ, 
услужитель. 

compliment (комплимент) п. 
поздравъ, поклонъ, по- 
здравление, привЪтствие: 
подаръкъ; vi, поздравля- 
вамъ, привЪътствувамъ, по- 
хвалявамъ, честитявамъ: 
—al, а. комплиментенъ; 
—ally, adv, комплиментно. 

complimentary 3 (-ме”нтъри) 
а. поздравителенъ, похва- 
ленъ, комплиментенъ. 


complimented (-ме”нтед) a, 
поздравенъ, честитенъ, по- 
хваленъ. я 


complimenting (-ме/нтинг) п. 
поздравление похваляване, 
честитяване; a, привЪт- 
ствуващъ. рч 

complot (ко/мплот) п. заго- 
воръ, съзаклетие: —ment, | 
п. заговоръ; —ter, n, съ- 
заклетникъ. 

complot (-пло/”т) vt. vi, 3a 
говарямъ, правя заговори, 
comply  (компла/й) vie Cb 
гласявамъ се,послушвамъ, 
. подчинявамъ се, съобра-. 
вявамъ се; удовлетворя 
вамъ; —ing, п. ; 
ностъ, съобразяване, удов- 
летворение, съглашение; 
а. съобразевъ,отстхпчивъ, 

component (компо/нент) с 
съставенъ; п. > съставъ» 
часть, елементъ. я 


port (компоорт) vi. съ- 
тасялвамъ, хармонизирамъ 
3, съотвЪтетвувамъ; vt. 
фоетирамъ, постжпвамъ: п. 
оведение, обноска; —able, 


поелЪдователенъ, съ- 
ласенъ, съотвЪтетвенъ; 
tment, п, поведение, по- 
гжпка, 

pose (компо/оз) vt. съ- 


тгавямъ,съчинявамъ, ком- 
тнирамъ;:умБрвамъ.уреж- 
амъ: съединявамъ; успо- 
появамъ, утихвамъ; до- 
ждамъ Ha себе си: —ed, 
спокоенъ: съставенъ: 
edly, adv, хладнокръвно, 
птокойно, замислено: — 
певв, 1, спокойствие. 


poser (компо/озър) п. съ- 
тнитель, авторъ, писа- 
дъ, композиторъ; успо- 
поителъ, 


posing (-инг) n. съчи- 
ване, съставяне, пи- 
е: a, успокоителенъ, 


posite (компо/зит) а. сло- 
енъ, съставенъ: я. съ- 
съединение, смЪ- 


position (компози/шън) n. 
„чинение;: съставление, 
зорение, съединение,смЪ- 
ение; съставъ:; съглаше- 
те, приспособление; сло- 
слагане; синтезъ; ком- 
зиция. 


psitor (-по/зитър) n. сло- 
лагателъ, 

post (ко/мпоет) nm, из- 
ственъ торъ; мазилка 
» erbua; vt. торя; измаз- 


comport — comprehensive 
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composure (компо/ожър) м. 
спокойствие; съединение; 
смЪшение; съчинение; съ- 
глашение. 


compotation  (-тейшън) я. 
пиене; разливане вино при 
гробища. 

compound (компа/унд) vt. съ- 
единявамъ, съчетавамъ; 
смЪБсвамъ; съглашавамъ, 
умиротворявамъ; упростя- 
вамъ длъжникъ като пла- 
ти поне часть отъ ALATA; 
примирявамъ; а. сложенъ, 
смЪсенъ, п.смЪсъ, съставъ; 
—able, а. смъсимъ. 


compounder (-дър) n, emben- 
телъ, дрогеристъ; прими- 
ритель, посръдникъ. 


compounding (-инг) п. a6o- 
наментъ, подписка; pres, 
р. смъсващъ. 


comprehend (-прихе/нд) vt. 
схващамъ, обемамъ, про- 
никвамъ, 


comprehensibility  (-би/лити) 
пт. понятностъз разбирае- 
мость, ясность. 


comprehensible  (-хе/нсибъл) 
разбирателенъ, проница.- 
емъ, понятенъ, възможенъ 
да се схване; —bly, adv. 
разбираемо, понятно; 
bleness, пт. > разбирател- 
ность, понятность, вразу- 
мителность, 


comprehénsion (-хе/ншън) n. 
понятностъ, понятие, спо- 
собностъ да се схваща, 
обема, проницава; обшир- 
ностъ: разумъ,. 

comprehensive (-сив) а. по- 
иятенъ; общширенъ, много- 
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значителенъ; —ly, adv. по- 
нятно, обширно: —ness. n. 
HOHATHOCTE разбираемостъ;: 
обширность. 


compress (компре/с) vt. erm- 
стявамъ; натъпквамъ., 

compress (Ko/mmpec) п. ком- 
пресъ. 

compressibility (-иби/лити) п. 
сгжеглемость,сгнетяемость. 

compressible (-пресибъл) а. 
сгжетимъ; —ness, n, сгж- 
стимостъ. > 


compression (-mpe/msx) n, 
налЪгане, натискане, сви- 
ване; сгжетяване, 


compressive (-пре/сив) а. въз- 
моженъ да се сгжети, на- 
тиска, свива, 

compressor (-пре/сър) п. ком- 
пресоръ. 

comprisal (компра/йзал) п. 
схващане, вмЪщане; изло- 
жение, изложба; обемане, 
включване. 


comprise (компра/йз) vf. вмЪ- 


щамъ; схващамъ, разби- 
рамъ, обемамъ, прони- 
квамъ. 


compromise (ко/мпромайз) vt. 
помирявамъ, съгласявамъ, 
отстжпвамъ; унижавамъ, 
компрометирамъ: vi. съ- 
гласлвамъ се чрЪзъ от- 
стживане; п, съглашение, 
отстжпване, компромисъ. 


compromiser (-35p) mn, по- 
сръдникъ; унизитель. 

comptrollér (комтролър) п. в. 
controller. 

compulsative (-m5/’acarns) a. 
в. compulsivé и compulsory. 

сотршШяоп(-пъ лшън) п.при- 
нуждение, насилие. 


compress — concatenate 


compulsative (-ив) a, прину 
дителенъ, насилственъ; 
-у. adv. насилственъ; 
Ness, 7. принуждение, на 
силственость; задължите. 
ность. 


сотршвзогу(-пъ/лсъри) а. на 
силетвенъ, задължите- 
ленъ. 


compunction (-пъ/нкшън) пи 
разкаяние,съкрушение, съ 
жаление. 


compunctious (-шъс) а. съ- 
крушенъ, разкаянъ; --1у 
adv. съкрушено, разкаяно, 
compurgation (-пъргейшън) 
пт. оправдание, очищение. 
compurgator (-ейтър) п. еви- 
дЪтель за невинностьта ф 
на подеждимъ). оправда- 
тель. 


computable (-шо/табъл) а, 
изчислимъ, 4 

computation (-e’iinrsx) п. из-| 
числене, прЪсмЪтане, из: 
бройване. | 

compute (компю/т) vt. см 
тамъ, избройвамъ, изчие- 
лявамъ: --ег, п. изчис 
литель; съставитель. 


computing (-гю/тинг) 7. 
числение. 

comrade (ко/мрад) я. дру- 
raps; —ship, n. другарсте 

con (кон) vt, изучвамъ, схва“ 
щамъ, асимилирамъ (въ 


| 


ума); признавамъ; бия 
prefix, съ вначение про 
тивъ. 


conatus (-нейтъс) п. стре 
межъ. 
concatenate (-ка/гинейт) 


сцЪпллвамъ, 


eatenation (-катене”Иишън) 
; сковаване, сцЪпление, 
връзване, 


псатайоп  (-ве/йшън) 7, 
лъбване, вдлъбнатость. 
scayeness (конке/Ивнес) п. 
длъбнатостъь, кржгла 
гглъбина; и concavity. 


сато-сопсате (-ке/Йво-кон- 
вдлъбнато-из- 


eal |конси/Ййл) vt. скри- 
амъ,„укривамъ, потайвамъ, 
замълчавамъ; —able, adv. 
EpuBaems;--edly,adv.ckpu- 
тайно; —edness, оп. 
потайность: — 
скриватель, укри- 
ателъ; —ment, п. скри- 
ане, потайване; скрива- 
maine, прибъжище. 


ede (-си/йд) vt. vi. or- 
припознавамъ; 
гризнавамъ се. 
гей (-сси/йт) п. надмЪн- 
CTH, самоизмама, високо- 
Брие, заблуждение: —ed, 
заблуденъ, високомЪ- 
нъ; —edly, adv. заблу- 
0: —edness, n. заблуж- 
ение, надмЪнность, 


гета е  (-си/Йвабъл) а. 
онятенъ, ироникваемъ, 
ижимъ; —bly, adv, по- 
ятно; --пея9, п. понят- 
етъ, 

pye (-си” Ив) vt. 17, въ- 
ажавамъ, схващамъ, 
мввамъ: разбирамъ; 
вамъ; vi, мисля, за- 
AM (съ рожба). 


concaténation — conceptualist 


А. 


сопсет тпе(-си"Хвинг) п.схва- 
щане идеи, PEEVE CEG 
зачатие (рожба). 


concent (се/нт) п. съгласие; 
хармония, 

concentrate (-се/нтрейт) vt, 
vt, съсрбдоточавамъ, фо- 
кусирамъ; сгжстявамъ, 
усилвамь; а. сгжстенъ, 
счестенъ. 


concentration (-е”Ишън) г. 
съсрЪдоточаване, сгжетя- 
ване. 


concentratiyeness  (-се/нтра- 
THBHEC) 2, съербдоточител- 
HOCTB, съсрЪдоточаване. 

concentrator (ко/нсентрей- 
тър) п. апаратъ за отдЪ- 
ляне сухата руда. 


concentric (-се/нтрик) а. кон- 
центриченъ; --41, а. кон- 
цетриченъ; -а Му, adv. 
концентрично, 


concentricity (-три/сити) n. 
концентричность, 

concept (ко/нсепт) п. мисъль, 
идея, понятие, 

conceptaclé (-септакл)п.вм - 
стилище, чашка, зародиш- 
ница, утроба. 

conceptibility (би/тити) n 
понятностъ, постижимостъ. 

conceptible (- се/птибът) а; в. 
conceivable, 

conception ( се/пшън) п. Ba 
чатие; идея, понятие, ум- 
ствено схващане, разби- 
ране. 


conceptious (-шъс) а, въвз- 
моженъ да зачне, 

сопсер те (-септив) а, поня- 
тенъ, разбираемъ; > въз- 
моженъ да зачне, 

conceptualist (-ce/mrroaane 4 
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п. който вЪрва въ тео- 
рията, че умътъ може да 
сформирува общи понятия 
или идеи. 


‘concern (консъ/рн) vt. касае, 
отнася, се; принадлежи, 
докача, застига, интере- 
сува; п. работа, интересъ, 

3 грижа; фирма. 

concerned (-съ”рнд) а. заин- 
тересованъ; -у,адо. --но. 

concerning (-съ/рнинг) prep. 
относително, за, върху, ка- 
сателно, досбжно, 


concernment (-съ/рнмент) n, 
работа, интересъ, грижа; 
скърбь. 


‘concert (консъ/рт) vt. vi. 
обмислямъ, сговарямъ: 
условямъ ce; съобразя- 
вамъ се. 


concert (ко/нсърт) п. съгла- 
сие, единомислие, хармо- 
ния:общъ планъ; концертъ. 

concerted (-съ/ртед) а. съср- 
доточенъ; взаимно, общо- 
планиранъ. 


concertment (-мент) п. съ- 
глашение, сговарване, 


concession (консе/шън) п. по- 
зволение, патентъ, конце- 
CHA, привилегия; отстжи- 
ka; --агу. а. концесиа- 
ленъ; —ist, п. който от- 
стжпва права. 


‘concessive (-се/сив) а. дозво- 
ляемъ, позволимъ, отетж- 
пителенъ: —ly, а. конце- 
сиално; отетжиително. 


concessory (-се/съри) а. кон- 
цесориаленъ. 

concha (ко/нка) п. мида: го- 
лЪма раковина (анаг,). 


concern — concluding 


conciliate (-си”лиейт) vt. при- 


conciliating (-си”лиейтинг) 


conciliation 


conciliator (-си/лиейтър) п. 


concise (конса/Ис) а. 


concision (-си/жън) пт. сби- ) 


conclave (ко/нклейв) п. кон- 


conclavist (-клавист) n, кон: 


conclude (конклю/д) vt. 


conchite (-кайт) n, 
нена раковина, 
conchoid (-койд) п. конхоида 

(геом.). 
conchological (-ло/джикал) a, 
конхологичЧески. 
conchology  (-ко/лоджи) пт. 
конхология, 


вкам 


~ remy 


мирявамъ, съглашавамъ: 
изравнявамъ. 


а миротворенъ, 
теленъ. 


примири- 


(-еишън). 
съглашение, примпрение, 
умиротворение. 


примиритель, миротво- 
рецъ: —y, а. миротворенъ, 
примирителенъ, . 

кра- 
тъкъ, съкратенъ: —ly adv- 
съкратенъ, сбито. точно; 
--певв, в. краткость, сби- 
тость. : 


тость, съкращение; 
sane > (обредъ); връзка. 


обр“. 


, 


клавъ, кардиналско съ- 
брание; ограничено хружет 
ство; съвБщание. 


„клавистъ, кардиналски 
прислужникъ. 


заключавамъ. подразум 
вамъ; рЪшавамъ; завръ 
вамъ;: доказвамъ; y6 

давамъ. се. 


concluding (-инг) а. зак 
чителенъ, послЪъденъ, рЪ: 


ошаещъ; —ly, adv. ясно, 
бБдително, логично. 


aclusion (-жън) п. заклю- 


окончание, край, 
: рЪшение; сл Ъд- 
опасность, рискъ:; 


nclusiye (-сив) а. согиченъ, 
"бЪдителенъ: “ окончате- 
женъ, посавденъ; —ly adv. 
>Бшително,  убЪдително, 
гогично: —ness, п. убЪди- 
влность, ACHOCTH, 


‘coagulate (-коаджюлейт) 
; сгжетявамъ, пихтос- 
амъ въ едно. 
oagulation (-леишън) n, 
ьпихтосване, съсгжетя- 
зане. 
ecoct (конко/кт) vt, варя, 
рБварямъ: смиламъ; гот- 
сгжетявамъ; прЪпра- 
иямъ, приготвямъ; заго- 
зрямъ, сдумвамъ: --ед, а. 
рриготвенъ; сгжетенъ; из- 
иеленъ, сговоренъ; —er, 
POHTOTEHTeIb, измисли- 
Ib, авторъ» съумишае- 
якъ, съзаклетникъ. 
scoction (конко/кшън) n. 
пщеварение, смилане: 
„грЪване, приготвяне; из- 
иелица, планъ, 
"ос Птуе(-ивасготвителенъ. 
pmitance (-ко/митанс) п. 
присжтетвие, съвъкуп- 
b; п. атендантъ. 


omitant а. съприежтет- 
ващъ, придружителенъ: 
пътнически; п, съпжт- 
b, послъдователь; —ly, 
съвокупно, съпжт- 
HO. 
(Ko/HKOpA) п. съгла- 


conclusion — concretion 
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сие, хармония: съглаше- 
ние; съзвучие: миръ, еди- 
нодушие; договоръ, усло- 
вие; vi. съгласявамъ, хар- 
монирамъ ce: —able, a, 
съзвученъ, съгласенъ: 
—ably, adv, съгласно, хар- 
монично. 


concordance (-кордане) п. 
съгласие, съглашение; по- 
казатель, указатель на. 
книга; и сопсогдапсу. 


concordant (-Ko/paauT) а. 
съгласенъ, хармониченъ; 
—ly, apv. съгласно, xap- 
монично, взаимно. 


concordat (конко/рдат) п. до- 
говоръ, конкордатъ. 

concerporal (-порал) а. едно- 
тЪлесенъ. 


concorporate  (-рейт) vt. ai. 
съединявамъ, смЪселмъ: 
—ce, 


concourse (ко/нкуре) п. сте- 
чение, събиране на Ha-- 
родъ въ купъ; навалица. 

concrescence (-кре/сенс) п. 
срастване. 


concrete (ко/нкрит) а. честъ, 
сжетенъ, втвърденъ, сра- 
стнатъ, сцЪпленъ: конкре- 
тенъ. лсенъ; n, варь; ма- 
вилка, циментъ; конкрет- 
но понятие; —ly, adv, кон- 
кретно, понятно, ясно; 
--пев8, п. понятностъ; цЪ 
лостъ, сгжетеностъ. 


concrete(-Kpu/itr) vt. vi, erm- 
стлвамъ, сраствамъ; --се. 


concretion (конкришън) п. 
сгъстяване, слЪъпване, сра- 
стване, съединение; --агу, 
а. конкретенъ, сгжетенъ.. 
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concretive (-критив) а. crm- 
стващъ, съединяващъ. 
сопсштасе(-кю/бинедж)пне- 
законенъ браченъ животъ, 
наложничество, 
concubine (ко/нкюбайн) 
наложница, 
concupisence (-кю/писенс) п, 
похоть, страсть. 
concupiseent а. 
похотливъь. 
concupiscible (-сибъл) а. сла- 


п. 


страстенъ, 


дострастенъ. 

concur (конкъ/р) vt. съгла- 
сявамъ се, одобрявамъ, 
схождамъ се, съдБйству- 
вамъ. 

concurrence (-къ/ренс) n. 
съдБйствие, съглашение, 


одобрение, съвпадение, 
concurrent (-къ”рент) а. взаи- 

менъ, възпомагателенъ, 

съвпадателенъ; n, съдбй- 

ствуещъ:п. възпомагатель, 
- конкурентъ, съперникъ, 


concurring а.съотвЪтенъ, съ- 
впадащъ. 

concussion (конкъ/шън) 7 
ударъ,сътрЪсение, натрът- 
ване: рушветъ; лихоим- 
ство, 


concussive (-ив) a. потрЪсенъ, 

condemn (конде/”м) vt, осжж- 
дамъ, повинявамъ; обви- 
нявамъ, смъмрямъ; крити- 
кувамъ; забранявамъ, бра- 
кувамъ; —able, а. осж- 
димъ, „виноватъ; пори- 
цаемъ, 

condemnation (е/Ишън) Оп. 
осжждане; обвинение: гло- 
ба; осжждане на смърть, 
приежда. 


сопсгейте — condign 


сопйетпатогу(-де/ мнатъри) a 
осждителенъ, обвините 
ленъ. 


condemner (-нър) п. осжди- 
тель. 

condensability (кондесаби/ди- 
TH) п. сгжетимость, сви- 
ваемость. 

condensable (-де”нсабъл) 
сгжетимъ, свиваемъ, 


а. 


condensate (-сейт) vt. vi, в. 
condense. 

condensation (-еИшън) n. 
счестване, сгхстяване, 
свиване. 


condense (конде не) vi. vi. 
счестявамъ, сгжстявамъ; 
— Ce; а. сгжетенъ, счестенъ, 
сбитъ; —er, 2. апаратъза 


прЪобръщане газове въ 
течность;  сгжетитель, 
хладникъ. 


condensing (-е/нсинг) и, сгж- 
стяне.счестване; а. сгхсти- 
теленъ:ртез. р. сг»жстящъ, 

condensity (-е/нси/и)п.гжето-. 
та, плътность. 

eondescend (кондисе/нд) vi, 
снизхождамъ се, обхож- 
дамъ се вЪжливо; съгла- 
шамъ се, угаждамъ, бла- 
говолявамъ, удостоявамъ, 


condescendiny (-се/ндинг) а, 
снизходителенъ; —ly, ad 
-но. 


condescension (-се/ншън) ™% 
снизхождение, благовол 
ние, благость, 

condign (конда”Ин) а. заслг: 
женъ, достоенъ; съразм5- 
ренъ: —ly, adv. --но; 
ness п. съобразность, при 
дличие, съразмврность, “ 


Пап Ту (-ди/гнити) п. за- 
дуженость, достойнство; 
ъразмбрность. 

ment (ко ндимент) п. 
иправка, прибавка; не- 
1бходимости при готвене 
гостба, за да стане вкус- 
а (comb, пиперъ, ми- 


(-са/Ипъл) п. 


idite (конда/йт) vt. варя, 
риготовлявамъ, правя 
адко. 

Поп (конди/шън) п. съ- 
ояние, „обстоятелство, 
ссловие, положение; зва- 
шие, свойство; мЪсто; ка- 
зество; vt. vi. правя усло- 
те. контрактъ; уговарямъ, 
повямъ се; подобрявамъ 
ьстояние, здраве; ке ми- 

завамъ въ изпитъ. 


iditional (-a.) а. условенъ; 
-mood, п, условно накло- 
зние; —ity,n. условность, 
ditioned (-ди/шънд) а. 
граниченъ отъ разни 
ричини, обстоятелства; 
ропадналъ по прЪъдметъ. 
dolatory (кондо/латъри) 
+ съболезненъ, съчув- 
Птвевъ, състрадателенъ, 
Hole (кондо/ол) vt. vt. 
плача, оплаквамъ, тжжа; 
Бъчувствувамъ, >съболез- 
amb; —ment, n, събо- 


Hdoler (-лър) n. съболез- 
ателъ, утБшитель. 

nce (кондо/ленс) п, 
болезнование, симпатия. 


condignity — conduction 
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condoling (-инг) п. съболез- 
нование. 

condonation (кондоне/ишън) 
m. прощение, опрощение 
(на грЪхове). 

condone (кондо/он) vt. 
щавамъ, опрощавамъ. 

condor (ко ндър) и. кондоръ, 
птица. 

conduce (-дю/с) vt. vi, при- 
давамъ., стремя се; > спо- 
собствувамъ.възпомагамъ; 
съпровождамъ; —ment, n. 
стремежъ, “„наклонность; 
—ent. а. възпомагателенъ, 
способствуващъ. 


conducible (-ю/сибъл) а. въз- 
помагателенъ, благоприя- 
тенъ: --ШМу: adv, благо- 
приятно; —ness, mn. бла- 
гоприятность, полезность, 


conducive (-ив) а. благоприя- 
тенъ: —ness, благоприят- 
ностъ, полезность. 


conduct (кондъ/"кт) vt, водя, 
завождамъ; управлявамъ, 
направлявамъ; прЪдводи- 
телствувамъ; нося се, 06- 
хождамъ се: п. поведение, 
обноска; управление; abit- 
ствие; проходъ; прЪдво- 
дителство. 

conductance (-тенс) п. про- 
карване, привождане (на 
електричество). 


conductibility (-би/лити) п. 
проводимость, прокарване. 


conductible (-дъ/ктибъл) а. 
приводимъ, приведимъ,. 

conduction (-дъ/кшън) 1, 
прокарване, провождане, 
привеждане; наемъ: въз- 
питание, образование. 


про- 
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conduciive (-ив) a. 
ведещъ, проводещъ. 

conductivity (-и/”вити) п. при- 
ведимость, „възможность 
да се прокара, съпроводи. 

сопдисвог(-дъктър)т. кондук- 
торъ;: началникъ; води- 
телъ: разпоредитель: упра- 
витель; директоръ; про- 
водникъ. 

conduit (ко/ндит) п. каналъ, 
проводъ, тржба, олукъ, 
проходъ. 

condyle (-дил) mn. кондилъ, 
ставна KOCTH, 

cone (ко”он)п.конусъ: плодъ 
въ коническа форма; vf. 
правя. образувамъ нЪщо 
въ коническа форма; 
shaped, а. конически, кону- 
сообразенъ, 

conduplication (-дюплике/й- 
шън) п. сдипляне, 

confabulation  (-фабюле/й- 
mbH) n, бесъда, разговоръ. 


при- 


confection  (-фекшън) п. 
сладко, сладки, бонбони, 
конфекти; кашица за бол: 
ни: --ег, п. сладкопрода- 
вецъ; -агу, п. сладкар- 
ница, 

confectory (-търи) а. кон- 
фектень. 


confederacy (-расу) пт. съ- 
юзъ, лига, конфедерация: 
заговоръ, 

confederate (-рейт) vt. vi. 
присъединявамъ се, съювя- 
вамъ се; образувамъ съ- 
юзъ, «лига; правя заго- 
воръ; п. съюзникъ: a, съ- 
юзенъ. 

confederation (-еИшън) n. 
конфедерация, съюзъ. 


conductive — confidence 


confederatiye (-фе/дъратив Е: 
а. съюзенъ, конфедератий 
венъ. 


conferring pres. р.отъ confe 
confer (конфъ”р) vt. давамъ 
подарявамъ, приписвамъй" 
честь, почить, титла; vi 
размишлявамъ, разгова- 
рямъ, съвБбщавамь се: 
red, а. сравненъ, съпоста 
венъ; подаренъ,награденъ 


conference (ко нфъренс) п 
съвБщание, прЪговори, бе 
сЪда; конференция. 


conferrer (-фъ/рър) п. жало- 
ватель, ткжитель. 

conferya (конфъ/рва) п. жа-ф» 
бунякъ, водорасълъ, + 

confess (конфе/с) vt. vi. из- 
повъдвамъ, признавамъ 
—Ce; изказвамъ, съзна- 
вамъ; кая се: доказвамъ; § 
—éd, а. изповбданъ, при- 
знатъ,откритъ: —edly, adv. 
признато, явно. 


confession (конфе"шън) %. 
изповЪдь, признание, из 
повъдане; вЪроизповЪд 
ние, 


confessional (-фе/шънал) 
изповБденъ; п. изповЪдня; 
и confessionary- 


confessor (-сър) ». изповЪд: 
никъ: —Ship, п. изповЪ 
ничестно. 


confest, в. confessed. 
confidant, в. confident. 
confide (конфа/Ид) vt. 
увЪрявамъ, BBSPABAM BS, 
повБрявамъ: --се: разчи- 
тамъ. 
confidence (ко нфиденс) ти 
упование, довЪрие, AOBB- 


eonfident — confit 


еность: смБлость; високо- 
гБрноеть. 

ident, а. увбренъ, само- 
Бренъ, самонадБенъ; 
мБлъ: довбрчивъ; —ly, 
Чо, увБрено: —ness, 1. 
говЪърчивость; самонадбя- 
гоетъ; п. довБрено «лице. 
Pidential (-де/ншъл) а. 
"Бренъ, секретенъ: наде- 
женъ; конфиденциаленъ,; 
-ly, adv. секретно: увЪ- 


"Бригель, 

iding а. довърчивъ: -- 
BSS, пт, довБрчивость, до- 
Брие. 

iguration (конфигюре/й- 
Бн) г, вънкашенъ видъ; 
чертание; аспектъ. 


figure (-фи/гюр) vt, изоб- 
ажавамьъ, начертавамъ, 


ча, съсЪдетвувамъ; vt. 
раничавамъ, „опрЪдЪ- 
мъ граница, межда; за- 


амъ: въздържамъ., 


neless (-лес) a, безгра- 
ченъ, безконеченъ. 


nement (-мент) пт. вза- 
запиране; за- 
ограничение; 


етъснитель; погра- 
внъ жителъь, 

пИу (конфи/нити) п, 
межность, със Ъдетво. 
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confirm (-фъ”рм) vt. потвър- 
ждавамъ, утвърждавамъ; 
подкрЪпвамъ; помазвамъ 
съ миро, конфирмувамъ. 


confirmable (-абъл) а. утвър- 
ждаемъ, потвърдимъ, 

confirmation  (-ейшън) 1. 
утвърждение, потвържде- 
ние; укрБпление: миропо- 
мазание. 

confirmatiye (-фъ/рмалив) а, 


угвърдителенъ, потвър- 
дителенъ. 
confirmator (-ейтър) n. 


утвърдитель; удостовБри- 
тель; свидЪтелъ, 

confirmatory (-фъгрматъри) 
а. утвърдителенъ, миро- 
помазателенъ, 

confirmed (-фъгрмъд) а. по- 
твърденъ; “ закорбнЪль, 
остарбль. 


conf irmedness (-меднес) п. 3a- 
старълостъзакоренвлость. 

confirmer (-мър) п. утвър- 
дителъ; удостовБритель, 

cenfirming п. утвърждение, 
потвърждение: pres. Р. 
утвърждаещъь. потвържда- 
ещъ; —ly, adv, утвърди- 
телно. 

соп са в  (конфи/скабъл) 
а. конфискуемъ. 

confiscate (ко/нфискейт) vt. 
конфискувамъ. “ 

confiscate (-фи/скет) а. кон- 
фискуванъ; и confiscated. 


confiscation (-е пън) пт. 
конфискация, 

confiscator (ко нфискейтър) 
n, конфискаторъ, 

confiscatory (-фи/скатъри) а. 
конфискационенъ, 

confit, (ко нфит) в. зона вее: 

a 
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confiteor (-фи/тижр) п. mo- 
литва при изповЪдь. 

confiture (ко/нфичур) п. ва- 
рене; конфекти. 

confix (-фи/кс) vt, прикрЪп- 
BaMb, закрЪъпвамъ, 3a- 
гвоздямъ. 

сеп хите(-фи/кшчър) п. при- 
крЪпване. 

conflagrant (конфла/грант) 
а. горещъ, въ пламъци. 

сопт аргайоп(-флагре"ишън) 
п. OBES, пламъци,пожаръ; 
бунтъ, революция. 

conflict (конфли/кт) vi. epb- 
щамъ се, дохождамъ въ 
стълкновение: сражавамъ, 
боря, бия се; противор - 
ча, си. 

conflict (конфликт) п. бор- 
ба, сражение, бой, битка; 
стълкновение; противор+- 
чие; —ing, a, противор - 
чивъ, противорбчещъ. 

confluence (ко/нфлюенс) п. 
слитие, сливане на двЪ 
рЪки; стечение, слияние, 


confluent (ко/нфлюент) а. 
сливащъ, съединяващъ; 
nm, притокъ. 


соп их (ко/нфлъке) п. в. 
confluence, 

confuxibility (-би/лити) n. 
съединяемость, сливае- 
мостъ (у течностит). 


conform (конфо/рм) vt, съ- 
образявамъ, приспособя- 
вамъ, съглашавамъ; vi. 
—ce. 

conformability (-би/”лити) n. 
съобразителность. > сход- 
ство, съотвЪтность. 

conformable (-фо/рмабъл) а. 


confiteor — confused 


съобразимъ. съотвЕт- 
ственъ, съобразенъ. 
conformation (-е”Ишън) 
видъ, форма: уреждане 
образоване: съобразность 
устройство, тЪлосложение. 


conformist (-игет) n. членъ 
на англиканската черква, 

conformity (-формити) оп. 
съобразителность; подо- 
бие, сходство. 

confound (-фа”унд) vt, обър- 
квамъ, смъсвамъ: затруд- 
нявамъ: смущавамъ; очуд- 
вамъ; забърквамъ; paspy- 
шавамъ. 

confounded (-дед) а. забър- 
канъ, замотанъ, смутенъ; 
разстроенъ: отвратите- 
ленъ, скверенъ, проклетъ: 
—ly, adv. проклето, ужас- 
но; --певв, n. смъшение; | 
смущение. 


confounder (-abp) пт. emb-— 
ситель: разрушитель. “i 
confraternity (-фратъ”рнити fl 
m. събратство, другарство, | 
confrication (-фрике"ишън) © 
п. търкане, триене. 
confront (-фръ"нт) vt. прЪ- 
сръщамъ, излизамъпр дъ 
лице; изваждамъ на очна 
ставка: противопоставямъ 
се, противямъ се: съпо- 
ставямъ се; съпостав 4 
“ сравнявамъ.. 


confrontation (-еИшън) 
очна ставка. 


confuse (конфю/зв) vf, obps- 
квамъ, забръквамъ: CMEC: 
вамъ: смушщавамъ, 
тройвамъ. 

confused (-фю/зд) а. забър“ 


вканъ, смутенъ: —ly, adv, 
---но: —ness, г. 
оп? пз10п (-фю/жън) п. смЪс- 
ване, обръкване, забръ- 
#кване; разтройство, бърко- 
THA, смущение; гибель. 
ша е | (-фю/табъл) а, 
туборимъ, опровержимъ. 
nfutation  (-еИишън) п. 
оопровержение. 

ва? ще (конфю/т) vt. обор- 
ввамъ,опровергавамъ; изоб- 
личавамъ. 

futer (-стър) п. опровер- 
ггатель: оборителъ, 
enfuting n, опровержение; 
ва. опровергателенъ, 

age (кондж) п. поклонъ; 
прощаване; ti. кланямъ 
сзе, прощавамъ се, 


пвеа 1е(-джиабъл) a, зако- 
зненъ. 

geal (конджи/Ил) vt. vi. 
замръзвамъ, > застивамъ; 
——ment, п. замръзване, за- 
тиване. 

gelation (-еишън) n, за- 
ъзване, застиване. 


виег (ко нджинър) a, 
ороденъ: п. еднородно 
BOTHO или растение; 

DUS, а. еднороденъ. 


ченъ, „сродственъ; 
= ality, —ness, n, близость, 
детво, CPOAcTxO, 


роденъ едно- 
Бменно; вроденъ. 
nite (ит) а вроденъ, 


confusion — conglutinative 
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conger (ко/нгър) п. морска 
ягула (риба). 

congerieés (кон/джърис) г. 
маса отъ елементи: агре- 
гатъ, конгломерация. 


congest (кондже/ст) vt. съби- 
pamMb, натрупвамъ, осби- 
вамъ на купъ; --ед, a, на- 
чичканъ, сбитъ; съсиренъ, 
сгжетенъ. 


сопоезПоп(-дже/счън) п.сгж- 
стяване,съсирване,натруп- 
ване; прнливъ, напливъ; 
навалица. 


congestive (-дже/стив) а. на- 
чичкващъ ,съсирящъ, сгж- 
стящъ, натрупващъ, 


conglaciation (-гласие/Ишън) 
п. замръзване, застиване. 

conglobation (-бе/ишън) п. 
събиране въ кълбо; шаръ. 

conglomerate  (-гло/мърейт) 
vt, начичквамъ,струпвамъ, 
прилЪпвамъ, набивамъ на, 
топка: п. конгломератъ, 
камъкъ съставенъ OTS 
разновидни елементи; сбир- 
щина; а. начичканъ, стру- 
панъ; съставенъ. 


conglomeration (-еИишън) 7. 
конгломерация, KYM, съ- 
бращина; струпване, слЪп- 
ване. 

conglutinate | (-галюо/тинейт) 
vt. залвпвамъ, склейвамъ; 
vi. схъпвамъ се, ставамъ 
лЪъпливъ. 

conglutination (-е/йшън) 7. 
слъпване, склейване, съе- 
динение, 

conglutinative (-гло/тинагив) 
а. слЪпващъ, > съединя- 
ващъ; вастегащъ, 
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conglutinator (-глю/”тиней- 
тър) п. лБпливо вещество; 
а Бкарство, 


congratulate (-гра/тюлейт) vi. 
поздравлявямъ, честитя- 
вамъ; похвалямъ: --0пе"8 
self, радвамъ ce, 

congratulation (-e/iimsH) п. 
честитяване, поздравле- 
ние, 


congratulator (-гра/тюлей- 
тър) п. поздравитель; —y, 
а. поздравителенъ. 


congreet (конгри/Ит) vt, Kua. 
нямъ се (единъ на другъ). 

congregate (ко/нгригейт) vt. 
събирамъ, свиквамъ зваед- 
но; vl. събирамъ, присъеди- 
нявамъ се: а. сплотенъ, 
съединенъ. 

congregation (-е/ишън) п. 
събрание, общество (духов- 
но), конгрегация: купь, 
сбирщина: —al, а. конгре- 


гационенъ, конгрегацио- 
налистски:--аПзш, 7. кон- 
грегационализъмъ,  най- 


чистата и демократична 
отъ протестантскитЪ секти. 


congress (конгрес) п. кон- 
гресъ, съборъ, конферен- 
ция: съвБщание: съездъ; 
стълкновение; —ional, a. 
конгресенъ; —man, наро- 
денъ прЪдставитель, 

congrue (конгру/”) vi. сход- 
ствувамъ, съглашамъ, съ- 
образвявамъ се. 


сопугпепсе (ко/нгруенсе) я. 
съгласие, съвпадение, при- 
личие, сходство. 

congruent (-ент) а. 
ченъ, съобразенъ, 


прили- 
съот- 


congluti nator — conjugal 


вЪтетвенъ, сходенъ; —ly, 
adv. --но, 


congruity (-у/ити) n. съгла- 
cue, приспособителность, 
съобразность, точность, 
равенство, сходство, 


congruous (ко”нгружс) а. 
съотвЪтственъ,приличекъ, 
отговарящъ; —ly, adv, 
съобразно, сходно, съглас- 
но; —ness, п. съобраз- 
HOCTh, CXOACTBO, 

conic (ко/ник) a. конически; 
—al, а. конически; -аПу, 
adv. конически;--апеяв,ко- 
ническо, конусообразностъ, 


соп!Регопз(-нифъръс)а.игло- 
образенъ, шишковиденъ. 

coniferm (ко"ниформ) а. ко- 
нусообразенъ. 


conjectural (-дже/ктюрал) a, 
съмнителенъ, догадоченъ, | 


прЪъдположителенъ; —ly, 
adv. --но. 


сопестиге(-дже/ктюр,-чър)м. 


прЕЪдположение,съмнБние, 


догадка;: vt. vi. въобразя- 
вамъ, прЪдпошагамъ, до" 
гаждамъ. 

conjoin (конджо/#н) vt, 11. 
съединявамъ, съчетвамъ, 
свръзвамъ; вЪнчавамъ,; 
—ce. 

соп) оп! (конджо”Инт) а. свър- 
ванъ,съединенъ: взаименъ: 
съпружески: —ly, adv. 
взаимно, съвъкупно, за- 
едно: —N@SS, 7. взаимностъ, 
съвъкупность; съединение, 


conjugal (джу/гал а, бра- 
ченъ, съпружески; —ly, 
adv, брачно, съпружески, 
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njugate (ко нджугейт) vt. 
: епръгамъ (грам.); съеди- 
#нявамъ; вЪнчавамъ; а. 
1 впрегнатъ: ближенъ, схо- 
1денъ; п. сходна дума. 
mjugation (-ейшън) n, 
( спръжение (грам.); съеди- 
1нение. 

njunct (конджъ/нкт) a, съ- 
вединенъ. съчетанъ. 
njunction (-шън) n, съеди- 
1 нение: съчетание, съюзъ; 
ссъвъкупление, 

mjunctive (-джъ/нктив) а. 
"съединителенъ, съчетате- 
#ленъ; —ly, adv. общо, 
взаимно, съвъкупно; 
mess, п. съединителность, 
ссъвъкупность. 


njuncture (-джъ/нктюр) п, 
сстечение на обстоятелства, 
пслучай, обстоятелство; 
(евръзка, съединение. 
mjuration  (-джюре/йшън) 
#п. настолтелна “просба; 
(сдумване, заговоръ, съза- 
#клетие, съзаклинане; въз- 
1зиване духове, магесни- 
"чество, вълшебство. 

njure (конджю/р) vt. vi. 
1умолявамъ, сговарямъ: за- 
#клинамъ, 


njure (къ нджър) vt, по- 
1влиявамъ, магьосвамтъ,; 
гонвамъ (бБсь); умай- 
амъ; смирявамъ; vi. ма- 
ествувамъ, 

ег (конджю/рър) n, 
нателъ, врачъ. 
т (къ/иджърър) п. ma- 
сникъ, вълшебникъ; фо- 
сникъ, 
juror (конджю/рър) п, съ- 
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заклетникъ,сговорникъ въ 
една кауза. 


coujuring п. магееничестно, 
вълшебство. 

connascence (-на/сенс)т.едно- 
врЪменно рождение. 

connate  (ко/ннеет) а. едно- 
основенъ, сжщеврЪмененъ. 

connatural(-Ha/aypaz)a. при- 
роденъ, естественъ. 

connect (коне/кт) vt. съеди 
нявамъ,„съчетавамъ,свръз- 
вамъ, сдружавамъ: vt. съ- 
единявамъ, прилЪпвамъ, 
свръзвамъ, се; --6й. а, съ- 
единенъ, свързанъ; —édly, 


adv. свързано; —ing, а. 
свръзващъ; п. свръзка, 
сродство. 

connection или connexion 
(-не/кшън) п. свръзка, от- 
ношение;: сродство, род- 
нинство. 


соппесйте (коне/ктив) а. съ- 
единителенъ; п. връзка; 
—ly, adv. свързано; съво- 
купно. 


cunning (къ/нииг) п. управ- 
ляване, дирижиране; кор- 
мило. 


сопи?уапсе (-на/Иванс) п. тай- 
но съчуветвуване въ кри- 
минално дЪло, подетре- 
кателетво; съучастие; по- 
тайване, замълчаване, 


conniyé (кона/йв) vi, замъл- 
чавамъ, допущамъ, намиг- 
вамъ, потайвамъ, подстре- 
кавамъ, тайно насърча- 
вамъ; участвувамъ: --ег, 
п. вамълчагель, подетре- 
катель, потайватель. 

conniving, п. потайване, за- 
мълчаване. 
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connoisseur (ко/нисър) п. ек- 
спертъ въ занятието, про- 
фесията си; майсторъ: -- 
ship, п. експертство, май- 
сторство. 


connotate (ко/нотейт) vtosHa- 
чавамъ. 

connotation (-е"ишън) п. озна- 
чение „обозначение; заклю- 
чение. 


connote (коно"от) vt. в. con- 
notate. 

connubial (-ню/бижл) a, бра- 
ченъ, съпружески, 

conoid (ко/нойд) а. конусо- 
образенъ; —ic, ical, а. 
коноидаленъ. 


conquer (ко/нкър) vt. поко- 
рявамъ, побЪъждавамъ, за- 
воевавамъ, подчинявамъ; 
vt. вземамъ, сполучвамъ 
награда, побЪда; —able, 
а. побБдимъ, покоримъ. 


conqueror, —er (жр) п. побЪ- 
дитель, завоеватель. 

conquest (-Kyecr) п. побЪда, 
завоевание, покорение. 

consanguineous (-сангуи/ни- 
же) Ge еднокървенъ, кър- 
венъ (роднина),сродственъ. 


consanguinity (-гуи/нити) n. 
еднокръвность, > сродетьо. 

conscience (ко ншънсе) п. съ- 
вЪсть: съзнание. 

conscienced (-шънсд) а. eb 
съвЪсть. 

conscientious (-шие/ншъс) a. 
съвЪстенъ, съзнателенъ: 
—ly, adv, --но; --пея8, п. 
съвБстность. 

сопястопа е (ко ншънабъл) 
а. справедливъ. 

conscious (ко/ншъс) а. съ- 
знателенъ, чувствителенъ: 


connoisseur — cunsentaneous 


—ly. adv. съвЪстно, ch 
знателно: —ne@SS, 7, съ- 
знателность, чувствител- 


HOCTb, съзнание. 


conscript (ко”некрипт) vt, съ- 
бирамъ новобранци: п. но- 
вобранци, ковскриптъ, ре- 
крутъ; а. записанъ, реги- 
стриранъ за новобранецъ. 
conscription (-и/пшън) п. съ- 
биране новобранци: кон- 
скрипция, рекрутъ. 
eonsecrate (ко”нейкрейт) vf. 
обричамъ. посвещавамъ; 
помазвамъ,осветявамъ: за- 
попвамъ: а. светъ, посве- 
тенъ, прЪъдаденъ, 
consecration (-е”йшън) п. по- 
свещение, освещение; бла 
гословение: прЪдаване въ 
Abao съ усърдие: причис- 
дение къмъ светинтЪ. 


consecrator (ко”нсикрейтър) 
nm. който освещава, ржко- 
полага, запопва; -у, а 
освегителенъ, а 

сопзесбагу(-сектърша. слЪд- 
ственъ, п. заключение. 

consecution (-сикю/шън) оп. 
послЪдствие. 


consecutive (-се”кютив) а. по- | 
слЪъдователенъ. слЪдващъ | 


по редъ; — ly, adv. 
peas; -- ness, 
вателность, постепеность 


consensus (-се/нсъс) п, више- 
гласие, единодушие. 
consent (консе/нт) п. съгла- 
сие. одобрение, съизволе- 
ние; vi. съгласямъ, Ch 
образявамъ се; отдавам 
съизволявамъ. одобряв: : 
consentaneous (-те Иниже) ще 


Бгласенъ, съобразенъ,съ- 
Взволителенъ;: —ly, adv. 
-но: —mness, п. --ноеть. 


sentient (-се/ншент) а. 
Бгласяващъ, „съобразл- 
ащъ; единодушенъ. 


вцпепее (ко/нсикуенс) пт. 
пъдетвие, резултатъ, по- 
Бдетвие;: заключение, 
жность, значение: in 
of, по причина; of ne—, 
Халоваженъ. 


aquent а. слЪдетвенъ, 
езудтативенъ, послЪд- 
енъ; важенъ; самона- 
Бенъ; съотвЪтетвенъ: п. 
пБдетвие; послЪдващия 
енъ; втора посилка(лог.) 
sequential (-куе/ншъл) а. 
везултативенъ, послЪд- 
венъ: —ly, adv, послЪд- 
е резултативно; -- 
п. резултативность. 


ецпеп ту (ко/нсикуентли) 
г. селЪдователно. 
servable (консъ/рвабъл) 
, съхранимъ, запазимъ, 
зегтапсу (-съ/рванси) n 


Праняещъ, охранителенъ. 
servation (-сървейшън) 
съхранение, запазване, 
ппазване, охранение; —al, 
запазителенъ, охрани- 
енъ.. 

yatism (-съ/рватизм) n, 


ervative (-съ”рватив) a. 
Шазителенъ, упазите- 

гъ. пр Ъдохранителенъ; 
" Консервативенъ човЪкъ; 
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conservator (-ве/йтър) п. съ- 
хранитель, пазителъь, бди- 
телъ за обществено спо- 
койствие; защитникъ. 


consérvatory (-съ/рватъри) ne 
консерватория; цвЪтарни- 
ma; а. прЪъдохранителенъ. 


conserve (консъ/рв) vt. > съ- 
хранявамъ, съблюдавамъ, 
залазвамъ; подправямъ, 
варя за да трае (съ за- 
харь, солъ и пр.); п. ва- 
рене; консерва, сладко. 


conseryer (-вър) п. съхрани- 
телъ: приготвителъьъ Ha кон- 
серви, 


consider (консидър) vt. vt. 
размиелямъ, разежждамъ, 
зимамъ подъ съображение; 
считамъ, уважавамъ, оцЪ- 
нявамъ. 


considerable, а. достоенъ, ва- 
женъ, значителенъ; —bly, 
adv. доста, значително; 
—neéss, п. значителность, 
достатъчность. 

considerate(-cu’/abper) а. раз- 
сждливъ, смисленъ, ра- 
зуменъ, внимателенъ;чув- 
ствителенъ; —ly, 040. раз- 
сждително, смислено; -- 
ness, n, разеждителность, 
смиеленость, съобрази- 
мостъ, 


consideration (-е йшън) п. 
съображение, разглежда- 
не. обмисляне, разежжда- 
He, вземане подъ внима- 
ние, размисляне: разсеж- 
дителность; значенпе,важ- 
ностъ; уважение: възна- 
граждение; благодарностъ,; 
поводъ; in —to, по поводъ: 
to pay —to, уважавамъ: 


So. 
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considerer (-рър) п. разеж- 
дитель, сждитель., 
considering (-си/дъринг) я. 
вземане пръдъ BUA, подъ 
внимание; разсжждение:; 
prep. пръдъ видъ; —ly, 
adv. обмислено, сериозно, 
consign (конса/”Ин) vt, прЪда- 
вамъ, повЪрявамъ за съ- 
хранение: поржчвамъ; из- 
пращамъ, прЪдназнача- 
вамъ; vt. прЪдавамъ, съ- 
глашавамъ се. 
consignation (-сигне/Ишън) n, 
подписване; назначение; 
товароотправление, 


consignee (консай/ний) n. по- 
лучатель на стока. 

consigner (-нър) n. изпра- 
щачъ (на стока). 

consignment (-са”Инмент) п. 
прЪдаване, изпращане, на- 
значение, на стока, 


consighnor (-ca‘iunp)n. прЪ- 
давачъ на стока другиму: 
в. consigneér, 


consist (конси/ст) vi. състои 
се, включава, заключава; 
съвмЪща, се,съотвЪтствува, 


consistence (-си/стенс) n, съ- 
столние; твърдость: гж- 
стота: вещество:плътность; 
логичность, съгласие, хар- 
мониял, сходство, съвмЪ- 
стностъ; и consistency, 


consistent (-си/стент) а. «сто- 
гиченъ, послЪъдователенъ, 
непротиворбчивъ;  соли- 
денъ; -1у. adv. послЪдо- 
вателно, логично, основа- 
телно. 


consistorial (-то/риал)а. кон- 
систориаленъ. 


considerer — consonant, 


consistory (-си/стъри) n, кон- 
систория, кардиналско съ- 
брание. 

censociate (-сопиейт) vt, vi. 
присъединявамъьъ; свръз- 
вамъ ce, 

consolable (-со/лабъл) a, утб- 
шимъ. 


consolation (-е"ишън) n. ут- 


шение, насърчение; на- 
дежда. 

consolatory (-солатъри) а. 
утБшителенъ. 


console (консогол) vt. утЪ- 
шавамъ: и consolate, —er, 
п. угтБшитель. 


console (ко/нсол) п. консолъ, 
издадена подпорка на зда- 
ние, корнизъ. 

consolidant (-со/тидант)а. 3a-— 
здравителенъ, : 


consolidate (-дейт) vt. BIEBp- 
дявамъ,есгжетявамъуутвър- © 
дявамъ, > осигурявамъ, 
скрЪпвамъ, солидаризи-| 
рамъ; заздравялвамъ: vi. 
солидаризирамъ се. 4 

consolidation (-6Иишън) n, съч 
единение, обединение: 
утвърждение, укръпяване, 
гарантиране: > заздравя- 
ване. 

consols (ко нсолз) п. гаран 
тиранъ дългъ, фондъ, про- 
центъ: държавно утвър) 
денъ дългъ. 

consonance (ко/нсонанс) n 
благозвучие,съзвучие,хар 


MOHHA, съглашение: сход- 
ство, съобразность; и соп- 
sonancy. 


consonant, а. съгласенъ, съ 
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ввученъ: п. съгласна бу- 
espa (грам.); -пев8, n. съ- 
звучие, съгласие. 


psonous (-нъе) а. съзву- 


енъ. 

ssort (ко/нсърт)п. другарь, 
зъижтникъ; съпругъ; vt. 
.. другарувамъ; живЪя 
зедно: съединявамъ; съ- 
вртавамъ. 


sertship (-шип) в. дру- 
арство;: съпружество. 
ound (-саунд) п. мазенъ 
оренъ, черъ коренъ. 
нврестиз (конспе/ктъс) п. 
ззвлЪчение отъ книга: 
икица, upum bps, 

Spicaity (-епи/кюити) п. 
збЪлъжителность, оче- 
HIAHOCTB; леность, бл Ъ- 
ъзкъ, сияние; популяр- 
by очибиене. 


picuons (-пи/кюъс) а. ви- 
нъ, явенъ, нагледенъ, 
певиденъ, личащъ, отли- 
еленъ; —ly, adv. отли- 
елно, очевидно, на- 
ледно: —N@SS, т. отлич- 
by видность, очибиене. 


iracy (-спи/раси) n. за- 
съумисълъ, съ- 


(-спа/йрант) a, 
вуващъ въ съумиш- 
HOCTh, въ съзаклетие. 
(«епи/ратър) п. 
заклетникъ. 
ire (конепа/йр) vi, ва- 
арямъ. възбуждамъ, 
ждамъ съзаклетие,пла- 
мъ криминално дБло; 
г, mm в, conspirator. 


Ng, а. сговорящъ, съ- 


|  умислящъ; —ly, adv. --ще. 


| constable (ко/нстабъл) п. по- 
лицейски комисаръ, чинов- 
никъ; сгражаръ. 

constableship (-шип) п. по- 
лицейско комисарство. 

constancy (ко/нстанси) n, по- 
стоянство, твърдость, вЪр- 
ность, увЪреность, прЪ- 
даностъ. 


constant, а. постояненъ, рЪ- 
шителенъ; твърдъ,вЪренъ, 
прЪъдаденъ; —ly, adv. по- 
CTOAHHO. 

constellate (-стелейт) vf. vi. 
сиял, блъщя: съединявамъ 
въ едно сияние. 


constellation (-ле/Ишън) 7. 
съзвЪздие. 

сопзегпа оп (-стърне"ишън) 
п. вцЪпление, удивление, 
изумление; ужасъ, 


constipate  (ко/нетипейт) vt, 
запичамъ (за, стомаха),при- 
чинявамъ запоръ. 

constipation (-еишън) п. за- 
пичане, запоръ. 

сопз Ипепсу (-сти/тюенси) n. 
избирателно тЪло; послЪ- 
дователство, партия. 


constituent (-сти/тюент) а. 
съставенъ, сжщественъ; 
п. избиратель; необходима 
или съставна часть отъ 
иБщо; съставъ; поржчи- 
Teh, 

constitute  (ко/нститют) vt. 
съставямъ, образувамъ, 
съвдавамъ: назначавамъ, 
избирамъ: въвождамъ; по- 
становявамъ. 

constituter (-стър) п. избира. 
телъ, 
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constitution (конеститю/шън) | construct (конетръ/кт) 


п. конституция; съставъ, 
тЪлесно устройство, тЪло. 
организъмъ; уставъ; ор- 
ганизация: законъ, по- 
становление. 


constitutional (-шънал) a. 
основенъ;  конституцио- 
ненъ; законенъ: органи- 
чески, зависещъ отъ тЪ- 
лесно устройство; —ly, adv. 
тЪБ лесно: по конституция: 
законно; —ist, п. парти- 
занинъ на конституцион- 
но управление. 


constitutionality (-на”лити) п. 
конституционно състояние. 

constitutive | (ко/нститютив) 
а. съставенъ; образуващъ; 
сжщественъ. 


constrain  (констре/йн) vf. 
прЪсилвамъ, нринужда- 
вамъ; задържамъ; —able. 
а. принудимъ; —edly, adv. 
принудително: —er, п. 
принудителъ; -Ште, п. при- 
нуждение. 

constraint (-стре”инт) n. 
принуждение, заставлне, 
constrict (констри/кт) vt. 
връзвамъ, стЪгамъ; за- 
клопвамъ; съкращавамъ. 


constriction (-шън) nm. стЪ- 
rane, sacrbrane; набиване: 
съкращение. 

constrictor (-стриктър) пт. 
свивачъ, стегатель; сви- 
вателенъ мускулъ. 

constringe (-стри/ндж) vt. в. 
constrict. 

constringent (-crpu/Ha2xKenT) 
а. свръзвателенъ, свива- 
теленъ, натегателенъ. 


constitution — consubstantiate 


vt 
строя, построявамъ, градя 
съставямъ,; съчинявамъ; 
сформирамъ;начертавамъ; 
тълкувамъ (значеиие).. 


constructer (-тър) п. пос 
итель, зидаръ. 

construction (-шън) п. по 
стройване, съграждане; 
здание. постройка; тъжку: 
ване: смисълъ; значение 
съставление, Sonera 
словосъчинение. 


constructive (-ив) а. постро- 
ителенъ; обяснимъ; тъя- 
кователенъ;  съставимъ, 
отгадаемъ; —ly. adv. Tha- 


кователно, по смисълъб 
—ness, м. художестве-, 
HOCTB, 


артистично Tac 


construe (констрю/) vt. тъя 
кувамъ, изяленявамъ; прЪ- 
вождамъзсъставямъ прЪде | 
ложение; уреждамъ нЪщо 
споредъ правила; разпо-| 
лагамъ (грам.). 

construing (конетрю/инг) та 
построяване; обяснение; 
отгадаване, тълкуване. — 


consubsist (-събси/ст) vt. 
съсжществувамъ. : 
consubstantial (събсета/ нъ) 
а. единосмжщъ, съсъщест: 
венъ, 


consubstantiaiity “(са лита) 
. m, единосжщностъ. 
consubstantiation  (-me/i- 


шжн) п. учението sa прЪ 
обръщане 
и тЪло въ вино их 
при причестяване 

consubstantiate | (-ста/в 
ейт) vt. съединявамъ 
едно ежщество. 


consubstantialist 


nbstantialist mn. вЪру- 
въ прЪежществле- 
nitude (ко”нсуштюд) п. 
ачай, навикъ. 

(ко/нсъл) п. консулъ;: 
Ar, a, консулски; —ship, 
| консулство; —ate, n. 
внсулато. 


ШЕ (консъ”лт) vt. vi. 


грея съвЪтъ, съвЪБща- 
з се, допитвамъ се; 
шзмишлявамъ, обежж- 


fb: съобразявамъ се; п. 
onsultation. 

maltation  (-еИишън) п. 
вЪтъ. съвБщание, мнЪ- 
е, консултация. 


mitatiye (-съ/”лтатив) а. 
вБщателенъ, консулта- 
зенъ. е 

(тър) п. съвЪт- 
mame (консю/м) vt. горя, 
рямъ: изтрЪъбямъ,уни- 
кавамъ, “„разорявамъ, 
поеждамъ; > изразход- 
Mh; vi, чезна, изнуря- 
се, Taba. 

amable а. употрЪбимъ; 
зрушимъ. 

amer (-сюмър) я. 
Ббителъь; 
очитель, 


пипа е (консъ/мейт) vt, 


ъшвамъ, довръшвамъ, 
BIH AMD. 


упо- 
изтрЪъбитель, 


тественъ, изряденъ, 
bs —ly; adv. изрядно, 


Бвършено. 


— сопгешпег 
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consummation (-е/Ишън) ». 
свръшване, реализуване; 
край. 

consumption (-съ/мшън) mn, 
употрЪбление; изтрЪбле- 
ние; чезнене, тл Ъене; 

грждна болесть, охтика. 


consumptive (-съ/мтив) а. 
разходващъ, тлъещъ; за,- 
разенъ отъ грждна 60- 
лесть; п. човЪкъ зара- 
зенъ отъ грждна болесть. 


consumptivyeness (-нес) n. ка- 
клонностьъь къмъ охтика, 

contact (контакт) п. досЪ- 
гане, съприкоснуване, до- 
пиране, сношение. 


contagion (конте/Иджън) 7. 
прилБпчивость; зараза; 
прихватлива болесть, язва. 

contagious (-теИджиже) a. 
прихватливъ, заразите- 
ленъ; —N6SS, п. варазител- 
HOCTh, прихватливость. 


contain (конте/Иин) vt, съдър- 
жамъ, обемамъ, включ- 
вамъ, събирамъ: vi, въз- 
държамъ се, живбя умЪ- 
рено. 

containable а. съдържимъ. 

contaminate (-та/минейт) vt. 
осквернявамъ,  MOKBADA- 
вамъ, заразявамъ; а: 
оскверненъ; покваренъ. 


contamination (-еИшън) пт. 
осквернение, 

contaminatlye (-та/минатив) 
а. осквернителенъ. 

contemn (конте/м) vt, прЪ- 
зирамъ, ненавиждамъ, 
мразя. 

contemner (-нър) n. прЪзи- 
рателъ. 
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contemper (-те/мпър) vt. 
yMbpBamb, смекчавамъ: 
—ment,n. умбрване, смек- 
чение. 


‘contemplate (ко”нтемплейт) 
vt. размишлявамъ, зани- 
самъ се въ мисли, съзер- 
цавамъ,; обсжждамъ, изуч- 
вамъ. 


‘contemplation (-еишън) я. 
 размишление, обсжждане, 
съзерцание, наблюдение; 
прЪдполагане; Hambpenue. 


contemplative  (конте/мпла- 
тив) а. замисленъ, серио- 
зенъ; съзерцателенъ, умо- 
зрителенъ; —ly, adv. --но: 
—ness, п. --ность. 

contemplator (ко”нтемплей- 
тър) п. съзерцатель. 

-contemporariness (-те”мпъра- 
ринес) п. съврЪменность; 
и contemporaneity (-ниити). 


contemporaneous (-поре/Ини- 
же) а. съврБбмененъ; —ly, 
adv, съврБменно; --пезз, 
п. —HOCTH, 

contemporary (-те/мпърари) 
а. съврЪмененъ; n, съврЪ- 


меникъ. 
contempt (koHTe/mr) n, прЪ- 
зрение,  HeHABMKAaHe, 


умраза; непослушание; He- 
явявка прЪдъ сждъ. 
contemptible (-тибъл) а. прЪ- 
зрителенъ; низъкъ, д0- 
ленъ; —bly, adv. прЪзри- 
телно: низко: --певя п. 
прЪзрителность;: низость. 


contemptuous (-те мтюжс) а. 
прЪъзрителенъ, нахаленъ, 
надмъненъ; —ly, adv. 
—HO; —ness, пт, --ность. 


contemper — contest 


contend (контенд) vt. 
боря,състезавамъ ce:cnop 
прЪпирамъ се; твърдя; 
ing, a. враждебенъ, ср 
жаващъ, спорещъ;п,спор 
разпра, борба. | 
contender (-дър) п. спор: 
тель, борецъ, съперник 
и contendent. 
contension в. contention, 
content (конте/нт) vt. зад 
волявамъ, насищамъ) ут 
дожвамъ, угаждамъ: 
доволенъ, съгласенъ; -4 
pl. съдържание. 


contented (-тед)- а. доволен: 
вадоволенъ: —ly, adv. 


удоволствие, търпе 
—ness, n. благодарно 
удоволствие. 


contention (конте/ншън) 
състезаване, старание, бор 
6a; словопрение, деба 
прение, контестъ. 

contentious(-re/nnrsc) а. mp 
пирливъ, закачливъ, 38 
едливъ: —ly, adv. закачф 
ливо, заедливо, спорли 
--пе88, п. спорность, 
едливость. 


contentless (-лес) a, недо: 
ленъ. 


contentment (-те/нтмент) па 
благодарность, задовод- 
ство, бевроптливость. 
conterminous  (-тъ”рмив 
a съсЪденъ, съпрЪд В 
ленъ; и conterminate. 
contest (конте"ст) vt, vi. при 
тивя, споря, състезав 
се, съпернича, боря се. 
contest (Ko/mrecT) п..подв 


състезание, над- 
контестъ. 


(-те/стабъл)! a. 
--пез5; пт. оспо- 


Stant (контеста/нт) п. 
итель; състезатель, 
въ > борба; 


| (ко/нтекст) п. текстъ; 
връзвамъ, сплитамъ: 
връзанъ, сплетенъ. 


ге (-те/кстюр) п. 
днь, съставъ, свезь; 
госложение, 


nation -(-гнейшъ- я. 
бъ отъ греди, чатия. 
nity (-тигю/ити) п. 
грикосновение, съпрЪ- 
ностъ, смежность. 


попз(-ти/гюжсе) а. съсЪ- 
ь, съграниченъ, сме- 
ъз —ly,adv.—no;—ness, 
змежность. 
епсе(ко/нтиненс), conti- 
(-и) n, въздържане, 
реность, въздържа- 
пгъ. 

еп! (континент) a, въз - 
енъ, > въздържате- 
by цБломждъръ,чиетъ; 
з.айг.въздържано, умб- 
03", континентъ, мате- 
b, твърдъ, суша; съ- 


(-стине/нтал) а. 
иненталенъ, 

gence (конти/ндженс), 
gency (-и) п. случай, 
кожностъ, непрвъдвиде- 
b; допиране, 

agent (-ти/нджент) а, 
таенъ,непръдвиденъ:т, 
тайноетт, съразмърна 


contestable — conto rt 
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контигентъ; —ly, 
—ness, п. 


частъ: 
adv, случайно; 
случайность, 
continual (-ти/нюал) а. по- 
стояненъ, продължите- 
ленъ, непрЪъстаненъ, без- 
спиренъ, непрЪъкжснатъ;. 
безконеченъ, вЪченъ; —ly, 
adv. непрЪъкжснато; --печз,, 
mn, непръкженатость. 
continuance (-нюанс) п, про- 
дължение, продължител- 
ностъ; постоянетно; на бле- 
гателность; отсрочване. 
continuate (-ейт) at. свръз- 
вамъ, съединявамъ. 
continuation (-е/Иптън)т, про- 
дължение, 
continuator (-тър) 7, про- | 
дължителъь; и continuer, | 
continue (-ти/ню) vf. vi. про- 
дължавамъ, CIBABAMS, по- | 
стоянствувамъ: оставамъ; 
придържамъ се; понасямъ, 
свръзвамъ,присъединявамъ;. 
постановлвамъ; упорству- 
вамъ. 
continued (-нюд) a. продъл- 
женъ, постоянъ; —ly, adv. 
непръкженато. 
continuer (-mp) п. продължи: 
Teab: наблЪъгатель. 
continuity (-кю/ити) п. про- 
дължителностъ,непрЪъкже- 
HATOCTH, 
continuous (-ги/нюжс) a. не- 
пръкженатъ;-у, adv. не- 
пръкженато. 
contort (конто/рт) vt, изви- 
вамъ, изкривявамъ, осук- 
вамъ. 
contertion (-шън) п. изви- 
ване, изкривване; осуква- 
не, гърчене; спазма; --181, 
п. акробатъ, който си прЪ-- 
вива тЪлото ве Ъчески, 
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contour (конту/ур) п. очеркъ, 
профилъ; образецъ; кон- 
тура; vt. правя очерки, 

contra (контра) prep. про- 
тивъ; adv. отъ друга стра- 
на, 


contraband (ко/нтрабанд) п. 
контрабанда) а, запрЪтенъ, 
незаконенъ:; vie търгувамъ 
съ запрЪтени стоки. 

eontrabandist n, контрабан- 
дистъ. 

contrabasso (ко”нтрабасо) n. 
контрабасъ. 

contract (контра/кг) vt. vi, 
събирамъ, свивамъ, свръз- 
вамъ, стъгамъ; скжсвамъ; 
набръчвамъ; прихващамъ; 
сговарямъ, уреждамъ, 
уславямъ: а. сговоренъ, 
уреденъ; п. условие, кон- 
трактъ. договоръ, обяза- 
телство. 


contracted (-тед) а.сгърченъ, 
набръчканъ; скжсенъ; оду- 
манъ, уговоренъ; —ly, adv. 
-но;: --0688, п. скрате- 
ность, ограниченость, тЪс- 
mora, : 


contractibility (-би”лити) п. 
евиваемость, 

contractile (контра/ктил) а. 
съкращаемъ, свиваемъ; и 
contractible. 

contraction (-тра/кшън) п. 
съкращение, скжеяване; 
събиране; сгръчване; сви- 
ване; прихващане; вЪн- 
чадлно условие. 

contractor (-тра/ктър) п. кон- 
тракторъ. доставчикъ. 

contradict (контради/кт) vf, 
противорБча, споря, прЪ- 
кословя; отказвамъ; про- 


contour — contrariwise 


тестирамъ:. 
тиворЕчие; —orily, 
противорБчиво, 


contradictoriness (-гъринес 
противорБчие, 
contradictory (-търи) а. 
тиворБчивъ, прЪкосло- 
венъ, нелогиченъ. a9 
contradistinction (-ancTu/HE 
шън) п.противоположко 
конграстъ. SS 
contradistinctive (-ив) a. 
тивоположенъ, 
теленъ. 
contradistinguish (-дисти/н 
гуиш)о!. ш.съразличава 
“ противосъпоставямъ: 


contrafissure (-фи/шър) #4 
противопукнатина, 
contraindication (-инди 
шън) п. противопоказа 
contralto (-а/лто) п. контъръ 
алтъ. 
contranatural (-на/чурал) a 
мротивоестественъ. : 
contrapesition (-пози/”шън) пр 
противоположность, 
тивостоене, противод 
ствие. ‘ 
centraregularity (-регюла/ри 
ти) в. противоположност 
(съ правила). 
contrariety (коктрара/Иита 
п. противность, против 
подожностъ,противорБчи 
досада 
contrarily (ко”нтрарили) ad 
противоположно. : 
contrariness (ко”нтрарине 
п. противорбчие, против 
положностъ: Е 
contrariwise (ко нтрариу 
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ary (-тръри) а. проти-| adv. съкрушено, смирено; 
нъ, противоположенъ; --п088, п. съкрушеность, 
Бгласенъ:; обратенъ; n- разкаяность, смиреность, 

Ютивносгъ, противопо- | contrition (контри”шън) п. 
остъ; prep, противъ, 


прЪки; vi. противор ча, 
готивостоя; on the—, на- 
потивъ. 

ast (контраст) vt. про- 
вополагамъ,сравнявамъ, 
потивопоставямъ; п. кон- 

by > противополож- 

‘be 


ayallation (koHTpaza- 
“/Иишън) n, контравела.- 
укръпления около 
дъ за прЪвземането му. 


вамъ, нарушавамъ. 


прЪстжпле- 
съпротивление, 

bute (контри/бют) vt. 
1внаслмъ,пожертвувамъ, 
Шинаслмъ, | съдЪйству- 
рмъ, възпомагамъ, 


помощъ, 
» подписка, 


контри- 
пожер- 


butive (-три/бютив) а. 
зпомагателенъ, chAbit- 


butor (-три/бютър) n, 


В (ко/нтрайт) а. съ- 
енъ, смиренъ; —ly, 


разкаяние, съкрушение, 
contrivable (-тра/Ивабъл) а. 
измислимъ. 


сопуапсе(-ванс) n. начинъ; 
изкуство; планъ; апаратъ. 


contrive (контра! Ив) vt. 17. 
измислямъ, изнамирамъ; 
планирамъ, устройвамъ; 


съумбвамъ; разполагамъ. 


contriver (контра/Ивьр) n. 
изобрЪътатель, Иизмисли- 
тель; устроитель, авторъ 
на едно дЪло, 


control (контро/л) п. прЪъчка; 
узда; обуздание; влияние; 
надзоръ; управление; vt. 
задържамъ, обуздавамъ; 
влиял,контролирамъзупра- 
влявамъ: —able, а. обуз- 
даемъ, задържимъ. 


сотгоПег(контро/лър) п,коп- 
трольоръ, инспекторъ, над- 
зирателъ; провБритель; — 
ship, п, контрольоретво. 

controvérsial (-въ/ршал) а. 
споренъ, разискваемъ; — 
ist, п, участникъ въ сло- 
вопрение; —ly, adv. спор- 
но, разисквателно. 


controversy (ко/нтровърси) n. 
прение, споръ; словопре- 
ние; борба, съзтезание; 
въпросъ; полемика. 

controyert (-въ/рт) vt. споря, 
противопоставямъ, осуетя- 
вамъ. 


contrevertible (-ибъз) a, спо- 
ренъ; —bly, а, спорно. 
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contumatious (-me/itmrse) а. 
упоритъ, витоглавъ, твър- 
доеглавъ; —ly, adv. —o, — 
ness, п. в. contumacy. 

contumacy (ko/HTroMacH) п. 
твърдоглавие, упоритость, 
витоглаветво; неявка въ 
сждъ. 


contumelous (контюми/лиже) 
а.обиденъ,позоренъ,грубъ, 
оскърбителенъ, надмЪн- 
ливъ; —ly, adv. --0: 
ness, п. обидность, 
бостъ, невъжливость. 


contumely (-тю/мили) п. оби- 
да, оскърбление, прЪзре- 
ние; позоръ, безчесгтие. 

contuse (контю/з) vf, натрът- 
вамъ, смазвамъ, KOHTY- 
зямъ. 


contusion (контю/жън) n. на- 
трътване, контузене, 

conundrum (конъ/ндръм) n. 
гатанка. 

conyalesce (конвале/с) vi. 
усилвамъ се; оздравБвамъ, 
подобрБвамъ, поправямъ 
се (слъдъ операция или 
бошесть). 


convalescence (-ле/сенс) п. 
усилване; оздравБване, по- 
добрЪъване слЪдъ болесть. 


conyalescent (-те/сент) a, по- 
правлещъ, подобряещъ, 
оздравещъ, 

сопуаПагу (-ва/лъри) п. мо- 
мина сълза (растение). 

сопуепе (конви”Ин) vt, vt. съ- 
бирамъ заедно; повиквамъ; 
сръщамъ се, събирамъ ce 
заедно; —able, а. призи- 
ваемъ, събирагмъ. 

сопуещепсе (конви/ниенс) n. 


NN fe 


— conyergé 


удобство, леснота; съобраз 
ностъ, възможностъ. прие 
amine: прЪимущестео, 


conyenient (конви/ниент) 


удобенъ, лесенъ, прили 
чень, наржченъ; -1 
adv: --но. 


соптепег (-нър) п. призива 
тель, събиратель. 


convening, pres, gp. съби 
ращъ, повикващь: п. съби 
ране, призиване. 


conyent (конвент) п. мона 
стиръ, обитель. ( 
conventicle (-ве/нтикл) п.тай 
но събрание, тайно бого: 
служение, сборище; vi. при: 
надлежа на тайно обще 
ство. “ 


conyenticler (-лър) п. член? 
на тайно общество. 


convention (-ве”ншън| п. съ 
брание; условие, договоръ 
конвентъ, конвенция; — 
п. членъ отъ народе 
конвентъ. 


conventional (-ве/ншънал) а 


обичаенъ. общеприетъ; | 
принципенъ, условенъ, 
конвентенъ. 


conyentionality (-а/лити) 
обичайностъ, формално 
повръхность, : 
conyentionary (-ве” ншънърш 
а. дБйствоещъ по обича 
условия, прецеденти, 


conyentual (-тю,чудя) а 
MOHACTHPCKH; п. монахъ 
—ly, adv. по монастиреск 

converge (конвъ"рдж) 
сливамъ, сръщамъ ce 1 
едно (въ една точка), З 


convergence 


argence (-въ/рдженс) 7, 
иване, срЪщане въ ед- 
точка. 

кен (-въ/рджент) а. 
HE се въ една 


вгза е (конвъ/рсабъл) 

1 разговорливъ, друже- 

Юбивъ, съобщителенъ; 

oly, adv. —o; —ness, пт. 

зговорливость, друже- 

Збивость, „обходител- 
ъ. 


wersant (-Bb/pcaHT) а. 
атенъ, фамилиаренъ, 
bt относящъ се. 
sersation  (-ейишън) п. 
зговоръ, бесЪда; съоб- 
ние, сношение; 
мие; знакомство; 
sysational (-е/Ишънал) 
гразговоренъ, бесъденъ. 


(загинат (-aeT) п. съ- 
никъ, забавитель, 
“BK на разговоръ; и 


: aed 59) vi, pas- 
py бесЪъдувамъ; 
бщавамъ, снош авамъ 


в (ко/нвърс) пт. про- 
b, обрагностъ; ва- 
анство; разговоръ, бе- 
5 сношение. 

rsely (-въ”рели) adv. 
йвно, обратно. 

згйоп(-въ/ршън)п. обра- 
пие, пръобръщане; про- 


— соптеуапсе 
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мЪнение: прЪминаване 
въ друга вЪра. 


convert (конвъ/рт) 12, vi. 
прЪъобръщамъ, прЪтвар- 
вамъ; замбнямъ, промЪ- 
нямъ, привождамъ, --се: 
п. новъ послЪдователь въ 
религия или партия; обра- 
щенникъ; послушникъ, 


conyerter (въ/ртър) п, обръ- 
щатель. 


соптег Пу (-би”лити) 1, 
прЪвръщателность, прЪ- 
вратимость, 


сопуего е (-въ/ртибл)а.прЪ- 
връщаемъ, приведимъ, из- 
мЪнимъ; —bly, adv, прЪ- 
врагимо, измБнимо; --пеяз 
m, прЪвратимость, приве- 
димость, прЪобръщае- 
мостъ, измБбнимость. 

сопуех (ко/нвекс) а. изпък- 
налъ; п. изпъквалость, 
конвексъ,; сопуехо-сопсате, 
а. изпъкнало-вдлъбнатъ; 
сопуехо-сдптех, а. изпък- 
надъ отъ двЪтЪ страни. 


convexity (-ве”ксити) п. из- 
пъкналость. 


сопуеу (конве"й) vt. нося, 
прЪънасямъ; “прЪкарвамъ; 
прЪъпиевимъ; прЪвозвамъ,; 
доставлявамъ; внушавамъ; 
съобщавамъзпрвъдавамъ;-- 
атау,„занаслмъ, отнасямъ; 


—down, прЪдавамъ: vi, 
крадя, отнисамъ, завли- 
чамъ. 


conveyance (-ве/ Ханс) п. но- 
сене, прЪнасяне, прЪкар- 
ване, прЪвозване; пжтъь; 
начинъ, србъдства; прЪъда- 
ване права; пръдаватедлно" 

1 
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conyeyancer (-ве/Иансър) п. 
нотариусъ. 

conyeyer (-жр) п. прЪдава- 
тель, носитель: крадецъ. 

сопуеуйпста (-ве”Иансинг) 
nm. сждилищна работа вър- 
ху издаване и провЪря- 
ване на актове. 

сопуийс  (конви/кт) vt, осжж- 
дамъ, повинявамъ. 

conyict (ко/нвикт) vt, осж- 
денъ човЪкъ: затворникъ, 
заточеникъ, 

conviction (-ви/кшън) n. осх- 
ждане; повинность: убЪ- 
ждение; опровержение. 

сопутсе (конви/нс) vi. убЪ- 
ждавамъ, повлиявамъ, д0- 
казвамъ: побБбждавамъ; 
—ment, п. убБждение, 


convincing (-и/нсииг) a, убЪ- 
дителенъ; —ly, adv. --но; 
—ness, п. —HOCTH. 


convivial (конви/виал) а. 
общежителенъ: веселите- 
ленъ, пиршественъ. 


conviviality (-вивиа”лити) n, 
дружелюбие; гуллене; ши- 
рокъ животъ; тържеству- 
ване. 

conyvivially (-ви/виали) adv. 
дружелюбно, гулляйки, 


conyooation (-воке”ишън) п. 
свикване; събрание, съ- 
боръ;--21, а. свиквателенъ. 

conyoke (конво/ок) vt, свик- 
вамъ, събирамъ. 

сопто ше (ко/нволют) а. за- 
витъ,навитъ; uconyoluted. 


convolution (-волто/шън) n, 
вавитъкъ, гънка, завитие, 
обръщание. 


сопуеуапсег — cooler 


conyolye (конво/лв) vf, 
вивамъ, навивамъ. 

conyolyalus  (-во/лвюлъс) 
съвлЪкъ, ладолежъ 
стение). 

сопуду (конво"и) vt, придру 
жавамъ, съпровождамъ, 
конвоирамъ; прикривамъ 
—ship, n. конвоенъ корабъ 

conyoy (конвой) п. конв 
свита; прЪкарване; 
возъ; 06035, 

conyulse (конвъ/лс) vi. 
дамъ въ спазми. гърч: 
се; вълнувамъ; възмущ: 
вамъ се. | 


сопушвей (-въ/ лед) а. - 
дащъ отъ гърчове, спазми 
сопуш Топ (конвъ”лшън) п, 
конвулсия, спазми, гър- 
чове. : 1 ; 
convulsive (-въ”лсив) а. KOH 
вулсивенъ, спазменъ.спа: 
модиченъ, : 


сопу, coney (ко"ни) и. заекъ 
глупакъ. 

C00 (ку/у) vi, гугукамъ; га 
лаская; n, гугукане; — 
n, гугукане. 

cook (кук) vf, готвя; п. 
вачъ. 

cookery (ку/"къри) п. 3 
нарско изкуство, кухня. 

cooky (куки) п. търка 
отъ хлЪбни слздки, 

cool (Kyya) а. хладенъ, п 
хладенъ;  хладнокърв 
несимпатиченъ; —ly, а 
хладно хладнокръвно; - 
headed, а. хладнокървен! 

cooler (-жр) п. изстудитея! 
хладникъ; sup. degree 
cool, по-хладенъ. 


азлинъ или разотникъ, 
mess (-нес) пт. прохлада 
адностъ: хладнокървие, 
а (куум) n. тлакъ отъ 
птранъ, мазка; чернило, 


| (ку”ун) п. съселъ, ямай- 
за мечка; хитрецъ: не- 
PS; ti. промъквамъ се, 


| (кууп) n. 
шкъ: vt, 
3 


wer (куупър) п. кацаръ; 
хе, (-едж) п. кацарство. 
derant (ко-0/пърант) a, 
зпомагателенъ, коопе- 
тивенъ. 

erate (ко-0/пърейт) vi. 
гоперирамъ,възпомагамъ, 
дБйетвувамъ. 


eration (-е”Ишън) п. ко- 


ерация съдЪйствуване. 
operator (-о0/пърейтър) n. 


клетка; кур- 
затварямъ въ 


dinate (-огрдинейт) vt. 
еждамъ,устройвамъзхар- 
низирамъ; а. равносте- 
къ. съотвБтственъ, ед- 
къвъ; —ly, adv, едно- 
дно, съотвЪтетвено, рав- 
степенно; —ness, n. 


: (ържакь, вграпчамъ; n. 
ь; гребенъ; вретено; 


coolie — сорре! 


sie (ky/yaH) в. asHATCKH 
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copal (-пал) п. копалова смо- 
ла, гумени стафиди. 

coparcenary (-па”рсенъри) п. 
нераздБлено наслЪдство. 


сорагсепег пт. съвладЪтель, 
сънаслЪдникъ. 

coparceny (-ни) n. съвладБ- 
телска часть, дБлъ. 


copartner (копа"ртнър) п. съ- 
дружникъ. 


copartnership (-шип) п. съ- 
дружничество; и copart- 
пегу. : 


copaternity (-патъ/рнити) п. 
куметво, духовно сродетно, 

copatriot (-пе/трижт) п. съ- 
отечественикъ. 

cope (кооп) vt. vi. боря се; 
правя усилия; обхващамъ; 
съпротивлявамъ се; крия, 
покривамъ; турямъ на гла.- 
Ba; възнаграждавамъ,; раз- 
мЪнямъ; покривамъ съ 
сводъ; подрЪзвамъ; п. поп- 
CKO наметало; пелерина, 
покривка; сводъ, покривъ. 

copesmate (-мейт) n. дру- 
гарь. 

copier (ко пижр) п, прЪписва.- 
тель, подражатель, лите- 
ратуренъ крадецъ. 

coping (ко пинг) п. сводъ; 
покривъ; покриване, ту- 
рене покривъ на кжща, 

copious (ко/пиже) a, изоби- 
ленъ, плодовитъ; —ly, adv. 
плодовито, изобилно; 
ness, п. изобилие, плодо- 
витость, 


copped (копт) а, 
ченъ, 

coppel (-пел) п. Бяло, 
дъпъ. 


остроконе- 


ка- 
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copper (копър) п. мЪдь; -- | coral (корал) п. коралтъз 


wrought, а. направенъ отъ 
мЪдь; —smith, n. мЪдни- 
карь; —works, мЪдникар- 
ска работилница. 


copper (копър) vt, покривамь 
съ мЪдь. 

coppéras (-ac) п. синь ка- 
мъкъ, витриолъ. 


сдррегу (-и) а. мЪденъ, мЪд- 
никавъ; и соррег!в!. 
coppice (ко”пис) n. в. сорзе. 


сорве (копе) п. храсталакъ, 
аЪсъ; живъ плетъ; vt. vi. 
подрЪъзвамъ; запазвамъ; 
залБсвамъ съ храсталакъ. 


сорву (-и) а. залЪсенъ, по- 
критъ съ храсталакъ, 

copula (ко пюла) п. връзка 
(rpam,). 

copulation (-e/im5H) n, съво- 
купление; случка. 


copulative (ко/пюлейтив) а. 
съединителенъ; п. съюзъ. 

copy (ко пи) а. копие, при- 
мЪръ, образецъ, екзем- 
паляръ; прЪписка); списъкъ; 
черновка; ржкописъ: vt. 
прЪписвамъ, копирамъ: vi. 
подражавамъ: —ist, n.uph- 
писвачъ, писарь. 


copy-book n, теградка. 
copyright (ko/mupatir) п. пра- 


во за прЪпечатване: vt. 
обезпечавамъ право за 
прЪпечатване. 


coquet (KoKe/T) п. кокетка; 
а. кокетенъ; vi, кокететву- 
вамъ; --гу, п, кокетство. 


coquettish (-иш) а, кокетски. 

coquette (коке/т) в. coquet. 

coracle (ко"ракъл) п. рибар- 
ска лодка, 


copper — согдоп еп 


wood, n. безсмъртно дърво 
coralline (коралин) а. 
раленъ; п. жълточервев 
боя. 
corb (корб) п, кошница. 
cerbel (корбел) п. архитек 
турни украшения въ вид 
на кошница и китка. 
corby (-и) п. врана, гарванъ. 
corcle (-къл) —corcule = 
п. зародишъ, 


cord (kopa) п. връвь; стр 
на; връзка; окови: роб 
ство; мЪрка за дърва: v1, 
връзвамъ; суча; мЪря 
дърва; —Age, върви, BAMA 
в»кженъ екипажъ на ко- 
рабъ, и проч. 

corded (-дед) а. съ или отъ 
върви. 

cordaté (кордет) а. сърце: 
образенъ. 

Cordelier (-лир) п. францие” 
кански монахъ. 

cordelle (ко”рдел) п. осукано 
вжже; корабно вхже. 

cordial (когрджал) а. сърде- | 
ченъ, учтивъ, благъ, 
безенъ, искренъ, вес 
п. възобновителенъ Ih 
—ly, adv. сърдечно, весе 
ло, учтиво. 

cordiality  (корджиа/лити, “ 
-диа/лити) п. учтивость 
искреность, благость: 


cordiform (ко"рдиформ) 
сърцеобразенъ. 

согд Ша (корди/ла) п. 
мански конопълъ. 

cordon (кордън) п. ши 
кордонъ; панделка; орден“ 
ска лента, 

cordonbleu (-блуу) п. първо: 
качественость, : 


cordovan 


вачъ; —net, в. ржбъ 


з перде. 
Dyan (ко”рдован) т. кар- 
анъ изработена козя 


wainer (ко”рдуейнър) n. 
драчъ. 
juroy (-дърой) п. кадифе, 


у (когор) n, сърдце, сърд- 
звина, срЪдина; вктръш- 
тъ; стерженъ, прътъ; 
. очиствамъ отъ кокич- 
% изрЪъзвамъ вжтръш- 


п. съуправитель. 
оа (-лейшън) п. съ- 
ошение.. 
ОПоп!з(-рили/джънист) 


кишнишъ 


thian (кори/”неиан) а. 
оринтски; раскошенъ, 6o- 
"Th; развратенъ; —order, 
оринтска архитектура, 

с (корк) n, гжбовъ AGS; 


‘n60Rb джбъ; гжбестъ; 
BKB; vi. вапечатвамъ, 
ь запушалка. 


п (кори) п. зърна; жито; 
4 tala хлЪбъ; мазолъ, 
я трънъ; — drill, n, 
—factor, n, жи- 
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тенъ търговецъ; —floor, 
п. гумно; —mill, п. во- 
деница; —van, вЪлчка. 

corn (корк) vt. зърня; соля, 
посолвамъ; назобвамъ 
(конь). 


cornea (ко”рнеа) п. вънкаш- 
ната ципа на око. 

cornel (ко/рнел) n. дрЪнъ; 
—cherry, n. дрЪнка. 

cornelian  (корни/лиан) пт, 
видъ калцидонъ; |--1гее, 
п. дрБнъ. 


согпедия (Ko/pHuxc) а. ро- 
говъ, роговиденъ. 


corner (ко рнър) з. жгълъ; 
край; търговска криза; 
—stone, крайжгъленъ ка- 
мъкъ; —wWwise, на жгълъ,; 
vt. зватичамъ, загн Ъзд- 
вамъ;--Ше market, управ- 
ллвамъ цЪна на про- 
AYETH, 

cornered (-нърд) а.съ жгълъ; 
заграденъ, загнЪзденъ. 

cornet (корнет) п. porn; 
тржба; корнетъ; шапка; 
знаменосецъ; свитъкъ; 
тржбачъ съ рогъ. 


cornétcy (-си) n, корнетство. 

corneter (тър) т. свирачъ 
съ pors, 

cornice (-нис) п. карнизъ, 

cornicle (-никъл) п. рогче, 

cornist (-нист) n. корнистъ. 

cornless (-лес) пт. безхлЪ- 
Gens, 

cornucopia (-нюко/пиа) 
рогъ на изобилие. 


cornuted (ко рнютед) а. ро- 
TAT he 

corny (-и) п, роговъ, рогатъ; 
хлъбенъ, 


n. 
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corol (когръл) п. вЪнче съ 


корона: и согоПа. 


corollary (королъри) п. при- 
бавено заключение (carbs 


геом. проблема); корола- | corporeal (ко/рпъриая) a, 
рий. плътенъ, вещественъ; CBS. 
согопасн (-нак) п. погре-| Товенъ: —ly, adv. --но 
бално whine —ist. п. матерналистъ.. 
corona (коро/на) n, корона, | COrporeality (-а/титип.плът- 
вЪнецъ; коронообразно HOCTL, вещественость, 


украшение въ архитектура 
coronal (kO’poHax) a, коро- 
ненъ; п. корона, вЪнецъ. 
согопагу (-нъри) п. вБне- 


ченъ, вЪнцовъ. 


corenation (короне"Ишън) n, 


въцаряване, 


вЪнчание, 
коронация. 


coroner (ko/poHsp) п. сжде- 
бенъ сл Ъдователъ по на- 


силетвена смърть, 


ceronet (ко/ронет) n, корон- 
ка, херцогска корона; ко- 


патна кость у конь. 


corporal (ko/prspaz) а. плъ- 
тенъ, тЪлесенъ, физиче- 
ски; п, причестна покрив- 
ка; ефрейторъ (армия) ; ан- 
тимисъ; —ly, adv. плътно; 
—ity, я. плътность. 
corporale (рали) п. 
мисъ. 
corporate (ко рпърет) а. кор- 
Ппоративенъ ; организу- 
ванъ: —ly, adv, корпора- 
Тивно; —ness, n, корпора- 
тивность, 
corporation (корпъре"Иишън) 
п.доужество; управллеще 
тЪчо: настоятелство; съ- 
словие; организация, кор- 
порация. 


анти- 


corperator (корпъратър) п. | 


eorol — correct 


членъ 


корпораторъ, 
корпорация. 

corperature (ко/рпъренчър 
п. сгжстяване. 


corporeity (-ри”ити) п. в. 
согрогеаШу. ~ 

corporeus (-10/pumc) a, в, 
corporeal. 

corporify (-фай) vf. въплъ- 
TABAM SB: Cr ACTABAME. 


corps (-Ko’op) n. корпусъ, 
отредъ; общество, съсло- 
вие. } 


corpse (корпс) m, лешъ, 
трупъ. мрътво тЪло. г. 
согрШепсе (ко рпюленс) пт. 
плътность, дебелота, тлъ- 
втина, угоеность; и сег- 
pulency, 


corpulenta. тлъстъ, дебе 
плътенъ. Si 
corpus (корпъс) n, Tha, 
корпусъ, : 
согризс!е(ко"рпъсъл)п.ато 
частица, 
corpuscular (-пъ/скюлър) a 
атоменъ; и согризсшагу. 
corradiation (-радие"Иишън). 
п.съсрЪъдоточениена TRUE 
corral (корал) п. кошара , 
ограда за говеда или ва 
ловене слонове: vi. ка- 
рамъ, гоня; затичамъ,; хва- 
щамъ. 


correct (коре"кт) pf, попра- 
вямъ. оправямъ: изправ- 
алвамъ, 
точенъ, 


наказвамъ; а, 
непогръшепъ, — 


b, справедливъ, в Ъ- 
къ. 
petion (-екшън) п. по- 
озвяне; поправка; изправ- 
ване, наказание;  из- 
Бняване; —al, а. попра- 
оленъ. 
five (кере/ктив) а. по- 
вимъ;смекчителенъ, из- 
авителенъ; п. поправи- 
но срЪъдетво; дЪкъ. 
мейт (-ли) adv. 
рно, право. 
mess (-нес) пт. точ- 
зеть, вЪрность, правога. 
ector (тър) п. поправи- 
дъ; коректоръ. 
plate (кориле/йт) vi. съ- 
ввЪтетвувамъ; a, съот- 
ттетвенъ. 
Ла топ (-еИшън) n, съ- 
звЪтственость, съотноше- 
е, сходность, параледл- 
eCTL, съзависимость. 


а Пте(-ре/лалтив) а, съ- 
#аосителенъ: —ly, adv, 
пОтносително; --пзз, n. 
отношение. 

aspond (кореспо/нд) vt. 
OTHETCTBYBAML, съотна- 
WME се: съгласлвамъ се; 
оварямъ;  кореспонди- 


точно, 


pondence  (-спо/нденс) 
. сношение, съобщение, 
пондиране; кореспон- 
; > приспособление; 


dent (-спо/ндент) а. 
Бтенъ,съгласенъ, по- 
OCH, сходенъ; nN, корес- 
PHTE, дописникъ, 
tidor (коридър) n, кори- 
DE, галерия. 


correction — courrugate 
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cerrigible (кори/джибъл) а. 
поправимъ, изправимъ; -- 
ness, 1. поправимость, из- 
правимость. 


corriyal в. co-rival, 
перникъ. 

corroborate (коро"бърейт) vt. 
утвърдявамъ, уякчавамъ, 
подкрЪъпямъ, вкоренявамъ; 
удостовБрявамъ. 


correboration (-еИшън) п. 
потвърждаване, утвър- 
ждение: укрЪпление. 


соггорога те (-ра/бъратив) a, 
укрЪъплящъ, крЪпите- 
ленъ, потвърждащъ; п. 
укрЪъпителенъ а къ. 


corroboratory (-ра"бъратъри) 
а. крЪъпителенъ, потвърди- 
теленъ. 


corrode (корогод) vt. разеж- 
дамъ, съеждамъ. 

corodibility (-диби/лити) n. 
разедимость; и corrosibi- 
lity. 

corrodible (-ро/дибъл) a, pox- 
ливъ, разедущъ ce, разе- 
димь; --пе88, п. разеди- 
моетъ. 

corroision (коро/ожън) п. ра- 
зеждане, разронване, съ- 
еждане, 


corrosive (-ив) a, разеждащъ, 
едливъ, разронящъ, гри- 
зещъ; —ly, adv. разед- 
ливо; —N@SS, п. едкость 
разедливостъ, 


corrugant (ко/ругант) п. на- 
бръчкващъ, сгърчващъ. 

corrugate (кору/гейт) vt, на- 
бръчквамъ; насугрямъ, 
сгръчвамъ; намръщвамъ 
дипля. Н 


т. съ- 


200 corrugation — 
corrugation (коруге”йшън)! я. 
набръчкване, свиване, 

сдипляне, насугряне; Ha- 
мръщване, 

cerrupt (корж/пт) vf. vi. по- 
кварявамъ,развращавамъ, 
осквернявамъ,заразявамъ, 
развалямъ; > подкупвамъ; 
—ce. 

corrupter (-тър) п. поквари- 
телъ. 

corruptibility (коръптиби/ли- 
TH) п. тлЪнность, скапва- 
не, гнилость, подкупность. 


corruptible (-ръ птибъл) а. 


покваримъь, подкупимъ; 
тлЪненъ; —ness, п. по- 
кваримость, подкупность; 
тлЪнность, 


corruption (коръ/пшън) п. 
развала, провала, разпа- 
дане, разкапване: тлЪн- 
ность, гнилость; развра- 
щение; подкупване. 


corruptive (-ив) a, покваря- 
ващъ, развращаващъ,; при- 
чинящь тлЪние. 

corruptiess (-лес) а. нетлЪ- 
ненъ, неповредимъ, 

сеггорШу(-ли)адо. развратно, 
подкупно, 

corsair (Ko/pceep) n. пиратъ, 
морски разбойникъ, 

corse (корс) п. в. согрве. 

согвейе  (-лет) п. броня, на- 
грждникъ. 

corset (корсет) п. корсетъ; 
vt, обличамъ въ корсетъ. 

cortege (корте дж) п. свита, 
кортежъ. 

cortex (кортекс) п. кора; по- 
кривка. 

cortical (ко/ртикал) а. отъ 
или като кора; външенъ. 


cosmographer 


corundum (kopt/a45é) n. 
рундъ (елмавъ). 
Coruscant (коръ/скант) 
блЪъскавъ, блЪъстещъ, 
coruscate (-ейт) vi. блЪщт 
камъ, блъщя, дъщя. 
coriscation (-е/Етън) n. блЪ 
съкъ, сиЪткане, лъщене 
corvette (корве/т) п. ма 
воененъ корабъ. 
cerymb (коримб) п. ust 
щитче. 
corymbiferous (-би/фъръс) и 
щитоносенъ. 
созесап  (-си/кант) п. 
кансъ (геом.) 
cosey, cosy (кози) а. удо- 
бенъ, мекъ, привлЪкате: 
ленъ, спокоенъ. 


cosier (-жр) пт. 
бръбрица. 

cosily (-или) adv, удобно, 
приваЪкателно, спокойно, 

cosine (ко/сайн) п. косинусъ 
(геом.). 


cosmetic (козметик) а. кос 
метически, pasxy6anm 
ленъ;т, помада за разхуб 
вяване кожата, 

cosmic (ко/змик) а. всесвЪ 
ски, всемиренъ; | изхо- 
дещъ и заходещъ съ 
слънцето; —al, а. косми 
чески; -аПу, adv. ко 
чески. 


cosmogonic (-го/ник) а. ко 
- гонически. 
cosmogonist (-mo/roxner) | 

космогонистъ- 


cosmogony (козмо”гони) пт. К 
могония, наука за съ 
рението на свЪта. 

созтодгарнег(-графър) Kot 
мографъ, мироописате 


кърпачъ: 


mographic (-гра/фик) а. 
псмографиченъ; - al, а. 
„ска; —ally, adv, --ски. 
ography (-мо/графи) п. 
посмографиж, описание на 


(козмоло/джи- 
ал) а. космологически, 
nOlogist (-0/лоджист) n. 
одогистъ. 

plogy. (-мо/лоджи) п. кос- 
одогия, наука за вселе- 
дата. 


оро ап (-по/литан) a, 


про! Не (-мо/полайт) в. 
| cosmopolitan. 

rama (-pe’iima) n. космо- 
ма, картина на свЪта, 
в (ко/змъс) п. космосъ, 
‘bit, Map 

ck (-сак) п. казакъ. 
в1(-сет)"„галено,беслеме, 
ично животно; vt, галя, 


„струвамъ; понаглиъ, 
; п. цБъна; ly,—adv. 
—less, безъ pas- 
—liness, n цЪн- 
разноска; трудъ; 


а, ребренъ 


(-жрд) п. глава; едра 
aka, 


ary (-мъри) n, ka.to- 
ь (растение), 

Vive (ко/стив) а, запеченъ 
томахъ); твърдъ; --пеян, 
2 запичане, запоръ. 


cesmegraphic — cottony 
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costume (k0/crrom) п,костюмъ; 
дрехи; мода; vt. обличамъ 
се въ надлеженъ костюмъ. 


cosy (когози) а. приятенъ, 
спокоенъ, удобенъ. 

cot (kor) n. колиба, барака; 
—bed, 1. подвижно легло. 

cotangent (кота/нджент) м. 
котангента (геом.) 


cote (ко/от) п. кошара, orpa- 
да за овце, 

cotemporary (коте/мпъръри) 
а. съврБбмененъ; nN. съвр - 
менникъ. 

contenant (-те”нант) п. съ- 
наемателъ,съкнартирантъ, 

сотепе(котъри/)в. кржжокъ, 
избрано дружество, пар- 
тия; бесбъда. 

coticular (-ти/кюлър) n. 
брусъ, камъкъ за точене. 

cotillion (коти/лйжн) n, ко: 
тилонъ (танцъ,). 


cottage (ко”тедж) п. колиба, 
барака; селска кжща. 

cottager (-джър) n. колибарь, 
селенинъ, 


cotter (ко тър) n. колибарь; 
в. cottager; подметка, 
подложка. 


cotton (котн) п, памукъ; 
--ра, бало; —fabric, 
платно; —gin, чистачка 
машина за памукъ; —mill, 
памучна фабрика; —wood, 
виргинска топола; -works, 
фабрика за предене па- 
мукъ; — yarn, памучна 
преждаил,отивамъ,изглеж- 
дамъ добрЪ; мушоря се, 
правя се интименъ; съ- 
гласлвамъ се, 


cottony (и) а. памученъ, 
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couch (ка? уч) vt. vi. лежа. 
спа, полЪгамь, прости- 
рамъ се, разтегнувамъ се, 
отпочивамъ;: полагамъ; 
изразявамъ; излагамъ; 
включавамъ; скривамъ: 


възвръщамъ зрЪние; п. 
легло, одъръ; coda; пластъ, 


мазилка; —ant, а. скри- 
ващъ; лежащь (за ро- 
дилка). 


coucher (-чър) п. сниматель 
на катаракть отъ окото. 

cougar (ку/угър) mn. пума 
(животно). 

cough (kod) vt. кашлямъ,; vt. 
изкашлямъ, храча, изхвър- 
лямъ изъ уста; п. кашле- 
не, кашлица; --6г, я. ка- 
шлячъ. 


could (куд) pret. отъ can, 
mora, 

coulter (ko/arbp) п. папуцъ, 
черБело въ дамалугъ или 
орало, 

council (ка/унсил) п. събра- 
ние, съвБбщание; съвЪтъ; 
съборъ; —of phycisions, 
консултация; —of state, 
министерски съвБтъ: а 
common—, градски CELESTE; 
—hboard, съвбтна комисия; 
--шап, съвЪтникъ, 


cottrel (-трел) з, закачалка, 
кука за котелъ надъ 
огънь, 


со е (-ти/ли) п. междинка 
за кость. впаднина, дупка. 

cotyledon (-дън) п. сЪменна 
половинка, сБменодблъ. 

councillor (ка/унсилър) 
съвЪтникъ, 

councel (-сел) п. съвЪтъ, д0- 
питване, съвЪБтване; раз- 


п. 


counter adv. противъ, 


г — draw. 


counteract 
искване;: рЪшение, на- 
мЪрение; тайна: съвБт- 


никъ, адвокатъ: vl, съввт: 
вамъ, прЪъдупрЪъждавамъ; 
подетрекавамъ: —able, а, 
приимащъ съв тъ. 


councelor (ка/унселър) 
съвЪътникъ, адвокатъ; — 
ship, ». съвЪтничество. — 


count (ка/уит) я. бройво, из- 
числение, число; сума, Pp. 
ма; обвинение: графъз: 
ess, п. графиня. 


countenancé (ка/унтенанс) м, 
лице. образъ, физионо : 
изгледъ; благоволение: 
moakpbua;—giving, насър- 
чаване; vi, насърчав 7 
поддържамъ, покровител: 
ствувамъ, закрилямъ, 


countenanced (-сд) а. съ лице 

counter (-стър) n. 6pouTeas, 
броителникъ; касиерско 
отдБление въ канцелари: 
или магазинъ; 
маса отъ която се ра: 
ватъ пигия, щигъ на ко 
мило; отеноръ (гласъ): 
ударъ; vi, отбранвамъ се 
съ ударъ, защищавамъ 


тивъ, насрБща, въпрЪк 
обратно; —bond, поржчиа 
телство връзъ поржчит 
ство; —check, п. спъв 
vi,  разчитвамъ 
—foil, квитанционна к 

жка; vt, контрамарширу 
вамъ; —poise, равновБсъ! 
vt. vi. равновБся; —poise 
m, противоутрова; --неш 
fle, споръ, pasnpa; —ti 
противотечение. 


дЪйствувамъ, ocyera- 

кмъ; —iOn, в. противо- 
кствие. 

prbalance (-ба”ланс) vt. 

авновЪсявамъ; прЪси- 

ME, прЪвозмогвамъ; п. 

готивовЪсъ, прЪвЪсъ. 


iterfeit (ка/унтърфит) vt. 
дправямъ, прЪправямъ; 
дражавамъ, > фалшифи- 
подправенъ, 
фалшивъ; п. 
фалшифика- 
adv, фалшиво, 


подпоренъ 
подложка: 


erfuge (-фюдж) п. кон- 
фуга (муз.). 

вгшапй (-манд) vt, от- 
вамъ; унищожавамъ, 
Бнямъ > приказание; 
востоя; п. оти Ъчва- 
противо- 


prpane (-пейн) п. одбя- 
| покривка за легло, 

brpart (-парт) т. копие, 
дикатъ; вторъ гласъ 


згром6  (-пойнт) п. 
А за хармонията 


(-сайн) vt. скрЪ- 
притурямъ свой 
6 я, прибавоченъ 
дисъ: воененъ SHAKE, 
ола, лозунгъ. 


eounterbalance — courier 
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counterrail (-вейл) vt. урав- 


новБесявамъ; противодБй- 
ствувамъ; възнагражда- 
вамъ. 


countess (ка/унтес) п. гра- 
финя. 

counting (-инг) п. броене; 
--роагд, маса за броене: 
--Попяе,гърговска кантора. 

countless (-ле/с) а. безбро- 
енъ, безчисленъ. 


country (къ/нтри) п. страна, 
провинция, земя; държа- 
Ba; отечество; сждебни 
жури; а. селски, грубъ, 
необразованъ, провинци- 
аленъ;: —bred, селски, 
провинциаленъ;: —dance, 
кадрилъ; —town, провин- 
циаленъ градъ или село; 
—man, съотечественикъ; 
--потап,съотечественица, 


county (каунти) п. околия, 
провинция; графетво; --с0- 
urt, околийско сждилище, 

coup (куу) п. внезапенъ 
ударъ; сполучливо дБло. 

couple (къ”пъл) п. двойка, 
чифтъ: мжжъ и жена; vt. 
съчетавамъ, вЪнчавамъ: 
ti. съединявамъ, сноша- 
вамъ се. 

couplet (къ плет) п. двусти- 
шие, куплетъ. 

coupon (ку"упън) п. купонъ; 
orpbska, 

courage (kb/peax) п. храб- 
роеть, бодростъ. 

courageous (-еИджъс) а. xpa- 
бъръ; —ly, adv. --0; 
пекя, пт. --остъ. 

courier (кж/рижр) n, кури- 
еръ, вЪститель. 
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-вдигве (KO/opc) 7, 
бЪгъ; кариера; поприще; 
направление; естие; по- 
ведение; диря; курсъ; те- 
чение; послЪдствие; vt. vt. 
ходя на ловъ; ходя по 
диря, гоня, прЪслЪдвамъ; 
тичамъ:; Of—, разбира се, 
безъ съмнБние;--ег, 7. съ- 
стезателенъ конь; —ing, 
п. ходене по диря, зати- 
чане дивячъ, прЪсл Ъд- 
ване. 


‘court (коорт) vt, отдавамъ 
почести, любя, любезни- 
чествувамъзщрося:т.дворъ; 
дворецъ, палатъ: свита; 
"сждилище;уважение,честь,; 
етикеция, маниери; ласка- 
телство; —breeding, двор- 
цово възпитание; chaplain, 
дворцовъ свещеникъ;--дау, 
приеменъ день; —house, 
сждилище; —martial, вое- 

- ненъ сждъ; --уйагй, дворъе 

courteous (къ/ртиже) а. вЪж- 

ливъ, любезенъ; —ly, adv. 
—0; —ness, м. ость. 


-courter (-тър) 1. лъстецъ. 


-courtesan (-зан) п. разпус- 
ната жена. 


«сошеву (къ/ртиси) п. учти- 
вость, благость, вЪжли- 
вость: честь; vi. правя по- 
клонъ, отдавамъ почесть. 

-courtier (ко ртИижр) п. при- 
дворникъ; дворцовъ чо- 
вЪкъ: ласкатель; учтивъ, 
възпитанъ човЪкъ. 

-courtlike (-лайк) a. придво- 
ревъ; въЪждливъ. 

-Courtliness (-линес) n, вЪж- 
дивость, възпитаность. 


пжтека; 


course — covérture 
courtly (ли) adv. 
courtship (-шип) а. поклонъ 


cousin (къ/зин) а. брато: 


cove (ко/ов)п.пещерка. бес? 


covenant (къ/нинант) ny 


cover(kb’BEp) vt. крия, 


вБжливо 


учтиво; царски. 
любуване ухажване. 


чедъ;рода;--вегтшап,пръжв | 
братовчедъ. 


ка, хгълче; сводъ;другарь 
vi. TYPAMB сводъ на 
нЪщо. 


вие, споразумбние: дого 
воръ; завътъ: обБщан 
vt. vi. правя завЪтъ:; усас 
вямъ се. 


сотепат ве (-и/) n, заимо (з. 


вецъ. 


covenanter (-тър) п. уча 


стникъ въ съда by ATS 
никъ. 


coventry (-и) п. изгнание, | 


покривамъ, пота 
“ вамъ; обличамь; vt. 7) 
рямъ си шапката, покри 
вамъ си главата: %- 
кривка; покривъ; су 
прибЪжище; мЪсто на 
пеза; pl. лЪсъ, oT 
лакъ: —ing, пт. покривк 
дреха; —let, м. покри 
на легло. 3 


вамъ, 


крегис заварденъ; : 
обл Ъченъ; настойчивъ; Г 
кровителствуванъ; 7%, 1 
кровъ, удБЪжище; храст 
лакъ: —ly, adv. скри 
тайно, ' 
coverture (-чур) п. покр 
ка; убъжище; защит 
кровителство. 
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( (-wer) vé. vi, пожела- 
Б„завиждамъ:ожидамъ. 
уепезя (-ивнес) п. за- 
OTL, пожелаване. 

able (-збъл) а. поже- 
be 

pus (-тъс)а. завистливъ, 
збролюбивь, алченъ; 
WV, завистливо; --пезч, 
зависть, жадность. 


(къ/ви) n. пиливо, из- 
b, сЪъмейстно. 

gz (-инг) n, стрЪха:сводъ: 
а. 

зка/у) 1. крава; клинъ,; 
h calf, стелна кра- 
—brawl,  говедарска 
ень; —boy, говедарь,; 
ASS, дБтелина; —itch, 
yan; —leech, ветери- 
6; —wWheat, огнецвЪт- 
ь (растение); vt. за- 
ашавамъ; смирявамъ; 


4 (ка/ужрд) и. страхли- 
ъ„ подлецъ; а. страх- 
ъз —ly, adv. страхливо, 
о; —liness, страхли- 
By подлость. 

се (-дис) n, боязли- 
b, подлостъ. 

11 Ке (-тайк) а, страш- 
b, боязливь. 

(ка"уър) vi, свивамъ, 
Чвамъ се отъ страхъ; 
дамъ; треперя, 
(-хърд) п. говедарь, 
(иш) а, плашливъ, 


3 уа) п. калимавка, 

ла, капушонъ; ведро. 

-лай/к) а, като крава. 

yx (ка/упокс) п. очна 
стъ (у кравитЬ). 


с0-тт0гКег(ко-уж/ркър) n. съ- 
трудникъ, съразотникъ. 

cowslip (ка/услип) п. иглика, 
цвЪте, 

coxcomb (ко/кском) п. ThMe;. 
връхъ на глава; палячов- 
ска гуглашалячо,глупецъ.. 

coxswain (ка/ксън) п. управ- 
ляющъ кормилото, корм-- 
чия. 

соу (кой) а. срамежливъ, 
свънливъ; —ish, а. cpa- 
межливъ; —ly, adv, cpa- 
межливо; --пезв, п. сра-- 
межливость, свБнливосгъ. 


cozen (козн) vt. излъгвамъ, 
измамвамъ. 


cosenage (-едж) п, измама; 
измжчване, 

cozy (кози) и сезеу, с08у,. 
а„удобенъ, приятенъ,мекъ. 


crab (краб) п. ракъ; vt. ловя 
раци; вървял заднишки; -- 
Бей, а. труденъ; киселъ, 
навъсенъ, грубъ: —y, а. 
навъсенъ,ядовитъ, киселъ; 
труденъ. 


craber (-бър) п.морека мишка. 
crack (крак) п. пукнатина; 
цЪпотиназударъ, трЪсъкъ; 
вистрБлъ, пукотъ; мигъ,. 
главорбъзъ; самохвалецъ; 
публична; vt, vi, счупвамъ, 
спуквамъ, сцъпвамъ;ломя, 
разбивамъ; удрямъ; раз- 
Abaamb; крЪскзмъ; въвз- 
дигамъ, хваля; повръж- 
дамъ умствено; отпушвамъ 
шише; а, първокачественъ, 


cracker (кра/кър) n, троши- 
тель; бискетче: барутенъ 
фишекъ; бонбонъ; лъжа; 
самохвалецъ; —jack, май- 
сторъ на всичко, 
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-eracklé (кра/къл) vi. трещя, 
крЪщя, щракамъ: хвуча; 
п. тракане, трещене; хву- 
чене, 

crackling (-инг) n. трЪсъкъ, 
тракане; кожичката на пе- 
чено прасе, 


-сгаскпе! (-пел) п. кравайче, 

-cracksman (сра/ксман) n, кра- 
децъ. 

cradle (кредъл) п. люлка; 
дЪтинство; зачало; калъпъ 
за счупена кость; инстру- 
ментъ при гравиране; ма- 
шина за прЪмиване зла- 

то; vt, люля; отглеждамъ; 


vl, лежа въ люлка, 


cradling (кре/длинг) n, прЪ- 
прЪчени греди въ покривъ; 
ores. р. отъ cradle, 


craft (крафт) n, U3KYCTEO, 
занаятъ; измама; лодка, 
чадия; —ly, adv, изкусно, 
хитро; —iness, n, изкуство, 
хитрость; —y, а. хитъръ; 
изкусенъ. 

-oraftsman (кра/фтеман) я, 
изкусенъ работникъ, ин- 
дустриалецъ, занаятчия. 


“Crag (краг) п. канара, ска- 
ла; —gy, а. скалистъ. 


cragged (-гед) а. скалистъ; 
—Ness, п. скадистость. 

„става теяв (кра/гинес) n, ска- 
дистость., 

-crake (крейк) mn, брЪзо ко- 
кошче; кривене, 


-сгаш (крам) vi, наживамъ 
се, напълнямъ се, нахлап- 
вамъ се; vt, прЪпълвамъ; 
набивамъ; укривамъ, из- 
мамвамъ, лъжа: —in, на- 
-бивамъ, натиквамъ; —up, 


crackle — craniological 


натъпквамъ; и, нагъпкна- # 
не: набиване, напълване: 


наживане; бързоизучване; 
лъжа, 


cramp (крамп) n. двойна ку- 
ка; щипци: скоба за за: 
качване; спазма, гърчъ, 
схващане на жила, кон 
вулсин; стъснение, затруд-. 
HeHHe; а. страненъ, ; 
денъ, смъшенъ:т!. свръз- 
вамъ, схващамъ (муск 
ли); застбгамъ; закопча 
съ кука или скоба: съ 
нявамъ,  свръзвамъ: 
fish, п. торпила, риба, — 


cramp-iron n. жел зна скоба. 
crampit (кра”мпит) п. вр 
на ножница; скоба, 
клепка, щемпелъ. 
crampoon (-пуун) п. кра 
машина за издигане теж 
ки работи; желЪзна скоба! 
шипъ на подкона. 
crampy (-H) а. страждущв 
отъ спазми, отъ гърчъ, 
cranage (кре"Иинедж)п.кранъ 
плато за стоварване, 
cranberry (кра/нбъри) 
брусница, кокази. 
crane (крейн) п. жира 
птица; кранъ, кука 
машина за издигане те: 
ки работи; цифонъ: 
издигамъ тежести 
„ кранъ; издавамъ си врат 
vi. чудя се, не рЪшавам 
се (да прЪскокна я! 
—s bill, n. живо дръ 
гераний. 
cranial (кра/ниал) a, 
бенъ. | 
craniological (-ото/джика 
а. краниологически. 


Ca 


siology (кранио/лоджи) 
ка за побоветЪ. 

ит  (кра/нижм) n, че- 
тъ, 106%; кратуна. 

k (кранк) п. дръжка; 
suka; зкелЪзна скоба; 
зитина: криволица; ме- 
зъмъ съ > колелета, 
ь; игрословие; фан- 
AHO изражение; фан- 
ия; непрактиченъ чо- 
6, догматикъ; а. 
затливъ, незастойчивъ; 
"снообидливъ, докач- 
Sb; живъ; AKL, здравъ; 
елъ. игривъ; vi, изви- 
ь„> издавамь се. 
‘ckiness (-инес) n. кри- 
пчавость; клатливость; 
заетойчивость; докачли- 


в (-къл) vt. vi. изви- 
тъ, прЪломвамъ; —ce; 
звигина, прЪломъ, 
ness (-Hec) п. криво- 
тавость» “извитость; 
ливость; якость; жи- 


(и) а. криволичавъ, 
b; клатливъ, песно- 
Блнуемъ, незастой- 


| (крейп) п,було, крепъ, 
ъз vt, покривамъ съ 


(кра/пюлъс) а, 
пнъ, пропилъ се, 

1 (краш) vt. тръскамъ, 
рямъ, праскамъ, троша; 
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разпръсквамъ: vi, трБщя, 
грохтя, чупя ce; падамъ 
съ трЪсъкъ; —ing, n, TPb- 
съкъ; падане; ударъ. 
crass (крас) а.грубъ; гжетъ; 
TRIB, 
crassitude (-итю/д) n. гжето- 
Ta; тлъстина; грубость. 
crate (крейт) n. кошничка, 
crater (крейтър) п. душ- 
никъ, кратеръ, волкани- 
ческо отверстие; чаша, 
cerannch (кранч) vt. хрупамъ, 
рускамъ, гризя. 
crayat (крава/т) п. 
връзка, 
crave (крейв) vt. умолявамъ; 
прося; ожидамъ; —ing т. 
ожидане, желание; а. 
алченъ. 


сгатеп (кре/”Иви)а. побЪдекъ; 
малодушенъ; “ низъкъ, 
подълъ; п. подлецъ, страх- 
ливецъ; vt, устрашавамъ. 

crayer (-вър) п. проситель, 
искатель. 

craw (кро/о) n. птича храна. 

crawfish (крогофиш) п. рЪ- 
ченъ ракъ, 


crawl (кро/ол) #7, пълзя, 
влача се, пъпля; промуш- 
камъ се; п. пълзене, вла- 
чене; клопка въ морето 
за ловене риба, 


crawler (-лър) я. пълзещо 
животно, влЪчуго, 

crayon (кре”Ижн) п,моливъ,; 
карандашъ, пастелъ; ри- 
сунка съ модивъ; а, край- 
оненъ; vt, чертая, pH- 
сувамъ съ крайонъ; —ist 

- п. крайонистъ, 

craze (крейз) vi, полудъвамъ 
умопобръквамъ се; спук- 
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вамъ, разломямъ се; vt. 
ломя,спуквамъ,разбивамъ; 
правя лудъ; п. пр Ъда- 
HOCTh на модитЪ; мания; 
пукнатина, цЪпотина. 


crazedness (-зеднес) п. сла- 
бостъ, дрЪъхлость; лудость. 

crazily (-зили) adv, лудо,гау- 
паво. 

craziness (-зинес) п. лудость; 
дрЪхлость, слабость. 

crazy (-и) а. лудъ, глупавъ, 
халосанъ; —Wwork, покрив- 
ка отъ изрЪзци, отъ кже- 
чета. 

creak (кри/ик) vt. крЪщя, 
квича, цвича, скърцамъ; 
п. кръщене, цвичене, скър- 
цане; —Y, а. скръцливъ, 
цвичливъ; —ing, п., скър- 
цане, цвичене. 

cream (кри/им) nm. смЪтана, 
каймакъ, забЪбла; помада; 
vt. изваждамъ  каймака; 
of tartar, кремотартаръ; 
—faced, a. 6ab45; —nut, 
кокосовъ орЪхъ; —laid, 
цвЪтна книга съ линии; 
—y, а. каймаченъ, мазенъ. 


creamery (-жри) п. маслар- 
ница, ма Ъкарница, 

crease (kpu/itc) п. гънка, 
ржбъ, линия; vie правя 
ржбъ, подвивамъ; пресп- 
рамъ на ржбъ, на линии, 

creatable (-крие/Йтабъл) а. 
сътворимъ. 

create (xpue/itr) vt, vi. съ- 
вдавамъ,  ChTBOPABAMS; 
oupbAbaaMb, назнача- 
вамъ; постановявамъ; vi. 
почвамъ, водя свое на- 
Tao, 

сгва оп (-е/шън) 1, 
ние; създаване, 


създа- 
сътворе- 


crazednéss — credulity 


ние: тварь; вселенна: на- 
значение; уреждане. 


creative (-е”Итив) а. творче- 
ски, изобрЪътателенъ; спо- 
собенъ;: —ness, п. творче- 
ство, изобрЪтателность, 


creator (-ейтър) п. сътво- 
ритель, творецъ. - 
creature (критюр,-чър) n 
тварь,създание, сжщество; 
fellow—, п. подобенъ, 
credence (кри/денс) n. 
упование, довБрие. 
сгедепда (криде/нда) п. ple 
правила, символъ на вЪра. 
credent (кри/дент) а. вБро 
ющъ; достовбренъ. z 
credentials (kpHaje/Hulaa3) % 
pl. пълномощни книжа. | 


credibility (кредиби/лити) п 
достовбрность, вЪроят-. 
ность, правдивость. 

credible (кре"дибъл) a. 2 
вБренъ, истиненъ, вЪро: 
тенъ; —bly, adv. -но; — 
ness, п. --ность. 

credit (кредит) та вЪра 
честь; кредитъ, довБрие; 
vt. вЪрвамъ, уповавамъ 
повБрявамъ; 
вЪра; отпущамъ сума; 
вамъ честь, кредитирамъ 
public —, държавенъ — 
abars; letter of—, 

- дитно писмо. 
creditable (-абъл) а. досто: 
почтенъ, честенъ,; |ува: 
жаемъ, a 

creditor (Kpe/AHTEp) п. 
имодовецъ. | 

credulity (кредю/лити) п. 
вЪрчивость, лековЪрие, 


lulous (кре/дюлъс) а. ле- 
ювБренъ, довърчивъ;--|У, 
v. -0; -певв, n. в. сге- 
Ше. 


4 (крийд) n. вЪра, из- 


вБдание: символъ на 
Бра; убЪъждение. 
Kk (крийк) п. заливъ; 


ие на рЪка: извитина. 
К vf. скърцамъ, цвича; 
ny: а. скърцливъ, цвич- 


Ку (и) а. изрЪъзанъ на 
ици, извитъ. 
| (крийл) п, кошница 
» повъ;: клетка; vi. ула- 
MME, ловя съ кошница. 
0 (крийп) vi. пълзя, 
ача се; провлачамъ се. 
ня: —in, вмъквамъ се; 
a дебня:-9ш, измък- 
мъ се; —hole, п. у65- 
е, изходъ; --пошяе, % 
ввБкъ, който се бърка 
| чужди работи; —y, 
1трЪъскавъ, треперливъ, 
br (-жр) п. влЪчуго: 
лзеще животно, расте- 
2; малки дЪтель; котва 
„ четири ноз +. 
zn. пълзене; —ly, 
пълзеще; рабояБпно. 


е (кри/мейт) vt, из- 
ряиъ (тЪло), 
on (-е”ишън) n, из- 


(кримейтър) n. 
щъ за кремация или 
изгаряне нечиетотии, 

ite (крине/йт) а, назж- 
bs —ed, а. назжбенъ, 
ure (кре/нечър) n, 
бецъ, издаднатина, 
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сгепе!а 169 (кре/нелейтед) a. 
изработенъ, декориранъ 
съ издадени украшения 
(като вБнець,цвте,гроздъ, 
вжбци), 


creole (кри/ол) п. западно-ин- 
диецъ или негъръ, креолъь. 

creosote (кри/осот) n. кре- 
озотъ. 

сгерапе (кри/пейн) п, рана 
отъ удряне на нозЪтЪ 
(у коне). 

erepitate (кре/питейт) vi, 
скърцамъ, треща. 

crepitation (-е/Иишън) п. скър- 
цане, трещене. 

crept (крепт) pret, отъ creep. 

crepuscule (кри/пъскюл) п. 
смръкване, „разсъмване, 
разевЪтъ. 


crepuscular (-лър) п. мрач- 
кавъ: дрезгавъ. 

crescent (кре”сент) а. ра- 
стещъ; п. нова мЪсечина; 
BHAKL за новь мЪсецъ; 
турски гербъ; vt. образу- 
вамъ мБсецъ. 

cress (крес) п. кресъ, кре- 
сонъ; кръстоцвЪгни зелен - 
чуци; лютични растения 
за салата, 


cresset (-er) п. фаръ; фе- 
Hepb; факелъ; свЪщь, 
торчъ: тиникиджийска 
ламба за ваварване; пе- 
ростия. 

crest (крест) п. качулка, 
гребенецъ; китка: шлемъ; 
BPhXb на вълни, на MO- 
гила; храбростъ: гордостъ: 
духовитостъ: г! ,кича, укра- 
шавамъ съ бънти; vi. обра- 
зувамъ се на китка, гре- 
бенецъ, могила, 

14 
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crested (-ед) а. съ качулка, 
съ гребенецъ. 

crestfailen (кре/стфоолн) a, 
повЪхналъ, отпадналъ, 
обезсърчецъ. 


cretaceous (крите”Ишъс) а. 
тибиширенъ. 

cretinism (кре”тинизм) п. 
кретинизъмъ, слабоумие. 

cretonne (крито/н) n, дебелъ, 
памученъ платъ; крегонъ. 

сге се (kpe/suc) п. пукна- 
тина, цЪпотина;: tt. раз- 
пуквамъ, разцЪпвамъ, 

crew (kpy’y) п. команда, ко- 
рабенъ персоналъ; персо- 
налъ. 


crew pret. отъ crow. 


crewel (Kpy’yea) n, кълбо 
прежда, гъркинка. 
сг  (криб) mn. ясла; жит- 


ница; колиба; abreko ae- 
гло; чанта; положение: 
дребна кражба; лигератур- 
на кражба; пръвождане съ 
помощь на прЪводъ:; vt, 
запирамъ: прЪдставямъ 
чуждо произведение или 
мисли за свои; vi. употрЪ- 
бявамъ скришни забБлЪж- 
ки. крада въ изпитъ, 

eripbage (кри/бедж) п. игра 
съ карти. 

сге(кри”бъл) vt. cha, про- 
сБвамъ; п. решето. 

crick (крик) п. кълцване на 
мускулъ или шия; спаз- 
ма, гърчъ, 

crickét (крикет) п. щурецъ 
(касБкомо); скамейка; кри- 
кетъ, игра на топъ. 

спег (кра/йжр) п. викачъ, 
глашатай. 
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crime (крайм) ». злодбяние, 
ny Ъстжпление; оскърбле- 
ние противъ висши лица, 

criminal (кри/ минал) а. кри- 
миналень;: mn. прЪстжп- 
никъ, злодБецъ: —ly, adv. 
криминално; --п88, оп. 
--ность. 

criminality (-а/лити) п, кри- 
миналность. 

criminate (кри/мпнейт) vf, 
обвинявамъ, зам Ъсвамъ, 
осжждамъ въ криминал- 
ность. 

crimination (се”Ишън) n, 06- 
винение, 

criminology (-но лоджи) 1, 
наука върху криминал- 
ностъта; криминология. 

crimp (кримп) vt. свивамъ,, 
извивамъ: залавямъ: щам- 
посвамъ: а. еластиченъ. 
витъ; 
наеменъ войникъ, 

crimpage (-педж) пт. зави- 
ване; щампосване, 

crimson (кри/мсън) п. тъмно- 
червена боя; а. кармъзовъ, 
червенъ; vi. вапсвамъ чер- 
BeHO; vi, червя, засрам- 
вамъ се. 

crincum (-към) n, каприции, 
прищевки. 

cringe (криндж) vi. изви- 
вамъ, свивамъ се отъ 
страхъ или покорность; 
подлизвамъ се, раболЪп- 
ствувамъ; п.подлизурство, 
раболБпие; свиване; по- 
клонъ. 

cringer (джър) п. низко- 
поклонникъ, лакей. 


противорбчивъ; nN. 


eringing (-джинг) п. рабо- 
дЪпетво: a, раболБпенъ; 
—ly, adv, -но. 

eringle (-гъл) n. гъжва. 

erinkle (кри/нкъл) vt. HabpB4- 


квамъ, набраздвамъ; vi, 
мръщя се; извивамъ се; 
п. бръчка, гънка; изви- 
тина. 


erinoline (кри”нолин) п. кри- 
нолинъ за подплата, 

гглозИу (но сити) п. вла- 
сатость. 

eripple (кри/пъл) vt. окуц- 
вамъ, повръждамъ; оп. 
куцакъ, куцъ човБкъ; -- 
ness, з, куцо състояние. 


rippling (-aur) ". подпорка 
на здание. 
#11518 (кра/йсис) mn, криза; 
прЪъмеждие, прЪломъ. 
erisp (крисп) а. завитъ, 
кьдравъ; прЪпеченъ,хруп- 
кавъ; еластиченъ: живъ, 
веселъ; блЪскавъ: кр Ъ- 
хъкъ: vt. завивамъ, на- 
кждрлмъ: vi. образувамъ 
се на кхадри: ставамъ 
еластиченъ: прЪпичамъ 
се: —ness, п. кждравость; 
хрупкость. 
(кри/епет) а. 
хрупкавъ. 
зра Поп (-е/Ишън) n, вк»- 
дряване; прЪпичане. 
епоп (крайтигрижн) п. 
критериумъ: примбръ; 
принципъ, правило; срЪд- 
ство. 
ie (кри/тик) n, кригикъ; 
сждил; —al, а. критиче- 
ски -аПу, adv, крити, 
чески; -атезв, n, крити- 
ческо състояние. 


KA- 
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criticise (кри/тисайз) vt. кри- 
THKYBAMb3vi. рецензирамъ; 
одумвамъ, клюкарству- 
вамъ, хуля. 


criticism (-сизъм) п.критика; 
смъмряне, критикуване. 

critique (крити/к) п, критика, 
рецензия, 

croak (кро/ок) vi, квакамъ, 
грача, крякамъ; п, кряка- 
не, грачене, квачене. 

croaker (-кър) п. който кря- 
ка, грачи, квака. 

cronking п. крякане, гра- 
чене, квакане. 

croceous (-шъс) а. шафра.- 
ненъ. 

crochet (кроше/) n, кроше, 
плетене: vt, плета. кроше. 

crock (крок) n, сажди, чер- 


нило; паница; vt, начер- 
нямъ съ сажди; прикри- 
вамъ. 


crockery (кро/къри) пт. сж- 
дове, чинии. 

crocket (кро”кет) m, деко- 
рация по жгли, спирали, 
сводове и пр.; бодове на 
еленски рога. 

crocodile (кро/кодайл) n. кро- 
кодилъ, 

crocus (кро/къс) п, шафракъ, 
(растение). 

сго?  (крофт) n, малъкъ чиф- 
ликъ, прЪградие. 

cromlech (кро/млек) мп. дру- 
идически камъкъ или па- 
мотникъ, 


crone (кро”он) п. баба, ста- 
роковица, 

crony (кро/ни) n, старъ при- 
ятель, 

crook (кру/ук) п. кука; кри- 
вина; овчарска тояга; епи- 
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скопска патерица; лъжецъ, 
измамникъ; vt. ti, изкри- 
вямъ, подвивамъ; —shoul- 
dre, гърбавъ; —ed, а. 
кривъ, извитъ; лъжливъ,; 
—edly, а. криво; лъжливо; 
—edness, п. извитостъ, кри- 
вина; измамничество, 


croon (кру”ун) vt. vi, пя жа- 
лостно, пЪъя на себе, та- 
наникамъ си; п. тихо, жа- 
лостно пЪене; припЪвъ. 


crop (кроп) n. жетва, сЪид- 
ба, плодородие; тр Ъва: 
зобъ; жито; връхъ; гуша; 
остригана коса: vf, откже- 
вамъ или отсичамъ върхъ 
на нЪщо; жъна; кося; при- 
бирамъ плодъ; vi, пода- 
вамъ се, изпрЪъчвамъ се 
внезапно; избликвамъ; -- 
eared, a, съподр Бзани уши, 


сгоррег (-пър) п. гушестъ гъ- 
пжбъ, 

cropping (-инг) п. жънене, 
прибиране плодъ, жетва.; 
стрижене; конецъ, край; 
—out, подаване, “ показ- 
ване на жила огъ металъ, 
или каменни вжглища на, 
повръхностъта. 


croquet (kpoke/e) п. крокетъ 
(игра). 

crosier (кро"жър) 2. владиш- 
ка патерица. 

cross (крос) п. кръстъ: кръ- 
стосване; смЪсь, смъсена 
кръвъзтърпЪливость, стра- 
дания, скърбь; жгломБръ: 
черковно мЪсто; а. прЪ- 
прЪъченъ, кръстообразенъ: 
противенъ, прЪкъ: навъ- 
сенъ, лютъ, зълъ; аФг., 
prep, прЪъко, чрЪзъ: —arm- 


ed; съ кръстосани pant: 
—bite, хитростъ; —bow, са- 
мострълъкъ: --Бгеедше, 
смъБшение видове (у жи- 
вотни); —examination, из- 
питване на свидЪтель; -- 
legged,ct кръстосани ноз, 
по турски; —road, кръсто- 
ILATB. 


cross vt. кръстосвамъ: OT- 
бЪлЪжвамъ съ кръстъ: ва- 
чертвамъ; попрЪъчвамъ. 
осуетявамъ; смЪшавамъ; 
правя кръстъ, кръстя; vi. 
кръсгя се; ставамъ спън- 
ка; противорЪча си; смЪ- | 
шавамъ се: —off, зачерк- 
вамъ; —Over, прЪкосвамъ. 

crossing (кро/синг) п. кръ- 
стосване; зачертване, прЪ- 
косване; кръстопжть: про- 
ходъ, мостъ: прЪпятствие. 

crossly (-ли) adv. upbro; на- 
въсено, сърдито. 

crossness (-нес) n. прЪкота; 
навъсеность, | 

cross-wise (-уайз) adv, кръ- 
стомъ, на кръсть. 

crotch (кроч) п. кука, за- 
качка, набодка; вила; кри- 
во IH, 

erotchet (кро/чет) ~n, скоба; 
четвъртина нота; мисъль, 
заблуждение, мания: —Y, 
а. манияшки, чудноватъ. 


crouch (kpa/y4) vt. колънича, 
навеждамъ се; любезнича, 
подлизвамъ се, раболЪп- 
ствувамъ: —ing, п, сниша- 
ване, колЪничане; под- 
милкване: —ly, adv. рабо- 
алЪпно, подло). 

croup (круп) п бутче отъ 
птица; заднище, сапа: 60- 


жестьта крупъ (въгърло); 

—y, а. боленъ OTB гър- 

лица. 
пгот (кро/о) vi, кукуригамъ; 
грачамъ; тържествувамъ; 
ropaba се: п. врана; гра- 
weHe; кукуригане; щипци, 
длостъ; —bar, желЪзенъ 
лостъ. 
rowd (кра/уд) в. тълпа, на- 
родъ, навалица; цигулка, 
ot, vi. бутамъ, натискамъ: 
нагъпквамъ; давя или на- 
блЪгамъ за изплащане на 
дългъ: —ing, п. натискъ, 
_ натискане. 


тотдег (-дър) п. цигуларь. 
готп: (краун) n. корона, вЪ- 
нецъ; тронъ, владичестно; 
теме (глава); vt. короняс- 
вамъ; вЪнчавамъ; OKOH- 
чавамъ, свръшвамъ; на- 
граждавамъ; —ylass, най- 
чисто стъкло; —leSS, a. ли- 
шенъ отъ корона; —et, п. 
коронка; цЪль, 


сстота та (-нинг) п. KopoHxc- 
ване: украшаване. 

eerucial (кру/шал) а. кръсто- 
образенъ; прЪсичащъ; 
строгъ; придирчивъ. 

есгистайе (-шиет) с. кръсто- 
виденъ. 

(crucible (кру/сибъл) п, гърне 
за разтопване, мЪдникъ,; 
горнило; изпитание, 

‘cruciferous (-си/фъръс) а. 
кръстовиденъ. 

©crucifier (кру/сифайър) n. 
разпинатель, 

 Сгис Их (кру/сификс) n, раз- 
пятие, стъ. 

С сгас оп (-фи/кшън) n. 

разпятие. 


crow — crumpet 
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cruciform (-форм) a, кръсто- 
образенъ. 

crucify (-фай) vt, разпинамъ; 
измжчвамъ. 

crude (кру”уд) а. естественъ: 
суровъ: неузрБлъ; необра- 
ботенъ; грубъ; —ly, adv. 
грубо; --п688, mn. суро- 
вость; грубость; недозр- 
лость. 


crudity (кру/дити) п. незрЪ- 
достъь; сураность; грубость. 

cruel (круел) а. свирЪпъ, 
немилостивъ, твърдосър- 
деченъ; —ly, adv. свирЪпо; 
--пе88, п. жестокость, сви- 
рЪпость. 


cruelty (кру/елти) п. свирБ- 
постъ,грубостъ,„жестокость; 
безчовЪчность, 


cruéet (кру/ет) n. шишенце 
за оцетъ или зейтинъ, 

cruise (кру/уз) п. гърне, па- 
ница; крайсеруване, пжту- 
ване, скитане съ корабъ; 
съгледателство съ военни 
кораби; 11, скитамъ, пх- 
тувамъ, съгледателству- 
вамъ съ корабъ, 


cruiser (кру/узър) п. край- 
серъ, бързъ воененъ ко- 
рабъ;  сновачъ насамъ 
натамъ, 


crumb (кръм) п. троха, кжече. 

crumble (кръ/мбъл) vt, ломя, 
poHA, раздробвамъ; wi. po- 
HA, разпадамъ, „разсип- 
вамъ, разломвамъ се. 

crummy (кръ”ми) a, отъ тро- 
XH; мекъ; хрупкавъ; рон- 
ливъ. 

crump (кръмп) а. кривъ. 

crumpet (кръ/мпет) n, видъ 
сладки; сладъкъ хлЪбъ, 
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crumple (кръ"мпъл) vf. сгъ- 
вамъ, умачквамъ, смачк- 
вамъ,набръчквамъ.сгръч- 
вамъ; vl. умачквамъ, на- 
бръчквамъ се. 


сготрИпет.сгърчена ябълка, | 


сгппей (кржич) at. хрускамъ, 
дъча; гриза; vi. млЪскамъ 
въ едене; хрускамъ сь 
вжби; п. xpyckaue, мля- 
скане. 


eruor (кру/жр) n. сгжестена 
кръвь. 

crupper (кръ/пър) п. бутъ 
на конь, сапа; подгазница; 
vl. турямъ подгазница. 


стига! (кру/урал) а. къшко- 
образенъ, като кълка; ка- 
то бедро, бедренъ. 


crusade (крузе/йд) mn. по- 
ходъ: експедиция: борба; 
vi, звастживамъ, боря се 
противъ нЪкакво 80, 


crusader п. кръстоносецъ, 

сгизе (кру/ус) п. гърне, па- 
ница 

cruset (кру/усет) п. златар- 
ско мъдниче за разтопване. 


erush (кръш) vt, смазвамъ, 
сгрошвамъ); унищожавамъ; 
побъждавамъ; притЪсня- 
вамъ;разломвамъ; повръж- 
дамъ; vi. раздробвамъ, раз- 
ломвамъ се; строшвамъ 
сеп. смазване: ударъ; трЪ- 
съкъ; разрушение; —hat; 
мека шапка. : 

crusher (-жр) n. трошитель, 
раздробителъ;машина,коя- 
то троши камене. 

crust (кръст) п. кора; по- 
кривка, обвивка: копито; 
кора отъ струпеи; vt, по- 


crumple — eryptegamous 


кривамъ съ кора; 14. вко- 
равявамъ се. 


crustacea (кръсте"шиа) n. ра- 
ковидни животни, раци. 

crustacean (-шиан) а. pa- 
ченъ. като ракъ., 

crustacious (-шъс) а. в. crus- 
tacean. 


crustiness (-нес) п, koparocrs, 
корг; сърдитосгь. 

crusty (кръсти) а. коравъ, 
припеченъ, твърдъ. 


crutch (крътч) п. патерица 
за куцъ или боленъ; vt. 
подпирамъ съ патерици. 

crutched (крътчт) a, съ га- 
терици;, кръсетовь. 


cry (край) vi. плача, сълзя, 
рева, викамъ провъзгла- 
сявамъ: моля: търся при- 
чина, отравдание; vi. из- 
вЪстявамь, провъзглася- 
вамъ: %. викъ, плачь, 
ревъ, писъкъ: възклица- 
ние; провъзглашение,обяв- 
ление: —d0wn, унизявамъ; 
—ont, извиквамъ, възста- 
вамъ: --пр, възхвалявамъ; 
славя. 

eryal(-az) а. чапла (птица). 

crying (-инг) п. плачене. pe- 
ване, викъ; а. въпиющь, 
немедленъ. 


сгуег (жр) п. ловджийски 
соколъ; в. crier. 

сгуо е (кра"Иолайт) п крио- 
дитъ. 

crypt (крипт) п. подземно 
отдъБление въ черква, пе- 
ulepa;mbx te, 7a Ъзка(анаг.), 

eryptic (-ик) а. таенъ, скритъ. 

cryptegamous (крипто"гамъс) 
а. тайнобраченъ. 


eryptographical (-гра”фикал) 

а. шифрованъ. 

ryptography (крипто/графу) 

| п. шифъръ, тайно писане. 

ryptonym (кри/птоним) n, 
секретно име. 

rystal (кристал) ап. крис- 
талъ: а. кристаленъ, про- 
зраченъ. 

rystalline (-тайн) а. криста- 

чиетъ, прозраченъ. 


кристализация. 

гу а Ште (кри/сталайз) vt. 
кристализирамъ: vi, --се. 
rystallographer (-ло”графър) 
nm. кристалографъ. 
rystallography (-ло/графи) 
п. кристалография. 

ub (къб) mn. малко, младо 
животно (меченце, лисиче 
и пр.); невЪжа, мужикъ,; 
vi, куча се. 

гпрайшге (кю/бечър) n. ку- 
бическо съдържание 
bby-hole (къ/би-хол)п. сгод- 
но мЪсто, гнЪздо. 
mbe (кюб) п. кубъ, 
ческо число. 

шев (-беб) n. видъ пиперъ, 
кубеба. 

bic (ик) —al, а. кубиче- 
ски; —ally, adv. кубиче- 
ски, 

bit (кю/бит) n, лакътъ, 
дакътна кость. 

king-stool (къ/кинг-стул) 
пт. столъ, въ който лоши 
характери се наказватъ. 
cuckoo (ку/куу) п. куковица. 
сиситег(кю/”къмбър) п.крас- 
| тавица. 

cud (къд) n, залъкъ, жвач- 
ка, храната, колго се прЪ- 
жива отъ прЪжкивнитЪ 
животни. 


куби- 


сгургосгар са! — culmination 
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cudbear (-бейр) п. виолегна 
Kpacka. 

cuddle (къ/дъл) vt, пригръ- 

“WWAMB, сгушвамъ, смуш- 
вамъ: ti, сгушвамъ, смуш- 
вамъ се, 

cudgel (къ джел) n. сопа, 
пръчка; vt, бия съ coma. 

cudgelling по побой. 

cudweed (-уид) n. кочи кракъ, 
лапа (растение). ~ 

спе (кю) п. край или връхъ 
на нЪщо: билярденъ кий; 
внушение; роля: редъ отъ 
хора. 

cuff (къф) п. ржкавъ; ударъ; 
vt. бия съ ржка, 

cuirass (куира/с) п. броня, 

cuirassier ( ир) п. кирасиръ, 
броненосещъ кавалеръ. 

cuisine (кюизи/н) mn, кухня; 
готвене. 

culerage (къ лъредж) п. ли- 
сецъ. мърсолъ (растение). 

culinary (кю/линъри) а. гот- 
ваченъ, кухнарски, 

cull (къл) vt. избирамъ, при- 
бпрамъ, извличамъ; п. про- 
стакъ; --ег, п. избиратель, 

cullender (-дър) n. сито, ре- 
шето. 

cullion (къ лйжн) п. под- 
лецъ; луковица (расгение). 

си! ту (и) п. простакъ. 

culm (кълм) n. стърнище; 
каменни вхглища. 


culminate (къ лминейт) vt. д0- 
стигамъ най-високо поло- 
жение или мЪБсто; прЪми- 
навамъ прЪзъ меридианъ 
(за звБзда). 

сшлгпаШоп (-еИшън) п. д0- 
стигане най-висока точка, 
положепие, резултатъ. 
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culpability (-би/лити) n, ви- 
новностъ, повинност, 

culpable (къ/лпабъл) а. ви- 
новенъ, виноватъ. 

culpatory (аатъри) а. обви- 


нителенъ, 

culprit (къ/лприт) n. подеж- 
димъ; виновникъ, чап- 
кънъ, 


cult (kbar) п. обичай: по- 
клонение; култъ; вЪрнва- 
не; религия. 

cultch (кълтч) п. хайверъ, 

ста е(-тивабъл) a, обра- 
ботимъ, 

cultivate (къ/лтивейт) vt. vi, 
обработлмъ, подобрявамъ; 
усъвършенствувамъ, упра- 
жнявамъ, образовамъ; за- 
нимавамъ се. 

cultivation (-е”Ишън) n. обра- 
ботване; подобрение; обра- 
зоване, цивилизоване, 

cultivator (къ/лтивейтър) n. 
semaeabuens; обработи- 
тель, подобритель. 


cultural (къ/лтюрал) a, кул- 
туренъ, образователенъ, 
цивилизователенъ; земле- 
дЪлчески, 


culture (къ/лтюр, -чър) n, 
обработване, подобрение, 
прЪчистване; грижа; от- 
гледване, образоване; куд- 
тура; vt. в. cultivate. 

сшуег (вър) п, гължбъ, 


culyerin (-върин) п. дълъгъ 
едноврЪмешень топъ. 

culvert (-върт) n. подземие, 
подземенъ каналъ; водо- 
водъ; покритъ входъ, 


сшшег(къ/мбър) vf. спъвамъ; 
затрудиявамъ,ствснявамъ; 


culpability — cupellation 


обезпоколвамъ; опустоша- 
вамъ. 


cumbersomé (-съм) а. затруд- 


нителенъ: —ly, adv. за- 
труднително; —ness, mn. | 
затруднение. 


cumbrancé (-бранс) n, брЪме, 
тежестъ, затруднение. 

cumbrous (къ"мбръс) a, те- 
жъкъ, затруднителенъ.| 


cumin (къ мин) п. кимионъ 
(миризливо растение). 

cumulative (кю/мюлатив) а. 
присъединителенъ, уве-- 
личителенъ. 

cuneate (кю/ниет) а. клино- 
образенъ. 

cuneiform (-ни/форм)а. кли- 
нообразенъ,копиеподобенъ; 
и cuniform, cuneal, cun- 
sate, cuneated. 

cunn‘ng (къ/нинг) a. хитъръ, 
изкусенъ, лукавъ, кова- 
peHB; п. китрость, спо- 
собность, лукавстно; —ly, 
adv. изкусно, лукаво: — 
певв, хитрость, лукавстно, 

cup (къп) п. чаша, стъкло; 
чашка; vt. наливамъ: слу- 

--рвагег, n. — 


жа, черпя; te 
виночерпецъ. 
cupboard (къ/бърд) п. чаш- 
никъ, полица, буфетъ, 
шкафъ, тезгяхъ; жертве- 
HHKS; vt. натрупвамъ, 
нареждамъ. 


спре! (кю/пел) п. купедъ: 
уредъ за прЪчистване зла- 
то и сребро; wt. прЪчи- 
ствамъ злато иди сребро 
въ купелъ. _ 

cupellation (-ешън) п. прЪ- 
чистване въ купелъ. 


pful (къ/пфул) а. пълна 
лжжица (съ нЪщо). 
upidity (кюпи/дити) п. ко- 
ристолюбие, жадность, 
алчность. 


pola (кю/пола) п, купола 
стая надъ ккща въ видъ 
на камбанария; кубе, 


ррег (къ пър) n. пущачъ 
на кръвь съ рогъ. 
upreus (кю/пръс) a, мвденъ, 
бакъренъ. 

upriferous (кюпри”фъръс) 
а. съдържащъ см Ъдь. 

ur (кър) п. куче; простакъ, 
подлецъ. 

urability (кюраби/ди/и) п. 
излЪчимость,изцБлимость, 
ига е (кю/рабъл) а, излЪ- 
чимъ, изцвлимъ; —ness, 
п. в. curability. 

uracy (кюраси) п. викар- 
ство. 

Те (кюгрет) я. викаръ, 
“ свещеникъ; —ship, п. ви- 
карство. 


пгайте (-ив) а. изцЪлите- 
ленъ, излЪчителенъ, 
оздравимъ, 


urator (кюре”йтър) п. ку- 
раторъ, попечитель, опе- 


кунъ. 

urb (кърб) п. верижка на 
10зда; халка; край; юзда; 
обуздание; издуване (на 
korbut у конь); vt. за- 
1оздавамъ; обуздавамъ, 
сдържамъ; прЪвивамъ, 
ипръгъвамъ;--819пе, n, кра- 
| енъ камъкъ на мостъ или 
на пжтека, 

Ng п. зауздване, обуз- 
даване; подвиване; халка; 
колце. 


cupful — curioso 
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curcuma (къ/ркюма) п, ша- 
франъ, жълтъ коренъ. 

curd (кърд) п. прЪсЪчено 
ма ко; vt. прЪсичамъ мл - 
ко; съсирвамъ, сгжетя- 


вамъ; vi. --се. 


curdiness (-инес) п. съсире- 
ность, прЪсЪченость. 

curdle (къ"рдъл) vt. прЪси- 
чамъ млЪко; сгжетявамъ, 
съсирвамъ; vt. --се. 


curdled (къ”рдълд) а. прЪсЪ- 
ченъ, съсиренъ, сгжетенъ. 

curdling п. съсирване, сгх- 
стлване, прЪсичане. 

curdy (къ”рди) а. съсиренъ, 
прЪсБченъ. 

cure (кюр) п. лЪкъ, лЪкар- 
ство, цЪБръ; цБрене; срЪд- 
ство; паство, викарство; 
приходъ; vie VSPA, изцЪ- 
лявамъ; насолвамъ, суша, 
запазвамъ (месо). 


cureless (-лес)а.неизцълимъ, 
неизлЪчимъ, 

curer 1, лЪкарь, врачъ; су- 
шитель, солитель. 

curfew (къ/рфю) п. похлу- 
пакъ, прЪдпазитель на 
огнище; вечеренъ звонъ; 
сигналъ за угасване огне- 
ве и свЪтила вечерь. 

curia (кю/риа) n, курия (y 
римляни), 

curing (-инг) n, лЪчене; со- 
лене, сушене (месо). 

curio (кюгрио) пт. антика. 

curiosity (кюрио/сити) n, лю- 
бопитево; странно нЪщо: 
рЪъдкоеть; —shop, мага- 
зинъ съ старини и рЪд- 
кости. 


curioso |кюрио/со) п. 
туозъ, знатокъ. 


вир- 
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curious (кю/рижс) a, любо- 
питенъ, взискателенъ: ин- 
тереесуващъ се; страненъ, 
необикновенъ: -у,адо,чу- 
AHO, интересно: --пе58, п. 
чудноватостъ, рЪъдкость. 

curl (кърл) п. кждрица, 
крътма, перишанъ; vt, rt. 
кждря; навивамъ, изви- 
вамъ; навивамъ се, всл- 
нувамъ се; свивамъ се на 
кълбо; —er, n, кждритель. 


сипеу (-лю) п. ибисъ (птица). 

curliness (-линес) п. кждра- 
витость, 

curling пт. кждрене, зави- 
ване; вълнуване. 

curly (-и) а. кждравъ, витъ; 
вълнисгъ, 

curmudgeon (кърмъ/джън) п. 


скжичия, скмпецъ: —ly, 
adp. скхпернически. 
currant (къ/рант) n, сухо 


грозде:цариградско грозде. 
currency (къгренси) п. вър- 
вежъ. курсъ, движение. 
ходъ: курсъна пари: пари; 
довБрие, уважение. 


current (къ"рент) а. текущъ: 
курсенъ, легаленъ, при- 
познатъ; прЪудолеващъ; 
общъ; установенъ: 72, токъ. 
течение: бързей;стремежъ; 
настроение; струя. 


currentness (-нес) п. в. сиг- 
кепсу. 

curriclé (къгрикъл) п. фай- 
тонъ съ AB колелета и те- 
гленъ отъ два коня. 

curriculum (къри/кюлъм) п. 
програма, курсъ на прЪд- 
мети въ университегъ. 

currier (къ/рижр) п. кожр- 
харъ. 


си оиз.-- curtail 


currish (-иш) а. хапливъ, за: 


едливъ: —ly. adv. заед- г 
диво, крамоливо: --певз, 4 
п. -ость. г: 


curry (къри) vt. очиствамъ 
кожи; бия; лаская: любез- “ 
нича:прилБпвамъ се: чистя 
KOHb; —comb, п. конско 
чесало. 


curse (кърс) п. проклетие, 
клетва, поразия, анатема; 
vt, кълна, проклинамъ,; 
псувамъ. 


cursed, curst (кърст) а. про- 
клетъ. прокълнатъ: гну- 
сенъ,окаяненъ „нещастенъ. 


cursedly (-седли) п. гнуспо, 
злобно. : 

cursedness (-нес) п. 3a05- 
ность, гнусность. 

curser (-сър) 7. проклина- 
телъ. 

curship (-шип) пя. подлость, 
гнусота, скотство. 

cursitor (-ситър) п. канце- 
ларистъ. 

cursive (-ив) а. скорописенъ, 
бързъ. 

cursorial (-сорйиал) a, под- 
ходещь за ходене или ти- 
чане, я 

cursorily (къ/рсърили) ado, 
набързо, повръхностно. 

cursoriness (-нес) п. бързина; 
повръхность. 

corsory (кърсъри) a. бървъ, 
повръхностенъ. 

curst (кърст) а. в. cursed. 

curt (кърт) а. кратъкъ; от-. 
кровенъ. 

curtail (кърте/Ил) vt, ск»х- 
сявамъ, съкращавамъ, на- 
малявамъ; п. подрЪзана 
опашка. 


urtaiiment (-мент) п, скж- 
„сяване, намаление, съкра- 
1 щение. 

rtain (къгртин) п. перде, 
1завЪса: палатка: vt, снаб- 
1дявамъ съ перде; закри- 
твамъ, покривамъ съ перде. 


пг аз (-лае) п. в. cutlass, 
rily (къ/ртли) а. кратко, 
| вкратце. 

riness (къ/ртнес) п. крат- 


(къ/рвет) а. кривъ, 
гизвитъ. 

aryated (-тед) а. в. спгуа е, 
ryation (-ве/йшън) п. из- 
|виване, изкриване: кри- 


(къгрветюр, или 
кривина: изви- 
"тость: крива линия, 

гуе (кърв) а. кривъ. из- 
| витъ; п- кривина. крива, 
извита линия; Vi. свивамъ, 
„ подвивамъ, извивамъ, 


et (къ/рвет) п. скокь; 
игра. фокусничество: vi. 
скакамъ (като конь), под- 
„ хрипвамь; правя > шеги, 
фксунича, 


лгу тата  (кървили/”ниал) a, 
криво-линеенъ; и —linear. 
гута (къ/рвинг) п. изви- 
| ване: кривина, извитость. 
Shion (ку”шън) п. въз- 
главница, възглаве; под- 
„ дожка; vt. снабдявамъ съ 
| възглавница. 
hioned (-нд) а. 
| Гаавници; съдещъ на въз- 
| рлавница, 

usp (късп) п. луненъ рогъ: 
| оетъръ край. 


eurtailment — cut 


219: 


cuspidal (-ал) а. 
съ остъръ край. 

cuspidate а. стрБлообразевъ, 
остроконечень. 

cuspidor (къ/спидър) п, плю- 
валникъ. 

custard (къ/стърд) п. бурекъ 
отъ ейца и масло, печевъ; 
тартъ. 


custodian (къстодиан) 7. 
стражъ, пазительопекунъ, 

castody (къ/стоди) п. съхра- 
нение; задържане, ва- 
TROP be 


custom (-тъм) п. обичай, на- 
викъ; практика; търгов я; 
клиентела, покупателество; 
мито: vt. привиквамъ:; -- 
house, п. митница; —frees’, 
а. освободенъ отъ мито; 
—duty, п. мито. 


customable (-абъл) а. таксу- 
емъ съ мито; обичаенъ. 

cusiomary (къ/стъмърп) a, 
обикновенъ, обиченъ, оби- 
чаенъ. 


customed (-тъмд) а. навик- 
налъ,съ клиентела,имащъ 
мющерии. 


customer (-мър) т. покупа- 
тель, клиентъ, мющерия. 

cut (кът) vt. сБка, рБжа, от- 
сичамъ, разсичамъ, отрЪъз- 
вамъ, раздробвамъ: крол; 
раздблямъ; подетригвамъ; 
скопявамъ; изкопвамъ. 
прЪъсичамъ; намалявамъц. 
съкращавамъ; BCHYAML; » 
Abaa (панти): удрямъ топ- 
ка съ coma; vt, всичача, 
се: засичамъ се; прониз- 
вамъ се; “прораствамъ 
(зжби): п. отрЪъзъкъ; рака 
отъ ножъ; ударъ; сарка- 


остъръ, 
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стична дума; кжсъ; ка- 
налъ: прорЪзъ, проходъ, 
входъ; кроежъ,мода; пръкъ 
пжть; прЪносване; дБлене 
карти; картина; даване 
стока по-евтино отъ другъ; 
а. раздбленъ: ударенъ съ 
ножъ: изрЪзанъ; декори- 
ранъ; —Away, отрЪзвамъ; 
--Чоуп, пръсичамъ; пова- 
лямъ; —Off, отрЪъзвамъ,; 
изоставялмъ: прЪпилтетву- 
вамъ: -ошШ, изрЪзвамъ; 
—through, прорЪзвамъ; 

—up, съка, насичамъ: из- 
трЪбвамъ; кроя; нося се 
гордо; — glass, сЪчено 

стъкло съ украшения: — 
off, новъ прЪъкъ WATE или 
каналъ;--01, прБносвачъ 
(електричество); —away 

coat, фракъ, палто. 


cutaneous (кътегенижс) а. 
коженъ. 

сшеп (кътч) п. хайверъ. 
cute (кют) п. шира, бла- 
гушка; а. способенъ, 
остъръ; живъ. 


"сийс|е(кю/тикъл) n, кожица; 
кора на растение, 

си Ру (кю/тифай) vi, обли- 
чамъ, покривамъ, зара- 
ствамъ се съ кожа. 

cutlass (къ тлас) п. кжсъ 
широкъ ножъ, 

cutler (-тър) п. ножврь. 

cutlery (-лъри) п. ножар- 

" ство; сЪъчива. 

cutlet (къ/тлет) и. котлетъ, 
ребро месо. 

cut-throat (-ероот) п. главо- 
рЪзъ; разбойникъ. 

Cutter (къгттър) п. рЪзачъ; 
кроячъ: малка лодка; рЪ- 
зецъ, прЪъденъ вжбъ., 


cutaneous — cyclopean 


cutting (къ/тинг) а. остъръ, 
рЪзъкъ: сатирически; п. 
рЪъзане, кроене, стрижене; 
вр Ъзка, отръзка; прокопъ: 
кжече; кройка; клонче за 
присаждане; —ly, adv. ос- 
тро, рЪзко, язвително; -- 
tooth, п. ръзецъ, прЪъденъ 
зжбъ, 


сш Ше (къ”тъл)п. сепия; кле- 
ветникъ, клюкаръ, 

cutwater (къ/гуатър)п. прЪд- 
ната остра часть на ко- 
рабъ; острия жгълъ на 
мостенъ стълбъ срЪщу рЪ- 
ката. 


cutworm (-ужрм) п. паразит- 
на бубулечка. 

cyanate (са/Йанет) п. циа- 
нитъ (хим.). 1 

cyaneous (сайе/Инижс) а. яс- 
носинь. 

cyanosis (сайано/сис) п, по- 
синелость, синкавина. 

cycle (са/Икъл)п.кржгъ, ци- 
кълъ; триодъ, обращение: 
велисопедъ; vi. случвамъ, 
повтарямъ се: Бзда вело- 
сипедъ. 

cyclic (са/Иклик), —cal, а. 
циклически; кржговъ. 

cyclist (са/Иклист) п. вело- 
сипедистъ. 

cycloid (са/Иклойд) п. цик- 
лоида; кржгообразна ли- 
ния. 

cyclone (са”Иклон) п., вихру- 
шка, буря, ураганъ, 

cyclop (-клоп) п. циклопъ: 
—ic, а. --пически. 

сусТторейта(сайклопи/диа, или 
-педиа) п. циклопедия. 

cyclopean (-клопи”ан) а. цик-. 
лопически; голЪмъ, стра- 
шенъ, масивенъ. 


cygnet — dabster 921 


зъмъ. 

cynocephalus (-сефалъс) n, 
павианъ (маймуна). 

cynosure (са/Инопкюр) %. маг- 
нигъ; пръдметъ на уваже- 
ние; Малка мечка (съзв Ъз- 
дие). 

cypress (са/Ипрее) п. кипа- 
puch, дърво: скърбь. 

cyst (сист) п. пикоченъ мЪ- 
хуръ: —ic, а. мЪхурень. 

cystitis (-ти/тис) п. възпа- 
дение на пикочния мъхуръ. 

cystose (си/стоос) а. жлъча- 
салъ. 

cystotomy (cucro’romn) п. раз- 
сичане на пикочния мЪ- 
хуръ. 

eytode (са/Итод) п. клетка. 

eytogenesis (-дже/несис) п. 
клеткообразуване. 


11 тдег (си линдър) а. ци- 
залиндъръ; тржба; валякъ. 
звалъ. 

Hlindric (си тиндрик) —al, а. 
гцилиндрически. 

lindroid (си/линдройд) п. 
тцилиндроидъ. 

ша (са”Иима) п.щитче, щигъ 
| (бот). 

та! (си/мбал) и. кимвалъ. 
me (сайм) п. щитецъ: в. 
ссуша. 

mophanous (-мо/фанъс) а. 
: прозраченъ. 


ache (са/йнаки) п. въз- 
1паление на езика. 

песе са! (-кедже/тикал) а. 
1 довджийски. 

с (си/ник) п. циничеиъ; 
(безсраменъ човБкъ: —al, 
га. циниченъ, саркастиченъ, 
(безстиденъ; —ally, adv. | Czar (-3ap) п. царь. 
1циниченъ; —alness, n. | Czarina (-pH/Ha) п. цариня, 


gnet (сигнет) пт. малко | cynicism (си/нисизм) п.цини- 
---ность. . | царица, 


„ (ди), буквата D, dabbing (-инг) n, изрЪъзване, 
изглаждане гранитъ или 
b (даб) vt, цапвамъ, мац- мраморъ. 


1вамъ съ чернило или съ dabble (да”бъл) vt. пабскамъ, 
окъръ парцалъстаЪскамъ;!  намокрямъ, памачквамъ 
1 допирамъ иБщо до иБкого: въ > течность; пръскамъ; 
ри ДИВА риба съ въдица: 07, плЪскамъ, играя въ BO- 
п. цапалс; парцалъ: KKCH | да; плюя се; смъсвамъ се; 
1 цапване, допиране; май-| върша работа повръхно: 
1 еторъ. изкусенъ човЪкъ, стно, 
tar. камбала (риба): а. | dabbler (-тър) п. marbexayn, 
изскусенъ; наржченъ. ПяПаЧЪ, 
bber (-жр) п. печатарски; | dabster mn. майсторъ, ек- 
| валякъ; цапачъ, спертъ. 
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dace (дейс) и. 
риба. 

dactyl (да/ктил) ми. дактилъ, 
поетическа стжика OTS 
единъ дълъгъ идва кжси 
слога,, 


дасбуПс (-и” лик) а. дактили- 
чески. 

"дасбу1б1оку(-ло/лоджи) п,дак- 
тилология, 

dad (aaa) п. тате, татко. 

dactylonomy зъдактилономия, 
смЪтане съ пръстит , 


dabble (да"бъл)отеламъ,»мж- 
ча, се да проходя (като дЪ- 
те); играя си съ нЪщо. 


dado (де иду) n. основния ка- 
мъкъ на статуя или па- 
метникъ; педесталъ, 


daff (aad) vf, отблъсвамъ, 
отхвърлямъ, 


daffodil (да/фодил) n. нар- 
цисъ, златоцвЪтникъ, 

daft (дафт) а. простъ, глу- 
павъ, 

dagger (да/гър) п. кама. 

daggle (-гъл) vt. vi. плЪскамъ, 
цапамъ; —ce. 


‘daguerreotype (да”геротайп)п. 
свЪтописъ; фигура гравй- 
рана върху сребърна та- 
лера или плоча; дагеро- 
типъ. 


dahlia (да”ля)п. да тия, геор- 
гина (растение). 


daily (дели) п. дневенъ в- 
CTHHKL; а. дневенъ. веЪБки- 
дневенъ; adv, дневно — 
bread, касжщенъ клЪбъ. 

„Чат тезв (де Интинес) ». 


избраность, > сладкостъ, 
вкусность, 


дасе — damage 


черногърба | даш Шу (-или) adv. сладко, 


вкусно. 

dainty (-ти) а. избранъ, ху- 
бавъ, сладъкъ, вкусенъ; 
п. избрано ибщо. 

dairy (4e/iipu) п. краварни- 
ua, ма Ъкарница; паша; 
—farm, пя. краварница; 


—ing, п.маъкарство;--шаш, “ 


ма Бкарь. 


dairyistn. tabkaps, краваръ, — 


търговецъ на мл ко. 
dais (де”Ис) п. издигната 
платформа, тронъ. 


daisied (де”Изид) а. украсенъ 
съ маргаритки (цвЪтя). 

daisy (де Изи) n, маргаритка 
(цвЪте). 

dale (дейл) п. долина, долъ. 

dalliance (да”лианс) п, излЪ- 
жаване, прахосване врЪме; 
скитане; веселость; галене. 


dallier (-жр) n. вЪтреникъ, 
лекъ човЪкъ. 

dally (да”ли) vi. губя си врЪ- 
мето, .скитамъ се, бездъй- 


ствувамъ; отлагамъ; 3aba- 


влявамъ. 


daltonism (до олтонизъм) 1”, 
неразпознаване на 60H; 
неразвитие на очи. 

dam (дам) п. язъ, бентъ, 
подводка, стЪна; ожен- 
ската у животни: vt. за- 
пушвамъ, 
чение съ бентъ; запирамъ: 
—off, изпускамъ вода; -- 
out, запушвамъ, 
вамъ вода. 


damage (да/медж) п. вреда," 


щета; pl. глоба, щета; във- 
награждение за повреда; 
vt, понрЪъждамъз vit. уби- 
вамъ; поврБждамъ се, 


РИ 


= 


завирвамъ, Te- — 


засач- 


Ldehe 


< 


Mi 
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amageable (-абъл) а. по- 


врЪъдимъ. 
amask (да/маск) п. красивъ 
| коприненъ платъ; xy- 
баво ленено платно за 
трапеза; чиста стоманна 
| изработка; тъмночервенъ 
| карамфилъ: сабя дамаски- 
на; а. дамаскински; vt, 
зукраслвамъ, изработвамъ 
съ цвЪтя: украсявамъ съ 
сребро и пр. 
maskeening (-киининг) 7, 
„ дамаскинско украсяване. 
ше (дейм) п. госпожа; учи- 
"телка; възстара жена. 
mn (-дам) vt, проклинамъ; 
госжждамъ на вЪчна MH- 
ка; vi, кълна, проклинамъ; 
п. проклетие. 
mnation (-е/йшън) п. по- 
ражение, проклетие,осжж- 
„ дане на въЪчна мжка, 


samnatory (-натъри) а. по- 
гразителенъ осждителенъ. 
mned (дамд) а. осжденъ, 
| поразенъ, проклетъ; ока- 
" яиъ: отвратителенъ. 


mnify (да/мнифай) vf, по- 
1връждамъ; ущетявамъ. 
тр (дамп) п. влажность, 
"мъгла, изпарение; уницие; 
га. влаженъ, паренъ, мъг- 
+дпвъ; печаленъ; vt, на- 
| влажавачъ, намокрлмъ; 
" обезсърчавамъ; охладя- 
1вамъ, похрачавамъ; вза- 
1 глушвамъ (звукъ). 

трег (-пър) п. загаситель, 
| попаритедъь; гасило; Охла- 
| дитель; помрачитель, 


тр! 8! (-пиш) а, влажнесть, 
1) мокроватъ. 


damageable — dangler 
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dampness (-нес) п.влажность, 
влага: мокрота, 

damsel (да/мзел) п. дБвойка 
дЪБвка; другарка, 

damson (да/мзън) п. дребни 
сливи зимници, дамаскин- 
ски сливи. 


dan (дан) п. господинъ. 
dance (данс) vi. танцувамъ; 
играя, скакамъ, друсамъ 
се;греперя; възклицавамъ; 
vt. друсамъ: правя, при- 
нуждавамъ да танцува; 
п. танцъ: вечеринка. 
dancer (-chp) п. танцувачъ. 
dancing (-ссинг) п. танцува- 
не; —master, учительъ по 
танцуване: —party, тан- 
цувална вечеринка. 


dandelion (да пдилайжн) п. 
радика (бот.). 

dandle (да ндъл) vt. държа 
на колбно или на pAb; 
правя да напка (дЪте): 
милувамъ, галя. 


dandruff (-дръф) п. прахут- 
ka; пърши. 

dandy (да/нди) пт. 
франтъ, галантонъ; 
дантъ; глупецъ. 

danewort (де йнужрт) п. бж- 
зей, бжзовина (растение), 

danger (де/Инджър) п. опас- 
ность, PUCK, 

dangerous (-mc) а. опасенъ, 
рискованъ; —ly, adv. опа- 
сно; -пезв, п. опасность. 


дапе!е(да/нгъл):? повисвамъ, 
увисвамъ, махамъ се: вла- 
ча ce; vt, влача, тегля по 
земята, 

dangler (-лър) п. влачитель; 
махлго, 


конте, 
пе- 
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дапк (данк) а. 
мокроватъ. 

dankishnéss(-mmrHec) n, влаж- 
ность. 

dapper (да пър) а. прибранъ, 
стегнатъ, припЪтъ, живъ. 


dapperling (-линг) п. грозно 
джудже, низко човЪче. 


dapple (да/пъл) аа шаренъ, 
пъстъръ, цеаБтенън”!, ша- 
pA, нашарвамъ; нашьст- 
рямъ, 


dare (ae/ep) vi. смъя, ocmb- 
лявамъ се, имамъ дър- 
зостьта; vf. заканвамъ; по- 
виквамъ на бой, борба; 
противостоя; —devil, не- 
страхливецъ, храбрецъ. 


daring (-инг) п. бодрость, 
смЪлостъ; a. смБлъ, гордъ, 
храбъръ:; —ly, adv. смБло: 
—ness, смБлость. 


dark (дарк) a, тъменъ, мра- 
ченъ; невБжъ, необразо- 
ванъ: неопитенъ; скритъ, 
потаенъ; п. тъмнота, мрач- 
ность; —ages, п. срЪднитЪ 
вЪкове; —house, п. луд- 
ница; --пе95, тъмнина. 


darken (да/ркън) vf, потъм- 
нявамъ, помрачавамъ, за- 
мръжвамъ; > забръквамъ; 
vl, TEMHbA, почернБвамъ, 
потъмнЪвамъ. 


darkening (да/ркнинг) n, при- 
вечерь; помрачение, за- 
тъмнение. 

darkish (да/ркиш) а. 
тъменъ. 

darkling (да/рклинг) а. мЪр- 
кащъ се, едвамъ виденъ, 

darkly (-ли) adv, тъмно, мра- 
чно; мистериозно. 


влаженъ, 


въз- 


dank — dashing 


darksome (-съм) а. мраченъ, 
тъменъ. 

дагку (си) п. арапъ, негъръ. 

darling (да/рлинг) a. драгъ, 
милъ; 1. драго, мило; лю- 
бимецъ. 

darn (дарн) vt, подплитамъ: 
кърпя съ прежда; п. под- 
плетка, закръпка чрЪзъ 


подплитане; —e€r, п. под-” 
плитачъ. 

darnel (-нел) п. плевелъ 
(растение). 


darrain(-peis)vt. нареждамъ 


въ строй. 
dart (дарт) п. crpbaa: кур- 
шумче отъ въздушна пу- 
mka; черногърба риба: vt. 
хвърлямъ, замБрямъ: 21. 
спускамъь, хвърлямъ се 
слЪдъ нБ що. 


dart-stone п. божя стрЪла, 

Пагуизш(да/рвинизм)п.дар- 
винизъмъ. 

dash (даш) vf хвърлямъ 
силно; мЪтамьъ, удрямъ. 
стълкновявамъ: чупя, раз- 
трошвамъ: вачерквамъ; 
разбивамъ, унищожавамъ: 
смущавамъ:; описвамъ на- 


бърже; vie спускамъ, хвър- — 


аямъ се; —AWAY, хвър-, 
лямъ; —d0wn, повалямъ, 


трътвамъ; —Over, зачерк-. 
начертвамъ: ~ 


вамъ; —out, 
разбивамъ; п, ударъ, за- 
махъ: бЪгъ; стълкновение; © 
нашествие: разпръскване; 
притурка; парадиранертод- — 
м съ; знакътъ тире (--)4 
—his brain out, смазвамъ 
мовъка му. 


dashing (да шинг) п. разби- 
ване; хвърляне; сблъскване;, 


. 


а. великолЪпенъ; спосо- 
бенъ; бързъ; смЪлъ. 


ddastard (да/стърд) n. страх- 
живко,„подлецъ; а. подълъ: 
—liness, (-линес) п. под- 
лостъ; ly, adv. подло. 
idatary (дате/йри) пт. да- 
тарий, началникъ на пап- 
ска канцелария. 


Шата (де/йта) пт. pl. данни. 
diate (де Ит) п. дата, cpors; 
продължениезангажментъ; 
фурма(плодъ):!датирамъ; 
vi. изчислявамъ, смътамъ: 
out of—, отживЪлъ, прЪ- 
живБлъ врЪмето си; have 
a—, имамъ назначение; 
—tree, палмово дърво. 


teless (-лес) а. безъ дата, 
безсрочен sn. 

tive (де”Йтив) а. дателенъ; 
п. -падежъ. 

atum (де йтъм) п. данни, 
фактъ. 

aub (да/уб) vt. цапамъ, на- 
цапвамъ, наплесквамь, за- 
мазвамъ, задрасквамъ, на- 
драсквамъ; лаская; n. 
пачкане; лоша рисунка, 
драскулка; петно; лоша 
варь; —ing, п. драскане, 
пачкане; драскулка; евти- 
на работа; имитация; —y, 
а. заплескапъ, зацапанъ, 
задрасканъ, 


ber («бър) п. плескачъ, ца- 
пачъ, пачкачъ. 
(доотър) п. дъще- 
pa; —in law, снаха; а 
| graud—, внука. 
ly (-ли) adv. щеркин- 
ски, като щерка. 
) at, взаплаш- 
| вамъ, устрашавамъ: обез- 


dastard — daze 
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сърчавамъ; nothing— ed, 
а. неустрашимъ, 

dauntlest (-лес) а. неустра- 


шимъ; --узадо.неустраши- 
мо; -п888, п. неустраши- 
MOCTB, 

dauphin (до/офин) п. дофинъ, 
прЪстолонаслвдникъ (Ha 
френски прЪстолъ): —ness, 
п. дофина. 

dayit (де/йвит) n. клещи за 
зжби, 

daw (до/о) пт. чавка, гарга; 
а. чавкинъ. 

dawdle  (до/одъл) vt, губя, 
прихосвамъ си врЪмето, 
бездБИиствувамъ: скитамъ 
ce; п. сЪнивецъ. 

датфег (-тър) n. лсапнимухъь, 
лБнивецъ, зЪплю. 

dawn (40/oH) mn. утро, раз- 
свЪтъ, зори: начало: vt. 
съмва се: разяснява се: 
дохожда на умъ. 


dawning (-нинг) п. разсъм- 


ване, утро, зазорлване: 
начало, 

day (дей) п. день: by—, де- 
немъ; to—, днесъ: АП 


the — long, прЪъзъ цВЕлъ 
день; шапу а-, отдавна: 
this —week, прЪди сед- 
muna; —book, дневникъ, 
ваписна книга; —break, 
разсъмване, зазоряване, 
утро; —dream, Мечта: -- 
spring, п. утро, съмване, 
вазоряване; —wwork, над- 
ница. 


daysman (де/Изман) п, по- 
сръдникъ. 
daze (дейз) vt, васлъпявамъ 
съ иБщо свЪтло: удивля- 
15 
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вамъ; помрачавамъ; п. 
зваслъплване; удивление; 
помрачаване, 


dazzle (да/зъл) vt. ri, заслЪ- 
пявамъ: очудвамъ, удив- 
лявамъ: помрачавамъ: п. 
блЪсъкъ, лъщене; —ment, 
m, в. dazzling. 


dazzling а. заслЪъпителенъ: п. 
лъщене; —ly, adv, заслЪ- 
пително. 


deacon (ди/Икн) п. дяконъ:; 
-пе88, 1. дяконеса. 

deaconry  (-и), deakonship 
(-шип) п, дяконстно. 


dead (дед) а. мъртавъ, 
умрвлъ; бездушенъ; не- 
дЪятеленъ: > осамотенъ: 
безвкусенъ; непогрБшимъ; 
непроницаемъ:  лишенъ 
отъ граждански права; п. 
мрътви; мракъ; тишина; 
—hbeat, прЪморенъ, измо- 
pens; —coloring, рисун- 
ка въ черновка; —head, 
лице съ комплиментенъ 
билетъ по “жел Ъзници, 
театри и пр.; —letter, не- 
поискано писмо; — lift, 
безусиБшно усилие; -еск, 
дилема: —set, рЪшител- 
но усилие; —weight, цЪ- 
локупно тегло (вещество 
и еждъ или дара); adv, 
сигурно, положително. 

deaden (дедн) vt. умъртвя- 
вамъ; неутрализирамъ; на- 
малявамъ, отслаблвамъ; 
заглушвамъ, 


deadliness (де длинес) n, мър- 
твеность; „неумолимость, 
непощадимость, 

deadly (де дли) а. смъртенъ, 
смъртоносенъ; фаталенъ; 


dazzle — dear 


deaf а. глухъ; неумолимъ, 
несклонимъ; —ly, adv. 
глухо. 

deafen (дефн) vt, оглуша- 
вамъ, заглушвамъ; по- 
тушвамъ. 


deafening (де/фнинг) а. за- 


deafness (-нес) п. 
deal (дийл) п. купъ, 


dealer (-mp) п. търговецъ; 


dealing 


deambulatory (диамбю/латъ- 


dean (ди/Ин) n, деканъ; на- 


dear (дийр) а. драгъ, милъ, | 


непримиримъ; разрушите- 
ленъ; adv. смъртно. фа- 
тално; непримиримо. 


deadness (-нес) п. безжиз- 
неность, безсилие; онъмЪ- 
лость, вцЪпеность; застой. 


глушителенъ. 

глухота. 
коли- 
степень: 


рам a ke 


чество; число: 
елова дъска; vt. vi, тър- 
гувамъ; споразумбвамъ 
се: раздавамъ; разпр- 
дЪлямъ; разипръсквамъ; 
въздавамъ: дБйствувамъ, 
имамъ разправии съ нЪ- 
кого, постхпвамъ, 


раздаватель: double—, 
двуличенъ човЪкъ. 


(инг) я. обноска; 
търговия, сношение; по- 
стжика; дЪло. 


ри)п.разходка;а.екскурзенъ. 


стоятелъ: старши счинов- 
никъ; —ery, —Ship, n. де- 
KaHCTEBO, 


любезенъ; скжпъ; високъ: 
рЪъдъкъ; п. мило, драго: 
скжпоцЪность; adv, скжпо: © 
interj. 0 леле; Боже мой: 
ихъ; —man, човЪче!; — 
loved, а. възлюбденъ, 


dearly (-ти) 
| екхпо. 
earness (-Hec) п. любез- 
| HOCTH: скжпотия; нЪмотия, 
| рЪъдкость. 

earth (дъре) ж. нЪмотия; 
| бЪднотия, гладъ; скжпия. 
мило; и 


adv. любезно; 


eath (дее) 7. смъртъь, смър: 
“тность; гниене, разруше- 
| ние: край; —point, смър- 
тна температура; —rate, 
„ смъртность; —watch, па- 
1 витель на осждимъ пръди 
„да се убЪБси: —warrant, 
| смъртна присжда. 


athful (-фул) a, смърто- 
| носенъ: —ness, п. --ность, 
athless (де/влес) а. без- 
| смъртенъ. 
thly (-ли) а. 
| фаталенъ. 
Бас1е(деба/къл)п.напливъ, 
1 порой; катастрофа. 

bar (диба/р) vt. спирамъ, 
1запръщавамъ, изключ- 
1вамъ; лишавамъ; прЪпят- 
"ствувамъ. 

bark (диба/рк) vi, слизамъ, 
1излизамъ отъ корабъ или 
1 кола; стжпамъ на земя. 


зрагка оп (-еИшън) n, 
# слизане отъ корабъ. 

se (-бе/Ис)!унижавамъ, 
покварялвамъ; позоря; вло- 
1 шавамъ: обевобразявамъ; 
---шец, унижение, поква- 
| ра, провала, 

baser (-сър) п, унизитель, 
7 покваритель, 

basing а. покварялващъ, 
г унижаващъ; —ingly, adv. 
? унизително, 


смъртенъ, 


dearly — debit 
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debatable (дибе/Игабъл) а. 
споренъ, за разискване, 
оспоримъ, 

debate (дибе”Иит) vt. 17, споря, 


разисквамъ; разежжда- 
вамъ, съвБщавамъ; прЪ- 
пирамъ ce; разисквамъ; 


п. словопрение, разисква- 
не, дебатъ. 


debater (дибе/йтър) п. уча- 
стникъ въ дебатъ, прЪпи- 
ратель; ораторъ. 

debauch (диба”уч) vt. раз- 
вращавамъ, покварявамъ, 
прЪлъгвамъ; vi. разврат- 
CTBYBAMb, пиянствувамъ, 
ryaba; п. пиянствуване, 
развратъ, гулЪене. 


debauchedly (-чедли)айо. раз- 
вратно. 

debauchee (дебоши/) п. раз- 
вратникъ, пияница, 

debauchery (диба/учъри) n. 
пияинство,развратъ,гулБи. 


debenture (дебе/нтюр, -чър) 
п. разписка за дъялгъ; 
дългово обязателство; въз- 
вратно мито. 


debentured (-тюрд, -чърд) а. 
подлежащъ на, възвратно 
мито. 


debilitant (диби/лигант) а. 
ослабващъ,изнемощеващъ. 

debilitate (-ейт) vt, изнемо- 
щавамъ. 

debilitation (-е”Ишън) п. раз- 
слабление, изнемощаване. 

debility (диби/лити) n, сла- 
бостъ, разслабленость, из- 
немощение, 

debit (дебит) n, покупка и 
продажба въ > търговска 
кредитна книга срЪщу 
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името на купувача: при- 
ходъ: vt. отбБлЪзвамъ про- 
дажба: въ кредитна книга; 
кредитувамъ, внасямъ въ 
дебетъ. 


debonair (дебоне"р) а. кро- 
тъкъ, благъ, вЪжливъ; — 
ly, любезно; --Шу, п. лю- 


безность; ness. п. учти- 
вость, благостъь, 
debouch (дибу/ш) vt. изли- 


замъ изъ ограда: изпраз- 
нямъ, излизамъ изъ гора, 


debt (дет) п. дългъ; задъл- 
жение; прЪъгрЪшение. 

debtes (-и/и) п. заимодавецъ. 

debtor (-тър) п. длъжникъ; 
дебетъ. 

decade (де/кейд) п. декада, 
периодъ огъ десеть години, 


decadence (дике”йденс) п. па- 
дане,отпадане: и десадепсу. 
decadent а. отпадащъ, раз- 
падащъ. 
decagon (де”кагън) п. дека- 
гонъ, десетожгълникъ. 
décalogue (де/калог) п. де- 
калогъ:десетьътБ запов ди, 
decamp (дика/мп) vi. зади- 
гамъ лагеръ; избЪгвамъ: 
измушквамъ се тайно; -- 
ment, п. вдигане лагеръ. 
decangular (-а/нгюлър) a. 
десетожгъленъ. 
decant (дика/нт)о,наливамъ, 
прЪливамъ OTL сждъ въ 
сждъ, прЪтакамъ. 
decantation (-те”ишън) п. 
прЪъливане, прЪтакане. 
decanter (дика/нтър) п. цвЪт- 
но винено шише, 
decapitate (-ка”питейт) 
обезглавямъ, 


vt. 


debonair — decency 


decapitation (-еИишън) п.обез 
главяне. 

decapod (де"капод) а, десет 
краченъ. 

decarbonate  (дика/рбонейт) 
vt, отдБлямъ вжглената 
киселина, развжглямъ, 


decasyllabic (декасила/бик) 
а. десетосложенъ. 

decay (дикей) vi. гния, за- 
гнивамъ:; отпадамъ, запа- 
дамъ, влошавамъ се; п. 
гниене; отпадъкъ, отпад- 
налость;: назадничество; 
разрушение, погибель, 


decayed (-ке/Ид)а.повЪъхналъ, 
увЪхтЪлъ, изгнилъ. 

decayer (-жр) п.разрушптель. 

decease (диси/Из) vi. свръш- 
вамъ, умирамъ; п. смърть, 


deceased (-сд) а. умрЪзъ, 


покоенъ. 
deceit (диси/”т) п. измама и 


лъжа. 

deceitful (-фул) а. измам- 
ливъ: —ly, adv. измамли- 
во; -певв, п. измамниче- 
ство, измамливость, 


десета Пе  (диси/вабъл) а: 
измамливъ, подведущъ се. 

deceive(-cuii’s)vt. измамвамъ» 
излъгвамъ; дисапойнти-. 
рамъ. 

десет тег (-вър) п. измамникъ, 
лъжецъ. 

December (дисе"мбър) 7 де- 
кемврий мЪсецъ. 


десети (дисе/мвир) пт. дет 
цемв 

decemvirate™ (дисемвирет) 

“ управление отъ десеть 
ши; децемвиратъ. - 

decency (ди/сенси) п.чи 


decennary — 


1 достохвалность;: прилич- 
вностъ, -благопристойность. 


зсеплагу (-сенъри) п. де- 


всетолБтие, десетгодиш- 
знина. 
seennial (дисе/низал) а. де- 


всетгодишенъ. 
сепошш (-%™) я. 
ах Ътие. 

scent (ди/сент) а. учгивъ, 
пекроменъ, вЪжливъ) AO- 
йбъръ, благопристоенъ;--1у, 
чадо. --0. 


десето- 


къ, прЪлъстителенъ. 


рЪ- 
ппавамъ: разрбшавамъзза- 
отежждамъ, 


ided (-са/Идед) а. рБшенъ, 
пръдбленъ: —ly, adv. pb- 
ппитедно: сигурно. 
iduous (диси/дюжс) а. от- 
гпадащъ, тлЪненъ (пада- 
не на листа или друго 
яБщо въ свое врЪме). 
гета! (де/симал) а. деци- 
аленъ; —place, децимал- 
о мЪсто; —point, десе- 
ична точка; —System, де- 
сетична система; -у, adv. 


спи te (де/симейт) п. из- 
прамъ десетия; погубвамъ 
всЪки десети човвкъ чрЪзъ 
жр бие; изтръбвамъ, 
издявамъ чрЪзъ убиване. 
nation (-еишън) пъ. из- 
Ббване, погубване единъ 
взъ десеть, 
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decimator (де симейтър) n. 
наказатель, изтрЪбитель. 

decipher (диса/ифър) vt. де- 
шифрувамъ: отгадавамъ; 
изнамирамъ,изтълкувамъ; 
рЪшавамъ. 


decipherer (-рър) п. изтъл- 
кователь, отгадатель, 
decision (диси/жън) n, рЪ- 
шение; заключение, 
decisive (диса”йсив) а. рЪ- 
шителенъ, категориченъ, 
положителенъ;: —ly, adv. 
—HO; -пе88, п. --ностье 
deck (дек) vt, обличамъ, на- 
реждамъ,  декорирамъ, 
украсявамъ;снабдявамъ съ 
декъ (отворено мЪсто въ 
корабъ вънъ отъ сало- 
нитЪ); п. декъ, палуба; 
тесте играчни книги, 
decker (-кър) п. украситель. 
deckle-edged (де”къл-еджд)а, 
книга съ  неизрЪзани 
краища на листа. 


declaim  (дикле”йм) vt. де- 
кламирамъ, адресирамъ; 
произнасямъ, 


declaimer (-мър) n. деклама- 
торъ, ораторъ. 

declamation (-еИишън) n, де- 
кламиране: декламация, 

declamatory (-кла/матъри) a, 
декламаторски, ораторски; 
въодушевителенъ,шуменъ. 

declarable (дикле/ерабъл) а. 
доказуемъ. 

declaration (дикларе/йшън) 
nm, декларация, провъвз- 
гласяване; утвърждение, 
обявление; доказване. 

declarative (-кла/ратив) а, 
изяснителенъ, облвите- 
ленъ. 
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declaratory (-кла/ратъри) а. 
обяенителенъ, утвърдите- 
ленъ; обялвителенъ. 


declaratorily (-торили) адо. 
оявително. 

declare (дикле”ер) vt. vi. обя- 
вявамъ, провъзгласявамъ, 
публикувамъ: изявявамъ, 
увЪрявамъ; правя декла- 
рация. 

declaredly (-ридли) adv. явно. 

declénsion (дикле/ншън) п. 
падане, отпадане; скло- 
нение (грам.). 


declinable (дикла”йнабъл) а. 
склонимъ; отпадащъ. 

declinal (декла/Инал) а. на- 
клоненъ, стръменъ.. 

declinate (де/клинет) а. стръ- 
менъ, наклоненъ, наве- 
денъ. 


declination (-клине/йшън) n, 


уклонение, падане, ума- 
чение, отпадане; склоне- 
ние. 


declinator (-ейтър) п. ин- 
струментъ за измбрване 
наклонности, 


declinatory (-кли/натъри) а. 
отклонителенъ. 

decline (дикла/йн) vt. vi. на- 
клонявамъ, отклонявамъ 
се: ослабявамъ, отпускамъ; 
отпадамъ: отказвамъ: под- 
гърбямъ:скланямъ (грам.); 
п. отслабване, намаление: 
отпадъкъ; ущърбъ: ox- 
THKA, 

decliner (-H5p) 7. наклоненъ 
квадрантъ. 

declivitous (дикли/витъс) а. 
наклоненъ, стръмноватъ. 

decliyity (дикли/вити) n, 


declaratory — decorous 


стръмность, 
висота: урва. 


decoct (дикокт) vt, варя, 
прЪъварявамъ, дистидли- 
рамъ, изваждамъ есенция, 


decoctible (-ибъл) а. възмо- 
женъ да се вари. 

decoction (-ко/кшън) п. есен- 
ция добита чр Ъзъ варене, 
отвара, извара, ACKOETS, 

decollate (дико/лет) vt, обез- 
главямъ. 

decollation (-е"ишън) n, 
обезглавяне. 


decoloration (-кълъре"ишън) 
n, обезцвЪтване. 

decomposable (дикомпо/заба) 
а.разложимъ, разлагаемъ. 

decompose (-10/03) vt, vi, раз- 
дагамъ на елементнитЪ 
части: загнивамъ, разла- 


наклонение: 


гамъ се. 
decomposite | (-позит) а. 
прЪразложимъ, разло- 


женъ повторно, 


decomposition (-този/шън) 7, 
разлагане: гниене. 


decompound (-пагунд) vt. съ- 
смъшвамъ, смЪшавамъ 
смЪшения; а.повторно см-| 
симъ. 

decorate (де”къре/Ит)о! уреж- 
дамъ, нареждамъ, укра- 
слвамъ, декорирамъ. | 

decoration (-ейшън) п. де-| 
корация, украшение, | 

decorative | (де”къратив) 
украсителенъ, украсящъ, 


‘decorator (-стър) п. деко 
торъ. 

decorous (де”къръс) а: Е 
дивъ, пристоенъ, приз 


ченъ, примЪренъ; 
adv. --0. 

ecorticate (деко ртикейт) vt, 
обБлвамъ, изчиствамъ отъ 
кора. 

есогиса оп (-кейшън) 7, 
обБлване, очистване отъ 
кора. 

ecorum (дико/ръм) n, благо- 
приличие, „примЪрность, 
благопристойность, 


ecostate (деко стет) а. безъ 
ребра. 

ecoy (4uKo/it) vt. увличамъ, 
завличамъ въ опасность, 
прБлъствамъ: vi, прЪлъг- 
вамъ се, бжда увлЪченъ 
отъ нЪкого; п. примамка, 
хлопка; съблазънь; хит- 
poets; —duck, питомна 
HIM дървена патица за при- 
мамване диви патки:--шап, 
птицеловецъ. 


есгеазе (дикри/ис) vt. vi. 
намалявамъ, спадамъз;чез- 
на; | отпадамъ; уталожа- 
вамъ; п. намаление, ума- 
ление; отпадане; отпа- 
дъкъ. 


есгее (дикри/) n. постано- 
вление, указъ, приказъ: 
рЪшение: едиктъ; прЪъдна- 
| значение: vt, vi. постано- 
влявамъ, рЪшавамъ: из- 
давамъ указъ, приказъ:; 


прЪъдопръдвлямъ. 

rement (де/кримейт) я. 
„ намаление, спадане, 

epit (дикре/пит) а. оста- 
“Phan: отслабналъ, др Ъ- 
, Отпадналъ, измо- 
| peut: —ness, 7, дрЪъхлостъ, 
|| Отпадналость. 


—ly, 


и АС ла 


decorticate — decursive 
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decrepitate (-кре/пигейт) vt. 
пукамъ, шумя, трЪщя 
(като соль на огънь). 

decrepitation (-теишън) п. 
трБщене, пукане. 

decrepitude (-кре/питюд) п, 
слабостъ, капналость,оста- 
рЪлость. 


decrescent (-кре”сент) а. Ha- 
маляващъ. 

decretal (дикри/”тал) п, пап- 
ско постановление; едик- 
тна книга, 


decretory (де”критъри) а. 
опрЪъдБлителенъ. 
decretiye (-кри/тив) а. съ 
прав» да издава едиктъ; 
рБшаващъ. 


decretory (де/критъри) а. 
опръдБлителенъ, рЪша- 
ващъ, постановителенъ. 


decrial (дикра/Йал) п. глас- 
HO, шумно порицание: 
смъмряне; осъждане; кри- 
тика.. 

decrier (-жр) п. порицатель, 
осждитель. 

decry (дикра”и) vt, осжж- 
дамъ, критикувамъ, пори- 
цавамъ. 


decumbént (-къ/мбент) а, 
прострБнъ, обгегнатъ, по- 
легнатъ. 


decumbiture (-битюр) п. ae- 
жане боленъ въ легло. 

décuple (дикю/ пл) a, десето- 
pens; vf. умножавамъ де- 
сетъ пхти. 

decurrent (-кърент) a. стрЪ- 
мещъ се надолу; сбЪг- 
ващъ. 

деситя те (дикъ/рсив) а, c6b- 
гващъ надолу. 
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decursion (-шън) п. сбЪгане, 
спадане. 

decussate (дикъ/сет) vi. кръ- 
стосвамъ, прЪсичамъ въ 
криви Aran; —ed, а. раз- 
положенъ на кръсгъ. 


dedicate (де дикейт) vt, по- 
свещавамъ, освещавамъ, 
dedication (-е”ишън) п. по- 
свещение, освещение. 
dedicator (де/дикейтър) п. 
посветитель, който над- 
писва свое съчинение въ 
честъ другиму. 
dedicatory (де/дикатъри) а. 
посветителенъ, осветите- 
ленъ; п. дедикация. 


deduce- (дидю/с) vt. заклю- 
чавамъ, извличамъ, про- 
извождамъ (съ preps. from, 
или out of; —ment, n, из- 
водъ, заключение, 


diducible (-ибъл)а. извадимъ, 
заключимъ,. 

deduct (дидъ/кт) vt. изваж- 
дамъ, заключавамъ. 

deduction (-дъ/кшън) 7, из- 
важдане, заключение; 
слЪдствие; дедукция. 


deductive (-дъ/ктив) а. за- 
ключаемъ, дедуктивенъ; 
—ly. adv. дедуктивно, 

deed (au/ita) n. abao, abit- 
ствие, дЪяние, подвигъ: 
кр Ъпостенъ актъ; vt. прЪ- 
давамъ имотъ на другъ: 
давамъ крЪпостенъ актъ. 

déedless (-лес) а. бездБй- 
ственъ. 

дееп(дим) vt. vt. мислл, счи- 
тамъ: CHAR, цЪня, оцЪ- 
нявамъ, 


deemster (-тър) п. сждия, 


decursion — defame 


deep (дийп) a, дълбокъ; ни- 
зъкъ; проницателенъ: мж- 
ченъ; дебелъ (гласъ); п. 
дълбина, бездна; море, оке- 
анъ; adv. дълбоко; силно; 
—laid, добрБ планиранъ: 
—sea, океанъ. 


deepen (ди/йпин) vt. vi, правя 
дълбокъ; помрачавамь; по- 


нижавамъ, умножавамъ. 
замислямъ се; умножа- 
вамъ се. 


deeply (ди/”Ипли) adv. дъя- 
боко; силно; много. 

deepness (-нес) п. дълбина, 
дълбочина; хитрость, 

deer (дир) п. еленъ, рогачъ: 
теш--„сБверенъ еленъ; — 
shot, едри сачми; —stalk- 
ing, внезапно нападане. 


deface (aude/itc) vt. обезо- 
бразявамъ, очернямъ; за- 
личавамъ; поврЪждамъ: 
разрушавамъ: —ment, 7:. 
обезобразяване; заличава- 
He; поврЪъждане. : 

defacer (-сър) п. обезобра- 
зитель; изтрЪбитель. 

defalcate (фалке/йт) vt. из- 
важдамъ, изключвамъ. 


defalcation (-еИишън) п. не- 
редовностьъ въ >смЪтки; 
кражба; отбивъ: недоста- 
тъкъ; прЪснемане. 

defamation (дифаме"Иишън) n, 
клевета; безчестие, по- 
зоръ, унижение. 

defamatory (-фа/матъри) а. 
позорителенъ, клеветни- 
чески, поносителенъ. 


defame (дифе"Им) vt. позоря, — 
унижавамъ, кдеветя, 06e3-— 


славямъ. 


famer (-мър) п. 
| никъ, поноситель, 
fault (дифоголт) n. непо- 
гелушане, неизпълнение: 
1 неявка въ сждъ; vt, vi. 
1нарушавамъ, прЪнебрЪг- 
| вамъ, прЪстжпвамъ, 

efaulter (дифо/олтър) n, на- 
грушитель на обЪщания, 
1 задължения; неточенъ въ 
(embTKH; лихоимецъ, 


feasance (дифи/зансе) n, та- 
генъ актъ; взаименъ до- 
| Ky MeHT'b: унищожение, от- 
змБнение на контрактъ или 
тусловия. 


easible (-ибъл) а. отмЪ- 
знлемъ. 

eat (дифий/т) vt. побБжда- 
звамъ; поразявамъ, разби- 
1вамъ; ощетявамъ; играл; 
готмБнявамъ; п. пораже- 
тние, падане; разстройство; 
зунищожение; оти Ънение, 
ecate (де"фикейт) vt, прЪ- 
пцъждамъ, прЪчиствамъ, 
сотайвамъ; vi. очиствамъ 
сее: отайвамъ се: изпраз- 
внямъ се; а. избистренъ. 
ecation (-е/Яйшпън) n. очи- 


сстване: изпразняне на чер- 
вата; избистрлне, 


клевет- 


fect (дифе/кт) п. недоста- 
къ, несъвършенсетво; по- 
Окъ: погрБшка. 

ection (-фекшън) n, от- 
адане, несъвършенство; 
едостатъкъ; неизпълие- 
е обязаности. 

ес те (-фе/ктив) а. не- 
съвършенъ, непъленъ; по- 


defamer — deferential 
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гръшенъ; —ly, adv, несъ- 
вършено, нездраво; —ness, 
п. несъвършенство, недо- 
статъкъ. 


defence (дифе/нс) n. защита, 
отбрана; оправдание; за- 
прЪщение; крЪпость.. 

defenceless (-лес) а. безза- 
щитенъ: —ly, adv, безза- 
щитно; lessness, п. безза- 
щитность. 


defend (дифе/нд) vt, vi. за- 
щитявамъ, браня; asa, 
—ce; доказвамъ; оправ- 
давамъ; запръщавамьъ, за- 
повъдвамъ, 

defendant (-ант) п. защит- 
никъ, застжпиникъ; отвЪт- 
никъ, 


defense, в. defence. ; 

defensibility (-би/лити) п. sa- 
щитителность, оправда- 
телностъ. 


дебепз 1е(дифе/нсибъщ)а.за,- 
щитимъ, оправдаемъ, из- 
винителенъ; основателенъ, 


defensive (-фе/нсив) а. защи- 
тителенъ, отбранителенъ; 
—ly, adv, отбранително. 


defer (дифъ/р) vt. vi. oTaa- 
гамъ, отсрочвамъ: задър- 
жамъ; снизхождамъ, OT- 
стжпвамъ; отнасямъ Ce, 


deference (де"фъренс) п.сниз- 
хождение; почить, уваже- 
ние. 


deferent а. пръдаващъ, вна- 
сящъ;: п. каналъ; срЪд- 
ство за прЪкарване теч- 
ностъ: 


deferential (-фъреншал) а. 
снизходителенъ; почтите- 
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женъ; —ly, adv. 
телно. 
deferment (дифъ/рмент) 
отложение, 


defiance (дифа/Ианс) п. из- 
викваче "на дуелъ, при- 
канване за борба; проти- 
востоене; заканване; прЪ- 
зрЪние, 


defiant a. смБлъ, застраши- 
теленъ; прЪзрителень. 

deficiency (дифи”шънси) п. 
несъвършенство, недоста- 
тъкъ;рЪдкостъ:недоимъкъ. 


deficient (-шънт) а. недо- 
статъченъ, несъвършенъ; 
—ly, adv. —no, 

deficit (де/фисит) п. дефи- 
цитъ, недоимъкъ. 

defier (дифа/Ижр) n. закан- 
ватель; въззиватель на 
борба; застрашитель 


defiladé (дефиле/йд) vt. из- 
дигамъ рампартъ sa за- 
щита на войска срЪщу 
неприятелски топове. 


defile (дифа/Ил) vt, осквер- 
нявамъ; опетнявамъ; раз- 
мжтвамъ; обезчестлвамъ; 
vi, марширувамъ въ раз- 
редена линия,дефилирамъ; 
п. планински проходъ. де- 
филе; воененъ строй. 

defilement (дифа/Илимент) п. 
осквернение, 

defiler (-лър) в. оскверни- 
тель, 

definable (дифа/Инабъл) a, 
опрЪъдБлимъ, 

define (дифа/йн) vt. vi. опрЪ- 
дЪлявамъ, описвамъ ской- 
ства: полагамъ;: рЪша- 
вамъ, 


почти- 


п. 


deferment — defloration 


definer (-нър) n. 
литель. 


definite (дефинит) а. опр- 
дЪленъ, ясенъ; сигуренъ; 
точенъ; —ly, adv. точно; 
--пе88, n. точность. 


definition (-фини/шън) n, 
опръдЪБление; описание; 
изяснение. 

definitive (-фи/нитив)а. опрЪ- 
дЪБлителенъ,окончателенъ; 
т. опръдБлителенъ членъ 
въ граматиката; —ly, adv. 
опрЪъдЪблително; —ness, п. 
опрЪъдБлителность, 

deflagrability (дифлаграби/- 
лити) п. сгараемость. 

deflagrate (де флагрейт) vt. 
сгарямъ, запалвамъ; vt. 
горя, изгарямъ внезапно; 
пламвамъ, издигамъ се 
въ пламъци. 

deflagration (-греИшън) п. 
сгаряне, съжижане. 

deflagrator (тър) 1. елек- 
трически разтопитель на 
метали. 


deflect (дифле/кт) vt, откло- 
нявамъ, наклонявамъ, 
свивамъ: vt, свивамъ, из- 
вивамъ се; отклонявамъ. 
се. ; 

deflection (-шън) n. свиване, 
наклонение, прЪломение, 
отклонение. 


опрЪъд8- 


deflective (-тив) а. накао- — 


нителенъ, прЪломителенъ, 
склонителенъ. 
deflexure (дифле/кшър) 
“свиване, наклонение, 
defloration (ре шън) 
обевцвЪтване; разтлЪнше. 


ideflower (дифла/ужр) vt. от- 
немамъ цвЪта, младо- 
стъта,„невинностъта,чесеть- 
та; и deflour. 


ddefluent (дифлю/ент) а. те- 
кущъ, обливащъ; n. езер- 
на рЪка, езеренъ притокъ. 


idefoliation (-фолие/Ишън) п. 
обезлистване. 

ddeforest (auco’pecr) vt, очи- 
ствамъ, изсичамъ, опу- 
стошавамъ ropa, 


ddeform (дифо/рм) vt. обезоб- 
разявамъ, угрозявамъ; 
окуцвамъ; - Пу, n. грозо- 
та, недостатъкъ, несъвър- 
шенство, 


Mefraud (дифрогод) vt. изиг- 


: равамъ, измамвамъ, из- 

| еждамъ. 

"И еггашйег (-дър) п. измам- 
никъ, мошеникъ. 


щамъ, посръщамъ разно- 
ски; плащамъ,уравнявамъ; 
—al, —ment, n, изплаща- 
He, покриване разноски. 
left (дефт) а. наржченъ, 
спретнатъ, изкусенъ; — 
ly. adv. ловко, изкусно; 
—ness, n. -ость. 
египс (дифъ/нкт) a.ymphas, 
изчезналъ: покоенъ; г. 
УмрЪло лице; покойникъ. 


lefunction (-шън) смърть, 
свръшване. 

lefy (дифа/й) vt. въззивамъ 
на дуелъ, на борба; за- 
канвамъ се; противостоя; 
прЪзирамъ,: задирамъ се, 


. 


deflower — deification 


285 


degenerate (-дже/нърейт) vi, 
израждамъ се, измбтамъ 
се; влошавамъ се, извра- 
щамъ се; a, изроденъ, из- 
вратенъ;подълъ; п. изрод- 
никъ; подлецъ, нехрани- 
майко; —ly, adv. изродено, 
подло:--певв, изроденость. 

degeneration (-еишън) п. 
изрождение: отпадане. 


deglutinate (-глю/тинейт) vt. 
разлЪпвамъ, 

deglutition (деглюти/шън) п. 
поглъщане. 


degradation (деграде"ишън) 
пт. отпадане, унижение, 

degradé (дигре”Ид) vt. уни- 
жавамъ, понижавамъ; CBa- 
лямъ отъ чинъ: умаля- 
вамъ: износвамъ. 


degradingly  (-ингли) adv, 
унизително. 

degree (дигри/) п. степень, 
чинъ; класъ; достойнотно;. 
звание: сродство; сравне- 
ние (грам.); градусъ. 

dehisce (aexu’c) vi. проз - 
вамъ, отварямъ си yeraras 
разпуквамъ се. 


dehiscence (-хи/сенс) п, раз-- 
пукване (на съменнитЪ ча- 
шки у растенията). 


dehiscent а. разпукващъ. 

dehorn (дихо/рн) vt. диша- 
вамъ отъ рогове. 

dehortation  (-теЙйишън) n, 
раздумване, отвръщане. 

dehypnotize (дихи/пнотайвз)о?. 
събуждамъ отъ хипноти- 
чески ChHB, 


deification (деифике/Ишън) 
п. боготворение. 
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deify (ди/ифай) vt. убоготво- 
рявамъ, възнисамъ; убо- 
жавамъ. 


deign (дейн) vi. снизхожда- 
вамъ, удостоявамъ, съиз- 
волявамъ, смЪБя; благово- 
лявамъ; vt. позволявамъ, 


“девт (ди/изм) n, деизъмъ; 
вЪра въ единъ Богъ, 

deist (ди/ист) п. деистъ, 

дей в с (дии/стик) а. деисти- 
ченъ; —al, а. деистически. 

deity (ди/ити) n, божество; 
Богъ. 

deject (дидже/кт) vt, убивамъ 
дука, обезсърчавамъь; на- 
скърблвамъ; поражавамъ; 
а. униленъ, духомъ убитъ, 

‘dejected (-тед) а. унилъ, ду- 
хомъ убитъ; —ly, adv. 
унило, 


dejection (-шън) n, униние, 


шеланхолия;  наскърбе- 
ность; изпразване; и de- 
jectedness. 


dejectory (-търи) a. изпраз- 
нителенъ. 

delaine (диле/Ин) п. платъ 
отъ вълна и памукъ, 

delation (-пън) п. доносни- 
чество, издайничество. 

delator (-гър) n. доносчикъ, 
издайникъ. 

delay (дилеги) о задържамъ, 
затруднявамъ, отлагамъ; 
vi. работя бавно; п. отла- 
гане,закъснение,отсрочка, 


delayer (-жр) п. отлагатель. 

dele (ди/ли) vt. обозначавамъ 
изваждането или унищо- 
жение на буква въ коре- 
гиране; п. знакъ за уни- 
щожение на буква, 

delectability (дилектаби/ли- 


де? у — deliberative 


ти) n. приятность, при- 
влЪкателность, услажде- 
ние. 


delectable (диле/ктабъл) a, 
приятенъ, привл Ъкате- 
ленъ, усладителенъ; —bly, 
adv. --но. 


delectably (-ле/ктабли) adv, 
привл Ъкателно, 

delectation (-еИшън) п. усла- 
ждение, удоволствие, при- 
ятность;: и delectableness. 


delegate (де/легейт) vt. де- 
легирамьъ: опълномоща- 
вамъ, повЪрявамъ; п, де- 
легатъ, прЪдставитель. 

delegation (-е”Ишън) n. де- 
легация; делегиране: прЪ- 
хвърляне платежъ, 


delete (дили/Ит) vt. погуб- 
вамъ, изтрЪбвамъ. 

deleterious (делити/рижс) a, 
вреденъ, отровенъ, гибе- 
ленъ, пагубенъ. 


deletion (дели/шън) п. уни- 
щожение, изтрЪбление. 

delf (делф) пт. гледжосанъ 
сждъ, 

deliberate (дели”бърейт) vt. 
размислямъ, разисквамъ, 
съвЪщавамъ; vi. размиш- 
лявамъ, обмислямъ: а, мж- 
ABPb; пръдомишленъ: рЪ- 
шенъ; разсждителенъ; -- 
ly, adv. внимателно; съ- 
знателно, нарочно; --пезв, 
п. внимателность: съзна- 
телность, обмисленость. 


deliberation (-е/Ишъи) n, 06- 


мисленостъразсждливостъь, . 


7 съзнателность. 


deliberative (дили/бъратив) 
а, разсждителенъ, разсжж” 


дащъ:--1у, adv. разсмотри- 
телно, обеждливо. 


idelicacy (де ликаси) п. вкус- 
ноеть, нЪжность, дели- 
катность; привлЪкател- 
ностъь: грациозность; чув- 
ствителность; изящность: 
лекость; изтънченостъцме- 
зе, вкусно нЪщо. 


idelicate (де/ликет) а. дели- 
катенъ, нЪженъ, изтън- 
ченъ; слабъ; чувствите- 
ленъ; сладъкъ: —ly, adv. 
деликатно, нЪжно; —neSs, 
в. и delicacy. 
idelicious (дели/шъс) а. вку- 
сенъ, сладъкъ. услади- 
теленъ, прЪлестенъ; —ly, 
adv. —o: -пев8, услади- 
телность, сладость. 
ddelight (дила/Йт) vt, зарад- 
вамъ. Гразвеселявамъ, ус- 
даждамъ: vi, наслажда- 
вамъ се, възрадувамъ се; 
п. удоволствие, услада, ра- 
Aoctp; —ful, а. услади- 
теленъ, очарователенъ: — 
fully, а. усладителенъ; — 
ness, п. усладителностъь, 


idelimit (дели/мит) vt. 0т66- 

ял Ъзвамъ границина м сто. 
ФеПпезте(-ли/ниейт) vt, опис- 
вамъ, отбБлЪзвамъ черти; 
изображавамъ,„начертвамъ 
съ подробности, 


lineation (-еЙшън) п, опи- 
сване, очеркъ, скица, чер- 
тежъ; и delineament. 


elineatory (-и) а. описа- 
теленъ,; изрисуванъ съ 
подробноети. 
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delinquency (дили/нкуенси) 
п. небръжность, неизпъл- 
нение на обязаности:; по- 
грЪъшка; прЪстхпление. 


delinquent а. небръжливъ; п. 
небръжливецъ,виновникъ, 
съгрЪБшитель, 


deliquation (-куе/ишън) п. 
сплуване, разтопване. 

deliquesce (деликуе/с) vi. раз- 
топямъ се, обръщамъ се 
на течность, 


deliquescence (-енс) nm, pas- 
топяне, обръщане въ теч- 
ност». 


deliquescent а. разтопващъ. 

деПдишиде/тикуижм)п,раз- 
топване, сплуване. 

delirious (дили”риже) а. нер- 
возенъ, лудъ, налудни- 
чавъ, трЪскавъ, боденъ; 
—ness, п. в. delirium. 


delirium (дили/рижм) п. из- 
стжпление,полуда. трЪ ска, 
делириумъ; —tremens, п. 
полудБбване отъ пиянство. 


déliver (дили/вър) vt, изба- 
вямъ, спасявамъ; прЪда- 
вамъ, изпращамъ; изпраз- 
HAMB; вржчвамъ; произ- 
насямъ рЪчь: раждамъ; 
—Over, вржчвамъ; --р, 
прЪъдавамъ. 


deliverable (-абъл) а. прЪ- 
даваемъ, 

деПуегапсе (-въранс) п. 0ев0- 
бождение,избавление; пр - 
даване; вржчване; рЪчь. 

deliverer (-върър) п. изба- 
витель; сказчикъ; вржчи- 
тель. 


delivery (дили/въри) п. осво- 
бождение; пръдаване (на 
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стока); пръмЪстване; 
разъ, произношение; 
даване (писма); раждане, 


dell (дел) n. долъ, долина. 

delphine (делфин) а, делфин- 
ски. 

delta (де/лта) п. делта, три- 
жгълна форма, 

deltoid (де/лтойд) а. делто- 
виденъ. 

delude (дилю/д) 2, извмам- 
вамъ, заблуждавамъ, прЪ- 
лъгвамъ. 


deluder (-дър) п. измамникъ, 
лъстецъ. 


из- 
раз- 


deluge (де людж) п. потопъ, 


наводнение; vi, потопя- 
вамъ, издавямъ, нанвод- 
нявамъ, 

delusion (дилю/жн) п. изма- 
ма, заблуждение; мечта, 
призракъ. 
elusive (-сив)а. измамите- 


ленъ, заблудителенъ; при- 
A зраченъ; —ly, adv. изма- 
мително,призрачно; —Ness, 
п. измамителность, заблу- 
дителностьъ,мечтателность. 


delusory (-съри) а, в. deélu- 
Sive. 

delve (делв) vt. копая, из- 
копвамъ, прокопвамъ, про- 
бивамъ,проривамъздълбая, 


demagnétize  (дима/гнетайз) 
vt. демагнетизирамъ. 


demagogic (демаго джик) а. 
демагогиченъ; —al, а. де- 
магогически; —ally, adv, 
—CKH, 

demagogue (4e/maror) п. де- 
магогъ, прЪъдводитель на 
народъ, тълпа, партия; opa- 
TOP. 


demise 


demagogy (Ae/maroazn) п. де- 
магогия, народовластие. 

demain (диме/йн) п, имотъ: 
владЪние, 

demand (дима/нд) vf, искамъ, 
изисквамъ, желая; запо- 
вЪдвамъ; повиквамъ; п. 
искъ: заповЪдь; изисква- 
не; търсене; supply and—, 
търговски принципъ на 
доставка и покупка. 

дешапйа 16 a. изискуемъ. 

pemandant (дима/ндант) 1m, 
истецъ, проситель. 

demander (-дър) я. искателъ, 
истецъ. 

demarcation (димарке/Ишън) 
п. отбБл зване, измбрва- 
не граници, 

Четеап(дими/йн) 2 .обносямъ, 
държа се, постжпвамъ, 

demeanor (-нър) n. 


поведе- 
ние, обноска. 
dement (диме/нт) vf, умопо- 


бръквамъ: полудБвамъ. 
dementia (деме"ншиа) п, лу- 
дость, умопобърканость, 
demerit (демерит) п. погр8- 
шка, вина: заслуга. 
demesne (демп/Ин) п. феодал- 
но притежание на имотъ, 
притежание, 


demi (де ми) мадставка озна- 
чаваща половина: —god, ~ 
п. полубогъ; —john, дама- 
джана, голБбмо шише. 


|я 

demisable (дима/Изабл) а, на- | « 
слЪъдимъ; възможенъ дай 
се даде, подари, наслЪди 
по документи или законъ;. 
откупимъ. 

demise (-ма”Из) п. пръмишна- 
„ване или прЪдаване дру- : 
гиму титла или права 


démission 


з велъдетвие на смърть или 
1 друга причина; отричане, 
| отестжпване отъ прЪстолъ 
1 или права; даване влад - 
1 ние подъ наемъ: vi, прЪ- 
1писвамъ, давамъ имение; 
(vi, пръминавамъ въ : дру- 
ira pxauhb чрЪзвъ наслбд- 
сство. 

smission (деми/шън) п. па- 
адане, отпадъкъ, разпада- 
тне; унижение, 

mobilize (димо/билайз) vt. 
ддемобилизирамъ, разпус- 
зкамъ войска. 
mobilization (-еИшън) n. 
ддемобилизация. 

} (AHMO’KpacH) n, 


mocrat (демократ) п. де- 
умократъ. 
mmocratic (-кра/тик) а. де- 
умократиченъ; —al, а. — 
няенъ; —ally, adv. --чески. 
nolish (демо/лиш) vt. съба,- 
разрушавамъ, уни- 
шцожавамъ, 
molisher (-шър) п, разру- 
пителъ. 
mmolition (-и/шън) п. уни- 
пцожение, разрушение; и 
Шето Пянтеп. 
поп (ди/мън) п. дяволъ, 
ддемонъ, зълъ духъ. 

попе те (димо/нетайз) vt, 
тпирамъ, запрЪъщавамъ 
диркулация на монети, 
обивамъ цЪнатана пари; 
гонижавамъ. 
netization (-тизе/йшън) 
t. демонетизиране, поби- 
“ane цЪна, 

pniae (димо/ниак) а, 65- 
ACMOHCKH, зълъ; 
a demonian, de- 


— demur 239 

demonolatry (димоно/латри) 
nm, демонопоклонство. 

demonology (-о/лоджи) п. 
наука за злитБ духове. 

demonstrable (-Mo’HeTpa6.z)a. 
доказуемъ; —bly, a. до- 
казуемо; —ness, n. доказу- 
емость. 

demonstrate (де/монстрейт) 
vt, AOKAa3BaMb, U3ACHARaMS, 
демонстрирамъ; vi, opra- 
низирамъ; вземамъ уча- 
стие въ демонстрация. 

demonstration (-стре/ишън) 
п. доказателство; изявле- 
ние; нагледно излснение, 
показание; демонстрация. 


demonstrative  (димо/нстра- 
тив) а. ясенъ, убЪдите- 
ленъ, доказателенъ; —ly, 
adv, доказателно; —ness, 
п. —HOCTB. 

demonstrator (де/монстрей- 
тър) п. разяснитель; прЪ- 
подаватель нагледно ,обяс- 
нитель, 


demonstratory (-мо”нетра- 
търи) а. доказващъ, де- 
монстративенъ. 

demoralization (е йшън) n. 
деморализация. 

demoralize (деморалайз) vf, 
покварявамъ,  развраща- 
вамъ; деморализирамъ. 


дешшсеп димъ/лсент)а,мекъ 


смекчителенъ; успокоите- 
ленъ; п. успокоителенъ, 
лЪкъ. 


demur (димю/р) vt, позамис- 
лямъ се; запинамъ се; би- 
вамъ въ недоумБние, съм- 
илвамъ се; п, недоумЪБние, 
съмнБние;: а. сериозенъ, 
CTpOrh, важенъ, задър- 
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жанъ; скроменъ; —ly, adv, 
задържано; важно: скром- 
но; --певз, п, сдържаность, 
строгость; важносгь, ие- 
присет»жпность; скромность. 
demurrage (димъ”редж) я. 
глоба за задържане ко- 
рабъ въ едно пристанище. 


demurrer (димю/рър) п.споръ 


или въпросъ върху нЪкоя 
точка отъ закона; отсроч- 
ка; колебатель, 


demy (ди/ми) п. малъкъ фор- 
матъ хартия. 

den (ден) п. ровъ; дупка; 
пещера; вертепъ: скро- 
Bulle; клетка; занимател- 
на стая. 

denary (де”нъри) а. десети- 
ченъ. 

denationalize (дина/шъна- 
лайз) vt лишавамъ отъ 
националенъ xapakreph 
или права. 


denaturalize (дина/чуралайз) 
vt, лишавамъ отъ граж- 
дански права приети въ 
чужда страна; лишавамъ 
отъ природни свойства. 


dendroid (дендройд) а. дър- 
вовиденъ. 

dendrology (-дро лоджи) п. 
наука за дърветата. 

deniable (дина"Иабл) a, отри- 
цаемъ. 

denial (-ал) п, отказъ, отрЪ- 
чение, отрицане; лишение; 
жертва, самоотвержение, 

denizen (де/низен) п. жителъ, 
гражданинъ; чужденецъ, 
приетъ за гражданинъ, 

denominate (дино/минейт) vi. 
именувамъ, наименувамъ, 
називавамъ. 


- dental 


denomination (-еИшън) n° 
наименуване, название: 
класъ, секта, разредъ; 
—al, а. сектански;:--айвт, 


пт. сектански духъ иди 
усилия; —ally adv. сек- 
танско. 


denominative (-ко/минатив) 
а. именователенъ, нарица- 
теленъ. 


denominator (дино"минейтър) 
п. именователь: знамена- 
тель (аритм.). 

denotable (дино"табъл)а.озна- 
чаемъ, показаемъ, 0т65- 
дЪжимъ. 

депо а оп (-те"Ишън) п.овна- 
чение. 

депо?а  те(-но”татив) а. озна- 
чителенъ; показателенъ, 

denote (дино/от) vt, означа- 
вамъ, показвамъ; от6- 
лЪзвамъ. 

denounce (дина/унс) vf. на- 
падамъ, обвинявамъ Bb 
рЪъчь, осжждамъ,; --теп?, пъ. 
обвиняване, оскждане. 

denouncer (сър) п. обвини- 
тедь, осждитель. 

dense (денс) а. гжстъ: 
тежъкъ: —ly, av. 
—ness, в. в. density. i 

density (4e/HeuTH) т. PARCTOTA, 
плътностъ, COHTOCTH: ! 

dent (дент) 7. връзка, гън“- 
ка: отпечатъкъ отъ ударъ: 
зжбъ: карта: гребенъ: ме” 
талическа четка: vt. #2 
ржбвамь, врЪзвамъ: оста” 
вамъ отпечатъкъ; -#4, 6» 
назжбенъ, врЪзанъ: 

‘dental (-ал) а. a vem 
жипещъ. 


entate (де/нтет) a, зжбенъ, 
вжбчатъ, 

enticle (-стикъл) п. зздецъ. 

elenticulate (-ги/кюлет) a. 
снабденъ съ зжбци, зжб- 

| чатъ. 

Jenticulation (-ле йшън) п. 

зжбчата работа; зжбци. 

entiform (де/нтиформ) а. 

| вжбообразенъ. 

entifrice (-фрис) п. прахъ 


entil (де нтил) п. зжбецъ,; 
зжбообразно украшение. 
sentine (де/нтин) п. 3m6HO 
вещество, дентинъ. 

еп 1 (де”нтист) п. зжбаръ, 
_ дантистъ. 

entistry (-rpu) п, з»барство. 
ева Поп (-и/шън) п. про- 
1рЪзване, прорастване на 
| з»би, 


sentoid (де нтойд) а. зжбо- 
| образенъ, 

запада оп (динюдейшън) n. 
| уголване; измиване чрЪзъ 
1 води и дъждов2: лише- 
| ние. ; 

snude (диню/д) vt. уголвамъ; 
жишавамъ; измивамъ (за 
скали отъ порои). 


senunciate (динъ/”ншиейт) vt. 
1нападамъ, порицавамъ, 
зпипета оп (динъншие/й- 
шън) n, нападане, обви- 
1 не, порицаване; ва- 
| рашаване;доносничество, 
Зппле от (динъ/ншиейтър) 
# п. нападателъь, обвинитель, 
§ порицателъ, 
зпипетаоту (си) а. напада- 
тедепъ, порицателенъ. 
my (дина/й) vt. отказвамъ, 
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отричамъ: противорЪча; 
отхвърлямъ. 


deodand (ди/оданд) п. лична, 
вещь, подарена на черква, 

deobstruct (-обетръ/кт) vt. 
разчистямъ, 

deobstruent (-0/бетрюент) п.. 
очистително срЪдетво. 

deodorant | (диодогрант) 
прЪъчистителенъ прахъ 
или течность; дезинфек- 
тантъ. 


deodorize | (диодърайз) vt. 
прЪчиствамъ, дезинфек- 
цирамъ. 

deoxydate (-0/ксидейт) vf. 
обезкислямъ, 

depart (дипа/рт) vt, vt. тръг- 
вамъ, оставямъ, взамина- 
вамъ: умирамъ: пр Ъста- 
вамъръсмърть, свършъкъ; 
заминаване. 


department  (-мент) п. отдъяъ, 
отдБление, часть, департа- 
ментъ, клонъ, специал- 
ностъ; окржгъ; BLAOMCTBO; 
министерстно. 

departmental (-ме/нтал) а. 
департаментенъ. 

departure (дипа/рчър) Xn. 
тръгване, заминаване; OT- 
клонение: смърть. 


depend (дипе/нд) vi. завися, 
облЪгамъ ce, уповавамъ. 
разчитамъ; произхождамъ, 
произтичамъ: надБя се; 
(съ preps. on, upon). 

dependant (-дант) а. в. de- 
pend snt. 

dependence (дипе/нденс), de- 
pendency (-си) п. зависи- 
мость, подчинение: упо- 
вание, увБрение; прина- 
длежность: свръзка, 

18 
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dependent (дипе/ндент) а. за- 
BUCHMb, подчиненъ, свър- 
занъ, условенъ: пт. при- 
върженецъ, подчиненъ чо- 
BLES: слбъдетвие; —ly, adv. 
вависимо. 


deperdition (депърди/шън) п. 
загуба, фира: умаление, 
depict (дипи/кт) vi. описвамъ, 
прЪъдставлявамъ, изобра- 

жавамъ. 


depicture (-чър) vt. описвамъ, 
рисувамъ. 

depilate (де пилейт) vt, ос- 
кубвамъ, прЪмахвамъ ко- 
са или влакна. 


depilatory (дипи/латъри) а. 
възможенъ да причини 
падане на коса. 


deplition (диплигшън) n. из- 
празване: умаломощаване, 
намаляване на кръвь. 


deplorable (дипло”рабъл) a, 
прискърбенъ, плачевенъ; 
прЪъзрБнъ: —bly, adv. пла- 
чевно, жалостно; —ness. 
mn, плачевность, 


deplore (дипло/ор) vt. скър- 
64, оплаквамъ, съжалял- 
вамъ. 

deplorer (-рър) п, оплаквачъ, 
съжалитель. 

deploy (дипло/й) vt. разши- 
рявамъ, разврътвамъ, раз- 
вивамъ; пт. разширение, 
разврътване, развиване. 


deplumation  (-плюме"ишън) 
п. очистване отъ пера, мЪ- 
нлване пера. 


deponent (дипо/нент) а. сви- 
дЪтелствуващь; отложите- 
ченъ глаголъ (грам.); n, 
свидЪтель. 


dependent — дергате 


depopulate (дипо/пюлейт) vf. 
обезлюдвамъ; omycToma- 
вамъ, разорявамъ. 


depopulation (-еИишън) п. 
обезлюдване, опустошение. 

deport (auno’pr) vt. прЪна- 
CAMB, UpbMBCTBAME; връ- 
щамъ назадъ: заточа- 
вамъ: обнасямъ се: #, 
пост»жпка, поведение, 


deportation (-теИшън)п.връ- 
щане назадъ; заточаване, 
изгнание. 

deportment (-мент) n. пове- 
дение. обноска. 

deposal (дипо/озал) п. сва- 
ляне (отъ прЪстолъ). 

depose (дипо/оз) vt, vi. сва- 
лямъ (отъ прЪстолъ); сла- 
гамъ; свидБтелствувамъ: 
доказвамъ; смъшавамъ. 

deposit (дипо/зит) vf. пола- 
гамъ, залагамъ, внасямъ, 
депозирамъ; п. залогъ: де- 
позитъ; складъ. 

depos‘ter (-тър) п. 
чикъ, вноситель. 

depositary (дипо/зитъри) п. 
съхранитель, опекунъ. 

deposition (дипози/шън) 7. 
депозиране; депозитъ; по- 
казание, свидЪтелство. 

depository (дипо”зитъри) п. 
складъ, хранилище; ар- 
хива, 

depot (ди/по) п. складъ: де- 
по: гара. 

Чергата еп (депревей”шън) 
п. влошаване, 
ние, разстройство. 

дергате (aumpe/its) и. влто- 
шавамъ, изопачавамъ,раз- 


склад- 


вращавамъ, покварявамъ; 


злословя; разстройвамъ; 
повръждамъ, 


развраще- 


| 


depraved — deputation 


depraved (-пре/Ивд) a, отпад- 
налъ, развратенъ, поква- 
ренъ. 


deprayedly (-ведли) adv, низ- 
ко, развратно. 


depravity (-вити) п. поква- 
реность, развращеность, 
изопаченостъ: и depraye- 
ment, 


deprayer (-вър) mn, развра- 
титель, 

deprecate (де прикейт) vt. мо- 
я, проея умидостивяване; 
моля се за прощение на 
гр хове или за отвращане 
на зло: съжалявамъ; от- 
ричамъ; отхвърлямъ. 


deprecation (-е/Ишън) п. тър- 
сене прощение; просене: 
умоление, умилостивление. 


deprecatory (де прикатъри) а. 
умодителенъ, умилостиви- 
теленъ, просителенъ; и 
depricative. 

depreciate (дипри/шиейт) vt. 
понижавамъ цЪна, уни- 
жавамъ: не разчитамъ, не 
зачитамъ; 17, спадамъ въ 
стойность. 

depreciation (-ейшън) n. спа. 
дане въ, стойность, пони- 
жение; неоцЪняване, 

depredate (де/придейт) vt. vi. 
обирамъ, грабя, разоря- 
вамъ, опустошавамъ, 

Чергайа оп (-е #шън) n, оби- 
ране, сграбване, опусто- 
шение. 

depredator (де придейтър) п. 
ограбителъ, хищникъ; ли- 
хопиецъ, 

depredatory (де/придатъри) 
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а. грабителенъ, опусто- 
шителенъ. 
deprehend (деприхе нд) vt. 


улавямь, сюрпризирамъ. 


depress (дипре/с) vt. натис- 
камъ, налЪгамъ: смиря- 
вамъ; обезсърчавамъ: по- 
нижавамъ,  отеготявамъ: 
опечалвамъ; уевтинявамъ. 


depressed (дипре/сд) а. ухи- 
ленъ, дрЪъхълъ; униженъ; 
угнетенъ, притиснатъ., 


depression (-шън) пт. пони- 
жение;: смиренне; угнете- 
ние, натискане, притЪсне- 
пие; разслабление: отпа- 
дъкъ; меланхолия; стЪ- 
снение, нЪмотия. 


depressive (-ив) а. смиряващо., 
притБеняващъ; понижа.- 
ващъ, обезсърчаващъ. 


depressor (дипре/сър) ». при- 


тЪснитель, угнетитешль, 
смиритель; > снимателна 
мишца, 


depriment (де примент) а.сни- 
мателна (мишца). 

deprivable (дипра”йвабъл) а. 
лишимъ, отстранимъ. 

deprivation (деприве"йшън)п. 
отнимане. измЪстлне; ли- 
шение; загуба; оставка. 


deprive (дипра/йв) vt, лиша- 
вамъ, отнемамъ, изм Ъ- 
ствамъ. 


depth (депо) n, дълбочина, 
дълбина;обширностъ; мрач- 
ностъ, 

depurate (де пюрейт) vt, очи- 
ствамъ, 

depuration (-ей/шън) п. очи- 
щение. 

deputation (депюте"ишън) п. 
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прЪдетавителство. депута- 
ция, делегация; отправ- 
ление. 


depute (дипю/т) vt, отпра- 
вямъ, изпращамь прЪд- 
ставителетво или депута- 
ция, 

deputize (де пютайз) vt. де- 
дегирамъ. 

deputy (де юти) п, депутатъ: 
помощникъ,; вице. 

derail (дире ил) vt. причи- 
нявамъ изкачане изъ 
релси,дерелирамъ;!.изкок- 
нувамъ изъ релси, дерай- 
ширамъ, 

derange (дире/”Индж) vt. раз- 
мЪстямъ, разбръквамъ; 
разстройвамъ,побръквамъ. 


derangement (-мент) п. раз- 
стройство; побръкване; 
умопобръкване. 


derby (дъ”рби) пт. 
черна, шапка, 

derelict (дегриликт) a, изо- 
ставенъ, забравенъ, за- 
пустенъ; п. нЪщо изоста- 
вено, забравено или из- 
хвърлено; наносъ отъ пе- 
съкъ. 

dereliction (-ли/кшън) п.неб- 
рЪжение,прЪнебрЪгванена 
длъжность; земя образу- 
вана чрЪзъ наносъ. 


deride (дира/Ид) vt. подиг- 
равамъ,присмивамъ 1 :.удо- 
волствувамъ се въ при- 
смиване, подигравки,драз- 
нене, 

derider (-дър) п. подигра- 
вамъ. присмивачъ, драз- 
нитель. 


дет! то у(-ингли)адо. подиг- 
равателно, саркастично. 


твърда 


derisible (дири/зибъл) а. по- 
диграваемъ, достоенъ ва 
приемЪхъ. 


derision (дири/жън) я. при- 
cmMbxb, подигравка, сар- 
казъмъ; ир възр Ъние. 

derisive (дира”Исив) а. при- 
смивателенъ, саркасти- 
ченъ: и derisory. 


dérivable (дира/йваба) а. про- 
изведимъ, извлЪчимъ; 
заключимъ. 


dériyation (дериве”Ишън) п. 
произхождение, произве- 
дение; развиване; изва Ъче- 
ние. 


депуайте(дири”ватив) а.про- 
изходещь. извлЪченъ: 
второстепененъ: п. произ- 
водна дума; нЪщо произ- 
ведено; —ly. adv. полу- 
чено чрЪзъ извлЪчение. 

derive (дира”Ййв) vt. проивз- 
вождамъ; извличамъ; по- 
лучавамъ; издирвамъ; въ- 
вождамън!произхождамъ, 
произтичамъ. 


derma (дъгрма) п. кожа 
(анат.). 

dermal a, коженъ; и der- 
mic. 


dermatoid (-тойд) a, коже- 
подобенъ. 

dermatology (-то/лоджи) п. 
дерматология, наука за 
кожнитЪ болести. 


dernier (дъгрнижр) а. по- 
слЪъденъ (/иг.). 

derogate (ae/poreitr) vt. vie 
измбнямъ. OTMBHAMBS уни- 
щожавамъ; нарушавамъ, 
благоприличие, законъ, 
задължение: хуля, коря, 


derogation 


хокамъ; унижавамъ: OT- 
немамъ; а. унизителенъ, 
посрамителенъ, 

derogation (-еИишън) п. уни- 
жение; отнемане; наргр- 
шение, незаконно постжп- 
ване. 


derogative  (деро/гатив) а. 
унизителенъ, безчестенъ. 
derogatory (диро/гатъри) а. 
унизителенъ: нарушите- 
eH; оскърбителенъ; сра- 
менъ. 


derogatorily (-или) adv, уни- 
зително, безчестно. 

derrick (дъгрик) п. кранъ 
за издигане тежки пр Ъд- 
мети. 

derringer (дъгривджър) п. 
джебенъ револверъ. 

descant (де/скант) п, мело- 
дия; дискантъ; тълкува- 
не; изяснение. 

descant (деска/нт) vi. тъдку- 
вамъ, коментирамъ. 

дезсепй(дисе/нд) 17. слазямъ, 
спускамъ ce; нападамъ; 
произхождамъ: 14, спус- 
камъ, свалямъ. 


descendant (-дант) я. пото: 
мецъ, наслъдникъ, чадо. 

descendent (-дент) а. произ- 
ходещъ, изходещъ. 

descendibility (-диби/лити)п. 
наслЪдимостъ, прЪдавае- 
мостъ. 


descendible (дисе/ндибъл) a, 
свалимъ; наслЪъдимъ, прЪ- 
даваемь; прЪходимъ. 

Чезсеп Топ (-гън) п. слизане, 
сиишаване: съшествие; па- 
дане; отклонение; потъва- 
не; немидлость. 
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descent (дисе/нт) п., слизане, 
спущане, сваляне, сниша,- 
ване: наклонъ; урва; про- 
изхождение, родъ: нападе- 
ние; немилость. 


describable (дискра/йибабл) а. 
описуемъ, изображаемъ; 
изяснимъ. 


describe (дискра/йб) vt. опис- 
вамъ, изображавамъ: 
опръдБлямъ; излагамъ, 
прЪъдставлявамъ:; —ent, а. 
—line, п, образуваща ли- 
ния. 


describer (-бър) 7. описатель, 
изобразитель. 

description (дискри/пшън) n. 
описание, излагане; видъ. 

descrier (-край/жр) n, откри- 
ватель. 

descriplive (сив) а. описа- 
теленъ; —ly, adv. описа- 
телно. 


descry (дискра/Ии) vf. откри- 


вамъ, изнамирамъ; узна- 
вамъ; п. откритие, съвзи- 
ране. 

desecrate (де/сикрейт) vit. 
осквернявамъ; лишавамъ 
отъ свещенъ > карактеръ 
или назначение, 
desecration  (-е/йшън) п. 
осквернение, 


desert (дезъ/рт) vf, изоста- 
вямъ; прЪнебрЪъгвамъ; ва- 
бравямъ; vi. оставямъ по- 
ста си; избЪгвамъ; n. ва- 
служеность, възнагражде- 
ние: дБлъ: —er, п, дезер- 
тьоръ. 

desertion (-шън) я. избЪг- 
ване, дезертьорство, 
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desert (де/зърт) п. пустиня; 
а. пустъ, 

desertless (дизъ/ртоес) а. не- 
заслужилъ. недостоенъ. 

deserve (дизъ/рв) 11, 17, за- 
служавамъ, 

deservedly (-идли) adv. за- 
служено, достойно. 


deserver (-вър) п. заслу- 
жившъ, 

deserving (-инг) а. заслу- 
жившъ, достоенъ; —lv, 


adv. достойно, заслужено. 


desiccant (ae/cuxanr) a, су- 
шителенъ. 

desicoate (-ейт) vt. vi. суша, 
изсушвамъ; > запазвамъ 
чрЪзъ изсушване; изсъх- 
вамъ. 


desiccation (-е”Ишън) n, су- 
шене, изсушване, съхнене, 

desiceative (-си”катив) а. 
изсушителенъ. 

Чезтдега е (диси/дърейт) vt. 
желая, очаквамъ: чувству- 


вамъ недостатъкъ, недо- 
пълненостъ. 
desiderative (-ив) а. жела- 


теленъ: нмащъ желание, 

desideratum о(-ре”йтъм) я. 
дезидератумъ, желаемо 
нЪщо, още недобито, не- 
изнамбрено; недостатъкъ: 
нужда. 

design (диза/йн) vt. vi. ри- 
сувамъ, описвамъ, начерт- 
вамъ, планирамъ; 0т65- 
лЪзвамъ; изображавамъ: 
правя скица; прЪдназна- 
чавамъ, възнамЪрявамъ; 
правя замисли; п. планъ, 
скица: цЪль. намбрение. 
пръдположениеззамисълъ; 
идел;: примвръ; рисунка: 


desert — desist 


—able.a, планираемъ: въз- 
намбряемъ; разпознава- 
емъ; —ed, а. насоченъ, 
прЪъдназначенъ, 

désignedly (-нидли) adv. на- 
рочно, умишлено. 

designer (-нър) n. рисувачъ; 
съставитель, изобрЪта- 
тель: чертежникъ. 


designing а. коваренъ, ay- 


кавъ; п. чертожничестно, 

designiess (-лес) а. безъ на- 
мЪрение, —ly, adv, без- 
цЪлно, 


designate (де/сигнейт) vt. o3- 
начавачъ, показвамъ, по- 
сочвамъ: отбЪБлЪзвамъ, от- 
личавамъ: наименувамъ; 
а. по:оченъ: избранъ. 


designation (-ейшън) п. 03- 


начение, отбЪлЪзване; 
наименуване; “назначе- 
ние. 


designatiye (-ив) а. означа- 
ващъ. прЪъдеставящъ. 

desirability (дизайраби/лити) 
п. желателность, ум Ъст- 
HOCTH, приличность, 


desirable (диза Прабъл) а. 
желателенъ, приятенъ: — 
ness; и в. desirability. 


desire (диза/йр) vt. желая; 
vi. жедувамъ. ожидамь; 
pecs, искамъ; п. жела- 
ние; очакване; молба, прос- 
6a; похоть. 

desirous (-жс) а. желзещъ. 
жаждущъ: —ly, adv. ожи- 
дателно; —ness, пт. ожи- 
дателность. 

desist (дези/ст) vt. сппрамъ, 
прЪставамъ; отказвамъ 
се: отстхпямъ. 


Se 


desistance — despondency 


| desistance (-танс) 7. 
He, прЪставане, 
тяване. 


 дечк (деск) n. писалище, бю- 
ро; писарсгво. 

| desolate (де/зодет) а. пустъ, 
запустБлъ, безлюденъ.оса- 
мотенъ, опустошенъ; —ly, 
adv, пусто; —ness, n. пу- 
стота. 

| desolate (-eitr) vit. 
вамъ. обезлюдвамь; 
рушавамъ. 

desolator (-стър) mn. опуето- 
шитель, разоритель. 

desolation (-ейшън) 1. пу- 


спира- 
прЪкра- 


запустя- 
раз- 


стота: запустяване, опу- 
стошение: осамотение; 
скърбь. 


déspair (диспе/ер) vi, отчай- 
вамъ. обезсърчавамъ се; 
vt. изгубвамъ надежда въ 
н кого: n. огчалние, обез- 
сърчение, безнадежность. 


desparingly (-ингли) adv, от- 
чаяно. 

desparer (-рър) п. отчай- 
ващъ, обезкуражаващъь. 


despatch (диспа/ч) vt, пра- 
щамъ, изпращамъ:; отпра- 
вямъ; довръшвамъ, уби- 
вамъ; п. бързина; ударъ; 
телеграма; писмо, вЪсть; 
и dispatch, 


| despatcher (-чър) n. изпра- 
Maus, експедиторъ., 

| despatchful (-фул) а. бързъ, 
скоръ: наржченъ; хитъръ. 


| despatching n, отправление; 


пратка. 
 декресПоп(-спе/кшън) п.прЪ- 
| небръжение;: прЪзрЪние, 


_desperado (деспърегедо) п. 
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неустрашимъ човБкъ ; гла- 
BOph3Sb; лудакъ. 

desperate (де/спърет) а. рЪ- 
шителенъ, отчаянъ: 65- 
сенъ, свирБпъ: —ly, adv. 
отчално;: —NéeSS, п. отчал- 
ние; ярость, 

desperation (-еИшън) п. от- 
чаяние; извънредна храб- 
ростъ. 


despicable (дегспикабъл) а. 
отвратителенъ, прЪзрите- 
ленъ: подълъ: -Му, adv. 
подло, прЪъзрително:--пезз, 
п. поддость, прЪзрител- 
ность. 

despise (диспа"Из) vf. нена- 
виждамъ, прЪзирамъ, 
мразя. 

despiser (-зър) п. mpbsupa- 
телъ. 

despising (-инг) п. прЪзрЪ- 
ние, ненавиждане; —ly, 
adv. прЪзрително. 


despite (диспа/Ит) п. заоба, 
омраза, ненависть: prep. 
въпрЪки; vt. раздразня- 
BaMb, досаждамъ, оскър- 
бявамъ, 


despiteful (-yz) а. злобенъ; 
—ly, adv. злобно: —ness, 
п. злобность. 


despoil (диспо/Ил) vt. ограб- 
вамъ, обирамъ; —ment, п. 
ограбване, обиране; --ег, 
n, ограбитедь. 


despoliation (-тиейшън) п. 
ограбване, лишаване. 

despond (диепо/нд) vt. отчай- 
вамъ се, обезсърчавамъ 
се, отпадамъ духомъ. 

despondency (-си) 7. отчая- 
ние, униние, меланхолил, 


348 despondént 
despondent a. безнадеженъ; 
обезсърченъ, ухиленъ; 
—ly, adv. --но. 
despondingly a. безнадежно. 
desponder (-дър) n. отчай- 
ващъ се. 

despot (деспот) n, деспотъ; 
тиранинъ, 

despotic (-по”тик),-а1а. деспо- 
тически; —ally, adv. дес- 
потически, 


despotism (деспотизъм) n, 
деспотизъмъ; 9 абсолютно 
самовластие; тиранстно. 


дезедшашайеп  (дескуамей/- 
шън) п. пупене. лющене, 

dessert (дезъ/рт) п, десертъ, 
компотъ. 

destination  (дестиней”шън) 
п. назначение, цЪль. 

destine (де”стин) vt. прЪъдна- 
значавамъ, опрЪдЪлямъ. 

destiny (де стини) n, прЪд- 
навначение:сжд(а; участь, 

destitute (-тют) a. сишенъ: 
уголенъ, бЪденъ, забра- 
венъ. 

destitution (-тю”шън) п. ли- 
шение, нЪмотия, нищета, 

destroy (auerpo’i) tt. уни- 
щожавамъ, разрушавамъ; 
развалямъ:опустошавамъ; 
убивамъ; прЪкращавамъ, 


destroyable а. унищожимъ, 
разрушимъ. 

destroyer (-жр) п, разруши- 
телъ. 

destructibility (дистръктиби/- 
лити) п. разрушителность, 
унищожимость. 

destructible (-ибъл) а. раз- 
рушимъ, унищожимъ. 

destructive (-ив) а. разруши- 
теленъ. опустошителенъ: 
пагубенъ; —ly, adv. па- 


— detection’ 


губно, вредително: --певя, 
п. пагубность, разруши- 
телность, 


девийа оп (дисюде”Ишън) п. 
просовиденъ  обривъ (у 
дЪца). 

desuetude (дису/итюд) п. не- 
употръбление, застой. 

дезц 1 огу(ди/сълтъри) а. раз- 
бърканъ; незастойчивъ:не- 
методиченъ:непостояневъ: 
несвързанъ: разсбвъянъ, 


desultorily (-ли) adv, несвър- 
зано, paschaxHo, 

desultoriness  (-торинес) 
разебяность. 

détach (дита/ч) ot. orabaame, 
откжевамъ; отклонявамъ: 
изпращамъ: -- ment, n, 
отдБление. отдбБлъ:отредъ. 


detail (дитей/л) mn. подроб- 
ностъ,частичностъ:пунктъ; 
ot, описвамъ подробно: из- 
Сроявамъ: изпращамъ, 

detailer (-лър)п. изложитель 
на подробности, 

detain (дитей/н) vi, задър- 
жамъ, запирамъ: apecty- 
вамъ; —ér, п, задържа- 
тель: заповЪъдь за аресту- 
ване: —ment, n. задър- 
жане: завладБние; apecrs, 


п. 


„ detect (дите/кт) vt. улавямъ. 


изнамирамъ, 
хващамъ дири. 

detectable (дите/ктабъл) a, 
възможенъ да се изна- 
мЪри, издири, улови; раз- 
познаваемъ, 

detecter (-тър) з. открива- 
тель: доносчикъ. 

detection (дите/кшън) п. от- 


откривамъ, 


критие, изнамбрване, хва- “ 


щане, сезиране. 


ttective(-n5)n.TaeHs агентъ: 
#шпионинъ: а. относлще се 
1до тайва сполигия или 
1 агентство. 


Честог (-тър) п. открива- 
ттель, съзирвачъ; в, de- 
ttecter, 


tent (дите/нт) п. пружин- 
зка; закопчалка; игла (въ 
"часовникъ, и пр.) 


itention (дите/ншън) n, за- 
задържане, спиране, запи- 
тране. 

ftentive (-ив) а. спирате- 
зденъ. запирателенъ, за- 
ддържателенъ. 


Мег (дитъ/р) tt. попрЪч- 
звамъ: отклонявамъ: OT- 
звръщамъ: прЪдумвамъ; 
собезсърчавамъ, 


terge (дитъ/рдж) vt, очи- 
сетвамъ (рана). 

tergent (-евт) а. очистите- 
ленъ: п. CPbACTBO за очи- 
сстване рана; и detersiye. 


(teriorate (дити”риорейт) vt. 
злтошавамъ; покварямъ:по- 
: дамъ; tl, ставамъ по- 
здошъ, по-доленъ въ ка- 
зчество: израждамъ се. 
Чепогайоп (-е/йшън) n, 
звлошаване, израждане; от- 
ппадане: повръждане. 


) п. опръдблимъ, огра- 
чимъ; рЪшимъ. 
‘terminant а. опръдблите- 
ленъ, рЪшителенъ; 060- 
значителенъ: 7, опрЪдЪ- 
елъ, ограничитель, 
Тегптай6 (-нет) а. опр Ъ- 
дБленъ, ограниченъ; рЪ- 
птеленъ; неотмЪнимъ; 


detective — dethrone 
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—ly, -но: —ness, n. по- 
ложителность, окончател- 
ностъ: рЪшимостъь. 

determination (дитърминей/- 
шън) n, рЪшение, възна- 
мБрение, цЪль; рБшител- 
ностъ; опрЪъдЪбление; окон- 
чание. 

determinative (-тъ/рминатив) 
а. спръдЪлителенъ; огра- 
ничаващъ, обозначаващъ. 

determine (дитъ/рмин) 11, vi 
опръдБлямъ, рЪшавамъ; 


ограничавамъ; прЪкратя- 
вамъ; разрЪшавамъ; 17. 
—ce, 


determined (-минд) а. опрЪ- 
дЪблевъ.фиксиранъ:смЪБлъ; 
рЪшителенъ. 


determinedly (-кедли) а. рЪ- 
шително, опрЪдЪБлено, 
смЪло. 


Четеггеп! дитъ”рент)а,задър- 
жателенъ; отклоняващъ, 
спиращъ, отвращяващъ. 


deterring (-инг) nm. отклоне- 
ние, отвръщане. 

detersion (-шън) n, очиства- 
не (рана). 

detest (дите/ст) vt. прЪзи- 
рамъ, мразя. 


detestation (-ей/шън) n. прЪ- 
зрЪние, омраза, 

Четезта 1е(-те/стабъ л)а,омра.- 
зенъ; —bly, adv. омразно; 
--пея8, п. омразность, от- 
вратителность, 


detester (-тър) п. мразитель, 
ненавистникъ, 

detesting (-инг) п. мразене, 
ненависть, 

dethrone (диеро/он) vt, сва- 
лямъ отъ прЪстопъ, отъ 
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власть: —ment, n. сваля- 
не отъ прЪстолъ. 
detinue (де”тиню) я. запо- 
вЪдь за, повръщане непра- 
вилно задържани имоти, 


detonate (де тонейт) vt. пук- 
вамъ, разгръмвамъ; v1. 
пуквамъ се; експлодирамъ, 
гръмвамъ, 


detonating n. 
взривъ. 
detonation (-е/Иишън) п. гър- 
мене, гръмъ, експлозия. 
detorsion (дитъ!ршън) п. от- 
клонение, отстжпление. 
detour (дету"р) mn, завитъ 
пижть, кржгла пжтека; из- 
витость; прЪклоненне. 


detract (дитра/кт) vt. vi. от- 
нимамъ; снишавамъ: сма- 
лявамъ; обезславямъ, 3ло0- 
словя. 


detraction (-шън) п. отнима- 
He; оезславяне, злосло- 
вие, клевета. 

detractor (-жр) пт. заосдо- 


гръмване, 


вецъ, поноситель, хули- 
тель, клеветникъ; и de- 
tracter. 


detractory (-търи) а. позо- 
рещъ; злорБчивъ; безче- 
стещъ. 

detriment (де"тримент) п. вре- 
да, щета. 

detrimental (-ме”нтал) a. вре- 
дителенъ, пагуденъ; —ly, 
adv. пагубно. 

detrition (дитри/шън) п. три- 
ене, търкане. 

detritus (-тра”Итъс) п. оскър- 
ци, откжслеци. 

detrude (-rpy’ya) vt. избут- 
вамъ, изхвърллмъ, изгон- 
вамъ. 


detinue — deyest 


| detruncate (-тръ/нкейт) г 
отсичамъ.отрЪъзвамъ; скж 
сявамъ: —ion, п, отсичя 
не; CKACABAHE, 


deuce (дюс) п. дяволъ; двой 
ка въ играчни „карги, 

deucedly (-сидли) adv. дякоа 
ски, ужасно, мерзостно, 

deuterogamist (дютъро/га- 
миет) nN, второбраченъ. 

deute-ogamy (-ми) п. второ 
брачие. 

deuteronomy (-ро/номи) 1, 
Второзаконие (Библ.) 


deuteroscopy (-пи) п. mph 
ноена сучисль. 

deutoplasm (дю/топлазъм) п 
бБлтъкъ (Bb ейце). 

деуарога еп  (дивепоре"й- 
шън) п прЪвръщане пара|- 
въ вода, 

devastate  (де”вастейт) vt. 
опустошавамъ, разруша-| 
вамъ, разорявамъ, ограб- 
вамъ. 

devastation (-еИшън) n. опу- 
стошение, разорение, раз- 
рушение; погромъ. 


develop (дивелъп) vf. 
вивамъ; разкривамъ; 
растя: развивамъ се. 


development 2. 
еволюция; —al, 
ще се до развитие. 


deyergence (дивъ"рдженс) 
наклонение, каклонъ, 
склонъ, отклонение; и dé 
уегкепсу. 

devest (диве/ст) vt. vi. 
шавамъ отъ власгь; 0 
мамъ права; отчужд 
вамъ: отстжпвамъ; 

“ давамъ, 


deyitate 


е (ди/виейт) vt. vi, от- 
нявамъ, заблужда- 
Ь; отстранявамъ Ce; 


грЪъшвамъ., 


ition (-e/itmrbH) п.откло- 
ние. заблуждение; из- 
знение. 


е (дива/Ййс) п. срЪдство, 
зчинъ: умисълъ, хит- 
b, изобрЪтение; e- 
зъ; намбрение: планъ. 
eful (-фул) a. изобрЪ- 
геленъ: —ly, adv. --но. 


ll (дева) п. дяволъ, са. 
на, демонъ, мамонъ: 
духъ: хитрецъ; vt. 


ържа - варено месо по- 
ъскано съ плперъ; вър- 
в работа за другиго; 
мазвамъ се отъ машина, 


lish (де влиш) а. дявол- 
ти» адеки: —ly, adv. дя- 
леки: --пез8, дяволеко 
ттество. 


lize (-лайз) vt, пращамъ 
дяволитЪ. 

kin (-кин) п. дяволче. 
ment (-мент) п. дявол- 
хитрость. 

гу (ри) n, низость,Под- 
ъ, дяволщина, 


ms (ди/вижс) а, отклоня- 
 бродещъ, скитащъ, 
ждащъ:--пяв, 2. укло- 
ме: заблуждение. 

ч: ble (дива/йзабл) а. из- 
елимъ, изобрЪтимъ; въ- 
зимъ; завъщаемъ, 

зе (дива/Йз) vt. vi. измис- 
мъ, изнамирамъ, изоб- 
Бтявамъ; завЪшавамъ; 

1 завбщание; дЪстба; срЪд- 
во. 
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deyisee (дивизи/) п. участ- 


никъ въ завБщание, 


deviser (дива/Йзър) п, измис- 


литель, изобрЪтателъ, 


deyisor (дива”Изър) а. завЪ- 


щатель. 


deyoid (диво/Ид) а. празенъ, 


deyoir (девуа”р) п. 


пусть; сишенъ. 
уваже- 
ние, почить. 


devolution (-лю/шън) 1, па- 


дане, срутване на земя; 
прЪдаване; прЪхождане. 


Чете! те (диво лв) vt. vi, ва- 


deyolyement г. 


deyote (диво/от) 


WAM, извалямъ ce; прЪ- 
давамъ; прЪмБщамъ; до- 
ставямъ; прЪхождамъ. 


извалване, 
спадане: прЪдаване, 

vt.  посве- 
щавамъ; прЪъдавамъ се на 
нЪщо, обричамъ се; a, по- 
светенъ; прЪъдаденъ; про- 
клетъ. 


deyoted (-rea) а. посветенъ, 


прЪдаденъ. 


Чеуотвдпевв (-теднес) п. прЪ- 


даность. 


devotee (девоти/) п. богомо- 


déyotement (-во”отмент) 


deyoter (тър) n. 


déyotion (-шън) n, 


лецъ; послЪдователь; по- 
клонникъ, 


п.. 
пръдаденость, самоотвер-- 
жение. 

посвети- 
тельъ. поклонникъ. 
прЪъда- 
ностъ; набожность; благо- 


говение, зависимость; по- 
корностъ; молитва; бого- 
служение. 


devotional (-ал) a, привър- 


занъ, набоженъ, благо- 
честивъ, молитвенъ. 
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devotionalist n, богомолецъ, 


поклонникъ,. 
devour (дива/ур) vf, разкж- 
свамъ, нахлапвамъ: из- 


трЪъбямъ, Унищожавамъ, 


deyourer n, изпоеждачъ, из- 
трЪбитель, разрушитель, 

devouringly (сингли) ady, 
хищно, гладно, 

деуои  (дива/ут) a набоженъ, 


devotionalist — diagnosis 


diabetes 
абетъ, 
HUTS 


(дайаби/тиз) п. 
болесть у пи 
органи. 
diabetic (-6e/rux), --а1 
диабетически. 
diabolic (дайабо/лик) а. 
волски, подълъ, aad 
—al, а. диаболическр 
аПу, адо. диабодичед 


благоговенъ, искренъ; 

—ly, adv. благоговЪйно; 
—less, а. неблагочестивъ, 
нерелигновенъ; —nesgs, 7. 
набожность, благочестие. 


deyvow (дива/у) vi. в. devote, 

dew (aro) n. роса; —claw, 
п.. 
куче; —lap, n. 
никъ у говедо. 

dew vt, наросявамъ, напръ- 
сквамъ, навлажавамъ, 


dewiness (синес) я, Роса, 
влага, 

dewless (-лес) а, бевъ Роса, 
сухъ. 


dewy (дю/и) a. росенъ, вла- 
женъ. 

dexter (де”кстър) a, дЪсенъ; 
правъ; mn. наржчность, 
лекость. 

dexterity (те”рити) а. нарж- 
Чность, изкусность. 


diaconal (диа/конал) а, 
diaconate (-KoHeT) n. д 


diacope (диа/копи) п. извр 
diacoustics (-Ky/ctHKe) n, 


diacritic (критик), —al 


diadem (4a/itagzem) n, 


дяволски; --певв, n. 
BOICKO свойство. 


diabolism (дайа/болизм) 

AABOICTEO, сатанинство 
diacaustic (-K0’ocrnk) a. 

came се върху запал 
телнитБ резултати og 
прЪъчупени лжчи. 
acodeum (ко/дижм) п. 
ковъ коренъ, 


конски, 
CTEO, 


щение Ha мисъль; рЪзка 
черепа. 


ука за прЪломяване 1 
звуковетЪ, дискустика. ~ 


отличителенъ. 


дема. корона, вЪнецъ. q 
dexterous (де/кстъръс) а. diademed (-демл) а, вЪне iy 
наржченъ, изкусенъ: —ly;, съ диадема. ‘ 
adv, изкусно; —ness, 7, diaeresis (jaite/pecne)n. 0 
наржчность. 


dextrene (де”кстрин) п. де- 
кетринъ, гума, 

dia (да/йа) n, prefix. osna- 
чаващо Ipbss, 

diabase (да/Жабеис) п. ana- 
базъ, черенъ вулканиче- 
ски камъкъ, 


diagnose (заайагно/ос) 14, 


diagnosis (-гно/сис) n, 


дЪление на болесть. 


зуване два слога отъ 
гласна буква; разрЪз: 


питвамъ,пръглеждам 
лесть: диагнозирамъ, 


нозъ,прЪглеждане, оп 


istic (-гно/стик) а. ди- 
?тически; пт. признакъ 
гръдЪБление на болесть; 
. диагностика. 


1 (дайа/гонал) а. ди- 
ленъ; п. диагоналъ; 
(adv, диагонално. 


i (да/йаграм) п. диа- 


2. 

sh (-граф) n. дизграфъ. 
hic (-сгра/фик) —al, 
заграфически. 

а/йал) п. слънчевъ 
зникъ; лице на ча- 
къ и други подобни 
пзми; кадранъл”?. из- 
амъ съ кадранъ или 
порски компасъ. 


| (да/йалект) п. нар - 
оворъ, диалектъ. 

ec (-ле/ктик) а. диа- 
"чески; логически; — 


гайп. диалектически, 

няески. 
jan (и/шън) п. до- 
дизлектикъ. 

ees (-ле/ктике) п. дия- 
ка, логика. 


Ше (-лоджи/стик) а. 
ически, 


(да/Иалог) п. диа- 
разговоръ. бес бъда. 
в (дайа/лоджайз) vt. 
варямъ,  бесЪду- 


( (дайа/лисис) n, двое- 
| надъ гласна буква; 
поение: разтворение, 


Nine (-ма/нтин) а. диа- 


diagnostic — diaphragm 
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diameter (jaiia/mursp) п. диа- 
метъръ. 

diametric (-ме/трик) а. диа- 
метриченъ. 

diameterical (-ме/тоикал) a, 
диаметрически; —ly, adv. 
диаметрически. 


diamond (да”Имънд) п. диа- 
мантъ, елмазъ, брилантъ; 
играчна карта съ ромбо- 
идни фигури; най-дребенъ 
печатенъ типъ; а. елма- 
зенъ: —drill, елмазно гли- 
то за пробиване скали. 


diander (дайа/ндър) п. дву- 
тичинково растение, 


diandrian (-иан) а. двути- 
чинковъ, 
diapason  (дайапе”Изън) п. 


диапазонъ: обемъ Ha гласъ 
или инструментъ, 


diapedesis (-пи/дисис) п, кър- 
вава поть, кожно кърво- 
течение, 


diaper (да/Мапър) n. ленено 
платно съ прозрачни фи- 
гури; кърпа, салфетка; vt 
vi. тъча или бродирамъ 
подобна работа; тъча. 
украшавамъ съ цвЪтни 
фигури. 

diaphaneity (-фани”ити) я. 
прозрачность, 

diaphanous (дайа/фанъс) a, 
прозраченъ. 

diaphonics (-фо/нике) п, диа- 
кустика (физ.). 

diaphoretic (-форе”тик) а. из- 
потителенъ; п. TEKS за 
изпотване, 

diaphragm (да/Иафрам)п, диа- 


фрагма, прЪграда между 
грхдитБ и корема; тоже 
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между ядкитЪ отъ ило- 
дове. 

diaphragmatic (-ма/тик) а, 
диафрагматически. 

diaporesis (-пори/сис) п. не- 
доумбние, съмнЪние, 

diarist (да/Иарист) п. който 
води дневникъ. 

Фаггреа(дайари/а) п, диариа, 
бЪгавица, дрисъкъ. 

diarhetic (-pe’tux) а. диаре- 
тиченъ. Е 

diary (да/Жари) пт, дневникъ. 

diastole (дайа/столи) п, усил- 
ване на сърцебиене: обръ- 
щане на KACh слогъ въ 
ABIES. 

diastyle (да”Иастайл) n. диа- 
стилъ, междустълпие въ 
три диаметра. 

diathermal (-дърмал) а. топ- 
логроводенъ, 

diathesis (дайа/висис) п.прЪд- 
разположение къмъ 60- 
лесть. 


Фа г ре(да/йатрайб) п споръ; 
прЪпиране; критикуване, 
влобна рЪчь. 

dibber (ди/бър) п. копачъ. 

dibble (ди/бъл) п, чапа, мал- 
ка мотика; vi, посаждамъ 
съ Wala; vi. потопвамъ 
примамка или червей въ 
вода за риба. 


dicacity (дика/сити) п. на- 
смъБшка, наглость. 

dice (дайс) п. тузъ, заръ: 
игрални бЪли кокалчета; 
ol. играя на кости; --ег, 
nm. играчъ на кости. 


dichotomy (дайко/томи) п. раз- 
дБление на ABB. 

dichroism (да”Икроизм) n,aBy- 
цвЪтность 


diaphragmatic — didactyl 


dicker (ди”кър) vi, 
вамъ съ дребни, евтий 
работи, размънямъ. 


dickey(4u/xy) п. нагржднив 
задно сЪдалище въ в 
чия или файтонъ; подбра 
никъ ва дъца; магаре. 
dicotyleden (дайкотили/дъ 
n. ABYChMeHHO растение. 
dictate (ди/ктейт) vf, див 
вамъ, заповъдвамъ; BE 
шавамъ: > подказвамъ; 
съвЪтъ: прЪдписание; нн 
шение; заповбъдъ; п. 
товка; прЪдписание, 
dictating п. диктуване, ди 
товка; внушение, 
dictation (-е”йшън) n. 
товка; внушение, 


(ш 
dictator (-ейтър) а. дикт ии 
торъ, повелитель. 
dictatorial (-огриал) а. дикт 
торски; —ally, adv. див 
тореки: --8Шр, n. диктато 
ство; и Пста те. 
diction (ди”кшън) п. дикци 
изразъ, стилъ. 
dictionary (-жри) п. словар 
dictum (ди/ктъм) п. поговойи- 
ка; афоризъмъ;: рБшениф 
постановление. 
did (дид) pret. отъ do. 
didactic (дида”ктик) а. поу 
чителенъ, дидактиченъ 
—al, а. >„дидактически; 
—ally, adv. поучително 
дидактически. 
didactics (дида/ктикс) n. aw 
дактика, изскуство илин: 
ука за прЪподаване. 


didactyl (дида/ктис) а. ABO, 
пръстенъ, двокопитенъ; 7 


шавотно съ по два пръста 
; нога; -008, а. двупръ- 
зенъ. 

ser (ди/дър) vt. трЪперя, 
р»Бея се. 

(Ше (ди дъл)о,прЪъсЪъгамъ; 
злъгвамъ: играя: vi. дви- 
се напрЪъдъ-назадъ: 
рямъ се; глезя се, иг- 

като Aste. 

elphys (дайаде/лфис) пт. 
гуугробка (з00л.). 

» (да/до) n. скокъ; шега, 
покусъ. 

пе Поп (дидъ/кшън) п. раз- 
5 ление, разтваряне. 
mous (диди/мже) а. дво- 
by чифтъ. 

nam (-нам) п. двунощно 
зстение. 

(дай) vi. умирамъ; прЪ- 
гавамъ, издъхнувамъ; за- 
ннвамъ; изсъхвамъ:; из- 
ззнувамъ; отпадамъ; по- 
Бвамъ. 

(дай) n. квадратче; кад- 
нъ. тузъ или игрална 
стъ; случайность; щас- 
me; жрЪбие; обущарски 
OK: винторбзъ; калъпъ 
» съчене монети: краска, 
звтъ: vt. топя;: ска; пе- 
тя: крася, украсявамъ, 
певамъ. 

esis (дайиджи/сис) n, раз- 
ъ, повЪствуване. 

Мз (да/йисис) п. диезъ, 
онъ; знакътъ двЪ 
чета въ забБлЪъжки. 
(да/йет) п. храна; диета; 
зродно събрание: vt, vi, 
poaHa се, живЪя по прЪд- 


didder — differentiation 
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dieting пт. систематично xpa- 
нене, пазене диета. 

dietetic (дайите”тик) а. дие- 
тически; -аПу, а. диети- 
чески. 

dietetics (дайете/тикс) п, ди- 
ететика: наука за правил- 
но хранене. 


diff (aud) п. трижгълникъ 
(муз, инструментъ). 

differ (ди/фър) vt. разли- 
чавамъ се. отличавамъ 
се: несъгласявамъ се, не 
хармонизирамъ, несхож- 
дамъ се; възразявамъ; vt. 
различавамъ, отличавамъ. 


difference (-фъренс) п. раз- 
лика, отличие: несъгла- 
сие; споръ: vt. отлича- 
вамъ, различавамъ. 


different а. различенъ: не- 
сходенъ; разенъ:-у, раз- 
лично, особно, иначе, раз- 
но. 


differential (-ре/ншал)а.ди- 
ференциаленъ; —calculus. 
п. диференциално из- 
числение; —duties, oco6- 
ни мита съ особни дър- 
жави; —quantity, пт. ди- 
ференциално количество; 
—ly, adv. диференциално. 

differentiate (-ре/ншиейт) 
vt,  образувамъ разлика, 
между двъ нЪща; правя 
диференциално изчисяе- 
ние; специализирамъ го 
съставъ или функции; 17. 
придобивамъь отличите- 
ленъ или отдЪБленъ ха- 
рактеръ. 

differentiation (-еИишън) n, 
диференцируване, нами- 
pane диференцизалъ. ; 
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differing (ди/фъринг) а, раз- 


личаващъ, несхождащъ. 

ДР тош  (ди/фикълт) а. мх- 
ченъ, труденъ; тежъкъ; 
—ly, adv. —o, 

difficulty (ти) п. мжчно- 
тия, трудность, прЪпят- 
ствие; причина; разпря; 


въпросъ; компликация, 

diffide (-фа”йд) vi. съмня- 
вамъ, недовБрявамъ се, 

deffidence (ди/фидене) п. 
недовЪрчивость,  недов- 
рие; скромность; нЪмане 
себеупование; съмнЪние. 

diffident а. свЪнливъ, не- 
самоупователенъ: мните- 
ленъ; скроменъ,; -ly,adv. -0. 

difluent (ди/флюент) a, раз- 
ливащъь се. 

diffraction (-фра”кшън) п. 
прЪБломение на лжчя. 

diffractive (-ив) а. прЪло- 
мителенъ. 

diffuse (дифю/з) vt. разаи- 
вамъ:разсипвамъ;разпръс- 
KBaMb;  разпространя- 
BaMb; а. разпръснатъ, 
разевянъ; > пространенъ; 
повторителенъ; многосло- 
венъ; —ly, adv. --о; 
ness, п. > пространность, 
обширность, подробность, 
многословие. 

diffusedly (-фьо/зедли) adv. 
в. diffusely. 


diffusedness (-нес) n. в. 
diffesness. 
diffuser (зър) п. разпро- 
странителъ, 
deffusibility  (-би/лити) n. 
разпространимость; раз- 
ливаемостъ, 


deffusible (дифю/зибъл) a, 


— digittion 


разливаемъ, разпростра- 
HUM; --пезв, п. -мостъ. 


diffusion (-жън) п, разли 
ване; разпространение; 
разеъване; многословие. 


diffusive (-сив) а. разпро- 

страняващъ; разсЪъващъ: 
разливащъ: пространенъ; 
многодуменъ; —ly, adv. 
в. difusely; —ness, про- 
странность, многословие; 
разеБяность. 


dig (aur) +t, копамъ; рия: 
изривамъ; уча напрегнато; 
vt. копая; закопвамъ, из- 
копвамъ; изривамъ; —Out, 
чевъркамъ;откопвамъ:про- 
копвамъ; п. ударъ; замахъ; 
извънредно прилеженъ 
ученикъ. 

digerent (ди/джърент) а. спо- 
магащъ храносмилане, 

digest (дайдже/ст) vt, сми- 
ламъ; варя, прЪъварявамъ; 
уреждамъ, (класифици- 
рамъ;размишлявамъ;вник- 
вамъ; схващамъ; vi. гноя, 
загнивамъ се: варя се. 

digest (да/Иджест) п. извлЪ- 
чение, съкращение: ком- 
пилация на закони и пр.; 
дигести. 

digester (дайдже/стър) п.сми- 
латель: пищеварително “ 
epbacrso; апаратъ за доби- 
ване есенция; варене: при- 
чинитель на гноене: па- 
пиновъ котелъ (физ.). 

digestibility (-би/лити) п.сми- 
лаемость. 

digestible  (-дже!стибъч) а. 
смилателенъ. 

digestion (дайдже/счън) ne 


= 


1 


ща 


омилане, пищеварене; Ba- 
ене; изучване; схващане: 
ноясеване. 


ezestive (ив) а. смилате- 
ленъ: пищеваригтеленъ; 


хег (ди гър) я. 
копагель, 

кеша (-инг) и. копане, ри- 
гене: рудница. 

tht (дайт) vt, обличамъ, 
украшавамъ, 

git (ди джит) ". палецъ, 
ппръстъ; единица; число 
сотъ една цифра. 


кНаЦ-тал)а. касаще ce до 


копачъ, 


ппръсетъ; пръстообразенъ. 
„Пайе (-ет) а. пръстови- 


денъ. 

zitigrade (-тигред) п. жи- 
звотно ходеще на пръсти: 
пя. пръстеходенъ. 
gladiation (-гледие/йшън) 
m, борене: каране, споръ. 
суп ей (ди гнифайд) а. 
бблагороденъ. достоенъ. 
шупу (-фай) vt, ублагоро- 
дявамъ, възвишавамъ, 
твъздигамъ, величая. 

га "уште пт. прославление, 
удостойване. 

eonitary (-търи) п. висшъ 
началникъ; сановникъ; 
Prox mens} архиерей. 
фапНу (ди гнити) п. благо- 
Тродие, честь, честолюбие; 
достойнство; чинъ; 

notion (-гно/шън) п. при- 
Sears. 

48 (дигре/с) я. откло- 
иение; отвличане въ дру- 
г га посока; скитане; vt, от- 


digestive — дПата е 
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клонявамъ се; отвличамъ 
се; отдалечавамъ Ce, 
digression (дигрешън) г. 
отк тонение: отвличане; 
отдалечаване; разстояние 
на планета отъ слънцето: 
-а1. а. отклонителенъ; 
отегжпващъ. 


digressiye(-cuz) а. откилоня- 
ващъ, огетживащъ, избЪг- 
Bamb; —ly, adv, откло- 
няваще. 

digyn (ди/ джин) 7. „двупо- 
лово растение. 

digynous (-нъс) а. 
ловъ: двужененъ. 

dijudication  (диджкюдике/й- 
шън) п. примирение; раз- 
рБшение; опрЪдЪление. 

dike (дайк) п. прЪъдпазител- 
Ha стбна или каналъ по- 
край море или рЪка: язъ, 
прЪграда: яма, ровъ: жи- 
ла: видъ  волканически 
камъкъ: vt, заграждамъ 
съ стЪна: заобикалямъ съ 
каналъ; vi. копамъ, рия: 
--ег, п. землекопъ. 


dilaceration (-ласъре/йшън) 
п. раздиране, разкървя- 
ване. 

dilapidate (-дила”пидейт) vt. 
разломвамъ, разтрошвамъ, 
запустявамъ: 17, —ce, 

дПар! дай оп (-е/Ишън) п. раз- 
падане: запустБване; pas- 
стройство. 

dilapidator (-ла/пидейтър) n. 
разрушитель, | разточи- 
тель. 

dilatability  (дисейтаби/ли- 
ти) п. разпускаемость. раз- 
ширяемость. 

dilatable (дилейтабъл) 1. 
разпускаемъ, разширимъ. 

27 


двупо- 
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dilatation (дилате/Ишън) п. 
разширение. 

dilatator (-те”Иитър) п. 
ширитель; разтегателна. 
мишца, инструментъ за 
разширкане рани, 


раз- 


dilate (дилейт) vt. разпу- 
скамъ, разширявамъ; уве- 
личавамъ; разпространя- 
вамъ: vi. разширявамъ се; 
впускамь се въ подроб- 
ности. 

dilater в. dilator. 

dilater (диле/Итър) п. раз- 
ширитель;: разширителенъ 
инструментъ (за рана); 
разширителнъ мускулъ и 
пр; > разпространитель; 
бръбрица. 

dilation (-шън) n, разшире- 
ние, разпространение; от- 
лагане. 


dilatorily (ди/латъричи) adv. 
бавно, отлагателно. 

(lilatoriness (-Hec) п. бав- 
ность, отлагателность. 

dilatory (ди/латъри) а. ба- 
BeHb, муденъ; разсЪянъ); 
отлагателенъ. 

dilection (-ле/кшън) п. лю- 
бовь; милость. 

diJemma (дилема) п. диле- 
ма, затруднително поло- 
жение, безизходностъ, 


dilettante (-та/нти) п. диле- 
тантъ, любитель. 

diligeucé | (ди/лидженс) оп. 
внимание, старание; усър- 
дие, прилежность; аку- 
ратность; талига. 

diligent а. прилеженъ; —ly, 
adv. —HO, 

dill (дил) n, копъръ (607.). 


dilatation — dimeter 


dilling n. любимо atre, 

dilly-dally (ди”ли-дали) v 
мая ce, шетамъ се; игра: 
си. 

dilucid (дилю/сид) a. 
зраченъ; явенъ, 

dilute (ди или дайлю/т) vi 
vi. разтварямъ; правя pd 
дъкъ: > разслабвамъ; а 
разтворенъ, рЪдъкъ: раз 
слабень, 


diluter (-тър) п. смъситель 
разтворитель, разслаби 
тель. 
dilution (-лю”шън) п. раз 
творъ, размъшение съ 
вода; правене рЪъдъкъ, 
diluvial (дилю/виал) а. п 
топенъ: пороенъ: и ilu 
vian, 
diluvium (дилю/вижм) п, на- 
носъ: земя образувана 
чръзъ порой, дилювий, 


dim (дим) а. възтъменъ, по- 
мраченъ, неясенъ, за 
мрЪженъ; vt. помрача- fh 
вамъ; замрБъжвамъ: очер- 
нямъ:; vi, помрачавамъ се: 
повЪхвамъ, 

dime (дайм) п. една десета 
отъ доларъ; половинъ 
левъ. 


dimension  (диме ншън) п. 
измБрване: размбръ, ве- 
личина: пространство; ку- 
бически обемъ; —al, a 
касаще се до величина; 


про 


—less, а. безпрЪделенъ, 
непзмбримъ, at 
dimensity (aume/HcuTH) зе 


величина; обемъ: размбръ». 
dimeter (ди/митър) а. че- 
тиристжпенъ (стих). чт: 


fidiate (-ми/диейт) vt, раз- 
ЪБлямъ на ABS части. 
finish (дими/ниш) vt. vi. 
Змалявамъ, намалявамъ: 
пзваждамъ; съкращавамъ; 
сибямъ: чезна. 

nishable (-абъл) а. ума- 
HMB, намалимъ. 
hinishing п, умаление, сма- 


tinution (-миню/шън) п. 
замаление, умаление; от- 
BABE, 

Или уе(-ми/нютгив) а. ума- 
птеленъ, намалителенъ, 
залъкъ. дребенъ; п. ума- 
тителна дума; —ly, adv. 
малително; --пе88, 7: 
длителность. 


"1взогу (ди”мисъри) а. из- 
ратителенъ: > позволите- 
венъ: отпустителенъ: ка- 
се върху даване 


ity (-мити) n. дебело па- 
учно платно съ грубо 


i ily (ди”мили) adv. замрЪ- 
жено, неясно, мъгливо. 
ness (ди/мнес) п. замрЪ- 
еность, мъгливость, не- 
псность. 


дносгъ, 


е ША за n, дълбин- 
р»бче, трапчинка, 
мичка, гънка; vt. обра- 

пувамъ дълбинки; vi, по- 

ивамъ се съ дълбинки. 

-пълд) а. съ ямич- 

ржбче, гънка, 


dimidiate — diocese 
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dimply (ди”мпли) а. покритъ 
съ дълбинки, ржбчета. 

din (дин) n. гръмъ: 
врвва: vt. заглушвамъ съ 
шума»: vt. вдигамъ шумъ,. 

dinarchy (-карки) п, управ- 
ление отъ ABS лица, 

dine (дайн) 12. обЪдвамъ; 
vt. приготвямъ, давамъ 
обБдъ. 


ding  (динг) vé. 
удрямъ; гърмя; 
шумя: 
дангъ. 

dingily  (ди/нджили) 
мрачкаво: мръсно, 
но, гровно. 

ding*ness (-нес) п. мрачка- 
вость, грозота. 

Фпе!е(ди/нгъл)п.долъ. урва; 
входъ прЪдъ к»жща: 
dangle, adv. клатеще ce 
ту насамъ, TY натамъ. 


dingy (ди/нджи) а. тъменъ; 
мръсенъ. грозенъ. 

dining (да/Ининг) п. о0ббдва- 
не; а. обЪденъ. 


dinner (ди/нър) п. 0бЪдъ: 
—hall, трапезария: — 
party, гости на обЪдъ. 

dinning (ди/нинг) n. заглуш- 
ване. 

dint (динт) п. ударъ; 6babrs 
отъ ударъ; слЪда; сила: 
by—of, посрбъдствомъ; vt, 
правя бЪлЪгъ. 

dinumeration (динюмъре й- 
шън) п. изчисление, 


diocesan (да/Йосисан) а. 
епархиаленъ; n, епископъ. 

diocese (да/Йосис) п. епар- 
хия, епископство. 


шумъ, 


звънтя, 
tt, звъня, 
—dong, n. дингъ- 


adv. 
чер- 
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djoden (-дън) п. asy3sxOn 
(риба). 

diomede (-мид) п. албатросъ 
(птица). 


diopter (-0/птър) n. диоптъръ 
(xup. инструментъ). 

Фор шев (дайо/птрике) п. ди- 
оптрика, относяще се до 
прЪломленис на лжчи, 


diorama (дайоре”Има) п. дио- 
рама,прЪъдставление на дви- 
жущи се картини въ тъм- 
на стая: - с. а. диораменъ. 

dioxide (дайо/ксайд) п. дву- 
окисъ. 

dioscoria (-когриа) п ямсово 
растение. 

dip (дип)4 топвамъ, потоп- 
вамъ; гуркамъ, спускамъ 
въ вода; черпя вода; 17. 
гуркамъ се: потопвамъ се: 
наклонявамъ се; потъвамъ, 
бъркамъ се въ работи: n. 
потопване; кжпане; накло- 
нение. 

dipetalous (-пе/”талъс) а. дву- 
дистенъ (бот.) 

diphtheria (дифеи/риа) п.диф- 
теритъ, гърлена болесть. 


diphthong (ди/феънг) п. дву- 
гласна буква; —al, а. дву- 
тласенъ. 

diphyllous (-филъс) а. дву- 
листенъ. 

diploma (дипло/ма) п. дип- 
чома, атестатъ. 

diplomacy (-масу) п. дипато- 

- мация. 

diplomat (дипломат) п. дип- 
доматъ, 

diplomatic (-ма/тик) а. дип- 


ломатиченъ; —al, --ски; 
—ally, adv, --ски, 
sees ees ee 


diplomatics n дипломатика. 


| diplomatist (-пло матист) 


directness 


дипломатъ. 


зрЪъние. 
dipper (ди”пър) я. гребали 
голБма лжжица; чер 
пало, чипчагъ;  чо- 
вЪкъ, който се бърка | 
въ работи; лице съ ng. 
знания. ; 


dipping n. потопване; 
Kane; кръщение: наклфЬ, 
нение; повръхностно пф. 
знание: прЪлистване, 

dipsomania (дипсоме/ниа) 
жажда за алкохолическ 
пития. 


dipter (ди/птър) n, двукриа 
но насЪкомо. 

dipteral (ди/птърал) а. 
криленъ. 

diradiation (- редиейшън) 
лжчезарность. , 

dire (дайр) а. ужасенъ: паф 
губенъ; жестокъ: --пезв 
п. ужасъ, отвращение. 

direct (aupe/Kr) а. правъ, OT- 
воренъ: прЪкъ; ясенъ: по4 
ложителенъ: п. знакъ Sap 
повторение (муз.). vt. В 


+ 


сочвамъ,насочвамъ;управ 
лявамъ: наставлявамъ: 
адресувамъ: —ly, adv. пре 
во; изведнажъ; прЪко;: 
ness, п. прЪмота. 
па п. в. direction. 
direction (-шън) п. посо 
направление:наставле = 
упжтване: надписъ. 
directive (-ив) а. направ 
ващъ, 
directness (-нес) т. прЪ 
ясность. 


ди- 


11огате (-ет) п. 
претво. 

tory (и) пт. адресна 
a;| директорство; чер- 
венъ правилникъ, 


дирек- 


Поп (дире/пшън) п. раз- 
забване. разорение. 

fful (да/Жрфул) а. ужа. 
нъ, жестокъ; —ly, (-ли) 
г. ужасно, жестоко; — 
SS, n. ужасъ,жестокость. 
etress(-pe’eTpec) п.дирек- 
bppEa, 

ectrix (-трикс) п. в. di- 
octress. 

е (дърдж) N- погребал- 
з пЪсень; панахида, 

хеп (ди/риджент)а.управ- 
пващъ, направляващъ. 
се (дири/джибъл) а. 
птравляемъ; възможенъ 
ъ се кара. 

с (дърк) п. кама; а. тъ- 
екъ; муекулестъ; vt. про- 
ждамъ съ кама. 


; (дърт) п. прахъ: мър- 
пугия; пръсть. 

Пу (или) adv. пръсно. 
iness (-инес) n. мърсотия, 
ечистотия. 

(ти) а. мърсенъ: не- 
стъ; отвратителенъ; ни- 
ь; калливъ; vt, оцап- 
b; опетнявамъ; очер- 
b; безчестя. 

(дис, диз) prefix, означа- 
aus отдБление, противо- 
оложность, 


немощность, невъзмож- 
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ность. безсилие: неспособ- 
HOCTH; неправоспособность. 


disable (дисе/йбъл) vt. обез- 
силямъ. повръждамъ; раз- 
валямъ; слишавамъ отъ 
права, сила, възможность: 
—ment, пт. поврЪъждане, 
безсилие: неспособность, 


disabling (инг) а. обезси- 
лящъ, повръждащъ, 

disabuse (дисабю/з) vt. из- 
правямъ: изваждамъ изъ 
криво понятие, разубЪжда- 
вамъ, разувЪрявамь. 


disadyantage  (-адва/нтедж) 
п. несгода, ущърбъ, не- 
благоприятни  обстоятел- 
ства. 


disaccommodate (сако/модейт) 
ot, смущавамъ, тревожа, 


disaffect (дисафе/кт) vt. из- 
пълвамъ съ  незадовол- 
ство; разбръквамъ ума нЪ- 
кому; раздразнявамь. 


disaffection (-шън) n. неза- 
доволство: неразположе- 
ние: омраза. 

disagree (-агри/и) vi. не съ- 
гласявамъ се, не схождамь 
ce; —ment, п. несъгласие. 


disagreable (дисагри/абъз) а. 
непривлЪкателенъ, отвра- 
тителенъ: противополо- 
женъ; --п058, n. отврати- 
телностъ: —bly, adv. от- 
вратително. 


disallow (дисала/у) vt. vi. не 
одобрявамъ, не допускамъ. 


| disallowance (-анс) n. неодо- 
брение, недозволение. 


ability (дисаби/лити) n disanimate(-a/numeir) vt,06e3- 


сърчавамъ. 
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disanimation(-e/iimx) п,обез- 
куражаване. 

desappear (дисапи/Ир) vt, из- 
чезнувамъ; изгубвамъ се, 

disappearance (-анс) п. из- 
чевване, 

disappoint (-погинт) vt, 
зочаровавамъ: изненад- 
вамъ; осуетявамъ; не из- 
пълнямъ OObmanue;—ment, 


pa- 


п. изненадване; разочаро: 
вание; неизпълнение на 
обБщание. 


disapproval (-пру/вал) n, не- 
одобрение, осжждане, 

disapprovingly ( ингаи) а. не- 
одобрително, - 

disarm (диза/рм) vt. обез- 
оржжвамъ;укротявамълто- 
корявамъ, 

disarmament (-амент) п. обез- 
оржжение; войсково на- 
маление. 


disarrangement (дисаре/Индж- 
мент) п. разстройстзо. 

disarray (-ape/it) vt. разбрък- 
вамъ, разестройвамъ; раз- 
бивамъ: турямъ въ бЪгъ; 
п. безпоредъкъ; разстрой- 
етно; поражение. 


disassociate (-асо/шиейт) rt. 
разединлвамъ,раздблямъ, 

disaster (диза/стър) n, неща- 
стие, катастрофа. 

disastrous (-тръе) а. неща- 


стенъ, бЪдетвенъ, злопо- 
дученъ; —ly, adv, гибел- 
но; —neSS, n, гибелность. 


disavow (дисава/у) vt. отри- 
чамъ, отказвамъ. 

disband (дисба/нд) п. раз- 
пускамъ (войска); разпра- 
щамъ; vi. разотивамъ се; 
ment, п. разпускане, 
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disbelief (-били/Иф) n, нев?; 
pue. 

disbar (auc6a/p) vt, лишавам 
отъ @ABOKATCKO право, 

disburden (дисбъ/рден) of 
разтоварямъ;облекчавамъь 
vt, намирамъ yTbxa въ 

сърцето си: освобожда 

вамъ се отъ страхъ. 


disburse (дисбъгре) vt. ил 


дивявамъ: изразходвамт, 
—ment. п. изразходване: 
издържане, 


disc (диск) и в. disk. 

discard (диска/рд) vt. ив- 
хвърлямъ: уволнявамъ: 
отлхучвамъ: изключвамъ, | и 

discern (дисъ/рн) vt. vi. виж- 
дамъ: различавамъ: отли- 
чавамъ: схващамъ: пра- 
вя различие. 


discernible (-ибъл) а. въз- 
моженъ да се види, схва 
не, разпознае. 


discernment пт. разпознава- 
не: проницателность. 
discerningly (-ли) adv. про- 
ницателно. = 
discharge (дисча”рдж) vt. vie 
изпразнямъ; разтоварямъ: ф 
освободждавамъ: облекча- 
BaMb; извинявамъ: пуе-. 
камъ, стрълямъ; извръш-. 
вамъ длъжностъта си; из-. 
тичамъ: топя се: 
камъ течность; гръмвамъ, | 
пуквамъ; п. изпразняне, 
изхвърляне на пушка: раз- 
тварване: пускане: изти- 
Wane освободждение:оправ- 
дание: уволнение; остав 
ка: квитанция: платежъ: 
изпълнение обязаность. 


disciple (диса/Ипл) vt. 


> 


авамъ, дисциплини- 
SMB: п. ученикъ,» послЪ- 
зователь; —Ship, в. уче- 


грИпае(ди/сиплинабъл) 
. научимъ, възпитаемъ; 
зправляемъ; —ness, г. 
поправимость: п слуш- 
гоетъ. изправимость. 


ciplinarian  (дисиплине/- 
иан) а. изправителенъ; 
хетодиченъ; строгъ: п. фор- 
алистъ:дисциплинаристъ; 
ттрогъ привърженикъ 0 
гринципи. 

eiplinary (ди/сиплинъри) 
. диециплинаренъ,изпра- 
еленъ. 

грИпе (ди/сиплин) n. дис- 
иплина; поредъчно въз- 
итание, озразование; кон- 
военно образова- 
изправление: нака- 
пание; vi, изправлявамъ, 
ъзпитавамъ; дисцинлини- 
зам. 

claim (дискле/Им) vt. vi. 
тхвърлямъ:отказвамъ:; не 
рипознавамъ: --ег, и. от- 
зъ; неприпознаване; от- 
зицатель. 


lose (диекло/оз) vt. из- 
BABAMb; откривамъ: раз- 
пвамъ;: -ег. п. откри- 
атель, изнамБритель. 

sure (-клогожър) п.от- 
разкритие, изла- 


Did (ди/екойд) 
цискообразенъ. 
eoler.-our (дискъ лър) vt. 
ПязбБдвамъ; „ обезцв Ът- 
"замъ;обезобразялвамъ;очер- 
нямъ, 


—al, а. 


disciplinable — discontent 
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discoloration (-pe’iimsx) п. 
обезцвЪтване. избЪлване. 

discomfit (-къ/мфит) vt. осуе- 
тявамъ: побБждавамъ; по- 
корявамъ; обезсилямъ. 

discomfiture (-чър, -тюр) n. 
поражение; безсилие; из- 
ненада; разстройство. 


discomfort (-къ/мфърт) vt. 
смущавамъ: >“ обезпокоя- 
вамъ, тревожа; п. смуща- 
ване, безпокоене, трено- 
жене. стБснение. 


| discommode  (дискомо/од) vt. 


додБвамъ, притЪсенявамъ, 
обезпокоявамъ. 


discommon (-къ/мън) vt, ди- 
шавамъ отъ мера. 


discompose (-погоз) vt, раз- 
бръквамъ: дразня, трево- 
жа, „безпокоя; разетрой- 
вамъ. 


discomposure (-пожър) оп. 
вълнение, нервозность,; 
тревожность, разсгройство. 


disconcert  (-консъ/рт) vt, раз- 
валямъ спокойствие, редъ: 
разстройвамъ: безпокоя; 
разрушавамъ; унищожа- 
вамъ: (-консърт) п. разно- 
мислие; несъгласие. 


disconcert'on (-шън) я. раз- 
стройване, смущение. 

disconnect (-коне”кт) vt. ра- 
зединявамъ, раздБлямъ. 


disconnection (-шън) n. pas- 
единение, раздБление. 

disconsolate (диско/нсолет) a 
кеутбшимъ. прискърбенъ; 
—ly. adv. прискърбно, не- 
утБшимо, 


discontent, (-те/нт) vf, правя 
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незадоволенъ, досаждамъ; 
nN. незадоволстно; а. неза- 
доволенъ. 


discontinue (дисконти/ню) vt. 
спирамъ, upbepamams; vi. 
прЪставамъ, 

discontinuation (се йшън) п. 
прЪкращение, спиране, 

discord (ди/скорд) п. несъг- 
ласие. разногласие: раз- 
доръ, шумъ; дискордъ. 

discordance (-ко"рданс) п, в. 
discord, 

discordant (-ко/рдант) a. не- 
съзвученъ, нехармони- 
ченъ: несъгласенъ; про- 
тивостоещъ) противенъ:не- 
съвпадимъ: —ly, adv, --0. 


discount (диска/унт) а. от- 
бивъ, шконтъ, дисконтъ; 
vt. vt. шконтирамъ; правя 
отбивъ; давамъ пари на 
заемъ чрЪзъ прЪдвари- 


телно вземане на лих- 
вата. 
discounter (-тър) п. шкон- 


тирачъ, отбивачъ. 
discounting mn. шконтиране, 
отбиване, 


discourage (дискъ”редж) vt. 
обезсърчавамъ, обезкура- 
жавамъ: раздумвамъ: от- 
вращамъ: —mient, п. обез- 
сърчение, прЪпятствие; 
затруднение. 

discourager („джър) 7, обез- 
сърчитель. 

discourse (диско”оре) п. c.10- 
во; рЪчъ; рефератъ; бесЪда: 
vt, 12. разговарямъ: бесед- 
вамъ: разисквамъ. 

discourtesy (-къ/”ртиси) п. не- 
учтивость, невЪжливость. 

discover (дискъ/вър) vt, vi. 


discontinue — discriminator 


| 


откривамъ: изнамирамъ 
разкривамъ; явявамъ се 
discoverer (-рър) п. изка 
мЪритель, откриватель, 


discovery (-ри) п. откритие: 
изнамбрване; разкритие. 

discredit (-кре/дит) vt, дис- 
кредитирамъ, подривамъ. 

discreet (дискрии/т) а. въж- 
ливъ, разуменъ; съобра- 
вимъ: —ly, adv. —o: —ness, 
m. благоразумие, 

discrepancy (-крепанси) я. 
несъгласие, различие; про- 
тиворЪчие. 


discrepant а. противорзчущъ; 
несходенъ, различенъ. 
discrete (дискри”Ит) а. раз- 
личенъ; раздБленъ: раз- 
единенъ: разединителенъ. 
discretion (-кре”шън) п. ст.- 
ображение: разсжжденик; 
съумбние:; воля. 
discriminate (-кри/минейт) vt. 
ti, отличавамъ, разпоз- 
навамъ, различавамъ: би- 
вамъ пристрастенъ; а. раз- 
личенъ.отличитеденъ;при- 
страстенъ; —ly, adv. ясно, 
четлино; пристрастно; — 
NESS, п. различие, отличие, 
discrimination (-не”Иишън) п. 
различие, разпознаване, | 
разборъ: проницателностъз 
пристрасность. ; 
discriminative (-KpH/sm1HeTHE) © 
а. отличаващъ, PASTHIA- 
ващъ" особенъ: характе- 
ристиченъ: пристрастенъ. 
discriminator (дискри/миней- 
тър) п. различитедь, раз 
познавачъ; разсждит 


iscrown (-кра/ун) vt. лиша- 
звамъ отъ корона. 

ззешра поп (-кълпе/йшън) 
mm, оправдание. 


iscumber (-къгмбър) vt. 
посвобождавамъ, облекча- 
звамъ. 


сигятуе (-къгрсив) a. прЪ- 
1ходещъ отъ едно нЪщо въ 
друго, бродещъ; разежди- 
ттеленъ, логиченъ; —ly, 
вайъ. пръходеще; умозаклю- 
"чително; аргументативно: 
--пев8. пт. > умозакльоче- 
ние, заключение, аргу- 
1 ментация. 


Чзсив (дъ/скъс) n, дискъ, 
| повръхностъ. , 

scuss (диекъ/с) vt. разис- 
1квамъ; обежждамъ; деба- 
1тирамъ: опитвамъ (месо); 


"унищожавамъ. 
Язсиз8топ (-шън) п. разис- 
1кване: обсжждане: пре- 


ние; споръ: унищожение. 
scussivye (-ив) а. разръша- 
| ващъ;: унищожаващъ. 
sdain (дизде/ин) vt, прЪъне- 
"брЪъгвамъ; прЪзирамъ; от- 
вращавамъ се: п. прЪ- 
 зръние;  надиЪнность; 

" омраза. 


ainful (-фул) a, прЪне- 
бръгвателенъ. прЪзрите- 
1 amex; омразенъ;: —ly, 

ady. пръзрително: надмЪн- 
| HO; —ness, п. --ность. 


ining п. прънебръжение 
| пръзрЪние. 

Sease (диси/Йз) п. болесть, 
| болезънъ; разстройство; 
| vt, варазлвамъ: обезпокоя- 
| вамъ, досаждамъ. 
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disedge (дие/дж) vt. правя 
TAU, изхабямъ. 

disémbarras (-6a/pac) vt. осво- 
бождавамъ, избавямъ. 

disembark (-емба/рк) vt, 
разтоварямъ; vi. излизамъ 


на суша: —ment, п. pas- 
товарване;: излизане на 
суша. 


disembody (-бо/ди) vt, лишг.- 
вамъ отъ тЪло: разпус- 
камъ, уволнялвамъ. 


disembogue (дисембо/г) vt. vi. 
изливамъ: вливамъ се (за 
phka); минавамъ; —ment, 
п. изливане; проливъ,; 
заобикаляне устие Ha 
рЪка. 


disembowel (-em6a/yex) vit. 
изваждамъ червата или 
вжтрЪшноститЪ: разтва- 
рямъ коремъ чрЪзъ ударъ 
или съ сЪчиво. 

disenchant (-енча/нт) 04, 
разочаровамъ, освобожда- 
вамъ отъ магия. 

disengage (-енге/Иидж) vt. 
освобождавамъ, отвръз- 
вамъ: —ment п. освобож- 
дение. 


disentangle (-ента/нгъл) {vt. 
освобождавамъ, разклюс- 
вамъ. 

disfiguration (дисфигюре/й- 
шън) п. обезобразлване: 
повреждане; > разваляне. 


disfiguré (дисфи/гюр) vt. 
обезобразявамъ; поврЪж- 
дамъ: развалямъ. 

disfranchise (-фра нчайз) vf. 
лишавамъ отъ права (0с0б- 
но за гласуване): —ment, 
п. лишение отъ права. 
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disgarnish (-га/рниш) vt, ли- 
" шавамъ отъ украшение. 

disgorge (дисго/рдж) vt, из- 
плювамъ; избълвамъ: 
изхвърлямъ навънъ (вол- 
канъ); повръщамъ взето 
нЪщо; —ment, n. избъя- 
ване, изливане. 


disfayor (-фе"Ивър) п. неми- | 


OCT, 

disgrace (aucrpe/itc) n. уни- 
жение, безчестие, позоръ. 
срамъ; vt, позоря, посрамч- 
вамъ, унижавамъ, 


disgraceful (-фул) а. позо- 
ренъ, сраменъ,„безчестенъ: 
—ly, adv. позорно: —ness, 
m позоръ, безчестие. 


disguise (-га/Из) wt. прЪобли- 
чамъ се: укривамъ се; 
маскирамъ се; прЪдетавямъ 
се за другъ; п. маска, прЪ- 
кривка; перде; лицембрие. 

disguiser (-35p) n. прЪкри- 
ватель. 

disgust (диегъ/ст) vt. тюгну- 
свамъ, отвращавамъ:; п. 
погнусване, отвращение. 


disgustingly adv, погнусител- 
HO, отвратително. 

dish (диш) п. паница; чи- 
ния: блюдо: —cloth, по- 
мивка; —washer, миячъ 
на чинии, 


dish vt, подавамъ, 
вамъ; осуегявамъ, 

dishabille (дисаби/л) п. дол- 
на или вътрЪшна дреха; 
a, разхвърленъ, полуоблЪ- 
ченъ. 

dishearten (-ха/ртн) vf. обез- 
сърчавамъ, обезкуража- 
вамъ. 


разда- 


disgarnish — disjunctive 


disheartening (-ха/ртнинг) a. 
обезсърчанащъ. 

disheyel (дише/вел) vt, раз- 
бръквамъ, разрошвамъ 
косата. 


dishonest (дизо/нест) а. не- 
честенъ: —ly, adv. --но; 
-у. п. нечестность, 

dishonor, -our (-о/нър) vf. по- 
зоря: унижавамъ: обезче- 
стявамъ; —er, n, обезче- 
ститель, 

dishonorable (-о/нърабъл) а. 
безчестенъ, безсраменъ, 
позоренъ: —bly, adv. без- 
честно; —ness, п. безче- 
стие. 

disincline (дисинкла/Ин) vt. 
отклонявамъ, отвращамъ. 

disinclination (-клине/Ишън) 
п. ненаклонность. 

disinfect (-инфект) vf. де- 
зинфекцирамъ; —ion, n. 
дезинфекция. 

disintegrate (дисинти/грейт) 
vt.  раздробвамъ: разби- 
вамъ: раздБлямъ: разлом- 
вамъ. 

disintegration (се Ишън) п. 
разпадане: раздробване; 
раздБаЪние. 

disinherit (-xe/put) vt. сиша- 
вамъ отъ наслЪдетво. 

disinter (-интъ/р) vi. откри- 
вамъ. разкопвамъ. 

disjoin (-джой/н) vt, разеди- 
нявамъ, разглобвамъ. 

disjointed (-тед) а. разеди- 
ненъ, разглобенъ. 

disjunctive (-джъ/нктив) ан. 
раздробващъ: отдБлите- 
женъ: —ly. adv. pasaban- 
телно; отдЪлно. 


disk — 


sk (auck) п. в. dist, дискъ, 


зкрхгъ. 
iislike (дисла/йк) vt. не оби- 
1Чамъ;: мразя; отвраща- 


1вамъ се отъ нЪкого; п. 
г отвращение; ненависть. 


"8ПКепезз (-Hec) п. несход- 
гетво. 

iislecate (-лто”кейт) vt. из- 
1гкълчвамъ, изкриввамъ, 
гизмБствамъ (кость). 


islocation (-кей/шън) п. из- 
1 кълчване, изм Ъстване 

| (костъ). 

islodge (дисло/ дж) rt. из- 
| карвамъ, изваждамъ, из- 
1гонвамъ навънъ. 
sisloyal (дисло/йал) а. 
з дояленъ, невЪренъ, 
| роломенъ. 


sloyalty (-ти) п. вЪролом- 
1 ность. невЪбрность. 


не- 
вЪ- 


Яяша! (ди/змал) а. осамо- 
"тенъ: мраченъ: дивенъ; 
-—ly, adv. --0; —ness, п. 


госамотеностъ, дивностъ. 


Яятап е (-ма/нтъл) vt. от- 
1немамъ > дрехи, мебели, 
фекипажъ или защита; 
"обезоржжавамъ:; разруша. 
| Bam's. 

smask (-ма/ск) n. свалямъ 
1 маска, откривамъ. 

яшау (дисмей/) vt. смуща- 
1вамъ. уплашвамъ, ужася- 
1вамъ, вцЪпвамъ, удивля- 
| вамъ. 


Пятешрег(-ме/мбър) vt. раз- 
" чаенявамъ, разсичамъ, 
| раздробвамъ, раздълямъ 
| на части; унищожавамъ, 
smemberment (-мент) п. 
| раздробление, раздъление, 
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dismiss (дисми/е) vt. pas- 
пускамъ; уволкявамъ; рав- 
пращамъ; —al, п. отпускъ; 
уволнение; оставка; —ive, 
а. отпустителенъ. 
dismission (-шън) п. увош- 
нение; отпущане:; оставка. 
dismount (-ма/унт) vt. vi. сва- 
лямъ; слизамъ (отъ конъ), 


disobedience (-оби/диене) п. 
непослушание. 
disobedient а. непослушенъ. 


disobey (-бей) vt, ке слушамъ, 
He покорявамъ се. 

disobliging (-обла”Иджинг) а. 
неуслужливъ; —ly, adv. 
--во. 

disorder (дисо"рдър) vt. раз- 
бръквамъ; разстройвамъ; 
развалямъ; поврЪъждамъ; 
п. безпоредъкъ; разстрой- 
ство; тревожене; разоре- 
ние; —ed, а. нередовенъ: 
безпоредъченъ: разсБянъ: 
развратенъ; —ly, а. раз- 
бърканъ;несистематиченъ: 
необузданъ; немораленъ.; 
adv. -но. 

disorganize (-o/pranaits) vt. 
разетройвамъ, разруша- 
вамъ. 

disorganization (-еИшън) п. 
разстройство. 

disown(-0/yH) 2,отхвърлямъ, 
не признавамъ. 

disparadge (-пагредж) vt.uph- 
зирамъ, ненавиждамъ; по- 
зоря; обезславямъ; жена 
въ неравенъ бракъ: 
ment, п. несъотвЪтетвенъ 
бракъ: прЪъзрЪние; униже- 
ние, позоръ; хулене. 

disparity (диспа/рити) n, не- 
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съотвЪтственость, несход- 
ность, неравенство. 

dispart (aucna/pr) vt, раз- 
дЪлямъ; n. прицБлъ на 
пушка, 

dispassion (-пашън) п. хлад- 
нокървие: безстрастие: не- 
раздразнителность; | спо- 
койствие. 

- dispassionate (-га”шънет) а. 
хладнокървенъ;  въздър- 
женъ: безпристрастенъ: -- 
ly, adv. кладнокръвно; без- 
пристрастно. 

dispatch (диспа/ч) vt.B. des- 
patch. 

~dispel (диспе/л) vt. ormax- 
вамъ: изгонвамъ; pasch- 
вамъ; разпръсвамъ, 


dispensable (-пе/нсабъл) а. 


разрБшимъ: възможенъ 
да се даде, раздава, по- 
дари. 


dispensary (диспе/нсъри) п. 
благотворителенъ домъ, 
безплатна лЪчебница, 

dispensation  (-сейшън) 1, 
раздаване; подаряване; из- 
оставлне Ha едно правило 
или законъ: папско по- 
зволение; извинение; раз- 
рЪшение. 

-dispensative (-пе/нсетив) а. 
разрЪшителенъ. 

Фзрепзатог(ди/спенсейтър)п. 
раздаватель; управитель. 

- dispensatory (-пе”нсетъри) а. 
разрБшителенъ; п. дис- 
пенсатория. 

-dispence (диспе”нс) vf. раз- 
давамъ: разпрЪъдблямъ; 
разръшавамъ; мога безъ 
нЪщо. 

“Шврео р1е(-пи/йпъл) vt. обез- 
людвамъ, 


dispart — displeasure 


dispermous (-пъ”рмъс) а. дву- 
сЪъменъ. 

disperse (диспъ”ре) vt. 11, 
разпръсквамъ,; изгонвамъ: 
разпускамъ: разсипвамъ; 
разпръдвлямъ; > разббг- 
вамъ, разсЪъвамъ ce; --ег. 
п. разсъватель, 


dispersedly (-сидли) adv. раз- 
сБяно, разпръснато. 

dispersion (-гъ/ршън) п. раз- 
пръскане; разбъгване; раз- 
гонване 


dispersiye(4ucns/peus) а раз- 


пръекващъ; разеъващъ: 
разгонващъ. 

dispirit (диспи/рит) vt. обез- 
сърчавамъ, обезкуража- 
вамъ. 

dispiritedness (-reaHec) п. 


дрЪхлость, униние. 
displace (-пле/йс) vt. изм Ъ- 
щамъ; разбръквамъ: увоа- 
нявамъ. 
displacement (-пле”Исмент) п. 
измБетване; зам Ъстване: 
уволнение; водоизм стване. 


displant (-пла/нт) vf. прЪ- 
саждамъ, разсаждамъ, 

dispiantation (-е"Ишпън)п.прЪ- 
саждане. 

display (дисплей) vf. про- 
стирамъ; развивамъ; изла- 
гамъ: показвамъ: изявя- 
вамъ; vi, показвамъ се; 
парадирамъ: n. простира- 
не; развитие; излагане, 
изложение. 

displease (-пли/”йз) vt. pas- 
сръдвамъ, разнгъвямъ: не 
угаждамъ. 

displeasure (-пле/жър) п. не- 
задоволство, неприятность; 
гнЪвъ. 


очи- 
перу- 


splume (-mtr0’») vi. 
ствамъ отъ пера. 
шина. 

lisport (диспо”рт) vt, забав- 
дявамъ; разсмивамъ; vi. 
играя; п. забава. 


sposable (диспо/забъл) а. 
оставенъ на разположе- 
ние: възможенъ да се да- 
де, да се употрЪби. 


Швроза| (-зал) п, разполо- 
жение, волл. 

Шзрозе (диспо/оз) vt, разпо- 
реждамъ: приспособявамъ: 
намБщамъ; наклонявамъ; 
разполагамъ; размЪбщамъ; 
—ed, а. разположенъ,скло- 
ненъ. 

зрозег (зър) п. разпоре- 
дитель. 

HMisposition (диспози/шън) я. 
разположение, естество, 
темпераментъ;методадредъ; 
уредба: постановка. 


lispossess (-позе/с) vt. vi. ли- 
шавамъ отъ Baaabuue, 
Mispossession (-шън) п. ди- 
шение отъ владЪние. 
Шизроззезяог (-сър) n. диши- 
тельогъ владБние, право. 


Шергоо? (-пру/!ф) n. опровер- 
жение. 

Misproportion (-пропоршън) 
пт. несъразмБрность; —al, 
а, несъразмЪренъ, 
Sproportionate (-нет) а. не- 
съразиБренъ; —ly, adv, 
—HO; —ness, nn. --ность. 


sputable (-mr0/r264.2) a. спо- 
ренъ, оспоримъ, 

ярготе (-пру/ув) vt опровер- 
гавамъ: —er, п. опровер- 
гатель. 


a: 
ш 


desplume — disrespectful 
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disputant (-пю/тант) а. спо- 
рещъ: прЪпиращъ: про- 
тиворбчещъ; и disputer. 

disputation (-тейишън) n. 
споръ: разискване; mpenue, 

disputatious (-пюте/йшъс) a. 
прЪъпирливъ, спорливъ. 


dispute (диспю/т) vt. споря; 
разисквамъ; противор ча: 
vi. пръпирамъ се: аргу- 
ментирамъ,; п. споръ:; сло- 
вопрение: въпросъ: кра.- 
мола. 

disqualification  (-куолифи- 
ке” ишън) п. дискуалифи-- 
Kalua, 

disqualify (-0/лифай) vt, 
правя > неспособенъ, не- 
окачественъ. 

disquiet (-куа/йет) п. безпо- 
койствие: vt, безпокоя. 

disquietude (-тюд) п, безпо- 
койствие. 

disquisition (дискуизи/шън), 
nm. изслЪдване: разглед-- 
ване; пространно съчине- 
ние. 

disrate (aucpe/iir) vt. пони- 
жавамъ, смалявамъ BE. 
цЪна. 

disregard (-рига/рд) vt. не. 
зачитамъ: n. незачитане. 

disregardful (-фул) а. прЪ- 
небръжливъ; —ly, adv. 
--во. 


disreputable (-ре пютабъпл) a. 
безславенъ. низъкъ. 


disrepute (-пю/т) n, безче- 
стие, низость. 

disrespect (-риспе/кт) п, не-. 
уважение. 

disrespectful (-фуч) а. не: 
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почтителенъ; —ly, adv, 
--но. 

disrobe (-po/06) vf. събли- 


чамъ, свалямъ дрЪхи. 
disruption (дисръ/пшън) п. 
спукване, разпукване. 
dissatisfaction  (-сатисфа/к- 
шън) п. неудоволствие. 
dissatisfactorinoss (-търи- 
нес) п. неудовлетворител- 
ность. 


dissatisfy (-са/тисфай) vt. 
не задоволявамъ, не удов- 
летворявамъ. 


dissect (дисе/кт) vf, разси- 
чамъ:; анатомизирамъ); раз- 
глеждамъ отдБлни части, 


dissection (-шън) п. разси- 
чане; анатомизиране; раз- 
боръ. 


dissector (-тър) п. трупо- 
разсичатель, анатомистъ. 


disseize (диси”Из) п. незакон- 
но лишение отъ владБние: 
vt, отнемамъ; ограбвамъ. 


desseizée (-зи/Й) n. незакон- 
но лишенъ отъ имотъ. 

disseizin (диси/зин) п. неза- 
конно отнемане; ограб- 
ване. 


dissemble (дисе/мбъл) vt. при- 
кривамъ, притварямъ; 17. 
лицемЪБретвувамъ. 

dissembiing (-се/мблинг) n. 
притворетно, «лицембрие; 
а. притворенъ, слицем - 
ренъ; —ly, adv. --но. 

disseminate (дисе”минейт) vt, 


посБвамъ; разпространя- 
вамъ; агитирамъ; пропо- 
вЪдвамъ. 


disseminator (-семинейтър)п. 


disrobe — dissilient 


сБятель; разпространи- 
тель; проповбъдникъ. 


dessension (дисе/ншън) 7, 
раздоръ, несъгласие, раз- 
пря. 

dissentious (-шъс) а. 
ренъ; n. desensious. 

dissent (дисе/нт) vi. не съгла- 
CHBAM се; не схождамъ се; 
отказвамъ; нешризнавамъ: 
—ient, а,несъгласващъ. 


dissenter (дисе”нтър) n. раз- 
колникъ; конформистъ; 
отстъпникъ. 

dissepiment (-сепимент) я. 
„ пръградка (6or), 

dissert (-съ/рт) vt. разсжж- 
дамъ, размишлямъ. 

dissertation (дисърте"ишън) 
съчинение, дисертация: 
разежждение. 

dissertator (ди/съртейтър) п. 
авторъ на дисертация. 

disserye (-съгрв) vt. врЪдя. 
повръждамъ. 

disservice (-ис) п. вреда. 

disserviceable (-абл) а. вре- 
денъ: - bly, adv. --но; 
—neSs, 1. --ность. 

dissever (дисе/вър) ‘vf, раз- 
рЪзвамъ: раздЪлямъ, раз- 
единявамъ. 

dissidence (ди/сиденс)п. несъ- 
гласие, разномислие. 

dissident (ди/сидент) а. разно- 
мислещъ: п. разколникъ, 
иновЪрецъ. 

dissilience (диси/лиенс)п.раз- 

- пукване, разпадане: и Ф- 
ssilition. 


раздо- 


dissilient a, разпукващъ, раз- . 


падащъ на части. 


dissimilar 


vssimilar (-си/милър) а. раз- 
> пиченъ, несходенъ. 
ssimilitude (-си/ милитюд) n, 
знесходство: и dissimilarity. 
simiulate (диси/мюлейт) vi. 
vot. прЪправямъ ce, прит- 
зворствувамъ, лицембря. 
issimualtion (-ейишън) п. 
1притворство, «лицембрие, 
сскритость. 

sipate (ди/синпейт) vt. раз- 
веБвамъ, „разпръсквамъ, 
тразточавамъ; vi, живЪя 
1 разточително; пиянсетву- 
| вамъ, развратствувамъ. 
Аязтра оп (-ейшън) п. раз- 
се Бяностъ,разточителность; 
гразвратъ. 

ssociable (-со/шъбъл) vi. не- 
гсъобщителено, недружелю- 
ббивъ, 

seciate (дисо/шиейт) vt. от- 
1дблвамъ, „разединлвамъ,; 
тразлжчвамъ, 

ssociation (-еИишън) n, раз- 
„джчване. разобщение. 
ssolubility (дисолкюби/лити) 
"пт. разложимость, разтопи- 
мость; разтворимость, 


ssoluble (ди/солюбл) a. раг- 
"творимъ, разложимъ. 


1явоие (-лют) а. paschans; 
разпуснатъ, развратенъ; 
—ly, а. разпуснато. 
ssolution (-лю/шън) п.раз- 
| дожение, разтопване; раз- 
„ творение; разпадане; 

| смърть. 

ssolyable (-з0/ лвабл) a, раз- 
| дожимъ, разтворимъ, раз- 
топимъ. 

ssolve (дизо/лв) vt. разтоп- 
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вамъ, разтварямъ, раз- 
лагамъ: разпускамъ: за- 
кривамъ; унищожавамъ; 
vi, разтопвамъ се; чезна: 
разкавамъ се. 


dissolyent (-вент) а, разтко- 
рителенъ; п. —HO срЪдство. 


dissonance (ди”сонас) n. раз- 
ногласие, несъзвучие, 


dissonant а. разногласенъ; 
несъзвученъ, противополо- 
женъ. 


dissuade (aucye/ita) vt, pas- 
думвамъ, отвращамъ; раз- 
убЪждавамъ. 


dissuader(-anp)pasy6baureas, 

dissuasion (-е/ижън) п, раз- 
думване, отвращане, раз- 
убБждаване, 

dissuasive (-ей/сив) a, разу- 
бЪдителенъ. 

dissyllable (диси/лабл)п. дво- 
енъ слогъ; а. двусложенъ 
(грам.). 

dissyllabic (-а/бик) а. двусао- 
женъ (грам.). 


distaff (ди/стаф) п. xypKa; 
жена (фиг.); —thistle, n. 
кхжелче (растение), 

distain (-сте/йн) vt. зацап- 
вамъ, упетнлвамъ, 


distancé (ди/станс) п. раз- 
стояниеинтервалъ, проме- 
жутъкъ; почтение; сдър- 
жаность; очуждение: vt. 
отдалечавамъ; ваставамъ 
назадъ. 


distant а, далеченъ; сдър- 
жанъ —ly adv. отдалечено: 
скромно, 


distaste (дисте”йст) nm. без- 
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вкусность: отвращение; ом- 
pasa, 

distasteful(-dyx)6eszxycens, 
неприятенъ: —ly, adv. без- 
вкусно, неприятно: —ness, 
п. --ность. 


distastive (-ив) п. безвкусно 
ни Бщо, 4 

distemper(aucre/musp)vtsapa- 
зявамъ,разетройвамъ здра- 
ве; развалямъ; раздраз- 
нявамъ; рисувамъ съ вод- 
ни краски;: смЪсвамъ бои; 
п. болка: зараза; несдър- 
жаность; вълнение: водни 
бои. 


distemperature (-пъратюр) п. 
разетройство. 


distend (дисте/нд) vt. раз- 
тЪгамъ, опъвамъ; прости- 
рамъ; vi, надувамъ се, 


pascrbrams се. 
distensibility (-сиби/лити) п. 
разтегдемость. 


distensible  (-те нсибъл) а. 
разтежимъ, разтегаемъ. 
distention (-те/ншън) п, на- 
дуване, напъване, пазт- 

гане, 

distich (ди/стик) п. двусти- 
шие, дистихъ. 

distill (aucru’x) vi, poca, 
падамъ въ капки: цуцо- 
рикамъ; vt. дистилирамъ, 


distillable а. възможенъ да 
се дистидлира. 

distillation (-стилеишън) п. 
дистилиране; дистилация. 

distiller (-ти/лър) п. дисти- 
латель, прЪваритель. 


ФзйШегу (си) п. дистилна 
фабрика; дистилация. 
distinct (дисти/нкт) а. раз- 
личенъ; отдБленъ; ясенъ; 


distasteful — distrain 


опръдвленъ; —ly. adv. 
—HO; —n@Ss, п. --ность. 


distinction (-шън) п, разди 
чие,отличие:разпознаване 
почить. слава: 


dictinctive (сив) а. отличи 
теленъ, различенъ: OTA 
женъ; ясенъ; характери 
стиченъ, 

distinguish (-ти/нгуиш) 944 
vi. различавамъ, отлича 
вамъ: разпознавамъ; от 


личавамьъ се: *—ed, а, 
знаменитъ, отличенъ, sis 
distinguisher (-шър) пт. отли+4 
читель, различитель. ry 


distignishiugly (-ингли) adv 
отличаще. 

distinguishment (-мент) я 
различие, отличие. 

distort (дисто/рт) vt. из- 
опачавамъ, изкривявамъ: 
обезобразявамъ. 

distortion (-шън) п. изопа 
чение, обезобразяване. 

distortive (-ив) а. изкриви 
тель, изопачитель. 


distract (дистра/кт) з?. обръ 


щамъ внимание; отвли 
чамъ: разтревожвамъ; 
смущавамъ. 


distracted (-тед) а. смутенъф” 
разсбянъ, —ly. adv. —HO; 
—ness, п. --ность. 

distraction (-шън) п. отвле- 
чени-, смущение, забръ-й 
кване; умствено отпадане 

d'stractive (-ив) а. смуща- 
ващъ, смутителенъ; отвли- 
чащъ внимание. 


distrain  (дистре/йн) vt. vi 
турямъ запоръ на нЪщо: Fe 


пописвамъ имущество, за- 
държамъ. 


ъ подъ арестъ. 
rainer (-нър) n, наложи- 
тель на арестъ. 


описъ, 
зна имущество. 
пИгай (диетре”йт) а. 
5енъ въ мисли. 
Straught (-cerpo/or) а. сму- 
генъ, забърканъ. 

sutress (дистрес) vt. огор- 
чавамъ; изтезавамъ; ту- 
POAME въ бЪдствие. нище- 
pra; конфискувамъ; 7, огор- 
знение, страдание, 6бЪд- 
вие, нищета; конфиску- 
ване: запоръ. 
Stressful (-фул) а. 
тенъ, нещастенъ; — ly, 
1dy, --но. 

Игъше  (дистри"бют) vt. 
роаздавамъ: разпростра- 
яявамъ: разпръдблямъ; 
гоазхвърлямъ (букви); раз- 
толагамъ; раздавамъ (пра- 
ззосждие), 

‘tributer (-стър) п. разда- 
затель, раздавачъ. 
ribution (-ю/шън) п. раз- 
даване: разпрЪъдБляне; 
равление (правосждие); 
зареждане; класификация, 


задържане 


изгу- 


печа.- 


са ь; въздавателенъграз- 
pabaurerent; —ly, adv. 
TAbano, разпръдвлително 
rict (an/erpurt)n.oKpmrs; 
область, страна, 

ringas (дистри/нгас) n, 
дозволение, за арестъ. 


distrainable — ditty 
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distrust (-тръ/ет) п, недовЪ- 
рие, съмнЪъние; >“ подозре- 
ние; vt, невБрвамъ, не се 
повБрявамъ; vi, подози- 
рамъ, усъмнЪвамъ се. 


distrustful (-фул) а. подо- 
зригеленъ: —ly, adv, по- 
дозрително; --пе88, 7. 
--ность. 


distrustless (-лес) а. довЪр- 
чивъ. 

disturb (дистъ/рб) vt, сму- 
щавамъ, обезпокоявамъ, 
тревожа; размБщамъ. 


disturbance (-анс) п, смуще- 
ние, обезпокоение, тре- 
вога. 


disturber (-бър) п. тревожи- 
телъ, смутитель. 

disunion (дисю/нижн) п. ра- 
зединение; несъгласие. 

disunity (дисю”нити) n, разе- 
динение; несъгласие. 

disunite (-на/йт) vt. раздб- 
лямъ, разединявамъ: vt. 
—ce, 


disuse (дисю/з) и. неупотрЪ- 
бление; отвикване:; отвич- 
Ka; vt. отвиквамъ. 


disyalue (-ва/лю) vt. обезцЪ- 
нявамъ, унижавамъ. 


disyouch (-вабуч) vt, оспор- 
вамъ. 

ditch (дич) п. яма, каналъ: 
трашъ; vt. vi, копамъ ка- 
налъ: канализирамъ: -ег, 
nm копачъ. 


dithyramb (ди/вирам) п. ди- 
тирамъ: —ic, а. --чески. 

ditto (ди/го) adv, тоже, по- 
добно, 

ditty (ди/ти) n. 
кжса пЪсень. 


мелодия, 
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diuretic (диюре”тик) а. ка- 
саще се до подобрепието 
пикочнитБ органи: пя. пи- 
кочолБчителенъ AK. 


diurnal (диж/рнал) a, дне- 
венъ: денонощенъ: —ly, 
адът, денонощно, ежедневно. 


diyarication (-варикейшън) 
п. разширение; двусми- 
слица. 


(live (дайв) vi. спущамъ ce 
въ вода, гуркамъ се; про- 
никвамъ; вдавамъ се 
усърдно въ нЪщо; n, опит- 
ване, изслЪдване дълбока 
вода чрЪзъ гуркане. 


divellent (-ве/лент) а. раз- 
диращъ. 

diver (да/Ййвър)п.гуркачъ, во- 
долазъ: рибаръ (птица). 

diverge (дайвъ/рдж) vi. от- 
клонявамъ се, отдалеча- 
вамъ се. 

divergence (-дженс) п. отда- 
лечение; отклонение: от- 
влечение; и divergency. 


divergent а. отдалечещъ, от- 
клонещъ; несъгласящъ. 
divers (да/йвърз) а. разли- 
ченъ, разновиденъ- 
diverse (да/”Ивърс) а. разенъ, 
различенъ, несходенъ; от- 
„ дъленъ; —ly, adv. --но. 
diversification (-сифике/й- 
шън) nN. разнообразие, pas- 
личие; изм Ънение, 


diversify  (дивъ/рсифай) vt, 
видоизмвънявамъ; отлича- 
вамъ; измбнямъ. 

diversion (-въ/ршън) п. вари- 
ация, измвнение; развлЪ- 
чение, забава; отвлече- 
ние; диверсия. 


diuretic — diyiner 


diversity (-ити) n. 
образие, 

divert (ди или дайвъ/рт) vt 
отвличамъ, отклонявамъ 
забавлявамъ, развеселя 
вамъ; —er, п. забавитель 
—ing, п. веселене, заба 
влне. 


divertissment (-измент) nm 
забавление, развлечение 

divest (диве/ст) vt. отнемамъ, 
лишавамъ; > ограбвамъ; 
уголвамъ. 


diverstiture (-итюр или -чур) 
nm. отнемане имущество. 


разис 


divide (дива/йд) vt. aba, 
раздБлямъ: отдЪлямъ; 
разпръдБлямъ; веБвамъ 


раздоръ; vi. aban, разд?- 
лямъ, OTABIAME ce; уча- 
ствувамъ. 
Д1у19деп4(ди/виденд) n. дБлъ, 
часть; приходъ: лихва: 
дЪБлимо число (арит.). 
divider (-ва/йдър) п. дбли- 
тель (арит.);) раздблитель, 
divination (-не/ишън) п. га- 
дание: пръдвиждане: про- 
рокуване. 
divinatory (-ви/катъри) а. га- 
дателенъ. 
divine (дива/Ин) а. боже- 
ственъ, духовенъ; небе- 
сенъ, висши:п. богословъ, 
проповбдникъ; 1-14гадая, 
пророкувамъ; прЪдсказ- 
вамъ: пръдвиждамъ: -ly, 
адъ.божествено: —N@SS, п. 
божественость. 
diving (да”Ивинг) п. гурка- 
не, плуване подъ вода. 
diyiner (-ва/йнър) п. гада- 
тель. 


ining (4usa/itanur) п. от- 
Гадаване. 

ата-гой (-род) п. въл- 
"пебекъ жезълъ. 

"пиу (диви/нити) n, боже- 
твеностъ;: божество: тео- 
когия: --з61001, духовна 
еменария. 


ЗП у (-визиби”лити) п. 
Sbaumoers, раздЪлимость; 
: divisibleness. 


а Ле (диви/зибъл) a. 
|Блимъ, раздЪлимъ. 
sion (-жън) п. дЪлене, 
аздБление: дБлъ, отдЪ- 
ение: дивизия; отредъ; 
весъгласие; раздоръ; дЪ- 
ение (арит.). 

isional (-жънал) а. дБли- 
веленъ, раздБлителенъ; 
зивизионенъ. 


sor (дива/Изър) n, дБли- 
гелъ (арит.). 

зогсе (диво/ре) 17, развеж- 
амъ отъ бракъ; разлжч- 
амъ: разединлвамъ: nN. 
зводъ; разлжчване; — 
vent, n. разлжчване: раз- 
содъ. 

огсег (-сър) п. 
Heb, 

alge (дивъ/лдж) vt, из- 
(вявамъ, изказвамъ. 
aiger (джър) п. разгла- 
итель, изявитель, 
топ (-шън) 1, 
ане: изриване. 


разводи- 


разди- 


‘ziness (ди/зинес) п. за- 
пеметване, въртене св? тъ, 
есвЪсть. 
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dizzy (ди/зи) a, зашематенъ, 
Barayment;  безразежд- 
JHB, вЪтърничавъ; сму- 
тенъ. 


do (ay) vt правя: върша; 
извръшвамъ, изпълнямъ; 
приготвямъ; излъгвамъ,; 
vt, обнасямъ ce; сполуч- 
вамъ;прЪкарвамъ; —away, 
махвамъ, изхвърлямъ: — 
by, постжпвамъ, трети- 
рамъ: —into. пръвеждамъ;: 
—off, изваждамъ. отвървз- 
вамъ; —Oyer, обвивам; 
покривамъ; пр, свивамъ, 
паковамъ; надминавамъ 
поббждавамъ: —without, 
мога безъ (нЪщо); how— 
de you—? какво пра- 
вите, какъ сте? I— well, 
добрЪ съмъ, напрЪъдвамъ: 
I do do it, върша го (по- 
ложително); that will до. 
доволно, достатъчно; Nn. 
шумъ; игра; усилие, 
do-all п, майсторъ на всичко. 
docile (до/сил) а. благъ, кро- 
тъкъ, послушенъ, възпри- 
имателенъ: и дос е. 
дос И у (доси/лнти) п. въз- 
приимателность, кротость. 


docimacy (до/симаси) n. рудо- 
изпитателно изкуство. 

dock (док) n. докъ; мЪсто 
за градене кораби; ба- 
сейнъ; подрЪзана конска 
опашка; подопашникъ: ща- 
велъ (растение); подежди- 
менъ столъ: vi. съкраща- 
вамъ; отбЪлЪъзвамъ ch- 
държание на книжацутвър- 
длвамъ; подрЪзвамъ: пус- 
камъ въ докъ; —yard, п. 
адмиралство. 

dockage (-едж) п. смаление; 
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складиране на кораби; ки- 
рия за употрЪъбление на 
докъ. 


docket n. извлъчение на съ- 
държание връзъ покривка 
на книжа; билетъ, ети- 
кетъ на стока; надписъ; 
съкращение на нЪщо; vt. 
надписвамъ, вписвамъ., 


doctor (до/ктър) п. докторъ; 
ученъ; vt, лЪкувамъ: Tpe- 
тирамъ:смЪсвамь или прЪ- 
правямъ; vt, докторувамъ; 
лЪкувамъ се; —al, а. док- 
торски; —ally, adv. --ски. 


doctorate (до”ктърет) п. док- 
TOPCTBO; докторска степень, 
и doctorship. 


doctrinaire (доктрине"р) т. 
теористъ;не практиченъ чо- 
вЪкъ. 


doctrinal (до/кгринал) а. док- 
триналенъ, касаще се до 
учение, догма, правило; — 
ly, adv, поучително; док- 
тринално, 

doctrine (до/ктрин) п. уче- 
ние; принципи: догма: вЪ- 
ра; поучение. 

document (40/KromenT) пя. до- 
кументъ: свидЪътелство: до- 
казателство; прЪъдписание. 


documental (-ме”нтал) а. до- 
кументенъ. 

documentary (-ме”нтъри) а 
документенъ;: доказате- 
шенъ. 


доййдег (до дър) n. кукувича 
прежда (растение, 

dodecagon (до/декагън) п. 
дванадесетожгълникъ. 

dodecahedron  (до/декахи/д- 
рън) п. геом. фигура съ 


docket — dogma 


дванадесеть плоскости; до 
декаедъръ, 


dodge (додж) vi. vt. сл ъгамъ 
се, избБгвамъ ударъ. из 
мамвамъ; п. Cabrane; из 
бЪгване; измама. 


dodger (-жр) n, избъгватель 
лукавецъ, 

dodo (40/40) n. додо (първо 
битна птица). 

doe (до70) mn, еленъ (жен 
ски); сърна, коза. : 

doer (ду/жр) п. дБлателъф, 1. 
AbeLb, виновникъ. : 

deff (aod) vt. събличамъ, 
снимамъ си дрехитЪ; хвър- 
IAMS; vi, поздравлявамъ 
съ сваляне шапка. 


dog (дог) п. куче: vt. диря», 
прЪелЪъдвамъ; —cart, кола| 
съ противоположни сЪда- 
amma; —days, най-горещи 
дни въ аЪтото; lucky—, 
щастливъ човъкъ; —fish, 
морско куче: —trot, сит-| 
но припкане:--тайсП, стра- 
жа отъ 4—8 ч. вечерь въ 
корабъ; —wood, дивъ 
дрЪнъ. 
doge (дож) п. 
ция). р 
dogged (до"гед) а. упоритъ, 
твърдоглавъ;: —ly, adv. 
—o0; —ness, n. твърдогла- 
вие. упоритость. 
dogger (-гър) п. риболовска Щ 
ладия. 
doggerel (до гърел) п. смБш-. 
ни безмислени стихове: a. 
глупавъ, нищоженъ. 
= 
4 


дожъ (Бене- 


doggish (-иш) а. куч 
грубъ. 

dogma (догма) п. догма: 
вило: учение. 


dogmatic — 


matic (а/тик) a догма- 
гиченъ: —ally, adv, aorma- 
тически, 

пуша те (до/гматайз) vt. vi. 
дргументирамъ > догмати- 
чески, безъ доказателства. 


atizer (-зър) n. 
acts; и dogmatist. 
Шу (до Или) п. салфетка; 
ртокривка. 

таз (ду/ингс) п. pl. ра- 
оти: дБло; поведение, 

е (до/ол) nm, часть; ДЪ- 
межъ; мидостиня;  по- 
тощь; прЪъдблъ; скърбь; 
11. раздавамъ, разпрЪдЪ- 
ямъ; раздавамъ економи- 
ески, кксъ по кжсъ. 
eful (-фул) a. скърбенъ, 
тжженъ: —ly, adv, печал- 
10; —neSS, п. > печаль, 
кърбь. 

азоше (до лсъм) а, печа- 
енъ, ткженъ. 

Il (дож) n. кукла; глупа- 
зо нЪщо. 

lar (до длър) п. 
318 лева. 

Шу (до/ли) п. кукличка; 
паратъ за перене дрехи. 
пот! 1с (долори/фик) a, го- 
зестенъ, печаленъ. 

дгоицз (до лържс) а. печа- 
заенъ, прискърбенъ; —ly, 
;. —HO, 


‘our или dolor (до/лър) п. 


догма- 
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и 


доларъ, 


‘pax (зоол.). 

‘lt (доат) п. тжпакъ; —ish, 
„ тжпавъ 

Itishness (-ишнес) n. Tx- 
тостъ, глупостъ» 

main (домейн) п. госпо- 


dominator 277 
даретво; 
umbuue; 

dome (49/0) п. купола;сводъ; 
съборна wepKBa, 

domestic (aome’cruk) а. до- 
машенъ:м Ъстенъ; частенъ: 
п. слуга; —al, а. дома- 
шенъ: —ally, adv. домаш- 
HO; —economy, домакин- 
ство: —pl. домашни (хора). 


domesticate (-кейт) vt, за- 
познавамъ съ домашни 
работи, условия: опитомя- 
вамъ; vi. привиквамъ на 
домашенъ животъ. 


domestication (-кеИишън) п. 
приучване на домашенъ 
животъ; опитомяване. 

domesticity (домести/сити) п. 
домашность, домашенъ ха- 
рактеръ. 

domicile (до/ мисия) n. домъ, 
жилище, резиденция; vt. 
засъднувамъ; заселявамъ, 

domiciliary (-си/лижри) а. до- 
машенъ; кхщенъ; мЪсто- 
жителственъ. 


doniinant (до/минант) а, го- 
сподствуващъ:; авторите- 
тенъ"прЪобладаващът,п Ъе- 
не по черковни гласове; пе. 
тиятъ гласъ (лЪствица). 

dominate (до/минейт) vt. vi. 
управлявамъ: прЪоблада- 
вамъ; господствувамъ, 


domination (-еИшън) п. вла- 
дичество, власть, господ- 
ство, 


dominative (до”минатив) а. 
господетвуващъ; повелите 
ленъ. 

dominator (-стър) 7. 
тель, повелитель. 


власть; империл; 
область, 


власти- 
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domineer (до/миниир) vi. гос- 
подствувамъ; тиранству- 
вамъ. 


dominical (-ми/никаш) а. Гос- 
поденъ: —prayer, Господ- 
ня молитва, 

Dominican (кан) п. домини- 
канецъ. 

dominie (до/мини) n, учител; 
свещеникъ. 


dominion  (-ми/нижн) я. 
власть; владичество; гос- 
подство; владБние, 


domino (до/мино) n. игра въ 
карти: широка владишка 
дреха; костюмъ. 


доп (дон) vt. турямъ, обли- 
чамъ;  возприемамъ; 7, 
донъ, господинъ; профе- 
соръ; членъ. 

donate (до/нейт) vt. подаря- 
вамъ за филантропически 
цЪди; основавамъ фондъ. 

donation (-е”йшън) п, даре- 
ние: спомоществование; 
даръ. фондъ. 

donator (-е/Итър) п. даритедь; 
благодбтелъ, 


done (дън) p. р. отъ do: а. 
пъшенъ,свършенъ:уврБлъ, 
изпеченъ; изморенъ; изма- 
менъ; adv, съгласно, го- 
тово, 

donee (дони/й) n. облагод - 
телствувано лице, 

donjon (дъ/нджън) n, крЪ- 
постенъ затворъ. 

donkey (до/нки) пт. магаре. 
оселъ, 

donor (до”нър) п. даритель. 

doodle (ду дъ) п. сБнивецъ: 
глупецъ. 


— dossil 


doom (дум) n. сждба, участъ, 
смъртъ; vi, сждя, осжж- 
дамъ: пръдопръдБлямъ, 

doomsday (ду/мздей) п, по 
слъденъ день; страшния 
сждъ. 

door (до/ор) п. врата, пор- 
та, двери; входъ; —out ef 
—sport, игра на отворено, 

dor (дор) п. крилато нас?;- 
комо (по гюбрища). 

Ддогадо(-ре"йдо) пт Мечъ Ри- 
ба (съзвЪздие). 

dorian "до/риан), doric (до!/- 
рик), а. дорически, гръцки. 

dormany (дорманси) п. по- 
KOH, сънливосгъ, 


dormant (до”рмант) п. спящъ, 
заспалъ; мъртавь; застой- 
чивъ: дебливъ: таенъ. 


dormer (до/рмър) п. спалня; 
прозорче на покривъ. 

dormitive (-митив) п, успи- 
вателно срЪдство. 


dormitory (до рмитъри) п. 
пансионъ; дормитория. 

dormouse (до рмаус) п. сън- 
ливко. малъкъ Г! изачъ. 
(подобенъ на катерица). 

dorr (дор) п. трътей (Hach- 
комо). : 

dorsal (4o/peaa) a. 
ченъ. t 

dorsel (сет), доггег (-рър) n- 
кошница, 


dose  (до/ос) пт. доза: ряз- | 
мЪръ; количество; порция: 
vt. размвървамъ количе- 
ство: давамъ доза, или 1 
нЪкое > отвратително пе- 
тие; уноявамъ: vic дрЪмя, " 


dossil (досил) n. топка огъ 
корпия, тивтикъ. 


гръбна- 


t (gor) п. 
отроче; vt. 
съ точки. 


точка: петно, 
отбЪлБзвамъ 


tage (до тедж) п. смахна- 
OCT, гтамавщина; извън- 
„оедна любовь; мания. 


Ха! (-тал) а. касащъ ce 
зза зестра, прикя, вЪно. 
fard (до търд) п. избезу- 
миБлъ старецъ. 

ation (-тейшън) п. даръ: 
дарение, прикя, BBHO: да- 
зане на черква, 


Ме (доот) vi. слабЪя, or- 
Рпадамъ отъ старость; H3- 
безумбвамъ; —upon, любя 
до безумие. 

tingly (-стингли) adv. 
безумие: безумно. 
tard (-търд) п. подрЪза- 
#яо дърво. 

uble (дъ/бъл) а. двоенъ, 
двоякъ: чивгъ; измамливъ; 
двуличенъ: п. двойно чис- 
0: дволкость; дубликатъ; 
зидБние; отражение: гън- 
mea: хитроеть; vt. > удвоя- 
замъ; дубликирамъ: повга- 


до 


вамъ се; връщамъ се на 

вжщото мЪсто; адо.дваждъ; 
—bass, най-голбма цигул- 
а, басо-виолинъ; —dag- 
вг,знакътъ двоенъ кръстъ 
ь забБлЪжки. 


п 1 епезя  (дъ”бълнес) 7. 
Оякость; двойственость; 
вуличность, 


ubler (-тър) n. прЪгъвачъ. 
ublet (-лет) n. дубликатъ: 
дублета; > салта- 
зарв EBL игра на 


dot — dove 
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doubly (дъ/бли) adv, двойно, 
двояко. 

doubt (даут) пт. съмнБние, 
колебание: страхъ; подо0- 
зрЪние:опасение; vf. vt. по- 
дозирамъ: съмнБвамъ се, 
колебая се; чуда се; прЪд- 
полагамъ. 


doubter (-стър) 2. 
ващъ се. 


doubtful (да/утфул) а. съм- 
нителенъ, подозрителенъ, 
—ly, adv. съмнително: — 
Ness, n. съмнителность. 


doubting (-тинг) пт. съмни- 
теленъ; неположителенъ,; 
—ly, adv. съмнителенъ. 


doubtless (-aec), —ly, adv. 
6e3cbMHbHO: навБрно. 

douceur (ду/сър) п. сладость, 
удовлетворение. 


douche (ду(уш) отъ 
пръскане: озливане, 
dough (до/о) т. тЪсто. 
doughtily (да/утили)афо.яко; 
храбро. 


doughtiness (- нес) п. якость, 
храбростъ, 

doughty (да/ути) а. якъ; ко- 
равъ; храбъръ. 

doughy (до/уи) а. тЪстенъ. 

douse(aa’yc) vt. потопявамъ, 
гуркамъ въ - вода: умок- 
рямъ: потушавамъ: удар- 
вамъ:разслабвамъ или сни- 
шавамъ платна на ко- 
рабъ; vi, падамъ, окжп- 
вамъ се въ вода. 


dove (abs) п. гължжбъ: — 
cote, п. гължбарникъ; — 
tail, vf. сглобявамъ, на- 
мЪщамъ: п. сглобъ, вглъ- 
бина (дървод.). 


съмн  - 


душъ,; 
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dowager 
вдовица, 


дот Пу (да”удили) adv. раз- 
влЪчено, размжкнато. 

dowdiness (-нес) n, развл - 
ченость, размъкнатость. 


dowdy (да/уди) а. развлЪ- 
ченъ, безвкусно обл- 
ченъ: п. размъкнато обл Ъ- 
ченъ човЪкъ. 


dowel (да”уел) n. болтъ, 
дървенъ клинъ или чи- 


(да”уеджър) n. 


BHA: vt. заковавамъ, за- 
стъгамъ съ клинъ или 
чивия. 


dower (да/ужр) п. даръ; пла- 


Ta; наслЪдетво на вдо- 
вица: -егу, (-ри) п. в. 
dower. 


dowerless (-лес). а. безъ на- 
слЪдетво. 

dowery (да/ужри) п. зестра; 
подаръкъ, наслЪдество. 

dowlas (-лас) п. кеневиръ. 

down (4a/yH)n, пухъ:; мжхъ; 
вълна: поляна; утЪ- 
menue; adv. долу, низко; 
оземи; на ржка; а. дрЪ- 
хълъ;  меланхоличенъ: 
prep. на долу; долЪ, по; 
vt. приимамъ; допускамъ: 
надвивамъ; тръшкамъ на 
земята въ борене: —cast, 
наскърбенъ; —fall, па- 
дане: —grade, на долу: 
наопаки: —right, прЪко; 
безъ заобикалки; съвър- 
шено; —ward, а. клим- 
налъ; снишащъ се; adv. 
нанадолу. 


downrizhtness (-райтнес) п. 
искреность. 


downy (да/уни) а. мекъ, отъ 


— drag 


пухъ, MEX: гладъкъ; ла- 
скателенъ. 

doxology (доксо/лоджи) пт. 
славословие; пЪсень. 


doxy (до”кси) п. любовница. 

doze (до/0з) vi, др ъмвамъ. 
васпивамъ, поспавамъ: п. 
дрЪмка. 


dozen (дъзн) n. дузина, 

doziness (до/зинес) п дрЪм- 
ливость, сънливость. 

dozy (дози) a, дрЪъмливъ. 
сънливъ. 


drab (драб) а. низка жена: 
кестеневъ цеЪтъ; платъ 
съ такъвъ цвЪтъ; низко 
нЪщо. 


drabble (дра”бъл)? влача въ 
каль; уцапвамъ; vi, ловл 
риба съ прътъ. 

дгас (драк) п. лошъ духъ. 

drachm (apam) п. драхма, 
монета. 

draff (драф) п. каша, мж- 
токъ. тлакъ отъ фабрики: 
помия. 


draffish (-иш) а, мжточенъ. 
лошъ. 


draft (драфт) п. теглене. 
возене; планъ, „скица: 
копие; записъ, полица: 


отдБление отъ солдати: " 
гълтане; глътка: тече- 
кие: отредъ; риба хвана- 
та съ едно хвърляне на. 
мръжа:  измбщение на | 
вода: vt рисувамъ, ONHC- 
вамъ: начертавамъ:повик- 
вамъ (солдати). 


draftsman n, чертожникъ. 
drag (драг) vt. vi, тегля: 
чистя (дъно); -0п. влача, 
провлачамъ ce; -амау, “ 


язкубвамъ; —out, изтег- 
лямъ; п. теглене, влачене: 


злачило: сакъ: > гребло; 
талига съ четпри коня; 
вжка шейна. 


agnet (-нет) и. сакъ, мрЪ- 
ска за ловене риба. 
abe ot vt. Haan 
замъ, влача въ каль; 
уцапвамъ се, укалвамъ 
е въ каль или прахъ; 
туперпелвамъ се. 

roman (дра/гоман) п. дра- 
гоманъ, прЪводчикъ. 
оп(дра/гън)п, ламя; дра- 
конъ; смокъ; —fly, конче, 
часБкомо съ дълги крила 
г голбми очи; —’s blood, 
4. змъйна кръвь, сокъ 
зли смола отъ южно аме- 


роиканско дърво: —tree, 
е ъ. драконово дърво. 
4 я 
gonish (-иш) a. змбеви- 


agonet (-нет) п. змъйче. 
агооп (apary’a) п. драгунъ; 
авалерия съ шлемове; 
. гоня, покорявамъ съ 
зойска: давамъ на волята 
Baia войска. 

Qin (дре”йн) vt, 17. изли- 
замъ: канализирамъ; из- 
ушвамь:; изцъждамъ, из- 
Ощавамъ; изсушвамъ се; 
канадъ, подкопъ; стеч- 
тржба. 

Ainage (-едж) n. 
щил; изсушване. 
ake (дрейк) п. патокъ. 

ат (драм) п. драхма, осма 
часть отъ унция; драмъ, 
малко HILO; чашка вино 
или ракия: напитка: vi, 
пдържамъ се о чашката. 


канали- 


аа in В 24 Ра 5 


dragnet — draw 
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drama (драма) п, драма, 


dramatic  (-ма/тик) а. дра- 
матически; —ally, adv. 
драматически, 


dramatist (дра/матист)п. apa- 
матистъ. 

dramatize (-тайз) vt. пиша 
драма; драматизирамъ, 
пръвръщамъ въ драма. 


dramaturgy (-търджи) пт. 
драматургия; драмагиче- 
ско или театрално изку- 
ство. 


drank (дранк) pret. 
drink. 

drape (дрейп) vt. покривамъ: 
украсявамъ съ платно, 
пердета, завЪси. 

draper (-пър) п. сукнаръ. 

drapery (дрей/пъри) в. сук- 


отъ 


нена търговия: драпи- 
ровка. 
drastic (дра/стик) а. строгъ: 
якъ, мощенъ. 


draught (драфт) п. в. draft. 
draughtsman (дра/фтсеман) n. 
рисувачъ, чертожникъ, 


draw (дро/о) vt. тегля, влача,; 
возя, привличамъ: завли- 
чамъ: извличамъ; черпя; 
рисувамъ: прЪдставля- 
вамъ: впивамъ; изсмук- 
вамъ: печеля:получавамъ; 
оставямъ нЪщо не разрЪ- 
шено:т?. тегля,возя, движа 
сезпривличамъ; свивамъ; 
приближавамъ се; живЕя 
съ рисуване:птеглене жре- 
бе; равенъ резултатъ, рав- 
на борба; —along, тегля, 
карамъ: —aside, orrer- 
лямъ на страна; —aAWway, 
отвличамъ, изтЪглямъ, 
извличамъ; —down, на: 
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вличамъ; -щ, въвличам , 
—off, отвръщамъ; извли- 
чамъ; —Out, протЪгвамъ, 
извличамъ:--Оуег,прЪкар- 
вамъ: дистилирамъ; —up, 
подбирамъ; строя, устрой- 
вамъ войска въ редъ; съ- 
ставямъ; начертвамъ, 


drawback (дро/о ак) п. прЪ- 
чка, спънка, ущърбъ. Е 

drawbridge (-бридж) n. под- 
виженъ мостъ. 

drawell (-yea) п. кладенецъ, 
бунаръ. 

drawee (дроои/) п. лице на 
чието име се написва 
чекъ, полица и пр. по- 
лучатель. 

drawer (apo/omp) п. черпа- 
тель: изтеглитель; рису- 
Baus; TTS въ шкафъ 
(чекмедже); # —s, pl гащи. 


drawing (-инг) п. рисуване; 
привличане: теглене въ 
лотария; -8, п. wl. про- 
дажби или приходъ: -гобш. 
п. салонна стая: официа- 
ленъ приемъ:; госте. 

drawl (дро/ол) vt, провла.- 
чамъ, протЪгамъ въ го- 
ворене; n. протЪснато го- 
ворене, провлачане. 


drawn (apo/oH) а. равенъ: 
нерБшенъ:набранъ, свитъ; 
прЪбитъ: —game, n. патъ 
(въ игра). 


dray (дрей) п. гальотка за 
тежка работа. 

drazel (-зел) п. 
мръслю. . 

dread (дред) vf. vi. боя, стра- 
хувамъ се, ужасявамъ се; 
почитамъ съ страхъ и 
трепетъ:; п. страхъ, тре- 


мръсникъ, 


drawback — dress 


петъ; ужасъ; почигь; a. 
страшенъ, ужасенъ; поч- 
TCH, 


dreadful (-фул) а. страшенъ, 
ужасенъ:--у,адо страшно, 

dreadnaught (-но/от) n. бев- 
страхливецъ; дебелъ въя- 
ненъ платъ. 


dream (дрим) vt. vi. съну- 


вамъ: мечтая: nN. CHB; 
фантазия; —er, n, мечта- 
телъ. 


dreamless (-лес) а. безсън- 
ливъ: —ly, adv, --во. 

dreamy (-и) а. сънливъ; меч- 
тателенъ. 

дгеаг (дрир) а. мраченъ, пе- 
чаленъ. 

drearily ( рили) adv. мрачно, 
печално. 

dreariness (-нес) п. почажа 
скучность, самотия. ‘ 

dreary (-ри) а. осамотенъ, 
мраченъ. 

dredge (дредж) п. гребло за 
чистене или прЪтръсване 
води; vt. чистя. кпамъ BS 
води; OBA съ сакъ: по- 
пръсквамъ съ брашно. 


dredger (-джър) пт. риболо- 
вецъ съ сакъ: тредещъ. 

dregginess (сгинес) п. отцЪ- 
дително състояние,отайка. 

dreggy (-и) а. затлаченъ, 
мжтенъ: низъкъ. 

dregs (дрегз) п. pl. тлакъ: 
окапки, нечистотия. ~ 

drench (дренч) vi. намок- 
рямъ, измокрямъ; потоп- 
вамъ: п. глътка: доза. 


drencher (-чър) п. намокри-. 
тель; напиватель, 3 
dress (apec) vt, обличамъ; 
украсявамъ; HapexkKAaMb; 


/ 


ппричесвамъ, приготвямъ; 
гетотвямъ; укастрямъ:урав- 
“нявамъ: vi. обличамъ се; 

внявамъ се; п. дреха, 


диръ: low—, деколте; high 
затворено палто; -- 
ker, 1. шивачъ. 


ввзег (-mp) п. - шивачъ: 
реждачъ; хирургически 
зсистентъ; шкафъ съ огле- 


passing (дресинг) п. обли- 
Чане: уреждане; уравня- 
ване камъни съ чукъ; гот- 
зене; биене; навикване; 
повръзване; приготвяне 
poyaa за пещь; —gown. до- 
имашна женска дреха; — 
ггоош, тоалетна стая. 


assy (дре/си) п. напЪтъ, 
добрБ облЪченъ. 
aw (apy) pret. отъ draw. 


bble (дрибъл) vi. Kana, 
сълзя; vt, пускамъ 
mio малко. на капки, ци- 
Шцурикамъ; 7. росене, па- 
ане въ капки, цицури- 


ег (дра”Ижр) n. сушитель: 
ушително срЪдетво; в. 


Бепа, насипъ; стремежъ; 
нам Брение; направление; 
1; тласкамь: наносвамъ, 
насипвамъ, навЪъвамъ; vt, 
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—Ce; подхвърлямъ 49 отъ. 
сждбата: Snow—,n. прЪспа; 
—wood, 7, caro, 

driftage (-едж) п. насипъ; 
наносъ; навБване, 


drill (дрил) vt. дупчя, про- 
дупчямъ; пробивамъ; 0бу- 
чавамъ: управлявамъ; по- 
саждамъ подъ линия; wv. 
обучавамъ се въ военна 
тактика или упражнения; 
тъ. свърдБлъ, глето за про- 
биване дупки въ камъкъ 
или земя; военно упражне- 
ние; машина за >сЪене; 
—machine, n, сЪячка ма- 
шина. 
drilling (-линг) п. пробивна- 
не, проврътване; войсково 
обучение: грубъ платъ. 
drink (дринк) vi. vt, пия; на- 
пойвамъ: п, питие; —able, 
а. добъръ за пиене, 
drinking п. пиене; а.питиенъ. 


drinker (-жр) », пиещъ, пи- 
ячъ; пияница. 


drip (дрип) vi, тека на кап- 


ки, кашя: рося; vt, изли- 
вамъвъ капки; п. падане 
въ капки; цицурикане. 


drive (драйв) vt, 17. карамъ, 
(конь или кола): ездя; ва- 
бивамъ; продължавамъ;: 

гоня; натискамъ се: гоня 
“се напръдъ отъ нЪкого);, 
направлявамъ се; возя се, 
извивамъ съ ударъ; nN. 
каране; гвозене; ударъ: 

ижть за файтони; —at, 
гоня: имамъ прЪъдъ видъ" 
—away, изижждамъ, раз- 
гонвамъ; —back, възвръ- 
щамъ; —in, забивамъ, -- 
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off, отгонямъ: —on, гоня, 
подгонвамъ, карамъ; —out, 
изгонвамъ; изключвамъ, 

driver (-вър) карачъ, возачъ; 
Ъздачъ. 

drivel (дра/Ивел) vi. лигава 
се, бржщолевя, бърборя. 

driyeller (-лър) п. лигавецъ, 
бръбрица; простакъ. 

drizzle (дри/въл) vi, дъждя, 
poca, Kana; п, > росенъ 
дъждъ. 

‘drizzly (-ли) a. ситенъ, ро- 
сенъ. 

droit (дройт) п, право; оби- 
чай: длъжность. 

‘droll (дро/ош) а. веселъ, emb- 
шенъ; особенъ; n. смбшка, 
забава, фарсъ, 


drollery (-лъри) n. смъхурии, 
фарсизъмъ. 

rolling (-инг) п. комичность: 
—ly, adv. шеговито, смЪ- 
шно. 


droliish (-лиш) a. смъшенъ, 
забавителенъ 

„дгеПу (-и) а. комиченъ, шего- 
витъ. 

dromedary (дро/мидъри) п. 
едногърба камипа. 

drone (дроон) vt. mba моно- 
TOHHO; излъжавамъ ce; vt. 
чета монотонно; 7, мо- 
нотоненъ гласъ; монотон- 
но четене или пЪене;бръм- 
баръ; лЪнивецъ, 

‘dronish (-ниш) а. лЪнивъ, 
сънливъ. 

‘droop (друп) vt. vt, отпадамъ, 


капвамъ, изнемощлвамъ: 
увисвамъ ржциЪ; повЪх- 
вамъ; п. свиване; увисва- 


He; изнемрщяване; повЪх- 
ване. 


driver — drowse 


droopingly (-ингли) adv.yene- 
нало; дръхло. капнало, 


drop (дроп) vt. vi. kana; 
валя, тека въ капки: ро“ 
ся: потъвамъ; спускамъ, 
падамъ: роня: спарамъ, 
изпращамъ; изпускамъ; 
слизамъ; -Ш. влизамь: 


спускамъ неочаквано; -- 
off, отпадамъ. изчезвамъ; 
—out, излизамъ, изхлъ- 
звамъ се; п. капка; -#о0г, 
спускаща се врата: -- 
scene, театрална завъса: 
--з0пе,биборина (камъкъ). 


dropsical (дро/псикаля) а. 
страдащъ отъ водянка 
(подпухване на тЪлото), 

dropsied (-сид) а. надутъ: 
щеславенъ, лекъ. 

dropsy (дро/пси) п. водинка, 
подпухване или издуване 
(на тЪлото), красникъ. 


dross (дрос) и. згурия: оста- 
тъкъ; тлакъ; извергъ. 

drossiness (-инес) n. сгреби, 
останки, нечистотии. 

drought (дра”ут) п. суша; жа- 
жда; --у, а. сухъ. 

droughtiness (-инес) п. сухо- 
та, суша. 


drove (дро/ов) п. стадо. су- 
ватъ; сборъ;: pret. отъ 
drive. 

drover (-вър). n. воловарь; 
карачъ, 


drown (дра/ун) vi. давя се, 
удавямъ се: vt. удавямъ: 
потопвамъ: заглушвамъ. 

drowner (-нър) п. потопитель: 
изтрЪбитель. 

drowse (дра/уз) vi. дремя: 
бивамъ обзетъ отъ сънь; 
успивамъ ce; п. дремка. 


drowsily — duchess 


оизПу (или) adv. дрем- 
зживо, съндливо. 

wsiness (-зинес) п. сън- 
дливость, дремливость. 
Wsy (-и) а. сънливъ; му- 
дденъ. 

b (дръб) vt. бия, наби- 
звамъ: п. ударъ, бой; — 
ВЪПпе, 7. бой, набиване. 
mdge (дръдж) vt, vi. pa- 
(6orx тежко: робувамъ; п. 
тработникъ; слуга, робъ; 
змжченикъ, 


dgery (-джъри) п. долна, 
тежка работа, трудъ. 

g (дръг) п. abKB; дро- 
тгерийска стока; вещество 
което упойва: vt, смъша- 
звамъ; упойвамъ, утра- 
звямъ: vi. употрЪъблявамъ 
тупоително вещество. 


вее! (-rer) mn. дрогетъ, 
тполувълненъ платъ. 
ggist (apb/rucr) п. дроге- 
рриетъ, дрогистъ. 

d (apy’ya) т. друидъ; 
зжрецъ; - 18, п. apy- 
тидизъмъ. 

ша с (-и/дик) —al, а. дру- 
тидически. 

(дръм) n. тжпанъ, ба- 
рабанъ; кабестанъ;  че- 
ae vt. vi, бия Gapa- 
банъ; тупамъ; --Пеай, 
връхъ на тъпанъ: —Stick, 
пръчка за биене бара- 


mcd 


я 


Вет тт ea! Rat. RS AS 


е 


а 


з, 
я: mer (дръ/мър) п. 6a- 
 Ц? Рабанчикъ; пжтуващъ 


4 търговеки агентъ. 


(дрънк) а. пиянъ: п. 
пияница; р. p. отъ drink, 
г(дръ/нкърд) п, пия- 
# ница, 


255 


drunken (-ен) а. напитъ: 
пиянъ; —ly, adv. като пи- 
янъ; —neSS, п, пиянство. 

dry (драй) а. сухъ; жеденъ;. 
неинтересенъ; 7. изсуш- 
вамъ; vt. пръхна, изежх- 
вамъ, изсушвамъ се: 
--пеяв, п. сухота, сухость. 

дгуай (дра/ Пад) 7. самодива, 
горска нимфа. 

dryer, drier (дра/ижр) п. 
сушитель; сушилня. 

dryly (дра/Или) adv, 
студено; и drily. 

dry-nurse (-нърс) vt. отхрап- 
вамъ дЪте съ шише; п.. 
кърмилница, 


сухо). 


drysalt (-co/oar) vt. посол- 
вамъ. 

dual (дю/ал) а. двоенъ, 
двойственъ. 

dualism (-лизм) mn. дуали- 


зъмъ: наука за душевното 
и физическото, доброто и 
злото. 


dualistic (-ли/стик) а. дуа- 
листиченъ,. 

duality (-а/лити) пт. 
KOCTh, двойность, 

dub (дъб) vf. посвещавамъ. 
въ рицарство: правя ка- 
валеръ; повишавамъ; въз- 
вишавамъ; давамъ почитъ; 
трия; п. ударъ: тупване. 


dubiety (дюоби/ити) п, съмн - 
ние. 

dubious (дю/биже) a, съмни- 
теленъ; —ly, adv, --но; 
—ness, в. -ность. 

ducal (дю/кал) а. херцогски, 

ducat (дю/кат) п. дукатъ,. 
монета, 

duchess (дъ/чее) п. херцо- 
тиня. 


двоя- 
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duchy (дъ/чи) n. херцогство, 

duck (дък) n, юрдечка, па- 
тица; климване, наклоне- 
ние; vt, vt, гуркамъ си 
Главата въ вода; потоп- 
вамъ; играя въ вода. 

ducking (uur) п. гуркане, 
Окжпване: ловъ на диви 
патки: —stool, n, наказа- 


теленъ столъ за жени 
крамолници, 

‘duckling (дъ”клинг) n, па. 
тенце, пате, 


ducky (-и) n. патенце; ду- 
шица (фиг.). 

duct (дъкт) n, проходъ; трж- 
ба. каналъ, 

ductile (-ил) а, гъвкавъ, 
мекъ, възможенъ да се 
точи на тънко; —ness, з., 
в. ductility. 


‘ductility (-u/autTn) п. точи- 
телность, гъвкость, ме- 
кость. 


dude (дюд) п. галантонъ. 

dudgeon (дъ джън) п. кама; 
крамола: лютость; наду- 
тость; зломислие, 

duds (дъдз) n, pl. дрехи. 

‘due (дю) a, дълженъ; за- 
дъджителенъ; платимъ; 
Изпълнящъ: приличенъ; 
сл Едуващъ; точенъ, на- 
воБмененъ; прЪъмъ; прЪ- 
писваемъ; адо. точно; прЪ- 
MO; п.дългъ; задължение, 
обичай; право; батчъ; на- 
логъ, възнаграждение. 

-duel (дуел) n. Ayers;—ing, 
п. борба на ayers, 

dueness (-Hec) mn, наврЪме- 
ность; приличность, 

duet (дюе/т) n. Ayers. 

-duf fer (дъ/фър) п. подви- 


duchy — dummy 


женъ продавачъ на ев- 
тини женски работи: тж- 
пакъ; фалшива монета. 

ди? та (дъ!финг) a, нищо- 
женъ, фалшивъ. 

dug (дъг) я. боска: 
pret. отъ е. 

duke (дюк) п, херцогъ: -- 
dem, п. херцогство. 

dulcet (дъ/лсет) a, сладъкъ: 
приятенъ, 

dyleify (-сифай) vt, услаж- 
дамъ, 

dulcification (-сифике"Ишън) 
п. заслаждане. 

dulcimer (дъ/лсимър) п. ци- 
Tapa, гусла, лира, 


виме; 


dull (4.2) a. тжпъ; глупавт; 


муденъ, застойчивъ; пе- лит 
чаленъ: непонятенъ; vf, | ти 
затжпямъ: изхабвамъ; за- Bem 


мръжвамъ; 17. умълча- 
вамъ се; затжпявамъ: 


Away, минавамъ врЪме: 
— sighted, а. съ слабо Bw 
зрЪние. - 


dullard (дъ/лърд) п. глу- 
пецъ, дуракъ. 


duliness (-нес) п. тжпость;. 
застойчивость; печаль, 

duly (дю/ли) adv, наврЪмен- 
но; прилично. 


dumb (дъм) а. нБмъ; —bell. 
ржчни желЪза за упраж- 5 
нение: —show,uphactapare- 
ние само съ движения; —_ 
found, вцЪпененъ, изу- ; 
менъ: - waiter, подвижно ; 
дулапче въ хотели. : 
dummy (дъ/ми) п. нЪмъ чо 
вЪкъ; фигура; сламененъ — 
Или дъеченъ човЪБкь 
войнишко упражнение, 


mness (-Hec) п, нЪмота, 
ълчание. 

пр (дъмп) п. изхвърляне, 
мадане съ гласъ; пухване 
земи; трупчесто нЪщо; 
Ma или бунище; печаль, 
пеланхолия; vt, изхвър- 
мъ, изпразнямъ: vi. па- 
замъ съ гласъ, пухвамъ, 


mpish (-иш) а. меланхо- 
иличенъ: трупчестъ, 
mmpling (-инг) п. торта отъ 
бъдки. 

пру (дъ/мпи) а. тлъстъ, 
ебелъ; валчестъ; неза- 
поволенъ. 


| дън)а.кестеневъ(цв тъ); 

ьменъ; п. протестиране: 
искателенъ, настойчивъ 
редиторъ; насипъ: висота; 
it, търся; прЪсрЪщамъ; 
зисквамъ, настоявамъ: -- 
п. стършелъ, нас - 
—fish, n. солена 
ppecka. 


ce (дъ/не) п. глупецъ; 
1жпакъ; —ery, п. невЪ- 
жество, глупачество, 
ader-head (дъ”ндър-хед) п. 
«лашило; дебелакъ, тж- 
закъ. 

е (дюн) п. наносъ; купъ 


„торя; vi, изчиствамъ се, 
igeon (дъ нджън) n, тъм- 
жица, крЪпость. 

zy (-джи) а. лайневъ; ни- 
DED, 
anage (-недж) n. подстав- 
aca, трупче, дъска. 
ner (-нър) я. взискате- 
енъ заимодавецъ. 


dumness — 
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dunnish (дъ гниш) а. тъмно 
цвЪтенъ. 

duo (ar0/0) п. дуо,дуетъ, дву- 
пЪвъ: двугласна свирка. 

duodecimo (дюоде/симо з.. ко- 
ла отъ 19 листа, 

duodenum (-денъм) п. два- 
надесетопръстно черво. 

dupable (дю/пабъл) а. изиг- 
раемъ, легзноизмамимъ. 

dupe (дю) n. глупакъ, прос- 
такъ; лесно довЪрчивъ 
човБкъ: vi. излжгвамъ; 
измамвамъ: правя нЪкого 
жертва за чужди грЪхове: 
—ery, п. измама, измам- 
ничество. 

Чдор оп (дю пижн) п. двойна 
какавида. 

duplex (дю/плекс) а. двоенъ, 
сложенъ. 

duplicate (дю/пликейт) vt, 

удвоявамъ; изваждамъ KO- 


пие отъ нЪщо; а. съот- 
вЪтетвенъ; подобенъ; п. 
дупликатъ; копие. 


дпрИсаПоп(-е”Иишън)п,удвой- 
ване: дубликация. 

duplicity (спли/сити) п. дво- 
якость; двуличие; измама, 

durability (-би/лити) п. трай- 
ность; твърдость; търпи - 
ливость, 


durable (дю/рабъл) а. тра- 
енъ; —ness,n. в. durabi- 
lity. 

durably (-бли) adv, трайно. 

dura-mater (дю/ра-мейтър) п. 
околомозъчна ципа. 


durancé (дю/ране) п. sar- 
воръ. заточение. 

duration (-е”ишън) п. про- 
дължителность, продъл- 


жение; трайность. 
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duress (дю/рес) п. задържа- 
„не; арестуване: затворъ: 
заставялне нЪкого за из- 
връшването на нЪкое Ab- 
ло; неволя. 


during (дюринг) ргер-пр ъзъ, 
въ врЪме, въ течение, 

durst (дърст) pret. отъ dare. 

dusk (дъск) а. тъменъ, драч- 
кавъ; n. мракъ, мръкване, 

дизк Пу (-или) а. тъмно, тъм- 
новато, затъмнително. 

dusky (-и) а. тъменъ, мрач- 
кавъ. 


dust (дъст) п. прахъ: пръсть; 
шумъ: vt, избръсвамъ нЪ- 
що отъ прахъ: измитамъ. 
звасипвамъ; запълнямъ. 


duster (-тър) п. четка, мет- 
лица, 

dustiness (-инес) п. прашли- 
вость, прашность. 

dusty (-и) а. прашенъ, праш- 
HBS. 

duteous (дю/тиже) а. обяза- 
теленъ; послушенъ:; то- 
ченъ: —ly, adv. --но. 


dutied (-тид) а. подлежащъ 
Ha мито. 

dutiable (ди/тиабъл) а. на- 
ложимъ съ мито. 

dutiful (-фуч) а. послушенъ. 
почтенъ; —ly, adv. по- 
слушно, почтително; — 
ness, п. --ность. 


duty (дю/ти) п, длъжность: 
задължение; мито; батчъ: 
on—, дежуренъ. 

дппшиг (дюж/мвир) п. дву- 
началникъ. 

duumyirate (дюж/мвирейт) п. 
дуумвиратъ. 

dwale (дуейл) п. старо би- 
ae; черенъ цвЪгъ. 


duress — dynasty 


dwarf (дуорф) nm недор 
лецъ, пигмей, джудже: vt. 
умалявамъ;: попрЪчвамъ 
да расте; 11. сраствамъ се 

dwarfish (-фиш) а. дребно- 
ватъ, недорасълъ; —ly, 
adv. като джудже; —ness, 
т. малораслость, 


dwarf-tree mn, завързакъ, 
низко растение. 


dwell (дуел) vi. живя: 
обитавамъ; прЪбивавамъ; 
продължавамъ., бо 
dweller (-лър) п. житель, 4 
обитатель. 
dwelling (-линг) n. жилище, 
кжща; pres. р. живЪещъ Е 
—place, —house, я. жи-ф 
amie. 
i, %, - 


dwindle (дуи/ндъп) vi. смадля- 
BaMb; сраствамъ се, чез- 
на: -110, умалявамъ се: 
—away, чезна. WES, 

dye (дай) vt. вапсвамъ, боя- 
дисвамъ: vi, практикувамъ 
вапсарлъкъ; п. петно; в. 
die. 

dying (4a/itar) п. умиране: 
чезнене: а. и pres, р. уми- 
ращъ; посл Ъденъ. 

dynam (да”Инам) n, динамъ 
работна еденица (механ.) 

dynamic (дайна/мик) а. ди- 
намически;: —S, ти pl. ди- 
намика. 

dynamomiter (-мо/митър) п. 
силомЪръ. 3 

dynamite (да”Инамайт) те ди- 
намитъ; vi. разпуквамъ ca 
динамитъ, 

dynastic (дайна/стик) а. Ане 
настически. 

dynasty (да/Инасти) п. a 
HACTHA, 


senteric (дисентегрик) а. 
ддисентерически. 

esentry (ди/сентри) п. ди- 
зсентерия, кръводрисъкъ. 
spepsia (диспе”псиа, или 
mma) п. диспепция; и dys- 
рерху. 


Щи). буквата Е. 

з ери (ийч) а. pron, веЪкой:-- 
wether, единъ другъ; --0пе, 
пеБкой. 

wer (и/гър) а. усърденъ, 
"евностенъ, буенъ, негър- 
зеливъ: —ly, adv. —o 
888, nm, —ocTB, 

е (и/гъл) п. орелъ; a, ор- 
инъ; —stone, nm. орловъ 
змъкъ, : 
let (и/гдет) n, орелче. 
|(ийр) n. ухо; слукъ; ржч- 
за; кубакъ (царевица), 
ласъ: vi, вързвамъ класъ, 
Ттбакъ: vt, ровя, ора, рия; 
ache, ухоболие: —bored, 
BS продупчени yma;—ring, 
_ 0беца; —wax, n. ушна 


Ml (ийрд) а. 
ach, кубакъ, 
ng (-инг) n. BAKE: орань; 
Ббване на царевица, 


ушатъ; съ 


(%/pan) а. раненъ: adv. 
ъно. 

dark (и/Ирмарк) п. знакъ; 
1 отбълБжвамъ съ знакъ, 
| (ври) vt, печеля, изкар- 
мъ; заслужавамъ. 


dysenteric — earwig 


289 


dyspeptic (-пе/птик) a, дис- 
пептиченъ, 

dyspnea (диспни/а) п. труд- 
но дишане. 


dysury (ди/сюри) п. трудно 
пикане, 


Е. 


earnest(*/pHect) а, усърденъ, 
живъ, горещъ: сериозенъ; 
—ly: adv. усърдно; —ness, 
п. усърдие; —money, г. 
пей. 

earnings (ж/рнингсе) п. плата; 
печалба, 

earing (и”Ииринг) n. обеца. 

earth (жре) п. земя, почва, 
пръсть, vt, закопвамъ, за- 
кривамъ въ земя; vi, рия, 
—up, изривамъ. 


earthen (-еен) а пръстенъ; 
—ware, mn. грънчарски 
работи. 

earthiness (-инес) п. зем- 
ность. 


earthliness (-тинес) п. зем- 
ность; свЪтовность, 

earthly (ж/рели) а. земенъ; 
свЪтски: —minded, а. свЪт- 
ски. 


earthquake (-куейк) п. зем- 
летресение, трусъ. 

earthwork (-ужрк) п. заса- 
AH, укръпления. 

earthworm  (жгреужрм) т. 
червей; подлецъ (фиг.). 

earthy (ж/реи) а. земенъ, 
грубъ. 

earwax (и/йруаке) п. ушна 
каль, 


earwig (-yur) п. сЪчко (на- 
19 
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сЪкомо); vt. привличамъ 
иЪкого; придобивамъ н Ъ- 
що чрЪзъ измама или 
тайно подстрекаване. 


ease (ийз) п. леснота: yrbxa; 
покой, почивка; vt. yra- 
ложавамъ; улеснлянамъ; 
успокоявамъ; —off. away, 
отслабямъ помалко; -ment, 
mn. yrbxa, улеснение. 


easeful (-фул) а. успокои- 
теленъ; —ly, adv, -но. 

easel (ийзл) п. художничес- 
ка триножна подпорка на 
картина, триножникъ, 
станче. 


easily (-зили) adv. лесно. 

easiness (-Hec) > леснотия, 
лекость. 

east (ист) п. изтокъ; —erly, 
adv, източно. 

Easter (и/стър) п. Великденьъ: 
--ете, п. Велика Сжбота; 
—week, nn. > СвЪтла-Не- 
Abra. 


eastern (и/стърн) а. изто- 
ченъ; ориенталски; --ег, 
пт. източенъ житель, 


eastward (и/стужрд) adv. 
къмъ изтокъ; и eastwards, 

ваву (и/зи) а. лесенъ: мекъ; 
спокоенъ; лекъ: adv, ле- 
сно; внимателно: благо; 
полека; —chair, столъ съ 
подпорки; и easily. 

eat (ийт) vt. ams; vi. храня 


ce; -ш. вяждамъ, раз- 
еждамъ; —Out, изеждамъ; 
-пр. изеждамъ, 


eatable (-абъл) а. удобенъ, 
добъръ за едене; --5, 1. 
pl, провизии, 


eater (и/йтър) п. едачъ: 


едалецъ; едко лЪкарство. | 


ease — ecclesiastic 


eaves (ийвз) n. pl. стр ха: 
капчугъ: корнизи: —drop, 
ti. вслушвамъ се, под- 
слушвамъ: —dropper. п. 
подслушвачъ. 


ebb (еб) п. отливъ и заливъ 
(въ море): ti. отливамъ и 
заливамъ, увеличавамъ се 
или спадамъ постепенно: 
отпадамъ, чезна; —ing, n. 
отливане и заливане: от- 
падане: pres. р. издигащъ, 
излагащъ; —tide, mn, от- 


HBB. г: 
ebony (е/бони) п. абаносово 
дърко; абаносъ, твърдо 


черно дърво: а. абаносовъ» 
черенъ. 

ebonize (-найз) vt. вапсвамъ. 
полировамъ черно. 

ebriety (ибра/йити) n. пиян 
ство. 

ébriosity (ебрио/”сити) п. пи 
янетво. 

ebullition (ибюли/шън) 
варене, кипене: и ebulli- 
ency. 

ebullient (-бю/лиент) а. © 
кипещъ, вълнуващъь Ce, 

eccentric  (ексе”нтрик) а. 
разноцентренъ; ексентри 
ченъ, особенъ, страненъ 

eccentricity (-и/сити) %. 
сентричность: странно 

ecchymosiss > (еки/мосис) 
синевецъ, синьо месо. 


Ecclisiastes (еклизи/асти 
Екагисиастъ (Библ.). 


духови 


църковенъ; п. 
лице, свешевикъ; -а 
църковевъ; —ally, 
църковно. 


hinus (еки/нъс) п. морски 
ho (еко) в. ехо, отгласъ, 
мотзивъ; 17, vt. произвож- 
дамъ ехо, еквамъ, пов- 


eectic (икле/ктик) а. из- 
ббранъ: еклектиченъ; сво- 
подомислещъ. 

fecticism (икле/ктисизм)п., 
гклектическа философия. 
ipse (икли/пс) п. затъм- 
зение, помрачение: vt. vi. 
затъмнбвамъ, помрача- 
замъ; --се, 


ически: п. еклиптика. 
сие (и/клог) n, еклогъ, 
астирска пЪсень. 

nomic (иконо/мик), —al, 
+ економически; домакин- 
eH; —ally, adv. --ски, 
aomist (-ко/номист) n, еко- 
гомик ъ. 

mnomize (-ко/номайз) vt, vi, 
кономисвамъ, 

nomy (-и) п. економия. 
asied (е/кстасид) a, въз- 
атенъ, 4 

тазу (е/кстаси) п. екста- 
ва възклицание, въз- 
шищение, възторгъ. 


кстатиченъ; „ възхитите- 
енъ; —ally, adv. екста- 


echinus — editorial 
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естуре (е/ктайп) п. отпеча- 
тъкъ, снимка, 

ecumenic (икюме/ник) а. 
миренъ, вселенски, 

eczema (е/кзима) ». ПОдпух- 
ване на кожата, сърбеж, 

едйу(еди)пводовъртъ струя, 
валевица; vi, въртя се, 

eden (п/дн) я. едемъ: рай. 

ейешаей(и/дентейтед)а. без- 
зжбенъ. 


Bce- 


edge (едж) п. край; връхъ:; 
остро; vt. ocrpa, наострямъ: 
точа; поощрявамъ, насъск- 
вамъ: 11, наострямъ се; 
настръхвамъ; —tools, ch- 
чива, инструменги. 


edged (еджд) a. съ остро, 
остъръ. 

edging (е/джинг) n, 
ржбъ: подвиване. 

edgewise (.ya’its) adv. съ 
края, съ острото. 

edible (е дибъл) а. годенъ за, 
храна; и. храна, 

edict (и/дикт) п. едиктъ, 
указъ, повеление, 

edification (-фикейшън) я. 
назидание, 

edifice (е/дифис) п. здание, 
постройка. 

edifier (-файжр) п, назида- 
телъ. 

edify (е/дифай) vi. 
вамъ, поучавамъ. 

edifying (-инг) а. назида- 
теленъ; —ly, adv. —xo, 

edit (е/дит) vt. редактирамъ; 
направллвамъ; издавамъ, 

edition (еди/шън) п, издание. 

editor (е/дитър) п. авторъ; 
издателъ; —ship, п, автор- 
ство, издателство. : 


editorial (-тогриал) а, автор- 


край: 


нагида.- 
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ски, издателски, peraK- 
торски; —ly, adv, --ски 

editress (е дитрес) п. редак- 
торка. 

educate (е дю, -джюкейт) vt. 
възпитавамъ; изучвамъ, 
образовамъ; поучавамъ. 


education (-еИшън) п. въз- 
питание, образование; --а!, 
а. образователенъ; —illy, 
adv, образователно; —ist, 
п. образователь. педагогъ, 


одпедог(е/дюкейтър) n.o6pa- 
зователь, възпитатель, 

educe (идго/с) vt. извличамъ: 
развивамъ, разкривамъ, 

eduction (идю/кшън) п. из- 
влЪчение; изпускане; из- 
ходъ. 


eductive (-ив) а. извличащъ. 

edulcoration (едюлкъре/й- 
шън) п. подслаждане. 

eel (и/ил) п. змиорка, ягу- 
ла (риба). 

е“еп за eyen adv. даже. 

е”ег 3a ever adv. винаги. 

eerie (ийри) a. дивенъ: мра- 
ченъ. 2 

eff (еф) п. гущерче. 

effable (-абъл) а. изразимъ, 
изрЪчимъ, 

efface (ude’itc) vt. зачерт- 
вамъ,избръсвамъ, изглаж- 
дамъ; разорявамъ, изгреб- 
вамъ,; —able, а. зачерта- 
емъ, изгладимъ; погубимъ; 
—ment, п. избръсване; из- 
трЪъбване. 


effect (ефект) vt. произ- 
веждамъ; причинявамъ: 
оежществявамь: извръш- 
вамъ, изпълнявамъ: Nn, ре- 
зултатъ; намбрение; ос»- 
ществение; AbMCTBHE; 


efficacy (e/puxacu) п. Ab 


efficiency (-фи/шънси) n. си 


efficient (-фи”шънт) a, ed 


efficient 
ефектъ: —iye, а. дБйству- 
ващъ; ефективенъ; —ly, 
adv, -ще, --но; --певв, | 


m ефектность: --1088, a. 
безполезенъ; —Or, n. из- 
пълнитель, виновникъ. 


effectual (ефе/ктюал) a, двй- 
ствителенъ: успЪшенъ; 
ефективенъ; —ly,adv, ефек- 
тивно; -пе88, п. дБйстви- 
телность. 


effeminacy (ефе/минаси) п. 
изтънченость, изнЪъже- 
ностъь, мекость, женски ха 
рактеръ. 

effeminate (-нет) а. пзтън 
ченъ, изнъЪженъ; vi. ивз- 
нЪъжавамъ: изтънчавамъ; 
vi. ставамъ изнъженъ, ме 
кушавъ; —ly, adv. изн 
жено. 

effervesce (ефърве"с) vi. ки 
пя: пъня се. 

effervescence (-сенс) n. ки 
пене, пЪнене. 

effervescent a, кипещъ, пЪ 
нещъ. 

effervescible (-ибъл) а. пЪн: 
ливъ, кипливъ. 

effete (ефи/ит) а. изморенъд“ 
изтощенъ:безплоденъ: у 
лЪлъ. 


efficacious (ефике/Ишъс) а 
възможенъ, ефективенъ 
сполучливъ, ефикасенъ. 


ствителность:; способно! 
сила; ефективность. 


ла. окачественость. CHO 
собность; ие? 1степсе:ефе: 
тивностъ 


тивенъ. способенъ,силе 


причина: окачествено 
факторъ, 

fizy (егфиджи) п. образъ, 
зригура, ликъ. 
АаПоп(-фле/Иишън)пдъхъ, 
дихане. 

floresce (ефлорес)?. цъв- 
fA, разцъвтЪвамъ се. 
Тогезсепее (-ре/сенс)п.цвЪ- 
пгене, разцъвтЪване; пле- 
генясване, плесень; ки- 
птене; и efflorescenry. 


ят. 


Ишеп (егфлюент) а, 
тиващъ, изтекащъ; 
авъ; п, притокъ. 
Лила! (-влю/виал) а. из- 
арителенъ, миазмиченъ. 
duyium (-тю/вижм) п. из- 
2 „ загниване, 


из- 
ре- 


(ефлъкс) п. изди- 
изтичане; изпаре- 
изчезване; и ef- 


Шест (ефро/нтъри) п. 
бостъ: наглость, без- 
amie. 

lnlgence (ефъ/лдженс) п. 
зезарностъь, блЪскъ,лъс- 


effigy — egriot 
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ливане. проливане, изти- 
чане. 


effusive (-сив) а. изливащъ 
се, текущъ. 

effuse (ефюо/с) vt. изливамъ, 
проливамъ. 

eft (ефт) п. дъждовникъ, са- 
ламандъръ. 

egad (ига/д) interj, Tako ми 
Bora! 

egestion (едже/счън) п. очи- 
стване, изпразняне. 

egg (er) п. ейце; vt. поощря. 
вамъ, насъсквамк; мЪря 
нЪкого съ ейца; —ing, п. 
насъскване; замБрване съ 
elma; —cup, п. ейчникъ; 
—plant, n, черенъ патла.: 
жанъ. 


етап те (е/глантайн) n. ши- 
покъ, шипка. 

его (и/го) n, азъ, себе. лич- 
ность; —ist, п. егоистъ. 

есот8шт (-изм) п. егоизъмъ 
себелюбие. 

egotism (-тизм) n, самохвал- 
ство; себельюбие, 

egotist (-тист) п. егоистъ, се- 
бельбецъ. 


egolistic (-ти/стик) а. его- 
истиченъ; —ical, а. его- 
истически, 


egotize (и/готайз) vi, говоря 
само за себе си. 

egregious (егри/джижс)а, из- 
бранъ; извънреденъ: —ly, 
adv. избрано, отбрано; — 
—ness, п. --ность. ‘ 


egress (и/грес) п. входъ, ив- 
ходъ: и egression. 

egret (и/грет) п. бБла чап- 
A, качулата чапля. 

egriot (и/грижт) п. черна 
вишия. 
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eider (а/Идър) п. морска па- 
тица. 

eight (eur) а. ocems; —fold, 
а. осморенъ, осемь MATH; 
—score, п. осемь по два- 
десеть. 


vigteen (е Итийн) а. п. осем- 
надесеть. 

eighteenth (-тийне) а. осем- 
надесети; п. осемнадесета 
часть. 


eighth (е”ие) а. осми; п. осма 
часть. 

eightieth (е”итиев) а. осем- 
десетия; п. > осемдесета 
частъ. 


eighty (е/ити) а. осемде- 
сети, 

éisel (изл) n, оцетъ, кислота, 

either (а/Педър) а. кой да е: 
и двЪтЪ; —pron, единъ отъ 
ABS; —conj, или; —Or, или- 
или, 

ejaculate (иджа/кюлейт) vt. 
изговарямъ внезапно; из- 
бърборвамъ: vt. говоря съ 
възторгъ; възклицавамъ. 


ejaculation (-еишън) п. въз- 
клицание: говорене съ въз- 
торгъизбърборване;усърд- 
на молитва. 

ejaculatory (иджа/кюлатъри) 
а. изхвърлящъ: усърдечъ. 

eject (идже/кт) vt. изхвър- 
шямъ, изритгвамъ; изпкж- 
дамъ: изпразнямъ. 

‘ejection (-шън) п. изхвърля- 
не; изпжждане. 

ejectment п. изхвърляне; из- 
п»жждане: прЪъдписание за 
напущане (квартира и пр.). 

ejector (идже/”ктър) п. който 
изпижжда, изхвърля. 


eidér —eldow 


eke (ийк) vi, добавямъ, про 
дължавамъ, наддавамъ 
увеличавамъ, разширя- 
вамъ; adv. тоже, подобно 
nm. добавление. 


elaborate (ила/борет) а. обра, 
ботенъ, изработенъ; изря 
денъ, изкусенъ: сложенъ 
vt.  изработвамъ съ го 
IbMb трудъ и внимание 
подобрявамъ, усъвършен 
ствувамъ: приготвямъ; 
ly, adv, изкусно: прилеждо! 
HO; --пе88, п. съвършен 
сто. 


elaboration (-е"Ишън)т. обра 
ботване: обработка, 

elaborator (ита/"борейтър) 
усъвършитель, : 

elance (ила/нс) vt. хвърлямъф, 
мЪтамъ. . 

етап (и/ланд) п. лосъ, елен, 

elapse (ила/пс) vi. избЪ 
вамъ, изплъзвамъ се; из 
тичамъ. 

elastic (ила/стик) а. еластщ, 
ченъ, жилавь; --АПР, И 
adv. —o. 

elasticity (си сити) п. 
стичность. 

elate (иле"йт) vt възхища 
вамъ, повдигамъ, възхва и: 
дявамъ, възгордБвамъ 
надувамъ; а. надутъ: н 


мененъ. възгордБдъ С: 
възрадванъ. 

élatedly (-тидли) adv. р 
достно, горделиво, на- 
дуто. : 


elation (иле”йшън) п. възх 
щение, възрадване. 

elbow  (е"лбо) п. лакъ 
жгълъ, издаднатина, 
муша, проправямъ си 


пижть съ лактитЪ: vi. из- 
давамъ се на вънъ: му- 
ша, натиквамъ се; --сгейзе, 
„трудъ, усилие; —room, 
просторъ. 


Л (елд) п. старость: стари 
хора. 

er (елдър) а. по-старъ, 
арейшина; старецъ; 
зеггу. п. бъзови зърна; 
——ly (и) а. пристаръ; 
tree, n. 6535; —sh р, n. 
"тарейшинетво. 


ра 


ез (е тдест) а. най-старъ; 


ме! (иле/кт) vt, избирамъ: 
зазначавамъ; а. избранъ, 
утбранъ, 


ction (-шън) п. 
птрЪдопрЪъдБление, 
sctioneer (илекшъни/Ир)о?. 
тъзпомагамъ, интригу- 
вамъ при избори; —ing, 
:. ингригувазне при из- 
зори. 

tive (иле”ктив) a, изби- 
заемъ:; избирателенъ:-У, 
14. избирателно. 


ог (иле"ктър) п. изби: 
атель; електоръ; —al, а. 
текторенъ, избирателенъ. 


гогаве (-ет) n. избирате- 

eH капацигетъ въ една 
; гласоподаване, 

фирство, 

с (иле/ктрик) а. елек- 

ченъ, магнетиченъ; -- 


изборъ; 


гаг. електрически. 


етап (алекгри”шън) п. 
текгрикъ. 
icity (-и/сити) п. елек- 
рричество. 


eld — element 
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electrifiable  (илекгрифай“- 
абл) а. възможенъ да 


се наелектризира. 

eléctr fication (-е/Иишън) n, 
електрилизиране; и elec- 
trization. 

electrify (иле/ктрифай) vt. 
електризирамь. 

electro (ume’krpo) prefix. 
означазалщъ електрическа 
двигателна сила; --10105у, 
п. иесивризъмъ; dynamics, 
п. електро-динамика, 


electrocute (иле”ктрокют) vt. 
убивамъ съ елекгричество. 

electrocution (-кю/шън) я. 
умъртвяване чрЪзъ елек- 
тричество, 


electrolysis (илектро/лисис) 
п. декомпозиране чрЪзъ" 
електрлчество. 


electrometer  (-0/митър) п" 
елекгрометъръ. 

electroplating (-пле/йгинг) п. 
галванопластика. 

electrofechnics (-те/кникс)т, 
електрогехника.. 

eloctrotype (ила/ктротайп) n, 
електротипь, 

eleemosynary (елимо/синъри) 
а. благотворигеленъ, ми- 
лостиненъ: п. живущъь на 
милостиня, 


élegance (е/леганс) п. изящ- 
ность, елегантность, 

elegan{f а. излщенъ, елеган- 
тенъ; —ly, a, елегантно. 


elegiac (или/джиак), -21, а. 
елегически. 

elegist (е/тиджист) п. елеги- 
чески писагель, 

elegy (е/лиджи) n, елегия. 

element (елемент) n, еле- 
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ментъ: стихия: —al, а. 
елемевтенъ. 


elephant (е лифант) n. слонъ, 

elephantine (-фа/нтин) а. 
слоновъ. 

elevate (е/ливейт) vt. възви- 
шавамъ: въздигамъ,; въз- 
насялмъ; въодушевлявамъ: 
а. високъ, възвишенъ, 


elevation (-ей/шън) п. въз- 
вишение: въздигане: ви- 
сота; възвишеность; бла- 
городство. 

elevator (е ливейтър) п. въз- 
дигатель; поднимателна 
мишца; машина за вди- 
гане и слагане; елеваторъ. 

éleyetory (е/ливатъри)а въз- 
дигащъ: въодушевляващъ. 


eleven (иле/вн) а. единаде- 
cerp; -Ш, едиладесети: 
ап —th, п. единадесета 
частъ. 


elf (елф) п.елфъ, пакостенъ 
духъ; джудже: vt, спли- 
тамъ (коса). 

elfish (-иш) а. елфски; като 
джудже. 

elfin (е лфин) п. елфинъ: 
жителъ отъ земята на са- 
модивитЪ; игриво дЪте. 


elflock (-лок) п. кждрица 
(коса). 

elicit (или/сит) vt, извли- 
чамъ, изваждамъ;: спе- 
челвамъ. 

elide (исай/д) 11. изпускамъ: 
елизирамъ: изключвамъ. 

eligibility (елиджиби/лити)я. 
окачествимостъ. 

elivible (или джибъл) а. ока- 
чествевъ; избираземъ; 
ness, ”, окачествимость, 


-- 


elephant — elliptic 


избираемость; прЪъдпоч- 
тенле. 

eliminate  (или/минейт) tt, 
изхвърлямъ, изоставямъ; 
елиминирамъ, унищожа- 
вамъ. 

¢limination (-еЙйшън) п. 


елиминиране, 
ние. 


eliquate (е/ликуейт) vt. горя, 
разтопвамъ руда. 

eliquation (-ей/шън) п. раз- 
топване. 

elision (или/жън) n. изпус- 
кане, изоставяне на букви. 

elite (илийт) п. отборъ: 
више дружество: цвЪтътъ 
на нЪщо: най-хубавото. 


elixate (-ли/ксейт) vf, 
варявамъ. 

еПхаПоп (-ейшън) п. извар- 
ване, 

elixir (вли/ксир) п. елик- 
сиръ; мнима алхимична 
течность за продължение 
животъ и която прЪвръ- 
ща метали въ злато: лЪ- 
карство; ессенция: най-ху- 
бавото. 

elk (елк) п. едъръ елевъ 
(сБверенъ); дивъ лебедъ. 

ell (ел) п. лакъть, мЪрка 
за платове. 

ellipse (или/пе) п. елипсъ, 

ellipsis (или/псис) n, изпу- 
щане на дума въ изрЪ- 
чение, чието значение е 
очевидно. 

ellipsoid (-coua) п, елипсо- 
гдъ (геомет.). 

elliptic (или/птик) а. елип- 
тиченъ; —al, а. едипти- 
чески; -а Пу, adv. елипти- 
чески. 


унищоже- 


из- 


Wipticity (-та/сити) п. едип- 
ттичностъь. 

un (елм) п. брЪъстъ; —tree, 
бр Ъстово дърво. 

ny (-и) а. изобилевъ съ 
ббрЪъстови дървета. 

cution (елокю/ шън) п. 
жачинъ, изкуст во на из- 
завъ или публично го- 
орене: декламация: кра- 
evHopbune. 

сиПопагу (-жри) a. каса- 


mie се до изкуство въ пуб- 
лично говорене. 


+ А 

3 ecutionist mn. учитель по 
т ублично говорене; ора- 
щ soph, 


ngate (ело/нгейт) vt, раз- 
"Бгамъ: простирамъ:; про- 
ължамъ: vi. --се. 
gation (-ей/шън) п, про- 
зължение, разтбгане; раз- 
тояние. 


зе (ило/оп) vi, избЪгвамъ 
за любовници); —ment, п. 
1збЪгване. 


wyuence (е/локуевс) п.крас- 
горъчие, 

qquent a. краснорЪъчивъ, 
в,» (едс) а, другъ: adv. oc- 
"Бнъ: другояче: друго ос- 
ЕБнъ, иначе: —where, дру- 
sab: some body—, другъ; 
3 where—, нийд>. 
дате(елто/сидейт):?.изяс- 


"нение, изяснение. 
idative (-лю/сидейтив) a. 
снителенъ, 

jidator (-тър) n. изясни- 
дъ; тълкуватель, 


ellipticity — emancipator 
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elude (илю/д) vt. избЪгвамъ: 
укривамъ се. ) 
elusion (-лю/жън) п. избЪг- 
ване: укриване: хитрость. 


elusive (-ив) а. избЪгвате- 
ленъ, измамитеденъ; хи- 
търъ. 

elusory (-съри)а. избЪгващъ, 
измамителенъ; укривате- 
ленъ. 

elutriation (илютрией/шън) 
п. сливане, промиване 
(руда). 


elyes (елвс) п. pl. в. elf. 

elyer (-вър) п. морска ягула. 

elysian (ели/жйан) а. ели- 
сейски; честитъ. 

elysium (-жижм) п. елисей, 
рай, елисейски поля. 

elytra (илаи/тра) я. GLI 
лие (насЪкоми). 

émaciate (има”шиейт) vi.ocaa- 
бЪвамъ, чезна: vt, осла- 
бямъ, изнурявамъ, изто- 
щавамъ: а. изнуренъ, из- 
тощенъ. 


втаста Поп (-ей/шън) п. из- 
тощение, изнурение. 

emanate (е манейт) ti. из- 
хождамъ, произхождамъ; 
произтичамъ. 


emanation (-ней/шън) n. про- 
изхождение, произтичане. 

етапа те (е/манатив), ema- 
natory (-стъри) а. произте- 
чешъ. произлизащъ. 

emancipate (има/нсипейт) vt. 
освобождавамъ (отъ роб- 
ство); надарлвамъ (съгла- 
соподавателно право). 

emancipation (-е”йшън)т, oc- 
вобождение. 

emancipator (-ма/нсипейтър) 
m. освободителъ, 
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emarginate  (има/, джинейт) 
vt. обръзвамъ краища; из- 
острямъ: а. изрЪБзанъ 
къмъ края или върха: 
врЪзанъ, 


emasculate (има/скюлейт) vt. 
скопявамъ; ослабЪБвамъ; 
изнБжвамъ. 


emasculation (-лейшън) я. 
скопяване; изнЪженость. 

embalm (емба/м) vt, балса- 
мирамъ: —er, п. балса- 
миратель; —ing, n, бал- 
самиране. 


embank (емба/нк) vt. заоби- 
калямъ, заграждамъ съ 
межда или насипъ; —ing, 
—ment, п. насипъ, издиг- 
натость. 


embargo (емба/рго) п. запо- 
вЪдъ за вадържане ко- 
рабъ. 


embark (емба/рк) vt. vi. ту- 
рямъ, вкарвамь въ ко- 
рабъ; вмБщавамъ; vt, вли- 
замъ въ корабъ; вдавамъ 
се въ нЪкое прЪдприятие. 


embarkation (-ей/шън) пвлЪ- 
ване, туряне въ корабъ, 

embarrass (емба/рас) vf. за. 
срамвамъ, смущавамъ, за- 
труднявамъ; —ment, 7, за- 
труднение, смущение. 


embassador в. ambassador. 

embassy (e/m6acy) п. посол- 
ство, легация. 

втшЬа! Пей(емба”тълд)а.укрБ- 
пенъ въ боева засада. 

embay (-бей/) vt. km: про- 
хлаждавамъ. 

embed (ембе/д) vt. полагамъ. 
взагинЪздвамъ. 

embellish (ембе/лиш) vt.yxpa- 


emarginit. — embody 


сявамъ; —ment, n. укра- 
Ссяване: украшение, 

embase (-бей/с) vt, подпра- 
вямъ. подмБевамъ:; пони- 
жавамъ; —ment, я. под- 
правка, подмЪсь. 


embers (е”мбърз) п. pl, живъ 
пепель, жаръ, искри, жа - 
pasa. 

embezzle(em6e’aba) vt, укри- 
вамъ, утайвамъ пари или 
имотъ,„присвоявамъ,украд- 
вамъ: —ment, n. укриване, 
присвояване чуждо нЪщо, 


embezzler (-лър) п. спотаи- 
тель, присвоигель на чуж- 
до иЪщо. ~ 

embitter (емби/гър) vt. yrop- 
чавамъ. 

emblazon  (ембле Изън) of, 
украсявамъ; декорирамъ; 
правя да блЪщи. 


emblazonry (си) от. 
ване, декориране. 
emblem (е/мблем) п. ембле- 
ма, знакъ, символъ: изоб- 
ражение. 


emblematic (-ма/тик), --а1, 
емблематически: W—Aally, 
adv. емблематичвски. 


emblematize (-бле"матайз) vt 
прЪдставлявамъ символи- 
чески. 


emblements (е/мблементе) п 
pl. жътва, плодородие. 
embodier (ембо/дижр) п. въ 
плътитель. 

embodiment (-бо/димент) п 
въплъщение. 

embody (ембо/ди) vf. vie въ 
плъщавамъ, олицетво 
вамь, 


украся- 


abolden (ембо”лдн) vt. обод- 
ррявамъ, окуражавамъ, на- 
ссърдчавамъ. 

abelism (е/мболизм) n, при- 
бавление (день въ висо- 
хкосна година); изравнение. 


пБойзша! (-ли/смад) а.вста- 
звенъ, прибавъченъ. 
abosom (ембу/зъм) vt, при- 
гтгркщамъ; укривамъ. 
пЬозз (ембо/с) vt. украша- 
звамъ чрЪзъ изрЪзване 
рразни фигури; правя дута 
рработа: —ing, nm. украсл- 
ване чрЪзъ изрЪзване; — 
nent, пт. дута работа. 


bow (-6a/y) vt. свивамъ, 
плодвивамъ джгообразно. 


bowel (емба/уел) vf. из- 
взаждамъ вжтрЪшноститЪ 
ia thao, изтърбушвамъ. 


bower (емба/ужр) vt. vi. 
m6pasysamB бесъдка отъ 
дървеса и цвЪтя; почи- 
замъ си между дървеса. 
Зогасе (-6pe’iic) vt. vi. при- 
гржщамъ, приемамъ; схва- 
щамъ: n. пригрждка, при- 
ржщане, обятия. 
‘bracement (-mexr) п. обл- 
тия; възприимане, 
Шгасегу (-съри) n, подкуп- 
тгичестко, 

Вргазиге (ембрей/жър) n. 
воръ въ стЪна; бойница; 
азгалъ; сводъ на прозо- 


rocate (емзрокейт) vt, 
рия, изтривамъ. 

Рогоса оп (-е”Ишън) п.три- 
не. изтриване, 

broider (ембро/Идър) vt, 
родирамъ, 


embolden — emersion 
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embroidery (-и) n. бродерия. 

embroil (ембро/Ил) vt, хвър- 
лямъ въ безредие; вм - 
шавамъ, въвличамъ, за- 
бръквамъ; —ment, n. без- 
поредъкъ,забръкване: сра- 
жение. 

embryo (е”мзрио) n, 
онъ. зародишъ. 

émbryologist (-0/лоджист) n 
ембриологистъ, 

embryology (-0/лоджи) n, ем- 
бриология. 

embryotomy (-0/томи) n. из- 
сичане зародишъ. 

emenilation (имендей/шън) 1, 
поправка, изправяне. 

emendator (и/мендейтър) n. 
изправитель, 

втеп 1 огу (-ме/ндатъри) а. 
изправителенъ. 

emerald (е/мъралд) п. сма- 
рагдъ, зеленъ безцЪънъ 
камъкъ. 


emeraldine (-дин) a, смараг- 
денъ, тъмнозеленъ, 

emerge (имъ"рдж) vi. изли- 
замъ, появявамъ се, из- 
коквамъ. 


emergency (-дженси) п. не- 
прЪдвиденоестьъ: затрудни- 
телно, критическо обстоя- 
телетво;  случайность; 
крайность, 


emergent а. критически, не- 
прЪъдвиденъ. 


ембри- 


emerit (име/рит); —ted, а. 
васлужилъ. 

émeritus (име”ритъс) а. за- 
служилъ; пенсионаранъ 
(професоръ). 

emersion (имъ ршън)п. появ- 
ление, излизане, щизпла- 


ване: изхождане. 
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emery (е/мъри) n. 


елмази; шмиргелъ прахъ; 
смиракъ, зърненъ ка- 
рундъ. 

emetic (име/тик) а. повдига- 
теленъ:причиняващъ бъл- 
ване; —ally, adv. повди- 
гателно, блювателно, 


твърдъ | 
минералъ 8a полироване | 


emigrant (емигрант) п. еми- | 


грантъ. прЪселникъ; 
прЪселнически. 

emigrate (-грейт) vt. vt. прЪ- 
селвамъ, —ce. 

emigration (-ейшън) n, прЪ- 
селение. 

emlnénce (е миненс) п. ви- 
сота, възвишение; пр - 
възходство; знатость; прЪ- 
освещенство. 


eminent (е/минент) а. висши, 
знатъ; отличенъ; —ly, 
adv. -е; -о. 

emir (ими/р) п. емиръ (тур- 
ски чинъ). 

emissary (е/мисъри) п. пра- 
теникъ: агентъ: изпраз- 
нителенъ съсждъ (мед.). 


emission (-ми”шън) п. изда- 
ване, пускане въ цирку- 


а. 


лация (монети);  изпра- 
щане. 

emissivé (-ми/сив) а. изпу- 
скащъ, издаващъ. 


emit (ими/т) vt, пзпускамъ; 
пущамъ въ циркулация; 
обнародвамъ: изпращамъ, 


emittent а. издаващъ; изпу- 

“ скащъ. 

emmet (е”мет) mn. 
мравка. 

emmew (емю/) vt, турямъ въ 
клетка; затварямъ. 


черна 


emplastic 


emollescence (емоле/сенс) п. 
размбкчаване 

emollient  (имо/лиент) а, 
смекчаващъ: п. смекчи- 
телно срЪдество. 


emolument (-мо”люмент) я, 
печалба, възнаграждение; 
приходъ, доходъ. 


emotion (имо/шън) п. ду- 
шевно вълнение: тренво- 
жене: възхищение; —al, а. 
чувственъ, сантимента- 
ленъ. 


emotionality  (-а/лити) от. 
развълнуваемость. 

empale (-пейл) rt. градя, 
обграждамъ съ > колци, 
плетъ: забождамъна коль. 


emperor (емпърър) п. им- 
ператоръ. 

emphasis (е”мфасис) я. сато- 
BOYAapeHHe; важность, на- 
блегателность: изразител- 
ность: емфатичность. 

emphasize (-сайз) vf. давамъ 
ударение; наблЪъгамъ; ем- 
фазирамъ. 

emphatic (емфа/”тик) а. ем- 
фатиченъ; -аПу. adv. ем- 
фатично, съ ударение. 

emphysem (е мфисем) п. въз- 
душна подутость. 

empire (е/мпайр) п. империя, 
царство; власть. 

empiric (-пи/рик) а. практи- 
ченъ: позитивенъ; —-Al, а. | 
практически; —ally, adv, |, 
практически. 

empiricism ( пигрисизм) п. 
практично знание; шар- 
датанство. 


emplastic (-пота/стик) а. лЪп- 


loyal 
pun 


1дивъ, лЪпкавъ, замаз- 
зващъ. 
ploy (емпло/и) vt. > усло- 


звявамъ: назначавамъ; упо- 
ттрЪъблвамъ: упражнявамъ: 
зприепособявамъ: п. заня- 
"тие; упражнение; —ment, 


"И "пт. занятие; работа; упо- 
ттрЪба. 

"Цпрпота е (-абъл) а. упо- 

"И -тръбимъ. 


ployee (-и/) п. работникъ, 
зчиновникъ. 

ployer (-плой/жр) п.наема- 
ттель на работници; го- 
сесподарь. 


2 Sbaporium (-порижм) п. тър- 

i, веки центъръ, стовари- 

th е: Maraza, 

“PPepoverish (-въриш) vt. в. 
mpoverish. 

“Phppower (emua’ymp) vt. 

a пълномощавамъ. 

a ress (е”мпрес) п. импе- 


приятие. 
Шпезз (е/ лгинес) n. праз- 
ora; суета. 


#Врриег (е/мптижр) п. из- 
е азнитель, опразнитель. 
: Бу (е/мти) а. празенъ: 
тъй стъ; нищоженъ; vt. vi, 

празнямъ; изтурямъ; 


зливамъ; —ce; —ing, n. 
разияне; —handed, а. 
енъ, безъ работа. 
urple (-тгь/рпъл) vt. обаг- 
ямъ. 

yema (пайи/ма) п. гно- 
сване (въ гржди). 


п. седмо небо; 
nape; и empyreal, 


employ — enactive 
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empyreuma (-pro/ma) п. ми- 
ризма отъ загорбло, при- 
гаръ. 


ешгой (е”мрод) n. стъклор- 
зачъ (елмазъ). 

emulate (-емюлейт) vt. съ- 
ревнувамъ, подражавамъ, 
съперничествувамъ, ксн- 
курирамъ. 

emulation (-ей/шън) n. съ- 
реннуване, конкуриране, 
подражаване, 


emulator (е/мюлатър) п. съ- 
ревнуватель, конкурентъ" 
подражатель. 


emulgent (имъ/лджент) a, 
кървоносенъ; бъбреченъ; 
вносящъ, разносящъ (за 
вени и артерии); п. дЪкъ. 
за прЪчистване жлъчния 
сокъ. 

emulous (е мюлъс) а. сърев- 
нувателенъ, “подражате- 
aeHb; готовъ да съперни- 


чествува; —ly, adv. рев- 
ниво; —n@SS, п. > сърев- 
нувание. 


emulsion (имъ/лшън) п. млЪ- 
ко отъ сЪмена, емулсия; 
есенция. 


emunctory (-търи) n, изпраз - 
нителенъ органъ. 

emuscation (имъске/Иишън) п. 
очистване м»жхове. 

enable (ине"ибъл) vt, правя 
годенъ, възможенъ; при- 
способявамъ, 


впас  (ена/кт) vt, постановя- 
вамъ, узаконявамъ; прЪд- 


писвамъ; въвеждамъ, из- 
пълнямъ. 
епас те (-ив) а. узаконя- 


вашщъ, 
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enactment п. узаконение,пос- 
тановление, 

enactor (-жр) n. узаконитель, 
постановитель. 

enallage (ена/леджи) п. про- 
мЪБнение врЪме и накло- 
нение (на глаголъ), 


enamel (ена/мел) п. глечь 
за глечосване метали и 
чинии; vt. глечосвамъ, 
украсявамъ съ глечь,; 
ling, п. глечосана работа. 


епашеПег (-лър) п. глечос- 
вачъ, 

enamour (ена/мър) vt. въз- 
буждамъ любовъь, плЪня- 
вамъ, влюбвамъ, 


епаг иго 18 (енареро/сис) п. 
ямица(въ костьта на къя- 
ката). 

encage (-кей/дж) vt, турямъ 
въ клетка, затварямъ. 

encamp (енкямп)оразполож- 
вамъ се въшатъръ; жи- 
BLA въ лагеръ; —ment, 
п. разположение, живЪене 
въ станъ, лагеръ, 


encaustic (енко/остик) а. от- 
носяще се върху рисуване 
на изпеченъ восъкъ; пт. 
рисуване на восъкъ. 

enceinte (енсе/нт) а. брЪмен- 
на; п. крЪпостно прЪгра- 
дие. ограда. 

enchain (енч/ейн) vt, окова- 
вамъ; връзвамъ. 

enchant (-ua/aT) vt, очаро- 
вавамъ, плЪънявамъ; обай- 
вамъ; —ment, п. очарова- 
ние, плЪнение; обаяние. 


enchanter (тър) mn. очаро- 
ватель, вълшебникъ. 

enchanting п. очарование; а. 
-теленъ; —ly, adv. --но. 


enactment — encreach 


enchase (енчей/с) vt, вм Ъ- 
ствамъ, включвамъ, око- 
вавамъ въ злато, въ среб- 
ро; инкрустирамъ: укра- 
шавамъ; гравирамъ. 

encircle (-съ”ркъл) vt, обика- 
лямъ, заобикалямъ; за- 
граждамъ; обвивамъ, 


enclitic (енкли/тик) п. прис- 
тавна частица. 

enclosé в. inclose. 

encemiast (exko/muact) n. хва- 
литель. 

encomiastic(-ac/Tux), —al, а. 
хвалителенъ; —ally, adv. 
--но, 


enclouded (-кла/удед) а. за- 
облаченъ. 

encomium (енко/мижм) п. пох 
вала; похвално слово, 

encompas (-къ”мпас) vt, за 
обикалямъ; окржжавамъ 
обхващамъ: —ment, n, оби 
колка, обхващане. 3 


encore (анко/р) adv. бисъ 
още еднъжъзпакън -ржко 
плЪскамъ, аплодирамъ 84 
повторение. 


encounter (-ка/унтър) vt. v2 
сръщамъ: дохождамъ BH 
стълкновение: п. срЪшща 
стълкновение: борба; cpa 


жение: --ег. п. противникъф“ пи 

съперникъ. Дет, 
encourage (-къгредж) vi. най 3 

сърчавамъ; въодушев 


вамъ; поощрявамъ;: --е щ. 
п. одобритель: 
тель; —ment. п. 
чение; одобрение: —ingl 
adv. насърчително. 
encrimson (-кри/мзън) at. ва 
свамъ алено, червено." 
encroach (енкро/ач) vt. 


гпромъквамъ се навлизамъ; 
присвоявамъ:завладЪвамъ; 
ппохищавамъ; —ment, n. 


пприсвоение; завладЪние, 


croacher (-чър) . присво- 
гителъ. завладЪътедь. 
ecroachingly (-ли) adv. на- 
ссилствено" 

cumber (-къ/мбър) vt. зат- 
рруднявамъ: обременявамъ; 
гпопръчвамъ; натоварямъ, 


ecumbrance (-бранс) п. на- 
говаряне;: затруднение, 
тпрЪпятствие, отЪготение. 


гусПса| (-саИкликал) а. 
окржженъ: п. окржжно 
писмо; циркуляръ. 


енциклопедия, 


опедически, 
tyclopedist п. енциклопе- 
цистъ. 

yst (енси/ст) vt. vi- обви- 
замъ въ мЪхуръ или мрЪ- 
as —ed, а. обвитъ въ 
Ъхуръ. 

| (енд) п. край, конецъ: 
зкончание:ц Ълъ; интересъ; 
pf. окончавамъ; прЪкра- 
пцавамъ; спирамъ: vi, спи- 
замъ; умирамъ: to no—, 
езцБлно; -аП, п. край; 
заключение. 

Шашаве (-да/медж) vt. по- 
греждамъ. 

anger (енде/йнджър) vt, 
злагамъ на опасность, 
искувамъ. 

par (енди/Ййр) vt, правя 
биченъ или привързанъ; 


eneroacher — endow 
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прилБпвамъ, привличамъ 
къмъ нЪкого: —ment, п. 
любовь; привлика, 


епдеатог (енде/вър) vi. тру- 
дя, опитвамъ, старая се; 
nm, старание, усилие; —er, 
п. старатель. 


endemic (енде/мик) а. свой- 
ственъ на една мЪстность, 
народъ: характеристиченъ 
на една болесть; лока- 
ленъ; и endemial. 


endénted (-тет) а. назжбенъ. 

впй пе(е/ндинг)п. край; окон- 
чание; резултатъ. 

еп Не(-да/йт) съчинлвамъ; 
обвинявамъ. 

endive (е/ндайв) пт. градин- 
ска жлъчка, растение. 

endless (е/ндлес) а. безкра-. 


енъ, безконеченъ; —ly, 
adv. -но; -певв,п,.-ность: 
—long, adv. надлъжъ; 


—most, a. най-краенъ. 


endogenous (ендодже/нъс) а. 
касаще се до растения, ко- 
ито растатъ извхтрЪ и ce 
простиратъ на високо, 


endorse (ендо/рс) vf. подпис- 
вамъ полица (на гърба): 
жиросвамъ: разтоварямъ 
връзъ нЪкого. 


endorses (-cu/it)n. прЪдстави- 
телъ на полица, 

endorsement (-доремент) n- 
надпиеване полица, ЗавЪ- 
ряване, 


endorser (-сър) n. надписа- 
тель на полица, завЪри- 
тель. 


endow  (ендогу) vt. подаря- 
вамъ; снабдявамъ; осно- 
вавамъ фондъ за научни 
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или благотворителни ц- 
ли; — ment, п. дарование; 
фондъ; доходъ, 

endue (вндю/) vt, облачамъ; 
влагамъ; прЪдполагамь; 
снабдявамъ. 


endurability (ендюраби/лати) 
а. сносность, търпимость, 

endurable (ендю/рабъш) а, 
търпимъ, сносенъ, 

endurance (-ранс) n. търпЪ- 
дивость; продължител- 
ность; твърдость. 


endure (ендю/р) vt. vi. тър- 
пя, понисамъ; продължа- 
вамъ; устоявамъ, 


endurer (-рър) п. издържа- 
тель, понисатель. 

enduring (ендю/рииг) a, тра- 

_  енъ; вЪковенъ. 

endways (е”ндуейз) adv, съ 
или отъ къмъ края; прЪ- 
мо: OTBBCHO. 

endwise (е/ндуайз) adv. съ 
или откъмъ края; отвЪсно; 
прЪмо, 


enemy (е"ними)п.неприятель, 
врагъ. 

впегсвйс(енърдже/тик),--21, 
а. якъ, силенъ; живъ, 
енергически, дЪятеленъ,; 
—ly, adv. —o: --ски. 

energize (е/нърджайз) vt.upu- 
давамъ, възбуждамъ AbH- 
HOCTH, енергия; vt. бивамъ 
дЪБятеленъ. 

energy (е"нерджи) п. енер- 
гия, сила; буйность, 


eneryate (-нъ рвейт) vt. обез- 
куражавамъ; изнБжавамъ; 
обезсилямъ, изнурявамъ: 
а. изнуреность. 

впегуа оп (-вей/шьн) п. раз- 
слабление, изнурение. 


engage 


enfeéeble (енфи/бъл) vt, oma- 
домощавамъ, обезсилямъ; 
—ment, п, отелабване. 


enfeoff (енфи"ф) vt. давамъф., 
земя подъ наемъ по фе- |. 
одални условия; връзвамъ 
се феодално. 1 

enfeoffment (-мент) п. Aa- Re 
ване подъ наемъ феодално. 

enfetter (-фетъъ) vt. око- 
вавамъ. 

enfilade (енфиле"Ид) vt. за- 
ринвамъ или обсипвамъ 
съ куршуми войскова ли 
ния, анфилидирамъ; Me 
редъ. линия отъ солдати 
анфилада. 

enforce (енфо”рс) vt. vi. из 
пълнявамъ, TYPAMb вн 
дЪбйствие;: принуждавамъ 
доказвамъ; 
—ment, от. 
турене въ дЪйствиеприну 
ждение. 

enforcedly (-сидли) adv. CHE. 
ломъ, на сила. 

enforcer (-сър) пт. изпълни 
тель; принудитель. | 

enfranchise (енфра/ичиз) vf 
освобождавамъ; дарявам 
съ права(обикновено гр 
дански); --шеп?, п. 
бождеиние. 


enfranchiser (-зър) п. освор., 
бодитель, даритель на 
права. е та 

engage (енгей/дж) vf. Ve 32 
ричамъ: турямъ Bb 0бя 
заность, налагамъ OT 
ворность: условявамъ: 
влизамъ въ борба; но 


Израт |- 


i, | 


мание; занимавамъ: въз 
приемамъ отговорность 
занимавамъ се; BCTSUAME 


я 


aged (енгеИиджд) а. за- 
зетъ. занятъ; сгоденъ. 
гешеп!(-мент) nm. задогъ; 
бязателство; занятие; бор- 
а; годежъ. 

ging  (енгеИджинг) а, 
ривлЪкагеленъ; интере- 
exp; —ly, adv. --но. 

301 (ендже”йл) vt, турямъ 
зъ загворъ. 

‘ender (ендже/ндър) 17. vi. 
елявамъ; произвождамъ; 
ждамь се; причинявамъ. 
enderer (-рър) п. произ- 
подитедь. 

fine (енджин) nm машина; 
гпаратъ. 

Япеег (-е/йр) п. инженеръ: 
ing, п. инженерство; 


aS ли 


4 (-гъ/рд) vt. опасвамъ, 
рхжавамъ. 
(Ивп (и/нглиш) а, англий- 
жи: п. английски езикъ 
и народъ; вядъ букви; 
прЪвеждамъ, прЪда- 
AME на английски езикъ; 
звивамъ, изврътвамъ 
жакто при хвърляне топ- 
a); broken—, неправил- 
по» говоренъ английски, 


(енгордж) vt, из- 
ждамъ, разкжсвамъ. 
ail (-сгрей/л) vt. врЪз- 
ъ, назжбвамъ. 

ailment (енгрей/лмент) 
; назжбеность (около мо - 
езта), врЪзаность, 


всичамъ, гравирамъ. 
‘ayer (-вър) n, рЪзчикъ, 
Бзбаръ, гравьоръ. 


engaged — enjoy 
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епагауше (-инг) mn, грави- 
ране: всичане: гравюра, 

engross (енгро/с) vt. прЪкуп- 
BaMb изцЪдо; монополи- 
зирамъ; присвоявамъ; ко- 
пирамъ; пиша едро и за- 


въртено; занимавамъ; — 
ment, п. пръкупване; прЪ- 
писване документи; ко- 
пие. 


engrosser (-сър) п. закуп- 
вачъ, прЪкупецъ. 

engulf в. ingulf. 

enhance (енха/нс) vf. въз- 
вишавамъ; наддавамъ; уве- 
личавамъ; покачвамъ: 
усилвамъ: --шеп в. уве- 
личение,повишение(ц на). 


enhancer (-сър) n- надда- 
вачъ, конкурентъ. 

enharmonic (енхармо/ник) а“ 
енхармониченъ, имащъ 
повече отъ 12 гласа въ 
октава. 

enhydrite (енха/йдрайт) n. 
воденъ камъкъ. 

enigma (ени/гма) п. гатанка; 
енигма; загатка., 


enigmatic (-ма/тик) а. ениг- 


матиченъ: —ally, adv. 
енигматически. 
enjoin (енджо/йн) vt. запо- 
вЪдвамъ;:  запрЪщавамъ; 
прЪъдписвамъ. 
enjoiner (-жр) п. повели- 


тель; прЪъдписателъ. 

enjoinment (-мент) п. запо- 
вЪдь. 

enjoy (енджо/й) vt, vi. Hacaa- 
ждавамъ, ползувамъ се: 
наслаждавамъ ce; употр - 
бявамъ;  веселя; —able, 
а. възможенъ да се насла- 

20 
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ждава; — ment, n. удо- 
волствие, наслаждение, 


enkindle (енки/дъл) vt. под- 
палвамъ, запалвамъ;: въз- 
буждамъ. 


enlarge (енла/рдж) vt. vt. 

угодЪБмявамъ, увелича- 
вамъ; разширявамъ: при- 
бавямъ;:  освобождавамъ; 
отерочвамъ; —ment, 7. 
увеличение; разширение; 
прЪувеличение; отсроч- 
ване. 


еп в еп(енла/йтн) оосвЪт- 
лявамъ;: просвъщавамъ; 
поучавамъ; —er, п. про- 
свЪтитель; —ment, n. 
ocsbraenne; просвъщение. 

enlink (-ли/нк) vt. 
вамъ, окачвамъ. 

enlist (енли/ст) vt. запис- 
вамъ (солдати), peru- 
стрирамъ; привличамъ; 
записвамъ се (за войникъ); 
—ment, п. записване; ре- 
гиструване, 


enliven (енла/йвн) vt. ожи- 
влвамъ; веселя, раздуш- 
вамъ, развеселямъ; --ег, 
п. оживитель, 

enlivening а. оживителенъ; 
развеселителенъ. 

enmity (е"нмити) п. омраза, 
вражда, 

ennoble (еко/бъл) vt. облаго- 


свръз- 


родявамъ; възвишавамъ: 
прославявамъ; —ment, п. 
облагородяване; величие, 


ennobling (-инг) а. облаго- 
родяващъ, възвисенъ. 

ennui (аннюи/) n, дрЪхаость; 
скучность; умственъ за- 
стой. 


enkindle — ens 


enormity (ино/рмити) я. гра 
мадность; безобразие; чу 
довищность, 

enormous (-же) а. грамаденъ 
чудовищенъ: —ly, 
—HO; —ness, я. --ность. 

enough (инж/ф) а. достатъй 
ченъ; п. достатъчность 
adv. достатъчно; interj- 


стига! ута) 

р py 
enounce (ина”унс) vt. изя 

нявамъ, изявлвамъ, iti] 


enquire в. inquire. 
enrage (enpe/H~x) vt. 
THbBABAMB, 
разярявамъ. 
enrail (инре”Ил) vi, нам? 
щамъ на релси (вагонъ 
enrapt (екра/пт) а. възхи 
тенъ;: увлЪченъ. 
впгар?пге(-тюр,-чър)п.възхиф 
щение;възклицание:ув: 
чение. 
enregister (-ре джистър) г 
вписвамъ, регистрирамн 
enrich (енри/ч) vt. обогатя 
вамъ; украсявамъ; подоб 
рявамъ: —ment, п. 064 
гатлване; подобрение. |: 
впгйхе (-ри/дж) vt, набра: 
двамъ, наржбямъ. | 
enring (-ри/нг) vf, окркжа 
вамъ, заобикалямъ. | 
enrobe (expo/o6) vt. общи 
чамъ: възлагамъ. 
enroll (енро/ощ) vt. вписва 
записвамъ, регистрирам 
—er, п. вписвачъ, реги 
страторъ; —ment, з. 82 
писване; регистровка. 
enroot (-py’t) vi, вкорев 
вамъ. 
ens (енс) п. същество; ц? 
дость. 


раз 
ядосвамъ, 


esample (-са/мпъл) п. при- 
хмБръ. образецъ. 
sanguine (енса/нгуин) 
кървявамъ, 
гсъ кръвь, 
кръвь. 
sschedule  (енске/дюл) yf. 
вписвамъ. оживена 
нясопсе (енско”не) yf, при- 
кривамъ: иамбшамъ: утай- 
пвамъ се: защищавамъ. 
seal (-сий/л) vt. запечат- 
звамъ. 
ssheathe (енши/Ие) vt. ту- 
ргрямъ въ ножница. 
sshrine (еншра/#н) vt, вм - 
AME въ олтаръ. въ ков- 
“Hers: > запазвамъ свето; 
гпричиелямъ къмъ сне- 


vt. 
опръсквамъ 
обагрямъ съ 


shroud (еншра/уд) vt, за- 
кривамъ, прикривамъ, 
siform (е/нсиформ) a, ме- 
зтообразенъ. 

sxign (е/нсайн) n. знаме: 
знакъ: панделка: знаме- 
носецъ. най-долнил чинъ 
зъ флотата --Беягег. 
знаменосецъ; —ship, —cy, 
тинъ на знаменосецъ, 
Slave (енсле/йв) vt. пороб- 
вамъ, заробвамъ; —ment, 
„поробване. заробване. 


slayer (-вър) п. пороби- 


vt. тпри- 
| прБлъствамъ, 


sue (excro’) vi. слъдвамъ, 
поел двамъ. 

НяШпе a. послъдващъ, 
sure в. insure. 

Sablature  (ента/блатюр, 
чур) п. корнизъ и фреска 


ensamplé — entertain 
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ка стълбъ, первазъ на 
горна часть на стъшбъ; и 
entablement, 


entail (exre/itz) ». прЪпи- 
сано, опръдБлено наслЪд- 
ство задържано за ле- 
галния  наслЪъдникъ; vi, 
утвърдлвамъ, укръпямъ 
наслъдетво; задържамъ;: 
гравирамъ; —ment, vn, 
утвърждение иди укрЪп- 
ване на наслЪдетво. за да 
не може да се отчужди 


отъ наслЪъдницитЪ;: пр- 
даване. 
entame (-тей/м) vt. укротя- 


вамъ; обуздавамъ, 

entangle (ента”нгъл) vt, за- 
бръквамъззаплитамъ:вм с- 
вамъ; затруднявамъ: 
ment, п. забърканость; за- 
труднение. 


enter (е нтър) vt. влизамъ; 
почвамъ: пробивамъ: ре- 
гистрирамъ: присъединя- 
вамъ;впускамъ се въ прЪд- 
приятие: 12. влизамъ: взе- 
мамъ участие; стжпамъ 
въ владЪние." 


entering п. входъ: а. навли- 
вашъ. идещъ. 

ешег! (ентъра/йтис) п. въз- 
паление на червата, 


enterprise (е”нтърпрайз) п. 
прЪъдприятие. 

enterpriser (-зър) п. прЪд- 
приемчивъ човЪкъ, 

enterprising (синг) а. пр Ъд- 
приемчивъ: —ly. ady. --во. 

ви егат(ентърте/йн) vt, при- 
емамъ; угощивамъ: забав- 


ллвамъ. веселя; бес Ъду- 
вамъ: задържамъ, храня 
(въ ума); —ing, а. зани- 
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мателенъ: за,бавителенъ; 
гостолюбивъ;--ше ту, adv, 
—o; —ment, n. угошение, 
увеселение; бес да; забав- 
дение; --ег, п. забавитель. 


entheastic (-еиа/стик) а. отъ 
Бога вдъхновенъ. 

enthrall (енероол) vt. по- 
робвамъ, заробвамъ: под- 
чинявамъ, 


enthrone (-еро/он) vt въз- 
веждамъ на прЪстолъ. въ- 
царявамт; поставямъ на 
власть; —ment, п. ввца- 
ряване; поставяне на прЪ- 
столъ, на власть. 


enthuse (-еу/уз) vf. въоду- 
шевявамъ, ободрявамъ; 17, 
изпълвамъ се съ ентусиа- 
въмъ. 


enthusiasm (-зиазм) п. енту- 
сиазъмъ. 

enthusiastic (-а/стик) —al, 
а. ентусиастиченъ, --ски: 
—ally, adv. ентусиастично. 

entice (ента/йс) vt. примам- 


вамъ, WphAbCTEAME; въ- 
вличамъ: —mMent, n: из- 
кушение. 


enticing a изкусителенъ; — 
ly, adv. изкусително. 

enticer (-сър) n. прЪлъсти- 
тель, лъстецъ. 

entire (ента/йр) а. цБлъ, цЪ- 
жокупенъ; съвършенъ: пъ- 


ленъ; чистъ; adv. цЪло, 
всецъло; цЪлокупно; п. 
цБаостъз —ly, adv. съв- 


сБмъ; пълно: съвършено; 
—ness, n. цБлость, цЪло- 
купносгъ. 

éntirety (-и) п. цБлостъ; пъл- 
нота: честность. 

entitle (ента/йтъл)1!:, наиме- 


entreat 


нувамъ: давамь титла, 
оваглавямъ; давамъ право, 

entity (е/нтити) п. сжще- 
ство; цвлость. 

entoil (-той/л) vt. обграж- 
дамъ, вплитамъ, улавямъ, 

entomb (енту/м) vt. sapo- 
BAM, погребвамъ; затруп- 
вамъ; —ment, п. погреб- 
ване: заравяне; могила. 

entomological 
жикал) а. 
ски, 


entomologist 
гистъ. 

entomology (-молоджи) пт. 
ентомология, наука за на- 
съкомитЪ. 


entomophagus (-фагъс) a, на- 
сБкомоеденъ. 
entrail  (ентрей/л) vt. въ- 
вличамъ, обръквамъ; прЪ- 
плитамъ. 


(ентомодо/д- 
ентомологиче- 


п. ентомоло- 


entrails (ентрей"лз) n. вкт- 
рЪшности (черва и пр.); 
нЪдро. 
entrain (-тре/ Ин) vt. изпра- 
щамъ съ тренъ. 
éntrance (е/нтранс) п. входъ, 
проходъ :влизане:достжпъ; 
начало; —hall, п. прЪд- 
верие. 
entrance (-Tpa/xc) vi. при- 
веждамъ въ изстжпление, 
възторгъ, възхищение, не- 
съзнание: —ment, п. въз- 
хищение:; несъзнание. 


entrap (ентра/п)#вклопямъ, 
улавямъ, измамвамъ, 
ment, п. вклопване, ула- 
вяне. 

entreat (-три/йит) vt. умоля- 
вамъ, прося: настоявамъ; 


-—able, а. умолимъ; —er, 
+. умолитель. 


(treaty (-ти) п.молба,просба. 
trench в. intrench. 

‘trust в. intrust. 

Агу (е”нтри) п. входъ:; про- 
зходъ: влизане; минаване 
"BB книга: внисане; завзе- 
хмане имотъ;: начадо; обяв- 
зление. 

twine (ентуз/йн) vi. Bua, 
обвивамъ, увивамъ; прЪ- 
ппдлитамъ; vl, --се. 
пшпегате (екю/мърейт) vt, 
зизброявамъ; изчислявамъ, 
знаименувамъ. 


пптега оп (-ейшън) п, из- 
ббролване; изчисление; наи- 
шеяуване, 


a merative (ив) а. изчис- 


зяснимъ. 
>Щоппстате (-ейт) vt. излкл- 
1 изяенявамъ: изра- 


замъ: 


anciation (-е/Ишън) тнизяс- 
зение; изявление, 

поста Пуе(-нъ/ншиейтия) а. 
явителенъ,изяснителенъ; 
ly, adv. изяснително; и 
nunciatery. 


inciator (-нъ/ншиейтър) n, 
яенителъ; прогласитель, 
relop (енве/лоп) vt, обхва- 
цамъ; заобикалямъ: обви- 
Sams: покривамъ; —ment, 


ep вот 


“enom a vt, отра- 
AMS :PAsAPAsHABAMS;Orop= 
авамъ. 


entreaty — ephemera 
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enviable (е/нвиабъл) а. за- 
виденъ. 

enyiably (-бли) а. вавидно; 
завистливо, 


envier (xp) пт. завистникъ. 
enyious (-виже) a, вавист- 
ливъ: злобенъ. 


епугоп (енва/йрън) vt. окрж- 
жавамъ: обхващамъ:; за- 
граждамъ: —nient, п.окрж- 
жение: обстановка; мЪБстни 


условия; pl, обстановка; 
окодности, 

епуву (е/нвой) п. пратеникъ, 
посланикъ; —ship, n, по- 
сланичестно, 


envy (е/нви) vt, vi, завиж- 
дамъ, пожелавамъ; n§ за- 
висть; злоба, 


enwheel (енхуи/Иил) vt. ва- 
обикалямъ, окржжавамъ. 

enwrap (енра/п) vt. обвивамъ, 
завивамъ. 

ЕоПап (ио/лиан) а. еолски. 

epact (и/пакт) п. разликата 
между слънчевитБ и лун- 
нитБ мЪсеци (11 дена го- 
дишно); епакта. 


враше (е полет) п. еполета, 
погонъ, нашивка, 

epaulment (по/олмент) п, на- 
сипъ; прикритие. 


epenthesis (ипе/неисис) плпри- 
турване иа буква въ ду- 
ма: вставка, помежду ABS 
букви. 

epenthetic (-ве/тик) а. вста.- 
венъ. 

epergne (е/пърн) п. красенъ 
сждъ(вер дъ обЪдна маса). 

ephelis (ифи/лис) n. малига, 
петно. 

ephemera (ифе/мъра) n. крат- 
коврБменно нЪщо; едно- 
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дневна мушица; едноднев- 
на треска, 
ephemeral а. еднодневенъ, 
кратковрЪъмененъ; прЪхо- 
денъ: и ephemerous. 
ephemeris (-фе"мърис) п.днев- 
ни записки; габлица (астр.). 
ephod (егфод) п. еврейска 
свещеническа дреха. 
ephor (ефър) п. ефоръ, спар- 
TAHCKH сждия, 
ephoralty (-алти) n. 
ство. 


ефор- 


epic (е/пик) a епически, опи- 
сателенъ, героически; п, 
епика (поема). 


epicene (e/mucuH) а. общъ 
(родъ); n- общъ poss, 

epicranium  (-кренижм) Nn. 
кожа на главата, надче- 
репникъ. 


epicure (е/пикюр) n, епику- 
реецъ, сластолюбецъ. 

epicurean (-ри/ан) a. епику- 
рейски; —ism, п. епику- 
реизъмъ. 

epicycle (-са”Икъл) n, епици- 
кълъ, кржгъ. 

epidemic (-де/мик) —al, a. 
епидемически: 7, зарази- 
телна болесть. 

epidermal (-дъ”рмал) а. епи- 
дермически. 

epidermis (-дъгрмис) п. гор- 
Ha кожа или кора. 

epigastric (-га/стрик) а. на- 
търбушенъ (болесть). 

epiglottis (-rao’ruc) п. ма- 
жица, епиглота. 

epigram (e/murpam) п. епи- 
грама, духовита KmCA по- 
емка, 


ephemeral — epispastic 


epigramatic (-а/”тик) а. епи- 
граматически; —ally, adv. 
—CKH, 


epigrammatist (-гра/матист) Fy, vt! 
п. епиграматистъ, 

epigraph (е”пиграф) n, епи- 
графъ, надписъ. 

epilepsy (е”пилепси) n, епи- 
лепсия; изгубване на съз- 
нание съ спазми; падане 
въ несвЪсть. 

epileptic (-лепток) а. епи- 
лептически;п. епилептикъ. 

epilogistic (-джи/стик) a, епи- | сл 
логически, 

epilogue (епилог) п, епи- 
Orb, поема въ края на 
драма или гъчинение; за- 
ключение на рЪчь. 

epiphany (епи/фани) n. Бо- 
гоявление. 

epiphora (-пифора) п. сълзо- 
течение. 

epiploon (-пи/плун) п. Mach 
сална (около червата. 

episcopacy (епи/скопаси) п. 
епископство; управление 
чрЪзъ епископи. - 


episcopal а. епископаленъ: 
—ly, а. епископално. 

episcopalian (-пе/лиан) а, (a 
епископски; n, епископа- 
лецъ. ЕД 

episcopate (-пи/скопейт) 7, 
епископство. : 

episode (е/писод) пт. епизода; 
случка: вводенъ разказъ, 

episodic (-со/дик) а. епизо- 
денъ; случаенъ: --аПу, 
adv, епизодически; сау- 
чайно. 

epispastic (еписпа/стик) a, из- 
смукателенъ: п, мушама 
за рани, 1 


чзПе (епи/сл) п. послание; 
плиемо; Bbers, 
зПег (-лър) п. съчини- 
гедь на послание; четецъ 
на послание, 


stolary (епи/столъри) a, 

пгисмекенъ. 

sstolet (-лет) п. послание, 

шисъмце. 

Тар! (е пигаф) n. епитафъ, 

гадгробенъ надписъ. 

Паршап (-та/фиан) а. епи- 
афенъ. 

Таашшш (содле/мижм) n. 

зпиталама, свадебна пЪ- 

зенъ. 


them (е пиевем) плгрипарка. 
thet (е/пивет) пт. епитетъ 
рилагателно, второ име; 
Бкоръ. 


Моше (епи/томи) n. съкра- 
дение, 

"гоптле (-майз) vt. съкра- 
давамъ; --ег, п. съкра- 


шоу (-зо/оти) п. Mops 
пто дозитъкъ), епизоотия, 
h (е пък) n, епоха; —al, 
+ епохаленъ, 
де (е/под) n. епода (поет.). 
pee (-пи) п. епопея, епи- 
еска поема. 
pm (е/псъм) а. —salt, n, 
нглийска соль, 
з(ипю/лис) п.израстъкъ, 
во месо (по вЪнциг). 
Де (епюло/тик) а. за- 
детвателенъ, заздравите- 
генъ. 
bility (икуаби/лити) п. 
авность; равномбрность. 
able (и”куабъл) a. 


pa- 
енъ, равномвренъ, про- 
: орционаденъ. 


epistle — equilateral 
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equably (-бли) adv. 
мЪрно. 

equal (и/кудл) а. равенъ; 
равномбБренъ, пропорцио- 
наленъ; достатъченъ; п. 
колега, равенъ. подобенъ; 
vt, бжда, ставамъ, или 
правя равенъ:уравнявамъ. 

equality (икуа/лити) п. pa- 
венство: еднаквость, 

equalization (-зеишън) п. 
уравняване. 

equalize (и/куалайз) vt. урав- 
нявамъ. 

equally (и/куоли) adv, равно; 
еднакво. 

equanimity (-ни/мити) n. рав- 
нодушие, душевно спокой- 
ствие, хладнокървие, 


equanimous (-а/нимъс) а. спо- 
коенъ, равнодушенъ, 

equate (и/куейт) vt, урав- 
нявамъ. 

equation (икуе”Ишън) п,урав- 
нение (алг.). 

equator (икуе/Итър) п. еква- 
торъ. 

equatorial (-тогриал) а. еква- 
торенъ; —ly,(ro/puaun) adv, 
екваторно. 

equerry (икуж/ри) п. учи- 
тель по Бздене; конюш- 
никъ: конюшна; и ецпегу. 

equestrian  (икуе/стриан) a. 
конни; конобздаченъ; ри- 
царски; п. Бздачъ. 


equiangular (-а/нгюлър) а. 
равножгъленъ. 

equidistant (-ди/стант) а. рав- 
нодалечена,. 

equilateral (икуила/търал)а. 
равностраненъ; п. равно- 
странникъ (геом.). 


равно- 
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equilibrate  (-ли/брейт) 
уравновЕслвамъ, 

equilibration  (-е”йшън) я. 
равновЪсъ, 

equilibrium (-ли/брижм) n, 
равновЪсие; и equilibrity. 

equilibrous (-бръс) а. равно- 
вЪсенъ; —ly, adv, --но. 

equine (и/куайн) а. конски; 
и équinal. 

equinoctial (-но/кшал) а. рав- 
ноденственъ: n. равноден- 
ствена линия; —ly, адо. 
равноденствено: екватори- 
ално (направление). 

equinox (и/куиноке) n, рав- 
ноденствие. | 


vt. 


equip (икуи/п) vt. снабдя- 
BaMb;  въоржжавамъ,; 
уреждамъ. 


equipage (е/куипедж) п. еки- 
пажъ, снарядъ; свита; то- 
алетъ; въоржжение. 

equipaged (-педжт) а. 
екипажъ, съ свита. 

equipment (екуи/пмент) n, 
екипажъ; снарядъ; въорж- 
жение: снабдяване. 

equipoise (и/куипойв) vt, рав- 
новЪсел; п. равновЪсие, 

equipollence  (-по/ленс) п. 
равновЪъсие, равносилие; и 
equipollency. 


equipollent а. равносиленъ, 

equipoenderanee (-по/ндъранс) 
п. равновЪсие, 

equiponderant а. равновЪ- 
сенъ:отъ еднаква тежесть. 


equitable (е/куитабл) a. спра- 
ведливъ, безпристрастенъ; 
—Neéss, 7. в. equity. 

equitably (-бли) adv. спра- 
ведливо, безпристрастно. 


съ 


equilibrate — ere 


equity (e/xyuTH) п. правоеж- 
Ale; справедливость; пра- 
во; правосждие по убЪже 
дение, не по буква, 


equivalence (икуи/валенс) п. 
равность; равноцЪънность; 
еднаквость. 


equivalent а. равенъ:; съот- 


вЪтетвенъ; п. равенство, 
равна замБна, 
equivocal (-в0/кал) а. дву- 
смисленъ: съмнителенъ; 
—iy, adv. двусмислено;, 
съмнително; --певв, n- 
--ность. 


equivocate (икуи/”вокейт) vt, 
говоря двусмислено: 
въртамъ. 


equivocation (-е Ишън) п, 
двусмисленостъ, 
era (игра) п. ера, 
лЪточисление. 
eradiate (ира/диейт) vt. сияя, 
осиявамъ, озарявамъ. 

eradiation (-еишън) п. сия- 
ние, лжчезарность. 

eradicate  (ира/дикейт) — vf. 
изкоренявамъ: изтребвамъ 

eradication (-еИшън) п. из- 
коренение. 

erasable (кре/Исабъл) а. из- 
личимъ, изгладимъ. 

erase (upe/iic) vi. изтръ- 
квамъ, заличавамъ. 

eraser (-ссър) п. изтъргачъ; 
гума: ножче за изтри- 
ване. А 

erasure (ире"ишър) п, изтръ- 
кване, заличване.изглаж- 
дане: и erasement. 

ere (e/ep) conj. и ргер. прЪ- 
ди; по-скоро отколкото: -- 
long; 


епоха: 


из- F= 


наскоро: --поту, 7. Въз 


bau малко: —while, не- 
вна. 

Б (ape’xKr) vi. изправямъ; 
зетроявамъ; “| издигамъ; 
новавамъ; разтЪгамъ, 
гвърдявамъ; а. правъ; 
ърдъ; бодъръз —ly, adv. 
| Бмо; вдървено; —neSS, 
1 --о0еть. 


tile (ере/ктил) а. въз- 
женъ да се възбуди, 
здигне;: коравъ. 

tion (ирекшън) п. съ- 
заждане;: постройване; 
пестройка; втвърдяване, 

tive (ив) a. построите- 
нъ; <|„възбудителенъ; 

Брдителенъ. 


or (ире”ктър) п. постро- 
едъ:поднимателенъ мус- 
IIb. 


Ше (e’pemaiir) п. пост- 
къ: в. hermite. 

tion (пре пшън) п. по- 
пщение, отвличане, 
(жрг) п. механическа 


риница за работа. 
з (ж/рго) adv. сл Ъдова- 
> атно. 

mne (ж/рмин) п. видъ 
И горностай 


замадулка, 
ив.); сждийски чинъ 
властъ, 
mned (-минд) а. обдБченъ 
>» кожа отъ горностай. 
(жрн) n. орелъ (морски), 
B (иро/од) vt. poHa, 
зонвамъ: изеждамъ; раз- 


“е (иро/ос) а. назжбенъ 
ато чието). 

sion (про/жън) п. урон- 
не, разронване; yrou- 


erect — error 
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ване на скали отъ дъж- 
дове; разеждане. 

erosive (-ро/”сив) а. ронещъ; 
разедущъ. 

его с (иро/тик) а. любовенъ, 
еротически; 7, любовна 
поема. 


erpetology  (жрпито/лоджи) 
nm. ерпетология, наука за 
влЪчугит+. 

err (хр) vt. съгрЪшавамъ; 
погръшвамъ;  заблужда- 
вамъ; скитамъ ce; —able, 
а. погрБшимъ. 


errand (егранд) п. поржчка; 
вЪсть; мисия: --0у, п. 
момче, разсиленъ. 


érrant (ж/рант) а.блуждащъ, 
скитащъ, странствуващъ. 

erratic (жра/тик) а. блуж- 
дащъ: погрБшимъ; измЪн- 
дливъ;: ексентриченъ; не 
редовенъ; —ally, adv. по- 
грЪъшно; измЪнимо; > не- 
правилно. 


erratum (жре”йтъм) n, 
чатна погрЪшка. 
errhine (е/райн) а. кихате- 
ленъ; n. кихателно ср Ъд- 

ство. 

erred (жрд) а. 
егг, 
денъ. 


erring pres. p. грБшещъ, 
блуждаещъ; п. > грЪше- 
не, блуждаене. 

erroneous (жро/нижс) a, по- 
гръшенъ; заблуденъ: 
кривъ; —ly, adv. погръшс- 
но: —né@SS, n. погръшностъ, 
заблуждение. 


error (хгрър) п. погръшка; 
заблуждение. , 


пе- 


up. р. отъ 
погръшенъ, заблу- 
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erst (жрет) adv, 
първо, HbkKora, 

eruct (иръ/кт) vt, в, eructate. 

eructate (иръ/ктейт) vt, opur- 
вамъ; vi. —ce. 

eructation (иръкте/Ишън) п. 
оригване, орижка, 


прЪъди, из- 


erudite (ж/рюдайт) а. ученъ, 
книжовенъ, BLS, 

erudition (-и/шън) пя. уче- 
ность, книжовность, зна- 
ние. 


eruginous (иру/джинет) а. 
мЪдникавъ, котлясалъ. 
erupted (иръ/птед) а. изси- 
панъ, избълванъ (изъ вол- 

канъ). 


eruption (-шън) п. изхвър- 
аяне, изригване; обривъ, 
сипаница, 

eruptive (-ив) а. изригващъ; 
изсипащъ се. 

eryngo (ири/нго) п. 
трънъ (растение). 

erysipelas (ериси/пилас) п. 
червенъ вЪтъръ (болесть). 

escalade (ескалед) п, прЪ- 
вземане крЪпость чрЪзъ 
възкачване по стБни съ 
стълби: пристжпъ, щурмъ, 
навлизане: vt. прЪвзи- 
мамъкрЪпость чрЪзъ въз- 
качване по стълби. 


escapade (ескапе”Ид) n. ше- 
га. закачка: ексентрич- 
ность; неетикетна постжп- 
ка; офлагрантность; по- 
грЪшенъ скокъ. 


escape (еске/Иип) vf. vie 65- 
гамъ; избЪгвамъ: изба- 
вямъ, спасявамъ се: п. из- 
бЪгване, избавление; спа- 


бЪлъ 


erst — escutcheon 


сение; —ment, n, perya 
торъ. уравнитель (механ, 
клапа. 


escarp (есккарш vt, обрай 
зувамъ стърменъ или ив 
дигнатъ насипъ: п. най 
сипъ, откосъ; стръмнин 
—ment, п, стръмнина, от 
косъ. 


éschalot (ешало/т) n. ва 
шецъ, дребенъ лукъ. 
eschar (е/скар) п. струпе 
(по рана). | 
escharotic (-ро/тик) а. раз, 
едливъ: п. разедливо лЪ|, 
карство. 


escheat (есчи/йт) vt. 
вамъ имущество 
MaHe наслЪдници или 
чрвзъ конфискация; vit 
прЪвръщамъ се (за имотъ 
въ общинско или държав 
но пригежание, по нЪъма 
не наслъдници, или чрЪз 
конфискация: 1. земя 
така прЪвръната въ ABP 
жавно владЪние. 


escheatage (-тедж) п. пра 
во за завладБване имо 
по нЪмане наслъдници 
или чрЪзь конфискация 
eschew (есчю/”) vf. us6br 
вамъ: укривамъ. 
escort (ескорт) и, свита, е 
кортъ, конвой. 


escort (ескорт) vt. придр: 
жавамъ,ескортирамъ, кон 
вопрамъ. е 
escritoir (ескри/тужр) n. м 
тилница,. 
евсшеп! (е"скюлент) а.едимъ 
добъръ за едене. 
escutcheon (ескъ"тчън) т 
щитъ украсенъ съ орж1 


ня въ видъ на гербъ, 
бовъ щитъ. 


(е/скимо) п. 
ецъ. 

magus (исофагъс) п. 
ифагъ, пищепроводникъ. 
rric (исо”търик) а. гаенъ, 
гтенъ (за философ. уче- 


ески- 


rist пт. който вБрва въ 
ормални явления; есо- 
истъ. 


ial (еспе/шал) а. oco- 


fib, специаленъ: --1у, 
г. особено, главно, 
1 (еспа/йал) n. шпи- 


ство. 


вевъ широкъ пжть: мо- 
зва: ееспленада, площадъ. 


пза| (-па”узал) a, сваде- 
нъ; сговарящъ; п. сго- 
рряне за годежъ или 
знидба; свадба; възпри- 
ване. 

use (еспа/уз) vt. обри- 
iS, обБбщавамъ: сгодя- 
или оженвамъ: при- 
by възприемвамъ; за- 
авамъ. 


>. защитникъ; парти- 
днъ, 


Eskimo — esteem 
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esquire (ескуа/Ир) п. щито- 
носецъ: дворянинъ; поч- 
тения (слЪдъ име връзвъ 
пликъ за особна почеть). 


essay (е”сей) п. съчинение; 
опитъ,проба; vt. опитвамъ, 
изпитвамъ, експерименти- 
рамъ, 


essayist (e/ceitucr) mn. писа- 
тель; пробистъ. 

essence (е/сенс) п. есенция; 
масло: сжщество; благо- 
ухание. 


essential (-се/ншъл)а. сжще- 
ственъ, необходимъ, жиз- 


невъ; чисть: —ly, adv. 
—o: —ness, п. сжществе- 
ность. 


essentiality (-шиа”лити)п.сеж- 
щественоть. 

essoin (есо/йн) n, свидЪтел- 
ство за неявка Bh сждъ; 
vt, извинявамъ за HeABKA 
въ сждъ. 


establish (еста/блиш) vt. уста- 
новявамъ; основавамъ: д0- 
казвамъ;  укрЪпявамъ, 
утвърдявамъ; —ment, я. 
утвърждаване; постанов- 
ление; основание; заведе- 
ние: обстановка; домакин- 
ство; приходъ. 


estafet (естафе/т) п. спе- 
циаленъ куриеръ, еста- 
фетъ. 

estate (ecre/itr) п. положе- 
ние, състолние; звание; 
имение, владБние:; —s, pl, 
класи прЪдетавляващи 


единъ народъ; —tail, n. 
опрЪъдБлено наслЪдетво. 


esteem (ести/Им) vt. уважа- 
вамъ, почитамъ; оцЪня- 
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вамъ; считамъ; п. уваже- 
ние, почить; —able, а, цЪ- 
нимъ, драгоцвъненъ, ува- 
жаемъ, 


esthetics (есве/тикс) n. есте- 
тика (наука), 

estimable (е/стимабъл) а. цЪ- 
нимъ, уважаемъ, почи- 
таемъ; —bly, adv. достой- 
но ва уважение, почтен- 
но, цЪнимо. 


estimate (е/стимейт) vt. цЪ- 
ня, оцЪнявамъ; изчисля- 
вамъ; опрЪъдЪлявамъ; Nn, 
оцЪнка; изчисление, 


estimation (-еишън) п. оцЪ- 
нение; оцЪнка; изчисле- 
ние; мнЪние; уважение, 


estimator (е/стимейтър) п. 
оцЪнитель. 

вв та! (е/стивал) а. лЪтенъ. 

estiyation (-е”Иишън) п. лЪ- 
туване. 

estop (ecro/n) vt, спирамъ, 
задържамъ,запръщавамъ. 

estoppel (-пел) п. спиране, 
вапрЪщение чрЪзъ законъ. 

estovers (есто/върз) n. pl. 
законно запрЪъщение; за- 
държане, 

estrange (естре”Индж) vt. ох- 
ладнявамъ,; отчуждавамъ; 
отдБлявамъ, „раздБлямъ 
(приятели); —ment, n. от- 
чуждение; отдБллване; 
охладяване. 


estrapade > (естре”пейд) 7. 
естрапада, стоене на зад- 
нитЪ крака (конь). 

estuarial (естюе/риал) а. ка- 
саще се за морско или 
рЪчно: устие. 

estuary (естюе/ри) п. устие 
на pKa, 


esthetics — ethnography 


ete (лат, et cetera) n, 
чее, ит. н. 

estray (естре/й) n, sa6br 
ло животно. 

estréat (-три/Ййт) п, списъ 
копие; прЪписъ; vt. spas 
вамъ прЪписъ, 

estritch (естрич) n. 
ска птица. 

etch (era) vt, гравирова 
съ силна кислота: 11. ри 
сувамъ, чертая съ ос 
перо, 


etcher (-чър) п. 
съ жидкость Или 0 
перо. 

étching п. гравиране съ жи 
кость;: гравюра; рис 
съ перо. 

eternal (итъ”рнал) а. вЪъчени 
безкраенъ; —ly, адг-вЪъчна 


eternity (-нити) n, вЪъчносте 
ether (и/вър) п. ereph, ae 
ливъ спиртъ. 
etherial (иеи/риал) а. 
ренъ, етериченъ: небесеня 
—ly, adv. етерично: и Шер 
reous. 
ethical (евикал) а. THe 
ки: —ly, adv. етически; 
ethic. 
ethics (е/викс) п. етика, мор 
рална философия; морашт 
ethmoid (е"вмойд) п. реш 
на кость (въ носа). 
ethnic (е/еник) а. расовъ 
етнически. 
ethnographic (-когра/фик) с 
етнографически. 
ethnographer (- -но"графър) 
етнографъ; и ethnograp! 
ist. и т 
ethnography (- сографи) # 


чно описание за плЪ- 
HATS. 

legy (иено/лоджи) п.на- 

ь за плЪмената. 

су (-0/лоджи) п. 

ъ за нравитЪ. 
(e’e0c) mn. свойствени 

актеристики. 

te (итиолейт) vt. обез- 

зтвамъ: правя блЪдъ 

ЪБзъ лишаване отъ свЪт- 


на- 


tion (-ле/Ишън) n, пра- 
te блЪденъ: обезцвЪт- 
те. 

gy (егио/ лоджи) п. етио- 
HA, наука 382 причи- 
th на бодеститЪ. 

ве (етикет) п. етике- 


(етимоло/джи- 
. етимологически, 
овопроизводенъ. 

logist (-мо/лоджист) а, 
кмологъ. 

logy (-мо”лоджи) п. сло- 
производство, „етимоло- 


Qn (е/тимън) п. коренъ 
„дума. 

arist (ю/карист) n, тай- 
о причащение:; енха- 

ия. 

Це (-ри/стик).--а1, а, 
зристически. 

gy (юко/лоджи) 7, 


Боникъ, молитвословъ. 


г (юдио/митър) n. 


здухомБръ. 
sist (ю/лоджиет) п. въз- 


ethnology — еуйпсе! 
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хвалитель въ публична 
pbus: панагиристъ, : 
eulogistic (-джи/стик) a. във- 
хвалителенъ. 
eulogize (го/лоджайз) vt, хва- 


WA, възхвалявамъ, 
eulogy (ю/лоджи) п. хвале- 
не нЪкого въ рЪчь; и 


eulogium. 


euninch (ю/нънк) п. скопецъ 
евнухъ. 

епрпешвш(ю/фемизм) п.смек- 
чение на грубо израже- 
ние; гладъкъ стилъ. 

euphonic  (вфо/ник), —al, а. 
благозвученъ. 

euphony (ю/фони) п. благо- 
звучие. 

ephrasy (ю/фреси) п. оче- 
лЪчебна билка, 

European (юропи/ан) а. евро- 
пейски; п. европеецъ. 

euthanasia (юване/жйа) я. 
лека,безболезнена смърть. 

eyacuant (ива/кюант) a, из- 
празнителенъ; пп. --но 
срЪдетво. 


evacuate (-ейт) vt. 
нямъ; очищамъ; 
камъ, оставямъ. 


evacuation (-ейшън) n, из- 
празняне: изоставяне. 

eyade (иве"Ид) vt. vi. us6br- 
вамъ, укривамъ; --се, 

eyadible (-ибъл) а, избЪ- 
жимь. 


eyagation (ивагеишън) т. 
скитане, екскурзия, 

еуапезсепсе (-не/сенс) п. из- 
чезване, изгубване. 

вуапезсеп  (еване/сент) a, из- 
чезващъ, изгубващъ се. 

eyangel (ива"нджел) п. еван- 
телие. 


изпраз- 
напус- 
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evangelical (-дже/ликал) a. 
евангелски, 

evangelism (-ва/нджеливм) n. 
евангелизъмъ. 

evangelist п. евангелистъ, 

evangelize (ива/нджелайз) vt. 
проповвъдвамъ > евангелие- 
то: евангелизирамъ. 

еуапв! (-ниш) 17, изчезвамъ, 

-evaporable (ива/Ипорабъл) а. 
изпаряемъ. 

evaporate (ива/пърейт) vi. из- 
парявамъ се; vt. прЪобръ- 
щамъ на пара; а; изпари- 
теленъ. 


evaporation (-е/ишън) п. из- 
„ парение. 

evasion (иве/Ижън) 2, избЪг- 
ване, отбЪгване. 

evasive (-ив) аа избЪгващъ, 
отбъгващъ; —ly, adv. из- 
бЪжно. 

‘ye (ийв). even (uBR) п. над- 
вечерие; вечерь. 

втесйоп (иве/кшън) п. въз- 
вишение, уклонение, пе- 
риодическа > нередовность 
Bb движението на мЪсе- 
чината, 


втеп (ивн) а. равенъ, правъ; 
мазенъ; честенъ; дБлимъ 
(за числа); балансиранъ: 
bars: п. вечерь; vt, урав- 
нявамъ; отплащамъ, във- 
давамъ, Отмъстявамъ: adv, 
навЪрно: точно; именно: — 
song, n. вечерна молитва, 

-вубшпе (и”внинг) п. вечерь; 
—party, вечерна бес Ъда; 
—star, п.Венера (планета). 

evenly (и/внли) adv, подоб- 
HO; равно, гладко; безпри- 
страстно. 

evenness (и/вкнес) n, глад- 


evangelical — eyict 


коеть, еднаквость; 
ноеть; равнодушие. 


редо: 


event (иве/нт) п, случка, 
чай, събитие, случайно 
приключение, произше 
вие: —ful, a, бЪълЪжи 


eventide (и/”внтайд) п, веч 
надвечерие. 

eventual (иве нтюаш, -чуз 
а.случаенъ:окончателен 
—ly. adv, -но. 


eventualility (-а/лити) n. ca 
чайность; UpbABHATHBOE 
eventuate  (иве/нтюейт) 
случва се, окончава, 


ever (е"вър) adv. винаги; HF 
кога: безъ край; —hefor 
пръди; —since, > оттог: 
ва: for—, > вавсЪъгда: 
when—, когато; —and ano 
винаги; for — andfor 
Bb вЪки вЪковъ: —ené 
ring, Bbuers. 

evergreen (-сгрийн) a. вЪчг 
зеленъ; п. вЪчно зелен 
растение. 


everlasting (-ла/стинг) а. в? 
ченъ: п. вЪчность: вЪчЕ 
цв те: —ly, adv, sbuno. 


everliving (-ли”винг) а. в? 
ченъ. 

evermore (е"върмор) adv, в? 
чно, винаги. 

вуег оп (ивъгршън) п. 
бръщане; разорение. 

вутегб(ивъ”рт) vt; избръщам! 
разрушавамъ; изтрЪб-| 
вамъ; отвръщамъ. 4 

every (е/ври) а. всЪкой: 
—other day, прЪзъ ден: 

evict (иви”кт) vt. изпжж 
дамъ; лишавамъ отъ: 
имотъ чрЪзъ законъ, © 


"Поп (-шън) n. изпжж- 
„не: дишаване отъимотъ. 
ence (е/виденс) п. оче- 
гдность, свидЪтелетво, 
акти, доказателство; vt. 
зказвамъ, свидЪтелству- 
мъ, 


ent (е/видент) а. оче- 
денъ, лвенъ. 

"еп а! (-де/нтал) а. дока- 
птеленъ, „убЪдителенъ, 
гевиденъ; —ly, adv, оче- 
AHO, явно. 

| (ивл) п. зло; вреда; не- 
застие: а. зълъ; грБшенъ: 
#щастенъ;: вредителенъ; 
ev. sab; злобно; —doer, 
подБИи: --еуе. лошо око; 


minded, злонамбренъ. 


ity (и/вли) adv. влобно; 
изко. 

1пезз (и/влнес) ne 
оба, зломисдие, 


ве (еви/не) vt. утвър- 
давамьъь, убЪждавамъ, 
оказвамъ; —ment, п. до- 
зателство. 

ible (-ви/нсибъш) а. до- 
ззигаемъ, възможенъ да 
утвърди; —bly, adv. 
зказиваемо, очевидно, не- 
emo pH MO, 


erate (иви/сърейт) at. 
птърбушвамъ съ ударъ, 
ръгвамъ. 

ation (евитейшън) п. 


зло; 


В (кво/ов) ot, въззивамъ, 
прБнасямъ въ 
b CAB: и етоса?е. 


(еволю/шън) п. 


evictlon — ех 


aggeration 819 
развитие, еволюция; 
врътване. 

evolutionary (-кери) а. 
люционенъ, 

evolutionist n. поддържателъь 

на еволюционната теория; 
изкусенъ въ военни упра- 
жнения; а, еволюционенъ. 


вто! те (иво/лв) vi, vi. pas- 
вивамъ, разширявамъ, 
разпространявамъ; —ce, 


втош оп (-ми/шън) п. из- 
бълване. 

ewe (ю) п. овца; —lamb, 
женско агне; tt. ягня се. 

ewer (ю/жр) п, поливникъ; 
стъкленъ гюмъ, шуле. 

ewry (юри) п. палатна кан- 
целария. 


раз- 


ево- 


ех (екс) kK, 6. prep, бивши, 
ексъ. 

exacerbation (екзасърбе”й- 
шън) п. раздразнение: 
усилване. 

exact (екза/кт) а. точенъ 


акуратенъ; vi. 11, придир- 


вамъ, бивамъ  взискате- 
ленъ; —er, п. придир- 
Bath, взискатель; —ly, 


adv. точно; —ing, а. взи- 
скателенъ: строгъ. 


exaction (-а/кшън) mn, взи- 
скателство: лихоимство:; 
насилване за пари. 


exactness (-нес) п. точность, 
правота. 

exactor (-тър) п. взискатель; 
грабитель. 


exaggerate (екза/джърейт) 
vt, прЪувеличавамъ, над- 
качвамъ, уголбмявамъ. 


exaggeration (-е”Ишън) x, 
прЪувеличение, 
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exaggeratory (-а/джърагтъри) 
а. прЪувеличителенъ, 

exalt (exs0/omr) vt. възви- 
шавамъ, възхвалявамъ, 
възнасямъ;  очиствамъ 
(хим.). 

exaltation (-ейшън) п, въз- 
величение, възхваление, 
възторгъ. 


exalted (екзо”лтед) а, 
вишенъ; висшъ, 

exalting (-инг) п. възвише- 
ние, прославление; а, и 
pres. р. възвишаващъ, 


exaltedness (-Hec) n, 
шеность. 

examine (екза/мин) vi. из- 
питвамъ,прЪглеждамъ, из- 
слЪдвамъ; опитвамъ, ана- 
лизирамъ. 


examination (-еишън) п. из- 
питъ; изслЪдване: екза- 
менъ; и examen. 

examinee (екзамини”) n, из- 
питваемо лице. 

example (екза/мпъл) п, при- 
Mbps, образъ, моделъ. 

exanimate (-нимет) a обез- 
кураженъ. 

exanimous (-мъс)безжизненъ. 

ехап пета (-вима) п. кожна 
бошлесть съ обривъ. 

exarch (е/кзърк) n, екзархъ:; 
нам Бстникъ. 

xasperate (екза”спърейт) vf. 
разгнЪъвявамъ, раздразня- 
вамъ, огорчавамъ. 


exasperation (-еишън) п. 
разгнЪвяване, изваждане 
изъ търпение, ожесточе- 
ние. 

excarnification  (-карнифи- 
кеишън) п. отдБлване ме- 
сото отъ костит+. 


въз- 


възви- 


exaggeratory — exception 


excalceated (-ка/лшиейтед)а 
безъ обувки, 

axcandescence (-де/сенс) 
разпаленость: robes, 

excandescent а. разпалев 

excarnate (екска”рнейт) 
отдБлямъ месо отъ ко- 
ститЪ. 


excavate (е"кскавейт) vt, из 
копвамъ, изривамъ, 

excavator (е/кскавейтър) 
изкопвачъ: > землекопъ; 
копачка машина, 


exceed (екси/Ид) vt. vi, пр 
вишавамъ, взадминавамъ 
прЪвъзхождамъ., 3 

exceeding а. и pres. р. ups 
вишаващъ: чрЪзмбренъ 
пръголБмъ: adv. извън 
редно, чрЪзмбрно.. 

excel (exce/a)vi. vt. задмина 
вамъ, прЪъвъзхождамъ, 
вишавамъ. 

excellence (в"кселенс) n, из 
ящность: прЪвъзходетвоф 
достойнство; прЪвъзхо- 
дителство (тигла). 1 


excellency (-си) п. прЪвъз 
ходителство (титла). 


excellent а. изряденъ, прЪ 
възходенъ, богатъ: до 
енъ: —ly, adv. прЪвъз 
ходно. 

excelsior (ексе/лсижр) алрЪ 
възходенъ, идеаленъ, 

except (ексе пт) vi. изключ 
вамъ, изоставямъ, OTXE 
шямъ; vi. възразявамъ:; не 
признавамъ: prep. освБно 
съ изключение; сопу. 
вЪнъ; ако да не. 

exception (-шън) п. изк 


ptionable (-шънабъл) а. 
зключаемъ; възразимъ: 
сждимъ. 


fepting (-инг) prep, изклю- 
Зл; с0п/. нима, белкимь, 


eptional (ексе/пшънал) а. 
ззвънреденъ, особенъ, не- 
ббикновенъ; —ly, adv. из- 
Бнредно, необикновено; 
зключителено. 


eptious (-шъс) п. обид- 
двъ, чуветвителенъ. 
Dtive (ив) а. правещъ 
зключениег. 

згп (ексъ/рн) vt, изпраз- 
еимъ. 

вагрЕ (ексъ/рпт) vt, извли- 
мъ; избирамъ;  цити- 
мъ; п. изводи; извл - 


338 (ексе/с) а. излишъкъ; 
райность; невъздържа- 


—ly, adv. 
sMbpHO; —ness, п. из- 
HOCTh, чрЪзмБрность, 
mange (ексче/Индж) vt, 
SHA, pasMbHAMS, про- 
bSHAMB: nm. размБна, раз- 


bsHeHue; бурса: bureau 
—house, 6ypca; 
» ажио, коми- 


bill of —, полица; 
broker, банкеринъ. 


zeable (-абъл) a. раз- 


.. 


aquer (ексче/кър) п. ка- 


exceptionable — exclaim 
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сиеретво, ковчежничестко, 
хазна; —hbill, казначей- 
ска полица. 


ехо! за е (екса/Изабъл) a, 
подлежащъ на акцизъ, 


excise (екса”Из) vt, нала- 
гамъ или събирамъ акциз- 
но мито; п. акцизъ; --шап, 
пт. акцизенъ бирникь. 


excision (-си/жън) п. отрЪз- 
ване, отсичане, отдЪБля- 
не: разрушение. 

excitability > (ексайтаби/ли- 
TH) п. развълнуваемость, 
чуветвителность, раздраз- 
нителность. 


ехсеПа е(а/Йтабъд)а.развъл- 


нуемъ, възбудимъ, раз- 
дразнимъ. 
excifant (екса/Йтант) а. 
раздразнящъ; п. раздраз- 
нитель; раздразнително 
срЪдетво, 


excitation (-ейишън) п. раз- 
дразнение, развълнуване: 
чуветвителность; > възбу- 
ждение, 


excitative (-са/Итатив) а. въз- 
будителенъ. 


excite (exca/itr) vi. възбуж- 
дамъ; поощрявамъ; pas- 
вълнувамъ; --6г, п. въз- 
будитель. 


excited (-стед) а. развълну- 
ванъ (душевно). 

exciting (-wHr) а. и pres. р. 
възбудителенъ, възбуж- 
дащъ; интересенъ; жИивъ. 


excitement (-мент) п. въя- 

нение. развълнуване; дви- 

жение: шумъ: сензация. 

exclaim (екскле Им) vt из- 
21 
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виквамъ, възклицавамъ, 
излвявамъ, 

exclamation (-кламе/йшън) 
п. викъ. извикване, въз- 
клицание; —point, удиви- 


теленъ знакъ. 


exclamatory (-кла/матъри) а. 
възклицателенъ, удиви- 
теленъ, 


exclude (ексклю/д) vt; из- 
ключвамъ. „изоставямъ, 
отхвърлямъ. 


exclusion (ексклю/жън) n, 
изоставяне, изключване, 
exclusive (-ив) аа изключи- 
теленъ: —ly, adv, изклю- 


чително; --пен, 1. изклю- 


чителностьъ; саможивость. 
excoct (екско/кт) vt, изна- 
рявамъ. 

excogitate  (екско/джитейт) 
vt. измислямъ, изнамЪр- 
вамъ. 

excommunicable  (екскомю/- 


никабъл) а. отлжчимъ (отъ 
черква). 
excommunicate (-кейт) vt. от- 
л»жчвамъ отъ черква. 
excommunication (-ке"ишън) 
nm, отлжчване. 


ехсог ае (екскогриейт) vt, 


съдирамъ, „обБлвамъ; 
ожулвамъ. 
excortication (-кортике/й- 


пън) n, обБблване, съди- 
ране. 


excrement (е”кскримент) п. 
нечистотии отъ тЪлото, 
ехсгешема!  (-ме”нтал) а. 
относяще се до нечисто- 

тиитЪ отъ тЪлото. 


excrescence (екскре/сенс) п. 


exclamation — excuse 


израстъкъ (гуши, брадат 
вица, и пр. по тЪлото), 


excrescent (-кре/сент) a, из-# 
растъченъ, относяше се|. 
до огрозителни израстъци 
по тЪлото. 


excreta (екскри/та) п. 
чистотии отъ тЪлото. 
éxcrete (-кри”йт)о!. изправз 
нямъ, изчиствамъ. 
excretion (-кри”шън) п. не 
чистотии отъ тЪлото. 
excretory (екскри/търи) 
нечистотенъ; п. каналъ 
на нужникъ; и excritives 
excruciate (екскру"шиейт) vf 
мжча, измжчвамъ. 
excruciating (-инг) а. изм. 
чителенъ. 
excruciation (-е/Ишън) n, arc 
HUA, мжка. 
exculpate (екскъ”лпейт) г 
оправдавамъ, извинявамъ 
вхсшрайоп(-е/йпън)п.оправ 
дание. 
exculpatory (-къ"лпатъри) аф 
оправдателенъ. 1 
excursion (екскържън) 
екскурзия, разходка; от 
клонение: кратко п»жтефр 
шествие. г 
excursive (-ив) а. блужда 
сноващъ; —ly, adv. см 
ло, произволно: —N@SSs 
свобода: отклонение. 


excusable (екскю/забъл) 


не- 


excusably (-бли) adv. опран 
дателно, простимо. 

excusatory (-търи) а. 
нителенъ. 

excuse (екскю/з) vt. извг 


гамъ, оправдавамъ; осво- 
ождавамъ: п. извинение, 
пправдание: --ег, 1. оправ- 
атель, извинитель. 
scrable (е"ксикрабъл) a, 
гроклетъ. 

crate (е/ксикрейт) vt. про- 
“ълнявамъ; гнуся се; прЪ- 
ирамъ. 

eration (-ейшън) п, про- 
проклятие, 


ratory (е/ксикрейтъри)п. 
проклинателна формула. 
ше (е/ксикют) vt. изпъл- 
SAME; турямъ въ дЪй- 
тгвие; изпълнямъ смърт- 
приежда: vt, изпъл- 
AME длъжность иди My- 
кална часть. 

еи оп (-кю/шън) п. из- 
ьлнение: рЪшителность; 
зекутирване или 3a- 
грБлване; —er, n палачъ, 
келатинъ. 


utiye (екзе/кютив) a, из- 
-тнителенъ,администра- 
венъ; п. изпълнителна 
астъ; лице поставено да 
и за изпълнението на 
кона. 


utor (екзе/кютър) п. опе- 
нъ, изпълнитель на за- 
ание; изпълнитель на 
ъртна присжда;--8Шр, 
- изпълнение на завЪ- 
зние; опекунство. 


„лнение на закона. 


1:1818 (ексиджи/сис) путъл- 
: ние, изяснение, 
etic (ексиджетик) —al, 
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а. тълкувателенъ, H3ACHH- 
теленъ. 


exemplar  (екзе/мплър) n, 
екземпляръ. 

exemplariness (-инес) n, при- 
мЪрность: и exemplarity. 

exemplary (-ри) а. екзем- 
пляренъ, примбЪренъ. 

exemplification  (екземпли- 
фике/Ишън) п. екземпли- 
фикация; обяснение съ 
примбри; сждебенъ спи- 
съкъ. 


exemplify (екзе/мплифай) vt. 
H8ACHABAME съ примЪри; 
прЪъдставлявамъ; прЪпис- 
вамъ. 


exemt (екзе/мт) vt, освобож- 
давамъ отъ налогъ или 
задължение; а. свободенъ 
отъ налогъ или задъл- 
жение. 

exemtion (-шън) п. освобож- 
дение; избавление; увол- 
нение. 


exenteration (ексентъре/й- 
шън) п. издуване (на BAT- 
рЪшности). 

exequature (ексикуе/йчър) п. 
писменно утвърждение на 
консулъ отъ чужда дър- 
жава, дозволение. 

exequial (екзи/куиал) а. по- 
гребаленъ. 

exequies (е/кзикийз) п. pi. 
погребални церемонии. 

exercise (в/ксърсайз) vt. vi. 
упражнявамъ; практику- 
вамъ, занимавамъ; —Ce, 
п. упражнение, практи- 
ка, обучение, 


exercising (-инг) pres, р. отъ 
excercise; а. упражните- 
ленъ, 
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exert (екзъ/рт) vt. 
гамъ; старая се: 
явлвамъ. 


напр b- 
про- 


exertion (-шън) п. усилие, 
напряжение, 

exestuation (екзестюе/Ишън) 
п. кипене, пЪнене. 


exfoliation (ексфолие"Иишън) 
п. излуспване, обБлване, 
излущване. 


exhalable (ексхе”Илабъл) a. 
изпарителенъ, извЪтривъ. 

exhalation (ексхеле/ишън) п. 
изпарение, извЪтрлне, 


exhale (екхе/Ил) vt. изди- 
шамъ, издавамъ: изпаря- 
вамъ; vl. изпарявамъ се, 


exhaust (екзо/ост) vt. изто- 
щавамъ, изморявамъ;осла- 
бямъ; изчерпямъь; израз- 
ходвамъ: а. изтощенъ; -- 
ible, а. изтощителенъ; из- 
тощимъ: —iye, а. изто- 
щителенъ. 

exhauster (-стър) п. венти- 
латоръ, провЪтритель. 

exhaustion (-тшън) изтоще- 
ние, изморяване, изчер- 
пяне. 


exhaustless (-лес) а. неизто- 
щимъ. 

exheridate (-хъ”ридейт) з!-ли- 
шавамъ отъ наслЪдетво. 

exheridation (-е"Иишън) п. ли- 

_ шение отъ наслЪдетво. 

exhibit (екзи/бит) vt. изла- 
гамъ, прЪъдставямъ, показ- 


вамъ: п. изложба: прЪд- 
ставление; показание; до- 
кументъ. 


exhibiter,-tor (-тър) n. изло- 
жителъ. 
exhibition (-би/шън) п. из- 


exert — existence 


ложение: прЪъдставление; 
—ér, п. стипендиантъ, 
exhibitory (екзи/битъри) а, 


изложитешенъ; прЪъдяви-#. 
теленъ. “ga 
exhilarate (екзи/лърейт) of, os 
развеселявамъ, въодуше- ди 


вявамъ, съживявамъ, 


exhilaration (-еИшън) п. раз 
веселение, оживление, ие 
селость. 
exhort (егзо/рт) vt. ободря: 
взмъ, поощрявамъ, ув 
щавамъ, 


exhortation (-еЯпън) п. yet 
щание. ободрение. 
exhortative(-o’prarus)a, обод 
рителенъ, 
exhortatory (-жри) а. увБ 
щателенъ, поучителенъ. | 
exhorter (-тър) п. увЪща 
тель, насърчитель. 
exhume (екзю/м) vt. изкош 
вамъ, разкопвамъ (тБло) 
exhumation (-е"йшън) п. из 
копване. 
exigency (екси/дженси) п 
нужда, крайность», трудфь, 
но положение; и exigence 
exigent (ексиджент) а. не 
отложимъ, нуженъ, наф 
лежащъ. 
exigible (-джибъя) а. изис 
куемъ, нуженъ. 3 
exile (е/ксайл) vt. заточ 
вамъ: п, заточеникъ; 
точение, 


exile (е/кзил) а. тънъкъ, 
лъкъ. 

exist (екзи/ст) vi. жив я, 
ществувамъ. 

existence (екзи/стенс) п. са 
ществуване; живЪене; жи 
вотъ. ; 


stent а. скществуващъ. 
ht (е”ксит) п. излизане, 
тхождане; NPOXOAS; vi. из- 
лиза. (въ театъръ). 

gal (екзи/тал) а. смърто- 
госенъ. 

idus (е”ксодъс) п. изходъ: 
злизане;: Изходъ (Библ.). 
схепфиз (ексо/джинъс) а. 
асаще се върху растения, 
Фрито растатъ изъ вънъ 
pppa, връзъ кора. 

прна!оз (екзо/мфалос) n. 
aaa (на mma). 

nerate (екзо/нърейт) vt. 
звинявамъ. оправдавамъ, 
твобождавамъ. 
aeration (-e/iimsx) 
равдание, извинение. 
ае (- -peTHB) а. оправ- 
зващъ, извиняващъ, 


shthalmia (софва/лмиа) п. 
зпжкване (на око). 
bitance “ (екзо/рбитанс) 
безмБрность; прЪтрупа- 
остъ. 


bitant a, безграниченъ, 
гоБзимБренъ; невъздър- 
анъ: —ly, adv. --но. 
cise (е/ксорсайз) vt, из- 
вждамъ (зли духове 
оБзъ клетва или моле- 
): заклинамъ. 
iser (-зър) 7. 
згель;: и exorcist. 
ят (е”ксорсизм) n, из- 


n, 


закли- 


é dial (екзо/рдийл) а, 
кзоденъ, встжпителенъ. 
dium (екзо/рдижм) п. въ- 
одителна часть въ рЪчь 


existent — expectance 
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или съчинение; встжпле- 


ние. 


axosséous (екзо/ошъс) а. без- 
костенъ. 

exoteric (ексотъ/рик) а вън- 
шенъ, явенъ. публиченъ, 
екзотерически. 


exotic (екзо”тик) а. чуждъ; 
п. иноземно растение. 

expand (експа/нд) vt. pas- 
простирамъ, pacrhrams, 
проширвамъ: vt. разпус- 
камъ, напълнямъ, се. 


expanse (експа/нс) п. про- 
странство; твърдь, 

expansibility (-сиби/лити) п. 
пространность; разшири- 
телностъь. 


expansible (експа/нсибъл) а. 
разширимъ, 

expansion (-шън) n. разши- 
рение; уголемБние. 


expansive (-ив)а. разширите- 
ленъ.широкъ,пространенъ; 
—ness, м, пространность; 
пространство. 


expatiate (експе/шиейт) vi. 
развивамъ въ писане или 
изразъ: впускамъ се въ 
подробности: блуждая. 


expatriate (експа/триейт) vt. 
изгонвамъ изъ отечество: 
изселвамъ. 


expatriation (-е”ишън) п, из- 
гонване, изселване ивъ 
отечество, изгнание, 


expect (експе/кт) vt, очак- 
вамъ, надЪвамъ се, 

expectable (-абъл) а. очак- 
ваемъ, 

expectance (-анс) п. очак- 
ване, ожидане; прЪдпола- 
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rane: упование; и expect- 
ency, expectation. 


expectant (експе/ктант) a, 
очакващъ, пръдполагащъ, 

expectorant (-жрант) п, с - 
карство вьзпомагаще из- 
плюване. 


expectorate (-рейт) vt. плюя, 
храча. 

expectoration (-е/Ишън) я. 
плуене, храчене. 


expectorative (експе/ктъра- 
тив) п, причиняващъ плю- 
exe, 


expediency (експи/диенси) n, 
благовръмие, благопри- 
личие, удобенъ моментъ: 
и ехреШепсе. 


expedient а. удобенъ, 
личенъ; нуженъ, надле- 
жащъ:; —ly, adv, нужно; 
nm. сръдетво; способъ, 

expedite (е/кспидайт) vt. 
ускорявамъ, улеснявамъ,; 
отправлявамъ; а. бръзъ, 
лекъ: —ly, adv, —o; и 
expeditious. 

expedition (-ди/шън) п, ско: 
ростьъ, бързина; енергич- 
ностъ: пратка: изпращане, 
отправление:походъ; експе- 
диция: копие. 

expeditionary (-жри) а. екепе- 
диционенъ, 

expeditious (-шъс) а. бръзъ; 
енергиченъ. 

expel (експе/л) vt, изпжж- 


дамъ; изключвамъ; извли- 
чамъ. 


expellable (-абъл) а. 
нимъ, изпждимъ, 
expend (експе/нд) vf. харча, 


при- 


H370- 


expectant — expiation 


изразходвамъ, иждивя- 
вамъ. 
expenditure (-итюр, -ичър) 


п. иждивение; разходъ; Цит 

изразходване, sti 

сай 

expense (експе/нс) п. раз- ие 
ходъ, разноска, иждиве- ie 

ние: —less, а. бевъ pas- ре“ 


носки. 

ехрепз! те (-ив) а. разточи- 
теленъ, скжпъ; —ly (-ли) | 
а. разточително; съ год - 
ми разноски: --певв, n, 
разноска; скжпота, 


experience (експи/риенс) п, 
опитность, практика; vt, 
изпитвамъ, опитвамъ, 


experienced (ст) а. опитенъ. 
experiment (експеримент) п, 


опитъ, експериментъ: vi, 
експериментирамъ, опит- ри: 
вамъ. 


experimenter (-стър) п. опит- 
вачъ, екеперименталистъ. 


experimental  (-ме/нтал) a, 
експерименталенъ; —ly, 
adv, -но. | 


expert (експъ/рт) а. опитенъц. 
изкусенъ.професионаленъ; |. 
п. експертъ: майсторъ:. 
—ly, adv. изкусно, опитно; 
—ness, п. --ность. 


ехрга 1 е(е/кспиазбъл) а. изку 
пимъ, изгладимъ. 


expiate (е"кспиейт) 27. и 
купвамъ. | умилостивя- 
вамъ; измжчвамъ се за 
грЪхове: очищавамъ 
чрЪзъ покаяние: изга 
дамъ; отвращамъ. 

expiation (-е”йшън) п. 
купване, очпщение Ip 


покаяние: умилостивите- 
“енъ обредъ. 

Шатогу (е/кепиатъри) а. 
звкупителенъ, оочистите- 
‘CHB. 

jiration (експире"йшън) n. 
тичание на врЪме,срокъ; 
грай, конецъ; изджхва- 
ве, смърть. 

ire (експа/Ир) vt, изджх- 
амъ: vi, умирамъ, изти- 
замъ. 

ry (-™a/itpu) п. изтичане 
грокъ). 

ain (експле/йн) vi. изяс- 
зявамъ, обяленявамъ: из- 
ьлкувамъ; —Able, а. изяс- 


ИзпаНопа (-ейшън) п. из- 
снение, обяснение. 
Шапатогу (-пла/натъри) а. 
зяснителенъ, обясните- 
генъ. 


Шейте (е/ксплитив) п. по- 
Блнителенъ добавъченъ: 


» вставка; допълнителна 
ума. 
са е (е/кспликабъл) а. 


зяснимъ. 
ШПеате (-кейт) vt. изясня- 
sams, 


Дуките (-кейтив), и ех- 


licit (експли/сит) а.ясенъ, 
риченъ, опрЪъдЪленъ; — 
7, adv. -но; —ness, n, 


Ode (екепло/од) vi. пук- 


Oit (експло/йт) vt. екс- 


xpiatory — exposition 
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плоатирамъ; изработвамъ; 
п. подвигъ. 


ехройайоп (-е"Ишън) n. exc- 
плоатация. 

exploration (експлоре"Ишън) 
nm. изслЪдване, 

exploratory (-пло/ратъри) n, 
изслЪдувателенъ. 

explore (екепло/ор) vt. из- 
слЪъдвамъ; търся нова зе- 
мя и пр., изнамирамъ. 


explorer (-рър) mn. изслЪд- 
ватель. изнамбритель. 

explosion (екепло/ожън) п. 
взривъ, пукване, експло- 
зия. 


explosive (-сив) а. взоивенъ, 
експлозивенъ; —ly, adv. 
взривно. 


exponent (екепо/нент) п. по- 
казатель; “експонентъ 
(арит.): изяенитель; прин- 
ципъ; прЪъдетавитель. 


exponential (-ке/ншал) а. по- 
казателенъ, „експонента- 
ленъ (мат.). 

export (експорт) vt. вкепор- 
тирамъ, изнаеямъ; п. H3- 
носъ, експортъ; —able, a. 
износимъ; —er, п, изно- 
сителъь, 


exportation (-е/йшън) п. из- 
насяне; износъ. 

expose (-по0з) vf. откри- 
вамъ, явявамъ, излагамъ, 
рискувамъ; подхвърлямъ 
на присмЪхъ. 


exposedness (-по/зиднес) п. 
излагане: подхвърлялне. 
exposer (-зър) п. изложи- 
тельъ; подхвъргачъ, прис- 

миватель, 
exposition (експози/шън) п. 
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изложение: тълкувание; 
мЪстоположение, 

expositive (-по/витив) а. из- 
тълкувателен. 

expositor (-по/зитър) п. ив- 
ложитель; изтъшкуватель, 

expository (-по/зитъри) а. 
изяснителенъ, изложите- 
ленъ.: 


éxpostulate (-по/стюлейт) vt. 
жалвамъ се; прЪъпирамъ 
се: споря; разисквамъ; 
упр Ъкавамъ, 

expostulation (-е”Иишън) п. 
жалба: упрЪъкъ. 

" ехрозбшаоху(-по/столатъри) 

а. упрЪкателенъ: спори- 

теленъ; укорителепъ: жа- 

ловащъ се. 


exposure (експо/ожър) п. от- 


криване, публично раз- 
криване на факти, изла- 
гане: положение; опас- 
ность. 


expound (-па/унд) vt. изяе- 
нявамъ, излагамъ, изтъл- 
кувамъ. 


expounder (-mp) n. тъшку- 
BaTedb, 

express (експре/с) vt, uspa- 
зявамъ, изричамъ; прЪд- 
ставямъ, изображавамъ: 
изпращамъ; а. ясенъ, из- 
риченъ, точенъ: ocob6HO 
приготвенъ; бързъ; п. ек- 
спресъ; коша; извЪстие; 
куриеръ: бързо сношение. 

expressible (-пре/сибъл) а.из- 
разимъ,„пръдставимъ,изоб- 
разимъ. 

expression (-пре/шън) n, из- 
ражение; изрБчение,прЪд- 
ложение (грам. ):изяснение. 


expositive — exquisite 


expressive (excupe/cus) a, ив- 
разителенъ;--у, adv. --но 
ness, я. --ность. 


expressly (експре/сли) adv, 
ясно; нарочно; именно, 

expressman (-ман) п, служи- 
телъ при експресъ-тренъ; 
раздавачъ съ кола, 


expressure (-шър) п. изра- 
жение: отпечатъкъ. 
exprobrate (-про/брейт) vi. 
упрЪъкавамъ, порицавамъ. 
exprobration (-еИшън) пт. 
упрЪкаване, порицание. 
expropriation (експроприе/й- 
шън) п. отчуждение, ли- 
шаване отъ HMOTS, 
expugn (експъ/н) vt. прЪзи- 
мамъ съ пристжпъ, за- 
вземамъ, 
вхрпспаПоп(експъгне/Иишън) 
п завоевание, пристжпъ. 
expulsion (експъ/лшън) п. 
изижждане. изгонване, 
expulsive (-ив) а. изгоните- 
ленъ: изгонящъ. 
expunction (-пъ/нкшън) 
изтриване. избръсване, 
expunge (експъ/ндж) vt. из- и 
личавамъ, зачерквамъ, из- | 
бръсвамъ. 3 
expurgate (експъргейт) 
очиствамъ: изхвърля! 
нежелателни нЪща изъ 
кийга и пр. 
expurgation (-е/Ишън) п. 03 
стване, прЪчистване. 
expurgator (експъргейтър)т,. 
очисетителъ, 1 
expurgat: гу (-пъ"ргетъри) @ 
очистителенъ. 
exquisite (е/кекуизит) а. 
щенъ, прЪлестенъ, 
възходенъ, отличенъ: 


„ adv. -- ностъь, 

пашпоин (-са/игуинъба, 
кръвенъ, 

cous (-съ/ къв) а. бев- 
ченъ,. 

ле Поп (-кшън) п. вемук- 
е, попиване. 


ade (-кею/д) vl. потл се. 
nt (е/кетант) а, сжще- 
вувашъ, иахождашъ се. 
трогапеийз(екстемпърс/й- 
же) а. цеприготвенъ, 
езапенъ; —ly, непри- 
пвено: и ех!ешрогагу. 
impore (-ге/мпор) а. ие- 
оиготвенъ (за ръчъ); n, 
промтъ, импровивация, 
pporize (-райз) vt, vt. 
провизирамъ, пригот- 
ъ на мипута, давамъ 
up безъ подготовка; -- 
„ n, импровизаторъ. 

ad (ексте/ид) vt, прости- 
(мъ: протъгамъ: увели- 
Aub; разширявамъ; на- 
мъ apecth: tt. дости- 
: простирамъ се; -- 
5 т. продължителъ. 
nsible (екете/исибъл) а. 
апростираемъ, разши- 
емъ; уголъмлемъ; и ех- 


sign (-шън) п. paarh- 
2, обтЪгане: разпро- 
ение; разширение, 


ive (-ив) а. простра- 
широкъ» общиренъ: 


е пространность. 
(«гър) п, разтъга- 
мишиа, 
(ексте/ит) п. дости- 
г; иврка; величина" 


exsanguinous — extinguisher 
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oxtenuate (exere/nioekr) vt, 
умаливамъ, WAMActAAn’D. 
(ВИНА или наказание); ва- 
мълчавамъ; разредивамтъ,. 


ех! епий Поп (-е/Йшън) n.yma- 
дение, смекчение. 

вжепий ог (-тър) п. умали- 
TEMG, смекчителъ, облек- 
читель. 

extenuatory (-те/июатъри) a. 
смекчашщъ „облек чителенъ. 

exterior (exern’/ pump) а, въин- 
шенъ; п. вънкашенъ прбъд- 
метъ иди повърхностъ; — 
ly, adv. вънкашно, 

exterminate (екетъ/риинейт) 
vt. narphOsam,, погубвамъ,. 

extermination (-е/Яшън) n. 
изтръбване, погубване. 

exterminator (-тъ/рминей- 
тър) п. ивтрвъбитель, 

exterminatory (сатъри) а, иг- 
тръбителенъ, 

exstern (екетъ/ри) n, прЪ- 
ходещъ, вънкашепъ (уче- 
HKD), 

external (екетъ/рнал) a вън- 
кашенъ, чуждъ; —ly, adv, 
иввънка, 

exterraneous (-търе/йнижс)а. 
иновеменъ. 

exterritoriality (-търиториа!- 
лити) п. вънпръдълность, 
чуждо подв ъдометво, 


extinct (ексти/икт) а, изтр+- 
бенъ, несжществуващъ, 

extinction (-пън) п. угасва 
He, потушване: изгубване, 
несжществуване. 

extinguish (-ти/игуиш) vt. ra- 
CA, изгасвамъ; потушвамъ; 
able (-абьл) а. угасимъ, 
потушимъв 

extinguisher (-mp) п. угаси- 
тедь. « 
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extinguishment n. угасване; 
унищожение; изгубване. 

extirpate (е/кстърпейт) vf. 
изкоренявамъ;изтрЪъбвамъ: 
—able, a, изкоренимъ, 

extirpation (-е”Ишън) п. из- 
коренение, изтрЪбление. 

extirpative  (екстъ/рпейтив) 
а. изкоренящъ.изтрЪъбящъ. 

extirpator (-гъгрпейтър) п. 
изтрЪъбитель, изкорени- 
тель. 


extol (екстол) vt, възхва- 
ллвамъ, въздигамъ, прЪ- 
възносямъ. 


extollur (-лър) п, възноси- 
тель, прославитель. 

extorsive (ексто/рсив) а, rpa- 
бителенъ, изнудителенъ; 
насилственъ; —ly, adv, 
—HO. 


extort (ексто/рт) vi. грабя, 
изтръгвамъ, изнудвамъ, 
добивамъ чрЪзъ заплаш- 
ване. 

éxtortion (-шън) п. насилие, 
изнудване; лихоимсгно. 

extorsive (-сив) а. понуди- 
теленъ: —ly, adv, --но. 

extortionate (-ет) а. непра 
веденъ, насилственъ: —ly, 
adv. добито насилствено, 
съ заплашване. 


extortioner (-тънър) n. пону- 


дитель, грабитель; лихо- 
имецъ: и extorter. 
extra (е/ксгра) а. извънре- 


денъ, особенъ; n, прибав- 
ка, притурка, 

extract (екстракт) vf, из- 
вличамъ, изваждамъ, OT- 
бирамъ: п. екстрактъ, из- 
влЪчение: цигация: есен- 
ция; —ible,a. извлЪчимъ. 


extinguishment — extrayasation 


éxtraction (-шън) п, изва?- 
чение, 

extractive (-ив)а. извличащъ. 

extractor (тър) п. извлЪка- 
тель: щипци, 

extradite (е!кстрадайт) vf, 
прЪъдавамъ, BPbUAMb 
чуждъ подданикъ обратно, 


extraditable (-да/йтабъл) a. 
прЪъдаваемъ обратно на 
свое правителство. 

extradition (-ди”шън) п. прЪ- 
даване на свое правитед- 
ство (избЪгало криминал- 
но лице), екстрадиция. 

extrajudicial (-джуди/шад) 
а. несждебенъ. 

extramundane (-мънде/Ййн) а. 
вънъ отъ св та. ; 

extrane (exctpe/H#) ачуждъ. 
неповлияемъ чрЪзъ хип- 
нотизиране. | 


extraneous (-трениже) a, 
външенъ. чуждъ. 
extraordinary (екстро"рди-. 
нъри) а. извънреденъ, не- 
обикновенъ; особенъ: 
rily, adv. -но; —riness, |. 
пт. --ность. пя 
extraterritorial (-стърито”ри- by, 
ad) а. вънъ отъ областьт 
extravagance (екстра ва- | 
ганс) п. разточителность.. 
разпуснатость; щедрость. 
вх! гаутасаша.разточителенъ; 
извънредно щедъръ; —ly, 
adv, разточително, 
extrayasate (екстра/васейт) | 
vi. vi, прокарвамъ, изаи- 
вамъ течность чрЪзъ = 
нали или тр»жба (за кр 
чрЪзъ съсжднитЪ пласти), 
extravasation (-се/Ишън) п 
изливане (на кръвьта), 


extreme 


reme (ekcrpH’Hm) а. кра- 
въ, послъденъ; п. край- 
гостъ, извънредность;--1у, 
dy, крайно, извънредно. 
remity  (екстре/мити) 7, 
грай; крайность, чрЪзмЪр- 


‘icate (е”кстрикейт) vt. 
качвамъ, освобождавамъ 
ъ затрудително поло- 
гение, избавямъ, 

Пеайоп (-кейшън) n, от- 
чане:избавяне, освобож- 


чуждъ, несжще- 
неноминаленъ: 


ude (excrpy’ya) vt. из- 
квамъ, избутвамъ. 
usion (-жън) п. изтик- 
не, изгонване. 

Sberance (екстю/бъранс) 
гпъкналость. 

егапсе (ексю/бъране) n, 
побилие, плодовитость: 
дишество; и exuberancy, 


зегап Е а. плодовитъ, изо- 
“денъ. 

eration (-клсъре/Ишън) 
загнойване; раздразне- 


tb) буквата Е. 
зсе (фабе/ишъс) a. 
6 ) 


е(фе/ибъл) n, басия, при- 
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| exude (excro/a) vt, прокар- 
вамъ прЪзъ пори; vi. из- 
потявамъ се, 


ехш  (екзъ/”лт) vi. радвамъ 
ce, ликувамъ, тържеству- 


вамъ, 

exultation (-е”Иишън) п. ли- 
куване; —ing, а. лику- 
ващъ. 


exultant (екзъ/лтант) а. ли- 
куващъ, възклицаващъ. 

exultingly (-ли) adv, ликува- 
ще, радостно. 

exustion (екзъ/стшън)п. съ- 
жижане, сгаряне. 

eye (ай) п, око: vt. бдя; на- 
блюдавамъ: - ache, n, оче- 
6025; —ball, очното къл- 
бце: —brow, п. въжда; — 
lash, mn, рЪсна (на око); 
—let, п. петелка, дупка 
на дреха за закопчване; 
—lid, п. клъпачъ; —open- 


er, п. нЪщо интересно; 
чашка ракия; —sight, nn. 
гледъ; —spot, бЪлЪгъ 


подобенъ на око; —tooth, 
п. горенъ кучешки зжбъ; 
—witness, n, очевидецъ. 


éyed (айд) a. оченъ: съ очи. 

eyeless (-лес) а безъ очи. 

eyot (а/Ижт) п. островъ въ 
pbra, 

eyre (айр) п. обиколка, 

eyrie (а/при) п. орлово гн Ъз- 
до. 


i 


казка: чъжа: vt. измис- 
лювамъ, фабрикузамъ; vt. 
лъжа, 


fabled (фе/йбълд) а. раз 
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казанъ въ баснитЪ; про- 
чутъ, 


fabler (-лър) п. баснотво- 
рецъ. 

fabric (фа/брик) п, фабрика; 
работа, изработка; видъ 
платъ, басма, 

fabricate (фа/”брикейт) vt, 
фабракувамъ, произвож- 


дамъ; измислямъ. 


ТабтсаПоп(-е/йшън) n. фаб- 
рикация; измислица. 

fabricator (-тър) n, измисли- 
тель. 

fabulist (фа/бюлист) п, пи- 
сатель на басни; лъжецъ. 

fabulize (-айз) vi. съчиня- 
вамъ, казвамъ басни. 

fabulous (-лъс) а. басносло- 
венъ: —ly, a, —HO; —ness, 
пт. — ностъ. 


facade (-ce/ita) n. фасада, 
лице. 

face (фе/Ис) п. лице, ликъ, 
o6pass: vt. сръщамъ, пр Ъд- 
ставямъ, прЪербщамъ: по- 
кривамъ: vi. обръщамъ се 
съ лице; лицембЪря; 
about, обръщамъ се крх- 
roms: —doewn, смбло по- 
срЪщамъ. 

faced (фе”Иед) а. съ лице: 
покритъ. 

facer (-сър) п. ударъ; духо- 
витъ отговоръ. 

facet (фа/сет) п. малка по- 
върхность или лице; пло- 
щадка,; vt. изсичамъ или 
образувамъ малка повър- 
хность (като на пръстенъ). 


facetious (фаси/шъс) а. ду- 
ховитъ, веселъ: —ly, а. 
—0; -певв, п. --ость. 

faceal (фе”Иишал) а. лицевъ, 


Ра ег — factotum 


личенъ: —ly, adv. споредъ, 
или откъмъ лице. 

facile (фа/сил) а, мекъ, до- 
вЪрчивъ. 

facilate (-си/лиейт) vt, yaec 
нявамъ; облекчавамъ, 

РасШа Поп (-еЯшън) п, улес- 
нение, услужаване. 

facility (фаси/лити) п. asec 
нотия, удобство; възмож- 
ностъзваржчность, лекость, 


facing (фе/”Исинг) п. запрЪт- + 


ка; покривка: нашивка: 
украшение: pres. p. отъ 
face. : 


facinorous (фаси/нъръс) а, 
гвусенъ. зълъ. 

fact (факт) n. фактъ, исти- 
на, дБло, събитие. 


faction (фа/кшък) п. страна, 
партия; интрига, крамола, 
спа Ътня. \ 
factious (-шъс) a. партизан- 
ски, мятеженъ; —ly, adv. § 
мятежно: —neSS, п. ность, 
factitious (-ти/шъс) а. изку- 
ственъ, измждренъ, из- 
мисленъ: —ly. 
factitive (фа/ктитив) а. при-| 
чиненъ. 
Рас!ог(фа/ктър)фекторъ,мно- 
жителъ (арит.);агентъ:при- 
чина: vt, пръдетавлявамъ 
уреждамъ: разлагамъ в 
математически множитеш 
фактори. “ < 
factorage (-редж) п. коми- 
сионъ. 
factorship (-шип) п. коми 
онерство. 


дай... а 


ка: манифактура. 
fectotum (факто тъм) п. 


"Бкъ що го бива за всич- 
jo; дДБена ржка факготумъ, 
ultative (фа/кълтатив) а. 
“ъзпомагащъ, позволящъ; 
"езадължителенъ, произ- 
поленъ; факултативенъ. 
пИу (фа”кълти) ". факул- 
ветъ; способность, дарба; 
вторитетъ; сила, 


| (baa) nm. обичь, накло- 
гость, мания. 
dle (фа/дъж) vi. играя, 


пегувамъ се съ нЪкого. 
е (фейд) vi. избБлявамъ, 
BEXBaMb; изсъхвамъ, по- 
ърнявамъ. 


ng (-инг) pres. р. съх: 
зещъ, вЪхнещъ п. съхне- 
ве; увЪхване: избБлване; 
-пез8. п. повЪхналостъ, 
збБлБлость; посърна- 


AME се. 

(фе”йди) а. увъхтБлъ; 
збБлЪлъ: увЪхналъ. 
(par) vt. робувамъ, из- 
порявамъ се; работя за 
роугь; vt, изморявамъ; п, 
гобъ, слуга; умора; рабо- 
a; вкзелъ. 

wot (фа/гът) п. снопъ 
Бчки; снопъ, вързопъ, 
Бзка; tt. нареждамъ ло- 
д ниво. 


Sting (-инг) п. начинъ 

ва украсяване платна. 

19 Ил) vi. vt, несполу- 
амъ, погрБшвамъ; не 
оварямъ;ослабвамъ, чез- 

а; банкрутирамъ: изм - 

AME: прЪъетжпвамъ; изо- 
вямъ:п, несполука:недо- 


facultative — fairness 
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статъкъ: Without—, не- 
прЪмЪнно, 
failing (фе"Илинг) п. сла- 


бостъ: недостатъкъ. 

failure (-лижр) п. несполука,. 
падане: недостатъкъ: за- 
губа; пропадане; банк. у- 
тиране; неизпълнение. 

fain (фе/Ин) а. веселъ, го: 
товъ; принуденъ: adv. на 
драго сърце; волно; v1. 
желая. 

faint (фе Инт) vi. прЪмаля- 
вамъ, прЪмирамъ, припад- 
ва ми; а.сгабъ, дрЪхълъ,. 
блЪденъ; п. падане въ 
несвЪсть. 

fainting, з. припадане; —fit, 
п. припадане, дамла. 

faintish (-иш) а. слабъ, дам- 
HBB; --088, 7. слабость,. 
дамливость. 

faintly (-ти) adv. стабо; тъм- 
но: унило. 

faintness (-нес) 7, слабость, 
тъмность. 

fair (фегер) а. хубавъ, кра- 
сивъ; ACEH; чистъ; свЪ- 
тълъ; справедливъ: уч- 
тивъ; добръ;: разуменъ: п. 
женски полъ; провинци- 
ално изложение, пазаръ,; 
adv. яено: честно; въ добри 
отношения; прЪкрасно: — 
complexion, бБлъ, русъ; — 
haired, русокосъ; —play,. 
справедливостъ. 


fairing n. подаръкъ отъ па- 
наиръ. 

fairly (e’epan) adv, честно: 
справедливо. 

fairish (-иш) а. доста ху- 
бавъ. 


fairness (-нес) я. Честностъ:“ 
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справедливость; 
вость; ясеность. 
fairy (фе"йри) n. фея, 
салка, самодива; --апй, 
вемята на самодивитЪ, 
вълшебно царство; —ring, 
nm вЪнецъ отъ > зелена 
трЪва; —tale, приказка 3a 
. самодивит+. 
faith (феи) n, вЪра, упо- 
вание; честь, вЪрность. 
faithful (-фул) а. вЪренъ, 
честенъ; —ly, adv. вЪрно, 
честно; -пе8, п. BBbp- 
HOCTS, 


faithless a, незБренъ, Bbpo- 
ломенъ; --пеян, п. нечест- 
ность, вБродомность. 


fake (фе ик) vt. свивамъ, 
прЪвивамъ; покривамъ,за- 
мазвамъ работи: n. ор- 
тома; ласо отъ вжже; из- 
мамникъ, съжецъ, моше- 
никъ, 


faker (фе"Иикжр) п. факиръ, 
(мохам. монахъ); и fakir. 

faloate (фа/лкет) а. сърпо- 
образенъ. 

falchion (фоголшън) n, из- 
витъ широкъ мечъ. 


falcon (фо”окн) п. соколъ. 

falconer (-жр) n. любитель 
на соколи. 

falconry (-ри) n. отгледване, 
ловене съ, соколи. 


fall (фогол) 12. падамъ, сли- 
замъ:потъвамъ; изтичамъ; 
загинвамъ; унижавамъ се; 
ставамъ (боленъ); —away, 
отпадамъ;: —down, па- 
дамъ; спускамъ ce;— from, 
отпадамъ; отказвамъ се: 
—in, съвпадамъ ce; —in, 


краси- 


руг 


fairy — fajseto 


(love), залюбвамъ се; —P 
into, попадамъ; вклопвамъ 
се; —off. отпадамъ:; про- 
падамъ; прЪъставамъ: --90п, |”. 
нападамъ, или падамъ на 
иЪщо; —Over, падамъ, прЪ- 
турквамъ ce; —short, лип- 
сва ми, нуждая се: —out. 
изпадамъ; скарвамъ се. 


fall (фо/ол) а. есененъ: п. 
падане; водопадъ; есень: 
було; умаление; упадъкъ; 
край. 

fallacious (фале/Ишъс) a, из- 
мамителенъ, фалшивъ; -- 
ly , adv. —o; -певв. п. фал- из 
шивость, дъжливость. 

fallacy (фа ласи) п. заблуж- 
дение, погрБшно заклю- 
чение. 


fallen (фо/олн) a, отпадналъ; 
изгубенъ; р. р. остъ Гай. 

fallibility (фалиби/лити) п.с 
погрБшимость. 

fallible (фа/либъл) a, погрЪ- 
шимъ. 

falling п. падане, отпадане; и 
—out, п. разпря; в. fall. 

fallow (фа! лоо) vt. оставямъ 
угарь или угаря прЪсто- 
ела нива; а. угаренъ; прЪ- 
стоелъ; изоставенъ; блЪ- 
ACHE; п. угарь;: оставяне 
нива да прЪстои: --деег, 
жълтъ еленъ (съ клонести 
рога). 

false (po/oac) а. фалшивъ, 
нечестенъ; невЪренъ; —ly, 
а, фалшиво, лъжливо: — 
hood, n. лъжа; —nees, % 
вЪроломность; неправда. 


falseto (-сето) n. прЪпра- 
венъ гласъ. ч 


ssifiable (фо/лсифайабъл) 


_. фалшифицираемъ. 
sification (-ке/йшън) п. 
ззлшификация. 

5 1са1ог (-тър) п. фалши- 


Шикаторъ. 

ssif у(фо/ тсифай)оподправ- 
WMH, правя фалшиви pa- 
оти; фалшифицирамъ; Ao- 
зазвамъ, опровергавамъ: 
зобличавамъ въ лъжа; 
2. сжжа. 

sity (фо/олсити) и. пъжа, 
змама, нечестность, 


ter (фолтър) vt. vi. ва- 
кхвамъ, 3A0HHAMS: забрък- 
амъ се; хълцамъ, трепе- 
х въ говорене: —ing, n. 
декване; хълцане: страхъ; 
-ingly, adv. заекваще; 

тплашено, 


е (фе”йм) п. слава; зна- 
оетъ; —less, а безславенъ. 
пей (фе/Имд) а. славенъ, 


miliar (фами/лижр) а. за- 
оознатъ, увЪдоменъ, инти- 
зенъ, ближенъ,; домашенъ, 
есенъ; —ly, adv. —o. 
mailiarity (-а/рити) п. ин- 
имность, 

niliarize (-ми”лижрайз)??. 


hain’ (фа/мин) n. гладъ, 
181 (фа/миш) vt, vi, измо- 
явамъ отъ гладъ, уми- 
AME отъ гладъ; изнуря- 
зиъ ce; —ing, п. изморя- 


falsifiable — fanfaron 
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ване отъ гладъ; —ment, n. 
гладъ, гладуване. 

famous (фе/Имъс) a, прочутъ, 
славенъ; —ly, adv, славно: 
ужасно; -пе88, п. знаме- 
нитость. 


fan (фан) vf. духамъ, про- 
хладявамъ съ вЪтрило: 
вЪл;провбтрявамъ: Nn. вЪт- 
рило; вЪяло; раздухвате- 
ленъ мЪхъ; вентилаторъ. 


fanatic (фанатик) а. фана- 
тиченъ: -а1, a. фанатиче- 
ски; —ally adv. фанати- 
чески; -18ш, п. фанати- 
зъмъ, 

fancied (фа/нсид) а. мнимъ, 
въобразимъ. 


fancier (фа/нсижр) п. пти- 
цевъдецъ; любитель; меч- 
татель. 


fanciful (-фул) а. мечтате- 
ленъ; химериченъ; блуж- 
дащъ:; —ly, adv. мечтател- 
HO; —Ne@SS, мечтателность. 


fanciless (-лес) a, безъ 
въображения, немечтате- 
ленъ. 


fancy (фа/нси) at, въобра- 
жавамъ.мечтая; възлюб- 
вамъ: wl. прЪъдполагамъ; 
а. красенъ, моденъ, елеган- 
тенъ; въображаемъ; ви- 
COKH, скжпъ; многовиденъ; 
цвЪтенъ; п. мечта, цака, 
въображение, капризъ. 

fane (фе”йн) п. храмъ, чер- 
ква, капище. 

fanfare (фа/нфар) п. трж- 
ене; буенъ парадъ. 

fanfaron (-рън) п. самохва- 
лецъ. 
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fang (фанг) я. доленъ ос- 
търъ зжбъ (на змия): но- 
кътъ; бодило; клещи; 
ей, а. съ кука, зжбъ, или 
HOrTe, 


fangle (фа/нгъл) п, ново нЪ- 
що, ново изобрЪътение. 

fanion (фа/нижн) п. малко 
знаме, флагче. 

fangled (фа/нгълд) а: 
мисленъ, изнамбБренъ. 

fangless (-лес) a. безъ куки, 
ногте. зжбци, 

Рапразта(фанта/зиа или -жиа) 
п. фантазия. 

fantastic (-та/стик) а. фан- 
тастиченъ; -21, а. фан- 
тастически; —ally. adv. — 
ски. 


fantasy (фа/нтази) в. fancy, 
fantasia. 

far (фар) а. далеченъ; — 
fetched, прЪсиленъ: д0- 
коснатъ издалече (за въп- 
росъ); —sighted, дашеко- 
гледенъ: adv. далече, 
from —off, изъ далечъ: 
Бу--,„ ao голБма > сте- 
пень: so —so good, добрЪ 
до тука: thus—, до тука, 

farce (фарс) п. apes, к»- 
са комедия. 

farcical (-сикал) а. коми- 
ченъ; лекъ; —ly, adv. ко- 
мично. 

farcy (фа/рси) а. конска 60- 
есть: краста. 

fardel (-дел) 1. вжзелъ, брЪ- 
ме, товаръ. 

fare (фе/ер) vi. нахождамъ 
се; дБя,живЪл, струвамъ: 
случвамъ се; Ъзда, OTH- 
вамъ; —well, карамъ доб- 
pb; —ill, карамъ sab. 


из- 


fang — forrow 


How do you—? какъ я ка- 
pare? n, едене. естие: прЪ- 
питание; кирия, цъна на 
прЪвозъ. 


farewell #(фе”еруел) inter}, 
сбогомъ: п. прощаване: а, 
прощаленъ. | 


farina (фа/рина) п. кола, ни- 
шисте; ситно брашно, 

farinaceous (-нешъс)а.браш- 
ненъ, нишистенъ. 

farm (фарм) п. чифликъ, 
фермъ; откупъ: vt. нае- 
мамъ, обработвамъ земя; 
давамъ съ кирия: 17. чиф- 
ликувамъ. | 

farmable (-абъл) а. обрабо- 
тимъ: който може да се 
дава или взема подъ на 
емъ. 

farmer (-жр) п. чифликчия, 
земледБблецъ. м 

farming (-инг) а. чивлик- 
чийски; n. земледЪлство; 
даване или вземане земя §, 
подъ наемъ: събиране даж- |“ 
дия, и пр. i 

farmost (-мост) а. най-дал 
ченъ. 

farness (фа/рнес) п. далеч- 
HOCTH, разстояние. 1 

farraginous (фараджи/нъс)а, 
смЪсенъ. 

Раггако (ре йго) п. смЪсь 

farrier (pa/pump) п. наш 
бантъ. подковатеть на 


конье; ветеринаренъ док 
торъ: vi. упражняв: 
налбанчтлъкъ. 


farriery (-и) плталбантлъкъ 
ковачество. 
farrow (фагроо)с?, vi, оп 
вамъ; —ce: п. прас 
прасиво; а. ячовъ (кра 


| (фа”рт) п. пръдня, пър- 
eHe: vi, пърдя. 
Внег (фа/редър) а. (с. 2 
гъ far), по-далеченъ: adv. 
|-далече; с0п/. при туй, 
-нататъкъ. 
hing (фа”рединг) n, пара, 
естотинки; —gale, п. на- 
тъ фистанъ, 
ningsworth (фа”редингз- 
Ape) п. стойность отъ 
инъ фардингъ. 

тезата 
es (фасиз) п. pl, снопъ 
ркъте съ сЪкира. 
Ша(фа/шиа)п. прЪвръзка, 
твезка. 
jated (-пиейтед) а. отъ 
пици, на ленти, 
tiation (фасие йшън) п. 
звръзване, обайване. 
Ме1е (фа/сикъл) п. тет- 
дка, книжка; свитъкъ. 
Меша?в (-си/кюлет), —ed, 


(фа/синейт) vt, 
1 обайвамъ; 
Биявамъ, очаровавамъ, 
тасвамъ, заслЪпвамъ, 
ппа оп (-е/йшън) n, оча- 
зание, плъняване, обаял- 


снопъ 


п (фа шън) п. форма: 
азъ; обичай: маниеръ, 

нъ; vt, Kpoa; обра- 

b; сформирамъ. 
опа е (-абъл)а,моденъ; 
цеприетъ: --у.айр.мод- 
--пея8, п. модность. 
опег (-нър) п. сформи- 
приготвитель; 


fart — fated 


337 


fast (фаст) 12. постя; sa- 
крБпвамъ: п. постъ: а. 
бързъ: “ енергиченъ: 
цвъретъ, стегнатъ: Bb- 
ренъ: разпуснатъ, раз- 
вратенъ; adv. бързо: на- 
пр дъ; твръдо. 

fasten (фасн) vt. стЪгамъ, 
застбгамъ; прикрЪъпвамъ», 
връзвамъ; закачамъ, за- 
копчамъ: прилбивамъ: vi. 
залавлмъ, прилЪпвамъ Ce. 

fastening (фа/снинг) п, за- 
стъгане; връзка; застЪ- 
галка; кука. 

faster (-тър) п. постникъ, 
поститель: с, Ф. orb fast. 

fastidious (фасти/диже) a 
придирчивъ,взискателенъ, 
мжчно задоволимъ: —ly, 
adv. придирчиво; —ness, 
nm, придирчивость. 

fastigiate (-джиейт) a. съ 
равенъ връхъ. 

fasting (фа стинг) п. посте- 
не: постъ. 

fastness (-нес) п. бързина; 
крЪпость; привързаносгъ; 
стЪгнатость. 

fastuous (тюжс) а. 
ливъ, 

fat (ar) а. тлъстъ; дебелъ: 
nm. тлъстина, лой; vt, TOA, 
угойвамъ:; vi. гоя се. 


fatal (фе/Итал) a. еждбоно- 
сенъ, фаталенъ; пагубенъ: 
—ly, adv. --но;: --еяв, п. 
--ность. 

fatality (фата/лити) п.фа- 
талность. 

fatalistic (-ли/стик) а. фа- 
таленъ, фаталистиченъ. 

fate (фе”Ит) п. сждба, орис- 
ница, участь. 

fated (фе”Итед) а. оежденъ 

22 


горде- 
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отъ сждба, прЪдопрЪъдЪ- 
ленъ; ill—, злощастенъ, 
fateful (-фул) а. фаталенъ, 
сждбоносенъ. 
father (фа”едър) n. баща, 
отецъ, родителъь:; —in law, 


свекъръ: г0й-, кръст- 
никъ; foster—, > посини- 
тель; grand—, дЪдо: — 


great grand—, прЪдЪдо; — 
land, родина; татковина: 
—heod, бащинство, отче- 
ство. 


fathérless (-лес) а. безъ ба- 
ща, сиракъ. 

fatherliness (-линес) п. ба- 
щинство. отчестно. 

fatherly (фа”едърли) а. adv. 
бащински, 

fathom  (фа/едъм) п. раз- 
тегъ, саженъ, мЪрка -- 6 
крака; способность; про- 
ницателность; vt. измЪр- 
вамъ; изучвамъ; проник- 
вамъ; обемамъ; —able, а. 
проникваемъ; —line, n. 
сонда, глъбомбБръ: —less, 
а. неизмвбримъ; непрони- 
цаемъ, 

fatigue (фати”г) п. умора, 
извурение; трудъ; vt, из- 
морявамъ; —able, а. умо- 
римъ. 

fatiscence (-ru/cexe) n. пук- 
натина, цЪпотина, 

Ра те (фа/тлинг) n, гоялче; 
угоено животно. 


fatness (фа/тнес) n. тлъсти- 
на, дебелина. 

fatten (фатн) vt, rox, угоя- 
вамь; Topa: vt. --се; — 
—er, п. угоитель. 

fattiness (-тинес) а, 
стина, дебелина. 


тлъ- 


fateful — favyored,-oured 


fatty (фа”ти) а, тлъстъ. де. 
белъ, 
fatuist (he/troncr) п, прори- 
цателъ, прЪъдсказатель, 
Раши у (фатюгити) n. cara 
боумие: твърдоглавие, 
fatuous (ha/tiomc) а. слабо: 
уменъ, глупавъ: твърдо 
главъ; заблуденъ. 
fauces (фо/госиз) п. гърло 
(горна часть). 
faucet  (фо/осет) пт. 
кранъ. чепъ. 
fault (фо/олт) п. погрБушка ye 
вина, недостатъкъ; нЪмо4 
та: —finder, придирчивт 
човвкъ; find — with, 
смъмрямъ, карамъ ce, 


faultiness (-тинес) п. не 
статъкъ. 

fauliless (-лес) а. безпоро 
ченъ, безпогръшенъ; — 
Ness, п. --ность. 


faulty (си) а. виновенъ; 
грЪъшенъ; кривъ. 

faun (фо/он) n. видъ сати 
(митологическо животно) 

fauna (фо/она) п фауна: 


favor,fayour (феЯвър)п. 
рина; благосклонность; 
лостъзпристрастность; 
горазположение; писмо; 7 
благопристоявамъ, спосо 
ствувамъ, благоприятетв 
вамъ. възпомагамъ. 

favorable, ГауопгаШе(-абъй! 
а. благосклоненъ, past 
ложенъ, благоприятен 
—hbly, adv. --но; —ness, 
--ность. 


favored,-onred (фе”върд) 
привилегированъ. 


er.-ourer (-рър) п. бла- 
гприятствуващъ. 

rite (фе”йПвърит) а. лю- 
b, прЪдпочетенъ; п. 
С ОВЕЕЕВ и fayourite. 


ritism (-изм) mn. фаво- 
тгизъмъ: пристрастие; 
кровителетво; и fayour- 
<ят. 

1 (фоон) n. еленче. ро- 
wae, c’spHe: vi. любезни- 
вувамъ:лаская,умилк- 
миъ се; 17. теля се (за 


ng т. умилкване, 
зничане: ласкаяне: 
лене (за еленитЪ);-1у, 
v. «аскателно, рабо- 
"HO. 


.-killer n, 


лю- 


костоболъ, 


(фей) п. фел, вълшебно 
щество, самодива: вЪра: 
гедбивамъ; vi, слбпвамъ 
г а. осжденъ; мъртавъ. 


(фе/йз) vt. ядосвамъ, 
азня, обезпокоявямъ, 
Ту (фа/лти) п,вЪрность, 
дчиненость, 

(фи/”ир) п. страхъ, опа- 
яие: дълбока почить; vt. 
„ страхувамъ се; опася- 
ь се: Рог--, отъ cipaxh, 
„ да не, боя се. 

ul (-фуя) а. страшенъ, 
касенъ; —ly, a, -но; — 
SS, п, cTpaxb: ужасъ, 
ess (-лес) а. безстраш- 
5 —ly, adv. неустра- 
(0; —N@SS, n. неустра- 


| попа п. фризъ, фризъ 


Ратогег — febrific 
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Реагзоше(фи/йрсъм) а. стра- 
шенъ. 

feasibility (физиби/лити) п. 
практичность. 

feasible (фи/Ййзибъл) а. въз- 
моженъ, практиченъ; 
bly, adv. практично. 


feast (фийст) n. пиръ, yro- 
щение, roc6a, банкетъ; 
празникъ; vi. угощавамъ; 
vi. гощавамъ се; пирг- 
вамъ, гулбя: —er, п. го- 
стителъ:пируватель; —ing, 
п. угощение; —ful, а. ве- 
селъ. 

feat (фийт) п. юначество; 
подвигъ; шега. измама. 

feateous (-тиже) а. лекъ, по- 
въкъ. 

feather (феедър) п. перо; 
перушина, плумажъ:; vt. 
украслвамъ съ перушина; 
vi, сбрасвамъ съ перушина; 
плувамъ срЪщу вБтъра; -- 
brained, а, лекомисленъ; 
—edged. изостренъ като 
перо: —weight, а. лекъ:; 
п. най-малка тЪжесть 
върху надпръварящъ конъ, 

feathered (фегедърд) а. съ 
перушина, съ пера, 

featherless (-лес) а. 
пера. перушина. 

feathery (фе/едъри) а. перу- 
шиненъ: лекъ. 

feature (фи/йтюр, -чър) п. 
черта на лице, линий; xa- 
рактеристики:. —less, а- 
обикновенъ, простъ. 


featured (-тюрд -чърд) а. 
ill—, грозенъ, 

feaze (фи”#з) vt. смущавамъ, 
уплашвамъ; разсучвамъ, 

febrific (фабри/фик) а. при- 
чиняващъ треска. 


безъ 
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ТергПе(фе“брил) а. трескавъ. 
February (-ббрюжри) п. фе- 
вруарий (мЪсецъ). 
feculence (фе/”куленс) п, мх- 
токъ, тлакъ. 
feculent а. мжтенъ, 
ченъ, каленъ. 


fecund (фе”кънд) а. плодо- 
роденъ, плодовитъ, 

fecundate (-дейт) vf. 
двотворявамъ: TOA. 

fecundity > (-къ ндити) я. 
пжодовитость. плодородие. 

fécundation (-ейишън) г. 
оплодотворение, 

fed (фед) pret. ир. р. отъ 
feed. 

federal (фе/дърал) а. феде- 
раленъ, съюзенъ, 

federalize (-айз) vt. vi. съ- 
юзявамъ; --се. 

federate (-ет) а. съюзенъ. 

federation (-е”Ишън) п. фе- 
дерация, съюзъ. 

Редега те (-ив) а. 
тивенъ, съюзенъ. 


fee (фий)п. възнаграждение; 
такса; плата; проводякъ, 
даръ: наслЪъдество феодал- 
на земя, владБние:; право; 
ленъ: vt, плащамъ. въз- 
награждавамъ: подкуп- 
вамь; наемамъ. 

Тееше(фи”ибъл)аслабъзмекъ; 
vt. изнемощавамъ; —mind- 
ed, caa6oyment; —bly, 
adv. слабо, немощно; — 
ness, п. слабость. 


feed (фийд)о!. 12. храня, на- 
хранявамъ:; паса; снабдя- 
вамъ; AMb, храня се. па- 
са; п. храна: сЪно: паша; 
банкетъ; —ing, n, хране- 
He; паша. 


тла- 


опло- 


федера- 


febrile — felicitation 


feeder (-дър) n, хранитед 
снабдитель; доставите 

fee-farm п. феодално им 
ние. Е 

feel (фи/”Ил) vt. усъшамв 
питая; пипамъ; чувотву 
вамъ, изпитвамъ; vie Yeu 
щамъ се, чувствувамъ ( 
п. чувство; осбзание. 

feeling n. чувствуване; 
зание: нЪжность; a, 
ствителенъ: --1у; 
чувствително, | 

feeler (фи”Илър) п. чувстви 
тель; чувствителенъ 
ганъ (у животни), п 
We: шпионинъ. 


feet (фи”йт) n. pl, нозЪ (om 
foot). 

feign (фе”йн) vt. vi. 7 
творствувамъ; пристру-#:. 
вамъ: прЪправямъ: се 


feigned (фе/Инд) а. при 
ревъ: скритъ, 
feignedly (-ли) а. при 
но, скрито. 
feignedness (-нес) п. 
струване: 
прЪъдлогъ. 
feigning (-инг) п. притвд 
ство; слицемЪрие: 
adv. притворно; ужъ. 
feint (фейнт) п. прЪдлог 
притворство: —attack. 
атрално нападение. 
feldspar (фе/лдепар) п. dea 
шпатъ (минералъ). 
Ре1дзвра е(-па/еик) a. he 
шпатенъ. ( 
felicitate (фели/ситейт) 
честитявамъ, благопож 
лавамъ, поздравлявамъ 
felicitation (-ейшън) n. * 
ститяване, поздравлен 


опя 
тливъ: 


(-ли/ситъс) а. 
благочеститъ; 


полагащъ: -У, adv. 
1тливо; —ness, 7, бла- 
дзположение, щастли- 


ту (фели/сити) п. бла- 
зположение, щастие, 
ополучие:умЪстность. 


(фе/лайн) а. котешки; 


жишки, 

tex) vt. съка, трупя, 
подвивамъ; а. 
дивъ. грубъ: 
денъ: п. кожа; 


зосБкъз —wort, отъ. 
зивка (растение). 

) pret, отъ fall, 

" (фело) n. другаръ: 
оатъ; подобенъ; сице; 
qb; колега: настоя- 
53a, подобенъ, равенъ: 
1—, добъръ човЪкъ: 
fe—, > човЪче: great 
„ гигантъ: 014-, ста- 
ь, старче; —man, съ- 
>, подобенъ:--тоташ, 
гра по чинъ и чувства; 
wadent, съученикъ; -- 
‘Ker, съработникъ. 
‘ship  (фе/лошип) n, 
арство: братство: от- 
ение; съобщителность, 
(фе”ли) а.жестокъ: п. 
дъ на колело, 
фе”лън) п. злодвецъ, 
?тжпникъ; виновникъ 
amb HA смърть; — 
m, разводниче (ра- 


ие)... 


pus (фело/нйже)а. зло- 


felicitous — fen 
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мишленъ; криминаленъ; 
—ly, adv. -но. 

felony (фе”лъни) п. прЪстжп- 
дение достойно за смърть; 
углавно дЪло. 


felsite (фе/лсайт) n. hea- 
ситъ, BHAB  кристаленъ 
минерадъ. 


felt (фелт) pret, и р. р. отъ 
feel. 

felt (pear) п. кадифе: 
плъсть: кече, а. мекъ; 
ochsaems: —hat, плъстена 
шапка; vt, плъстя, сплъ- 
стявамъ; валямъ, течамъ; 
пълня съ вълна; -шаКег, 
n. тепавичаръ. 


felting (-инг) п. материя за 
тепане; валяне, правене 
It BCT He 


felucca (филю/ка) п. фелю- 
ка, корабъ. 


female (фи мейл) п. женски 
полъ: жена; а. женски; 
--вех, женски родъ, свЪтъ. 


feminality (-на/лити) п.жен- 
ска натура, 

feminine (фе/минин) а. жен- 
ски; нЪженъ; п. жена; 
—gender, женски родъ. 


femininity (-нинити) n, жен- 
ски характеръ, качество, 
свътъ; феминизъмъ. 


femoral (фе/мърал) а. каса- 
ще се върху кълка, бед- 
ренъ. 


femur (фи”мюр) п. бедро, 
бедрена кость. 


fen (фен) п. блато, тундра, 
батакъ: —hbérry, блатиста 
к»хпина; —cricket, бла- 
тистъ щурецъ. 
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fence (фенс) vt. фехтувамъ; 
vt.  заграждамъ; покри- 
BaMb; защищавамъ; n, 
фехтоване; защита; orpa- 
да; плетъ, градежъ:окопъ; 
—less, а. незаграденъ, не- 
защитенъ; —master, учи- 
тель по фехтоване. 


fencer (сър) n. фехтовачъ, 
fencible (-ибъл) а. защи- 


THUMB; заградимъ: pl, ми- 
лиция. 
fencing (фе/нсинг) п. фех- 


товане; материалъ за огра- 
да; защита; а. и pres. р. 
фехтователенъ;фехтоващъ, 


fend (фенд) vt. прЪдотвра- 


щамъ, защищвамъ; от- 
вождамъ, 

fender (-жр) п. прЪдпази- 
телъ; решетка, защита. 


fennel "-нел) п. копъръ (ра- 
стение). 

fenny (eau) а. блатистъ. 

fenugreck (-нюгрик) п. божа 
трЪва. 

feof (pbuh) п. феодно, фео- 
дално имение: повЪрено 
владЪъние; васално мЪсто, 
ленъ. 

feoffee (-фи/й) n. 
ленъ наемателъ. 

Тео? Гег (фи”ифър) п. прите- 
жатель на феодално име- 
ние.. 


feoffment (-мент) mn, фео- 
дално наемане. 

feral (фи/рал) а. дивъ: гор- 
ски. , 

ferial (фи”риал) а. праз- 
ниченъ, дБлниченъ, 

ferment (фъгрмент) vi. vt. 
ферментирамъ:; шупя: кис- 
HA; вълнувамъ; п. заквас- 


феода- 
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ка; вълнение, незадовод- 
ство: —ing, п. фермента: 
ция; брожение. 
fermentation (-е/ишън) 7, 
ферментация; вълнение, | 
fermentative (-ме/нтатив) д, 
причиняващъ ферментация, 
fern (фърн) п папрать (рам. 
стение). 
fernery (-нъри) п. micro ав 
садене папрать. - 
ferny (-и) a. папратенъ, 
критъ съ папрать. 
ferocious (фиро/шъс) а. 
стокъ, звЪрски: —ly, 
стоко; --певз,п.жестоко 


ferocity (-сити) n, жест 
кость, свирБпость; звбр 
ство. 


ferret (фе/рет) vt. разко 
вамъ.разкривамъ, изса 
вамъ, издирвамъ; прЪс 
вамъ; п. африкански поръ; 
флорентъ, панделка, 


ferreter (-тър) п. издирваз 
ловецъ. & 

ferriage (фе"рйедж) п. та 
за прЪвозъ прЪзъ phe 

ferric (ферик) а. желЪзе 

ferrous (феръс) a. же 
зенъ. Е 

ferrule (ферил) п. бодъ |н8 
бастунъ); връхъ. 

ferry (фе”ри) п. прЪвозка 
прЪъзъ рЪка: прЪвозна а 
дия или корабъ; стан 
за прЪъвозни кораби; 
прЪвозвамъ прЪзъ 
vi, минавамъ рЪка съ 
дая: —boat, n. прЪвози 
ладия. 

fertile (фъ”ртил) а. па 
роденъ, плодовитъ; бога 
изобиленъ; --пенв,п. 


Пит (-ти/лити).п. 
рродие, изобилие. 
lization (-лизе”Ишън) п. 
-глодотворение,  наторя- 
не. 
|ВШзе (фъгртилайз) vt. 
птлодотворявамъ, наторя- 
змъ. 


lilizer (-жр) п. оплодо- 
зорителко вещество;торъ. 
Ше (ферул) п. пръчка: 
иния;: vi. наказвамъ съ 


пло- 


впсу (фъ/рвенси) п.усър- 
ле, ревность. 

ent а. усърденъ, рев- 
гостенъ: —ly, adv. --но. 


vid (фъ/рвид) a, горещъ, 
гърденъ, буенъ: —ness, 
+ усърдностъ, буйность. 
0г,-уопг(фъ/рвър)п усър- 
ше, ревность: ожида. 

пе (фе/скю) п. показване, 
обутване, направляване. 


ital (фе”стал) а. празну- 
зателенъ, увеселителенъ. 
анкетенъ; —ly, adv. ра- 
постно, увеселително. 


iter (фе/стър) vi. гнол, бе- 
за, възпалявамъ се: n, 


празни- 
5 п. празникъ; му- 
галено, празникъ. 


tivity (фести/вити) п, уго- 

ение, банкетъ, увеселе- 

е; празнуване. 

on (фесту/н) п. вЪнецъ; 
ерданъ: архитектурно 

украшение; vt. украша- 


fertility — feud 
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вамъ съ вБнци, врБзвамъ 
вБнецъ на нЪщ.. 
fetal (фи/тал) а. зародишен». 


fetch (фетч) vt. донисамъ, 
докарвамъ, вземамъ; въвз- 
дишамъ; плЪнявамъ; 
again, връщамъ: възвръ- 
щамъ; —Away, занисамъ, 
отнисамъ: —within, вна- 
CAMB: въвождамъ; — down, 
снасямъ, спускамъ: —Off, 
отнисамъ; отнимамъ: 
Over, донисамъ,докарвамъ; 
-ош, изкарвамъ: изва:к- 
дамъ: —UpP, издигамъ, из- 
важдамъ на лице; vt .вър- 
тя се: Aochrams; добивамъ; 
хващамъ издалече; п.улов- 
ка, страгегия, 


fetcher (-<ър) п. приноси- 
телъ, уловитель. 


fetid (фи/тид) а. вонливь, 
смръдливъ; —ness, 7. 
вость. 


fetish (фи/тиш) п. изобра- 
жениеидолъ: —ism (-изъм) 
nm. фетишизъмъ, 


fetlock (фе/тлок) п. китката, 
до копитото на конь. 

fetor (фи/гър)п,смрадъ,воня. 

fetter (фе тър) n. желЪва, 
окови, гривня:; vt, окова- 
вамъ; увръзвамъ; попрЪч- 
вамъ. 

РешШе(фе/тъл) о.поправямъ; 
уреждамъ: занимавамъ се; 
въртя се, суча «е; 
ot, уреждамъ;изглаждам ь; 
приетъгамъ; n. уреждане; 
приетЪъгане; намиране се 
въ работа. 

fetus, foetus (фи/тъс) п. за- 
родишъ, 

feud (фюд) я. феодално име- 
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ние, ленъ; 
съгласие, 
омраза, 


feudal (-ал) а. 


крамола, не- 
междуособие; 


феодаленъ, 


наеменъ; —ly, adv. фео- 
дално. 
feudality (-а/лити) n, фео- 


дашно състоянне; феода- 
лизъмъ. 


feudatory (фю/датъри) n, 
феодаленъ наемникъ; а. 
феодаленъ. 

feudist (-дист) п. вБщъ по 
феодално право. 

РеиПегшег(Цфъ/лморт)а.тъм- 
ножълтъ. 


feulletonist (фу/илтонист) п. 
фейлетонистъ. 

fever (фи/вър) п. треска; vt. 
причинявамъ треска; -- 
few, n. лайкучка (цвЪте). 


feverish (-um) а. трескавъ: 
—ly, adv. трескаво; —ness, 
п. треска; нервозность; 
непостоянствно. 


few (to) adv. нЪъколко, нЪ- 
колцина: —er, (с. d.) по- 
малцина: --е4?, (5. d.) най- 
малцина; - пез8, n, мал- 
цинство. 


fiasco (фиаско) п, фиаско; 
несполука. 

fiat (фа/йат) п. 
указъ, декретъ. 

fib (фиб) п. лъжа, басня, 
приказка; vi, лъжа; го- 
воря приказки. 

fibber (-бър) n. лъжецъ. 

fibbinge pres. р. отъ fib. 

fiber (фа/ибър) п. жилка, 
влакно, фибра. 

fibriform (фа/йбриформ) а. 
жилкоподобенъ. 


заповбдь, 


feudal — fiddling 
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fibril (фа/йбрил) п. влакън- 
це. жилка. 

fibrin (фа”Ибрин)п. фибринъ, 
сгжстителното „вещество 
въ кръвь; влакнеста 
часть въ месо. 


fibrous (-жс) а. жиленъ,. 
фибренъ. влакнестъ. : 
fibula (фа"йбюла) п. свирка | 
(анат.); шевъ, ржбъ. Е 


Псже(фи/къл) а.измбнчивъ, | 
непостояненъ; --певв, я, | 
измънливость, непостоян- | 
ство, 


fictile (фи/”ктил) а. глиненъ, ШЕ 


грънчарски; смекчите- | 
ленъ. ib 

fiction (фи/кшън) n. измжд- |: 
рено нЪщо, измислица; Щ.с 


пръдположение; повЪсть, | 
романъ; —al, а. фикти- | 
венъ. ( 


fictitious > (фикти”шъс) с 
измисленъ, фиктивенъ; 
—ly, adv, измислено; — 
NeSS, 7, измислено, скроено 
нЪщо; фиктивность. 1 

fid (фид) n. ржженъ, шишъ; 
шило за отваряне вжже; 
застегалка; vt, застъгамъ. 
съ чивия. 


fiddle (фи"дъя) п. цигулка; 
виола: vt, свиря, драшя 
на цигулка; vt. изигр: 
вамъ, измамвамъ: —fad- 
dle, п. бръщолевене: + 
бръщожевя; придирвзмъ; 
а. придирчивъ: — stick 
п. лжкъ на цигулка; глу- 
пакъ. 

?4ег(фи/длър)п.цигуларъ, 

fiddling (фи длинг) n. сви: 
рене на виола; а. играя“ 


шегуване въ работи; 
ирване: а. и pres. Pp. 
диненъ; свирещъ (на 
тука). 

Пу (файде”лпти) п. вЪр- 
ттъ; прЪданость; чест- 
orb. 


t (фи джет) n, нервоз- 


тъ; нервозникъ, тре- 
ко; vi- разтревожвамъ: 
трепервамъ: vi. тре- 


ка, движа се HEPBOSHO, 


tiness (-инес) п. нервоз- 
b; треперливость, 

Шу (-и) a. треперливъ, 
возенъ. 


Ша! (фидю/шал) a, повЪ- 
by вЪренъ; твърдъ: 
J, а. смБдло; увЪрено. 
dary (фидю/шижри) n, 
“YH; хранитель; а. 

гоколебимъ, вЪренъ, 

вримъ. 

зай) inferj. хий! —with 
„вънъ ти! - 

фийф) n. феодално име- 
; ленъ: феодално дър- 
me на имотъ. 


1 (фийлд) п. нива: поле; 
грище; --дау,гимнасти- 
д упражнения на 
ено; —fAare, n, жълтъ 
дъ: —officer: п. щабъ- 
деръ; —works, шанцо- 


А (фи/лдед) а. разпо- 
енъ въ лагеръ. 
 (фи/Инд) п. врагъ; 
нъ, сатанински духъ. 
sh (-иш) а. сатанински; 
O88. п. сатанинство. 


Ке а. демонски, са- 


fidelity — figurative 
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fierce (u/itpe) a. жестокъ, 
cBupbus, ar01h; —ly, —0o; 
—ness, п. --ость, 


fierily (фа”Хрили) adv. огне- 
но: разпалено, буйно. 

fieriness (-кес) п. разпале- 
HOCTB: буйность. 

fiery (фа/йри) а. разпаленъ, 
огненъ: буенъ; усърденъ; 
страстенъ. 

fife (файф) п. флейта; свир- 
ка, пищелка; vt. свиря на 
флейта, пищелка. 

fifer (-фър) n. свирецъ на 
флейта, пищелка. 

fifteen (фи/фтийн) n. петна- 
десетъ; —th. п. -та часть; 
а. петнадесети. 

fifth (фифе) а. петь; пета 
часть: —ly, adv, пето, на 
пето мЪсто. 


fiftieth (фи/фтиев) а. пет- 
десети: п. -та часть, 


fifty (фи/фти) а. петдесеть. 

fig (фиг) n. смокиня, смок- 
ва; —gy. смокиненъ. 

fight (файт) vi, vt, бия, сра- 
жавамъ, боря се; воювамъ; 
упорствувамъ; n, бой, cpa- 
жение, борба, OurKa;—ing, 
a, бой, сражение: а. и pres. 
р. воененъ; мжжки; во- 
FORAYS, 

figment (фи/гмент) n. измис- 
лица, фиксия, 

figuline (фи/гюлин) n. грън- 
чарска глина, 

figurability (сраби/лити) n. 
образуемость, 

figural (фи/гюрал) а. фигу- 
ренъ, цифренъ; образенъ; 
и figurate. 

Яспгайте (фи/гюратив) а. 
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прЪносенъ: символически, 


фигуративенъ; —ly, adv. 
фигуративно; —ness, 7, 
фигуративность, 

figure (фи/гюр) п. фигура: 


образъ, видъ, форма, лице; 
рисунка; картина; цифра: 
цЪна; vt. давамъ форма; 
изображавамъ; изчисля- 
вамъ; символизирамь; 
украшавамъ; играя роль, 
важность; считамъ се; 
смътамъ се; —heail, г. 
фигура; глупецъ. 

figured (фи/гюрд) а. укра- 
сенъ съ фигури; символи- 
равъ. 


figurist n. фигуристъ4 вая- 
тедъ. 


filament (фи/ламент) а. вла- 
кънце: нишка; ципа; ди- 
сто: филаментъ. 

filature (фи латюр) п. пре- 
дене; прежда. 

filbert (фи”лбърт) п. сЪш- 
никъ. 

filch (фи/ач) vt. обирамъ, 
разграбвамъ; —ing, 1. мо- 
шеничество, —ingly adv. 


мошенически, 
file (файл) n. връзка: peas; 
нанизъ; списъкъ; линия; 


строй (военъ); спила: vt. 
пипя, изгладвамъ съ пила; 
окачвамъ или забождамъ 
листове на кука или на 
застегалка;намбщамъ кни- 
жа по редъ; регистрирамъ; 
vi. марширувамъ въ ли- 
ния, дефилирамъ. 

filer (ap) п. пилачъ, из- 
глаждачъ съ пила. 

filial (филиал) а. синовенъ, 


figure — filly 


като синъ;: —ly, adv. cu 
HOBHO. | 


filiation (-е/шън) п. свезь; 
усиновление; присъеди- 
нение. 


filibuster (филибъ/стър) 
пиратъ, воененъ Ansa 
pa; vi. занимавамъ се 
разбойничество, контра: 
банда; попрЪчвамъ въ pa 
бота. 


filiform (фи лиформ) п. ниш- 
кообразенъ, 1 
faligree (фи/лигри) п. фили 
грена или на parka изра 
ботена сребърна работа, Bi 
filigreed (-ийд) украсенъ съ. 
филигре. р: 
filing (фа/Илинг) п. изгаа 
ване съ пила: pres. р. г 
лещъ,изгладващъ: pl, 
ци, опилки отъ пила. 


fill (фил) vt. пълня; за 
щамъ, изпълнямъ, заг 
нямь, напълнямъ, E 
щамъ; наливамъь, 
вамъ; удовлетворявамъ 
насищамъ; напълнямъ 
п. пълнота, насита; 
цЪпъ. 


TeIb; хуния: доливане, , с 
бавка. 
fillet (фи/ает) п. лента, п 


везка за коса: Иивиц й 
връзка, влакънце: HAR 
бутъ; рибица, филе 


месо; vi, връзвамъ: 
сявамъ съ ивици, жили, 
fillip (фи/лип) п. чукамъ CH 
пръетъ; vi. чукване. 
пръетъ, щракамъ. 
filly (фи/ли) п. женско 
бе. кобилка; кокетка, 


1 (филм) п. филаментъ, 
SHES кожица, ципа, лис- 
; vi. покривамъ се съ 
дламентъ (фотограф.). 
iness (-инес) п. ципе- 
постъ. 

iy (-и) а. ципестъ, мем- 
ser (филтър) п. цЪдило, 
дилникъ; филтъръ: vt. 
прЪчист- 


нечистотия, 


у (или) adv. нечисто, 
гоъсно. 

hiness (-нес) п. мръсота. 
у (и) а. нечистъ, мръ- 


аа (фа/мбриет) а. съ 
Бвени, твласистъ. 

(фин) в, перо йли кри- 
D> на риба, органъ 3a 
туване. 


ble (фа/йнабъл) а. так- 
пакъ: глобимъ; прЪчи- 
мъ, очистимъ, 


i (фа/йнал) а. послЪ- 
нъ, окончателенъ; п. 
зай, заключение; —ly, 
Фо. наконецъ, най-послЪ; 
ончателно, 


зтелность, съвършенство. 
mee (файна” не) п. дър- 
гавенъ доходъ; финансо- 
наука; финанси; vt, 
K\aMb, управлявамъ 
анансовъ отдБлъ на ра- 
оти; vi. съзирамъ пари. 


film — fineness 


347 


financial (-шал) a, финан- 
совъ: —ly, adv, парично. 

financier (финанси/Ир) n, вЪ- 
mo лице по финансовитЪ 
работи, финансистъ, 


finch (финч) п. сипка, ма- 
лъкъ родъ птички,като ка- 
нарчета, синигери,жълто- 
грждчета, и пр. 

find (файнд) vt. намирамъ, 
нахождамъ: изнамирамъ, 
откривамъ; обявявамъ ви- 
новенъ: рЪшавамъ, поста: 
новявамъ; -0Ш, изнами- 
рамъ, откривамъ, узна- 
вамъ: п. нБщо намбрено, 
открито: —ing, 1. откри- 
тие; сждебно рЪшение. 

finder (фа/Яндър) п. намбр- 
вачъ, 

findfault (-фоолт) n. крамол- 
никъ, придирвачъ. 

fine (файн) п. глоба, такса; 
vot, оглобявамъ; прЪчист- 
вамъ, рафинирамъ. 


fine фа" Ин) а. тънъкъ, нЪ- 
женъ, хубавъ; чиетъ; 0с- 
търъ: изкусенъ; нарж- 
ченъ: благороденъ: ясенъ: 
adv, много > хубаво; прЪ- 
Kpacho;—art, живопиство; 
—cut, нарбзанъ ситно: — 
fingered, похватенъ, лекъ. 


finedraw(a/itx,poo)vt. заши- 
вамъ, вакръпвамъ: изтън- 
чавимъ: изпредвамъ: --п, 
а. чисто изпреденъ; хи- 
търъ: —spoken, а. сладко- 
думенъ. 

finely (фа/Ййнли) adv, хубаво, 
чисто, A бро. 

fineness (-нес) n, точность; 
чистота; > доброкачестве- 
ность; изящность, 
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finer (-нър) п, пръчиститель 
(ка метали). 

finery (-нжри) п. снарядъ; 
външни украшения; лъс- 
каво облЪкло: прЪчисти- 
тель (на метали). 


finesse (фине/с) п. изкуство; 
хитрость, наржчность; 17. 
измамвамъ, излъгвамъ, 


fin-footed,-toed a, съ перо- 
образни: крака. 

finger (фи/нгър) n. пръстъ; 
показалецъ; ампликатура: 
vt, хващамъ, барамъ съ 
пръститБ; крадя: vi. сви- 
pA изкусно съ пръстит; 
--Боагд, », клавиатура; -- 
stall, п, коженъ напръ- 
стъкъ. 

fingered (-сгърд) а. съ пръс- 
ти; свиренъ съ пръсти; 
означенъ. 


finial (фи/ниал) п. вЪнецъ, 
букетъ (въ украшения). 

finical (фи/никал) а. при- 
дирчивъ; претенциозенъ: 
ity, 1. придирчивость; -- 
ly, adv, —o; —ness, п. — 
ость, 

fining (фа/Ининг) n. прЪъчи- 
стване, рафиниране; щра- 
фиране, глобяване, 


finis (фа/Инис) mn, конецъ, 
край. 

finish (фи/ниш) vt. свръш- 
вамь, довръшвамъ; усъ- 
вършенствувамъ: полиро- 
вамъ; пт. свършъкъ; до- 
връшване; изработка. 

finished (фи/нишд) а. свър- 
шенъ; > усъвършенству- 
ванъ; изработенъ. 

finisher(-msp) п. усъвърши- 
тель; изпълнитель, 


+ 
В 
finer — fire 4 
е 


finite (фа/йнайт) а. nphab- 
ленъ: опръдвленъ, имащъ 
край: смъртенъ; п. конеч- 


ность; —ly, adv. onpbat 
лено: —ness. n. пръдба- §& 
ность; опрЪъдБленость. ча 


finned (финд) а. снабденъ. 
съ плавателни органи (пла- 
вателни животни). 


finless (-лес) a, безъ пера, 
безъ плавателни органи. 

finny (фини) а. съ плава- 
телни пера или органи. 

Рога (форд) п, фиордъ, sa- 
дивъ. 

fir (фър) п. боръ, чамъ; 
тт00д,чамова гора ;—apple, 
шикалка, 6bKa. 


fire (файр) п. огънь;--агшв, 
оржжия; -БаП, бомба; — 


-- 


balloon, въздушенъ фи- 
шекъ: Бох, локомотивна 
печка: —brand, главня, 


торча; —bug, таенъ под-. 
палвачъ на здания; — 
clay, огнеупорна глина; 
—dog, котка (жел зна 
подпорка при огнище) -- 
engine, пожарна толумба:- 
—escape. п. стълба или 
вжже за избЪгване отъ 
запалено здание: —fiyg 
свътулка (Hachx.); —iron, 
маша: —kiln, огнище в 
печка: —man, огняръ: — 
side. огнище: — works, 
взривни фишези, фейер 
веркери: —worship. огне- 
поклонение. 
fire vt. vi. паля, запалямъ,) 
разипалямъ, зажижамъ: 
пуквамъ: кодотракавай 3 
—ing, п. палене; пу 
(пушка); pres, р. палещъ) 


огънь; —less, a. безъ 


er (-рър) п. подпалвачъ, 
запалвачъ. 
К (фърк) vt. бия, наказ- 


(фърм) а. твърдъ, 
солидепъ: непод- 
иженъ: п. фирма, компа- 
ua; —ly, adv. твърдо. 


mament (фъ/рмамент) п. 
хебе. твърдь. 
uness (фъ/рмнес) п. твър- 
ость. содидность; непо- 
голебимостъ. 


st (фърст) а. пръвъ, прЪ- 
енъ; най-раненъ: важенъ: 
лавенъ; adv, първо; прЪд- 
по: рано; mn. начало; — 
Orn, първороденъ;--с1авв, 
Брвокачественъ; —hand, 
за първа рхка: —rate, 
. прЪъкрасенъ: изряденъ; 
гу. прЪкрасно. 


stling (фъ/ретлинг) п.пър- 
аче, първенецъ. 

stly (фъгретли) adv. пър- 
00, на първо мЪсто. 

+ (buck) п. хазна, ковче- 
ничество, бюджетъ. 

teal (фи/скал)а.бюджетенъ, 
пинансиаленъ, 

1 (фиш) п. риба; vt. ловя 
пба; търся: изваждамъ; 
- живБя съ рибарство: 
beam. пръка греда; -- 
пгег, солитель на риба; 
Ways, рибни пости; 
ВиК. рибарь (птица): — 
и, релсови връзки: — 
"Ше, рибопродавателка, 

er (фи/шър) п. риболо- 
eb: рибарь (птица); -- 
ап, риболовецъ, 


firer — fit 
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fishery (фи/шъри) п. рибо- 
довство: рибенъ заводъ, 
рибарница, 

fishful (-фуд)а, рибнестъ,ри- 
бенъ. 

fishiness (-Hec) п. миризма 
на риба. 

fishing а. риболовенъ: pres. 
р. ловещъ. 


fishy (-и)а. рибенъ, рибестъ. 

fishmonger (фи шмъигър) n, 
рибопродавецъ. 

fisile (фи/сил) а. цЪпите- 
ленъ (за камъкъ). 

fission (фи”шьн) п. цЪпене, 
пукане, раздвойване. 


fissiped (фи”сипед) а. раз- 
дЪлно-пръстенъ; съ раз- 
дЪБлени копита, 

fissure (фи/шър) n. цБпоти- 
на. пукнатина, бразда: 
о-цЪпя, браздя; vi. цБпя, 
пукамъ се. 

fist (фист) п. кулакъ, кюм- 
рукъ; vt. удрямь съ юч- 
рукъ. 

fistic (-ик) а. юмрученъ, 
пюжилистически, 

fisticuff (-икъф) n. 
съ юмрукъ. 


fistula (фи/стюла) п. фпсту- 
ла, цирей, чирка; цЪвь; 
- пищелка. 


fistular (-лър) а. съ фисту- 
ла, съ цЪвь; и fistulvus. 

fit (фит) vt. умбрвамъ, при- 
способявамъ, сглобявамъ, 
прилагамъ: снабдявамъ; 
назначавамъ: приготовя- 
вамъ; въоржжавамъ: 17. 
ставамъ, подхождамъ, съ- 
отвЪтсгвувамъ; а. п|иго-. 
денъ, приличенъ, приспо- 


ударъ. 
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собенъ; подготвенъ: п. 
припадъкъ, спазма, дамла. 
fitch (фич) п. овчи грахъ. 


fitful (фи/тфуя) а. спавмо- 
диченъ; капризенъ; —ly, 
adv, спазмодично, тре- 
вожно, 

Р Шу (фи”тли) adv. удобно, 
прилично. 

fitness (-нес) и, присгособи- 
мость, удобство; способ- 


ство; способностъ, 


fitter (фи”тър) n. приспосо- 
битель: механикъ, 

fitting (фи/тинг) а. прили- 
ченъ, умбстенъ; n. мебе- 
лировка;: pres. р. отъ fit: 
—ingly, adv. удобно, при- 
лично. 


fitty (фи/ти) а. наклоненъ 
на спазми; тревожливъ. 


five (pate) а. петь; —fold, 
петоренъ, петь пжти. 


fix (фикс) vt. стбгамъ, при- 
стъБгамъ; умбрвамъ, при- 
способявамъ; поправямъ; 
нам бствамъ; укрБиявамъ; 
засъдамъ се; п. ватруд- 
нително положение, 

fixation (-ейшън) п. укръп- 
ване, прикрЪъпване, уста- 
новяване; на мЪстване: 
опрЪъдЪленостъ; сгжестя- 
ване. 


fixative (фи/ксетив) а. за- 
крЪъпителенъ, укрЪпите- 
ленъ, застъгателенъ. 


fixed (фикед) а. твърдъ, 
закрЪбпенъ: неподвиженъ; 
рЪшителенъ, 

1кейу:(фи/кседли) adv.tBEp- 
до; закрЪпено. 

fixedness (-нес) п, закрЪпе- 


fitch — flagellant 


ность, неподвижнотть: пот 
CTOAHCTEO, 


fixing (фи/ксинг) n. ere 4. 
rane, заствъгане; yu bpBae f 
не: поправяне. Н 


fixity (фи/ксити) п. твър-| 
достъ: неподвижность; по- 
стоянство; огнеупорство, 

fixture (фи/кстюр,-чър) при. 
крЪпено н що: пя. е 
лировка на стая; принад- 
лежности на дюкялнъ, 
стилница. и пр.; снаредт 


fizz (физ) п. хвучене: в 
пене; шумене; vi, uty: 
кипя; хвуча, 

17 ег(-лър)п.цибетъ(котка), 

flabbily (фла”били) adv. раз- 
мъкнато, разпуснато, 


flabbiness (-нес) n, размъ 
ватость, мекость. 

flabby (ф.та/би) а. мекъ, 
тЪБнъ; размъкнатъ. 

flabellate (фла/белет) а. BET 
рилообразенъ. 


flaccid (фла/ксид) а. слабъ 
мекушавъ. 

flaccidity (флакси/дити) 
слабость; мекушавость; 
flaccidness. 


flag (флаг) п. знаме. флаг 
брусъ; водорасълъ: of 
ficer, адмиралъ; —stone 
площица; брусъ; vt. 0 
бявамъ, изморявамъ 
отпадамъм! давамъ зи 
съ знаме, махамъ 
флагъ. 

flagelet (-джелет)п.пище 
свирка. 

flagellant (hara/areeant) 
бичущъ, биещъ ce съ ка 
шикъ; измжчващъ Ce. 


вПа1е (фла/джелейт) vt. 
я съ камшикъ, бичу- 


eging (фла/гинг) n. пости- 
AHe съ плочици; махане, 
завене знакъ съ знаме. 
ТПочз (фладжи/шъс) а. 
тусенъ; криминаленъ, 

дълъ; —ness, п. --ость. 


on (фла/гън) п. стъкле- 
шише, джамаданъ. 
nce (фле"гране) п. 
Hb, пламъ; избитокъ; 
татъкъ; гнусота. 

ancy (фле/гранси) пт. 
бличность, гласность. 
ant (фле/грант) а. пар- 
въ: NOAA. демонски; 
хасенъ: гиусенъ; публи- 
нъ. гласенъ, явенъ. 
з (флейл) п. лостъ, 
Ha за чукане жито; 


е (фле/Ик) п. пласа, ко- 
mila, парцалче, луспа: vt. 
дамъ на пласи, луспи; 
| правя, образувамъ на 
епи, на Haack; очист- 
мъ отъ пласи, отъ лус- 
;—snow, снъгъ на пар- 


рапх(фла/мбо) п. свъщ- 
b; торча, факелъ. 
aboyant  (-Со”Жант) а, прЪ- 
лено украсенъ; ивзост- 
нъ френско-готически 
Arh. 
пе (фле/йм) п. пламъкъ; 
» вапалвамъ, възпламе- 
ивамъ; vi, пламвамъ, 


flagellate — flapping 
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flameless (-лет) а. бевпла- 
мененъ. 

flaming (фле/Иминг) а. pres. 
p. пламененъ, пламващъ; 
горяйки; —ly, adv. пла- 
менно. 


flamingo (флами/нго) п. фла- 
минго (птица). 

flamy (фле/Ими) a, 
ненъ, огненъ. 

flange (фландж) п. край, 
первазъ; ржбъ; обржчъ, 


flank (фланк) п, страна, кри- 
ло, край, флангъ; vt. напа- 
дамъ или обръщамъ флан- 
га на армия, фланкирамъ: 
защищавамъ крилата на 
армия; 17. допирамъ се: 
а. касайки се до страна 
или края на нЪщо: —ed, 
а. фланкиранъ: защитенъ 
съ флангъ; --ег, п. флангъ; 
часть войска опрЪдблена, 
да заварди WATS или про- 
ходъ; флантъ, 

flapped (флапт) a, клепналъ, 
увисналъ. 

flannel (фла/нел)п.фланела, 
дрЪха, 


пламе- 


flap (флап) m пола, край: 
пералка; бутало; aekb 
ударъ, плЪсъкъ; клапа: 


край на ухо vt. плЪскамъ,; 
удрямъ, 17, пл Ъскамъ (съ 
крила); удрямъ се: -еагей, 
а. съ клепнали уши; — 
mouthed, а. съ увиснали 
устни. 


flapper (-пър) п. клапица; 
диво юрдече. 

flapping п. плЪскане, удря- 
He; а. pres, р. увиснашъ, 
клепналъ; плъскащъ, уд- 
рящъ. 
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flare (флейр) п. ослЪпител- 
на свътлина: vl. заслЪпя- 
вамъ (като съ силна св Ъ- 
тлина); лдъща (съ дрБхи); 
блЪъща. 

flash (флаш) п. свЪткане, 
свЪткавица „блЪсъкъ. сия- 
ние: ударъ; молния; vt. vi. 
свБткамъ,мЪркамъ се:бл - 
щукамъ: мръцкамъ; плЪ- 
скамъ, блЪсвамъ; --ег. я. 
свЪткачъ; духовитъ чо- 
вЪкъ; —ing, а. свЪткави- 
ченъ; —light, внезапна 
свЪтлина (въ фотография). 


flashily (фла/шиди) а, свЪт- 
кавично, мигновен); вне- 
вапно. 


flashiness (-Hec) mn. лъска- 
вость; CBLTKABAIHOCTEH, 

flashing (-инг) 7. блЪскъ, 
сияние: заварване съ ме- 
талъ; а. и pres. р. свЪт- 
- кавиченъ, силещъ. 


flashy (фла/ши) a, блЪскавъ, 
аъскавъ; свЪткавиченъ. 

flask (фласк) n. шише съ 
оплетена обвивка: бък- 
лица. 

flasket (-кет) п. блюдо; кош- 
ничка; талерка. 


flat (paar) а. равенъ, плос- 
кавъ;мазенъ;прЪмъ:тжпъ: 
HUSEKB; безвкусенъ: п. 

„ шаоскость, равнина; плит- 
костъ; етажъ; глупавъ от- 
говоръ; глупакъ; пониже- 
ние (въ музика); adv, плос- 
ко; равно: —ly, adv. плос- 
ко; равно; низко; съвър- 
шенно. 


flatfish (фла/гфиш) п. плос- 
ка риба. 


flare — flayor 


flatness (-нес) n. паоска- | 
вость,равность; нел Ъпостъ:| 
нехармоничность, 


flatten (фла/тн) vt. спл 
вамъ, суравнявамъ; 9 
сплЪсквамъ ve; спадамъ: 
спехвамъ се. 


flatter (фла”тър) vt. хваля 
лаская, навдигамъ: vi. x] 
ня надежди; смвъя да 
жа, шаская се, 

flatterer (-рър) п, ласкате 

flattering (фла/търинг) 
и pres, p, ласкателенъ 
ласкаещъ, 


flattery (ри) п. саскатей 
ство; лицемБретво. 
Пай те (фла/тинг) п.сплЪск 
ване, притискане, пре 
pane: боядисване; pres, р 
отъ flat; и flattening. 
flattish (-тиш) а. сплъскатъ 
плоскавъ. 1 
flatulence (фла/тюленс) 7 
надутость;  вЪтреность, 
празнота, суетность; а 
кость; и Райршепсу. 


flatulent агричиняващъ в? 
търъ; издутъ; заблуденъ 
претенциозенъ. 

flatus (фле"итъс) п.дххъ,ди 
хане; пара, rash, 

Рабуйзе(фла/туайз)адс.птос 
ко; съ плоското надояъ 

flaunt (флант) vi. vt. passat 


вамъ се; показвамъ 
парадирамъ; лъща 
облЪкло); п. хвалба, 


корене, гордБене (съ др? 
хи); наглость. : 
flayor, —our (флейвър). 
BKYCh,ASXBiv. придавам 
вкусъ Или джхъ на иБщо 


(флоо) а. щърбина, 
укнагина; недостатъкъ: 
затно: недБйствителность 
аконъ): поривъ: vt. пук- 
мъ; разцъпвамъ; —less, 
| безъ пукнатина; здравъ, 
Блокупенъ. 


nm (флоон) пт. 
питка. 

Wy (фто/он) а. пукнатъ, 
аздравъ. 


кс (флакс) п. ленъ; — 
se], ленено chme; —dreés- 
Or, m. чесало за ленъ. 


‘ken (флакен) а. лененъ,; 
уусъ: и flaxy. 

г (флей) и, дера. оди- 
змъ: -ег, (-HP) п. кожо- 
гврецъ: убиецъ. 

i (фли"и) п. бълха: — 
пе. въртипопче (цвЪте); 
bite, ухапване ors бъл- 
: дребно нЪщо; —wort, 
бълхино цвЪте, 

em (фли/йм) п. инстру- 
#зитъ за пущане кръвь, 
3 церче. 

tk (флек) п. петно; точ- 
a; vi. шаря; очернявамъ. 
ge (фледж) vi. добивамъ 
ви перя; покривамъ се 
„ нова перушина; full— 
sedged, пъленъ, израст- 


катма; 


хе пс (фле джлинг) n. 
зрастнало пиле. 

(hank) vt, избЪгвамъ: 
. Obramh, укривамъ ce, 
се (флийс) п. руно; vt. 
рижа; уголвамъ; изтръг- 
ъ; —ed, а. съ руно. 
сег (-ссър) mn. грабитель. 
ъргачъ. 


flaw — flexibility 
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fleeing (-инг) п. бЪгане,бБгъ,; 
pres. р. отъ flee. 

Певсу (фли/йси) а. съ руно, 
вълнестъ. руненъ, 


fleer (фли/йр) п. подиграв - 
ка, надмБнна забБлЪжка:; 
vi, подемивамь, подигра- 
вамъ се; 


fleerer (-рър) п. подеми- 
вачъ. подигравачъ. 

fleering (-инг) а. подигра- 
вателенъ; п. подиграване:; 
—ly, adv. подигравателно. 


fleet (фли/йт) а. бръзъ, 
бързоногъ, Tekh; н. фло- 
TA, проливъ; vi, отлитамъ, 
избБгвамъ: протичамъ; vt. 
прЪпровождамъ: заграб- 
вамъ; обирамъ пЪна; -- 
ing, а. текущъ: прЪходенъ, 
врЪмененъ; -у. adv, бър- 
30; --пезв, и. бързина: се- 
кость. 


flesh (флеш) п. плъть, ме- 
со; тЪло: a, месенъ, плъ- 
тенъ; vt. храня съ месо. 
насищамъ: втвърдявамъ: 
приучвамъ, 


fleshiness (-инес) т. 
стостъ, плътность: 
стина, 


fleshless (-лес) а. 
плъть; сухъ» слабъ. 

fleshliness (-линес) n, плът- 
ность; страсть, 


fleshly (-и) a, плътенъ, тЪ- 
лесенъ; ай. --но. 

fleshy (фле/ши) а. мегастъ; 
тлъстъ. 


flew (aro) п. rma: pret. 

отъ flee; —ed,a, гжбестъ, 

flexibility (флекси зи/лити)п, 

свиваемостъпрЪвиваем и ; 
2 


меси- 
тлъ- 


безъ 


раздразнявамъ. ~ 
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MeKOCTb, гъвкавость, ела- 
CTHYHOCTH, 


flexible (фле/ксибъл) a, гъв- | 


кавъ. свиваегъ, еласти- 
ченъ; мекъ: послушенъ; 
—biy, ad». —o; —mness. n. 


в. flexibility. 
flexion (фле/кшън) п. сви- 
ване; криволица. 


flexor (фле/ксър) п, свива. 
ща Mumia. 


flexure (фле/кшюр) п. сви- 
ване; криволица; подвив- 
ка. В 

flick (флик) п. замахъ съ 
камшикъ; Vf. щракамъ съ 
камшикъ, плюскамъ, 

flicker (-кър) 12. горя бав- 
но, мигамъ (за самба); 
треперя (пеперуда); пър- 
хамъ: вълнувамъ се: xn. 
колебание, пърхане, мЪр- 
кане; блЪщукане: мръц- 
кане: -Ше. n. в, flicker. 

РГег (фла”Пжр) п. бЪглецъ, 
бЪжанецъ: регулаторъ въ 
машини; изпитвачъ. 

flight (фла"йт) п. бЪгъ, по- 
четъ, бЪгетво: избЪгване: 
течение: висота: етажтън: 
върволица (птици); заппъ; 
възторгъ. 

flightily (-стили) adv. бЪгдо: 
капризно; вЪтреко. 

flightness (-нес) н. вЪтърня- 
чавостъ: пекомислиеува 5- 
чение; промбнчиность. 

flighty (фла/йти) а. бъгълъ: 
измБнчивъ,каприциозенъ: 
мечталеленъ: разглезенъ, 


flimsily 0 (фоли/мвили) adv. 
тънко; слабо; несполуч- 


flexible — flippant 


пиво: 
грубо. 3 

РИшвтевв (-нес) п. секост 
глупоеть: слабость; FF 
бость, 

flimsy (фли/мви) а. 
слабъ: тънъкъ; 
ливъ; грубъ; г. 
копирна книга, 


аско;  глупавоф 


мръдвамъ. отбЪгвамъ, 0 
стжпямъ; n. трепване, ( 
стжпване. уплашване: 
er, п. отстжлникъ. 
wens, 

flinching п. трепване 
страхъ; свиване: - Ту: 
трепвайки. 

flinder (фли/ндър) п. 
ска, кжсче. 
мЪътамъ: разпръскамъй 
удрямъ о земи: 
ллмъ: tt мЪтамъ 
хвърлямъ се; п. хвъ 
не. мЪтане: поюдиграв! 
скокъ; ударъ: гулей. — 

flinger (-сгър) п. what 
хвърдячъ: подиграва 

flint (aunt) п. кр а 
—Y; а. кръмъченъ. 


ность, 


flip (флип) я. потупва 
щракане: напитка; —f 
п. паБскане. 4 

flippancy (фли/панси) п, м 
гесловие; вЪтърничав 
лекость. 

flippant (фли/пант) а. 
годуменъ; пекъ, повр 
ностецъ; —ly, adv, 


Шррег (фли/пър) п. плава- 
геленъ органъ, лопатка, 
ребце. 

E (флърт) vt. друсамъ, 
подхвърлямъ; tt, шавамъ, 
пръхамъ: смъя. лезя се; 
жокетнича: в. друсъ; под- 
мивъ, wesene; кокетка; 
—ing, п. шаване, глезене. 


ation (-е/Яшън) п. дру- 


fatious (-шъс) а. шав- 
кокетливъ, гатез- 
t (флит) vt. летя; oran- 


AML,eMHTpHpaM® (за птя- 
и); пърхамъ; vt. прЪмЪ- 
тямъ. 

ech (флитч) п. снопа сла- 
пна, бутъ. 
ter s. flutter; 
рилЪпъ, 


iting п. летене, пърхане; 
злетъ, полетъ: прЪхож- 
зне (на птици); pres. г, 
за flit. 
wat (фаогот) vt. vi. плу- 
AMh, HOCH надъ вода; 
азвБвамъ; --се: навод- 
вамъ; изваждамъ, 06- 
вявамъ за продажба; и, 
Бдметъ, който плива въ 
салъ; вълна: —er, 
о или което плува въ 
плувачъ; —ing, а. 
плуващъ, но- 
се Sax вода, 


—mouse, 


спя (фло/къс) n. топче- 
а, рунтава опашка; мж- 
вость, власатость, 


| 


” 


flipper — floriated 
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flocculent (-Kiomeur) а. вла- 
сатъ, рунтавъ. 

flock (флок) п. стадо; 
волица; множество; тъл- 
па: вълна; vt. стичамъ се, 
събирамъ се на купъ. 

floe (фло/о) п. маса areas, 
ледникъ. 

flog (флог) vt. удрямъ, бия, 
шибамъ, наказвамъ съ 
камшикъ: хвърлямъ пръ- 
чка въ вода за ловене 
риба съ кука: п. щъркелъ, 
стършелъ (насЪкомо). 


flogger (гър) п. пшибачъ, 
биячъ съ камшикъ. 

flogging (-инг) п. бисие, Ha- 
казване съ камшикъ, 

flood (флъд) п. порой, по- 
топъ, наводнение; струя; 
приливъ: мБсечно очище- 
ние; “потопвамъ, зали- 
вамъ:наводнявамъ: —gate, 
п. шлузъ, за изпускане 
излишъкъ вода: —ing, Ha- 
водиение: кървотечение; 
—tide, гриливъ, 


floor (фло/ор) п.подъ: етаж; 
дъно; законодателна 32,- 
ла; vt, постиламъ, турямъ 
подъз заставямъ да мъл- 
чи: поразявамъ: —Agb, n. 
TOA) пространетво на. WOAH; 


вър- 


—ing, п. материалъ ва 
постилане; подъ; постил- 
ка, постилане, 


flop (флоп) vt, плЪскамъ; ". 
| шасбскане. 
що Поррла nm. паъскане; pres. 
p- отъ flop. 
flora (флора) п. растения 
на, извЪстна страна. флора. 
ПогаЦ(фло/рал)а цвътъченъ. 
floriated (фло/риейтед) а. 
украсенъ съ цвЪтя. 
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florence (-рене) п. флорен- 
тинска тафта.: Флоренция. 
florescence (флоре”сенс) п. 
цвЪтене, разцв Ътване. 
floricultural (флорикъ/лтю- 
pad) а. цвЪтовъдественъ. 
floriculture (фло/рикълтюр,- 
чър) п. цвЪтовъдствно, 
florid (фло/рид) а. цвЪтистъ, 
надутъ (стилъ): свътълъ, 
украсенъ, укиченъ; —ly, 
adv, цвЪтно, укичено; 
ness, п. укиченость. 


floriferous (-ри"фъръс) а. 
цвЪтоносенъ. 

florification (-фпке/Иишън) п. 
разцвЪтване, 

florist (фло”рист) п. 
тель на цвЪтя; 
вачъ на цвЪтя. 


floss (флос) n, мжхъ; пухъ; 
меко нЪщо; рЪъкичка; —y 
(си) а. мекъ. 


floscular (-кюлър) a, съста- 
венъ отъ цкБтенца, 

flotation (флоте/Иишън) п. 
плаване. 

flotilia (-ти/ла) п. 
флота, флотилия. 

flotsam (фло/тсам) п. изгу- 
6eHa стока по море 

flounce (фла/унс) n, вамахъ, 
бързо движене:; гарнитура, 
гънка, набиръ на дреха: 
ot. правя блуза съ гънки; 
ti. въртя, движа, вълну- 
вамъ се: шавамъ. 

flounder (фла/ундър) vi.rbp- 
калямъ, валямъ се; боря, 
трудя се да се изтръгна; 
безпокоял се; п. плоска ри- 
ба, камбала. 

flour (фла/ур) п. брашно; 
ot, посипвамъ съ брашно; 
меся; валямъ. 


люби- 
прода- 


малка 


florence — flowerless 


flourish (флъгриш) vi. Hae 


прЪъдвамъ, живЪя въ WEG 
билие, успъвамь, подоб 
рЪвамъ, цъвтя; - 
вамъ се въ високозву- 
чещъ стилъ; vi. махамъ,. 
въртя (сабля): > украся 
BaMb; употрЪбявамъ ри 


съ тржба (муз.); я. укр 7 
шение, красивъ замахъ 


съ перо; трхба (муз.). 
flourishing (синг) а. ust 


тущъ, напрЪдващъ; к 
сивъ (пишене) —ly, 
цвЪтуще. 


ненъ. 
flout (paa/yr) vt. докачамъ 
подигравамъ, озлобява 
vie подигравамъз под 


вамъ се; п. подигравк 
подесмивъ: --ег, п. HOA 
смивачъ, 

floutingly (-ингли) adv. 
дигравателно. 

flow (фло/о) vi тека, a 
разливамъь, изливамъ 


vt, прЪливамъ; потопвамъ 
m, течение: приливъ: стру 
многословие: изобилие. 
flower (фла/ужр) п. цвЪте 
цвЪтъ; отборъ;: --0е ( 
жда: —bud, ижпка, --р0 
саксия; vt. украшавамъ С 
цвЪтя; vi, цъвтя, разцъ 
тявамъ се; KATA, 


flowered (фла/ужрда) а. UE 
тистъ: надутъ (стилъ). 


-floweriness (-инес) nm цв? 


ность, цвЪтистость. 


flowerless (-tec) а. безъ цв 
Te, безцвЪтенъ, 


Wwery (фла/ужри) а. цвЪ- 
знъ; риториченъ. 

ng (фло/гойнг) а. те- 
гщъ, разливащъ се; гла- 
5Kb; риторически; п. те- 
зние: приливъ; —ly, adv. 
»куще; плавно, гладко. 


п (флоон) р. р. стъ fly. 
е (флю/ейт) п. флуоро- 
елена солъ. 

uant  (флъ/ктюант) а, ко- 
баещъ, вълнуващъ се. 
пате (флъ”ктюейт) vt, 
„лнувамъ, колебая се. 
tuation (е”йшън) n, въл- 
ние, незастойчивость, 
„Бливане и отливане; не- 
взшителность, колебание. 


"(флю) п. коминна трж- 
;; коминъ; пухъ, мжхъ. 


псу (флю/енси) п. глад- 
стъ, плавкость, лекость; 


ь); краснорбчивъ; мно- 
думенъ: п. струя; ин- 
Ab (мат.). 

(флъф) n, пухъ; плушъ; 
1088, 1. власатость, ме- 


y (и) а. власатъ, мекъ. 
(флю/”Ид) n, течность, 
кость. 

(-и/дяти) п. жид- 
6, течностъ; и fluid- 


| — п. лапа на 


риило: камбала (риба): 


в (флюм) n. каналъ, 
ба, бука, улей, 


flowery — flute 
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flummery (флъ/мъри) п. ка- 
ша, болгуръ; «аскател- 
ство. мошеничество. 


flunk (флънк) п. пропадане, 
несполука; vi. пропадамъ 
(въ уроци); отетжпвамъ, 
не спогучвамъ, 


flunky (и) п. лакей, слуга; 
ласкунъ: глупецъ. 

fluor (флю/ хр) п. флуоръ: 
па Бсень, 


fluorine (-рин) п. 
(ким.). 

flurry (флъ/ри) vt. тревожа, 
смущавамъ; вълнувамъ; 
п. тревога, смущение. 


flush (флъш) vi. сияя, блЪ- 
щя; стремя се; вчервямъ; 
засрамявамъ се; въодуше- 
влвамъ ce; vi. вчервенл- 
вамъ; измитамъ съ пу- 
щане вода; заливамъ; във- 
буждамъ; a, прЪсенъ; ив- 
обиленъ; щедъръ; силенъ; 
високомбБревъ; п. вчерве- 
няване:уравнение (архит.); 
обливане съ вода; раз- 
вълнуване; възторгъ, им- 
пулсъ; изобилие: процъв- 
тяване; сияние, блЪсъкъ; 
блатисто м сто. 


флуоръ 


flushing (-инг) п. обливане; 
зачервяване; —ly, adv. 
възхитено. 


fluster (флъ/стър) vt. сму- 
щавамъ, развълнувамъ, 
задирамъ; 17. вълнувамъ 
ce; бия ceo глава; nN, въл- 
нение; смущение; поощре- 
ние, 


е (флют) n, флейта: свир- 
ка; бразда; цъвница; фла.- 
ута; vt, образувамъ па- 
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ралелни бразди; vi, свиря 
на флейта. 


fluting (факю/тинг) п. браз- 
да, цЪвница: флаута.; сви- 
рене на флейта. 

flutist (-ист) з. фаейтистъ, 


flutter (флътър) vi. пър- 
хамъ, махамъ, вълнувамъ, 
развЪъвамъ се: vi, смуща- 
вамъ, тревожа; п. пър- 
хане, вълнуване, тренво- 
жене; и fluttering. 


fluvial (флю/виал) 
ченъ: и fluyiatic. 

flux (флъке) п. течение, 
прЪливане; стечение; тъп- 
па; движение: дрисъкъ; 
vt, TOMA, разтопвамъ. 


fluxion (флъ/кшън) п. те- 
чение; стечение; топене: 
измЪнение; флукцил, ди- 
ференциалъ: постоянно из- 
мЪнлемо число (мат.). 

fluxional a, измбнлемъ: ди- 
ференциаленъ, безконеч- 
но малъкъ; и fluxionary. 


fluxivé (сив) а. ронещъ съл- 
зи, сълзещъ, 

fly (фази) vt, vt. хвърча. 
летя; пърхамъ:избЪъгпамъ: 
пущамъ или причинявамъ 
да хвърчи; asunder, or- 
дБявамъ, отцЪпвамъ: — 
At, налитамъ: --атау, от- 
литамъ; --ВасК. “ отска- 
Yams; —in, прЪервщамъ, 
порицавамъ: —off, из- 
хвръквамъ; разхвуквамъ, 
развълнувамъ се: —ont, 
изхвръквамъ, избЪгвамъ; 
--ореп, разтварялмъ, раз- 
цЪпвамъ се: 16(--, пус- 
камъ да хвърчи. 

fly п. муха; кабриолетъ; ре- 


а. рЪ- 


fiuting — fogy 


край на знаме: —ywhe 
махаще, махово колело, 

flyer (фла/Ижр) п. бЪглецъй 
бръзъ тренъ: бърза флота 

flying (фланг) п. бБгане, 
бЪгетво: а, и pres. р. Е 
гащъ; развъвашъ: вихър 
—hbridge,spimexexs мо 
—fish, дългопера, хв 
ката риба; —horse, 
porous, 

foal (фо/ол) n, ждрЪбе: o 
vi. ждрЪбя се. 

foam (фо/ом) п, пънка: н 
пежъ: -у, a пЪънливъза 


диво. 
fob (фоб) н. джебче за 


совникъ: vi, лъжа: 
мамвамъ. 
focal (фо"кал) a. фокгсенъ 
централенъ. : 
focus (фо къс) п. фокусъ 
срЪъдоточиа, 


fodder (фо/дър) 1, еБно, 
ражъ, храна ва FOR 
пр; vt храня добитън 
foe (фого) п. врагъ, Hemp 
ятепъь; съперизкъ; --ша 
неприятелъ: 
foetal (фи”тал) a, зарод 
шенъ. 3 
foetus (фи/тъс) п, зародиш 
рожба. - 
fog (bor) п. мъгла: vi. 
мъглявамъ се. 
foggily (-гиля) adv. мъгаи! 
fogginess (-нес) п. мъга 
востъ. 1 
foggy (ти) а. мъгливъь 


fogy (фо”ги) п. бамба, е 
севтрикъ, шулк, : 


je (фоибъя) п. стабостъ, 
зба черта; недостатъкъ. 


Цфойл) vi. увличамъ въ 
рудненле: огуетявамъ; 
Бждавамъ; п. сабля за 
сктоване: дпря на ди- 
ih; тавирка;: видъ арка 
рухит.); украшение; ва- 
ъ; контрастъ; —er, по- 
етъ, побБдитель: — 
п. диря (на елекъ): 
дука: затруднение; 
ажение. 
((hoita) п. ударъ съ ра- 
ра: vt, нанасямъ ударъ, 
1(фойет) vt. извръщамъ, 
иагамъ наопаки; заграб- 


тъ тайно или набърже, 
дигамъ. 


(фолд) vt. свивамъ, сдип- 
тъ, подвивамъ; обви- 

Б, затварямъ; вклю- 
Ъъ4 окржжавамъ: 17. 
мъ. сдиплямъ се; п. 
Щло: подвивка, гънка; 
теница: поятъ, игрекъ 
вце; стадо: ижти,крат- 
| five—, петоренъ, 
ратенъ. 


(-Abp) п. инструментъ 
ПОдвиване, сгъвачъ. 

х (фо”лдинг) п, подви- 
е; —deors, подвижни, 


(фолие/йшъс) a, 
енъ, дистестъ; листо- 
зазевъ, 


ке (фо/лиедж) п. листа; 
ашение съ листа. 

is (-elir) vt. бия, правя 
ти soe а. дистенъ, ли- 


пе- 


foible — foment 


| 
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foliated (фо/-тиейтед) a. из- 
whens или избитъ въ фор- 
ма на листо, украсенъ 
листообразно. 

foliation (-e/itursn) п. ва- 
листване, облистване; из- 
ливане или сбиване ме- 
талъ въ тънки листа; га- 
ногване; количество листа 
въ книга, 

folier (-лижр) %. варакъ; 
чипка, сърма; блЪсъкъ. 

folio (фолио) п. фолпо, аи- 
сто, страница. 

folk (фогок) я 
родъ, люде: 


хора, Ha- 

роднини: -- 
lore, народки > умотворе: 
ния: легенда; —mote, 7. 
пародно събрание; —song, 
народни ибсни иди ба. 
лади, 

follicie (фо/ликъл) п. фоши- 
кулъ, мЪхче: жол Ъзица, 
лиетче, стебълце,коренче; 
hair—, коревъ накосъмъ, 


follow (фо/ло) vt. vi. са - 
AA, слъдвамъпоелЪдвамъ; 
пръелвдвамъ: придружа- 
вамъ: подражавамъ; на- 
блюдавамъ; явлвамъ се 
като ревултатъ: -0п, про- 
дължавамъ, слЪъдвамъ. 

follower (фо"ложр) 7, послЪ- 
дователъ; ученикъ. 

following (-инг) п. заняти“; 
посл Бдователетво; партия; 
свята: а. идещъ, бждещъ, 
сл ъденъ, 


folly (фо ли) mn, глупость, 
безумие. 

foment (фоме/нит) vt, ОМмИ- 
вамъ съ горБща с Ъко- 
вита вода; припарвамъ, 
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разжижамъ:; възбуждамъ. 
fomentation (-ейшън) n.omu- 
Bake съ гореща вода: при- 
парване: възбуждане. 
fomenter (-ме/нтър) п. 
тежникъ, бунтовникъ, 
fond (фонд) а. привързанъ; 
пристрастенъ. 
- fondly (-ли) adv. привър- 
зано: нъЪжно: пристрастно. 
fondness (-нес) n. привър- 


ме- 


BaHOCTB: нЪжность; при- 
страстность. 

fondle (фо”ндъя) vt. галя, 
милувамъ: ласкал; vt. 


галя, любя, милувамъ се: 
—er, п. гашитель, ласка- 
телъ. 


fondliug (фо/ндлинг) п. га- 
лениче, лю(имо нЪщо; 
любимецъ. 


font (фонт) пт. източникъ: 
купелъ; комплектъ (букви). 
fontal (-ал) а. изворенъ: 
_  първоначаленъ, 
fonticle (-икъл) n, изворче, 
източникъ. 
food (фу!уд) п. крава: про- 
визии: —less.a, безъ храна. 


fool (фу/уч) п. глупецъ. 
идиопъ; tt, мамл. играя; 
изигравамъ: —happy, 7. 


заблудевъ щастливецъ: 
—hardiness, n. бодростъ: 
вироглавство; —hardy, ви- 
роглавъ, бървъ: —scap, 
паляческа гугла; бевумие; 
глупость. 


foolery (-лъри) п. безумие: 
безумви обноски; шеги. 

fooling (-unr) п. мамене: 
шегуване; глупава обнос- 
ка: глупость. 


foolish (-um) а. глупавъ, 


fomentation — for 


for (hop) prep. sa, saps 


cmbmers, | 


лекомисленъ;: 
ридиколозенъ; 
-0; —ness, n, --ость. 

foot (фут) wi. стжпям 
ходя, изходвамъ: tt, 
удрямъ съ нога. Е 
рамъ: турямъ подметь 
събирамъ числа при дъ 
на страница: --0п. 
изходвамъ (пешъ); set on 
турямъ въ движение; 
кракъ, нога; стжпка: 
ла; подножие: > конец 
дъно: —ball, кожена то 
ка; игра съ кожена то 
ка: —hold. основа, 88- 
кръпка: -тап, п. пеше 
ходецъ: —lights, театър 
— note, забЪблЪжка 
дъно на страница: —pad 
разбойникъ; — рауетеп 
тротуаръ: —race, а, 
тичане; —step, ст»хпк: 
стжпало (прЪъдъ врата) - 
stool, подножие, скамей 


ка, 
положение:условие: сл 


ство. 
foppish (фопиш) а. фа 
фаронски, глупавъ: 
adv. фанфаронски: --пе! 
п. --ство, 


по причива,; HA; къмъ:# 
продължение: вел Ъдств! 
при все туй: с0п). | 
защото; what—, за кан 


г еуег, завсегда; —all 
At, при всичко туй; 
tt—, ако да He бЪ за; 
е-аП, еднажъ зави- 
a3 —as much, докол- 
eco; тъй както. 


в(фогредж) п. фуражъ, 
на за добътъкъ; при- 
зи; tt. tt, оснабдлвамъ 
| провизии или фуражъ: 
boca храна; грабл, опу- 
ишавамъ: —er, n, фура- 
гръ, доставчикъ на фу- 


hing (-uHr) п. търсене 
Ha; фуражиране;--сар, 
роажка, шапка. 

inated (фора/минейтед) 
дупчестъ, снабденъ съ 
алъ или отверстие, 


(форей) vt. грабя, 
тустошавамъ; п, напа- 
тие, ограбване. 
(форбегер) vt. 17 
ържамъ, одържамъ; 
AH: пропускамъ; изви- 
ъ; търпя; въздър- 
fh ce, 

ватапсе (-ранс) n, тър- 
тие; снизхождение; се- 
ъздържание, 

id (форби/д) vt. запрЪ- 
вамъ: вабранявамъ; 
ивопоставямъ. 


dance (-данс) п. за- 
вщение. 


iding n, запръщение; 
И вратителенъ: проти- 
Пъйствуващъ; —ly, adv, 
ратително, 

| (фо/оре) n. сила, енер- 
4 дЪятелность; наси- 


forage — fvreadmonish 
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ane; грубость; зиачение: 
необходимость; войска; ле- 
галность;: vt, принужда- 
вамъ, насилвамъ, застав- 
лявамъ; напрЪгамъ; vt, 
правя усилие, опитвамъ 
се: —away, отвличамъ; 
—back, принуждавамъ 
назадъ: отблъсвамъ: —in, 
вабутвамъ; --ореп, раз- 
тварямъ. разпуквамъ: — 
through, пробивамъ: — out, 
измбщамъ, изтиквамъ, 


Рогсей(фо/реед) a, заставенъ, 
принуденъ, 

forcedly > (фо/рседли) 
силомъ. 

forcedness (-нес) п. прину- 
дителность. 

forceful (форефул) a. мо- 
щенъ; —ly, adv, мощно, 

forceless (фогрежес) а. без- 
силенъ. 

forceps (фо”реепс) п. щипци. 

Рогсег (-сър) n. принудвачъ, 
насилникъ, насилвачъ. 


forcible (фо”рсибл)а,силенъ, 
мощенъ; насилственъ; из- 
разителенъ; —bly, adv. 
--но: —N@ss, п, сила; на- 
силие. 

forcipation (-пе/йшън) п. 
кжсане, изрЪзване съ го- 
рещи клещи. 


ford (фо/орд) п. бродъ: плит- 
коеть; рЪка; вълна; vt. 
rasa, прЪъгазвамъ; —able, 
а. пръгазимъ. 

fore (фо/ор) а, пръжни, прЪ- 
денъ; adv, --но; —part, 
пръдна  частъ; — разуе, 
прЪъдни nosh. 

foreadmonish (-адмо/ниш) vt, 
пръдв ъщавамъ, 


adv, 
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foreadyise (-ва/йс) vt. пр Ъд- 
увЪъдумявамъ, 

forearm (фо/рарм) п. pmra, 
пръдка плешка. 

Ротеройе (форбогод) vt. прЪъд- 
сказвамь, пръдвБщавамъ; 


11. прЪъдчуветвувамъ; -- 
ment, mn. прЪъдсказание; 
прЪъдчувсетвие. 
forebodding (форбо/динг) п. 
прЪдзна менование, 


forecast (фо/ркаст) п. прЪд- 
вЪщание::? прЪъдвиждамъ: 
проницавамь. 

forechosen (-чо/вън) a. прЪд- 
избранъ, 

foreclose (фокло/оз) vt, спп- 
рамъ просрочване: лиша- 
вамъ отъ право на въз- 
връщане “ ипотекиранъ 
имотъ:; изключвамъь; уни- 
щожавамъ. 


foreclosure (форкло/жър) 1, 
отнемане право на въз- 
връщане  ипотекиранъ 
имотъ: отказъ за про- 
срочване. 


foredeterming (-дитъ"рмин)о?. 
прЪъдопрЪъдвлямъ, 

forefather (фо/рфаедър) п. 
праотецъ, 

forefend (-фе/нд) vt. запрЪ- 
щавамъ: отвращамъ, 

forefinger (-фи/нгър) п, по- 
казалеца пръстъ. 

fore-foot п. прЪъдна Hora, 

forefront (-фрънт) п. пър- 
ви редъ; лице. 

forego (форго”) vt, жертву- 
вамъ, понисамъ; OTKas- 
вамъ: прЪъдшествувамъ; -- 
ing, а. пръдидещъ. 

foreground (-гра/ унд) п. пи- 
це, пръдна страна, часть. 


foreadyise — forerun 


forehead (do/pea) n. 
ange. 


ненъ, чуждъ. 4 
foreigner (-нжр) п. чужде 
нецъ, иностранецъ. 
Рогедийра(-джъ/ дж) vt. 
осжждамъ, 


навамъ. 


foreknowledge (форно/ледж 
n. прЪъдвидение, прЪдчу 
ствие, прЪъдузкание. 
forel (фо”рел)п. пергамента 
foreland (фо/орланд) п. нос? 
мисъ 


ма, кждрица; клиръ, 
вия. 
foreman (-тан) и. майстор? 
управитель, надзиратель 
foremast (-маст) п. 45 
мачта, 
foremeniioned (-ме/ншънд) 
горбепоменатъ. 
foremost (-мост) 
гтлавенъ, 
Гогепатей (-не Имд) а. гор: 
HMeHY BAUS, 
arene (-ay/yu) up 
ладне. утро. 
госепще (форе/нсик) а, сжд 
бень. юридически; деб 
тенъ. 
foreordain (форорде” Мн) | 
пръдопръдБлямъ, пръд 
назначавамъ. 
foreordination (-ине"ишъв 
- пръдопръд тение. 
forepart  (фо”орпарт) 
прЪъдна часть, 
forerun (форръ/а) vt. 


а. пръвъ 


forerunner 
eTsyzamMs; прЪдвЪща- 
тъ. 


дапег (-ннър) п. прЪд- 
а, пръдвЪститель. 

ail (фогрсейл) п. най-го- 
MIOTO платно отъ прЪд- 
за мачга, на корабъ. 
зе(фореи/й) 2 прЪъдвиж- 
пафот  (форша/до) vt, 
дзнамековамъ, прБд- 
щавамъ, 

га (фогресайт) п. прЪд- 
дивостъ, проницател- 
rs, прБдусмотрител- 


in (-erHE) п. крайско- 
ДА 


irt (екърт) п. пр Ъд- 


вамъ; запрЪъщавамъ, 
(фо/рест) п.. гора: abe; 
пореки; vt. залЪсявамъ; 
nger, n. лЪъсначей, 

ш ll (форетогол) vt пр д- 
лиъ:пръкупвамъзпрд- 
амъ: дБйствувамъна- 
хе: --ег, и. прЪъкупецъ, 
аШпе (-инг) я. пръкуп- 


са. 

er (фо/рестър) n. го- 
me: лБсничей, горски 
seat; гореко дърво. 

(и) n, ад совъд- 


aste(popre’ticr) vt. apba- 
п. 


1 (фортелл) vt. прЪд: 
двамъ, пръдвъщавамъ, 
pushf(ho’peocor)n.1pha- 


2, прЪдваряне въ по- | 


пръдвкуе- | 
| forgetter (форге/тър) n. ва.- 


деностъ; даадекоглед- | 
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forewarn (-у0/рн) vt, прЪд- 
вЪщавамъ, 

forfeit (форфит) п. конфи- 
скация; глоба; ( сждебно 
лишаване отъ права; за- 
mors, басъ: vf. лишавамъ 
ce отъ права nan имотъь 
по неизпълнение  над- 
лежни закопи: провиня- 
вамъ се: прЪстжпямъ; — 
able, а. конфискуемъ. 


Гоггейиге(фо/рфитюр,-чър)п. 
провпнение; копфискация; 
глоба, щрафъ. 

forfex (-фекс) п. ножица. 

forfend (форфе/нд) vt. от- 
връщамъ,  отбдъсквамъ 
зло; защищавамъ. 

forge (фо/ордж) vt кова, из- 
ковавамъ; измислямъ: T10,\- - 
правямъ: фалшифицарамъ; 
vi. провинявамъ се въ 
фалшифицираве; n, ко- 
валня:огнище; ковачница. 

forger (-джър) n, 
фалшификаторъ. 

forgery (-и) п. фалшифика- 
ция, 


ковачъ; 


| forget (форгет) vt. забра- 


вямъ, 

forgetable (-абъл) a, забра- 
вимъ. 

forgetful (фул) а, вабрав- 
ливъ; —ly, adv. вабрав- 
HBO? —NOSS, 7%, забравли- 
вость. 


forget-mo-not 
(unbre), 


п. синчецъ 


бравлпвецъ, 
forgivable (форги/вабъл) а. 
простимъ; просгителенъ. 
forgive (форги/в) vt. проща,- 
вамъ, опрощавамъ, 


364 


forgiven (форги/вн) а, про- 
стенъ, опростенъ, 

forgiveness (-ги/внес) п. про- 
щение, опрощение. 

forgiving (-инг) а. прости- 
теленъ, благъ; п. проще- 
ние; pres. р. прощаващъ. 


fork (форк) п. вилица (за 
трапеза); чипарка; вила. 

forked (форкт) а. четалесть; 
вилообразенъ; и forky. 


forlorn (форло/рн) а. забра- 
венъ; нщастенъ: изгу- 
бенъ, изоставенъ; —ly. 
adv, -но; —neSS, mn. изЗ- 
оставеностъ. отчаяность, 

Тогш (форм) п. форма, видъ; 
образъ, моделъ: обредъ; 
vt, > формирамъ, o6pasy- 
вамъ, създавамъ: сформи- 
рамъ; vi. образувамъ се. 

formal (фо/рмал) а. форма- 
ленъ, церемоненъ, офи- 
циаленъ. 


formalist п. формалистъ, 

formality > (форма/лити) п. 
формалность:; обредъ; при- 
стойность, 

formally (фо”рмали) a, фор- 
мално, 

formation (-е"ишън) п. обра- 
зуване, «формиране, съ- 
ставяне, формация, 

Тогшайте 9“ (фо/рматив) а. 

образуващъ; произвождащъ, 
придаващъ качество, видъ 
и пр —word, дума обра- 
зувана чрЪъзъ  надставка 
или прЪдетавка. 


former (формър) mn, съста- 
вителъ, сформирувачъ: а 
прЪъдишенъ, прЪъжни; —ly, 
adv, прЪъди, по-прЪди, 


forgiven — forswearer 


formic (do/pmux) a, мрв 
венъ, отъ мравки; —Acid, 
мравъчна кислота. 

formication (-кеЯшън) 
гъдаличкане, изтръпван 
пълзене на кръвьта, 


formidable (фо”рмидабъя 
застрашителенъ.ужасенъ 
силенъ; —bly, adv, г 
—hess, 7 > застраши 
ность. 


formless (-лес) а. безъ 
ма, безформенъ, 
formula (фо/рмюла) п. 


formulate (формюлейт) 
формулирамъ, излага! 
въ формула (образецъ). 

formulary (-лъри) а. 
муларенъ, обичаенъ: 
формуляръ. 

fornicate (фо/рникейт) 
блудствувамъ: 7, в 
джга, 

fornication (-е”Ишън) п.блу 
ство: сводъ, джга. 

fornicator (фо”рникейтър) 
блудникъ. 

forsake (форсе/”йк) vt. 
BAM, изоставямъ; 
скамъ: дезертирамъ. 


forsaker (-кър) 7, 
никъ, дезертьоръ. 
forsaken (-кън) а. 
венъ, заправенъ. 
forsooth (@opey’ye) adv. 
истина, вавЪрно. 
forswear (форсуе/ер) th 
закливамъ се „лъжли 
отричамъ се; отказв! 
се: прЪстжпвамъ кое! 
forswearer. (-рър) п, Kae 
прЪъстжпникъ. 


отет, 


изос! 


orn (форсуо/рн) а клет- 
пгрЪъетжпенъ; —ness, п, 
зтвопр Бетжплничество. 


1(фогорт) n. 
Бпление. 
(ти) adv, яко, високо 
73.). 

(фо/оре) adv. напрЪдъ; 
атъкъ; прочее; вънъ; 
ечъ; prep. изъ, къмъ; 
ag—, раждамъ, произ- 
кдамъ; со —, тръгвамъ; 
—, излизамъ напр дъ; 
Бветжпамъ; aul 80-. и 
г нататъкъ: —coming, 
дещь, готовъ; п. яв- 
gue, прЪъдставялне прЪъдъ 
дъ: —with, adv. неза- 
но, немедлено. 

issue (форей/шу) vi. из- 
замь, изтичамъ, 

gif (-райт) adv. прЪмо. 
ard (-ужрд) adv. на- 


крЪпостъ, 


не- 


ith (фо/ртиев) а. чети- 
сети; п. една четири- 
та, 

ication (фортифике/й- 
1) п. укрбъпление, фор- 
иякация, 

Шег (фр ртифайжр) n. 
"Бпитель. защитнекъ. 
(фортифай) vt. укр- 
fb. подкрЪпвамъ, 

; vi. укрЪп- 


„ крЪпость; 
bt гордостъ, 
5 п. крЪпоетчица, 
dinous (-тю/динъс) a. 
жественъ, кръпъкъ. 


търпели- 


forsworn — fossiliferous 
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fortnight (фо”ртнайт) n, anh 
HeAban; —ly, adv. двусед- 
мично, 


fortress (фо/ртрес) п. 
пость, укрЪпление. 

fortuitous (фортю/итъсе) a, 
случаенъ; —ly, adv. слу- 
чайно; —ness, n. случай- 
ность 

fortuity (фортюгити) п., слу- 
чайностъь 

fortunate(o/prroner)a, щаст- 
ливъ; —ly, adv, щаст- 
диво. 


fortune (фортюн, -чун) п. 
щастие; сждба, участь: 
случай; имотъ, богатство; 
—teller, врачъ. 


forty (ho’pra) а. четириде- 
сеть, 

forum (-ръм) п. форумъ; 
площадъ: тържище, 

forward (фогружрд) адо. на- 
npbab, нагорБ; a, пръ- 
денъ; готовъ; живъ, 60- 
дъръ; негърпеливъ: ет). 
напрвъдъ! vt. ускорявамъ, 
възпомагамъ; изпращамъ, 
отправямъ. 


forwarder (дър) n. възпо- 
магатель; отправитель, из- 
пращачъ на стока, 


forwardness (-нес) п. pes- 
ность, усърдие, бодрость, 
дързостъ, прЪмота, 

forwards adv. в. forward. 

foss (hoc) n. ama, впадина, 
трапъ: калъпъ, 

fossil (фо/сил) п. фосилъ,, 
вкамененъ организъмъ, 
изкопаемо. 

fossiliferous (-ли/фъръс) а, 
фовиленъ, съдържащъ, 
фосили, 


крЪ- 
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fossilize (фо/сплайвз) vt. вка- 
менявамъ; 14,вкаменявамъ 
се. 


foster (фо/стър) vt. гледамъ, 
кърмя, изгледвамъ, от- 
гледвамъ, възпитавамъ; 
покровителествувамъ; > на- 
сърчавамъ: а. отгледанъ, 
посинент; —child, храпе- 
ниче, посинениче. 


fosterer (фостърър) п. от- 


гледвачъ, възпитатель; 
покровитель.” 

fostering а. отечески, по- 
кровитепственъ, 


fought (фоот) pret, и р. p, 
ors fight. 

foul (фаул) vt. оскверня- 
вамъ, оцапвамъ: MATA; 
дохождамъ въ стълкноке- 
ние: vi, осквернлвамъ се: 
п. вомно > стълкновение: 
а. нечистъ, оскверненъ: 
MATCH; “ отвратителенъ: 
гровенъ: несправедливъ: 
облаченъ; заплетенъ; 
Ness, п. нечистота; без- 
образие, мерзость; —play, 
п. низка, постжпка; —spok- 
еп, злословенъ. 


Рош у (фагули) adv. нечисто, 
низко, 

foumart (фу/март) п. поръ, 
невЪстулка, 

found (фа/унд) v/. основа- 
вамъ, учръждавамъ; aba 
(меташъ); pret, и р. р. отъ 
find. 

foundation (-еЙ/Ишпън) n. осно- 
вание, начало: установ- 
дение: стипендия; —stone, 
пт. основенъ камъкъ. 


founder (фа/ундър) п. осно- 
ватешь, творецъ: винов- 


fossilize — foxy 


никъ: whaph., авячъйу 
ди: посталость, сакато 
vot. vi, потопвамъ въ 
да, потъвамъ чрЪзъ | 
пълване вода: неспод 
вамъ: окуцгамъ, осав 
вамъ: —ing, п. потъв 
скуцване. 


fvunderous (-ръс)а. труде 
опасенъ. 3 
foundling (фа/ундлинг) 
найдениче, заваренич 
раче, 


foundry (фа”ундри) n, а 
ница, пивница. 

fount (фа/унт) п. 
източникъ. 4 

feuntain (-ex) n. фонт 
чешма. източникъ, " 

four (фогор) a. erupt 
fold, четверократе 
творенъ, --всоге, 
сетъ, 


fourteen (фо”ртийн) 
тиринадесеть, 

fourteenth (-е) a, четир 
десети; п. едпа четир 
десета, 


fourth (фогоре) а. «er 
ти; n- една четвър 
ly, adi. четвърто. 

fowl (pa/ya) п. AoMamHEe 
ца: птици изобщо); 
ловя птици; — ег, пт. 


oce 


повене. 

fox (фокс) я. лисица;- 
лисицообразви при 
—brush, сисича om 

foxinéss (-инес) п. ; 
скритостъ. 

foxy (фо/кси) а. хитър 
кусенъ; киселъ; 1 
червенъ; и foxlike, f 


вв (фре/Икас)п, крамола, 
ещене, кръщене, шумъ, 
4 (фракт) vi. dyna, ao- 
a; нарушавамъ. 

tion (фра/кшън) ".часть, 
БСъ: Apo6s, (арит.): —al, 
1 дробенъ. 

ttious (фра/кшъс) алудъ) 
побузданъ: сърдитъ: кра- 
дливъ: —N€SS, п. --ост»ь. 


ure (фра/ктюр,-чър) nm 
помъкъ, откжслекъ; vt, 
упвамъ:;: прЪчупвамъ, 
тКквамъ; tt. --се. 

Ше (фра”джил) а. слабъ, 
рБхъкъ, деликатенъ:; — 
tadv. крЪъхко: —ness, п. 
SXKOCTb, деликатность. 


ity (фраджи/лити) n, 
bSEKOCTL, пръчупимость, 
викатность. 

ви  (фра/гмент)л.часть, 
въ, отломъкъ; останка, 
кжеченъ, отпо- 
нъ, фрагменталенъ, 
» adv. въстоещъ се 
части; разпокжсанъ, 
ъченъ, 


пее(фре/гране) п. бда- 
дние, ароматъ; и Рга- 
? (-и). СНД 4 
ра. благоуханенъ, 
овоненъ, 

фре” Ил) а. слабъ: кр - 
ъ; п. кошничка; —y, 
1 слабо, кръхко; —ness, 
бостъ; пръчупимость; 
сдабостъ, кр Ъх- 


Пе(фре/Ймабъл) a, по- 
th, устроимъ, строи- 
съградимъ. 

фрейм) п. страна; 
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форма;  тЪлосложение; 
планъ; система; рагполо- 
жение; рамка: подпорка: 
станъ: а образувамъ,сфор- 
мировамъ: строя; създа.- 
вамъ; приспособявамъ; из- 
мислямъ: турямъ въ рам- 
ка: vt. мил руда; —work, 
п. врЪъменни подпорки при 
градене здание, скеле, 


framer (мър) п. състави- 
телъ; авторъ: виноввикъ. 
franchize (фра/нчайз) n. пра- 
во на гласуване: приви- 
легия; патентъ; свобода. 


Егапевезп(-си/скан) п. фран- 
цисканецъ (монзахъ). 

frangibility (-франджиби/ли- 
TH) п. пръчупимость. 

frangible (фра/нджибъп) a, 
пръчупимъ, крЪъхъкъ. 

franc (франк) а. откровент.; 
прЪъмъ; п, подписъ освобо- 
дващъ писмо или стока отъ 
налогъ; франкъ, Mesh; 
кочина (свинска): 2 изпра- 
щамъ иЪщо освободено 
отъ налогъ; —ly, adv. от- 
кровено; --п88, 7. откро- 
веность. 

finkinence (-инсенс) п, та- 
мянъ, ливанъ. 


franklin (-лин) п. свободевъ. 


зомлевдладелецъ. 


Ргап с(фра/нтик) а, развъл- 
нувамъ, разяренъ, yA, 
бЪгенъ; —ally, adv, раз- 
вълнувано; разлрено; — 
NOSS, п. пудостъ, разяре- 
ностъ, 


frap (фрап) vt. връзвамъ, 
овръзвамъ, 

fraternal (фратъгрная) а. 
братски; —ly, adv, братски, 
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fraternity (фратьъ”рнити) n, 
братетво. 

fraternize (фра/търнайз) vt. 
другарувамъ; vt, посЪща- 
вамъ. 

fratricidal (фра/грисайдал) 
а. братоубийственъ, 

fratricide (фра/трисайд) п. 
братоубийство. 


fraud (фро/од) измама, хит- 
рость; фълшификация, мо- 
шеничество. 


fraudulencé (-дюлене) п. из- 
мама, лъжа, 

fraudulent a. съжливъ; фал- 
шивъ; —ly, adv. лъжливо. 


fraught (фро/от) а. пъленъ, 
натоваренъ; п, товаръ,бр- 
me; vt. обрБменявамъ. 


fray (фрей) п. ожулено мЪ- 
сто; пукване, раздиране; 
крамола, битка, схватка; 
vt, vt, трия, драскамъ; 
пукамъвраздирамъцизтрък- 
вамъ. 

fraying (фре”инг) п, изтрък: 
ване; о)Блване: раздиране. 

freak (фрийк) п. прищевка, 
капризъ, ексентричность; 
чудноватость, извънредно 
явление, анормалность: 
vt, пъстря, напъстрямъ, 
—ish, а. чудноватъ, 0с0- 
бенъ, необикновгнъ; свое- 
нравенъ. 


freckle (фре”къл) п, малига, 
луница, петно по лицето; 
at. покривамъ съ петна, 

‘vt, покривамъ се съ ма- 
лиги: --е#й, а. лунавъ, ма- 
лигавъ, 


freckly (фре”кли) а. 
гавъ. 


мали- 


fraternity — freight 


freu(hprit)vt, ocn060%AaBaM 


разпускамъ; очиства 
а. свободенъ, незавасим! 
привилегированъ; щедър? 
доброволенъ: фамилярен 
разпуснатъ; —hooter. 
грабитель, разбойникъ 
city, независимъ градъз 
handed, щедъръ; 1 
гражданинъ; —port, е 
60480 пристанище: —sid 
пЪсъчливъ камъкъ за + 
работване: —thinker, св 
бодомислещъ,; --гайв, с 
бодна търговия: —¥ 
свободна воля. 


freebooty (фри/Ибути) п. тр 
бежъ, обиръ. 

Ргаедтап(фри/Идман) п. 
боденъ робъ. 

freedom (фри”Идъм) п. 
бода, воля; независимос 
леснота; фамилиярнов 


freehold (фри”Ихолд) п. ф 
дално владЪние. 

freely (-ли) adv. свобод 
волно; щедро: откров! 

freeman п. свободенъ 
данинъ. 


freezable (фрп/Езабъл) 
мръзвамъ. 

freeze (фри/Йз) vt. vi. 
на, замръзвамъ, 388 
вамъ, измръзвамъ,; 
дявамъ ce; --ег. 
никъ. 


freezing n. замръзване 
и pres. р. замръзватея 
-ащъ. 
freight (фре" ит) п. тов 
стока; прЪвозка; а, 
ренъ: vf товарямъ със 
—train, товаренъ т 


-ш! 


freightage 


zhtage (-едж) п. кирия 
| прЪъвозка: товаръ. 
хШег (фрейтър) п. сто- 
PPHTeIb, хамалинъ: то- 
ренъ корабъ. 

echting n. товарене: нае- 
не корабъ. 


ch (френч) а. француз- 
:;: the—, французит+. 


atic (фрине”тик) а. в. 
antic. 
pas- 


vied (фре/нзид) а. 
нуванъ, лростенъ, 65- 


депсе, frequency (фри- 
ене,-и) пт. многократ- 
ъ, често случване, пов- 
жне. 


gent а. многократенъ, 
то случившъ се; —ly, 

често: vt. посЪща- 
ь: —able, а. посБтимъ. 


entation (-тейшън) n, 
о nochmesue, 
sentative (-куе/нтатия) a. 
згорителенъ, многокра- 
Te 


enter (фри”куентър) п. 
ВЪтитель. 

entness (фри/куентнес) 
штовторителность: много- 
тностъ. 


о (фре/ско) я. фреска, 
внописъ; рисуване по 
Suu съ водни бои: vt, 
пасявамъ. рисувамъ по 
и съ водни бои. 

(фреш) а. прЪсентъ,; 
: здравъ; живъ; не- 
енъ: чисгъ: п. изворъ, 


— friable 869 
течение: —fellow, новакъ; 
дръзъкъ човЪкъ; -шап, 
първогодишенъ ученикъ 
въ колегия и други учи- 
amma. 


freshen (фрешн) vf. 27, пра- 
BA прЪъсенъ, сладъкъ; раз- 
слабямъ, разхлаждамъ, 
--се; съживявамъ с. 

freshet (pe/mer) п. потокъ, 
вадичка, струя; приливъ. 


freshly (фре/шаи) adv, прЪс- 
но: скоро; наново, 

freshman mn. новопостжпилъ 
(ученикъ). 

freshness (-нес) г. прЪснота; 
новота: неопитность; про- 
хладвость; наглость, 


fret (фрет) vt. трия, изтри- 
вамъ, изтръквамъ: раз- 
еждамъ; развълнувамъ; 
раздразнлвамъ; врЪзвамъ: 
украсявамъ съ издадени 
фигури; vi, изтривамъ, 
изтръквамъ, съдирамъ, 
разеждамъ се; смущавамъ, 
безпокоявамъ се: кося се: 
чезна отъ скърбь; п. сму- 
щение, безпокоение;: бро- 
жение; всичане фигури: 
набраздлване; вълнение; 
съдираме; разпоръкъ: кла- 
вишъ, кокълче (пиано), 


fretful (фретфуя) а. раз- 
дразнимъ, нервозенъ: —ly 
adv, тревожно; —ness, n. 
тревожность. 

fretty (-и) а. украсенъ съ 
изрЪъзана работа, 

fretwork (-yxpr) n. рЪъзбар- 
ство, uapbsana работа, 

friability (фрайаби/лити) п. 
съситиимость. 

friable (фра/Жабъл) a. лесно 
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съситнимъ, или прЪвра- 
тимъ въ прахъ,трошливъ. 

friar (фра"Иижр) п. монахъ, 
калугеръ; —ly, - Ке, мо- 
нашески; --у, 7. мона, 
стиръ. 

fribble (фри/”бъл) wi. играя 
си, занимавамъ се съ 
дребни работи, 

friction (фри/кшън) п. тър- 
кане; “триене, стълкно- 
вение; несъгласие; фрик- 
ция. 

fricussee (-каси/) п. пърже- 
но месо съ canna. 

Friday (фра”Идей) n. петъкъ. 

friend (френд) п приятель; 
—less, n. безъ приятель, 
изоставенъ. 

friendly (-и) а. приятенъ, 
благоесклоненъ; ady, прия- 
телски, лтобезно. 

friendliness (-инес) n. прият- 
ливость, благость. 

Реп р(френдшип)п.при- 
ятелство. 

frieze (ppu/iiz) п. фризъ, 
врЪъзани украшения (ар- 
хит.); груба повърхность 
ка платъ: фризъ (платъ). 

frigate (фри/гет) я. фрегата, 
воененъ корабъ; —bird. 
фрегата (видъ пеликавъ). 

frigeratory (фриджъратори) 
п. следенъ зимникъ: а. 


прохладващъ, 

fright (фрайт) mn. crpaxn, 
уцлаха. 

frighten (фрайтн) vt. уплаш- 
вамъ, сЪпвамъ: —away, 


изплашвамъ: спогнувамъ; 
—out of one’s ит 8,уплаш- 
вамъ (нЪкого). 

frightful (-фуж) а, ужасенъ, 
страшепъ; —ly, adv. стра- 
шно; --пе58, п. ужасъ, 


friar — frith 


frigid (фри/джид) a, хладенъ,. 
студенъ, леденъ: KOpAaBS,| 
THUS; безсиленъ;-т, 
хладно; -- Ну, ness. п. x 
ность, хладнокървие; бе 
силие; --70пе, п, студения 
поясъ. : 


frigorific (-гори”фик) а. 


студителенъ. 
frill (фрия) п. бръчка, гъ! 
aka, сугра, баста; : 


на риза; vt. правя басти. 
жабо; украшавамъ дреха 
съ подвита pa6ora; 
треперя отъ студъ: —ing 
плеспране, украслване — 
дреха съ басти и Ip, 
fringe (фриндж) п. р 
вЪса. пискюлче:; vf, укр 
сявамъ съ рЪсни; --е 
а. безъ рЪсни; —mak 
рЪснарь, пискюлджия. | 
? пррег(фри”пър),--гег (- 
п. вЪхтаръ. 
frippery (фри”пъри) 7. 
ра вещи: продавачница? 
стари вещи; а. извъялнъй 
омразенъ. 
friseur (-зър) п. берберина 
газдачъ. 
frisk (фриск) 1. шввам 
мърдамъ; хрипкамъ, CF 


чане, хрипкане, ав: 
—iness, п. павливость,! 
селость, игривость. 
frisky (фрг/скн) а, 32 
весель, играливъ: и?п 
fal. ; 
frit (фрит) n, шлакъ, 
тена каша; vt, варя ст 
лена каша или смЪсь, 


frith (@pze) п. морски 


звъ: ръчно устие; равни- 
| заобиколена съ дЪсъ; 
Бжица. 

Wary (-лъри) n, тучъ, 
жово лале. 

ear (фри/тър) vt. рЪжа, 
сичамъ на парченце: 
00бя, раздробявамъ на 
но; прахосвамъ: п. кюв- 
сладки отъ плодове. 


Дет (фриво/дити) n. ze- 
b, „лекомисленость, 
ивость. 


ous (фри”волъс)а.лекъ, 
комисленъ: суетенъ; иг- 
ъз —ly, adv. декомис- 
10; —ness, п. декомис- 
постъ, 


| (фриз) rt. кждря, 
дрямъ: вавивамъ. 
е (фри/гзъл) vt. кждря. 
ждрямъ: n, кждрица. 
pr (-лър)п. кндритель; 
riseur. 
ро)адо.назацъ; to and—, 
PPBAL-HAsaAb. 
| (фрок) n, фракъ, горна 
micas блуза. 
(фрог) пт. жаба; ключъ 
релси при гаражъ: 
ка (за спиране кола); 
лоболъ,устоболъ; —gy, 
кабенъ, изобиленъ съ 
Фи. 
ЗП п. водно лютиче, 
(фро/лик) n, веселба, 
ane, „игране, луду- 
в: а. игривъ, веселъ: 
зграя, лудувамъ, ве- 
се. 
some (-съм) а. иг- 
ь; —somely, adv, игри: 
“—someness, п. игри- 


на- 


fritillary — Ргоп е! 
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востъ, 
ване. 


from (фром) prep. отъ, по, 
изъ: —above, отъ гор ; 
—afar, издалечъ: —with- 
in, изъ отвктрБ; —with- 
out, изотвънъ, : 


frond (фронд) n. листо, Клон- 
че: —OUS, а. листатъ. 

frondation (-е"Ишън) п,обли- 
стване. 

Ргопз (фронс) n. чело. 

front (фрънт) п. чело: прЪд- 
на часть; лице; фронтъ; 
фасада; грждникъ; 60,- 
ростъ: а. пръденъ, пръвъ; 
vt. ветавямъ лице съ ли- 
ne; vt. изпръчвамъ се съ 
лице къмъ нЪкого: прЪ- 
срЪъщамъ, изпъчвамъ се; 
--Вох, п. пръдна ложа (въ 
тезтъръ). 

frontage (фръ/нтедж)п. лице; 
фасада. 

frontal (фръ”нтал) а, прЪ- 
ACH, челенъ, лобенъ; п. 
прЪвръзка надъ челото; 


веселость, > луду- 


гемъче, Хлрдашцре фроп- 
тонъ (архит.). 
fronted (-rea) а. съ лице: 


съ фасада. 

frontier (фръ/нтийр) п. гра- 
ница, прЪъдЪлъ. 

fronting (-инг) а, лежащъ, 
намиращъ се срЪщу. 

frontispiece (фръ/нтиспийс) 
п. илюстрация на първа 
страница, главна картина: 
фасада. 


frontiess (-лес) а. нагълъ, 
нахаленъ, безсраменъ, 
дързъкъ. 

frontlet (фръ/нтлет) п. гер- 
данче (върху челото). 
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frost (фрост) n. слана, 
скрежъ; мразъ: помръз- 
лекъ: остра подкова; — 
bitten, а. пръмръзналъ; — 
numbed, а. вдтрвенъ отъ 


студъ; vt. “помръзвамъ, 
попарвамъ (студъ): правя 
на пелте:  обзахарвамъ; 


подковавамъ KOHB: —shoe. 
m. остра подкова; —work. 
п. гласирана работа (ме- 
тали). 

frostily (фро/стили) adv, сту- 
дено, мразовито, ледовито. 

frostiness ( инес) n. студъ, 
мразъ, помръзналость. 

frosting (фро/стинг) п. whHa 
отъ шикеръ и ейца; стък- 
eH прахъ ва декорация. 


frosty (фро/сти) а. студенъ, 
чеденъ; хладнокървенъ; 
сивъ, побБлЪлъ (коса). 


froth (poo) п. пъна: ки- 
пежъ; повръхностно зна- 
ние: vt, правя да се пЪни: 
vt. пъня се. 


frothily (-или) adv, пЪнли- 
во; -печв, п. пЪнливость. 

frothy (фро/ви) а. пЪнливъ: 
кипливъ: лекъ. 

frounce (фра/унс) vt. намръ- 
щямъ, навъсямъ, набръч- 
квамъ; накждрямъ. 


froward (фро/ужрд)а-твърдо- 
главъ, непокоренъ;: —ly, 
adv, сърдито; непокорно; 
—ness, п. непокорность, 
своенравие. 

frown (фра/ун) п. набръч- 
ване на челото; сърдитъ, 
намръщенъ погледъ: vt. 


намръщлмъ, нахмурвамъ, | 


набръчквамъ; vt. намръщ- 
вамъ се. 


frost — fruitless 


frowning pres. р. мръщещъ: 
п. мръщене: а. намръг. 
щенъ, сърдитъ, ня | 
ренъ: —ly, adv. —o. 

frozen (фрозн) a, зам 
натъ, помръзнатъ. 
ACHE: хладнокървенъ; 
р. отъ freeze, 


fructification 


насямъ полза, 


fructuous (фръ/ктюже) 


плодовитъ. ; 
frugal (фрю/гал) а. песте- 
ливъ, економиченъ; 
държанъ; -т, adv. 
frugality (-га”лити) п, въ 
държаность, пестеливост 
frugiverous (фрюджи/въръ 
а. живущъ на плодов 
палодоеденъ. 
fruit (ppyt) п. плодъ:; про: 
дуктъ: резултатъ: vt. д 
вамъ, принасямъ пло 
fruitage (-едж) п. овощ 
плодъ, фрукти. 
fruiterer (-търър) n. 
допродавецъ. 
fruitful (-фул) а. плодовит 
плодороденъ; —ly, adv, 
—ness, п. --ость. 
fruiting (фру/тинг) п. вр: 
ване плодъ. 
fruition (фруи/шън) п. вр: 
ване плодъ; осжще 
ние; ползване, наслтад 


fruitless (-лес) а. бевп 
денъ; -1у. adv. без 


—ness, п. безплод- 


зепаПопз (фрументе”й- 
6c) а. пшениченъ, пше- 
пдеподобенъ. 


ву (фру”менти) п. ка- 
| оца отъ млЪко и пше- 


т (фръш) n. стрЪБлка (у 
)} възпаление 


(фръ/стрейт) vt, 
етявамь: ощетявамъ, 
ВБпятетвувамъ; а. без- 
presen, безплоденъ,пра- 


гай оп (-е”Ишън) п. още- 
мие, осуеглване: неспо- 


“еталоту (фръ/стратъри) а. 
i AMIUBb, лъжливъ. 
(стръм) п. отрЪ- 


ь (геом.). 

фрай) vt, пържа, за- 
жамъ: vi. вапържамъ 
вълнувамъ се; кипя: 
пържено: ройво (отъ 
mu риби): хайверъ; — 
„1. пържене; a, H pres, 
§3a пържене: пържещъ. 


(фъ/шиа) а. фуксия 
ение). 

3 (фю”къс) п. прикри- 
42 водорасъдъ. 
е(фъ/дъм)”!, напивамъ, 
тивамъ; vi, напивамъ, 
инамъ се. 


в (фъдж) п. измислица, 
яказка: interj, глупостъ! 
vi, дЪйствувамъ не- 
HBO, забъркано; го- 
K несвързано. 


мъ су а 
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fuel (фю/ел) mn, дърва, го- 
puso: vt. снабдявамъ съ 
гориво. 


Рисастопз(фюге/йшъс) а. 65- 
гълъ, хквърчешъ; изпа- 
ряващъ: скоротечевъ:пр - 
ходенъ; врЪменевъ: — 
ness, п. скоротечность.бЪг- 
ливость: непостоянство:су- 
етность. 


fugacity (фюга/сити), fugacy 
(ro’racn) п. избЪгвател- 
ность; вЪтреноеть;: непо- 
стоянство; суетность. 

fugh (фю или фу/у) interj, 
хий! уфъ! 

fugitive (фю/джитив) п. 65- 
жанецъ: бЪглецъ: дезер- 
тьоръ; а бЪгливъ; непо- 
стоялненъ; прЪходенъ; вЪт- 
ренъ; скоротеченъ: —ly, 
adv, избЪгвателно; --певв, 
nm. избЪБгвателностъ» 

Рирйетап(фю/гълман) п.фли- 
гелманъ (армия). 

fugue (фюг) п. фуга (муз.). 

fnzuist (-racr) п. съчини- 
тель на фуги. 


fulcrum (фъ/лкръм) n. под- 
порка, подпора. 


fulfill (фулфи/л) vt. изпъл- 
HAM, извръшвамъ, pea- 
| дизирамъ; --ег, n. изпъл- 
нителъ; —ment, п. изпъл- 
нение, реализиране. 

fulgency (фъ/лдженси) п. 
свЪътлостъ, блЪсъкъ, 

fulgent а, свътълъ, ба с- 
кавъ, сиящъ; —ly, adv. 
—o; -ще; и fulgi 

fulgurate (фъ/лгюрейт) vi. 
свъткамъ ce, 

fulguration (фългюре"йшън) 
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п. ба всъкъ. 
свЪъткане, 


fuliginosity (фюлиджино/си- 
ти) ", саждисто вещество. 

fuliginous (фюли/джинъс) а. 
сажденъ; мраченъ, по- 
тъмнЪлъ. 

full (bya) а. пъленъ: curs: 
съвършенъ: изобиленъ; п. 
пълнота; vt, валямъ, те- 
памь сукно: adv, пълно: 
прЪмо: точно: съвеъмъ; -- 
age, пълнолЪтенъ: —butt, 
пръмо стълкновение; 
дгевв, параденъ мундиръ: 
официаленъ костюмв Или 
дрехи: —drive. съ всичка 
сила:--сгоуутп, възрастенъ, 


сияние, 


едъръ; —mouthed, гър- 
лестъ, гласовитъ: —Suni- 
med, цЪлокупенъ: —ness, 
п. пълнота. 

fuller (фу/лър) п. валяви- 


чаръ, валячъ.тепавичаръ. 

fullery (-и) п. тепавица, ва 
тпявица, взлячница. 

fulling п. валяне, тепане. 

fully (фу/ли) adv. пълно, 
съвършено 

fulminant (фъ/лминант) a, 
гърмещъ. 

fulminate (фъ/лминейт) vt. 
vi, гърмя: застрашавамъ 
(съ думи или писма); де- 
нонсирамъ. 

fulmination (се ишън) n, 
гръмъ, взривъ: публично 
застрашително обявление: 
попеко заплашване. 


fulminatory (фъ/лминатъри) 
а. громъкъ; грозенъ, вза- 
страшителенъ. 

fulness, fullness (фу/лнес) п. 
пълнота; цЪлостъ; ситость. 


fuliginosity — fumous 


fulsome (фу/лсъм) а. 
приетоенъ, гнусенъ, 
вратителенъ: —ly. адо. 
но: --п88. n. непри 
ность, отвращение, 
лость. 

fulyous (фъ/лвъс) а. жъатът 
пафравенъ, 

fumacious (drome/iiurse) 
дименъ, димещъ. 

fumarole (фю”мърол) п. 


лукнатина, 


Рот е(фъ”мбъл) vt. vt. рия, 
тарашувамъ; втурлмъ. 
турямъ се (4a вграпча B® 
що: катурямъ: изливамъ, 
изпускамъ: 1. 
втуряне. 


пащъ, потутестъ въ рж 
Th; щуръ човБкъ. 


fumblingly (фъ/мблинглти) 
adv, щуро.валаво, нело 

fume (фюм) п. димъ, 
дежъ: пара, изпарени 
мечта: гвбъвь; vi. сЕ. к 
окадвамъ, димя; изп 
вамъ, прЪвръщамъ 
димъ или пара. 


fumet (-мет) ». меризъ, 
ризма иа еленъ. 
fumeless (-лес) а. бевдиме 
fumigate (фю/мигейт) vt. ка 
AS, окадвамъ; дезинфе! 
тирамъ. 
fumigation (-e/iiursn) 2. 
дене; дезинфекция. 
fumingly (-ти) adv. кадлив 
димеще: сърдито. 
fumiter (-тър) п. горчи 
(растение). 
fumous > (-мъс) a. оди 
опивателекъ: u fumy. 


(фън) п. шега, смбшка, 
за; веселие. > вабава; 
вке--„правлсмЪхъ, поди- 
вамъ се; Пате-. весе- 
, играя. 


ша е (фюна/мбюлейт) 
1 ходя по виже. 

Бий! ЗЕ m, акробатъ по 
же. 


Пол (фъ/нкшън) оп. 

ъжность; работа; сила: 
якция (хат.): tt изпъл- 
амъ: функциониярамъ. 


jonal а. функпипонекъ, 
Топату (-нъри) n. слу- 
телъ, чиновникъ. 
(фънд) п. фондъ, ка- 
Злъ; държавенъ дългъ; 
„ държавни фондове; vt. 
щамъ въ фондъ. въ 
италъ:консолидирвамъ 
или капиталъ: 
ег,капиталисть: 8 Ке 
1 погасителенъ фондъ. 


ment (фъ”ндамент) я. 
задница; заденъ 
(-ме/нтал) а. 


венъ.фундаменталенъ, 
» adv. -но. 


4 (фъ”ндед) а. mpt- 
натъ въ постояненъ 
> вложенъ въ дър- 
епъ ALI, 


г (фъ/ндинг) n. прЪ- 
щане дължими суми 
държава въ по 
ненъ дългъ“ побезпе- 
We; купуване правнтел: 
ни акции. 


1 (фюнърал) п. по- 
ние: а. погребаленъ, 
1 (фю/нприалт) а. по- 


fun — furious 


| 


375 


гребаленъ: печаленъ: тра- 
уренъ: —ly, adv. --но. 

fungus (фъ/вгъс) n, 
полипъ, 

fungous (фъ/нгъс) п. гжбенъ, 
полипенъ. 

funicle (фю/никъсл) п.жилка, 
корда, влакънце. 

funicular (-кюлър) а. жи- 
ленъ: подобенъ на връвь: 
влакнестъ. 


funk (фънк) п. BORA. теж- 
ка миризма; страхъ;ударъ: 
недоумбние: лютость; vi, 
обладавамъ се отъ страхъ: 
ритамъ заднишки, 


funnel (фъ”нел) n хуния, 
инка: корабенъ куминъ: 
1pm6a. 


funnily (фъ/ни ги) adv. смъш- 
но, шеговито. 

funny (фъ” ни) а. смБшенъ, 
тшеговитъ: особенъ. 

fur (фър) n. кожа: вълне- 
стата. часть на кожа: ва- 
ровито загорване въ кот- 
ли; vt, покривамъ, > под- 
платвамъ съ кожа: —rier, 
п кожухаръ. 


Puracious (фъре/Пшъс) a. ва- 
ровитъ. 

furbelow (фъ/грбило) п. фар- 
бата, обшивка. касмичка, 
баста: vt украслвамъ жен- 
скл дреха съ басти и пр. 


furbish (фъгрбиш) vf. лъс- 
камъ, полпровамъ: --ег. 
п. лъскачъ. полирователъ. 


furcate (фъ/ркет) а. вило- 
образвенъ, чаталестъ. 

furcation (е шън) nn, раз- 
клонъ, чаталъ. 

furious (фю/риже) а. ужа- 


гжба, 
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сенъ,бЪсенъ, буенъ,лютъ: 
жестокъ, разяренъ: —ly, 
adv. —o; —ness, лудость, 
разяреность, 


furl (psp) vt. прибирамъ 
завивамъ, прикрЪпвамъ, 
(платно на корабъ). 


furlong (фъ”рлонг) п. осма 


часть отъ английската 
миля. 
furlough (фъ/рлоо) п. от- 


пуска; vl. давамъ отпускъ. 
furnace (фъ”рнес) п. фурна, 
пещь. 
furnish (фъ/рниш) vt. снаб- 


дявамъ, доставямъ: мебе- 
лирвамъ; --ег, vn, снаб- 
дитель. 

furniture (фъ/рнитюр,-чър)т. 
мебели;  екипажъ, сна- 
peas. 


furore (фю/рор) n. BhaHe- 
ние; лрость; сензация. 

furrier (фъгрихр) п. кожу- 
харъ. 

furriery (-ри) п. кжухар- 
ство, кожарстно, 

furrow (фъгроо) x». бразда; 
бръчка; vt. ора, браздя; 
набръчквамъ, 

furry (фъ/гри) а. коженъ, 
мекъ. 

further (фъгредър) «а. по-да- 
леченъ; adv. по-далече, 
по-нататъкъ: при туй; то- 
же: vt, възпомагамъ. съ- 
дЪйствувамъ; —er, п. въз- 
помагачъ. 

furtherance (-анс) п. 
помагане. 

furthermore (-мор) adv, ос- 
вЪнъ: при това, 

furthermost (-мост) а най- 
далеченъ. 


въз- 


furl — fussy 


furthest (фъ/редест) a. най 
далеченъ. най-вишъ; ад 
най-далече; най-много, 


furtive (фъ/ртив) а. хатъръ 
укривателенъ, потаенъц. 
избЪгвателенъ: —ly, adi 
скрито, крадлино. 


furuncle (фю"рънкъл) n aap 
ка, цирей. 

fury (фюри) я. ярость, 
стокость. 1 

furze (фърз) п. прЪщипъ 
дивъ трънъ, дивъ Pacy. 
—y, а. покритъ съ див 
тръне. 


fuscous (фъ/скъс) а. тъменъ 
тъмноцвЪтенъ. 

fuze (фюз) vt. топя, раз 
пямъ: vi разтопвамъ, см: 
сявамь ce: п. запали 
ленъ край, емза, фити 

fusibility (фюзиби/лити) 
разтопимость. 

fusible (фю/зибъл) а. past 
пимъ 

Тиз 1 (фю/зил) п, пушка кр 
мъклия. 

fusileer (-ли/йр) п. ф 
леръ, войникъ. 


Роз Шаде (фюзиле/ид) м. е 
новрЪменно гръмване, 
вистрБлъ, залпъ, ys 
лада; vt. нападамъ ис 
стрълямъ едноврЪмено, 

fusion (фю/жън) в слива 
спойване, съедиклване 
заварване. 

fuss (phe) п. шумъ, вр 
правене въпросъ отъ 
що; пгридирчивость: 
придирвамъ; лдосвамъ 

fussy (фъ/ си) а. шумди! 
придирчивъ; смбтенич 


плЪсенЪъсало; 


jin (фъ/счан или -тен) 
ггрубъ памученъ платъ; 
ветинъ: надутъ, бомба- 
зченъ стилъ; а. бомба. 
<ченъ, надутъ. 


ess (фъ/стинес) п. за- 
<b, мутясадостъь; 
зчивостъ. 

+ (фъ/сти) а. задушенъ, 
аженъ; закачливъ, при- 
рчивъ. 


е (фю” тил) а. безполе- 
tb, пустъ.празенъ; —ly, 
г. напразно, напусто. 


и). буква. 

Щгяб) п. бъбрица; vi. 
щолева. 

dine (га/бърдийн) n. 


vi, кре- 
a, бръщолева; п. кре- 
ене, бръщолевене. 


ér (-лър) n. бръбрица, 
щолевецъ. 

п (ге йбижн) п. габи- 
> (кошъ съ камъни Ba 
пление). 


(гегйбъл) п. жгълъна 
ние: рхбъ, зхбецъ., 

_ (гейбъл) п. мито на 
b. 
(ге иблет)т. трижгъл- 
е (архатек.). 

vi. скитамъ се, 
блуждая; я. 
шетане: клинъ: 
зенъ прътъ; щръ- 


fust — gage 


при- | 
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vi, мериша на | futility (фити/лити) п. без- 


полезность: пустота. 

future (фю/тюр. -чър) а.бж- 
дещъ: п. бждеще: —tense, 
6xaeme врЪме: —ly, adv. 
въ бждеще. 

futurity (фютю/рити) п. бж- 
дещность; бждеще. 

futurifion (-ри”шън) п. бж- 
дещность, 


|fuzz (pbs) mn. влаканце, 
| мжхъьъ. перце; vi, хвърча 
на  влакънца, мжхъ, 
перца. 


Руке (файк) п. върша, кош- 
ница за ловене риба. 
fy (фай) interj. в. fie. 


С. 


клецъ; -- Пу, мухата 
щръклецъ или стършелъ: 

gadder (-дър) n. босякъ, скит- 
никъ. 

Gaelic (гееликъ) а. галски, 
келтски. 

gaff (гяф) п. кука за ло- 
вене риба; низко, евтино 
прЪдставление, 

сав(гяг)п.клапа, запушалка: 
топка отъ кърпа; vt, ва- 
пушавамъ уста съ кърпг.: 
вадагямъ: запушвамъ: 
—tooth, зжбъ връзъ зжбъ. 

gagging pres, р. задавящъ, 
запушащъ. 

gage, gaugd (ге/йдж) п. 
обще-приета мЪрка: пра- 
вило: разстолние между 
релси: калибъръ: повБрка; 
валогъ, басъ; влогъ: га- 
ранция; vt. провърявамъ 
обемъ: оцвнявамъ капа- 
цитетъ; мЪрл. 
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gagger (гл/гър) п. клапа: ва- 
душитель; притЪснитель: 
тиравъ. 


ва 1ебу (ге”Йити) ". веселостъ, 
веселба, увеселение; игри- 
востг,, 


gaily (ге/йли) а. 
радостенъ, игривъ. 

gain (ге”йн) п. полза; печал- 
ба; вдлжбнатина, ги Ъздо, 
нутъ; vt. добивамъ, полу- 
чвамъ, спечелвамъ; одър- 
жамъ, изкарвамъ; дости- 
гамъ: —greund, усибвамъ,; 
—footing, намбщамъ ce, 
засъдвамъ Ce; -- оубг, при- 
вличамъ: vi. подобрявамъ 
се, прогресирамъ: увелича- 
вамъ пе, авансирамъ; — 
проп, задминавамъ; --6г, 
п. сполучившъ, спече- 
лившъ. 


gainful (-фул) а. доходенъ; 
успБшенъь: —ly. adv. -но. 

giuinsay (ге/инсей) vt. споря, 
противостоя. отричамъ; — 
ег, п.противникъ, протп- 
витель;: —ing, n. отрича- 
не, прогивостоене,  cuo- 
рене. 


gainst, against (are/ucr)prep. 
сръщу, противъ. 

са азълп  (генста/нд) vf про- 
тивостоя. 

gairish (re/epnm) а. бл5с- 
тещъ. лъскавъ; игривъ; 
лекъ: —ly, adv. блЪстеще, 
игриво; лекоумно: --певч, 
пт. блЪскавость, веседостъ 
лекость. 

gait (ге йт) я. 
вежсъ" 

ваЦог (ге”йтър) п. калцунъ, 
калци, тузлукъ. 


весешъ, 


ходъ, вър- 


gigger — Gallic 


gala (ге/йла) n. тържест 
парадъ. 
galactic (гала/ктик) а. mae 
чевъ. 
galaxy (гл/лакси) я. МлЪч 
ния Пжть (астр.): събра: 
ние отъ високи личности 
сбирка отъ скжпи HEE 


gilbanum (галбейнъм) 
галбанъ, смола, 

gale (ге йл) n вЪгъръ, 
буря, фъртуна; крамо 
веселба блатистъ миртъя? 
vt. движа се по вЪтъра. 


галера, 
сватей (ге/лиейтед) а. 
критъ съ шлемъ. 
galena (гали/на) п. галени 
 куршуменъ сулфатъ, | 
gall (го/ол) n, жлъчка: ва 
6a, robs; vt 
кожа, ожулвамъ; изтрък 
вамъ; ядосвамъ, дразня 
тревожа; vt. тревожа е 
—bladder, п. жлъченъ © 
хуръ. : 
gallant (гя/лант) п. галя 
тонъ,храбрецъ;:.храбъръ 
доблестенъ; благороден 
—ly, мжжки, храбро, к 
валерски: -пез, п. хр 
ростъ, доблесть. 


учтивость, кавалерство;!! 
трига. 


gallery (гя/лъри) п. галери 
коридоръ. 

galley (гя” ли) п > отворе) 
ладиял: кухня въ Kopad 
печатарска галеа: —slay 
п. робъ. неволпикъ, 
торжникъ. 


Gallic (гоолик) а, галски 


едива отъ джбови ши- 
вки. 

(га”лисизм) п. га- 
зъмъ„френски идиомъь. 
(не ишъс) а. 


с (го”одлинг) п. ядосва.- 
огорчение; а. огорчи- 
генъ, 


SSS (-тес) а. незлобенъ 
it (гоолнът) п. джбова 
калка. 

а (гя”лън) n, галонъ 
рока (4Щ» литри). 
(гя”дъп) п. галопъ, 
ь: бръзъ танцъ; 17. 
да конь на галопъ; ска- 
ъ: тичамъ на галопъ 


т (ло) vt, плаша, пх- 


rs /гя!лооз) п бЪсило. 
опе (ro/omeroH) п. се- 
зентъ или камъкъ въ 
ъъчния мехуръ. 


|(-ти) a. жълченъ, зло- 


1 (гало/ш) n. ластикъ, 
шъ : 
hie (галва”ник) a. гал- 


(га/лвапайз) vf. 
занизирамъ 

hism 1 галванизъмъ, 
ometer (-но”митър) гг, 
анометъръ. 
ор!азШеа(Ц-пла/стикал) 
алванопластически. 

в (гл”мбъл) vt играя ко- 
тъ: залагамъ пари въ 
vl, разсипвамъ па- 
въ комаръ. 


er (-блър) комаролг | 


хаШе ви — gang 


gambling (-инг) п. 
игране, 

гашЬоЦгл/мбъл) vi скачамъ, 
хрипкамъ; 7, игране, ска- 
чане, хрипкане. 

gambrel (гл/мбрел) п. задна 
конска Ora; изострена 
крива пръчка, кука. 

game (гейм) п. игра: спортъ: 
партия; забава: дивечъ; -- 
cock, иБтелъ наученъ да 
се бие: —leg, крива нога: 
а. бодъръ, дезстрашливъ; 
vl, участвувамъ въ игра, 
спортъ. 

gameful (ге Нмфул) а. живъ, 


комаро- 


пъленъ съ спортъ; —ly, 
adv. —o. 

giunely (-ти) adv. рБшител- 
но, бодро, 


дашовоше (съм) а. веселъ, 
игривъ; —ly. adv. —o. 

gamesier (-тър) n, urpaws; 
шегаджия. 

gamin (гл/мин) п. закачли- 
во улично дЪте. 

gaming (ге"Иминг) п. 00за- 
лагане, игране комаръ. 


gammon (гя/мън) vt, изигра- 
вамъ въ табла: лпъжа.при- 
мамвамъ съ приказки; за- 
пазвамъ месо чрЪзъ > су- 
шене или солене: п. Tab- 
та. (игра); изигразане.изма- 
Ma: жамбонъ; interj глу- 
пость! —ing, n. вмжа на 
прЪъдекъ стожеръ на ко- 
рабъ; лъжа, измама. 


gamut (гл/мът) п. муз. га- 
ма, нотна азбука, 

| gander (гя/идър) п. гжсокъ. 

gang (гянг) п. шайка; тъл- 
па: команда; —board, n. 
подвижна стълба иди пла- 
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нка за излизане изъ па,- 
раходъ; —way, n. входъ 
проходъ. 


ganglion (га/нглихн) п. ган- 
глий: вжзелче; гълка; из- 
дуване на жила, 

gangrene (га/нгрийн) п. гной; 
загниване на рана; анто- 
новъ огънъ: vt. правя да 
гноясва; vi, гноясвамъ; и 
gangrenate; —ous, а. ган- 
гренясалъ. 


gannet (-нет) п. видъ пели- 
канъ, птица. 

gantlet (-лет) п. желЪзна 
рвкавица: повръзка ва 
ржка; кожена ржкавица; 
run the—, опълчавамъ се, 
рЪшавамъ се, на борбата: 
take the—, приемамъ по- 
кана за борба. 


кавга (гл/нза) п. дива гжска. 
gaol (axe) п. в. jail: — 
bird. затворникъ: —de- 
livery, освобождение отъ 


зватворъ. 


geoler (-лър) п. пазитель 
на затворъ, тъмничарь. 

gap (ram) п. дупка, отверстие, 
проломъ, проходъ; пропус- 
кане. 

gape (ге”ип) vi. прозинвамъ, 
провБвамъ се: проваллмъ 
се; отварямъ се: я. проз Ъ- 
ване: --ег, прозбвач ъ,лап- 
ни-мухъ; —ing, п. прозе- 
ване: унисане: —toothed, 
а. щърбъ, Зезъ вжби. 

gar (rap) п. впдъ щука, 
риба, 

garb (гарб) п. обанъжато, но- 
CHA? видъ; vt. обличамъ, 

garbage (га/рбедж) n. остат- 
ки отъ храна; нечистотии. 


ganglion — garnish 


garnish (га”рниш) vi. 


garble (га/рбъл) vt. mpock ' 
вамъ.отбирамъ:сортирамъ pe” 
обезобразявамъ: --ег, 
отбирачъ:; обезобразите 


garboil (гагрбойл) п, сва 
крамола: безпоредъкъ, 
garden (гардн) n. ди 
разсадникъ; vt. 
вамъ (като градина); 
занимавамъ се съ гра 
нарество; —er, 7. 
наръ; —ing, 7. : 
ство; —plot, n. цвЪтни 
партеръ: —stuff. ware, я 
градински нЪща, вещи. | 
gare (re’ep) n. прЪстриг? 
вълна. отъ HOBSTH на овци 
gargany (га/ргани) n. чинче|| 
птиче. 
gargle (га”ргъл) п. гарга 
кане, жаборикане: и 
galism;vi. гаргаликамъ.и 
мивамъ си гърлото чр а 
и garga 
garish (га/риш) а. лъсн 
блЪстещъ: разкошенъ; - 
ly, adv, --ще: --во: -пе 


гаргаликане: 


запапй(га/рланд) п. вЪнег 
китка: изборъ литерату 
изводи: (vt. 


garment (га/рмент) п. 
ха; платъ. 

garner (га”рнър) ”. 2% 
ца; vt, запазвамъ въ 
ница; прибирамъ. 

garnet (га”рнет) п. грана 
(скклоцЪънъ камъкъ). 


украсявамъ; уреждамъ 


вмъ арестъ; п. укра- 
#ни», прикраска, гар- 
ура: приемъ: —money, 
гподаръкъ, бакшишъ. 


ззвее(га”рниший) п. над- 
юатель на секвестиравъ 
отъ. 

sshment (-мент) п. укра- 
ние: сждебно извЪстие 
ma призовка: арестъ. 


Гоге(га/рнитюр,или чър) 
тукоашение. 

Ке (га/рпайк) п. морска 
ка. 

n (-ран) пт. малко кон- 
дъртъ конь. 


bot (га”рет) п. чардакъ: 


pi) който 
mabe на чардакъ. 
зяоп (га/рисн) п. гарни- 
ъ: крЪпость; vt. снаб- 
амъ съ гарнизонъ (вой- 


елно жел зо; п. одуш- 
же съ вастегателно же- 
30; такъво жел зо. 
lity (гару/лити) n, бръ- 
тевене. 
lous (га/рулъс) a, мно- 
менъ; —ly, adv. мно- 
мно. 
Or (га/ртър) пт. връзка, 
ачулка за чорапи; най- 
SMHA орденъ на ан- 
яйското рицарство; vt. 
„звамъ:вакопчвамъ; на.- 
ждавамъ съ гаргер- 
г орденъ. 
1 (rape) п, дворъ, огра- 
и ето 3a ловене риба: 


garnishee — gastritis 
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--шап. п. риболовецъ. 

gas (rac) mn. газъ; —main,. 
газовъ главенъ каналъ: 
—tight, a. газоупоренъ:-- 
works, газова фабрика. 

gasconade (га/скънейд) п. са- 
мохвалетво; vi. лъжа, хва- 
TH се. 


gaseous (гя”зижес) а. газенъ, 
газовъ, газовидевъ. 

gash (ram) п. cbkHO, ударъ,. 
рана отъ ножъ; PROB; vt, 
удрямъ, всичамъ съ ножъ. 

са Ру (гя/сифай) vt. прЪ- 
връщамъ въ газъ. 

gasiform (гя”сиформ) а. га- 
зообразенъ. 

gasket (гя/скет) п. корабно 
плоско вхже; лень за 
обвиване тржби да не те- 
катъ, 


gasolier (гя/солир) п. газовъ 
свЪтилникъ. 

gasometer (-со/митър) n. ra- 
зометъръ. 

gasp (raco) п, задухъ, про- 
зБване; мжчно издихва- 
не: vi, вадихвамъ се; бвра 
душа; vt, дишамъ прЪ- 
кженато. 


gassing (гя/синг) n, опал- 
ване съ газъ; самохвал- 
ство, 


gassy (гя/си) a, пъленъ съ 
rash; звадудъ: пристру- 
ващъ се. 

gastric (га/стрик) а, стома- 
шенъ; —juice, п. гастри- 
чески сокъ. 

grstriloquy (-стри/локуи) n. 
в. ventriloquy-. 

gastritis (racrpa/iirue) 
възпаление на стомаха. 


TN 
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gastronomic (-но/мик) а, га 
строномически. 

gastronomist  (-о/номист) я. 
гастрономъ. 

gastronomy (-ми) пт. гастро- 
номия. наука за хигие- 
нично едене и готвене. 

gastroraphy (-рафи) =». 
сшиване търбушни рани. 

gastrotomy  (-0/томи) п. из- 
рЪзване на стомаха. 

gate (ге/йт) п. врата, порта, 
двери; входъ; проходъ.ка- 
налъ; --Кеврег, п. вра- 
таръ: —Way, входъ. 

gather (гл”едър):! събирамъ; 
свиквамъ; избирамъ; от- 
кжсвамъ; набирамъ: из- 
важдамъ заключение: 17. 
събирамъ се; увеличавамъ 
се; набирамъ гной: узр - 
вамъ: —in, прибирамъ: — 
—up, събирамъ; --ег, п. 
събирачъ. 


gathering (гя/едъринг) я. съ- 
брание: сбирка; спомоще- 
ствувание; загнойване (на 
рана). 

gatheridge-tree (гл/одъридж 
трий) п, въшкино биле. 

gatt (rat) п. проходь, ка- 
налъ. 

gatter-tree (гя/тър -трий) и. 
лютика, лютивецъ (расте- 
ние). 


gaud (гоод) п > украшение, 
накитъ, дреболия; играчка; 
vl, радвамъ се. 


gaudily (-изи) adv. накитено, 
каредено: пъстро. 

gaudery (-дъри) п. 
вость, накити. 

gaudiness т. > накигеность, 
лъскавость; пъстрота. 


лъска- 


gastronomic — gazer 


gaudy (го/оди) п. накитен 
нареденъ, лъскавъ. 
gauge (ге йдж) п. в. сащ 
мЪрка, калибъръ: vt. из 
мЪрвамъ: дамгосвамъ. | 


gauger (геИджър) п. м 
тель, мврачъ; акцизенъй ., 
чиновникъ. x 

gauging (геИджинг) n, 
мЪрване. 

Gaul (го/ол) n. Галия. 

gault (гоголт) n. сниня. 

gaunt (гант) а. мършав 
дъртавъ; —ly. adv. 

gauntlet (ra/ataer) п. жед? 
Ha ржкавица: и сал be 

gauze (го/оз) п. газъ, бу: 
флеръ. 

gauzy (-и) а. тънъкъ, 
зраченъ, мръжавъ. 

gavel (гя”вел) п. пр Ъдсбд 
телско чукче; бачъ, ми! 
ржкойка,невързанъ сноп 
vt. връзвамъ въ снопов 


gayet (-вът) оп. 
танцъ. 

gawk (го/ок) п. куку 
глупецъ. 

giwkiness (го/окинес) п. га 
пории: простачество. — 

gawky (-и) а. грубъ, неда 
ланъ; п. грубянъ, Oj 
бати. 


—ly, rae весесто, иа 

gayety (-uTH), —ness, n. 
селость: живость. 

gaze (re/fs) 17. 
втренчено; 7. 
погледъ; —ful, 
ченъ. 

gazer (ге/Изър) п. зри 
гледачъ. 


Ше (газе/л) п. газела, 
она. 

Те (газе/т) n. вБстникъ: 
ра държавенъ вЪ- 
къ; vi, помБщавамъ, 
зивявамъ въ вЪстникъ. 


Шеег (-ти/ир) n. вЪстни- 
Dom, журналиетъь. 
1g (ге/йзинг) п. пуле- 
а. и pres. р. втрен- 
ъ, пусещъ; —stock, п. 
ВБлище. 
а (гя”зън) я. eee зе- 
линка. 
Хгийр)п. inet облЪк- 
ринадлежность,хомутъ; 
дратъ, механизъмъ; vt. 
кдамъ съ принадлеж- 
и: впрЪгамъ; приго- 
ъ: —wheel, ». зжб- 
колело; in—, впрЪг- 
ь; ухБренъ, уреденъ. 


mg (ги/Иринг) п. меха- 
DM, „машинерия; 
{jan колелета. 

(rex) п. глупецъ; vt. 
равамъ, 

„(ге/ко) 1. геко (видъ 
теръ). 
жий)о! карамъ впрег- 
6 зигваръ или конь: 
ссъгласявамъ се: движа 
tintcrj, дий! брее! дее! 
Ценни) п. pl, отъ цооче, 


nate (Ame/aarunenr) vt, 
връщамъ въ видъ на 
те, туткалъ; прЪвръ- 
> се въ желатинъ. 
пе (дже/латин) п. же- 
инъ, жели.  пелте; 
ркалтъ: а. желатнненъ,; 
Лай аоня. 

Оп (джелейшън) n, 
хтосване, втвърдяване, 
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geld (гелд) vt. скопявамъ, 
noApb3ssamb; обезобразя- 
вамъ. 

gelding (ге лдинг) п. скопя- 
ване; скопенъ ковъ, 

gelder (-дър) mn, скопя- 
вачъ. 

gelid (дже/лид) а. студенъ, 
леденъ. 

gelidity “ (аджеши/дити) оп 
студъ. помръзналость. 

gem (джем) п. скжподЪБнъ 
камъкъ; драгоцЪнность,; 
чието, изящно HEIN; ел- 
мазъ: пъпка; tt. украся 
вамъ съ скклоцЪънни н Ъ- 
ща; вапъпвамъ,. 

geminate (дже/минег) а. ABO- 
екъ, близнатъ. 

gemination (-е”йшън)п.удвое- 
ние. близнене. 

gemini (-мини) n, Близнаци 
(съзвЪздие); о-- „Боже мой! 

geminy (-мини) п. чифтъ, 
двойка. 

gemmation (-ме/йшън) п, на- 
пъпване, разпжпване,раз- 
цвБтване. 


gemmule (дже/мюл) n, пъп- 
чицз, клетка. 

сеши(оиз(-мижс)а.елмазенъ. 

gemmy (-и) а. красивъ; бл - 
стещъ, като безцънъ ка- 
мъкъ: елмазенъ. 


сепдагт (джанда/рм) n, жан- 
дармъ, стражаръ, 

gendarmery (-мъри) 7. жан- 
дармерия. 

gender (дже/ндър) п. родъ 
(грам); полъ: vt. произ- 
вождамъ; vi, съвъкупля- 
вамъ се. 

genenlogical (джениодо/джи- 
кал) а. генеалогически; -- 
ly, adv, -ски. 
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genealogist (-а/лоджидет) n. 
генеологъ, 

genealogy (джениа"лоджи) п. 
генеология, родословие. 

generable (дже/нърабъл) а. 
произведимъ. 

general (дже/нърал) «а. ощъ, 
общественъ, главенъ:обик- 
новенъ: неопръдЪбленъ; п. 
генералъ; прЪдводитель; 
главнокомандуещъ: цЪло- 
кушна “acts; общъ прин- 
ципъ: народъ; тр Ъвога.,, 
свикване войска съ бара- 
банъ: ing—, adv, въобще. 


generality (-ра/лити) п. общ- 
ность; болшинство, цЪло- 
купность,; по-гожБма часть. 

сепбга та оп (-зе/Иишън) п. 
обобщение, уреждане въ 
класи или видове; общо 
заключение. 


generalize (дже/нърглайз) vf. 
уреждамъ въ видове или 
класи, обобщавамъ, правя 
индуктивно заключение. 


generally (-ли) adv. въобще. 
обикновено. . 
generalship (-шип) п. прЪъд- 


водителство: военна так- 
тика. 

generant n. производителко 
начало. 


generate (дже/"нърейт)о.раж- 
дамъ, произвождамъ; опе- 
рирамъ. 

generation (-е Ишън) n. про- 
извеждане; опериране: по- 
коление, колЪно, родъ. 


generative (дже/нъратив) а. 
производещъ, производите- 
ленъ; дЪтороденъ. 


generator (дже/нърейтър) п. 


geneologist — Genoeze 


производитель; родоначаа: 
HHKL; паропроизводите 
основенъ звукъ (муз.). 
generic (дженегрик) a. 
довъ, класенъ: —ally. ag 
по родъ. класа или по вид 


generosity (дженъро/сити) | 
щедрость, великодушие, 

generous (дже/нъръс) а, ш 
дъръ великодушенъ; -| 
адо. щедро;--е88. 7. ще; 
рость, ведиксдушие. 

genesis (дже/несис) п. бити 
произхождение: образув 
не плоскости (маг,). 


genet (джене"т) п. испанек 
KOH, “a 
genet (дже/нег) п. дива к 
ка, дженетъ. джен 
кожа. 
genethliatic (-ела”Иатик) 
поема или pbus по случ 
рождение; гадатель. 


genial (джи”ниал) а. бла 
любезенъ. учтивъ, д06 
сърдеченъ; —ly, adv. 


geniality (-а/ лиги) п. гения 
ность, учтивость. 


geniculate (джени/кюле 
съ коленца. 1 

genital (дже/нитал) а. д? 
posers. 

genitival (-тивал) а. raca 
се върху родителенъ 1 
дежъ. 

genitive (сив) а. родителе! 
—case, п. родителенъ 
дежъ. 

genius (джи/нижс) п. ген 
духъ; способность. 

Genoeze (дже/ноийз) а. 
ийски. 


eel (дженти Ил) а.благъ, 
тъ; учтивъ; образованъ; 
Wy, adv. -0;: —ness, п. | 
rirusocTh, благость. 

п (дже/ншън) п- гор- 
вка (растение). 

Ме (дже/нтайл) п. езич- 


| 
ъ: а. езически: наро-| 
ъ. | 
ish (-ти/диш) а. ези- 


(дженти/лити) 7, | 
гоетъ, благородетво; 
азование: учгивость: 
чест во. 


Ше (дже/нтилайз) vt. 
вЪл езически. 

, | (дже/нтъл) а. благъ, 
bKb;—folk, n. висша 
; -шап,джентълменъ, 
овъзпитанъ човЪкъ; 
nm. бдаговъзпи- 


genteel — georama 


ва! т(-манли) а. благо- 
10; и gentlemanlike. 
manliness (-манлинес) 
Бжливость, 

зпечз (-нес) n, благость, 
реноетъ. 

| (дже/итли) adv. бла. 
| кротко, 

т (-три) п. висше обще- 


“ 


(дженюфле/к- 
и) п. колбничане, ко- 
# ЩюопрЪклонение. 


е (дже/нюин) а. исти- 
ь; сжщественъ; соли- 
ь; —ly, adv. --но; -ness, 
БИиствителность. истин- 
ъ; чистота, 


пе (джиосе/итрик) а. 
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земноцентренъ, геоцентри- 
хенъ. 


geodesy (джло/деси) п. гео- 
дезия, землемЪрие. 

geodetic (-де/тпк) а. —al, a. 
геодетически. 

geodetically (-детикали)адг, 
геодвтически. 

geognosy (-0/гноси) п. геог- 
носия, землезнание. 

geographer (джио/графър) п. 
географъ. 

geographic (-гра/фик), —al, 
а. географически;: —ly, 
adv. --ски, 

geography (джио/графи) n. 
география. 

geological (-лоджикал) а. 
геологически. 

geologist (джио/лоджист) т. 
геологистъ. 

geology (джио/лоджи) n, ге- 
одогия. 


geomancy (-0/манси) п. га 
дание по пЪсъка. 
geometer (джио/митър) п. 


геометрикъ. 
веошебгаЦ-ме/трал) а. геоме- 
трически. 


geometric (-ме/ трик) а. гео- 
метриченъ. 

geometrician (-три/шън) п. 
геометрикъ. 


geometrical (-ме/трикал) а. 
геометрически; —ly, adv. 
—cKH, ; 


geometrize (-0”митрайв) vi, 
оперирамъ геометрически. 

geometry  (джио/митри) п. 
геометрия; plane —, плоска 
геометрия. 

деокхаша (джиора/”ма) n. re- 
орама, кълбо, шаръ. 
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georgic (джо/оджик) а, зем- 
жЪдЪБлски; nN. георгика, по- 
ема за земледБлието. 

geranium (джире"инижм) п. 


геранъ, жива трЪва, са- 
хатче. 


дегроа (джъ/рбоа) п. ска- | 


чаща мишка, 
gerfalcon (-фо/кън) п. лов- 
джийски соколъ, 


germ (джърм) п. зародишъ, 

german (джъ”рман) а. гер- 
мански, нЪмски; сроденъ, 
сходственъ. 


germander (-ма/ндър) п. по- 
джбиче (растение). 


сегшапе (джъ/рмейн) а. бли- 
женъ; родественъ; прили- 
ченъ, надлеженъ. 


Germanic (-ма/ник) а. гер- 
мански, нЪмски. 

geormicide (джъ/”рмисайд) n. 
вещество убиваще sapo- 
диши, 


germinal (джъ/рминал) а. 
зародишенъ. 
germinant а. прорастващъ; 
произвеждащъ; разви- 
ващъ. 
germinate (-нейт) vt. про- 
раствамъ, развивамъ се, 
напъпвамъ, разпуквамъ 
се, 


germination  (-еишън) п. 
прозжбване, прорастване, 
разпукване. 


gerund (джъ/рънд) п. герун- 
дий, глаголно сжществи- 
телно, дБепричастие. 
gestation (джесте”йшън) п. 
- брБменность. Е 
gestatory (дже/статъри) a, 


относяще св до брЪ 
ность. 


gesticulate (джести/кюлей 
vt. движа се, говоря 
движение; махамъ 
pant. 
gesticulation (-e/inrsx) 
жестикулация. 
gesticulator (-ти/кюлей 
п. който жестикулира, 
gesticulatery (-ти/кюлетъ 
а. жестикулатически, 
мически, съ движения. 
gesture (дже/стюр, -чъ 
жестъ, движение; 1." 
хамъ, движа poh 
get (rer) vt. 2. добива: 
вземамъ, получвамъ; | 
ставямъ: заслужвамъзе 
лучвамъ; одържамъ; 
учвамъ; принуждавай 
отивамь, достигамъ; © 
вамъ, ставамъ: —abl 
прЪодолявамъ.прЪвъзя 
дамъ; —abread, pas 
вамъ,обнародвамъ; - 
карамъ, успЪъвамъ;--2! 
отбЪгвамъ,откжсвамъ; 
—in, влизамъ, вкаре: 
--о?Г,освобождавамъ,” 
избЪгвамъ; слизамъ; = 
карамъ, успЪвамъ; 
чамъ; -- out, излиза 
изкарвамъ;освобожда 
--отег, дохаждамъ в 
си,съвземамъ се:прЪ 
вамъ: отдБлвамъ се 
through, свръшвамъ: - 
бивамъ; --10, г: 
—up, ставамъ, изпра! 
ве; приготвямъ:--Бу- 
уча наустъ. 
getter (гетър) пт. 
тель, получатель; 
тель; землекопь. 


_ (са/йзър) n, гайзеръ, 
#щъ изворъ. 
ness (га/стлинес) в. 


съ, отвратителность. 


Wy (га/стли) а. ужа- 
, мраченъ, мрътво- 
бенъ. 

а (гъ/ркин) п. краста- 


Щго”ост) п. духъ; ви- 
е: сънка: Holy, —Cze- 
ухъ; -1У. adv. спи- 
но; —like, а. като 


mess (-линес) п. спи- 
духово съ- 


: гигантски: 
B, а. гигантски; 
исполинище, 


А - 

1ги/б6:р) vi. бръщо- 
говоря непонятно; 
а. непонятенъ, раз- 
6; п. непонягность, 


излагамъ на по- 


(гибо/сити) пт. из- 
by изпъкналость; 


| (ги/бъс) а. изпък- 
| гърбатъ. 

46) пт. присмЪхъ, 
подигравка; vt. 


getting — gill 
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подпгравамъ; vie подигра- 
вамъ се, подсмивамъ се; 
--ег, п. присмиватель, 

в ша (-инг) а. и pres. p. 
подигравателенъ, присми- 
ващъ; —ly, adv. -но; -ще. 

giblet (джи/блет) п. дробче 
(отъ кокошка, гжска,). 


giddiness (ги/динес) n, вър- 
тежъ, въртисвЪтъ; вЪтер- 
ничавость, промбнливость, 
лекомислие. 


giddy (си/ди) а. зашама- 
тенъ, заневЪстенъ; завЪ- 
енъ; промбнливъ; лекъ; 
—ily, adv. —o. 

gift (гифт) n. даръ, пода- 
ръкъ: приношение; Ta- 
лантъ: vt надарялвамъ: -- 
ed. а. талантливъ: —ed- 
ness, п. талантливость. 


gig (гиг) и. кабрулетъ: ла- 
AHA; въртележка; —mill, 
п. деракъ за вълна, че- 
салня. 


gigantic (джайга/нтик) а. 
исполински; —Aally, adv. 
гиганегки. 


giggle (ги/гъл) vi кихикамъ, 
кикотя се; смЪя се заду- 
шено; n, кикотене, смЪене. 


giggler (-лър) п, който се 
кикоти, глези. 


giggling (-инг) п. кикотене, 
глезене. 


gild (rua) vt. вараклосвамъ, 
позлагявамъ: -ег, п. ва- 
ракчия, позлатителъ; фло- 
ринъ (монета); —ing, n. 
повлатяване, вараклосва- 
He; варакъ. 


gill (raz) п. жабри, дихате- 
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ленъ органъ (y риби); буза, 
страна. 


gill (джил) n. самобайка, 
(растение); напитка: мърка 
(осма часть отъ килограмъ). 


gillyflower (джи/лифлаужр) 
n. шебой, менекше (расте- 
ние). 


gimmal (-мал) n. колце. 

gimlet (джи/млет) п. свър- 
дБлъ; и gimlet. 

gimerack (-мърак) п. браку- 
вано нЪщо. 

gilt (гилт) а. вараклосанъ, 
позлатенъ. 


gin (джин) n, джинъ, хвой- 
нова ракия; клопка; чи- 
стачка машина за памукъ: 
ol, улавямъ въ клопка; 
чиетя памукъ; —shop, 
кръчма съ хвойни пития. 


ginger (джи/нджър) п. дар- 
чинъ; пиперливи корени 
отъ индийско растение, 
жинджифилъ, ислотъ: — 
а1е,-реег,т.дарчинова бира; 
--ргеай, хлЪбъ > подпра- 
венъ съ разни миризливи 
иЪща. 

gingerly (джи/нджърши) adv. 
внимателно, наржчно. 

gingham (ги/нгам) в. гин- 
гамъ (материя). 

§ psy (джи/пси) n. циганинъ: 
и вурч<у. 

girasol (джи/расол) п. джи- 
расолъ, опалъ. 

giraffe (джира/ф) пт. жи- 
рафъ, камелопардъ (жи- 
вотно). 

girandole (-ра/вдол) n, го- 
дЪмъ свЪгилникъ, канде- 
лабъръ. 


gill — give 


gird (гърд) vt. irr, опасвамъ. 
привръзвамъокржжавамъ; 
vi. подигравамъ се; п. по- 
дигравка. 


girder (-xp) п. главна гре- 
да на подъ:- сатирикъ. 

girdle (гъ”рдъл) п. коланъ, 
поясъ; герданъ: vt. опас- 
вамъ; окржжавамъ. 


girdler (-лър) п. търговецъ, 
фабриканть на колани. 

girl (гърл) п. момиче, at- 
войка; —hood, п. момин- 
ство. 


girlish (-um) а. момински, 
като момиче: --пеяв, 1. 
характеръ на момиче; мо- 
минство. 


girt (гърт) vt. окржжавамъ, 
включвамъ; pret. ир. р. 
отъ gird. 

в (гърв)а.попрагъ; коланъ 
окржжность: vt, опасвамъ 
(попрагъ на конь). 


gise (джайз) vt. кърмя (го- 
веда). 

gist (джист) пт. одка, сж- 
ществено нЪщо; главна 
точка, 

give (гив) vt. vi. давамъ, по- 
давамъ, отдавамъ: прида- 
вамъ: издавамъ; доста- 
вямъ; прилежавамъ: по- 
казвамъ: отслабвамъ: OT- 
стжпямъ; —AWAY, разда- 
вамъотетжпямъ; —against, 
възразявамъ: обвинявамъь 
—forth. издавамъ: разгаа- 
шамъ; —in. отстхпямъ; — 
off, прЪставамъ; —out, 
издавамъ; уморявамъ Ce} 
—over, прЪдавамъ: прЪ- 
ставамъ, отчайвамъ се; 


—WAY, скхсвамъ се; съ- 
барямъ се; отстжпямъ; — 
up, напускамъ; прЪста- 
вамъ. 


за еп (гивн) р. р. отъ give. 

agiver (-вър) п. даритель, по- 
датедь. 

тай Нав (ги/винг)п. даване, по- 
жертвование; pres, р. огъ 
give. 

igizzard (ги/зърд) n. 
(ка птица); сърце. 

за таргиу (гла/бриги) п. глад- 
кость; голота, 

sglabrous (-бръс) а, гладъкъ, 
безъ косма. 

aglacial (гле/йшъл) а. ледо- 
витъ, леденъ. 


sglaciate (-шиейт) vt, замръз- 
вамъ. заледявамъ. 

за паста Ноп (-еИшън) п. зале- 
дяване. замръзване, 

igiacier (гле/шИжр, гле"сир) 
п. ледникъ. 


eglacis (-сиз) п. гласисъ, па- 
рапетъ. укръпление. 

гай (глад) а. веселъ, ра- 
достенъ; vt. vi. зарадвамъ; 
радвамъ се; и  gladden 
(гладн). 

за айде (глейд) п. полянка; 
алея 

¢gladiate (гла”диейт) а. ме- 

| чеобразенъ. 

pgladiator (тър) п. гладиа- 
торъ. борецъ. 

jgladiatorial  (-ториал) a. 
гладиаторски;и gladiatory. 

igladly (гла/дли) adv, ра- 
достно. весело, 

ggladnexs (-нес) п. радостъ, 
удоволствие. 

tgladsome (съм) a, веселъ, 
радостенъ; —ly, adv, ве- 


гуша 


given — glass 


389 


село: —neSss, п. веселость, 
gladstone (гла/дстон) п. че- 

тирим Бстна каляска; про- 

дълговата чанта 


glair (raeep) п. бЪлтъкъ; 
адЪпливо вещестно: vt, лу- 
стросвамъ съ ейченъ 6ba- 
TBE, 


glairy (-и) a. бЪлтъченъ. 

glamour (гле/ймър) п. блЪ- 
съкъ, сияние: плЪнител- 
ностъ, обайване. 


glance (гланс) n. блЪсъкъ, 
мигъ, пуча; гогледъ; vt. 
vi. свбт жкамъ, сияя;хвър- 
лямъ погледъ: блЪсвамъ; 
намеквамъ; докосвамъ, ка- 
сая се 

glancingly (-сингли) adv. ми- 
моходомъ. 

gland (гланд) n. жлеза, 

glandered (-дърд) а. зара- 
зенъ съ сапъ. 

glanders (гла/ндърз)". сапъ, 
конска болесть. 

glandular (гла/ндюлър) а. 
жлезистъ; и glandulous. 

glaniule (-дюл) п. малка 
жлеза. 

glare (глеер) п. блЪъсъкъ, 8a- 
слЪпителна свЪтлина: oc- 
търъ погледъ: vt, сияя 
съ васлЪпителна свЪтли- 
на; хвърлямъ остъръ по- 
гледъ:;: гледамъ пламено; 
свЪтя (съ дрехи). 


glaring(-uxr)a. u pres. р. ба :- 
стещъ: —ly, adv, блЪъстеще, 
лъскаво; втренчено, 

glareous (-pumc) а. слузавъ, 
слизистъ, 

glass (глас) n, стъкло; ча- 
ша: леща, «ленса; телес- 
копъ; барометъръ; пЪсъ- 
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ченъ часовникъ; лещич- 
ката въ окото; часъ, врЪ- 
ме; looking—, огледало: 
—works, стъклена фаб- 
рика; а. стъкленъ; vt. от- 
ражавамъ; заставамъ 

прЪъдъ огледало; оглед- 
вамъ се; турямъ въ 
стъкло. 


glasses (-сез) п. pl. очила. 

glassily (сили) adv. стъкло- 
видно; водно, 

glassiness (-uHec) стъкле- 
ность; прозрачность; вод- 
ность. 

в1авву(-и)а стъкленъ.стъкло- 
виденъ; гладъкь: воденъ, 

glauberite (гла/убърайт) п. 
глауберитъ. 

glaucoma (глооко/ма) я. зе- 
чено перде (на окото). 


glaucous (гло/окъс) а, мор- 
_ CKO веленъ, синъо-зеленъ. 


вале (гле/йв) п. мечъ на 
прътъ. 
glaze (глейз) vt. турямъ 


стъкло, лакирамъ, глечос- 
вамъ,глазирамъ: vi. обра 
зувамъ се на стъкло; укра- 
сявамъ се съ стъкло: п. 
лакъ; глечъ: и glazing. 


glazier (глейжър) п. етък- 
ларь, глазиеръ. 

glazing (гле”Изинг) п. стък- 
лосване;: туряне стъкло: 
глечосване, глазиране; 
pres, р отъ glaze 


glouam (гли/йм) n, oma, 
сиянне, блЪсъкъ, озаре- 
ние; vt, силя, баЪщя; — 
ing, a. блъстещъ:;: --у, а. 
блЪскавьъ, силещъ, 

glean (глийн) vt. подбирамъ, 


добирамъ, събирамъ; при- 
бирамъ поберка; праня за- 
ключение; vi. събирамъ 
поберка:п. поберка (слъдъ 
жетва); —ing, п. поберка 
(етЪъдъ жетва); сборъ; из- 
води. 

gleaner (-вър) n. събиратедь 
на поберка. 

glebe (глийб) п. 
черковна земя: 
руда; земя. почва. 

glebous (-бъс) а. торфенъ, 
торфестъ: и gleby. 

glee (глий) п. радость, весе- 
ane; пЪсень съ нап Ъви; 
куплети; —ful, а. веселъ. 


вакъфъ. 
земя съ 


gleek (глийк) п. музика, 
веселие. 
gleet (глийт) n. слезотече- 


ние, триперъ (зараза). 

glen (глен) п. долинка, по- 
лянка, 

glene (глийн) п. впадинка, 
дупка, гънка. 

glib (гаиб) vi. правя гла- 
дъкъ, лжз авъ; а. текущъ;: 
гладъкъ; п. езикъ; гладко- 
думие; —ly, adv. гладко: 
--печя, п. гладкость; глад - 
кодумие. 

glide (глайд) vi. гладя, тека: 
нося се еко, безшумно; 
aha се: хлъзгамъ се: п. 
лБене: гладене; сливане: 
хлъзгане. 

gliding (инг) п. лБене, гла- 
дене, безшумнодвижение; 
сливане: pres p. лБещъ, 
гладещъ, текущъ; —ly, 
adv, хлъзгайки, гладейки. 

gliff (глиф) п, погледъ; мо- 
ментъ: трепетъ. 


tl 
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jglim (глим) n. свъщь, свЪт- 
лина. 


; climmer(rau/msp)vi. мигамъ, 
евъткамъ, блЪщукамъ: и. 
мигане, свъткане, мигане, 
блъщукане: мика, слюда; 
—ing, п. блъщукане; а, и | 
pres. р. блБщукащъ. | 

iglimpsé (глимпс) n, блЪсва- 
не, лжча: > проблЪсъкъ; 
погледъ: vl, хвърлямъ по- 
гледъ: блЪсвамъ; вазър- 
тамъ. 

зЕПАЪ (глинт) п. 
погледъ: vi, 
свЪъткамъ, 

зЕП еп (гли/сн) vi. блЪщу- 
камъ; CBBTA, сияя, 

(glitter (гли/ тър) vi. свЪтя, 
трептя, блЪъщя: п. блЪъскъ, 
сияние; чукане, тракане; 
—ingly, adv. свЪтеще: | 
блЪскаво, блЪстеще: mpa- | 
кайки, удрейки. | 

гкоат (гло/гом) vi. смръкну- | 
вамъ, стемнувамъ, се; на- 
мусвамъ се; и gloom. 

‘gloat (гло/от) ti. 
втренчавамъ ce; 
дамъ страстно. 

г поюоБат? (глобърт) п. 
тудка (нас Ъкомо). 

з поба?е (гло/бет) а. сфери- | 

“чески, шародбразенъ. | 

1 globe (гло/об) п. глобусъ, 
шаръ, сфера, кжлбо: | 
trotter, п. многопжтовалъ | 
човЪкъ. | 


блЪсъкъ: 
блЪъсвамъ, 


взирамъ, 
изглеж- 


свЪ- 


| globose (-бос) а. кржгълъ. | 
шаровидецъ; и globous. 

iglobosity (глобд/сити) п. 
краглость,кълбовидность, 
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globular (гло/бюлър) а. къл- 
бовиденъ; и glodulous. 

globule (гло/бюл) п. клъб- 
це; мехурче; хапъ; зрънце. 

globulous (-лъс) а. зрънце- 
виденъ: подобенъ на xak- 
веръ. 

glome (гло/ом) п. главичка, 
кълбообразна форма на 
цвЪтя. 


glomerate (гло/мърет) а. съ- 


бранъ, начичкавъ, на 
кълбо. 
glomeration  (-ейшън) 1%. 


сборъ, купъ, топчестость: 
gloom (гау/ум) п. мракъ» 
мрачность: тъмнина: ме- 
ланхолия: vi. тъмнЪя, по- 
мрачавамъ се; vt. помра- 
чавамъ: —ily, adv. мрач- 
но; —iness, г. мрачность. 


gloomy (-и) а. мраченъ, тъ- 
менъ. 

glorification  (глорифике/й- 
шън) п, възхваление, въз- 
пЪване, 

glorify (глогрифай) vt про- 
славялвамъ, възхвалявамъ: 
—ing, n, възхваление. 


glorious (-рижс) а. славенъ. 
внаменитъ;-1у, adv, слав- 
но: --пеяв, п. славность. 


glory (гао/ри) mn, > слава, 
честь; vi, хваля, славя; 
ropaba се; —ing, ». сла- 
вене: прославление, 

gloss (глос) п. лъскавостъ; 
лъскава повръхностъ,; 
глосъ; изяснение, тълко- 
вание; пародия; букваленъ 
прЪводъ;зсполучливо прЪд- 
ложение: vi, изяснявамъ, 
тълкувамъ; примазвамъ, 
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замазвамъ; глосирамъ; 
правя благовидно прЪдао- 
жение. 


glossarial (гло/съриал) a. 
обяенителенъ, тълкува- 
теленъ. 


glossarist | (гло/сърист) оп. 
глосаристъ, тълкователь, 


glossary (гло/съри) п. сло- 
варъ върху стари езици. 

glosser (-cbp) п. лъскачъ; 
тълкуватель. 


glossiness (гло/синес) n. лъ- 
скавость, полировка. 

glossitis (-си/тис) п. езична 
болестъ. 

glossology (глосо/лоджи) п. 
сравнителна филология. 


glossy (гло/си) а. лъскавъ. 
полированъ; гладъкъ, 


glout (гла/ут) vi. Aya, на- 
дувамъ се; сърдя се. 

glove (глъв) п ржкавица: 
vl, турямъ ржкавици; по- 
кривамъ. 


glover (-жр) п. ржкавичарв,; 
продавецъ На ржкавици. 

sloving (-инг) п, правене рж- 
кавици: турене ржкавици. 

glow (гло/о) tt, горя, блъща; 
п. жаръ. блЪсъкъ, раз- 
гаръ; разжижане; —ingly, 
adv, жарко. 

glower (гло/ужр) vi. вгренч- 
вамъ, впивамъ очи, гле- 
дамъ ядовито. 


gloze (гло/оз) vt. лъскамъ, 
полпрамъ, глосирамъ; га 
WA, лаская: п. ласкавость,; 
ласкателство. 


glozer (-зър) mn. ласкатель. 
glue (ray) п, вамкъ, лбпи- 


ло, клей; vt, залЪпвамъ 
съ лЪпило; съединявамъ. 


gluer (-жр) п. лЪпитель; л - 
пилникъ, 

gluey (-“и) а лЪпливъ; — 
ness, n. лЪБпливость. 

glum (глъм) а. мраченъ; сър- 
дитъ; и glummy, 

glut (глът) п, ситость, на- 
сита, прЪъсищане: прЪизо- 
битие; vt. напълнямъ,прЪ- 
пълвамъ; прЪсищамъ. 


gluten (глътн) п. глютенъ, 
клейковина, растителенъ 
фибринъ. 


glutinous (глъ”тинъс) a, лЪп- 


ливъ, клейенъ:; —ness. м. 
дЪпливость: и glutinosity- 


glutton (глътн) n. търбухо- 
угоднякъ, глутонъ. 

gluttonize (-айз) vi, ямъ ла- 
комо, търбухопригаждамъ. 

gluttonous (-нъс) а. търбухо- 
угодливъ; —ly, adv, --во; 
1688, п, --вость. 

gluttony (глъ/тни) п. тър- 
бухоугодничество, лаком- 
ство. 


glycerine (гли/сърин) п. гли- 
церинъ. 

glyptic (гли/”птик) а. глип- 
тически (изрЪъзвания вър- 
xy безц нъ камъкъ); ка- 
менор Ъзство. 


glyptotheca (-ro/euka) ». хра- 
нилище на стари рЪзани 
камъни. 


gnarl (нарл) п. 
коръ. 

gnarled  (нарлд) а. 
ристъ, чвористъ. 

gnash (наш) vf, скърцамъ: 
vi. скърцамъ (съ зжби): 


чворъ, че- 


ч.ко- 


gnat — goblet 


—ing, а. H pres. Pp. 
цащъ; —ingly. adv. 
mame, скърцайки. 
gnat (Har) п. комаръ: My- 
mana; --зпаррег, 7:. мухо- 
„ товка (птица), 
gnaw (но/о) vif. vi, гриза, 
глождамъ: разеждамъ, 
gnawer (-кр) п. гризачъ. 
gnawing 7. гризене; а. и 
pres, р. гризещъ. 
gneiss > (на/йс) г. 
видъ гранитъ, 
| gnome (ноом) n. THOM, под- 
земенъ духъ, вардачъ на 
заровени пари, поговорка, 
пословица. 


1 хпош!с (-ик), —al, a, поучи- 
теленъ, дидактиченъ. 

1 хаотоп (но/мън) п. стрЪл- 
ка на слънчевъ часов- 
никъ, указатель. 


gnomonic (-мо/ник) -21, а. 
гномонически, п. pl, гно- 
моника. 


‘gnostic (но/стик) а. гности- 
чески; знаещъ. 
‘gnu (нуу) n. гну, африкан- 
ски биволъ. 
igo (го/0) vi, отивамъ, тръг- 
вамъ, ида, ходя; —about, 
обикалямъ; протичамъ; по- 
стжпямъ: —along, карамъ, 
отивамъ; —aside. отстра- 
нявамъ ce; заблуждавамъ: 
—astray, ваблуждавамъ; 
--атау, отивамъ си, мах- 
вамъ ce; —hback, връщамъ 
се; отказвамъ се; изоста- 
вямъ: разсръдвамъ ce; — 
beyond,  прЪвъзхождамъ: 
првъкалявамъ; --Ву, ми- 
навамъзпостжпямъ; подра- 
жавамъ; > съгласявамъ 


скър- 
скър- 


гнайсъ, 
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се: —down, слизамъ; па- 
дамъ; —for, гоня; > счи- 


тамъ ce за нъщо: —forth, 
отивамъ; напрЪдвамъ: -- 
forward, излизамъ, явя- 
вамъ се; успЪвамъ; -- 
from, повръщамъ се: — 
off, изпускамъ се: отка- 
чамъ се; отхождамъ;: -- 
оп, отивамъ; карамъ, про- 
дължавамъ; --Очег, п. ми- 
навамъ, прЪгазвамъ; -- 
out, излизамъ: изгасвамъ; 
—through,  прЪхождамъ: 
пробивамъ; прЪтръсвамъ: 
—Up. качвамъ се; подви- 
завамъ се; --проп, оти- 
вамъ, отправямъ се; OC- 
новавамъ ce; — with, при: 
дружавамъ; нося (малко 
въ отроба); —without, ка- 
рамъ, мога безъ (нЪщо). 


gO п. мода; енергичность,; 
ходъ: затруднение: глът- 
ка пиво; —between, п. 
посръдникъ; —cart, дЪт- 
ска количка; —down, за- 
махъ, ударъе 


goad (го/од) в. остенъ, бодъ; 
vt. бодя.карамъ съ остенъ; 
наблЪъгамъ: поощрявамъ: 
раздразнявамъ. 

goal (гоол) п. whan; попри- 
ще граница; точка. 

goat (гоот) пт. Kosa; 
пръчъ; she—, 
herd, n. козарь. 

gobblé (ro/6n.7) vt, гълтамъ, 
лапамъ, излапвамъ; vt, 
кръкамъ (като мисирка); 
п. крЪкане. 

goblet (го/блет) п. чаша безъ 
дръжка, 


1е-, 
Kosa, -- 
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goblin (го/блин) п. фамиди- 
енъ,домашенъ духъ:елф ъ. 

goby (гоби) а. дребна мор- 
ска риба. 

god (год) п. Bors; —child, 
п. кръщелникъ, кумче; — 
father, п. кумъ; —head, 
Божество; —hood, —ship, 
п. Върховенство; —send. 
п. щастие; —SON, п. кръст- 
никъ; —speed, п. успъхъ. 


goddess (го дес) п. богиня. 
godless (-лес) а. безбоженъ: 
—ness, n. безбожие. 


godliness (-инес) n. набож- 
HOCTB, 


godly (-и) a. набоженъ. 

goer (го/жр) п. nochruteas; 
ходачъ. 

goffering (го/фъринг) п. кра- 
сиво подвръзване; > под- 
вързия. 


сорс е (го/гъл)о!-клЪча, BEp- 
TA очитЪ си; вгренчвамъ 
се; а. клЪчестъ; п. кл - 
чене: -8, п. pl. прЪдпа- 
зителни очила; --еуей, а. 
съ изпъкнали очи, 

going (гоинг) mn. > ходене; 
ходъ; движение; брЪмен- 
ность: —S, n. pl. дБйствия; 
a—, adv, отиваще, движе- 
ще: —down, saahbsb, за- 
хождане. 

gola (го/ла) п. ситусъ, гор- 
на часть на корнизъ. 


gold (гогод) пт. злаго; а. 
златенъ; —foil, златно 
листо; —carp, златна ри- 
ба: —plated, а. позлатенъ. 


golden (гоолдн) а. златенъ: 
—rule, п. влатно правило. 


goblin — goodwife 


goldsmith (-смие) n. златарь. 

golf (голф) п. голфъ (игра). 

gomphosis (го мфосис) n. не- 
подвижно съединение на 
кости (зжби). 

gondola (го/ндола) п, гон- 
дола, лодка 

gondolier (-ли/Ир) n° гондо- 
даджия. 

gone (ro/oH) р. р. отъ го: 
отишелъ:изгубенъ: —ness, 
п. отпадане; загубеность. 

gong (гонг) n. неподвиженъ 
широкъ звънецъ. 

goniometer (гонио/митър) п. 
жгломбръ, 

goniometry (гонио/метри) п. 
гониометрия, наука за из- 
мЪрване Ha жгли. 

gonorrhea (го/нъриа) п. три- 
перъ (зараза). 

good (гуд) а. добъръ;--два!. 
adv. много; —while, adv. 
вадълго; —many, много 
(еденици); —way, далеко, 
доста; —long, доста дълго: 
шаке-, <|Цоправдавамъ” 
изравнявамъ: —breeding, 
благовъзпитаность; —by, 
bye, създраве: for—, зави- 
Hara; adv, добро; п. благо, 
благосъстояние, облага; 
pl. стока. 

goodliness (-линес) ». добро- 
та; красота; грация. 

goodly  (-ли) а. красивъ: 
благъ; достатъченъ. 


goodman п. добъръ човЪкъ: 
хазаинъ. 

goodness (гу/дкес) п. доброта, 
благость. 

goodnatured (-не"Ичърд) а. 
благъ, кротъкъ, 

гоойт е (-yaith) п. дома- 
кинка, 


goodwill 


goodwill (-yua) п. благово- 
хение. 
goody (-и) a. пръкалено до- 


бъръ;: п прЪкаденъ све- 
тецъ. 
goose (гуус) n. гжека; pl, 


geese; —berry,n.uapurpa,- 
ско или отчово грозде. 
сог-реШей  (гор-бе”лид) 
търбушестъ, шкембестъ. 
gore (ro/op) я. запечена 
кръвь,кръвясълостъзклинъ; 
vt. бодл, пробождамъ. 
gorge (гордж) п. гърло; гу- 
ша; урва; сърце; симусъ 
(архит.); vt. натъпквамъ; 
насищамъ: г? натъпквамъ 
се, нагмуцвамъ се. 


а. 


gorged (горджд) а. натъп- 
канъ, прЪпълненъ; съ 
гърло. 


| gorgeous (го рджъс) а. блЪ- 
стещъ, раскошенъ, вели- 
колБпенъ, изященъ; —ly, 


adv, изящно; —ness, Nn. 
изящиссть, великол Ъп- 
ностъь. 


| gorget (го рджет) п. метали- 
чески нагрждникъ. 

1 догШа (гори/ла) п. горила, 
маймуна, 

г ;огшапй (го/рмънд) п. тър- 
бухоугоднимъ 

1 когтапй е (-айз) vi, натъп- 
квамъ, наживамъ се съ 
храна: —zer п. лакомецъ. 

1жогве (rope) п. прЪщипъ, 
дивъ трънъ. 

gory (гори) п. кръвенъ, по- 
критъ съ кърви. 

sgoshawk (госхо/ок) n, соколъ. 

egosling (го/злинг) п, гжече. 
race. 
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gospel (го/спел) п. слово, 

Евангелие: а. евангелски: 
о проповъдвамъ Квангелие. 


gospeler (-лър) пт. еванге- 
лиеть (четецъ при олтара). 
gossamer (го/съмър) n. па- 
ежина: мрЪъжа; а. прозра- 
ченъ. тънъкъ, мрЪжесть, 
| влакнесть. 


+ 


| gossip (го/сип) п. разговоръ, 
хорски думи; бръбрица; 
т?.бръщодевя; клюкареству- 
вамъ. 

го? (гот) pret. отъ get. 

Gothic (го/еик) а. готически: 
—ism, г. готически вкусъ, 
стилъ. 

gouge (гаудж) n, кржгло 
глито; vt, дълбая съ гаи- 
то; vi. изчепквамъ, изваж- 
дамъ око съ пръсгъ. 


gourd (ro/opa) n, тиква: —y, 
а. подпухвалъ (въ новЪ). 


gourdiness (-инес) п. подпу- 
хлость (въ HOSS). 

gout (га/ут) п. гутъ, изду- 
ване на нозе и PAILS; 
—weed, wort, пт. подагра 
(растение). 


gouty (-и) а. боленъ отъ 
гутъ; подагрически. 

сотегц(гъ/върн) vt.vi, управ-" 
дявамъ, господствувамъ. 


соуегпа е (-абъл) а. управ- 
| лялемъ, послушенъ. 


| governance (-нане) п, кон- 
тролъ;: управление; попе- 
чителство. 
governess (-нес) п, гувернан- 
тка, възпитателка, 
governing (-инг) a, управля- 
ващъ, прЪодоляващъ, 
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goverment (гъ”върнмент) »%, 
правителство; управление; 
власть, режимъ. 


governmental (-ме/нтъл) а. 
правителственъ. 

governor (гъ/върнър) п.упра- 
витель, губернаторъ:; 
ship, n. губернаторство. 


gowan (го”ан) n. маргаритка 
(растение). 

gowl (га/ул) п. оченъ гной. 

gown (га/ун) п. рокля, жен- 
ска горна дрЪха; универ- 
ситетска или сждийска MAH 
тия; night—, нощна риза, 

сотпей(га"ужнд)а.облЪченъ; 
съ мантия. 

gowery. (га/ужри)п.венерина, 
лъскава раковина. 

grab (граб) vt. грабя, отне- 
мамъ: n, грабежъ, 

srabble (гра/бъл) vi. пипамъ, 


хващамъ се съ pmb; 
боря се. 
grace (грейс) п. благодать, 


MHMOCTH; елегантностъ,гра- 
ция, изящность; доброд5- 
T@Ib; молитва: свЪтлость 
(титла); vt, крася. украся- 
вамъ; придавамъ честь, 
похвала: —note, муз. py- 
лада, 

graceful (-фул) а. грацио- 
зенъ, елегантенъ; —ly, 
adv. грациозно; —ness, n. 
грациозность. 


graceless (-лес) а. грубъ; 
неприятенъ; —ly, adv. —o, 


gracious (греИшъс) а. 6.a- 
годатенъ,милостивъ,благъ; 
учтивъ; —ly, adv. —o; — 
певв, п. благосклонность; 
милость; привЪтливость. 


goverment — graft, 


gradate (гре/дейт) vt. нареж- 
дамъ по градация, по cre- 
пень, 


gradation (гредейшън) я. 
градация. 

gradatory (гре/дегъри) а, 
постепененъ, послЪдовате- 
ленъ. 


grade (грейд) т. чинъ, класъ: 
степень; прЪходъ > върху 
жел Ъзопжтна линия: !.рав- 
ня. уравнявамъ (земя); на- 
реждамъ по градация. по 
класъ; —ly, adv. умбетенъ, 
приличенъ, 


gradient (гре/диент) а. идещъ 
приетжпащъ; п. склонъ, 
желЪБзопжтна стръмнина. 


gradual (гра/дюал,-джюал) а. 
постепененъ: п. служеб- 
никъ(черковна книга); - 7, 
adv, постепенно. 


graduality (-а/лиги) 
степенность. 

graduate (градюейт) vf.pas- 
AbaaAME на градуси: ycua- 
вамъ постепено; прЪдраз. 
полагамъ; vt. свръшвамъ 
(училище); получавамъ уче- 
Ha степень; измбнвамъ се 
постепенно; п. завършилъ 
заведение, възпитаникъ. 


graduation (-ейшън) n, sa- 
връшване нЪкое заведение; 
градироване, дБлене на 
градуси; постепенностъ. 

здгадпа|ог(гра/дюйетър-джю- 
ейтър) п. инструментъ за 
раздБлване диния на рав- 
ни части. 

graft (rpapr) mn. присадка; 
присаждане:; подкупниче- 
ство; 2! присажцдамъ, впли- 


п. по- 


grafter — grandly 


тамъ: подкупвамъ: vt. за- 
вимавамъ се съ присаж- 
дане: подкупвамъ се. 


grafter (-стър) п. присаждачъ 
(на дървета). 

grafting (-инг) п. присаж- 
дане; подкупничестно. 


grail (грейл) п. причасна 
чаша; чиния: черковна 
книга, служебникъ. 

grain (грейн) п. зърно; жи- 
то; съме: кокичка; вжтр - 
шна краска на дъпво: ко- 
шинилека боя; гранъ (120 
огъ rpams):vt, боядисвамъ 
като вктрЪшна краска на 
дърво; назърнявамь. (ко- 
жа или хартия); vt. гри- 
насямъ плодъ, 


grained (грейнд) а. грубъ: 
неизгладимъ,; зърновиденъ 
(кожа). 


grainer (-нър) n. подражащъ 


вътрБшчитБ краски на 
дърво. 
graining (-инг) я, зърно- 


сване. боядисване по под- 
ражение вктрЪъшнатакрас- 
ка на дърво: боядисване, 
grallic (гра/лик) а. дълго- 
крака птица, 
gramercy (гра/мърси) Фет). 
много бжагодарения! 
graminial (-ми/чиал) a. зла. 
ченъ (растение). 
graminiyorous (граминивъ- 
ръс) а. трЪвоеденъ. 
grammar (гра/мър) пт. гра- 


матика; —school, п. гим- 
пазия, 


grammarian (-мегрижн) п. 
граматикъ, 
grammatical („ма/тикал) а, 
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граматически; 
--еки. 

grammaticaster (-каст/ър) я. 
граматически педантъ. 

grammaticize (-ма/тисайз) vt. 
пиша, съгласявамъ гра- 
матически, 

grampus (гра/мпъс) n, 
денъ китъ. 

granade (-не”Ид) п. граната; 
в. grenade, granate. 

granadilla (-aa’aa) п. страст-- 
но цвЪте. 

granary (гра/нъри) п. жит- 
ница. 

grand (гранд) а. великъ, го- 
аЪмъ; главенъ; високъ: 
славенъ: грандиозенъ; — 
father, дЪъдо; —duke, ве- 
лики херцогъ; —mother,. 
баба; —niece, n. прЪъвнука: 
—sire, п, праотецъ; —son,. 
внукъ. 

grandam (гра/ндам) n, баба, 
бабица, старица. 

grandee (гранди/й) оп. го- 
лЪмецъ, велможъ, саное- 
никъ. 


grandeur (гра/ндюр,-джър)- 
п. величие, великолБпие, 
грандиовностъ. 


grandiloquence (-ди/локуенс) 
пт високорбъчие,високъ на- 
дутъ стидъ въ говорене. 


grandiloquent a. високъ, бом- 
басгиченъ, надутъ(изравзъ);. 
и grandiloquous. 

grandiose (гра/ндиос) а, гран- 
диозенъ, 

grandiosity (-о/сити) п, гран- 
диовность. : 

grandly (-ли) © adv, 
озно: 


adv, 


—ly, 


re- 


гранди-- 
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grandmother п. баба, 

grandness (-нес) п, величие, 
грандиозность. 

grange (гре”Индж) п. чиф- 
ликъ; чифликчийски ес- 
нафъ. 


granite (гранит) n. гранитъ. 

granitic (-ни/тик) а. грани- 
тенъ. 

granitoid (гра”нитойд) а. гра- 
нитенъ, 

graniyorous (-ни/въръс) а. 
зърноеденъ. 

granny (гра/ ни) n, бабичка 

grant (грант) vt. давамъ; 
подарявамъ; признавамъ, 
дозволивамъ, отстжпямъ; 
пт. даръ, помощь; приви- 
легия; признание, дозво- 
ление. 


grantee (гра/нти/й) п. полу- 
чатель на даръ, помощь 
или на привилегии; кон- 
цесионеръ. 


grantor (грантър) п. дари- 
телъ; и granter. 

granular (гра/нюлър) а. зър- 
нестъ, зърновиденъ. 

granulate (-лейт) vt. съсит- 
нявамъ, смиламъ: vi. съ- 
еитнявамъ се: дробя ce, 


granulation (-е/йшън) п. съ- 
ситнение, дробене. 

granule (гра/нюл) п, зрънце. 

granulose (-лос) n, шикерно 
вещество у растенията. 

granulous (-лъс) а. зърнесть. 

grape (rpe/im) п. грозде; ло- 
sa; --8106. n. . топовни 
сачми; —yine, nm, wosa. | 

grapery (-пъри) п. виноград- 
никъ. 

graphie (гра/фик), --а1, а. 
описателенъ, живописенъ; 


grandmother — grate 


графически; —ly, adv, — 
но; —CKH. 

graphometer (-фо/митър) n. 
жгломбвръ 

graphite (грагфайт) п. гра- 
фитъ. 

graphophone (гра"фофон) n. 
графофонъ. 

grapling (-линг) п, котва; 
канджа. кука, 

grapnel (гра/пнел) п, якоръ; 
голбми желЪзни клещи 
за издигане тежки нЪща. 


вгарр!е(грапъл)о! хващамь, 
вграпчамъ; задържамъ; v1. 
хващамъ се о иЪщо; боря 
се; п. улавяне; вграпчва- 
не; борене; схватка. 


grapy (гре/Ипи) а. грозденъ, 
лозенъ. 

grasp (rpacn) vf. vt. 
вямъ, хващамъ, 
чамъ: схващамъ; #1. 
щане; схващане. 

grasping (гра/спинг) а. rpa- 
бителенъ лакомъ: жаденъ; 
—ly, adv. грабително; ла- 
комо. 

grass (грас) п. трЪва; vf. по- 
кривамъ съ трЪБва, чимъ, 
бъзе; vt. паса трЪва 06- 
раствамъ съ трЪва. 


grasshopper (гра/схопър) п. 
скакалецъ. 

grassiness (-инес) m. тр? в- 
дивость, трЪвистость. 

grassless (-лес) a, безъ трЪ- 
ва, голъь. 


уча- 
вграп- 
хва- 


grassy (и) a. tpbsanen, тр - 


вистъ, 
grate (грейт) п. решетка на 
печка: vi, търкамъ, трия: 
скърцамъ; снабдявамъ съ 


решетка: г. скърцамъ: 
трия се; съкрушавамъ се; 
--ег, п. стъргачъ. 


grateful (-фул) а. признате- 
ленъ, благодаренъ; —ly, 
adv. —HO; -пеяв, ъ. при- 
знателонсть. 
grater (тър) п. стъргало, 
ренде. 
graticulation (гратикюлей/- 
шън) пт. раздБляне на 
квадратчета; гратикула- 
ция, 
gratification (гратификей/- 
шън) п. удовлетворение: 
наслада; възнаграждение, 
gratifier (rpa/tapaixp) п. 
удовлетворитель, 
gratify (гра/тифай) vt. удов- 
летворявамъ; угаждамъ; 
насищамъ;удоволствувамъ. 
gratifying) гра/тифайнг) a. и 
pres. р. удовлетворителенъ; 
удовлетворяващъ; насър- 
чителенъ. 
(grating (гре/Йтинг) n, скър- 
цане; търкане: решетка: 
a, и pres. р. рЪзкъ, грубъ; 


раздразнителенъ; скър- 
цащъ, търкащъ: —ly,adv. 
pbsko; раздразнително. 

з ага з (гре”Ятис)адо. даромъ, 
безплатно. 

‘gratitude (гра”титюд) n, при- 
знатедность. 


egratuitous (-тю/итъс) а. доб- 
роволенъ: даденъ даромъ, 
безплатенъ; —ly, adv. да- 
poms, 


tgratalty (гратю/ити) п, даръ, 
подаръкъ, доброволно при- 
ношение; възмездие. 


grateful — grayish 
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gratulate в. congratulate. 

grave (грейв) п. гробъ; vt. 
врЪъзвамъ, гравирамъ; а. 
сериовенъ; замисленъ; ва- 
женъ; тежъкъ. 

grayel (гравел) и. едръ пЪ- 
съкъ; пикоченъ | камъкъ; 
vt, vi. покривамъ, посип-. 
вамъ Cb пЪсъкъ: заби- 
вамъ се въ пЪсъкъ; зат- 
руднявамъ. 


gravelly (-и) а. пъсъченъ. 

gravely (гре”Иивли) adv. се- 
риозно, важно. 

graveness (-нес) п. 
ностъ, важностсь. 


дгатег (гре”Иивър) п. рЪзчикъ, 


сериоз- 


рЪъзецъ;: рЪзбарски ин- 
струментъ. 

сгаутта (-инг) п. врЪзване; 
гравировка; —dock, г. 
сухъ докъ. 


gravitate (гра/витейт) vf. 
TerHbA, привличамъ, --се; 
наклонявамъ се. 


gravitation (-ейшън) п. те- 
готене, гравитация. 

gravity (гра/вити) п. тЪ- 
жасть; сила; важность: се- 
риозность; низкостъ (на 
звукъ); центъръ на тЪ- 
жъстъта. 

вгату(гре”йви) п. греви, сосъ; 
сокъ. 

gray (грей) а cust, побЪ- 
лелъ; срЪбристъ; — haired, 
съ побБлЪли косми; — 
beard, побБлБла брада; 
старецъ; в. grey;—ling, п. 
пастърва: --пев8, пт. си- 
востъ; бБлникавость. 

grayish (-иш) а. снвъ, 6л- 
никавъ, 
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graze (rpeiia)pt.maca (стадо); 
KBPMA; докосвамъ, зака- 
чамъ, гризвамъ; vi. паса; 
пт. докосване, закачване, 
гризване. 


grazer (-35p) n. пасеще жи- 
BOTHO. 

grazier (-жър) n. 
децъ. 

grease (грийс) п. масть; маз- 
Ka; рана на конско кол Б- 
но; vi. намазвамъ съ мас- 


скотовъ- 


ло, мазка и пр.; подкуп- 
вамъ; -ег, пт. мазачъ: 
масленикъ. 


greasily (-сили) adv. мазно, 


масливо; мръсно. 
greasiness (-Hec) п. 
ность; блажность. 


- greasy (гри/Иси) а. масленъ, 
блаженъ, мръсенъ. 


great (rpe/iir) а. голЪмъ; 
главенъ; великъ; чуденъ: 
знатъ; високъ: а --ден!, 
много (количествено); а-- 
many, много (еденично):а-- 
while ago, отдавна: 
grand father, n. прЪдЪдо; 
—coat, връхно палто: — 
seal, държавенъ печатъ. 


greatly (-aH) adv. 
много; силно. 

greatness (-нес) п. величие; 
сила. 


greayes (грийвз) n, pl, бро- 
HA за, ногата: набедреникъ;: 
тузлуци; TAK. 


grebe (грийб) п. гмурецъ 
(птица). 

Grecian (гри/шън) а. гръц- 
ки: п. гръкъ. 
Greece (грийс) n. 

длЪствица. 


масле- 


доста 


Гърция; 


grew 


greed (грийд) п, .aaxomerno; 
жадность. 

greedily (-дили) а. лакомо. 

greediness (-нес) п. лаком- 
CTBO, жадность. 


greedy (-и) а. лакомъ, жа- 
денъ. 

Greek (грийк) п. гръкъ: 
гръцки езикъ. 

green (грийн) а. зеленъ; 
Heyspbab; новъ; неопи- 
тенъ; п. зеленъ цев тъ: 


зеленина, Mypasa; -8. п. 
pl. зеленчукъ; —goose, 
гжееница; —horn. новакъ; 
--Пупзе, цвЪтарница, 


вгеепегу (-нъри) п. 
на; мурава 

greenish (гри”Иниш) a, 
леникавъ. 

greenly (-ти) а. зеленикаво; 
неопитно. 

greennes (-Hec) n. зеленина: 
незрБлость; неопитностъ:. 
младость. 

greet (грийт) vt, vi. поздрав- 
лявамъ. привЪтствувамъ. 


greeting (-инг) п. поздрав- 
eke, поздравъ, привЪтъ. 


gregarian (григе/рижн) а. 
живущъ въ стада, задру- 
женъ. 

gregarious (-рижс) а. друже- 
любиъ; живущъ въ ста: 
aa; —ly, adv. дружедю- 
биво. 

gregerian (-го/рижн) а. гре- 
гориански, 

grenade (rpexe/iia) п. грана- 
та, бомба. 

grenadier (гренади/йр) п. 
гренадеръ, войвикъ. 

grew (грю) рге!, отъ гот. 


зелени- 


зе- 


grey — 


gerey (грей) а. сивъ: B. gray. 

egreyhound (гре”Ихаунд) п. 
хрътка 

гиг!ке (грайс) п. прасенце. 

egciddie (гра/дъл) п. тиганъ 
за пържене тестбни ра- 
боти. 


egride (грайд) 


vi, разетрес- 


замъ, раздрусвамъ; про- 
бивамъ, 
zridiron (гри/дайжрн) оп. 


скара. 
пе! (грииф) п. скърбь, пе- 
чадъ. 


rrieyance (гри/Ивънс) п. ос- 
кърбление, обида: жалба. 

спете (грийв) vt. оскърбя- 
вамъ, огорчавамъ, обиж- 
ASME; vi. скърбя. 

erieyous (-въс) a. оскърби- 

теленъ, обиденъ; горчивъ; 

горестенъ; мжчителенъ: 


и жестокъ;: —ly, adv, гур- 

< чиво; огорчигелно; теж- 
ко; печално: —ness, п. 

: огорчитедность; тегота; 

7 бЪъдственость. 

ет? Рат (гри/фин) п. гри- 


фовъ (митологическо жи- 
вотно). 


г (rpur) п. скакалецъ: 
църцорецъ; веселякъ. 

eriil (гриа) vf. пека на 

_ огънь; изимжчвамъ; 17. пе- 
ка се на огънь; п скара; 
печено месо. 


гг Шаде (гриле/”Ид) п. пече- 
He; печено месо. 

Паке (гри/ледж) п. рЪ- 
шетка; основа, подпорка 

1 за вдание въ > блатисто 

| исто. 


m (грим) а. страшенъ, 


grip 401 
овстъръ, навжсенъ; жес- 
токъ, кръвнишки; непо- 
колебимъ. 

grimace (гриме”Ис) п. гри- 
маса: 26. правя гримаси: 
зжбя се; глезя ce, 

grimalkin (гримо/олкив) п. 
стара котка, 

grime (грайм) п, > нечисто- 


тия, мърсотия; vf. оплеск- 
вамъ, омръсвамъ, нацап- 
вамъ. 


grimily (гри/ мили) a. страш- 
но, навжсено, кръвнишки, 


grimness (-Hec) п. навжее- 
HOCTS: ужасителенъ, сви- 
рЪпъ погледъ. 

grimy (rpa’iimm) а. зацапанъ, 
мръсенъ, 


grin (грин) п. хилене. зж- 


бене: гримаса; vi vt. зж- 
бя, хиля се; правя гри- 
маси. 


grind (грайнд) vt. vi. меля; 
смиламъ; TOUA’ скърцамъ; 
търкамъ: притЪснявамъ; 
търпя; уча upbrywbp- 
но: п. мелене; усилна ра- 
бота: пръкумврно учене; 
—stone, n. точило. 

grinder (-abp) п. точитель; 
водениченъ KAM BEB: коре- 
ненъ зжбъ: угнетитель, 


grinding а. и pres, р. точи- 
теленъ, точещъ; угнети- 
теленъ. 


grinningly (гри/нингли) adv. 
зжбеще се; съ гримаси. 
grip (грип) я. дръжка; хва- 
щане; вграбчане; схваща- 
не; инфлуенция; огорче- 
ние, притБснение; vt. хва- 
26 
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щамъ: улавямъ: vi. ула- 
вямъ се: вграбчамъ се. 

с рше(гра/йпинг) а. и pres. 
р. щипещъ, вграбчащъ; 
лакомъ. 

gripingly (грайп/ингли) adv. 
болЪзнено, съ болки, 

впрре (грайп) »п. хващане 
(съ ржка); стискане; при- 
тискане; огорчение; pl, 
спазми; тревога; vt. ула- 
вямъ, хващамъ; стискамъ, 
притискамъ; притЪсня- 
вамъ. 

с рре (грип) п. инфлуен- 
ция: настинка. 

gripper (грипър) п. който 
или което улавл,вграбчва; 
механическо срЪдогво за 
вграбчване и отпущане; 
ватманъ; притЪснитель. 

griskin (гри/скин) п, свин- 
ско печено. | 

grisly (гри/зли) а. страшенъ, 
свирБпъ; в. grizzly. 

grison (гра/”Исън) пт. амер. 
видра. 

grist (грист) п. мливо; браш- 
но; провизии. 


gristle (rpu/cBa) п. крущелъ, 
жилавъ кокалъ; a, хру- 
щеленъ, 

gristly (гри/стли) а. хруще- 
ленъ. 

grit (грит) n. пЪсъкъ; упо- 
ритость; куражъ; pl. 6ya- 
гуръ; брашно отъ трици. 

grittiness (гри”тинес) п. пЪ- 
съчливость; куражъ. 

gritty (си) а. пЪъсъченъ; ку- 
ражливъ. 

grizzle (гри”въш) n. 
пепелявъ цвЪтъ. 


сивъ, 


griping — groove 


grizzly (гризли) а, тъмно- 
сивъ; пепелявъ; п. амер. 
едра мечка. 

groan (rpo/oH) n. 
хълцане, плачене, 
ние; вой. виене: 
камъ, плача, въздишамъь: 
—ing, п. охкане, стена- 
ние; pres. р. охкащъ, сте- 
нещъ; —ingly, adv. сте- 
нещецъ.съ плачъ, съ кой. 


groat (rpo/oT) n. пара, грошъ: 


охкане. 
стена.- 


vt. Ox- 


pl. булгуръ; излупенъ 
овесъ. 
grocer (гро сър) пт. бака- 
HEE, 


grocery (-и) п. бакалница. 


grog (грог) п. видъ 
ромъ, питие. 

groggy (гро”ги) a, замаянъ. 
пиянъ. 

groin  (гройн) п. слабина: 
слабини на тЪлото; кръ- 
стовиденъ сводъ;: ребро, 
жгълъ; vt. правя кръсто- 
виденъ сводъ; —Od, а. ich 
ребра (архитек). “ 

grommet (гро/мет) п. колело 
отъ BAKE; халка; топовна 
пачавра, 


groom (гру/ум) m лакей, 
конюшникъ;:  кучеръ; 
vt. чистя, грижа се за нЪ- 
що; прислужвамъ; bride 
—, п. младожекецъ; —ing, 
п. чесане, чистене коне, 

groomsman (гру/умеман) я. 
шаферъ. 

groove (rpy/ys) п. бразда; 
вдлъзнатина; нутъ; ш ука, 
обичай: vt, дълбая, врЪз- 
вамъ. 


грогъ, 


grooving» „набраздване,вдъл- 


бяване; pres. р. набразд- 
ващъ. 
egrepe (rpo’on) vi, пипамъ: 


барамъ: налучвамъ; тър- 
ся. пипахъ като слЪпь; 
—er, n, пипачъ. 


roping п. пипане: pres, ?. 
пипащъ. 


ropingly (-ла) ад. пипа 
щецъ; лутащецъ се като 
слЪпъ. 


ss (гро/ос) а. крупенъ; 
едъръ; дебелъ; грубъ: 

тжпъ; цЪлокупенъ: цЪ- 
mora; цЪла сума, гросъ, 
бруто; —ly. adv. цЪло, 
бруто; по-голъма часть; 
грубо; низко: -п998, 1. 
грубостъ,низость; -Пеайв, 
a, дебелоглавъ, THUD. 


ssular (-сюлър) а: риби- 
зовъ (растение). 

> grotto (гротуто) n. пе- 
щера, гротъ. 

esque (-те/ск) а. риди- 
кудозенъ, фантастиченъ, 
изопаченъ; —ly. смБшно, 


г изопачено: --пз8, n, ри- 
5 дикулозность, изопаче- 
ность, 
4 (гра/унд) pret, и р. 
гр отъ nd. 
4 (гра/унд) п. вемя, 
„ пръсть, почва; дснова: 


| причина; начало: г!. отай- 
| ка, тлакъ; —base, основ- 
| но басо (муз: —floor, 
| най-долепъетажъ; — work, 
: основание; —swell, под- 
| вемпо вълнение въ море. 


d vt, наиБщамъ; за- 
| тлаждамъ въ земята; ту- 


A srooving — grow 
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рямъ основа; базирамъ; 
вадълблвамъ; обучавамъ; 
vt. базипрамъ се; вадъжбя- 
вамъ, засЪдамъ се. 


groundage (-дедж) п. кирия 
за пущане котва въ при- 
станище. 


groundless (-тес) а. безосно- 
венъ, безпричиневъ: —ly, 


adv, -но; -пе88, п. He- 
основателность. 


-groundling (-линг) п. простъ 


човЪкъ: ягуля (риба). 

groundselling (-линг) n. oc- 
нование; основа. 

groundsel (-сел) п. кръстов- 
никъ (растение). 

group (груп) n. група: сборъ; 
vt. групирамъ; —ing, n. 
групиране. 

grouse (гра/ус) п. фезанъ, 
дивъ пЪтель. 

grout (граут) п. несБяно 
брашно; отайка, тлакъ; 
pl. варъ, мазилка, циментъ; 
vt, вапълвамъ, измазвамъ 
съ мазилка. 


grouty (-и) a, навжсенъ, на- 
еженъ, сърдитъ. 

grove (гроов) п лЪсъ; алея; 
пещера; бесъдка, 

сготе! (гро/вел) vi. haga, 
влача се: промжквамъ се; 
подълствувамъ; —ing, n. 
пълзене, 


groveler (-лър) п. пълзачъ; 
влЪчуга; подлецъ. 

groveling (гро”влинг) а. и 
pres. р нивъкъ; пълзещъ., 

grow (rpo/o) 17, pacta; ивз- 
раствамъ; увеличавамъ ; 
сепроизхождамъ: станамъ 
прибивавамъ; —into, ста- 
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вамъ, достигамъ: —late, 
смърквамъ се; —Oyer, за- 
раствамъ се; -10, приви- 
квамъ, впадамъ:--9шШ, из- 
раствамьъ; разпространя- 
вамъ се: --р, pacra; ста- 
вамъ; израствамъ. 

grow (гро/о) vt. садя, куд- 
тивирамъ, развъждамъ. 

grower (rpa’yxp) п. растеще 
нЪщо: садитель; произво- 
дитель. 

growing, п. растене: произ- 
веждане; Pres. р. растещъ, 
производещъ, 

growl (гра/ул) п. ревъ, река- 
не; ръмжене; мърморене; 
гърдене; tt. рева; гърдя 
(като куче); ръмжа. 

growler (-лър) пт. ръм- 
жачъ; мръмрица; пайтонъ. 

grown (гро/оун) (a. и p. р 
отъ гот), възрастент:; из- 
растналъ; възмжжалъ, 

growth  (гро/06). п.- ръстъ, 
растене; увеличение; про- 
изхождение. 

grub (гръб) vt. копамъ: ро- 
вя; снабдявамъ съ храна; 
vi, копамържуря се; върша 
долна рабога; пт, нечистъ 
човЪкъ: червей: какавида; 
синкава пжпика (на TH- 
лото). 


grubber (-бър) в. копачъ, 
работникъ. 

grobble (гръ”бъл)?, пипамъ, 
барамъ, щуря се. 

gradge (гръдж) vt, вавиж- 
дамъ: храня омрава, ке- 
навиждамъ; пт. омраза, 
гарезъ, заоба, ненависть. 

grudgingly (-ингли) ady. ва- 


grow — guano 


вистливо, гарезлино; pon 
тливо; ненавистно. 


gruel (гру/уел) п. каша, ка- 
шица; булгуръ. 

gruesome (гру”усъм) а. ужа- 
сенъ: мраченъ; отврати- 
теленъ. 

gruff (гръф) а. дрезгавъ: 
грубъ: суровъ, сърдигъ; 
—ly, adv. —o: —ness, n. 
-остъ: и grum. 

grumble (гръ”мбъл) vi. роп- 


тая, мъмря; —ing, а, и 
pres, р. роптливъ; роп- 
таещъ. 


grumbler (-тър) n. мръмри: 
ца, крамолникъ. 

grumblingy (-ли) adv. 
THE), 

grume (гру/ум) п. спечена. 
съспрена кръвь: кърнвя. 

grumous (гру/умъс) а. съсп- 
ренъ, сгжстент, спечепъ: 
—ness, я. --ность. 


grumpily  (гръ”мпили) adv, 
сърдито, начумерено. 

grumpiness (-нес) m.. сърди- 
тость: начумереность, 

grumpy (-и) а. сърдигъ. на- 
вжсенъ, начумеренъ. 

grunt (грънт) п. грухтъь, 
грухтБне (прасе); vt. гру- 
хтя, грухамъ. 

gruntling (-линг) пт. прасе, 
грухтаче. 

gruntingly (-тиягли)  айг. 
грухтейки, съ грухтбне. 

guaco (гуа"ко) п. гуако, ab- 
ковито растение (протизъ 
змийно ухапване). 

ery (грай) п. точка, nyARTeS 
бездълникъ. 

‘guano (гуа но) п. птичи торъ 


роп- 


1 guarantee (гаранти #) n. по- 
ржчитель; поржка, порж- 
чителство; и guarantor, 
(га рантър) vi. поржчи- 
телствувамъ. 


eguaranty (га/ранти) п. по- 
рхка, гаранция: vi. га- 
рантирамъ,; „поржчител- 
ствувамъ. 

eguard (гард) с! вардя, бра- 

ня, защищавамъ; пазя; 

прЪъдпазвамъ: vi. вземамъ 

MBpKH, прЪдпазвамъ се; 

п. стражъ, стража, кон- 

вой, гвардил; защига:вни- 

мание, прЪдпазливость; 

прЪъдпазитель; кондук- 

торъ- 

rded (га/рдед) a ир. г. 

прЪъдпазливъ; заварденъ; 

защитенъ:-пеяв, n. прЪд- 

паздивость 

guardian (га/рдйан) n. опе- 
кунъ; пазитель; а. защи- 
тителенъ, охранителенъ: 
—angel, п. ангелъ храни- 

| телъ. 

ardianship (-шип) n, опе- 

кунство. 

паг ценз (-лес) а. незащи- 


7 А... 


тенъ, непрЪъдпазенъ; п. 
“ гвардиецъ; Часоной. 
г та мога! (гюбърнато/- 


риал) а. губернаторски. 
dgeon (гъджън) n. глу- 
пецъ, простакъ. 

етдоп (гъ/рдън) в. награ- 
aa: tl, награждавамъ. 
га (гъря”ла) п, горила 
(маймуна). 
(rec) г. прЪдположе- 
| ийе, мисълъ, догадка; хп- 
| потеза; vi, пръдполагамъ, 
| мисля, заключавамъ; до- 


guarantee — guillotine 
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гадвамъ, улучвамъ; 
work, п. прЪъдположение, 


guessing п. и pres. р. прЪд- 
положение; прЪдпола- 
гащъ. 


guesser (ге/сър) п. 
вачъ, улучитель; 
тель, проумЪБватель. 


guessingly  (ге/сингли) adv. 
прЪъдположително; съ прЪд- 
положение, на посоки. 

guest (гест) п. гостъ, пос - 
титель. 

во? Рат (гъфо/о) п. 
смЪБхъ. 

guidable (га/Идабъл) а, упра- 
вллемт, водимъ; послу- 
шенъ, 


налуч- 
гада- 


силенъ 


guidance (-данс) п. ржково- 
дителетво, управление. 

guide (гайд) п. водителъ: 
ржководитель: указатель,; 
пжтеводитель; куриеръ: 
vt. водя, ржкокодя: напра- 
влявамъ; —book, пжтево- 
дителна книга, ржковод- 


ство;: —less, а. безводи- 
тель. 
guild (гилд) п. дружество; 
еснафъ, съсловие; корпо- 
рация. 
guile (гайл) и. лукавство, 
хитростъ. измама; - Ри, 


a, лукавъ, хитъръ;-ГайШу, 
adv. лукаво; —fulness, . 


лукавстно; —less, а. ис- 
кренъ, простодушеиъ; — 
lessly adv искрено; — 


lessness, n, искреностъ. 
guillotine (ги/”лотин) n. ги- 

лотина. 
guillotine (-ти/йн) 

главямъ, 


vt. o6es- 
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guilt (гилт) п. вина, винов- 
ность. 

guiltily (си/лтили) adv. 
HOBHO, гузно, 

guiltiness (-нес) п. винов- 
ность. 


ви- 


guilty (си) а. виновенъ; по- 
виненъ, осжденъ; гузенъ. 

guinea (ги/ни) n, гвинея (25: 
левова монета); —pig, г. 
гвинейско прасе (подобно 
на бБлъ плъхъ). 


guise (гайз) и. външность, 
нзгледъ, видъ; облЪкло; 
мода, обичай; нравъ, 


guitar (гита/р) п. китара. 

gula (гю/ла) п. гуша, гърло; 
--аг, а. гърленъ. 

gulch (гълч) п. урва; 
диста кутловина. 


gulf (сълф) п. заливъ; без- 
Ama, абисъ; —y, пъленъ 
съ кутловини. 


gull (гъл) п. морски орелъ; 
главачъ (риба): простакъ; 
vt, дъжа, измамвамъ, 


gullet (гъ” лет) mn. гърло, 
исофагъ; проливъ: каналъ 

gullibility > (гълиби/лити) », 
простодушие, «ековЪрие. 
gullible (гъ/либъл) а, лесно- 
водамъ, ласкаемь; про- 
стодушенъ, 


gully (гъ/ли) п. бездна; ка- 
налъ; урва; vt. > изми- 
вамъ, оголвамъ 9 (чрЪвъ 
порой); промивамо; vi. Te- 


ска- 


ка силно, шумво; гъл- 
TANG, пия жедно. 3 
gulp (гъчп) vt. поглъщамъ 


жедно, лакомо; п, глътка. 
gum (гъм) п. гума; дъвка: 
вамкъ; клей, 


смола; pl 
. 


guilt — gush 


вЪнци (уста); vf, намаз- 
вамъ съ захкъ, клей; за- 
а ЪБпвамъ. 


guminess (-минес) а. сЪпли- 
вость: и gummosity. 

gummy (гъ"ми) a гуменъ; 
смолистъ, лЪпкавъ. 

gump (гъмп) п. глупакъ, 
простакъ. 

gumption (гъ/мпшън) n, раз- 
сждъкъ, „разеждливость: 
способносгъ да см Ъсиа. бог. 


gumptions (-шъс) а. разежд- 
ливъ; хитъръ. 

gun (гън) п. пушка; орхж- 
жие; топъ;: vt. стрЕлямъ; 
—hboeat, декъ крайсеръ: 
—cotton, взривно веще- 
ство: —shot, вистрЪхъ: 
вистрБлно разстояние. 

gunner (гъ”нър) в. артиае- 
ристъ, топчия, 

gunnery (-н) п. артихерий- 
ско изкуство, наука. : 

gunning (-нинг) п. dOBAKH- 
лъкъ: 

gunny (гъ” ни) a, кеневи- 
ренъ, бурдевъ.  ~ 

gurgle (ri/prba) vi. гъргоря, 
гърголикамъ си гърлото 
съ вода, жаборикамъ; бър- 
боникамъ; шуртя; п. гър- 
голичане. гъргара; 
Thue; —ing, п. шуртЪне: 
pres. р. шуртещъ. 

gurnard (-нърд) %, тригла 
(риба): барбунякъ. 

gush (rpm) п. избликване, 
отбликъ, излияние; 


бликвамъ; избухвамъ: из- 
вирамъ; изливамъ се: -- 


ing, п. избликване; pres. 


p. избликващъ. 


mryp- 


из- 
бухване: vi, бликамъ, из-. 


со Пе 


vt. vi. на- 
гълтамъ; 


eguttle (гъ/тъл) 
пълнямъ; --се, 
наживамъ се. 

гишШег (-лър) п. дакомникъ. 

egusher (-шър) п. гейзеръ, 
шадраванъ, изворъ. 

ggusset (гъ/гсет) n. клинъ (на 
дреха); ивица; яма, 

egust (гъст) п. буря, силенъ 
вЪтъръ, внезапно развъл- 
нуване; поривъ; възторгъ; 
припадъкъ; ивзстжпление; 
страсть; вкусъ. 

egustation  (гъсте”ишън) п. 
вкусвзне. 

egustatory (гъ/статъри)а. Bry- 
совъ. 


egustful (-фул) а. вкусенъ. 
wgusty (гъ/ети) a, буренъ, 
вЪтренъ, 

egut (гът) п. чрЪво; каналъ; 
стомахъ: акомникъ: vt, 
изваждамъ, изчиствамъ 
(вжтрЪъшноститЪ); изпраз- 
HAMS; огразвамъ, обирамъ; 
саб-, пт. котешки чрЪва 
(за струни), тетива. 


gutter (гъ/тър) п. вада, 
олукъ, каналъ; vt вси- 
чамъ съ канали; vi, тека 
въ капки, отичамъ. 

utta-percha, (гъ/та-пърча) 
п. гута-перча, гума. 

uttural (гъ/търал) n. гър- 


денъ; п. гърлена буква; 
—ly, adv, гърлешно, съ 
гъраото: —ness, 1. про- 


изнасане съ гърлото; гър- 
ленъ звукъ. 


пу (гай) п. вкже, водило; 
синджиръ: конте. хубост- 
викъ; глупецъ; vt, заст+- 
гамъ, пристъгамъ съ вж- 
же; лъжа, MAMA, шегу- 
вамъ; подсмивамъ се, 
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fuzzle (фъ/въл) vi, напивамъ 
се: п. пияница, 

guzzler (-лър) п. пиянчуга. 

gymnasium (джимне/Йзижм) 


тъ, гимназия: салонъ ва 
гимнастическо упражне- 
ние. 


gymnast (джи/мнаст) п. гим- 
настикъ. 

gymnastic (-на/стик) а, гим- 
настически; —ally, adv. 
— CEH, 

gymnastics (-икс) n, гимна- 
стика. 

gymnosophist (-но/софист) п. 
гимнософистъ, индийски 
философъ. 

gymnospermous (-спъ”рмъс) 
а. голосБмененъ > (расте- 
ние). 

gynarchy (джи/нърки) оп. 
управление чрЪъзъ жена, 

gynecocracy (-ко”краси) п. 
женодържавие. 

gynecology (джинеко/лоджи) 
п. наука за женскитЪ 60- 
жести. 

gypseous (джи/пшье) а. гип- 
сепъ. 

gypsum (-съм) n, гипсъ. 

сурву (джи/пса)т. циганинъ. 

gyral (джа"Ирал) а. кржгло: 
въртещъ, коловратенъ; 
валлвиченъ. 

gyrate (джайре"Ит) vt, вър- 
тя се (около себе си). 

gyration (-еИшън) п. коло- 
въртЪъне, коловратно дви- 
жение. 

gyratory (джа/йратъри) а. 
коловратенъ, кржгловър- 
тещъ. 

gyre (джайр) n, гривка; Око- 
BH; vi. оковавамъ, 

gyre (джайв) vf. сковавамъ, 
окопавамь: --8, n, pl, окови. 


408 


ha — падв 


H. 


H (ейч), буква, 

ha (ха) inferj, ка! а! ахъ! 

habéas-corpus (хе”йбиас-ко/р- 
пъс) п.актъ за личпата сно- 


бода, доказване виновность 
чрЪъзъ сждъ. 


haberdasher (ха”бърдашър) 
п. пжтуващъ праматаръ. 

haberdashery (-и) п. дребна 
търговия. 

habiliment (хаби”лимент) г, 
дрехи, облЪъкло, 

habilitate (-тейт) vt. давамъ 
право; квалифицирамъ; vi. 
квалифицирамъ се. 

habit (xa/6ur) п, навикъ, 
обичай, привичка; състо- 
яние; свойство: прЪдраз- 
положение: тЪлосложе- 
ние: облЪкло; vt. обли- 
“амъ. 


habitability (-ба”лити) n. оби- 
таемость. 


habitable | (кабитабъл) a, 
годенъ за живЪене; оби- 
таемъ; —NOSS, п. обитае- 
мостъ. 


habitant (xa/6mTauT) n. жи- 
телъ; обитатепь.. 

habitation (-тейшън) п, жи- 
ome, резиденция. 

habited (ка/битед) а. облЪ- 
ченъ. 

habitual (-би/”тюзл,-чуат) а. 
обичаенъ:обикновенъ; вко- 
рененъ: привиченъ; —ly. 
adv, обикновено; по при- 
вичка. 


habituate (-бп/тюейт) vt, при- 
виквамь, приучвамъ;опоз- 
навамъ. 


| habitude 


(ха/битюд) п. на- 
викъ, обичай: наклон- 
ность: състояние; отно- 
шение, 

habnab (ха/"бнаб) adv. на 


рискъ, 

hack (хак) vt. сЪка, рЪжа; 
насичамъ: врЪзвамъ; из- 
хабвамъ, развалямъ: я. 
врЪзка; вдлъбнатина: нае- 
менъ конь или кола; наем- 
никъ: храчене. 


hacking (-инг) n. съсичане; 

. дразнене: натрупванетух- 
ли за сушене; триенеили 
масажъ; —cough, храчене, 
кашлене: -Ко е, месар- 
ски ножъ. 

hackle (ка/къл) vt. чесамъ, 
влеча,тепамъ (ленъ); раз- 
бивамъ; п ржченъ даракъ; 
чесалка: непреденъ, ленъ, 
кълчища: муха (ва «то- 
вене риба). 


hackney (ха/кни) vf. износ- 
вамъ; правя обикновепъ, 
доленъ; приучвамъ, упра- 
жнявамъ; а, наеменъ; оби- 
кновенъ, простъ; 2, нае“- 
никъ: наеменъ пайтонь 
HAI конь. 


hackneyed (ха/кнтд) а ня- 
еменъ: износенъ: низъкт; 
простъ. 

had (xaa) pret. и р. р. отъ 
пате. ‘ 

haddock (xa/aur) ми. морска 
треска (риба), 

hade (хейд) п. пластояо на- 
клонение (на минерали). 


на посоки. 


Найдвап (хейди/ан) а. адски, 
пъкленъ. 

fHades (хе Идийз) и. 
пъкълъ. 

Бпаета хип” Имал) a, кръвенъ 

haemorrhage (хе Имъредж)п. 
кръвотечение. 

thaft (хафт) ». upbus, чрЪ- 
BOK, дръжка HA сЪчиво; 
vt. снабдявамъ съ > чрЪ- 
нокъ. съ дръжка. 


Шас (xar) -n. врачка; дър- 
тица, бабица; страшило, 
чума; vt. плаша; мжча; 
horn, роденъ отъ врачка; 
—ridden, урочасалъ. 

thaggard (ка/гърд) а. дря- 
хълъ, изпитъ, слабъ; сви- 
рЪпъ: дивъ: суровъ; —ly, 
adv. -0; п. соколъ (птица). 


Нас е (ха/гъл):?, продавамъ 
съ табла; споря. прЪпи- 
рамъ се за нищо; паза- 
рязвамъ се: -ег, п. та- 
бладжия; цинцаринъ (въ 
пиаззардлъкъ). 

bhagiografal (хаджио/графал) 
а. светописенъ. 

Най (хейл) ". градъ: граду- 
тка; поздравъ, привЪтъ: 
17. падамъ като градъ; 
сиия се; vif, издивамъ, 
роня като градъ: поздра- 
втявамъ, привътствувамъ,; 


адъ, 


Та ст). вдравЪъй! —shot, 
едри сачми, 
айу (-и) а. като градъ. 


градовиденъ.. 

hair (xe’ep) п. коса; влакна; 
четипа; —splitting, a, при- 
дирчивъ, 

ired (хе/ерд) a, съ коса, 
власатъ: dark—, черно- 
окъ; light—, русокосъ, 


Hadean — halo 
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hairiness (-ринес) я. косма.: 
TOCTh, власатость. 

hairless (-лес) а. бсзъ коса, 
голъ. 

hairy (си) а. косматъ; 
нестъ, власатъ 

hake (кейк) п. морска 
ка (риба). 

halberd (ха/лбърд) в. старо- 
врЪмепно копие. 


halcyon (ха/лсижн) а. THXT., 
спокоенъ, задоволенъ; п. 
синьо рибарче (птица). 

hale (кейл) а, здравъ, якъ, 
буенъ; vt. тегля, влача 
силомъ. 


half (хаф) pl. halves (xass), 
п, половина; а. иади. по- 
ловинъ, полу: —past two 
o’clock, два и полъ ча- 
сътъ: —too much, съ поло- 
вина повече; —and—, смЪ- 
шение наполу: —brother, 
доведенъ братъ: —witted, 
завбянъ, шаккатъ. 

halibut (ха/либът) п. плоска 
морска риба. 

пай (xo/oz) п. салонъ. зала; 
палата: колегиумъ: City—, 
градски домъ; —d2y, при- 
сжтотвенъ день, 

hallelujah  (халилу/джа) п. 
алилуйя. 

halloo (кало/о) interj, xaao, 
хей rasp! 

hallow (ха”лоо) vt, осветл- 
вамъ, освещавамъ: по- 
свещава мъ; благоговЪя, 


hallucination (xazycune/it- 
шън) 1, халуцинация; 
въобразимо видъние; при- 
видБние, 

halo (xe/eaoo) пт. хало; си- 
яние; крмгло, свБтло ко- 


въл- 


трес- 
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дело около слънцето и 
мЪсечината, или около 
главитБ на светиит. 


haloid (ха”лойд) а, соленъ. 

helt (xo/omr) n, спирка; спи- 
pane: отдихъ; накуцване: 
а. хромъ, куцъ; vt. ку- 
цамъ: двоумя се; спирамъ, 
установявамъ се. 

halter (-тър) n. спирачъ; 64- 
силка (вжже); пов дникъ, 
оглавъ: vl ваоглявамъ, 
връзнамъ съ вжже (до- 
битъкъ), 


haltingly (сингли) adv, xpo- 
MO, KYO; спирайки. 

halve (xaz) vt. > разполовя- 
вамъ,; раздълямъ; сглобя- 
вамъ (греди); m. pl. 
половини. 

пат (xam) n. плешка,бутъ: 
шумка, жамбонъ; кжща: 
свло: —string, m. подко- 
дЪнната жила, : 

пате (хейм) п. xomyts, кон- 
ски снаредъ. 

hamiform (ха/миформ) a. ka- 
то кука, въ видъ на кука, 


hamlet (ха/млет) . посе- 
ane, селце. 

hammer (кха/мър) п. ayes: 
vt, чукамъ: кова: бия: 17. 
напрЪъгамъ се (умствено); 
—in, набивамъ: —out, из- 


hh 


ковавамъ; извоювамъ; — 
пр, довършвамъ, оконча- 
вамъ. 


hammerer (срър) п. чукачъ, 
ковачъ; и hammerman, 


hammock (ха/мък) п. полка, 
висеще легло, хамакъ. 

hamper (ха/мпър) п. кош- 
ница, кошеръ; турямъ въ 


haloid — handiwork 


кошеръ; свръзвамъ: сму- 
щавамъ, вагруднявамъ, 
прЪпятетвувамъ, 


hamster (ха/метър) п. видъ 
плъхъ. 

папараг (-напър) п. казна, 
казначейство, 


hamstring (-стринг) vf. окуц- 
вамъ (чрЪъзъ прЪр зване 
подкол Ънната Kuta): n, pl. 
жилитЪ задъ кол ната, 


hand (xan) п, ржка; почеркъ 
притежание: слуга, ра- 
ботникъ; морякъ; игра: 
близостъ: прЪимущестно; 
стрБлка (на часовникъ); 
мЪсто, страна; цЪвна; at—, 
на ржка; --Баггот, тез- 
repe;—hbill, афиша: --оок, 
каталогъ; —cuff, п. 6e- 
лекчета, окови: vt, око- 
вавамъ; надЪвамъ; бия съ 
юмрукъ; —maid, слугина; 
off—, скоро, на зързо; out 
of—, свършепо, безнадеж- 
но: пайег--,подъ ржкаекри- 
то; vi, давамъ, подавамъ; 
прЪъдавамъ, вржчвамъ: 
помагамъ; —about, пр - 
давамъ изъ ржка BE рхка: 
—in, вржчвамъ; —ont, из- 
веждамъ: —down, --оуег, 
прЪдавамъ, вржчвамъ. 

handful (-фул) пт. шепа, кри- 
вачь, стиска. 

handicap  (ха”ндикяп) п. 
разпръдЪбляне на премия. 

handicraft (-крафт) п. sana- 
ATL: изкуство; изработка, 

handily (-или) adv, нархч- 
но, изкусно, песно. 

handiness (-нес) п. нархч- 
ность. 

handiwork (ха/ндвужрк) п. 


oo 


h andkerchief — happiness 


изработка; Aba0, творение; 
ржкодБлие. 
phandkerchief (-кърчифъ) п. 
кърпичка (за джебъ). 
thandle (ха/ндъшл) n. дръжка, 
рхчка, чрЪнъ; vi. държа; 
барамъ, пипамъ; управля- 
вамъ:; разисквамъ въпросъ 
третирамъ; търгувамъ. 
bhandléss (лес) а. бевържц+. 
phandsel (ха/ндсел) п. пей, 
капаръ; първо употрЪбле- 
ние: подаръкъ; vt. давамъ 
пей; правя или употрЪ- 
бявамъ нЪщо за пръвъ 
ижть, 


thandsome (-съм) a, прили- 
ченъ, наржченъ, красивъ; 
—ly, adv, спрЪтнато, на- 
рхчно; изкусно; --пезв, 
п. наржчность; красста, 
upbaects. 


whandspike (xa/nacuaiix) n, 
достъ; уредъ за вдигане 
тежини. 


Nhandy (ха/нди) а. ловъкъ, 
наржченъ: изкусенъ; го- 
товъ; —cuff, п. ударъ съ 
юмрукъ. 

Whang (ханг) vt. vi. вися, по- 
висвамъ, увисвамъ; бЪся, 
обЪсвамъ; издигамъ: ма: 
хамъ ce; —back, двоумя 
се; —down, увисвамъ; -- 
on, upon, тегля се, вщип- 
вамъ се, вадържамъ се о 
иЕщо; постоянствувамъ; — 
Over, издигамъ; надвис- 
вамъ се; вастрашавамъ; 
вися: издигамъ; -10, при- 
дЪпвамъсе; —out, двоумя 
се; -пр, BUCA! n, наклонъ: 
планъ;разположение; стре- 
межъ. 
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hanger (кха/нгър) им. вЪси- 
тель; бБситель; кука, ва- 
качалка; привЪвка: лов- 


джийски ножъ; —On, п. 
дЪпка, паразитъ. 

hanging (гинг) п. висЪне, 
увисване; бЪсене; pres, Pp. 
висещъ. бЪсещъ; wl. пер- 
дета: зазвЪси. 

hangnail (-неил) п. mbce- 
чинка, бЪшо петно (на. 
нокътъ). 


hangman (-ман) п, бБсителъ; 
палачъ. 

hank (кеанк) пт, намотани 
конци, пасмо; гжжва: хал- 
ка, гривня; vi, мотамъ; 
намотвамъь. 

hanker (кър) vi. жадну- 
BaMb, ожидамъ, копнЪя; 
иска ми се: —ing, nm. Коп- 
нЪеке,ожидане, прищ Ъвка, 


hanse (хане) п. ханза; 
тозъ. 

Hanseatic (-сиа/тик) а. хан- 
сиатически (градъ). 

hansom (ха/нсъм) п. кабрио- 
летъ. r 

hap (кап) vi- случвамъ се, 
vt, покривамъ, обвивамъ; 
п. случка; покривка; 
less, а. нещастенъ;-ен# у, 
а. нещастно. 


haphazard (-ха/върд)ърискъ; 
случай: adv. ка рискъ, 


съ- 


haply (ели) adv. случайно; 
може би. 

happen (хашн) vi, случинамъ 
се; и hap, : 

happily (пили) ady, щаст- 
ливо, за щастие. 


happiness (-нее) п. щастие, 
благоденствие. 
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happy (-и) а. щастливъ, че- 
ститъ; —go-lucky а. без- 
гриженъ; п. веселякъ. 

harangue (хара/нг) п. пуб- 
лична рЪчь; орация: въз- 
вание: vt, 17. адреспрамъ, 
давамъ рЪчь; въззивамъ, 
възбуждамъ; --ег, п. ора- 
торъ, вития. 

harass (xa/pac) vt. смуща- 
вамъ, дразня, измжчвамь; 
изморявамъ; разорявамъ. 


harasser (-сър) 7. измжчи- 
тель, изморитель; разо- 
ритель. 

harassment (-мент) и. мжче- 


не, изнурение. 
harbinger (ха/рбинджър) п. 


вЪститель, курперъ; vt. 
прЪъдвЪстявамъ, прЪъдсказ- 
вамъ. 


harbor (ка/рбър) п. приста- 
нище; убЪжище; vt. съхра- 
нявамъ; защищавамъ, по- 
кровителствувамъ; —less, 
а. беззащитевъ. 


harborage (-родж) п. при- 
ставище; убЪжинще, по- 
кровъ. 


harborer (-рър) п. закрил- 
никъ, покровитель. 
hard (кард) a. твърдъ: стег- 
натъ; солиденъ; неподви- 
- женъ: -»жченъ: свирбъпъ: 
грубъ: силенъ; Am —up, 
съмъ въ затруднение 


hard adv, твърдо; яко; сил- 
но; мжчно; стегнато; бли- 
30; грубо; —by, близу, на- 
близу: -езей тв, скру- 
жаващъ; --Расей, съ гру- 
60 лиде: --т ей глупавъ. 
harden (xapau) vi. ti, втвър- 


happy — hark 


дявамъ, закоравявамъ; 3a- 
лкчавамъ;  подкрЪъпвамъ; 
--се; приучвамъ: Kasam, 


hardihood (xa/pauxya) n. бод- 
рость, смЪлость; rspnt- 
ливость; трайность; твър- 
дость. 


hardily (-дили) adv, дръзко; 
твърдо. 

hardiness (-нес) п. твърдостъ; 
непоколеби мостъ;ддързости, 
търпимость, 


hardly (ха”рдли) adv. едвамъ: 
мжчно; грубо. 

hardness (-нес) п. твърдость; 
трудность:жестокостъ:оже- 
сточение; каляне, 


hards (хардс) п. pl. пъздеръ; 
дребъ: останки. 


hardship (-шип) п. мжчно- 
тия, трудность: угнете- 
ние. 


hardwaré (-уеер)п. желбза- 
рии, жел зарски работи; 
—store, желбзарски ма- 
газинъ; -шап, п. мЪдни- 
Kapp. 


hardwon (ка”рдуан) а. до- 
битъсъ трудъ; заслуженъ. 

hardy (ха”рди) а. твърдъ, 
изпеченъ; дръзъкъ. 


hare (xe/ep) n. заекъ (едръ 
видъ); —brained, а. вЪ- 
търничавъ: —foot, бързо- 
ногъ;--попид,хрътка; —lip- 
ped а. съ разцЪъпени устни. 


harem (ке”Ирем) n. харемъ. 

haricot (ха/рикот) п. фасулъ: 
видъ манджа. 

harier (ха грижр) п. хрътка; 
ловджийско куче. 

hark (харк) vi, слушамъ; in- 
terj, чуй! 


паг! (xapa) п. влакна, жил- | 
ки; власатость. 

пап!едштп (ха рликив) n па- 
дячо, смБшльо 


orlot (хардът) n. разврагна 


развратъ, 


развратничесгво. 
arm (харм) з. врЪда, повр+- 
да: зло; бЪда; грЪхъ: vt. 
врбъдя, повръждзмъ: —ful, 
а. врЪдигеленъ: —fully, 
(-фуаи) а. врЪцителпо; -- 
faluess п. врЪдителностъ. 


sarmiess (-лес) „безврЪъденъ, 
незлобивъ, незиненъ; —ly, 
adv, —o; —ness, --ость. 


aarmonic (хармо ник) —al, 
а. хармонически; —ally, 
хармоначески. 


aarmonics 7. pl, хърмоника: 
и harmonica. 


armonious (-мо/ниже) а. хар- 

мониченъ, благозвученъ; 
симетриченъ: —ly, ad). — 
но; —Nness, n, —HOCTE 


rmonist (ха/рмониет) 7, 
хармонисть, 


rmonize  (ха/рмонайз) vf, 
хармонизирамъ; съглаша- 
вамъ; vi. хкармонизирамъ се. 


пу (ха/рмъни) n. благо- 
| гвучноеть, хармонип; съ- 
глашение, сходство; миръ, 
arness (xa’pHe>) п. хомутъ, 
| конеки впрЪгаженъ - сна- 
| peas: броня: vl. amp bras: 
| нагласявамъ, уреждлмъ; 
-—maker, n, сЪдларъ, са- 
| pats, я 
гр (харп) п. катара, арфа; 
(ot. свиря на китара: мнво- 


пат — harvester 
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годуметвувамъ; --ег, п. 
харписть; и harpist, 

harpoon (харпуун) n. копие 
съ кука ва ловеце китово: 
vt, овабаждамъ съ кука; 
—er, п. китобоецъ. 


harpsichord (ха рпейкорд) п. 
клавикорда, 

harpy (ха”рпи) в.харпия: гра- 
битель, ехпдна, кръво- 
пийца, 


harridan (ка/ридан) п. кра- 


молница жена: староко- 
вица. 

harrier в. harier, 

harrow (xa’poo) mn. брана: 
влакъ; 17. браня. урав- 


нявамъ нива съ > брана: 
драскамъ, дразня; мжча; 
разорявамъ. 


harrower (-mp) пт. бранарь, 
бранникъ (на нива); со- 
колъ; пале (куче). 

harry (ха”ри) vt. vi. грабя, 
ограбвамъ; разорлвамъ: 
мъча, безпоколвамъ, тер- 
Ban, 


harsh (xapm) а. дрезгавт; 
сипкавъ, цикливь; грубъ, 
строгъ: —ly, adv. —o; 
ness, п. дрезгавосгь; rpy- 
бость; строгостъ. 


hart (карт) п. еленъ,; 
wort, п, жабрица (расте- 
вие), 


ватот-зсагиши > (хе/йръм- 
ске"йръм) а. безразсжденъ; 
лудъ: размъкнагъ. 

haryest (ха/рвест) п, жетва; 
vt. ожъна, прибирамъ 
жегва. 

harvester (-тър) п. жетварт" 
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hash (хаш) п, скълцано ме- 
co; Kamla; vt. скълцвамъ, 
дробя на ситно. 


jiaslet (ха/слет) #. дробни 
части на овца; дробъ. 

hasp (хаси) п. закопчалка, 
петелка; кука: халка: vt. 
запетглямъ, закопчвамъ, 


hassock (ха/сък) п. поклон- 
никъ; подложка за кол - 


нопрЪъклонение, за кла- 
нене. 

hastate (xa’crer) а. копие- 
виденъ. 

haste (кейст) п. бързина, 


скорость;: vt. 11, бързамъ, 
ускорявамъ; сприпвамъ се, 
hasten (хе/Исн) vt. ускоря- 
вамъ; vi. прибързвамъ: в- 
haste; —er, ». ускоритель. 
hasting (xe/iicrunr) mn, ран- 
ненъ грахъ. 


hastily (хе/Шстили) адо,бър- 
зо. набързо 

hastiness (-нес) n. бързина, 
скорость. 

hasty (-и) а. бързъ: нетър- 
пЪливъ; безразежденъ; 
pudding, п. триеница (ком- 
потъ). 


hat (хат) n, шапка; —band, 
лента ва шапка, 

hatch (хатч) vf. лежа на 
ela, MATA, излупвамъ, 
изпилвамъ:  васЪнлвамъ 
рисунки съ линии; съуми- 
шлявамъ, съзаклетству- 
вамъ: vi. излупвамъ се; 
разбивамъ се: nm. пиливо; 
замисъдь; съзклятие: по- 
луврата; варница; —way, 
п. входъ за доленъ етажъ 
на корабъ. 


hash — haunt 


hatchel (ха/тчел) п. мелица 
(за чесане ленъ) vt. че- 
самъ, чистя (ленъ); дра- 
зия, додБвамъ, 


hatchery (ха/тчъри) п. ги з- 
до или сандъкъ за изпил- 
ване: отдъление за излуп- 
ване: заводъ, 

hatchet (ха/тчет) n, сЪкир- 
ка; —face, п. остро лице; 
сБнка отъ черти въ ри- 
сунка. 


hatching (-чинг) n, и pres. p. 
MA&ATeHE, изпилване (ейца), 

hatchment (-мент) n, трау- 
ренъ гербъ. 

haté (xeitr) vt. мразя, нена- 
виждамъ: я. омраза: --ег, 
п. мразитель: -РШ а. 
омразенъ; —fully, adv. 
омразно; —fniness, n. 0- 
Mpasa. 


hatred (хе/йтред) n. омраза. 
ненависть. 

hatter (ха/тър) n. шапкарь. 

haughtily  (коотили) adv. 
гордБливо, надмЪнно, на- 
дуто. 

haughtiness (-нес) 1. надмБн- 
ность, гордБливость. 

haughty (кооти) а. горд 8- 
ливъ. надмЪненъ. 

haul (хо/ол) vt. влача, те- 
гля, мъкна; vt, клюмвамъ, 
изм Бнявамъ си ижтя (ва 
вЪътъръ или корабъ): ”. 
теглене, влачене: товаръ; 
прЪъносъ: —age (-едж) п. 
прЪвозъ; прЪносъ; кирия. 

haunch (хо/онч) п. бутъ, 
бедро. 

haunt (хо/онт) п. любимо 
y Бжище; свърталище, 
скривалище; vt. vi, moch- 


1 щавамъ. обитавамъ; пр Ъ- 
сл ЪБдвамъ: ABABAMB се; -- 
er, п. посБтитель, обита- 
тель. 


sautboy (хо/отбой) п. кавалъ. 
пате (хав) vt. v. auvil. и- 
мамъ; притежавамъ; по- 
дучвамъ: държа: нося: на- 
| стаждавамъ се; желая: 
| заставямъ: раждамъ; из- 


мамвамъ: --4отп, спус- 
| камъ, снишавамъ; --0п, 
| турямъ: нося съ себе; 
к —out, изваждамъ: —up, 


издигамъ, изваждамъ. 


eayen (хе/Ивн) n. пристани- 
ще; убЪжище. 
ауег(ха/вър) я. владътелъ, 
владБблецъ. 

ayersack 4 (ха/върсак) п. 
солтдашка чанта, раница; 
торба. 


: ат" па (ха/винг) п, имане, 
притежзние; pres. р отъ 
4 пате, 
yock (ха”вък) я. разоре- 


ние, разрушение; vt ра- 
| ворявамъ, опустошавамъ. 
aw (ко/о) n. шипка; чирка: 
градежъ, ограда; заекване; 
„ шетно въ око. 

wk (хо”ок) п. ястребъ, со: 
KOI; храчене: дюлгерска 
| лопатка; tt, пускамъ co- 
колъ: викамъ, продавамъ 
„(съ табла): разнасимъ; vi, 
| заеквамъ; храча. плюл; — 
| bill, я. морска костенурка. 
-—eyed а. острогледенъ, 
wker (хо/кър) », уличенъ 
| продавачъ, продавачъ съ 
| табла; соколникъ, 

wzer (хоозър п. дебело 
| въже, кабла. 


fi 
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hawthorn (хо/овдорн) n, глогъ 
(трънъ). 

hay (кей) n. съно;: —cock, n, 

купа; —knife, сръпъ; — 

making, събпраце сЪно, 

коситба. 


hazard (ха/гърд) п. рискъ, 
случай: опаспость; vt. ри- 
скувамъ: vi. —ce; —able, 
а рискуваемъ. 

hazardous (-дъе) а. риско 
ванъ: —ly, adv. -но. 

haze (хейз) п, тъма, мъглн- 
вость: мракъ: хала; мрач- 
кавость: изпарение: vt, за- 
ставямъ, принуждавамъ: 
играя, измжчвамъ. 


hazel (хе”Изъл) п. лБщникъ; 
—bush, n. лЪска 

haziness (хе/Изинес) п. мъг- 
дивость. мрачкавость:хала. 

hazy (-и) а. мъгливъ, за- 
тъмненъ, мрачкавъ. 

he (xn) pron. той: мжжки; — 
gout, п. пржчъ. 


head (xea) n. глава: главич- 
ка: началвикъ; заглавие; 
главна точка: прЪдметъ; 
степень: източникъ: рогъ: 
дъно; носъ; лице; —-draw 
te а--. повтарямъ въ кра- 
тцЪишаКе —agninst, съпро- 
тивлявамъ се; hot—. т. 
лудетина: — ache (-ейк) п. 
главободие; -1апй. much, 
HOCH: — gear. снаредъ; 06- 
лБкло; —piece, шлемъ; 
разеждъкъ; —stone, над- 
гробенъ или краежгъленъ 
камъкъ; —Way, напрЪ- 
дъкъ, уепъхъ: а главевъ, 
пръвъь; прЪъденъ: vt. вадя, 
прЪъдводителствувамъ: на- 
правлявамъ;противопоста- 
вямъ; заставлявамъ; ва 
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граждамъ: снабдявамъ съ 
главичка, съ връхъ; обрЪз- 
вамъ (връхъ на дърво): 
vi. излизамъ напр дъ, би- 
вамъ на чело: извождамъ. 

headed (хе/дед) а. съ глава: 
clear—, вдравсмислещъ; 
wrong—, твърдоглавъ: 
hot—, буенъ. 


header (хедър) n. прЪдво- 
дитель, водичъ: спускане 
въ главата напрЪдъ; тух- 
ла или камъкъ положени 
прЪко; ваглавитель Ha 
гвоздеи. 


headfast (хе/дфаст) п. вжже 


за връзване корабъ въ 
пристанище, 
headily (-дили) а. дръзко: 


упорно: буйность 
headiness (-nec) п, упорстно; 
дръзкость, 


heading (хе динг) п. титла: 
заглавие. 

headland (-танд) п. Much, 
носъ. 


headless (-лес) а. безъ гла- 
ва: безразсжденъ. 

headline (-лайн) п. загла- 
вие. 

headlong (-лонг) adv. съ гла- 
вата напрЪдъ: необмисле- 
но: прЪко; 7. бръзъ: твър- 
доглавъ; неразсждливъ. 

headmost (-мост) а, пръвъ, 
главенъ. 

headsman (-ман) п. бЪси- 
тель, изпълнитель на 
смрътна присжда, палачъ, 


headship (-шип) п. начал- 
ство 

headstrong (-стронг) a. твър- 
доглавъ, своеволенъ, упо- 
pars. 


headed — heart 


heady (хе/ди) a. буенъ: не- 
удържимъ; упоителенъ: 
крЪпъкъ. 


heal (хийл) rt. цвъря, аБку- 
вамъ; ti. оздравБвамъ: — 
able, а. излЪчимъ, изц?:- 
римъ:; —er, пт. цЪритель; 
-ше, а. цЪрителенъ, ва- 
здравителенъ. 

health (xeae) п. здраве: — 
board of—, санитарна ко- 
мисия: —ful, а. здраво- 
словенъ; —fully, adv.sapa- 
вословн; — fulness, я. 
BAPABOGIOBHOCTL; здраве: 
—iness, пт. здравослов- 
ность; здраве; --!ея8. а 
нездравъ, нездравосло- 
венъ, 


healthy (и) а. здравъ, чи- 
тавъ:; здравословенъ. Е 

heam (хийм) n. посл дъкъ, 
aoe, базино дЪъте. 

heap (хийп) п. купъ: сборъ; 
тълпа; vt. събирамъ на 
купъ; натрупвамъ; напъл- 
HAMEL до върха; -ег, п. 
трупачъ. натрупвачъ: 
—y, а. купчестъ. 

hear (кийр) vf, чуя, слу- 
шамъ; внимавамъ: ti. чу- 

“ вамъ; —ing, п. calyx: слу- 
шане, чуене. 

hearer (грър) п. слушатедь. 

hearken (xa/pra) vf. vi. cay- 
шамъ; —er, nm. поделуш- 
вачъ. 


hearsay (хи/Ирсей) п. слухъ, 
мълва, думи, рапортъ. 


hearse (хърс) п. погребална 
колесница. я 

heart (харт) п. сърце; 
ша, духъ: пюбовь; 


ду- 
сър- 


цевина; сръдина; at—, на 


сърце; by—. нзизусть; 
пате at—, имамъ присър- 
me; —ache, 7. сърце- 
болъ; —break п. отчая- 


ние; —burn, n. изгага, сто- 
машна болесть; злоба; -- 
гепй пс,а.сърцераздиращъ 
earted (-стед) а. сърдеченъ; 
good—, добросърдеченъ. 
eartedness (ка/ртеднес) п. 
иекреность, сърдечность. 
earten (хартн) vi. насърд- 
чавамъ, въодушевявамъ, 
ободрявамъ. 


earth (каре) n, огнище. 
eartily (ха/ртили) adv, сър- 
дечно; искрено, усърдно. 
eartiness (-нес) п. сърдеч- 
ность, учтивость; усър- 
дие. 

artless (-лес) а. безду- 
| шенъ, меланхоличенъ, ма- 
„» додушенъ; немилостивъ; 
.—ly, adv, —o; —ness, пт. 
| бездушие, малодушие. 


я arty (и) а. сърдеченъ: 
, _OTKpoBeHS; буснъ; вдравъ: 
at (хийт) п. горещина, 


1жарь, разгаръ; гнЪвъ; vt. 
1гръя, нагръвамъ, сгоре- 
| щявамъ; нажижамъ; въо- 
| душевявамъ; vi. crope- 
1щявамъ се. 

(хитър) п. нагр- 
1 ватель; печка. 

(хи/йе) п. долинка, 
" степь; wheto обраснало съ 
1 изтравниче. 

пеп (хи/Жедн) п. езич- 
1 никъ; невъжъ; а. езиче- 
# ски, варварски; —ish. a. 
# грубъ, необразованъ; же- 
йстокъ, варварски, 


hearted — hecatomb 


) 
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heathenism, 
варварстно. 

heathy (хи/йем) а. обрасналъ 
съ изтравниче, 


heave (хийв) vt. vi. издигамъ: 
напрЪъгамъ се; надувамъ 
се: вълнувамъ се; вапъх- 
вамъ, задишвамъ се; из- 
пускамъ; изригвамъ; п. 
издигане; издихване: из- 
хвърляне, изригване: въл- 
нение; pl. пъхтежъ, y- 
мора, 

пеатеп (хевн) п. небе; рай: 
—kissed,  достигащъ до 
небеса. 


Беатеп пезв (-линес) п. 60- 
жественость. 


nm, езичество; 


heavenly (хе внли) п. небе- 
сенъ, божественъ. 

heayenward (-ужрд) adv. 
къмъ небесата. 

heavily (-или) в. > тежко, 
трудно; унило. 

heaviness (-Hec) п. тегота, 


трудность; унилость, 
пеату (хеви) а. тежъкъ; 
труденъ; унилъ; нераз- 
положенъ; прискърбенъ; 
силенъ; брЕмененъзгжетъ; 
THI, 


hébatation (хебате/Ешън) п. 
тжпоумие. 

hebdomadal (хебдо/мадал) а. 
ежедневенъ. 

Hebraic (хибре/йк) a, еврей- 
ски. 

Hebrew (хи/брю) a, еврейски; 

п. еврейски езикъ или пле- 
ме; евреинъ. 

hecatomb (хе/катум) п. жер- 
твоприношение, курбанъз 


хекатомба, 
27 
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heckle (ке”къл) vt. 
чесамъ (ленъ); 
дръстъръ. 


hectic (хе/ктик); —al, а. 
треекавъ; изнурителенъ; 
—ally, adv, —o. 


hedge (кедж) п. плегь; живь 
плетъ; vi. заграждамъ съ 
плетъ;: ограждамъ; вла- 
гамъ (пари); vi, защища- 
вамъ се; залагамъ, обла- 
гамъ се; избЪгвамъ:; а. 
подъль, онизъкь: --ег, 
п. който гради плетъ; — 
Ing, п. заграждане. 


hedgehog (хе/джхог) п. ежъ, 
таралежъ; и hedgepig. 


heed (хийд) vt. давамъ, 0- 
бръщамъ внимание; взе- 
мамъ мЪрки; забБлЪж- 
вамъ; п. грижа, внима- 
ние, пръдпавливость. 


héedful (-фул) а. внимате- 
ленъ; прЪъдпазливъ: —ly, 
ady. --05 --пез8, в. --ость, 


heedless (-лес) а. нерадивъ, 
невнимателенъ; —ly, адо. 
—0; -пенв» п. —OCTB. 


heel (хийл) п. пета; шпоръ, 
махмувъ; край; vt. турямъ 
пета на обувки; vi, клим- 
вамъ, навеждамъ се на 
страна(корабъ); 1-ритамъ; 
турямъ бодове на боеви 
петли; —ing, n, наклоне- 
ние. 


heeled (хийлд) a. съ бодове; 
съ шипове; съ пета. 

heft (хефт) п. дръжка; уси- 
ame; тежесть: vt, угаж- 
дамъ тежесть чрЪзъ вди- 
rane. - 

hegira (хиджа/Ира) п. хид- 


дръстя, 
—er, п. 


heckle — helix 


жретъ, хегира (myxam. ah- 
точислене). 

heifer (хефър) n. юнаца, 
кравица, тедица. 

height (хайт) n. нисочина; 
върхъ; възвишение: цен- 
търъ, срЪдина. 

heighten (хайтн) vf, възве- 
личавамъ, въздигамъ,уве- 
личавамъ; подобрявамъ: 
усилвамъ; украшавамъ, 

heinous (хи/Иинъс) а. звЪр- 
ски, подълъ; жестокъ:гну- 
cent; —ly, adv, -ски; — 
03 N@SS, 7. гнусность; ужа- 
сителность, 


heir (егер) n, наслЪъдникъ; 
—apparent, п. прЪстоло- 
насл? дникъ (по законъ); 
—dom, n. наслбдетво, на- 
са Бдие: —less, а. безъ 
наслЪъдникъ. 


heiress (-pec) п. наслвдница. 


heirloom (егерлум) в. на- 
слЪдественъ имотъ. 
heirship (e’epumm) п, на- 
слЪдство. 

heliac (хи/лиас), —al, а. 
слънчевъ, хелиачески, 


held (хелд) pret. и р. р. OTH 
hold, 

helical (хе/ликзл) a. завитъ, 
спирално-образенъ. 


heliolatry (хилио/латри) п. © 


слънцепоклонствно. 


heliocentric (кхиаиосе/нтрик) — 
a. хелиоцентрически, 

helioscope (xu/aHockon) п. xe- 
лиоскопъ, слънцеотразя- 
телно стъкдо. 

helfotrope (-троп) %. хелно- — 
тропъ (камъкъ и растение), 

helix (хи/ликс) п. ушни за- 


витъкъ, заушникъ: спи- 
рална линия. 

П (ex) п. адъ, пъкълъ; 
затворъ; —wiard, adv. за 
ELMS ада. 

Пеоге (хе либоор) n. че- 
мерика (растение). 

еПепе (хели”йн) н. Елянъ. 


dellenie (-ли/ник) a, елин- 


ски. 
Goallenist (хе”тинист) 1. ели- 
нистъ, 
lish (ке лиш) а. адски, 
пъкъленъ, пъкленъ; —ly, 
adv. адеки; —ness, п. ад- 
ска злоба. 
(хелм) п. кормило: 
шлемъ; vt, управллвамъ, 
изправлявамъ; покривамъ 
съ шлЪмъ: —less, а безъ 
кормило; безъ шлЪмъ; -- 
pert, п. отворъ, дупка за 
кормилото: --зшап.п, корм- 
чия; управитель. 
imet (хе лмет) n, mths. 
hie (-ми/нвик) a. гли- 
стовиденъ; противоглис- 
Tors, 
(н(хе/лмине) п.глистъ; 
hology (-9о/лоджи) п. 
хелминтолОгия, наука за 
| жистит +. 
(хидо/сис) п. запрЪт- 

| ване, избръщане на клеп- 
| werk, 


(хи/дът) п. илотъ, 
г pots, 

То ята (хи/лотизъм) n, роб- 
г rao, влотизъмъ. 

р (хелп) vt, vi. помагамъ, 
1 жръпя, поддържамъ; 7- 


hell — hematocele 
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служвамъ; уталожавамъ; 
подавамъ:отвръщамъ: прЪ- 
пятствувамъ; > отстраня- 
вамъ; удържамъ се: из- 
бЪгвамъ; —forward, съ- 
дЪйствувамъ; —in, спо- 
магамъ; —off, улесня- 
вамъ: свалямъ; —oOut, по- 
магамъзизбавямъ: -игошеи, 


съдБйствувамъ; 
спомагамъ; --пр, държа, 
поддържамъ: --0п, 


спомагамъ; тикамъ; --шу- 
self, заповвъдвамъ (да взе- 
ма нЪщо). 


help п. помощь, подкрЪпа; 
epbacrso: злуга,работникъ. 

helper (хе”лпър) п. помощ- 
никъ. 


helpful (-фул) а, полезенъ; 
подкрЪъпителенъ; —ly, adv. 
--но; -пе88, n, полезность. 


helpless (-лее) а. безпомо- 
щенъ: —ly, adv. бевпо- 
мощно; --п688, %, --ность, 

helpmate (хе лпмейт) и, дру- 
гарь, помощникъ. 

helter-skelter (хе"лтър-скел- 
тър) adv, челикъ,-чумакъ, 
вигъ-загъ, првъзъ-глава. 


пе! те (хелв) n, дръжка, дър- 
жало, ржчка. 


hem (хем) ne ржбъ: шевъ; 


общивка; vt, ржбя, под- 
ръбвамъ; > ваклточвамъ; 
окржжавамъ. 


hematin (хе/матин) п. хема- 
тинъ, червеното вещество 
въ кръвьта. 


hematite (-тайт) п. хематитъ 
хи 


м. 
hemitocele (-то сили) ижилъ, 
килавина, 
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hemicycle (хе/мисайкъл) п. 
полукржжие. 

hemiptera (-ми/птъра) п. по- 
лукрилно нас Ъкомо. 

hemiopia (хемио/пиа) п. не- 
достатъкъ въ зрЪнието, 
хемиопия. 


hemisphere (ке мисфийр) п. 
хемисфера, полукржжие, 
полушарие. 


hemispheric (-сфегрик) —al, 
а. хемисферически, 

hemistich (хе”мистик) n. по- 
дустишие (въ поезия). 


hemlock (хе”млок) п. боли- 
главъ, цуцулига, бучи- 
нишъ (отровно растение); 
отровна елха. 


hemming (xe/mmur) п. рж- 
бене, подржбване (шевъ). 


hemoptysis (-мо/птисис) n, 
кръвоплюене. 

hemorrage (хемъредж) п. 
кървотечение. 
hemorrhoidal (-ро/Идал) а. 
хемороидаленъ, маясъ- 
шженъ. 


hemostatic (-cra/tux) а. хе- 
мостатически, спиращъ 
кървотечение. 


hemp (хемп) п. коноплъ: къл- 


чищ 

hempen (-пн) а. конопенъ. 

hemstich (хе/мстич) n, кра- 
сиво подржбване (шевъ). 

hen (хен) п. кокошка; —coop, 
m. курникъ; —driver, n. 
ястребъ. 

henbane (-бе”Ин) n. блЪнъ, 
попадия (растение). 

hence (кенс) adv. отъ сега 
напрЪдъ: отъ сега ната- 
тъкъ; прочее, сл Ъдова- 


hemicycle — herbal 


телно; пет). отъ тука, 
вънъ! —forth, ferward, 
adv. отъ cera; отъ тука; 
ванапр дъ. 

henchman (хе/ичман) п. cay- 
житель; послЪдователь; 
пажъ. 


hendecagon (кенде/кагън) n, 
единадесетожгълникъ. 

hendecasyllable (хендекаси!/- 
лабъл) п. редъ съ еди- 
надесеть слога; —ic, а. 
единадесетосложенъ, 

henpecked (хе/нпекд)а.управ- 
ляемъ отъ жена си (за 
мвжъ). 

hepatic (хипа/тик) а. касаещи 
се до черния дробъ, |чер- 
нодробенъ. 


heptagon (хе птагън) п. сед- 
можгълникъ. 

heptarchy (хе птърки) я. 
седмоцарствие, 

her (кър) pron, тя; нея; не- 
инъ. 

herald (хъралд) п. вЪсти- 
тель, куриеръ: прЪдтеча: 
вЪстникь; vi, въвеждамъ: 
провъзгласявамъ; --гу.(-и) 


а. хералдика, гербовЪд5- 
ние. 

heraldic (-ра”лдик) а. хе- 
ралдически. 

herb (жрб, хърб) n. билка, 
трЪБва. 


herbaceous (-е”Ишъс) а. бил- 
кояденъ; отъ билки; трЪ- 
висть. 

herbage (хъ”рбедж) п. трЪ ва; 
пасбище. о<---4 ее 

herbal (хъ/рбал) а. хербарий, 
колекция отъ трЪви; бил- 
кенъ, OTH билки. 


"ретъ егопз (хърби"фъръс) а. 
производещъ билки, трЪ ва. 
Wherbary (хъгрбъри) п. в. 
herbal. 


rbivorous (-би/въръс)а.жи- 
1вБещъ съ билки или трЪва, 


стадо, су- 
ватъ; чърда: тълпа; мно- 
жество; говедарь; vi. съ- 
бирамъ ce, дружа; живЪя 
въ стада: натрупвамъ се 
въ купъ. 


erdsman (хъ/рдеман) я. го- 


ведарь, пастирь; търго- 
вецъ на говеда. 
ге (кийр) adv. тука: — 


about, тхдЪва; —after, въ 
бждеще; —at, тука, при 
туй; -у, тука; чрЪзъ 
туй; бливу; —in, въ туй; 
—from, оттука; —on, upon, 
тукъ; вързъ туй; —tofore, 
прЪди, до сега; —unto, ту- 
|ка; на туй: —with, съ 
ity, uphss това. 

itability (хиредитаби/- 
«auTa) п. наслЪдственостъ. 


Se + 


1 наел детвено. 

itament (-мент) п. на- 
#ежЪдество: насл Ъдствено 
зимБние. 

itarily (-редитърили) 
дадо. наслЕдствено, по на- 
( ел ъдство. 

reditary (-и) adv. насл д- 
е ственъ. 

7 (хире/дити) п. на- 
#сежЕдственостъ, 

(хъ/реси) п. epecs; 
"криво учение, разколъ. 
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| heretic (-тик) а. еретикъ; 
| тсъжеучитель, 

heretical (-pe’ruKaz) а. 


еретически; —ly; adv. ере- 
тически. 

heritable (хъ”ритабъл) а. he- 
reditable. 

heritage (хъгритедж) п. на- 
сл Ъдетво. 

hermaphrodite (xspma/@po- 
„дайт) п. хермафродитъ. 

hermaphroditic (хърмафро/- 
дитик) а. двуполенъ. 

Негшепешс(-миню/тик), —al, 
а. изтълкователенъ; pl. 
херменевтика. 


hermetic (хърме”тик) а. не- 
проницаемъ отъ въздухъ; 
—ally, adv. непродушно. 


hermit(xs/pmur) n, постникъ, 
отшелникъ; саможивецъ; 
—age, (-тедж) п. ерми- 
тажъ, постническо обита.- 
лище: червено и бЪло 
френско вино. 


hermitical (-ми/”тикал) а, по- 
стнически, отшелнически. 

hernia (хъ/рниа) п. кила, 
килавщина, изпадналость, 

hére (хи/ро) n. герой, юнакъ 
pl. heroes. 

heroic(-po/Hk) a, хероиченъ; 
—al, геройски; —ally, adv, 
херойски. 


heroine (хъ/роин) п. хероиня, 
юнакиня. 

heroism (-изм) п. хероизмъ, 
херойство, юначество. 

heron (хъгрън) п. херонъ, 
цапля, (птица). 

heronry (-и) п. ги зда на 
цапли 

herpes (хъ/рпийз) п. лишеи, 
трупей (кожна болестьс) 
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herpetic (-пе/тик) a. лишей- 
ни. струпейни, 

herring (къгринг) n. харен- 
га, селда (риба): —hog, п. 
морска свиня. 

hers (хърв) poss, pron. нейнъ, 
нейни, 

пегве. (хърсе) п. носило” по- 
гребална колесница; гробъ; 
рЪшетка; брака: в. hearse. 


Пегве  (хърсе”лф) pron. 
тя сама; ce; cede; сама. 


hesitancy  (хе/зитанси) n, 
двоумБние, колебание. 
пезПае(-тейт):? колебая се, 

двоумя се, съмнЪвамъ се. 


hesitatingly (ке/зитейтингли) 
а. двоумително. 

hesitation (-е”Иишъи) п. дво- 
ymbane, колебание. 

heteroclite  (хетъро/клит), 
—ic, —ical (-кли”тикал) 
а. неправиленъ. 


hesperian  (хеспи”риан) a. 
западенъ: п. западенъ 
житель. 


hest (хест) п. поучение. за- 
повЪдь. 

heterism (ке гъризм) п. ме- 
ждубрачие, 

heterodox (ке”търодоксе) а. 
иновБренъ. “„еретически: 
—y (си) п. иновЪрие. 


Ппебегосепейу(хетъроджнни/- 
- ити) п. разнородность. 


heterogenious (-джи/нижс) а. 


разнороденъ: —ness. п. 
разнородностъ; и hetero- 
gineal. 

heteroscians (-ро"шъне) 2. 
житель отъ умЪренатБ 
полси. 


herpetic — hide 


Пет (хю) vt. chka, изсичамъ; 
Abaamb, дълбая; —down, 
съсичамъ; разбивамъ: — 


off, отсичамь; —out, из- 
сачамъ, 

Петег(хю/ кр) п. дървосбБкъ, 
дърворвзачъ; > каменод - 
лецъ. 


hexagon (хе”ксагън) п. ше- 
стожгълникъ. 

hexagonal (-кса/гънаж) a, 
шестожгъленъ. 

hexapod (хе/ксапод) n. 
стоного животно. 

hexahedron (-хи/дрън) п. 
шестостранникъ. „пшесто- 
стБнникъ. 


hexameter (хекза/митър) 7. 
хекзаметъ ръ(шестосткпенъ 
стихъ). : 


hey (кей) interj. ей. xex! — 
days, щастливи дни. 
Шафиз(хайе"йтъс) n, хиатусъ, 
пропускъ; мълчание:праз- 
HOTA, 
hibernal (xai6np/una) а. 
зименъ. в 
hibernate (-нейг) vt. зиму- 
вамъ, прбзимувамъ. 
hibernation (-ейшън) n. зи- 
муване, прЪзимуване. 
hiccough (хикъп, -къф) от. 
хълцане; vi, хълцамъ. 
hickory (хи/къри) n. габеръ 
(дърво). 4 
hid (хид)а. скритъз 3akPBTh; 
—denly, adv. скрито. 


me- 


hidden (хидн) а. скритъ; рР. : 


отъ hide. 

hide (хайд) vt крия, 
вамъ: укривамъ; 
камшикъ: крия се; %. KO- 
жа; мърка(169 ара); —and- 
seek, криеница (игра). ; 


скри- | 


бия Ch 


hidious 


iidious (хи/диже) а. гнусенъ, 
отвратителенъ:; страшенъ; 
~—ly, adv, --но; —ness, п. 
| огвратителность, ужаси- 
| телность, гнусность, 
sider (ха йдър) n. 

з ватедь; укриватель. 
hiding (ха/Идинг)п. скриване, 
| укриване; биене съ кам- 
1 шикъ; pres. р. ors hide. 
de (хай) vt. възбуждамъ: 
: ускорявамъ; vi. прибърз- 
звамъ. 


скри- 


(ха”йирърк) п. 


‘erarchical (-аркикъл) а. 
тиерархически. 

erarchy (ха/Йирърки) п. 
гнеразрхил, свещенонача- 
злие. 


eroglyph (ха/Жироглиф) п. 


(-гли/фик) 
1иерогаифически; 
чаво. --ски. 
prology (кайиро/ доджя) в 
1иерология, наука за 
зиероглифит. 
srophant (ха”Иирсфашг) n. 
зтиерофантъ, жрецъ. 
из е(хи/гъл) vi. продавамъ 
о удицитЪ: разнасямъ 
сетока; задирамъ,закачамъ 
3 мъмря: -ег, п. раз- 
#носчикъ; мръмрица.. 
Н (хай) а. високъ, въз- 
ппенъ: главенъ: скжпъ: 
енъ; надуБненъ; Ba- 
eH; знаменитъ; прЪ- 
зходенъ; adv. високо; 
но; на небе; —day, 
дъ денъ; —blown, на- 
; -Ше, “разкошно 


а. 
~-ally, 


— hilt 428 
жив ЪБние: —minded, rop- 
дБливъ; —priest, първо- 
свещеникъ; —spirited, а. 
смБлъ; —treason. съза- 


клетие противъ отечество: 
—wrought, изкусно uspa- 
ботенъ. 

higher (ха йижр) a.u adv. 


com. d, по-високъ; -ко. 

highest(xa/itecr) а.и adv. sup. 
@ най-високъ; —ko. 

highland(-azana) n. планинско 
мЪБсто; --ег, 1, горски жи- 
тель. 

highlows (-лооз) п. високи 
обуща. 

highly (ка/ Или) adv, високо: 
силно; много. 

highmosta. височайши,висши, 

highness (-Hec) п. висота; 
височество(титла); насилие. 

hight (кайт) а. названъ, на- 
реченъ. 

highway (-уей) п. шосе, пу- 


бличенъ UATE; -шап, п. 
разбойникъ. 

hilarious (киле/риже) а. ве- 
cers 

hilarity (кхила/рити) п. ве- 
селостъ, 


hilding (хи/лдинг) п.подлецъ. 

hill (хил) п. хълмъ, бърдо, 
могила; vi. покривамъ, за- 
граждамъ (растения) съ 
пръстьъ, съ насипъ; up—. 
нагор ; down—, кадолЪ. 

hilliness (-линес) п. хълми- 


стоетъ, 

| hillock (хки/лък) п. малка 
могила; купа: възрише- 
ние. 

hilly (и) а. хълмиеть; не- 
равенъ. 


hilt (хилт) в. дръжка, чрЪ- 
нокъ; прЪдпазительъ на 
сабля, 
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him (xum) pron, него. го; — 
self, сами, себе, се, не- 
го си. 


hind (хайнд) п. кошута; се- 
шянка; слуга: a. диренъ, 
заденъ; - реггу, п, малина, 

hinder (хи/ндър) vt, vi. прЪ- 
пятетвунамъ; затрудия- 
вамъ; вадирамъ. 


hinder (ха/Индър) а. заденъ, 


hinderance (хи/ндъранс) п. 
прЪпятетвие, спънка, 


hindermost (ха/Индърмост) а. 
най-заденъ, послЪдень. 


hindmost (ка/Индмост) а. по- 
слЪденьъ, най-послЪдень. 

hindrance > (хи/ндранс) m% в. 
hinderance. 

hinge (кхиндж) п. резе; кука; 
сглобъ; пергелъ; пружи- 
на; vt. вакачамъ, увис- 
вамъ на резета; vt, увис- 
вамъ, въртя се на резета., 


hinny (хи/ни) n. муле:; vit. 
цвиля като конь, 
hint (кинт) vt, внушавамъ, 


вагатвамъ; намеквамъ; п. 
загатка, внушение, Ha- 
мекъ; увЪъдомБние, 

hintingly > (-тингли) а. 
меквателно. 

hip (хип) п. кълка; бедро; 
шиповникъ;жгълно стропи- 
ло; vil. изкълчамъ кълка; 
—bone, п. сЪдалищната 
кость, 

hippodrome  (хи/подром) n. 
хиподромъ; циркъ, игри- 
ще за надтичване. 

hippogriff (ки/погриф) п.кри- 
латъ конь. 

hippopotamus (хипопо/тамъс) 


на- 


him — hit 


п. хипопотамъ, 
KOHL, 


рЪченъ 


hire (хайр) vt. наемамъ,усла- 
BAME; “ подкупвамъ: п. 
наемъ; надница, възна- 
граждение; лихва; под- 
купъ: —ling, п. наемникъ, 
надничарь; орждие, про- 
даждна душа; а,„наеменъ, 
продажденъ. 

hirer (-рър) п. наемачъ,усло- 
витель. 

hersuite (хъгреют) а. ко- 
сматъ, власатъ: рунтавъ, 

his (киз) pron. неговъ. 

hispid (хи/спид) а. четинестъ, 
вълнесть, козинестъ. 

hiss (хис) n. съскане; хву- 
чене (като гжека);: vi. със- 
камъ: хвуча; —ing, а. и 
pres. р. съскащъ: хвучещъ: 
—ingly, adv. съ съскане, 
хвучещецъ. , 

hist  (кист) interj. 
млъкни! 

11800105у (кисто/лоджи) 7. 
хистология. 

historian (кисто"рйан) n. ис- 
торикъ. 

historic (ик) а. историченъ: 
—al, а. исторически; -- 
ally, adv. исторически, 

history (хи/стъри) n. исто- 
рия. 

histrion (хи/стрижн) м. ко- 
медиантъ. 

histrionic (хистрио/ник) a, 
театраленъ: касаещи ce 
до > театрално прЪдстав- | 
ление; —ism, ™, TeaTpa- 
ленъ ефектъ. x 

hit (хит) vt. удрямъ, нагаж- 
дамъ, налучвамъ; задово- 
лявамъ; vi, дохаждамъ въ 


спри, 


| огълкновение; успЪвамъ,; 
+”. YASPh; духовитъ отго- 
1 воръ; улучване; щастие; 
---0 Г, намирамъ; —upon, 
1 попадамъ. 

Witch (хитч) n. закачалка, 
з кука; в жзелъ:прЪпятетние; 
(vi, заплитамъ се; завърз- 
1вамъ се: дръпвамъ се; 
1засичамъ се (у коне); vi, 
звръзвамъ:закачамъ; дръп- 
: вамъ. 

ther (хи/едър) adv. тука; 
1насамъ, тждЪва; а, тждЪ- 
звашенъ; прЪъденъ; —most, 
га. най>-ближенъ (до гово- 
трителя); —to, adv, до тука; 
1до сега; —ward, wards, 
дадо. насамъ;по тази страна. 


е (xaits) п. кошъ, кошеръ 
Иза пчели)и”. събирамъ въ 
зкошеръ- вмЪщавамъ; 17. 
рроя се: живЪял задружно; 
-—6r, п. пчедоотгледвачъ. 
(xo/o) interj. стой! дочъ! 
аг (xo/op) а. бБлникавъ, 
ссивъ:; побБлБлъцостарблъ; 
зваплБсенБлъ; n. бБли ко- 
семи; побБдЪлость; почте- 
а старость; —frost, n. 
крежъ: —stone, камененъ 
бъ,граниченъ камъкъ, 
ard (xoopa)n, складъ; съ- 
вище; vt. vi, склади- 
ъ. 

ess (кооринес) n. б6Ъд- 
авость; побБлЪлость; 
а Ъсень. 

“Arse (хо/орс) а. дрезгавъ, 
ръсипналъ; крЪсливъ; — 
7, adv. —o; —ness, п. 
резгавость. 

ту (-ри) a, побъал Блъ, 


hitch — hodge-podge 
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hoax (xo’oKc) n. mera, us- 
мама; мистификация; vi. 
мамя, измамвамъ; омай- 
вамъ, мистифицирамъ, 

hob (хоб) т. скара, подпорка 
(въ печка); главина; само- 
дива, русалка; глупакъ. 

hobble (хо/бъл) vi. куцамъ, 
накуцвамъ; крикя; vt. сму- 
щавамъ,  затруднявамъ; 
п. кромене, накуцване,кри- 
вене. 

hobbler (-лър) п. куцакъ. 

hobblingly (-ингли) adv, на- 
куцвайки, кромо. 

hobbly (-лти) а. неравенъ, 
грубъ. 

hobby (xo/6i) п. любимо за- 
нятие; соколъ,; дървено 
конче; глупецъ, 


hobgoblin (хо/бгоблин) тъ. 
кжщенъ духъ; буба, кара- 
конджеръ. 

hobnail (хо/бнейл) п. под- 
ковка за обуща, 

hobnob (ко/бноб) vi, чукамъ 
съ чаша пиво, пийвамъ 
си съ другари. 

hobo (xo/60) n. бездБлникъ: 
нехранимайко, 

hock (xox) n. пръвивъкъ на 
KoabHO; рейнско вино. 

hockle (хо/къя) vt. окуц 
вамъ чрЪзъ прЪсичане 
жилитЪ подъ кол Ъното. 


hocus-pocus | (хо/къс-покъс) 
п. MAMA, измамямъ; омай- 
вамъ; п. шега; фокусъ. 

hod (ход) n, наржчникъ, ca- 
маръ (за прЪносване тух- 
ли или каль). 

hodge-podge (хо дж-подж) n, 
яхния съ месо и кестене. 
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hodiernal  (ходиж/рнал) a, 
днешенъ, тазгодишенъ, 
hoe (xo/o) п. мотика; vt. ко- 
памъ; греба; vi, копая (ка- 

то занягие). 


hog(xor)n. годЪмо прасе, сви- 
ня, кръвнякъ, и „стъргамъ 
чистя (дъно на корабъ); 
tl. издигамь, нзвивамъ се 
(корабъ); подстригвамъ;-- 
sty, п. кочина, 


hoggish (-иш) а. мръсенъ, 
хакомъ; --певв, и. лаком- 
ство. 


Босзпвай(-хед)п, каца, бъчва, 

hoiden (хойдн) п. грубакъ: 
селско момиче; а. грубъ; 
невъжъ; vl, валисвзмъ, 
вдигамъ врЪва. 


hoist (койст) vt. издигамъ. 
развБвамъ (знаме:) я. y- 
peas за издиганепр Ъдмети, 


hold (холд)о!, държа, вадър- 
жамъ; хващамъ: издър- 
жамъ,подържамъ; прите- 
жавамь: > свединявамъ: 
считамъ: съдържамъ: упо- 
трЪбявамъ; празднувамъ; 
vt държа се, пръдължа- 
вамъ; подържамъ мнбние; 
удържамъ; търпя; --а- 
gainst, противопоставямъ 
се; —back, удържамъ; — 
forth, прот Бгамь; изявл- 
вамъ; —off, отдашеч- 
вамъ се; —On, държа; про- 
дължавамъ;: —oOut. про- 
тЪгамъ: прЪдставлявамъ: 
одържамъ; —Over. задър- 
жамъ; —with, придър- 
жамъ се; -пр, подемамъ, 
крЪъпя; хващамъ;  изла- 
гамъ; прЪдетавлявамъ, 

hold пт. държане: дръжка; 


hodiernal -- holograph 


хватка; подпорка: 


obama; 
мЪсто, крЪпость; 


--васк, 


я. спъкка. 
holder (-дър) п. дръжка; 
владЪътель, владалецъ; 


впаге--, п. акционеръ: — 
forth, п. бъбрица. я 
holdfast (-фаст) пт. скоба: 
кука; клъщи: а, твърдъ. 
holding (холдинг) п. влад?- 
ние; влияние. 


hole (ко/ол) п. дупка; отвер- 
стие; ровъ, яма; затворъ: 
vt, търся, гоня. 

holiday (хо"лидей) n. праз- 
никъ:; а. празниченъ. 

holidam (-дам) п. Богоро- — 
дица. 

поШу (ко лили) adv, свето, 
б.тагочестинко. . 

holiness (-нес) п. светостъ, 
“набожность, 


Holland (хо ланд) 1. Холан- 
дия; холандско платно. 
hollow (ха/00) а- кухъ. 
празенъ: 7. дупка: 
вдлъбнатина; пещеря: 
бездна; vf. копамъ дупка: 
издълбавамъ: adv, нашъл- 
но, съвършено: съвсЪмъ: 
--пе88, п кухость; фа- 
шивость; AYKABCTBO, 
hollowly (-хи) ad», празно; 
ашшаво, невЪрно. 
holly (хо/ли) п. остролистъф. 
дивъ чемширъ (растение). 


holm (хо длм) пт. рЪченъ 
островъ: камененъ джбъ. 


holocaust (хо/докоост) п. 
жертва, всесъжение. 

holograph (-граф) п. вавЪ- 
щание съ собственна рж- 
ка; собственоржченъ актъ. 


hn as събра |, 


plographic  (-гра/фик) а. 
“ собетвеноржченъ. 
„ег (хо летър) п. 
зза револверъ. 
„Н(хо/одт) тъ. гориста стръм- 
знина: скривалище; дуп- 
яка: -ег, п. оглавникъ, 
зоглавъ, водило. 

bly (коли) а. светъ: на- 
вбожевнъ: посветенъ: - Фау, 
ппраздникъ; —land, Пажде- 
сстияа: —wood, n. аз 


кесе 


age, (хо/медж) п. под- 
аданически ALAS; почетъ, 
жение: поклонение: — 
: пт. васаленъ подда- 
кникъ. 
ше (хо/ом) n. домъ; жи- 
лище: а. домашенъ; adv, 
дома: намЪсто: —less, 
з. безъ домъ, бездоменъ; 
Sick, нажаленъза дома; 
1 гиз,сполучливъ ударъ 
eme-department, —ffice, 
министерство на вх- 
БшнитЪ работи. 


(хо/омдинс) п. 
бикновеностт; грозность; 
рудость; простота, 

Ву (-ли) a. обикновенъ; 
зенъ: грубъ. 


(хомиде/гик) а. 
обходите- 


holegraphic — honey 


427 


homily (хо/мили) n, 
BAL; нравоучение. 

homocentric (-ce’arpak) a, 
концентрически (астр.) 

homoeopathic (xo/muonaear) 
а. хомеопатически. 

homoeopathist mn. хомеопа- 
тистъ. 

homoeopathy(-o/maen)n.xomeo- 
патия. 

homogeneity (хомоджени/ити) 
п. подобность, еднаквостг, 
еднородность, и Потоце- 
nialness. 


homogeneous (-джи/ниже) а. 
еднакъвъ, подобенъ. едно- 
роденъ; и homogenial, 


homogenous (комо/ джинъс) а. 
еднороденъ.; 

homologus (-логъс) а. съот- 
вЪътственъ. 

homology  (хомо/лоджи) оп. 
съотвЪтетвеность. 

homonym (хо/моним) п. омо- 
нимъ, подобно-звучеща 
дума, 

homonymy (-мо”ними) п. омо- 
нимия. еднозвучие; и ho- 
mophony. 

homonymous (-мъс) а. 
имененъ. 

hone (хс/он) n. брусъ, гла- 
дило, острило; vt, остря, 
изострямъ на  гладило, 
точа, 


honest (о/нест) а. честенъ, 
вБренъ; откровенъ. 

honestly (-ли) adv, честно. 

honesty (-и) n. честность, 
цЪдомждрие, изиравносгь. 

honey (хъ/ни) п. Mean; — 
bee, пчела; -сот), пита; 
—dew, захарна есенпия 
отъ цвЪтове. 


пропо- 


едно- 
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honorary (0/нърари) а. поче- 
тенъ. 


honor, honour (о/нър) n. 
честь; уважение; слава; 
ot, почитамъ, уважавамъ: 
удостойвамъ;  приемамъ; 
изплащамъ; —er, 1, почи- 
татель, уважителъ; —less, 
n. безъ слава, безъ ува- 
жение. 


honourable (-абъл) а. поч- 
тенъ, уважаемь: —bly, 
adv. почтено; —ness, n. 


почтеностъ » честно сть; и 
honorable. 


hood (xya) пт. покривка за 
глава, капишонъ; гугаа; 
vt -покривамъ, обвързвамъ 
(очи); турямъ. снабдявамъ 
съ покривка,съ капишонъ; 
покривамъ си главата. 


hoodwink (худуинк) vt. за- 
вързвамъ (очи); измамямъ; 
заслЪъпямъ. 


hoof (хуф) п. копито: тър- 
накъ; vt. ходя: —ed, а. 
копитенъ; съ копита, 


hook (xyx) п. кука; скоба; 
закачалка; вкдица; кан- 
джа; vt, закачамъ: закоп- 
чамъ; OBA, залавямъ: 
застБгамъ; вадирамъ; vi, 
извивамъ се като кука; 
закачвамъ се за нЪщо, 


hooked (хукд) а. закривенъ, 
като кука. 

hookedness (ху/кеднес) n. 
извитость», подобие на 
кука, вакачлиностъ. 


hoop (хуп) п. обржчъ; халка; 
кржгъ; vi. TYpPAMS обржчъ 
на иЪщо:; обвързвамъ; за- 
стъгамъ. 


honorary — horizon 


hooper (-пър) n. 
дивъ лебедъ, 


hoot (хуут) п. нагрубяване, 


кацарь; 


Пподсмиване, освиркване: - 
vt. викамъ, нагрубявамъ; 
освирквамъ, подем ивамъ, 


изпжждамъ съ викъ, г 


пооте (ху/ув) п, издуване Ha 
стомаха (говежда болесть). 
hop (хоп) vt. vi. скачамъь. 
прЪскачамтъ:танцувамъ (съ 
единъ кракъ);куцамъ; под- 
клаждамъ пиво съ хмълъ; 
п. скачане съ единъ кракъ; 
танцъхмБлъ; а. хмБленъ. 
hope (ко/оп) n. надежда; 
упование; vt, vi. надБвамъ 
се, очаквамъ; уповавамъ 
ce; —ful, а. пъленъсъ на- - 
дежда,съ упование: благо- 
надежденъ; —fully, а. съ 
надежда, надеждно; —ful- 
nesS пт. упование: духъ. 
на упование, надежность, 
hoping n. надБване: pres. р. 
надБещъ ce, уповаващъ се. 
hopeless (хо/оплес) а. без- 
надежденъ; —ly, adv, -- 
но; --пеяв, -ность. 
hopingly > (хо/опингли) адо. 
надБещецъ се,съ надежда. 
hopper (хо/пър) п. скачокъ, 
скакалецъ: водениченъ — 
кошъ; сбялка. 
hoppet (xo/mer) п. кошница 
(съ дръжка). 
hopple (хо пъл) vt. в. hobble. 
horal (корал) a, часенъ: 
ежечасенъ: и horary- 
horde (xo’opa) п. хорда; тъя- 
па; шайка. 
horizon (хора”Ивън) п. хори- 


зонтъ, кржгозоръ, небо- 
онъ. 

rizontal (хоризонтал) а. 

пкоринзоталенъ. 

п (хорн) п. рогъ; —beast, 

оогато животно: —beam, 

аберъ, б6Бла бука; —bee- 

Ше, cbuxo (насЪкомо); — 

ook, букварь. 

ned (хорнд) п. съ рога, 

роогатъ. 

педпезз(хо"рнеднес) п. ро- 

повина. 

ner (-нър)т. изработитель 

ка рогови издЪлия. 

net (хо/рнет) п. оса, стър- 

mex: (насЪкомо). 

y (и) а. рогатъ, 

повиденъ. 

ography (-ро/графи) n. 

BCOBHUKAPCTBO (слънчеви 

овници), 

ology (хоро/доджи) п. ча- 

повникарство. 

озсору (хоро/скопи) я. xo- 

оскопия, прЪдеказване 

зъдба чрЪзъ звЪзди. 

pnt (хо/рент) а. стър- 

Рещъ, четинестъ. 

ble (хо рибъл) а. ужа- 

знъ, страшенъ; —hbly, 

г. -0; --088, ужасъ: 
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ро- 


4 (хо/рид) а. ужасенъ, 
озенъ, „отвратителенъ: 
y 7,adv. ужасно,отвратител- 
0; -певв, п. ужасъ, от- 
атителность, 

ify (хо”рифай) vt. ужа- 
mo ME. “ 

ПрПайоп  (хорипиле/й- 

) я. настръхване на 

— 

isonous  (-ри/сонъс) а. 
рашнозвученъ. 
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horror (хорър) n, 
отвращение, 

herse (хорс) 7. конь; кава- 
лерия: скеле, магаре; vt. 
качвамъ на KOHB; снабдя- 
вамъ съ конь; впрЪгамъ; 
vi, яхамъ: качвамъ се на 
конь; —Chestnut, г. дивъ 
кестенъ: —laugh, n. крЪ- 
сливъ смЪхъ; —play, гру- 
ба игра: —radish, хрЪнъ; 
—shoe, подкова. 


horseman п. яздачъ; кава- 
херистъ: —ship, п. изку- 
сно яздене; кавалерийско 
изкустно. 


horsewhip (-хуип) п. кам- 
шикъ; vt. бия съ камшикъ. 

hortative (хо/ртатив) а. въз- 
будителенъ,поощрителенъ: 
в. exhortative. 


horticultor (хо ртикълтър) n. 
градинарь. 

БогйсиШигаЦ-кълтюрал,-чъ- 
pad) a, градинарски. 

horticulture (хо/ртикълтюр,- 
чър) п. градинаретво; OBO- 
щаретво. 

hose (хо/оз) », чорапи; кал- 
ци; гащи; ржкавъ; гуме- 
ни тржби; сандъкъ. 

hosier (-зижр) n. чорапчия. 

hosiery (хо зижри) п, мага- 
зинъ за чорапи, долни 
дрехи и пр. 


hospice (хо/спис) n. странно- 
приемница. 

hospitable (-табъя) а. госто- 
приемевъ; —bly, adv, --но; 
--пезя, п. --ство. 

hospital (xo/cmmraa) п. бол- 
ница. 

hospitaler (-лър) п. попечи- 
тель на бЪднит+. 


ужасъ; 
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hospitality (-та/лити) п. ro- 
стоприемсетво, 

host (xo/ocr) п. хазайнъ; 
гостъ; множество; войск», 
войнство; сила; прЪсникъ, 
проефора. 

hostage (хо/стедж) n, залогъ; 
плЪнникъ. 

hostelry (ко/стъпри)а. стран- 
ноприемница, 

hostess (xo/crec) п. хазайка, 


съдържателка, 

Нов Ше(хостайл -тил)а враж- 
дебенъ; —Jy, adv, враж- 
дебно. 


hostility (-ти/лити) n. враж- 
дебность. 

hostler (ко/стлър) n. контош- 
ни слуга, стакей. 

hot (хот)а. горещъ, жаръкъ; 
остъръ; —livered, лютъ; 
—mouthed, крамоленъ. 

hotel (хотел) n, хотелъ. 

hotly (хо/таи) adv. горещо, 
жарко, 

hotpress (xo/tmpec) vt, гло- 
сирамъ книга, правя я 
лъскава; пресирамъ, гла- 
дя (горещо). 

hotspur (хо/тепър) п. луде- 


тина, куражливчо; ече- 
микъ, ечменъ, 
hound (ха/унд) п. хрътка, 


ловджийско куче дърве- 
на подпорка на мачти; vt, 
ловя съ хрътка; поощря- 
вамъ; насъсквамъ; —fish, 
я. акула (риба). 


hour (a/yp) », часъ: —hand, 
покавалецъ(на часовникт,), 

yourly (-ли) adv, ежечасно); 
а. ежечасенъ. 

house (ха/ус) в. кжща; домъ) 
жилище; хазайство; родъ; 
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палата, парламентъ; 
keeping, домакинствувайе; 


—held, пт. сЪБмейство а, 
домашенъ;: —holder, n. 
домакинъ; —wife, п. д0- 


макинка: —wright, n, ap- 
хитекторъ: майсторъ. 


house vt. приемамъ въ домъ: 
настанявамъ въ кжща; по- 
кровителствувамъ; vt скра- 
вамъ се, укривамъ се, 

houseless (-тес) а. безъ кж- 
ma; бездоменъ. 

housewifery (-уайфъря) пт. 
хазайство, домакинству- 
ване. 


housing (ха/узинг) n. 
жище; чапракъ, 
чулъ; покривало. 


hove (хо/ов) pret. (heven, p- 
p.) отъ heave. i 
hovél (хо/вел) п. колиба, ба- | 
рака, кукя; вертепъ, “ 
долно жилище. 

hover (хъ”вър) vi, пърха 
летял; треперя: колебая се. 

how (xa/y) adv. какъ; коли 
—do you do? какъ cre? — © 
014? каква възрасть?--ш 
пу? колко? (единично); - 
much, колко? (количесте 
но). 

howhbeit (ха/убейт) adv. 
Kapb; въ BchKoH случ 

hewel (xa/yea) п. кацарско 
ренде. 

Пететег (ха/уевър) adv, - 
каръ че; въ всЪкой cay- 
чай; по какъвто начинъ: 
колкото и да е. 3 

howl (xa/ya) n. лаялне, ние 
не; ридание, стенание, 
vi, BHA, Waa; радая. 
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отег (-лър) в. виячъ, ла- 
яячъ; маймуна. 

от Пар (-инг) а. мраченъ; 
ппустъ; п. ридание, виене, 
звой, вопълъ. 

ywlet (-тет) т. прозорче (на 
exopa6s). 

soever (ка/усуевър) ade, 
зако и да; по какъвто ида 
за начинь, 

(хой) interj. ей, ой: 

р (хъб) п. главина на ко- 
лело: дръжка на шашка. 
ВЪБпЬ (хъ/гбъб) n. шумъ, 
пар ъсъкъ: суматоха. 
еще (къ/къл) 7, къшка: 
5утъ; сБдалище; —backed, 
птодгърбенъ; —bone, 
кокалче (въ игра). 
kmuck (-мък) пт. синигеръ 
зптичка). 

kster (къ/кстър) 1. дре- 
зенъ търговецъ; лъжецъ; 
измамникъ; vt. продавамъ 
а дребно; разнасямъ 


Idle (къ дъд) vt. бутамъ, 
тискамъ, притискамъ; 
; ti. бутамъ, 


пр, гуша, муша, притис- 
амъ; --се. 


(x) т. краска, цивтъ, 


"Г (хъф) vf. vi, надувамъ, 
аздувамъ; разхвучвамъ 
> ВрдБи се: негодувамъ; 

: амъ; оскърбявамъ; 


самохвалецъ. 
надутъ; на- 
) вадмБиенъ, 
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hug (хъг) v?, задържамъ въ 
pxaus, пригрхщамъ, при- 
тискамъ: галя, шаская; n, 
пригрждка, притискане: 
прЪъплитане въ борене, 
Боже (хюдж) а. 
гигантски; —ly, 
ромно; --пеяв, п. 

н сть. 


hugger (xb/rsp) п. пригрх- 
щачъ, притискачъ. 

hulk (хълк) п. оголенъ ко- 
рабъ, самото корито на 
корабъ; старъ корабъ. 

hulking (-инг) а, тежъкъ, 
крупенъ. 

hull (xs) п, шлуикв, лус- 
па, кожица; корито (на ко- 
рабъ); ?!-излупвамъ, 0бЪл- 
вамъ; обстрЪълвамъ, обсип- 
вамъ корабъ съ куршуми; 
vi. тласкамъ се по море, 
движа се по произвола 
на вЪтъра. 


huller (-лър) п. излупителъ; 
чистачка (на жито отъ 
штупитЪ). 
hully (-ли) а. жуспезть, 
шлупкавъ. 


hum (хъм) п. бръмчене, та- 
наникане, шумъ; vi. бръм- 
ча; vt. ti, пя низко, та- 
наникамъ си; чета като 
попъ: карамъ работа 
усилно. 

human (хю/ман) а. човБшки; 
—ly, adv, човвшки, 

humane (хюме/йн) а. хума- 
ненъ, съчувствителень; 
—ly, adv. -но; —ness, n, 
-ность. 

humanist (хю/манист) п. фи- 
лологъ; хуманисть, 


огроменъ, 
adv. ог- 
огром- 
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humanities (-ма/нитийв) п. pl. 
словесни науки; класици. 

humanity (-ма/нити) п. чело- 
вЪчество; человЪколюбие. 

humanization (-зе”ишън) 7: 
смекчение, укротяване. 

ршиат ге (хю/малайз)о!, смек- 
чавамъ нрави, цивилизо- 
вамъ: укротявамъ. 

humanitarian  (-териан) а. 
хуманенъ, филантропи- 
чески, 


humankind (хю/манкайнд) п. 
человЪъчество, челов Ъче- 
ски родъ. 

humble (къ/мбъл) а. сми: 
ренъ, кротъкъ, скроменъ; 
проетъ: vt. смирявамъ,; 
унижавамъ, посрамвамв; 
—ness, г. смирение; покор- 
ность; скромность. 

humming-bird, п. бръмчеща 
птица; и hambird. 


humbler (-лър) п. понизи- 
тель, унизитель. 
humbly (-бжи) adv, смирен- 


но, скромно, 


humbug (хъ/мбъг) п. mapuaa- 
танинъ; самохвалецъ. 

humdrum (-дръм) а. обикно- 
венъ; монотоненъ; гау- 
павъ; досаденъ. 

humeéct  (хюме/кт) vt, навлаж- 
вамъ, намокрямъ. 

humeral (хю/мърал) а. ра- 
MeHeHE, плещенъ. 

ршпегиз(кю/мъръс) п. плещ- 
на кость. 

humid  (хю/мид)а. влаженъ; 
мокръ;--пезв,п.влажностъ. 

humidity (-ми"дити) п. влаж- 
ность. 

humiliate (хюми/ лиейт) vt. 
смирявамъ; унижавамъ. 
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humiliation (-ейшън) n. сми- 
рение; унижение, 


humility (-ми/лити) n, сми- 
реность; скромность; уни- 
жение. 

hummel (хъ/мел) vt. вЪя 
(жито). 


hummer (-мър) vi. бръмча 
(nba на себе си). 

humming (къ/минг) а. и pres. 
р. бръмчещъ: n, бръмчене. 

hummock (xt/mok) п. могила, 
хълмъ, възвишение; лед- 
никъ. 


humor, humour(xro или-юмър) 
пт. духовитостъ, HDPabb, 
разположение, темпера- — 
ментъ: веселость; свое- 
нравие; влага, мокрота; vf, 
пригаждамъ, галя, раз- 
веселявамъ, 

humoral (-рал) а. влаженъ, 
мокъръ. ‘ 

humored (-мърд) а. Dasiio- 
ложенъ; —ly, adv. весело, 
разположено; и humoured, + 


humorist (ю"мърист) п. юмо- | 
ристъ. 

humorous (-ръс) а. юмори- 
стиченъ: духовитъ: сное- 
нравенъ; развеселителенъ; | 
—ly, adv. —o: —ness, %, ~ 
кюмористичность. 


humorsome (-съм) а, в. ше 
morous. = 
hump (хъмп) п. гърбица: vf. 
дразня, смущавамъ; из- 
нурявамъ. i 
hunch (хънч) п. гърбица; 
буца: издаденость: TAKS 
тенъ ударъ; vt, бутамъ, У 
рямъ съ жакъта, 
hundred (хъ/ндред) а: 
fold, а. стократенъ. 


пипдгей в (-дреде) а. стот- 
ни: п. една стотна. 

ang (кънг) рге!, ир.р. отъ 
| hang. 

unger (xb/Hrbp) п. гладъ: 
гладуване: vi. гладувамъ; 
| желая: —for, after, ожи- 
| дамъ. 

umgry (-и) а. гладенъ: по- 
| стекъ. 

ппег!у (-грили) adv. гладно. 
unk (хънк) п. буца: гър- 
‘Gana; pl. скжперникъ, 
| вариклечко. 

ant (хънт) vt. vi, довя, го- 
иж; търся: прЪслЪдвамъ: 
-—out, изслъдвамъ; изпиг- 
звамъ; п. ховъ; прЕсаЪдва- 
зне: търсене. 


anter (къ нтър) п. ловецъ, 
зловджия. 

mting а. ловджийски; pres, 
De ловещъ, гонещъ, тър- 
щъ; п. довене: OBE} 
товджилъкъ, 

па гезз (хъ/нтрес) п. лов- 
джийка. 

Бвташ (хъ/нтемън) п. лов- 
RCH —ship, п. a«ozn- 
ажилъкъ. 
ге (хъгрдъл) п. плетъ, 
радежъ; ваграждамъ съ 
радежъ, съ плетъ; мага- 
е (подпорка). 

dling n. скачане (прЪъзъ 
DAAC), 

1 (xtpa) vt. хвърлямъ, 
твърлямъ: п. хвърлене; 
bone, n. бедро (у конъ). 
тгав (хъра”а) interj. ура! 
J. викамъ ура. 

ricane (хърикейн) в. бу- 
„ Хала, ураганъ 

ried (хъ/рид) a. (и р. р 


hundredth — huskily 


483 


отъ hurry), бързанъ, ти- 
канъ; заставенъ:; —ly, adv. 
бързо, набързо. 


hurry (хъгри) vt. бързамъ, 
прибързвамъ, ускорявамъ; 
принуждавамъ; LOHR: vi. 
бързамъ, ускорявамъ; — 
away, бързамъ; --0п, ти- 
камъ, карамъ; п. бървзи- 
на; шумъ, суматоха; in a—, 
бързо. 

hurt (кърт) vt, повръждамъ; 
нарзнявамъ: докачамъ: п. 
повр Еда; рана: вагуба. 

hurtful (-фул) a. врЪденъ, 
врЪъдителенъ; —ly, adv. 
--но; --пекя, n. ностъ- 


hurtle (хъ/ртъл) vt, махамъ 
силно, въртя се; натис- 
камъ: vi. стълкновявамъ 
се; удрямъ се. 


hasband (хъ/збънд) ". мжжъ; 
съпругъ: хазайнъ; обра- 
ботитещь; 1!.управлявамъ; 
обработвамъ чифликъ; -- 
шап тъ. чифликчия;--гу, п 
вемледБлие; хавайство. 

hush (хъш) interj, те! мъа- 
чи! мълчание! п, мълча- 


ние: vt, vi. укротявамъ, 
умълчавамъ; --шр, за- 
мълчавамъ, укривамъ: 


утихвамъ; —money, п. под- 
купъ за замълчаване 
факти. 

husk (хъск) п. шлупка; ко- 
Ka; черупка; о,излупвамъ, 


ошдупвамъ, очиствамъ: 
бъди; wba. 

husked (хъскт) а. луспетъ, 
шлупестъ. 


huskily (-или) adv, дрезгаво, 
сипкако: грубо. 
38 
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huskiness (-нес) n. шлупче- 


стость; дрезгавость; гру- 
бостъ. 

husking (-инг) n. бЪлене: 
—hbee, тлака за бЪлене 
(цареница). 

husky (хъ/ски) а. шлупливъ; 
сипкавъ, дрезгавъ;грубъ. 

hussar (къзва/р) п. хусаръ, 
кавалеристъ; а. хусарски. 


hussy (хъ”зи) п. лека, низ- 
ка жена. 

hustle (хъсъш) vt. движа 
бърже, разбутвамъ:; бър- 
замъ работа; тикамъ, на.- 
блЪгамъ; vi, дБйствувамъ 
енергично, бързамъ. 


hustling а енергиченъ,живъ; 
—ly, adv. —o. 

hut (кът) n. колиба, барака, 
кукя. 

hotch (кътч) n, житница; 
водениченъ сандъкъ (за, 
брашното); съсЪкъ; нощви; 
кочина; корито 8a проми- 
ване руда: vt. складирамъ; 
промивамъ руда. 


hyacinth (ха/Жасине) п. хи- 
ацинтъ (камъкъ и расте- 
ние). 

hyaline (ка/Илин) а. 
кленъ; провраченъ. 

hybrid (ха/ибрид) п. смЪсь; 
смЪсена порода. 

hydra (ха/Идра) п. хидра. 

hydrant (ха/йдрант) п.урбдъ 
за ивпускане вода въ врЪ- 
ме на пожаръ, хидрантъ. 


hydrate (-дрейт) п. хидратъ, 
водно съединение (хим.). 

hydraulic (хайдро/олик) —al, 
а. хидравлически; п. pil, 
хвдравлика, 


стъ- 


huskiness — hymeneal 


hydrocephalus (-се/фалъс) » 
водянка (въ главата). 

hydrochlorate (-клогрет) n, 
хлориста соль. 

hydrochloric (-ик) а. клори- 
стоводороденъ. 

hydrogen (ха/Идроджен) п. 
водородъ, 

hydrogenate (ха Идроженейт) 
vt. смъсвамъ съ водородъ. 

hydrology  (-ро”лоджи) 
кидрология, наука ва во- 
дата, 


hydrometer (хайдро/митър) 
п. водомбръ. 

hydrophobia (-фо/биа) n. хи- 
дрофобия, лудость. 

hydrophobic (-ик) а. водобо- 
язливъ, лудъ. 

hydrotherapy (-ееграпи) я. 
водолЪчение. 

hydrostatic (-ста/тик), —al, 
а. хидростатически; п. pl. 
хидростатика. 


hyemal (хайи” мал) а.зименъ. 
hyemation (-меишън) п. зи- 
муване. 4 
hyena (хайи/на) п. 
(животно). | 
hygeian (ка/Иджиан)а. здра- 
вословенъ. чистъ. 
hygiene (ха/Иджийн) п. xe 
rHeHa, 
hygienic (-джие/ник) а. ки- 
гиениченъ, - ски. 1 
hygrology (хайгро/лоджи) в. 
наука ва водата и вла- 
гата, 
hydrometry (-митри) n. Bata 
гомБрие. 
hymen (ха/ймен) я. бракъ, 
женитба: ципа (60т.); ABE- 
ствена ципа (анаг.). 2 
hymeneal (-ми/низл) a, свад- 


хиена 


бенъ, брачевъ; 
jap, 
вуша (хим) п. XUMHB; xBa- 
|" ze6na пЪсень. 
jnymaic (-ник) а. химненъ, 
птрегроа (хайпъ/рбода) n. 
хипербола (геом.). 
пурегъо е | (-пъ/рболи) т. 
пръувеличително изра- 
жение, хипербола. 
myperbolic (-60/лик) а. хи- 
перболически. 
eyperborean (-6б0”рийн) а. 
сЪверенъ, ледовитъ. 
птрегег с (хайпъркри/тик) 
"тъ. строгъ критикъ, риго- 
| ристъ; —al, алрЪкумбрно 
| строгъ. 
(ха/йфен) п. чертач- 
1ка, съединителенъ знакъ 
1(-); vt. съединявамъ съ 
1 мадко тире. 
otic (хипно/тик) а. хип- 
1 нотически. 
pactiz | (хи/пнотайз) 
тхипнотизирамъ. 
(ха/пнотазм) Nn, 


a hymen- 


vt. 


ak), буква. 
(айа/мбик) a, лмби- 
жи; п. сатирическа по- 
съ имбически стихове, 
(айа/мбъс) п. жмбъ 
жпка въ стихъ). 


"голБми рога. 


(atic) п. ледъ; —belt, 
поясъ; —bound, 


hymn — ichor 


съ ледници; — | 
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hypochondria (-Ko/H4pHa) n. 
ипохондриа, меланхолия. 

hypocrisy  (хипо/криси) n. 
лицембрсетво. 

hypocrite (хи/покрит) п. ли- 
цехБрецъ 

Вуросг 1е(хипокри/тик),--а, 
а. лицемБренъ; —ally, 
adv. -ски. 

hypotenuse (хайпо/тенюз) n, 
хипотенуза. 

hypothesis  (хипо/ейвис) пт. 
хипотева: прЪъдположение, 

hypothetic (-ве/тик) —al, а. 


прЪъдположително; —ly, 
adv. —HO. 
hyssop (хи/съп) n, иссопъ, 


благовонно растение, 

hysteria (кисти/риа) п. исте- 
рия, нервозна > болесть; 
полудудость. 

hysterical (-тъгрикал) а. ис- 
търиченъ; —ly, —xo. 

hycterics (хистъ/рикс) n. в. 
hysteria. 

hysterocele (-ро/сили) n. ки- 
ла. килавщина. 

hysterotomy (-ми) п. кесар- 
ско сЪчене. 


|. 


--ргеакег, ледор зъ; 
berg, плуващъ ледникъ; 
—cream, ледено; --Пеизе, 
ледница; vt, валедявамъ; 
замръзвамъ: покривамъ 
съ ледъ: кристализирамъ, 


(а/бекс) пт. дива коза | ichnemon (икни/мън) п. их- 


немонъ (животно). 


g(a/kOuc) п. пбисъ (птица). | ichnography (икно/графи) п. 


ихнография (архит.). 
ichor (и/кър) п. ихоръ; жид- 
кость; гной, сукървица, 
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ichthyological (ихеноло/джи- 
кал) а. ихтиологически. 

- ichthyologist (-0/лоджист) п. 
ихтиологъ, 

ichthyology (ихеио/лоджи) п. 
наука за рибит>. 


ichthyophagus (-0/фагъс) а. 
рибояденъ. 

icicle (а/Исикъл) n, мразу- 
лецъ, шушулка, джунд- 
жъръ. 

icily (а/Исили) adv. ледено: 
студено. 

iciness (а/Исинес) п. леде- 
ность, „замързналость; 
ледъ. 


iconoclast (айко/нокласт) п. 


иконокластъ, борецъ ва 
чиста религия. 
iconographic (-rpa’puk) а. 
иконографически. 

icterus (и/ктъръс) n. жъл- 
тЪница, 


ictus (и/ктъс) п. ударение, 
акцентъ. 

icy (а/йси) а. леденъ, ледо- 
витъ, студенъ. 


idea (айди/а) mn. мисъль, 
идея; понятие; планъ; 
принципъ. 


ideal а. мисленъ; идезленъ, 
съвършенъ; п. идезлъ; — 
ly, adv. идеално, 

idiality (-а/лити) n. идезл- 
ность. 

idealize (-диалайз) vt, vt. 
идеаливирамъ; mupbacta- 
вямъ въ съвършена фор- 
ма; образувамъ понятия. 


idealization (-тизе"ишън) п. 
идезлизиране, 

idealistic (айдиали/стик) а, 
идезлистиченъ, 


» | 


ichthyological — idiosynerasy 


identic (айде нтик) a, иден- 
тиченъ, еднакъвъ: —Al, а. 
идентически; —ally, adv. 
идентически посрЪъдствено. 


identifiable (-фа/ Хабъл) а. 
доказуемъ за CHILE прЪд- 
метъ:разпознаваемъ,отож- 
дествимъ. 

identification (-фи”ке/Иишън) 
nm идентефициране: раз- 
познаване, отождествае- 
ние. 


identify (айде нтифай) vt. 
докгзвамъ > еднаквостьта, 
сжщностьта на нЪщо; ото- 
ждествявамъ, идентифи- 
цирамъ, разпознавамъ: vi. 
сливамъ се въ едно, ото- 
ждествлявамъ се; съеди- 
нявамъ се. 


identity (ти) n. еднаквость; 
сжщность, тождество. 

ideological (айдиоло/джикал) 
а. идеологически, 

ideology (айдио”лоджи) п. 
наука за идеиг . 

ides (айдз) п. pl. иди (часть 
отъ римски мЪсецъ)- 

idiocy (иди/ови) пт. умопо- 
вр да, слабоумие: лудост. 
идиотство. 

idiom (и/дижм) п, идиомъ, 
нар чие: езикъ; свойствен- 
но изражение или дума. 

idiomatic (-ма/”тик) а. свой- "| 
ственъ. идноматиченъ: — 
а1, а. идисматически; -- 
ally, adv. идиоматически. 

idiopathy (идио/паен) п. пър- 
воначална; болка, болестъь “ 
особна наклонность. ; 

idiosyncrasy (идиоси/нкраси). 
я. QHIHH свойства или 
характеристики; цака. 


idiot 


1 idiot (и/дижт) п. идиотъ; 
глупецъ; —ic, —ish, a, 
идиотски; глупавъ; — 


ically adv. идиотически. 


|idle (айдъл) а. празенъ, 
незавзетъ; свободенъ; лЪ- 
нивъ;: vi, стоя празенъ, 
излежавамъ се: лЪну- 
вамъ се; vt. иждивявамъ 
напразно; губя  врЪме: 
—ness, п. лЪность. 


lidler (а”йдлър) n. лЪнивецъ. 

Ну (-ли) adv, лЪниво; без- 
полезно, напусто. 

jidol (айдъл) п. идолъ, 06- 
рззъ, кумиръ, изтуканъ. 

lidolater (-долатър) n. идо- 
лопоклонникъ: обожатель; 
—tress, п. -ка. 

hidolatry (-до”латри) п. идо- 
лопоклонство. 

lidolatrous (-тръс) а. прЪъда- 

денъ на идолопокдонство. 

до хе -(а/Идолайз) vt. vi. по- 

кланямъ се; обожавамъ, 

обичамъ, любя. уважа- 

вамъ прЪъкумбрно; и 140- 

latrize. 

olizer (-зър) п. обожатель, 

поклонникъ. 

yl (а/йдил) n. идилия, па- 

стирска поема. 

(ив) conj. ако; дали; ако 

H да; й9-, като-че-ли; 

even—, даже ако и да. 


из (и/гнижс) a, OTHERS, 
вулканиченъ, 

cola (-ни/кола) n. огне- 
| поклонникъ. 

nite (и/гнайт) vt. паля, за- 
„ палвамъ,  възпламеня- 
 вамъ; 11. горя, разжи- 
AM се. 


oe -ч 


аз ез чи аз.» 
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ignitible (игна”йтибъл) а. 
запалимъ, пламлпвъ. 

ignitlon (игни/шън) п. па- 
лене, запалване; възпла- 
меняване 


ignivomous (-ни/вомъс) a, 
огнейзригващъ. 


ignoble (игно/объш) а. не- 
благороденъ, доленъ. ни- 
въкъ, подълъ; -пе98, п. 
низость, подлость. 


ignobly (-и) adv. низко,подло. 

ignominious (-ми/ниже) a, по- 
зоренъ, безчестень; —ly, 
adv, позорно. 


ignominy (и/гномини) п. без- 
честие, позоръ, 


ignoramus (игноре/Жмъс) п. 
невъжа; простакъ. 

ignorance (и/гнъранс) п. не- 
вЪжестно. 


ignorant (и/гнърант) а. не- 
грамотенъ, неученъ, не- 
въжъ; —ly, adv. —o: —of, 
чуждъ, непознагъ (съ въ- 
просъ). 

ignore (игно/ор) vt, невачи- 
тамъ, игнорирамъ: обявя- 
вамъ нЪмане причина въ 
обвинение (сжд.). 


ileum (а/Илижм) n. 
отъ тъчкитЪ черва, 


Ша (а/йлиа) п. pl, слабини; 
хълбоци. | 

iliac (a/famak) a, бедренъ; — 
bone, бедрена кость. 


Пех (а”йдекс) п. остролистъ 
(растение). 
Шад  (и/лиад) 

(поема). 
ill (ил) а. лошъ; зълъ: 60- 
денъ; п. зло; поврЪда; 60- 


часть 


п. Илиада 


488 


есть: adv. sub; мжчно; 
fated, а. злощастенъ: 
favoured, а. намразенъ: 
--потошей, а. неразпо- 
ложенъ, сърдитъ; —lnck, 
m, нещастие; —af fected, a. 
злоумишленъ; —natured, 
а. злонравенъ, влобенъ; 
—omened, а. зловъщъ:; — 
starred а. злощастенъ; -- 
timed, неумстенъ, нена- 
врЪмененъ:; —will,n. зло- 
желателство. 


Шасега Пе (-та/сърабъл) а. 
нераздираемъ. 

illapse (ила/пе) а. стечение; 
въодушевление. 

illegal (-ли/гаш) a. 
Hers, 


невако- 


illegality (-га/лити) п. неза- 


конность, 

Шевъйиу (илиджиби/лити) 
п. > нечетливость, неяс- 
ность. 

illegible (-ти/джибъл) а не- 
четливъ, неясепъ. 

illegitimacy (-тиджи/тимаси) 
п. незаконнорождение. 

illegitimate (-мет) a, незакон- 
нороденъ; незаконенъ. 

illation (-е”ишън) п. заклю- 
чение. 

illiberal (-ти”бърал) а. скж- 
перничавъ. 

illicit (или/сит)а, затрЪтенъ; 


незаконенъ;: —ly, adv. 
—HO. 

illimitable (-ти/митабъл) а, 
неограничимъ;  неизм- 
римъ: неопръдБлимъ; — 
bly, adv. —o; —ness, пт. 
—OcTh, 


illimited (пли/митед) а. не- 
ограниченъ. 


Шасега е — illustrate 


illision (йли/жън) п. ударъ, 


стълкновение. 

illiteracy (или/гъраси) я. 
неграмотность. 

illiterate (-per) а. неграмо- 
тенъ, неученъ. 

illness (и лнес) п. неразпо- 


ложеностъь: бодесть. 

illogical (-то/джикал) а. не- 
логиченъ: —ly, adv. -мо; 
—ness, п. --ность. 


Шпде (илюд) vt. лъжа, ма- 
MA, измамвамъ, 

illume (-лю/м) vt. озарявамъ, 
освЪтлвамъ. 

illuminant (-тю/минант) a, oc- 
ветяващъ, озаряващъ. 


illuminate (-сю/минейт)ой. ос- 
вЪтлвамъ, „просвЪтвамъ,; 
осиявамъ; изяснявамъ; ук- 
расявамъ: vie ск Ътвамъ; 
изпълвамъ се съ радость,; 
п. мечтатель. 

illumination (-е”йшън) п- oc- 
вЪтление, осияние; просвЪ- 
щение: изяснение; YXpa- 
шение; въодушевление. 


illuminator  (-лю/минейтър) 
т. освътитель; изяснитель; 
украситель. 

illumine  (илю/мин) 
illuminate. 

illusion (илю"жън) п. HEMR- 
Ma, заблуждение; илюзия. 
мечта, призракъ. | 


illusive (ик) а. измамите- 
ленъ; мечтателенъ: при- 
зраченъ: —ly. adv. -но; 
-пеяк, п илюзия, заблуж- 
дение. 


illusory (илю/съри) а. в. 


illusive. 
illustrate (-тъ/стрейт) vt.mza- 


ot, в. 


illustration 


+ снявамъ, пояснявамъ,илю- 
стрирамъ; украшавамъ, 
ilustration (-е”Ишън) п. изл- 
| снение, илюстриране: илю- 
| страция, картина. 

Шаизтгай те (-лъ/стрейтив) а. 
| изяенителенъ; —ly, adv. 
| жзяснително. 


Низбгатог (и/лъстрейтър) n. 
| изяснитель; илюстраторъ. 
Назшопз (илъ/стриже) а. 
| отличенъ, славенъ, вна- 
1 менинтъ; —ly, adv. —o: — 
1пе88, пт. знаменитость, от- 
« личителность. 

ке (и/медж) п. образъ, 
1 подобие; икона: идолъ: ста- 
зтухи!. въобразявамъ,прЪд- 
„ставлявамъ си; —breaker 
"пт. иконоборецъ: —paint- 
ling, n. иконописаке. 


gery (-джъри) п. кодек- 


ттивно изображение; тез- 
ттрална сцена: картина; 
изображения; 


ginable (има/джинабъщ) 
за. въобразимъ; —bly, adv, 
---мо; —ness, т. мость. 
inary (-нъри) а. мнимъ, 
ввъобразимъ: мечтателенъ. 
gination (-еИишън) n. 
въображение; понятие, ми- 
: замисълъ. 

па те (има/джинатив) 
способенъ да въобража- 
; изобрътателенъ; —ly, 
г. въобразително: изо- 
рЪътателно;--пеяв,--ность. 


пе (има/ джин) vt. vi. 
разявамъ,пр ъдеставяля- 
мъ вт умъ: схващамъ; 
--ег. п. 
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imbecile (u/m6ecua) а. 6e3- 
силенъ, слабъ:слабоуменъ. 
imbecility (-си/лити) п. без- 
силие, слабостъ:слабоумие, 


imbed (-бе/д) vt. влагамъ, по- 
лагамъ; укрЪпвамъ, за- 
стЪгамъ. 


imbibe  (имба"й6) of. гъс- 
тамъ, поглъщамъ; прии- 
мамъ: vi, пил; попивамъ; 
възприимамъ; —er, Nn. 
въвприиматель. 


imbower (-ба/ужр) vt. покри- 
вамь съ дървеса. 

imbricate  (и/мбрикейт) vt. 
поставямъ едно връзъ 
друго(като керамиди); над- 
давамъ по редъ; а. наре- 
денъ (като керемиди или 
дуспи на броня), бронопо- 
добенъ, 


imbrication (-ке/Ишън) n, ке- 
рамидоподобно нарежда- 
не. 

imbroglio (имбро/олйо) п. 
ваплетеностъ, разбърка- 
HOCTH, компликация. 


imbrue (имбру/у) vt. намок- 
рямъ, навлажвамъ: на- 
топвамъ; окървявамъ, 


imbue (-610’) vt, напойвамъ; 
папивамъ; запечатвамъ 
(идеи); прониквамъ; въоду- 
шевлвамъ. 

imitability (имитаби/лити) п. 
подражаемость. 

imitable (и/митабъл) а. под- 
ражаемъ. 


imitate (и/митейт) vt, подра- 
жавамъ: прЪправямъ. 

imitation (е/йшън) п. по- 
дражание; прЪправка. 
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ипНайте(и/матейтив) а. под- 
ражателенъ; —ly, adn, но; 
--пе88, я. ность. 

imitator (-тър) п. подража- 
тель: подправячъ. 

imaculate (има/кюлет) а. не- 
пороченъ, чисть; безпогр - 
шенъ: бевсъмененъ; —ly, 
adv, непорочно; —ness; я. 
--ностъ 


immalleable | (-лиабъл) a. 
твърдъ.мжченъ ва коване. 
immaterial (-матириал) а. 
невеществепъ, несжщест- 
венъ; духовенъ; малова- 
женъ; —ly, adv. --но: 
ism, п. идеализмъ, 
immanence (к/манънс) п. при- 
сжщность; вктрЪшно ка- 
чество. 


immanent a. 
присжщъ. 
1птафиге(-тю/р,-чу”р) а. неу- 
зрБлъ: неразвитъ: недо- 
свършенъ; —ly. adv, —o; 

--певз, 7. —OCTH. 


immaturity (-тюрити) n. не- 


вжтрЪшенъ; 


дозрБлость; недосвърше- 
ность. 
immeasurabilily (umexypa- 


би/лити) n. неизиБримость; 
огромность. | 


immeasurable (-межкурабъл) 
а. неивмъримъ; огроменъ: 
-Шу, adv. -0;--п998, п. 
--ость. 

immediate (ими/диет) а. не- 
посрЪдетвенъ: най-бли- 


женъ:  бевотлателенъ: 
прЪъмъ; —ly, adv. немед- 
лено: -печв, п. немедле- 


ность, бевотлагелность, 
immemorable (-зме"мърабъч) 


imitative — immobility 


_imminence (и/минънс) ». He- 


а. недостопаметент.. 

immemorial (имемориал) а. 
незапаметенъ, незапом- 
нимъ; първобитенъ; —ly, 
adv. незапомнимо. 

immense (име/нс) а. безм+- 
ренъ, безкраенъ, orpo- 
мевъ :—ly, айо,--но;--певз, 
п. -ность. 

immensity (-ме/нсити) п.прЪ- 
кумбрность, огромность. 

immensurability (именшура- 
би/лити) п, неизмбримость. 

immensurate (-ме/ншурет) а. 
неизмБримъ; > огроменъ: 
immensurable. 

immerge (имъ”рдж) vt. потоп- 
вамъ. гуркамъ (въ теч- 
ность); vi, изчезвамъ, из- 
губвамъ се (за мЪсечина). 


immerse (имъ”рс) vf. иотоп- 
вамъ, гуркамъ въ вода: 
кръщавамъ. 


immersion (-шън) п. потоп- 
ване; кръщенне: изчез- 
ване; встхпване въ сЪн- 
ка (acTpoHom,). 

immigrant (и/мигрант) 1%. 
имигрантъ, прЪседникъ. 

immigrate (-ейт) с. прЪсе- — 
лявамъ се. 

immizration (-е/Ишън) п.прЪ- 
селение. 


избЪъжность,неминуемость, 
прЪдетоялние, 

imminent а. прЪдстоещъ, He- 
избЪженъ; —ly, adv. --ще”, 
--но. 

immiscible (-ми/сибъл) а. не-. 
смБсимъ. 

immobility > (имоби/лити) 
неподвижность. 


oderate (-мо/дърет) а. не- 
ухЪренъ.прЪъкумБренъцне- 
въздържанъ; —ly, adv. 
—HO; -пе88, п. --ность. 
modest (имо/дест) а. не- 
| срамежливъ; безсраменъ; 
-—J, п. несрамежливооть; 
| безсрамность. 


molate (н/молейт) vt. ко- 
для курданъ; принасямъ 
зжертва. 

оаПоп (-ле”ишъмъ) n. 
1 принасяне жертва. 

ral (-мо/рал) a. безнрав- 
ественъ: развратенъ; —ly, 
éadv, --но. 


morality (-ра/”лити) п. без- 
знраветвеность: развратъ, 
morigerous (-ри джъръв)а, 
знесговорчивъ. 

mortal (ямо/ртал) а. без- 
сесмъртенъ; —ly, adv. --но. 
опа Шу (-та”лити) n. без- 
ссмъртие. въчность, 


ortilize (-мо/рталайз) vt. 
безсмъртявамъ, увЪков - 
авамъ. 


опа та Поп(-лизе”йшън) 


увБковБчение, обез- 
мъртяване. 
гИ сайеп  (-мортифи 


е/йшън) я. неумъртвя- 
не. 


ovability (имуваби/лити) 
- неподвижность; непоко - 
«бимостъ. 


та 18 (иму/вабъл) а. не- 
одвиженъ; непоколебимъ; 
bly, adv, —o; —ness, 
остъ. 

е (имю/н) я, освобо- 
; защитенъ: Hesapa- 


immederate — imparlance 
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зимъ (отъ болесть). 
immunity (-нити) ». освобо- 

ждение (OTH длъжность, 

налогъ); опрощение. 


immure (имю/р) vt, заграж- 
дамъ съ стЪни: загва- 
рямъ; турямъ въ затворъ. 


immutability (имютаби/лити) 
п. неизмЪнлемость, неот- 
мЪнимость. 


immutable 0 (-ю”табъл) а, 
неизмБнимъ, неотмвБнимъ; 
—bly, adv. —o; —ness, п. 
--ость. 

imp (-имп) п. отроче; синъ, 
потомъкъ; отрасъль, ла- 
костниче; караконджерче, 

impact (импа/кт) п. стъл- 
кновение: прикосновенив. 

impair (импе/ер) vt. поврЪж- 
дамъ: 17. влошавамъ се. 
ставамъ по-доленъ; --ег, 
п. покваритель: —ment, 
nm, повр да. 

impale (ихпе/Ил) vt. набож- 
дамъ на колъ;: убивамъ 
чрЪзъ набождане ка колъ 


impalpability > (-палпаби/ли. 
ти) п. неосезаемость. 


impalpable (импа/лпабъл) a 
неосезаемъ:невеществека., 
непропицаемъ. 


impanntion  (-нейшън) 1». 
присъществление, 

impanel (импа/нел) vt, вна- 
сямъ имена въ списъкъ: 
съставямъ списъкът. 


imparity (инпа/рити) п. не- 
равенство, несъразмЪр- 
ностъ: различие, 


imparlance (-ланс) n, отсроч- 
ка на отговоръ (въсждъ). 
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impart (импа/рт) vt. давамъ, 
прЪъдавамъ: съобщавамъ. 
impartial (-па/ршъл) a, 6es- 
пристрастенъ; —ly, adv, 
--но; -т698, m, --ность. 


иратгйаШу(импаршиа/ ляти) 
п. безпристрастие. 

impartible (импа/ртибъл) а. 
прЪъдаваемъ; съобщимъ; 
нераздБлимъ, 

impartmént (-мент) п. съоб- 
щение, откритие. 

impassable (импа/сабъл) а, 


непроходимъ; —bly, adv. 
— мо; —néSS, --мость. 
impassability (-6u/aurn) n. 
непроходимость. 
impassible (-ибъл) а. без- 
страстенъ, нечуветвите- 
ленъ, 

impassibility 0 («би/лити) n, 


безстрастие. 

impassion (-па/шън)»?. правя 
страстенъ, възпламеня- 
вамъ, 

impassioned (-па/шънд) а. 
лесно разтревожимъ. въз- 
будимъ, въодушевимъ. 


impassive (-па/сив) а. без- 
чувственъ: —ly, --но; -- 
ness, п. --ность. 

impaste  (импе”йст) vf. vi. 
правя Ha тЪсто; ставамъ 


на тЪ сто. 


impatiénce (импе/Ишънс) и. 
нетърпБние. нетърпЪли- 
вость; раздразнителность, 


impatient а. нетърпЪлинъ; 
—ly, adv. --во. 

impnrywn (импо/он) vt. 
гамъ; депозирамъ. 

impeach (импи/йч) vt. обви- 


зала- 


impart -- impending 


инявамъ прЪъдъ сждъ; де- 
нонсирамъ; порицавамъ; 
вамбсвамь: —ment, n, 


обвиняване (пръдъ сждъ 
на чиновникъ); порица- 
ние; замбсване. 


impeachable (-абъл) а. 
стоенъ ва порицание. 

impeacher (-чър) n, обвики- 
тель; доносчикъ. 


impeccability (импекаби/ли- 
TH) п, безгрБшность, не- 
погръшимость. 


impeccable (-пе/кабъл) a. He- 
погръшимъ; безгръшенъ, 

impecuniosity  (импекюнио/- 
сити) n, бЪдность; безпа- 
ричие 

impecunious (-кю/ниже) a, | 
безпариченъ: бЪденъ. : 

impede (импи/йд) vt. затруд- 
нявамъ, прЪпягествувзамъ, “ 
спъвамъ, : 

impediment (-педимент) п. Е. 
спънка; прЪпятетвие, за- | 
труднение. 4 


impedimental (-me/HTaz) а. 


д0- 


спъвателенъ; пръпят- 
ственъ я 

impel (импе”л) vf. карзмъ; 
принуждавамъ.  заста- 
amp: —lent, —ler, оп. 


двигателна сила: двига- 


тедь. : 
impend  (импе/нд) tt. вися: 
надвисвамъ се: прЪдетоя: 
застрашавамъ. 
impendence (-дънс) п. рай 
стояние:застрашителность,. 
impending (-инг) а. кадви- 
сващъ; прЪдетоещъ: sa- 
страшаващъ; и impendent. 


препесгаБПИу (имценетра- 
би/лити) п. непроницае- 
}MOCTE; непроходимость. 
препе га е (-пе/нетрабъл) 
па. пепроницаемъ; непро- 
тходимъ; непонятдивъ; 
tbly, adv. —o, —ness, n. 
---оеть 


penitence (импе/нитънс) п. 
взнеразкаяностъ: каменосър- 
ечие; и impenitency. 


penitent а. неразкалнъ; 
върдосърдеченъ: —ly, 
до. —HO, 


pennons (импе/нъс) a, 


зезкриленъ, 


рега те -пе ратив) а. за- 
ължителенъ; понелите- 
женъ; —mood, повелител- 
по наклонение; —ly. adv, 
ължително; повелител- 


erceptibility  (импърсеп- 
иби/дити) п  неосезле- 
постъ; неуеЪтность; He- 
гроницаемость, 

erceptible (-септибъл) а. 
вечувствоваемъ: неус - 
имъ: несхващаемъ (ум- 
зно); —bly, adv. нечув- 
гвително: неусЪтно: 
398, п. неосезаемость, 


erfect (импъ/рфект) а, 
гсъвършенъ, недостатъ- 
нъ: погрЪъшенъ; —ly, 
7. --но. 
згГгесПоп(импърфе"кшън) 
| несъвършенство; недо- 
атъкъ; порокъ, 

ога е (-пъ/рфърабъл) 
1 непровъртичь. 

‘orate (-пгъгрфорет) а. 


impenetrability — impersonal 
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безъ пори,безъ дупки; бевъ 
проходъ. 

imperforation (-реишън) п. 
сраетнатость, „недоразви- 
тие. 

imperial (-пи/риал) а, импе- 
ризленъ; императорски, 
царски: върховенъ:--181Ис, 
(-/етик) а. империзли- 
стиченъ; партизанинъ на 


имнериално > управление; 
—ly, adv, > империално; 
славно: п. империалъ 


(монета); —ist, ». импери- 
алистъ; —ity, п. царска 
влать, 


imperil (ямпъ”рил) vt, рис- 
кувамъ, турямъ въ опас- 
ноетъ. 

imperious (-пи/рижсе) а. за- 
повъднически, повелите- 
ленъ;: могжщественъцгордъ,; 
—ly. повелително, гордо: 
—néss, --ность, високо- 
мБъность. 


Ппире ва е (импъ/ришабъл) 
а. неразрушимъ; нетлЪ- 
Heat; —bly, adv. --0: — 
ness, n. —OCTb. 

impermeability > (-пърмиаби/ 
лити) п, непроницдаемость, 
непропущаемость (теч- 
ностъ). 

Пирегшапеп!(-пъ/рманънг) n. 
непостолнъ, 

impermeable  (-пъ/рмиабъл) 
а. непроницаемъ. непро- 
пуекаемъ (течностъ); 
bly, adv. —mo: —ness, я. 
--мостъ; и impermeability. 

impersonal (-пегрсъная) а, 
безличенъ; —pronoun, без- 
лично мЪстоимение: -1у, 
adv, бездичко. 
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impersonality (-пърсъна/ди- 
ти) п. безличкость. 


impersonate (-пъ”рсънейт):”!. 
олицетворявамъ: играя ро- 
aA (въ театъръ,). 


impersonator (-тър) а. оли- 
цетворитель; актьоръ 

impersuasible (-сгое/Изибъл) 
а. неуббдимъ. 


impertinence (импъ/ртинънс) 

п. нелЪпость; грубость; 
нищожность;  неумЪст- 
ность, 


impertinent a. нелъпъ,грубъ; 
безсраменъ; неумЪстенъ; 
вънъ отъ въпроса; —ly, 
adv. грубо, нелБпо, Hey- 
мЪстно. 


imperturbability (импъртюр- 
баби/лити) п. пепоколе- 
бимость; самообладание. 


imperturbable (-тю"рбабъл) а. 
непоколебимъ; хладнокръ- 
венъ. 

impervious (-пъ/рвиже) a. 
непроницаемъ. непросму- 
каемъ; недостжпенъ; —ly, 
adv. —0; -—N@SS, п. -ость. 

impetrate (и”мпитрейт) vt 
измолвамъ, изпросвамъ, 

impetuosity (-петюо/сити) п. 
буйность, напрЪгнатость; 
стремителностъ, имгул- 
сивность. 

impetuous (-пе/тюжс) а. Sy- 
енъ, импулсивенъ, на- 
прегнатъ, нетърпЪъливъ; 
стремителенъ: —ly, adv. 

| —0; —ness, -ость. 

impetus (и/мпетюс) п. стрем- 
ление, стремителна сила; 
импулсъ; подбуждение. 


impersonality — implicit 


impierceable (-пи/йрсабъл) a. 


непроницаемъ. 
impiety (импа/Ийти) n. He- 
религиозность; неблаго- 


честие;непослушание къмъ 
родители; беззаконие. 

impinge (импи/ядж) vi. уд- 
рямъ се: дохождамъ въ 
стълкновение, 

impious (и/мпижс) а. без-. 
нравственъ, безбоженъ, 
нечестивъ; =f adv, -о; 
—ness, в. impiety. 

implacability (unedstana6 аи 
ти) и. неумолимость: не- 
примиримость. 


implacable (-пла/кабъш) 
неумолимъ; незадоволим 


пя 
i 
£ 
4 


—bly, adv. —mo; —ness, 

n. --мость. = 
implant (-паа/нт) vf, поса. 

дамъ, посЪвамъ: впез 


тявамъ; —ation, (-еИшън 
т. посаждане; вкоренение. 
впечатяване, 
implead (импли/Ид) vt. 2 
вамъ подъ CHAE; обвив 
вамъ; --ег, п. обвинитель 
implement (и/мплемент) 
орждие, сЪчиво, сждъ, 
струментъ; снаредъ: 
implex (-плекс) а. сложенъ 
смЪсенъ. ; 
implicate (-пликейт) vé. вмъс 
BAM, вплитамъ: вклюя 
вамъ, ваключавамъ, 


implication (-е”Ишън) n, 


разумБние: > заключен 
implicit (импаи/сит) а. 
разумБвателенъ. 1 
бираемъ; >“ безусловенъ 


езотчетенъ: слЪпъ, 
—ly, adv. 
я. подразбирае- 
oeTs; слЪпо довЪрие. 
lied (-пла”Ид) а и Pp. р. 
> imply. 

Nore (ummao/op) vt. vi. 
молявамъ, прося, измол- 
змъ: --ег, п, проситель, 
политель. 


jlumed (-плю/мд) а. безъ 


по- 


—0; 


cpa. 

ly (имола”Й) vf. кключа- 
{b, давамъ да се раз- 

гре: прЪдполагамъ: на- 

еквамъ; означавамъ. 

pison (-по/йзън) rt. от- 

зПсу (полиси) n, неуч- 

BOCTL, неблагоразумие, 
актичность. 

lite (-aa/iir) а. неуч- 

b, грубъ: -у. adv. 

90, —ness, --ость, 

litie (-ла/”тик) a. небла- 

гразуменъ, негактиченъ: 

Шу, adv, —o. 

derability (-дъраби/ли- 

)) т. безтежестность. без- 


пдега е (-забъл) а. без- 
Е енъ, невъзможенъ 


се прЪтегли, безв - 


psity (-ро/ сити) п. не- 
пливостъ; сбитость. 


импортирамъ: под- 
#касал се: бхда отъ ub: 


implied — impose 
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каква важность; п. вносъ; 
значение; важность, 


importablé (-абъл) a, 
сямъ (стока). 

importance (импо”ртне) Оп. 
важность, значение, 


BHO- 


important a, важенъ. зна- 
чигелекъ: гордБливъ: — 
ly, adv. --0. 


importation (-еишън) п.вна- 
сяне (на чужда стока); 
вносъ; ноноведение. 


importer (-портър) пт. вно- 
ситель (на стока). 

importless (-лес) а. Hexa- 
женъ. незначителень. 

importunacy (-по/ртюнаси) n, 
досадг, 

importunate (импо/ртюнет) 
a. наблЪгателенъ, доса- 
денъ. взискателенъ; не- 
отетжпимъ; неотложимъ: 
—ly, adv, настоятелно: до- 
садно; --пе98, п. настоя- 
телносгь;набл гателкостг; 
досада, 

importune (импортю/ч) vf, ri. 
mpoca, наблЪгамъ (вт. 
просба). умолявамъ неот- 
стъпчиво, настоявамъ; до- 
саждамъ; а. досаденъ: до- 
двъващъ, 

importunity (-тю/нити) п. на- 
блъгателно умоляване; 
взискателность; неотла- 
гаемость; досада. 


imposable (-n0/osa6nx) а. 
наложимъ (съ ARHEKS), 
impose (импо/оз) vt, vi, на- 
лагамъ, облагамъ; прЪд- 
писвамъ; облагамъ съ ми- 
то, глоби и пр.; ржкопо- 
аагамъ: полагамъ (чейсъ 
на машина за печатане): 


446 


натяквамъ се; лъжа, 
мамвамъ; 


из- 
п. наставление, 


повеление. 

imposer (-зър) п. напага- 
телъ, възлагателъ; лъ- 
жецъ. 


imposing а. важенъ; значи- 
теленъ; п. налагане, вла- 
гане; измама. 

imposition (-зиллън) п. рх- 
кополагане; повеление; на- 
логъ; даждие, такса, ек- 
стра ypokb; натлкване; 
измамничествно; обвине- 
нае. 

impossibility (импосиби/лити) 
а. невъзможность, 

impossible  (импо/сибъл) а. 
невъзможенъ; -ШМу, adv. 
--но. 


impost (и/мпост) п. налогъ, 
такса, даждие, мито: воен- 
на тегоба; лопатка (ар- 
хит.). 

imposhumate (-по/стюмейт) 
vi,  образуватъ ce на ци- 
рей. 

irposter  (импо/стър) пт. из- 
мамникъ, лъжецъ: 

imposture (-по/счър) n. из- 
мамничество. 

impotence (и”мпотенс) п.сла- 
бость, неспособность, без- 
силие, немощность, 


impotent a. стабъ.безсиленъ; 
немощенъ; —ly, adv. —o. 
Impound (импа/унд) vt. вкар- 
вамъ въ ограда: затва- 
рямъ говеда; задържамъ 
стока; запирамъ. 
impoverish (-по/въриш) vf, 
осиромашявамъ; влошавамъ; 
изтощавамъ; —ment, п. 


imposer — impress 


осиромашаване; 
ние; влошаване. 

impractability (импрактаби!- 
лити) n, неизпълнимосгь, 
невъзможность; неподат- 
дивость. 

impracticable (импра/ктика- 
бъл) а. неизпълнимъ, не- 


изтоще- 


възможенъ, пеподатливъ: 
мжчно управляемъ: не- 
практиченъ; 


imprecate (и/мпрекейт) vt. 
кълна, проклинамъ; при- И 
зивамъ проклятие върху 
нЪкого. 
imprecation (-е/йшън) n, про- 
клинане; проклятие, 
imprecatory (и"мпрекатъри) 
а. проклинателенъ. 
impregnability (импрегкаби/- 
лити) n, неприсгжпность, — 
impregnbale (-прегназъл) a. 
непристжпенъ; непобЪ- 
димъ;--Му, adv. -но,--мо. 
impregnate (-пре/гнейт) vit. 
оплодотворявамъ: обрЪме- 
нявамъ: наторявамъ: а, 
оплодотворенъ; напитъ (съ 
течность). , 
impregnation (-е/йшън) в оп- 


лодотворение; напиване, 
нацицване. 

imprescriptible (-прескрит- 
тибъл) а. непросрочимъ; — 
независимъ:неотчуждимъ, 
—hbility, м. непросрочи- 
мость. 


impress (ummpe/cc) vt. 0 
чатвамъ: забирамъ съ си 
ла; натискамъ: впечатя- 
вамъ; трогвамъ; конфис- 
кувамъ; п. отпечатъкъ 


гпечатъ; знакъ за отличие; 
1впечатаЪБние; реквизиция. 


pressibility (-иби/лити) n, 
звпечатителность; внуши- 
ттелностъ. 


apressible (нмпре/сибъл) а. 
звпечатлителенъ, внушите- 
пленъ, важенъ: възможенъ 
даа приеме отпечатъкъ. 


pression (импре/шън) n, 
готпечатъкъ: BnevaTabune, 
miloHATHe; проба; издание. 
pressionability (-аби/лити) 
възможность да приеме 
потпечатъкъ: впечатлитедл- 
зостъ; възприемливость; 
тувствителность. 


ргезвопа 1 е(-прешънабл) 
.„възможенъ да приеме 
печатъкъ:; впечатлите- 
нъ; чувствителенъ. 


pressional (-пре/шънад) a, 
импресионаленъ, чувстви- 
пгеленъ, сентименталевнъ, 


oressive (импре/сив) a. впе- 
атителенъ; внушителенъ; 
зженъ; трогателенъ;--у, 
dv. —O: --певз, п. --ность. 
геззшеш (-пре/смент) n, 
онфисковане за държавно 
нотръбление; насилствен- 
о събиране войници, рек- 


г ша! птге(-мейтюр)т, пов- 
Оление за да се печати. 
Взе (импри/ат) vt. натис- 
SAME, отпечатвамъ:; впе- 
явамъ; печатамъ. 


rint (и/мпринт) п. отпе- 
ThE, 

rison (импри/зн) vt, ту- 
мъ въ ватворъ; взапи- 
; Задържамъ; —ment, 


impressibility — improvidence 
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п. туряне въ загворъ; за- 
творъ: задържане. 


improbability (импробаби/ли- 
TH) п. невБроятность, 

improbable (-про/бабъл) а. 
невЪроятенъ; —bly, adv. 
--но. 

improbity > (импро/бити) п. 
неточность, нечестность. 

improficience (-фи/шънс) я. 
неуспЪъхъ; и improficiency. 

impromptu (-про/мтю) а. ек- 
спромтъ, неприготвенъ, 

improper (импро/пър) a, не- 
годенъ, неподходещъ, не- 
приличенъ; —ly,adv, негод- 
но, криво. 

impropriate (-приейт) vt, 06- 
ръщамъ въ свЪтско владЪ- 
ние. 

impropriety (-пра/йити) n, 
негодность, неприличие: 
непристойность; >“ несвой- 
ственость (стилъ). 


improyable (импру/вабъл) а. 
подобримъ, разработимъ, 
усъвършенствуваемъ,; 
ness, усъвършаемость; и im- 
proyability. 

improve (импру/ув) vt. подо- 
брявамъ, усъвършенству- 
вамъ; увеличавамъ; 17. 
успЪвамъ, подобрявамъ се, 
усъвършенствувамъ се, 

improvement (-пру/вмент) п. 
подобрение, успвъхъ; усъ- 
вършенствуване; полза. 

improver (-пру/вър) п. подо- 
бритель, усъвършенству- 
ватель; поправително 
сръдетво, 

improvidencé (импро/видънс) 
п. непръдвидвние, непрЪ- 
дусмотритслность. 
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improvident а. недпр двид- 
аивъ, непрЪъдусмотрите- 
ленъ. 

improvization (-зе/Ишън) я. 
импровизация, 

improvise (импрова/йз) vt. vt, 
| написвамъ, композирамъ 
бевъ подготовка; давамъ 
pis, отговоръ внезапно, 
доставямъ моменгал- 
но; импровизирамъ, 

imprudénce (импру/уднс) п. 
неблагоразумие: безра- 
еждность; невнимание. 


imprudent а. небласоразу- 
менъ, нетактиченъ, не- 
внимателенъ; —ly, adv. 
—HO. 

impuberty  (импъ/бърти) пт. 
малораслость, недоравви- 
тость. 

impudénce (и/мпюденс) пт. 
безерамностъ: дързкостъ, 
наглость. 

impudent a. безсраменъ, 
дръзкъ; —ly, adv. без- 


срамно, дръвко. 

impugn (импю/н) vt. споря. 
оспорявамъ, опроверга- 
вамъ; -а е, а. оспоримъ, 


опровергаемъ: —é6r, п. 
оспоритель. 
impulse (и/мпъле) п. им- 


пулсъ: подбуждение: вну- 
шение,; тласъкъ, потикъ; 
причина. | 


impulsive (-ив) а. импулси- 
вепъ, буенъ; ревнивъ,; ле- 
сно развълнуемъ, възбу- 
димъ; —ly, adv. импул- 
сивно; --пезв, п. --ность. 
impunity (импю/нити) п. бев- 
иаказаность; освобождение 


improvident — inaccurate 


отъ накавание, повр да 
или налогъ; with—, без- 
наказано. 


impure (импю/р) а. кечистъ. 
оскверненъ; см Ъсенъ: - 


ly, adv. —o; —ness, не- 
чистота; см Ъсь; нецЪло- 
мудрие. 

impurity (импю/рити п. не- 


чистога; смЪсъ. 
imputable (-пютабъял) а.при- 


писваемъ; намекваемъ: 
вмЪнжяемъ; | зачислимь 
(юр.). 


imputation (-теИшън) п. при- 
писзане вина, обвинение, 
инсинуация; вмЪнение. 
imputative (-пю/татив)а. при- 
писващъ. вмБнящъ. 
impute (импю/т) vt. припи- 
свамъ вина, обвннявамъ,; 
намеквамъ; ви Ънявамъ; 
--ег, п. приписватель,вмЕ- — 
нитель. 3 
imputrescible (-тре/сибъл) a. 
незагнивателенъ. 
in (ин) prep. въ; у: съ; adv. 
вжтрЪ: дома. у дома: рге- 
Ла. въ, вжтрЪ: не. 
inability (инаби/лити) n. без-| 
силие, неспособность: не- 
доетатъчность; несъстоя- 
телность. 


inaccessible (инаксе/сибъл)а- 
непристжпекъ. онедостжо 
пенъ: —bly, adv, --но; -- 
ness, п. --ность. 


inaccuracy > (-з/кюраси) 
неточностъ: неивправвкост 


{inaccurate (-з"кюрет) а. + 
точенъ; кеизправенъ, 
ly, adv. --но. 


ction (-а/кшън) п. без- 
дЪйствие. неподвижность. 
active (ика/ктив) а. не- 
дБятеденъ; бездЪйственъ; 
—ly, adv. —xo; —ly, adv. 
во. 
tivity (-акти/вити) и. не- 
дБлтелность, бездЪБйствие. 
dequacy (ина/дикуоси) п. 
тедостатъчность; несъот- 
зБтетненость. 
idequate (ина/декует) а. 
тедостатъченъ: несъот- 
Бтственъ; —ly, adv. -но. 


dmissible (ивадми/сибъл) 
- недопустимъ: неприех- 
пвъ; —bly, adv, -но: — 
bility, п. --ость, 
ддуетепсе (инадвъ/ртне) 
небръжение, невнима- 
елностъ: погръшка. 


dyertent а, невнимате- 
менъ, небръжливъ. 

ffable (ина/фабъл) с. не- 
приввтливъ, неприятливъ. 
(инеИлйена- 
кеотчуждае- 


Пепа е (-збъл) a, кеот- 
ждимъ: —bly, adr. 

—ness, %, --мость. 

imental (-алиме/нтал) а. 

зпитателенъ. 

: Ди) а. празенъ: 


3 певен BS бездушенъ,. 
ition (инани/ шън) п. 


азнота: изнурение, из- 


inaction — inaugural 
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inappetenco (ина/питнс) 
нЪмане охота. 

inapplicability (иналагикаби/- 
лити) п. неприложимость; 
несъотв Ътетвеность. 


inapplicable (-з/пликабъл) a. 
неприложимъ. 

inapplication (-кейшън) n, 
неприлагане: неприле- 
жание, нерадбние, 


inappreciabie (инапри/шиа- 


а. 


бъл) а. неоцЪнимъ: без- 
цЪнъ: маловаженъ. ни- 
щожевъ, 


inappopriate (инапро/приет) 
а. неподходещъ, неприли- 
ченъ; —ly. adv. неумЪст- 


но: --ея8, п. Heyméer- 
HOCTS, 
inapt (ина/ пт) а. неспосс- 


бенъ: негоденъ, 
inaptitude (-птюд) п. негод- 
ностъ, неспособность. 
inarch (ина/рч) vt. свивамъ 
(на вътрЪ), извивамъ. 


inarticulate (-apru/Kroaer) а. 
неизрЪъченъ ясно, нераз- 
дичимъ: несвързанъ; безъ 
коленца, безъ стави; —ly, 


adv, неизрично; кеясно; 
-певв, п. неизрично ивз- 
говаряно. 
inaudible  (ино/одибъл) а. 
недочутъ. неялсенъ, пе- 
различимъ, 


inasmuch (инасмъ/ч) adv. до- 
колкото; тъй както. 


inattention  (-атеншън) 7. 
невнимание. 
inattentive (-ив) а. невни- 
малеленъ. 
inaugural (ино/огюрал) а. 
встжпителенъ;  осветите- 
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ленъ, посветителенъ; и 
таидпгафогу. 
inaugurate (-peitr) 1? ино- 
гюрирамъ, освещавамъ: 
посвещавамъ въ висока 
длъжность; откривамъ. 
inauguration (-ре”Ишън) п. 
иногюриране, церемони- 
ално освещение въ длъж- 
ность,; тържествено от- 
кривгане. 


Inauspicious (инооспи/пгъс) а. 
неблагоприятенъ; нещас- 
тенъ; —ly, adv, -но; — 
ness, п. -ность 

jabeing (инби/йнг) п. при- 
сжщиостъ», вроденость, не- 
pasabanocrs, 


Inboard (и/нбоорд) айо нвж- 
Tpb въ корабъ. 

inborn (л/нборн) а. вроденъ. 
природенъ; и inbred. 

incalenlable (ика/лкюлабъл) 
а. бвзброенъ, несчетенъ, 
безчисленъ:прЪкумЪренъ: 
-- Му, adv. пръкумбрно; — 
пеБк, %, --ность. 

incalescent (инкале/сент) а. 
нагреващь, съгрЪващъ, 

incameration  (-мъреИшън) 
п. присъединение къмъ 
папско владБние. 


incandecence (-де/сенс) n. 
нажеженость, разжеже- 
ность, бБлъ пламъкъ, 


incandescent (инканде/сент) 
а. горещъ съ силна бБла 
свътлина, разжеженъ,раз- 
паленъ, 


incantation (инканте/Ишън) 


п. “обаяние, обаятелно 
пЪене; врачуване. 


inaugurate -- incvatenation 


incanton (инка/ятън) vt. раз- 
ABTAMb на кантони. 
incantatory (-ка/втагъри) «, 
вълшебенъ,  обаятеленъ.. 
шсара И у(-кепаби/дити) я. 
неспособность, незъзмож- 
ность;  бездарность: не- 
правоспособностъ, 
incapabble (-кейпабъл) а. 
неспособенъ, невъвможентъь; 


бездаренъ; неправо-посо- 
бенъ. 

incapacity (-ma/’cura) я. не-. 
годность, неепособностъь, | 


бездарность; б6зсидлие: хи- 
шение 


Incarcerate  (инкарсъгейт). 
vl, ватварямъ. заключ- 
вамъ въ затворъ. 


incapacious (-пе/Кшъс) с, не- 
способенъ, неловъкъ, ску-? 
доуменъ. 

incarceration (-е/Ишъв) п. 
заключнане, затварлне въ. 
затворъ. 


incarn (инка/”рв) vt, vi. за- 
раствамъ; —ce (месо). 
incarnaie (инкарне”йт) vf. 
въплътявамъ, въплоща- 
вамъ: зараствамъ: а. въ- 
плътенъ. въплощенъ. 


incarnation (-не/Ишънв) п. въ-. 
площение. въплътяване 
олицетворение, 


incase (инкеИс) rt, опако 
вамъ. одвивамь, туря: 
въ кутия, сандъкъ; 
ment, п. опаковка. 

Таса епа оп(инкатене” iin 
nm, оковвацевъ вериги; 
ключване въ жсаЪза|. 
сцЪпление, 


incautious 


cautious (инкоошъс) а. не- 
ппръдвадливъ, непрЪдусмо 
ттритеденъ: —ly. adv. --0: 
---певз, п. --ость. 

оп ат! вт (инсе/ндйари- 
ззъм) 1. здокобно запад- 
зване на чуждъ имотъ. 


сеп агу (-ри) а. запали- 
ттеленъ; възбудителенъ, 
пподбудигеленъ; 1. подпал- 
звачъ; възбудатель. 
scense (инсе/не) vt. дразня, 
рразгивзямъ, възбуждамъ, 
епзе (и неенс) я. темлнъ: 
1благовонна миризма; vt. 
#кадя съ темянъ. 
ensive (-се/нсив) а. 
ддразнителекъ. 

еп те (aace’aTuB) я. въз- 
ббудителенъ. подбудияте- 


раз- 


ддение: зачатие, 

вр дп (инее/пшън) n, на- 
Учадо. 

eptive (инсе”птив) а. за- 
зчатенъ; начинатеденъ: па- 
зчаденъ, 


зчинателъ: кандидатъ ва 
(бакалаверска степень, 
дгензапсу (-се/сънси) п. 


„Бетаненъ, постоянснъ; 
7. adv. --но. 

(инсе/вг) п. кръво- 
Бшение; развратъ. 


ous (-тюже) а. кръво-| 


ch (инч) n, Мо отъ футъ 
| (етъпка); критическа ми- 
знута; иищожность; vt. vi. 


| 


зленъ; п. потикь, подбуж-! 


врбос (инсепгър) 1. на- | 


„движа, приближавамъ се 


— incision 451 
постепенно; дБля; разда- 
вамъ If) Mako; —hy—,ad ). 
кхече по кжосче. 


\ 


inchoate (и/нкоейт) а, на- 

чинателенъ: елемента- 
ревъ: несвършенъ: —ly, 
ady. --но. 


incidence (и/псидне) я. па- 
дане; направление на лх.чи; 
случай. 

incident (и/нсиднт) а. сду- 
чаенъ: обикновенъ: свой- 
ственъ; зависещъ:падащъ; 
вводенъ (грам.); nm. сялу- 
чай, приключение, епи- 
зодъ. случка, 


incidental (-дентал) а. слу- 
чзевъ: неочакванъ: > за- 
висещъ: n. случай, при- 
ключение: —ly, adv. слу- 
чайно. 

| incinerate (икси/нърей:) 11, 

| изгарямъ на пепелъ 

| incineration (се”ишън) 

изгаряне на пепель 


м. 


incinerator (-си/нърейтър) 
пещъ ва изгаряне веще- 
ства на пепелъ. 


incipience  (инси/пиенс) т. 
зачатие; начало; и inci- 
piency. 


incipient а. зачатенъ, начи: 
нателевъ; —ly, adv. за- 
чатно. начикателно. 

incircumspection (инсъркъм- 
спе/кшънк) п. неоемотр!- 
телность. 


incised (инса/ Изд) а. изрЪ- 
занъ, връзанъ, грави- 

pAb; съ нарбзани диста 

| (бот). 

incision ( си/жън) n, всича- 
He; изсичаве; врЪзка, за- 
рЪзъ: гравировка. 
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incisive (-ca/itcus) а. ocrps, 
рЪъзъкъ; рЪзвливъ; вр Ъз- 
ващъ: —ly, adv, врЪзва- 
тедно;: остро; —ness, п. 
врЪъзвателность: острота, 


incisor (иноа/Исър) п. ph- 
зецъ (зжбъ). 

incisory | (инса/Исъри) a, 
врЪъвващъ, рЪзливъ. 

incite (инса”йит) vt. побуж- 
дамъ, възбуждамъ; поо- 
щрявамъ;: —meant, 2. въз- 
буждане. поощрение, Ha- 
сърдчаване 


inciter (-тър) я. поощритель, 
incivility (инскви/лити) я. 
неучтивость, невЪжли: 
вость. 


inclemency (инкле/мънси) п. 
немилосърдие,. несъчув- 
ствие; THEE, сърдитость: 
сурокост». 


inclement а. немилостивъ: 
сърдитъ:; суровъ. 
inclinable (инкла"Инабъл) а 
наклоченъ, разположенъ, 
inclination (инклинеишън) 
з. наклонность, стремле- 
ние; разположение: на- 
кловъ отклонение; охота. 
inclinatory (-кли/натьри) а. 
наклоненъ, клонещъ. 
incline (инкла"йн) vi, кло- 
ня, наклонявамъ се; би- 
вамъ прЪдразположенъ: 
имамъ охота къмъ нЪщо; 
vi. наклонявамъ, подви- 
вамъ; | направлявамъ; 
прЪдразполагамъ. 


inclined (инкла/Ййнд) а. ка- 
клоненъ; прЪдразполо- 
женъ. 

inclose (инкло/оз) vt. включ- 


incisive — incumbustible 


вамъ, приключвамъ, Ty- 
рямъ Bb пдикъ, кугия; 
обграждамъ; —ed, а.ир. 
р. включенъ, приложенъ, 

inclosure (-жър) п. обграж- 
дане, заграждане; ограда: 
градежъ: приключено нЪ- 
що. 

include (анклюд)с. вклюзч- 
вамъ. съдържамъ. за: 
ключавамъ, 


Бин ана? 


including prep, включително. 
включая, 


inclusion (ивклу/жън) оп. 
включение. включване; 


включено HBO, 


inclusive (-сив) а. включи- 
теленъ: съдържащъ: —ly, 
adv, -но: -ще. 

шсоасща 1е(инког/гюлабъл)” 
а. несгжетпмъ. 

incoercible (-ъ”рсибъл) а, ке- 
сгнетаемъ; непринудемъ. 

incogitant (-ко/джитант) а, 
необмислещъ, 

incogitative (стив) а. неспо- 
собенъ да мисли. с. 

incognito  (инко/гнито). adv, 
инкогнито, подъ чуждо 
име: частно, прикрито, 


7 

incoherence (-кохи/рънс) 1, 

непослЪдователность: не- 
свързаность. 


incohérent а. непоса дова- 
теленъ; несвързанъ: —ly, 
adv. —HO. a 
incohesion (-хи/жън) п. He- 
свързаность; безъ сцЪп- 
дение. | 
incombustible (инкомбъ/сти- 
бъл) а. незапалимъ, не- 
вгоряемъ: --п#88, з. — 
--ность:и incombustibility. 


псоше (и нкъм) п. доходъ, 
:приходъ: --Тах, 1. подохо- 
1денъ данъсвъ. 

зсошег (-мър) nm. наетжп- 
ващъ, гослЪдвашъ, 


acoming (-инг) а. настж- 
1пащъ, послЪдващъ: 1. по- 
|елЪдващъ резултагъ; 

| доходъ. 

сотшелзигаБИНу  (инко- 
1меншураби/литп) n. кесъ- 
дизмБримоегь; песъразмБр- 
зность, 


fcommiensurable  (-ме/ншу- 
трабъл) «, несъпзмЪримъ; 
-—bly, adv. --мо;: —ness, 
#;. MOCTE, 


Ommensurate (-ме/ншу- 

грет) а. несъизхбримъ: не- 
гсъразмБревнъ: —ly, adv. 
---0. 


scommoide  (инкомо”од) vt, 
ббезпоколвамъ, смущавамъ: 
зи incommodate. 
отпюй:оиз (-моодиже) а. 
знеудобенъ; убевпокоите- 
зленъ. стБснителенъ, за- 
ттруднителенъ; —ly, adv. 
-—HO: -пз8, п. --ность. 


‘communicable 0 (иякомто/- 
бъл) а. несъобщимъ, 


communicatiye (-ив) с. не- 
Е съобщаемт, 

шиш ае  (-мю/табъл) 
непрЪгратимъ, 

; be (-пакт) а несбитъ: 
зплътенъ. 

p iiiparable (-компа/рабъл) 
за, несравняемъ; прЪвъз- 


income — inconceivabil ty. 
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ходещъ; —bly, adv. —mo; 
—ness, *. --мостье 
incempassion (-компа/шън) n. 
несъждлителность. 
incompassionate (-ет) а. не- 
милостивъ. 
incompatibility > (-патиби/ли- 
ти) в > несъвмЪстимость; 
несъобразность, 


incompatible (-па/тибъл) а. 
несъобразенъ; несъвмЪс- 
тимъ; —bly, adv. --но; 
-мо: —Ne@SS, пт. -- ность; 
--мость. 


incompetence (инко/мпитне) 
п. неспособность. неком- 
петентность; непринадлеж- 
ность (юрид.). 


incompetent а, кеспособенъ;. 
неокачественъ: —ly, adv. 
—HO; He BS иправото(юрид.). 


incomplete (инкомпли”Йт) a, 
недопълненъ: > недосвър- 
шенъ; — ly, adv. -но; 
ness, п. --ностъ, 


inbomplex (а/нкомплекс) а. 
несложенъ, прость, 
incomplience (-пла/Ижне) п. 
неуслужливость. 
incomplient a. неуслужливъ. 
incomposite (-ко/мпозит) а. 
недъБлимо (число) (арит.) 
incomprehensible (-компри- 
хе” нсибъл) а. непонятенъ; 
непостижимъ, несхваща- 
емъ; —bly. ай». --но; — 
мо; --пея8, n. --ность; 
мостьъ; и —bility. 
incompressible  (-пре/сибъ) 
a несгиЪътаемъ, неума- 
лимъ въ обемъ чрЪзъ на- 
тиекъ: несгжетимъ; —bi- 
lity (-би/лити) п. --мость, 
inconcuivability (-консиваби/- 
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чити) п. невъобразимость; 
непостижимостъ; непонят- 
ность. 

inconceivable (-си/Ивабл) а. 
несхващаемъ, непонятенъ; 
невъобразимъ, невЪроя- 
тенъ; —Wly, adv. —mo; -- 
HO: Ness; n.—MocTE; -ность, 

inconclusive  (инконклу/сив) 
а. неубБдителепъ, неефи- 
касенъ: педоказанъ: - ly, 
adv. --но: —NeSS, п, HOCTH, 


Inconcoection 
незрЪБдость, 


jocondensible (-кондесибъл) 
а. несгжетимъ. 

incongruity (-конгру/пти) n. 
несъотвБтетвеность, несъ- 
образность; нелЪпость. 


incongruous (-ко/нгруже)а.ке- 
съотвЪтетвенъ, несходенъ:; 


(-ко/нкшън) г. 


неприличенъ: --у, adv. 
--но" 
imconsequence  (ивко"непку- 


енс) я. непослЪдоватед- 
ность. 


inconsequent а. кепоса до- 
вателенъ, нелогиченъ: и 
—ential (-еЙ/ншъл). 


inconsiderable (-конси/дъ- 
рабъл) а. незначптелекъ, 
маловаженъ; —bly, adv. 
но: --певя, nm. ность. 

inconsiderate (-рет) а He- 
смисленъ безрасъденъ;не- 
брежаивъ: —ly, adv. --04-- 
ness, n. --остъ: и —ation 
(-e/itmrs 5). 

inconsistency (инконси/стън- 
си), непослЪдователностъ: 
противорбъчие: и inconsist- 
епсе. 

inconsestent а. кепосл дова- 


inconceivable — inconyertible 


теленъ; противор чущъ: 
—ly, adv. --но; --ще, 


inconsolable (-консо/лабъл) 
а. неутъшимъ: —bly, adv. 

inconsonnansy (-ко/нсонънси) — 
п несъзвучие, несъгласие. 

inconspicuous  (инконепи!- 
кюжс) а. незабъдЪъжимъ, 
невиденъ: незначителенъ. 


inconstancy (-ко”нетънси) п. 
непоетоянегко. 
inconstant а, непостояненъ. 
inconsumable (-сю"мабъл) a, 
неизтощимъ, 
inconsummate (-съ/ мет) а. не- 
изпълнимъ, | 
incontestable (-те”стабъл) a, 
а. неоспоримъ, неподале- 
жащъ на въпроса: —bly, 
adv, неоспоримо. 
тсоптепс(инко/нтинънс) п, 
невъвдържание: развратъ: 
и incontinency. 
incontinent а. невъздържа- 
теленъ: развратенъ; —ly, 
adv, —HO. 
incontrevertibility 0 (-ровър- 
тиби/лити) п. неоспори- 
мостъ, неопровергаемость. 


incontrovertible (-въ ртибъл) 
а. неоспоримъ, неопровер- 
гаемъ: —bly, adv. —Mo. 

inconyenience (-ви/нижне) % 
затруднение, неудобство: 
vt. ватруднявамъ. безпо- 
коявамъ. 


inconvenient а. ноудобенъ, x 
неподходещъ; —ly, adv. | 
но: --ще. В п 

iuconvertibility (-въртиби/ди- В: 


дити) п .непрЪвратимость: 
inconyertible (-въ/ртибъя) 


аепрБвратимъ, непромЪ- 
имъ. 
опуше е (-ви/нсибъл) с. 


еубъдимь. 

sony (инко/ни) а. хубавъ, 
рЪъкрасенъ. 

огрога! (-ко"рпърал) а. 
ббезтБлесенъ, неплътенъ: 
я incorporeal. 

orporslity (-ра/лити) %. 
ббезтълесность; и incorpo- 
rreity. 

erporate (инко/рпърейт) 
pul. съединявамъ, образу- 
ъ въ едно цЪло, кор- 
орация, общество; асси- 
идирахъпй„съединялвамъ, 
семъшавамъ се; а. присъе- 
ддиненъ: безъ тБло. 
orperation (ре йшън) пт. 
съединение, присъедине- 
ние, ассимилация, утвържс- 
ддение (на закони); кор- 
1порация. 


огрогеа! (инкърпо”риглл) а. 
ббезплътенъ,невещественъ; 
-—ly, adv, --но. 


correct (инкоре/кт) «а. не- 
тточенъ, погрЪшенъ; не- 

правенъ; неприличен ь; 
-—ly- acy. -но; —ness, n. 
«—HOCTS- 


corrigibls (инко/риджибъл) 
adv. негоправимь. кеиз- 
равимъ; —bly, adv. --мо; 
—ness, -МШу, т. --мость. 
corrupt (илкоръ/пт) а. не- 
покваренъ. неподкупенъ; 
честенъ; —ibility (-би/ля- 
1 ти), —ion (-шън) —ness, 
on. --ость, 


ptible (ръ/птибъл) a, 
1 непокваримъ  неподку- 


inconyincible — incrust 
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пимъ; чесгенъ; —bly, adv. 
--мо. 
incrassalion (-Kpace/ifmsn) n. 
сгжетлвано (на кръвъта). 
increasable (-кри/Исабъш) a. 
уведичпмъ, 


increrse (инкри”Ис) vt. 


vt, 


увеличавамъ, yrombma- 
вамъ: растя, размножа- 
вамъ се; nm. увеличение: 
прибавление; произведе- 
ние; родъ: жетва, плодъ, 
реколта: —er, п. увели- 


читель, уголЪБмитель, 


increate (и/нкриейт) a, не- 
сътворенъ. 

incredibility (инкредаби/ли- 
ти) п. HEBSPOATHOCTH, 


| incredible (-кре дибъл) а. не- 


вБроятенъ, неимовБренъ; 
—bly. adv. --но; —ness, 
nm. —HOCTS, 


incredulity (-дю/дити) п. не- 
имовЪрностъ,невБрие,скеп- 
тицизмъ. 


incredulous (-кредюдъс) а. 
невБрващъ, маловЪренъ, 
скештичевъ: —ly, adv. -- 
но; —ness, m. невЪрие. 
маловБрие, 


increment  (и/нкремент) 4. 
увеличение, прибавление: 
произведение: диференци- 
алъ (мат.) 

increscent (инкре/сент) а. 
увеличаващъ се: нараст- 
ващъ. 

incriminate (инкра/минейт) 
vt, обвинявамъ въ прЪс- 
тжпление; замбсвамъ въ 
обвинение. 


incrust (инкръ/ет) vf. по- 
кривамъ съ кора: укра- 
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шавамъ Ch скжпи каме- 
не: турямъ красива по- 
върхностъ; врЪъзвамъ, вли- 
вамъ украшения (златар- 
ство). 


inerastate (-тет) а, покритъ, 
закоравБшъ съ  пръсть; 
вкованъ съ скжмпи камене, 


incrustation (-е”Ишън) п. ко- 
ра; покривка; мозаическо 
украшение: вковаване съ 
бисери и пр; врастване, 
incubate (и/вкюбейт) vt, vi, 
MATA, измжтвамъ, изпид- 
вамъ, лежа (на яйца), 
incubation (-беишън) п. са- 
дене, мжтене, лежане (на 
яйца). 
incubator (-бойтър) n, 
кубаторъ, изпилитель, 
jacubus (и/нкюбже) п. пла- 
IMHO: демонъ; товаръ, 
inculeate  (инкъ/лкейт) vt, 
вбивамъ: вглапявамъ,впе- 
чатлявамъ (въ ума); на- 
бивамъ (въ глава). 
тешса оп (-е"Ишън) п.втла- 
пяване, набиване (въ 
глава.). 


теш  (инкъ/лт) а. необра- 
ботенъ, некултивиранъ, 

incumbency (-къ/мбенси) 1, 
лежане; длъжность: жи- 
вБние на черкоцпна под- 
държка; владБние. 

incumbent а. лежащъ; на- 
ложенъ, обязателенъ: за- 
висещъ: п. занимаващъ 
служба; свещеникъ  из- 
държанъ отъ черковни 
приходи; титуляръ; вла- 
дЪбтель. 

incur (инкъ/р) vi. навличамъ 


ин- 


incrustate — indeed 


на себе си; бивамъ отго- 
воренъ; васлужвамъ. 


incurability (инкюраби/лити) 
п. неизцълимость, 

incurable (-кюграбъл) а. не- 
излъчимъ: —bly, adv, — 
мо; --пев8. n, --мость, 


incursion (инкъ/ршън) п, на- 
влизане, налитане, наше- 
ствие. нападение. 


incuryate (инкървет)а. свитъ 
(Ha вктрЪ): закривенъ, - § 
ation (-еишън) п, свива- | 
не (на RATpPS), изнизане. | 

indebted (инде”тед) а, задъл- 
женъ, обязанъ; --печ8, п. 
п. задължение: дългъ. 


indecency (инди/сънси) n. без- | 
срамность, неблагопря- 
стойность, неприличие, 


indecent а. безсраменъ. не- 
приличекьъ, мръсенъ: 
ly, adv. --но. 


indeciduous (-cu’amsc) a. 
постоянетвуващъ. | 

indecision (-диси”жък) п. не- 
рЪшителность, колебание, 

indecisive (индиса” сив) a. 
кербшителенъ, неопрЪъдБ- 
дленъ; незкончателенъ: — 
ly, adv. но; --пезя, 1. ность, 


indeclinable (-дикла/Инабъл). 
а. несклонхемъ;--ШУ, adv. 
--мо (грам). 
indecomposable (-компо/о- — 
забъл) а. нергззложимъ. “ 
indecorons (-де/кьръс) а. не- 
приличенъ. веучтивъ; — 
ly, adv, небла опристойно; © 
—ness. п. -тость; и inde- 
cerum (-ко/ръм). a 
indeed (инди 4) adv. nanc-. 
THEA, BASSO: 


Jefatigability  (яндефати- 
габи/ литни) п. > неуморя- 
чостъ; постолнетво. 

Дега Напа е (-фатн/габъл) 
д. неуморимъ, постояненъ; 
-0; --везв, г. 


idefeasible (-фи/зибъл) a. 
“eocyeTHMb, неот 
bly, adv, -мо- 


(имъ: непопъхнуемъ. 

defensible (-дифе”нсибъз) 
:. незащитимъ; неоправ- 
1 adv, --мо; 


е? па е (-фа”Жнабъл) а. 
теопръдБлимь; —bly, adv, 


lefinite (mmae’bunur) а. 
пеопръдвленъ; —ly, adv. 
но; —ness, п. -ность, 

eliberate (-жи/бъргт) a. 
теобмисленъ. 

élibility (инделибя/ляти) 
з. неизгладимость, неиз- 


indefatigability -- indestructibility 
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пие, възнаграждение (ва 
загуби), безщетение. 

indemnify (инде/мнифай) vt. 
удовлетворявамъ, възна- 
граждавамъ, давамъ 06e3- 
щетение. 


indemnity (-ти) п. o6esme- 
тений; удовлетворение; 
възнаграждение; Wadors; 


глоба; амнистия. 


indemonstrable (-мо”нстра- 
) а. недоказуемъ. 

indent (инде”нт) vt. назжб- 
вамъ; врЪзвамъ; вкар- 
вамъ; условявамъ (за чи- 
pars); vt. условявамъ се 
като чиракъ;: п. отпеча- 
тъкъ; врЪзаность. 


indentation (-еишън) п. 
вдлъбнатинка: зжбецъ: 
ир зка; назжбена работа, 
м indentment. 


indenture (инде/нтюр, -чър) 
п. дупдикатно условие 
между майсторъ и чаракъ; 
контрактъ; договоръ: vi, 
vi, усховявамъ се; условя- 
вамъ се съ контрактъ; 
назжбвамъ се, 

Ттайдерепйепсе(индъпе/ндънс) 
п. иезависимостъ, свободг.. 

independent а. независимъ, 
езмостоятеленъ; гордъ; — 
ly, adv. —o. 

Задерг! са 1е(инде"прикабъл) 
а. кеумолимъ. 

indescribable | (-дескра/Иба- 
бъл) a, неописуемъ. 


indesert (индивъ/рт) n, не- 
заслуга, 
indestructibility  (-дистрък- 


тиби/дити) п. неразруши- 
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indestructible (-дистръ/кти- 
бъл) а. неразрушимъ; — 
bly, adv. —mo. 

indeterminable(-11/ puanaésa) 
веопръдБлимъ. 


inderteminate (-нет) а, не- 
прЪъдБленъ; —ly, adv, — 
но; --п088, п. --ность, 

indertemination (-е”йшън) и. 
нерБбшителность; неопрЪ- 
дБленость. 


indovout (индинагут) а. не- 
набоженъ; —ly, adv. —HO. 


index (и/ндекс) п. показа 
Melb, указатель; въведе- 
ние; експонентъ (алг.); 
характеристика (мгат.). 


indexical (-де”ксикал) а. по- 
казателенъ. указгателенъ; 
ly, adv. --но. 

indian (и/ндиан, и/нджън) 
а. индизнски: --согпцаре- 
вица; —ink, тушъ; —rub- 
ber, каучукъ; п. индиа- 
Hels, , 

Тпйтсал?  (и/ндикант) а. озна- 
чаващъ, показващ, 
укавващъ: п, медицинско 
прЪдписание за болесть, 

indicate (и/ндикейт) vt, по- 
казвамъ, означавамъ; вну- 
шавамъ; прЪъдписвамъ. 

indication (-в”ишън) п. по- 
казание: SHAK; изявае- 
ние; съобщение; обясне-| 
ние; прЪъдписание. 


indicative (-ди/катив), a. 
изявителенъ; покав- 
ващъ; овначащъ; —ly, 
adv. -но; --ще; —moed, 
изяв. наклонение. 

indicater (индикейтър) п. 


— indigestion 
показалецъ, указателъ; 
указание. 

indicatory (ди/катъри) a, 


показващъ. изявяващь. 

indict (янда/йт) vt. дгвамъ, 
подъ сждъ. „обвикявамъ 
пръдъ сждъ: обвинявамъ: 
—able, а. обвинлемъ; по- 
винимъ; —ment, n обни- 
нителенъ актъ. 


indicter (-да”Итър) n. обви- 
нитель; истецъ. ( 

indiction (-ди/кшън) п. ин- 
диктъ (периодъ отъ 15 го- 


дини 

1 Г Гегепсе(инди"фърънс)п. 
равнодушие,неутралностъ, 
безпристрастие. 


indifferent а. равнодушенъ, 
неутраленъ; безпристра- 
стекъ; посредственъ: —ly, | 
adv. --но; безъ разлика, 
безразборно. j 
indigense (и/ндиджъне) пт. 
бЪдность, нищета, нужда. 
indigene (и/ндиджин) п. Ty- 
земецъ. 
indigent (джънт) а. бЪденъ, 
нуждаещъ. се 
indegenous (инди/джинъс) а. 
туземенъ: мЪстенъ. 
indigested (индидже/стед) a. 
непръваренъ: несмлЪнъ 
(като храна); несмекчимъ; 
несформируванъ: неизу- 
ченъ; забърканъ. 
indigestibility (-тиби/лити) 
несмилателность, „несми- 
таемость. 
indigestibie (дже/стибъл) a. 
несмилателенъ: —bly, adv, 
--но. 
indigestion (индиджестйижн. 
-чън) п. несмилане: несми- 
хатедность; диспепция. 


Шапап! (-ди/гнанг) а. дока- 
екъ: негодуващъ; разгн - 
зенъ; —ly, adv. --щецъ. 
Шепа еп (-не/йшън) я. 
легодуване; гнЪвь. 

jignity  (инди/гнити) п. 
оекърбление, обида: недо- 
гтойностъ; гнусота. без- 


lilirect (индире/кт) а. кос- 

зенъ, непръхъ; неявенъ; 
зечестенъ: —ly, adv. --0; 
Mess, 7:. косвеность; не- 
зесгность. 


Шееги е (нвдисъ”рнибъл) 
д. неотлпчимъ, неразла- 
UME; -пеяя, mn. --мость. 


lisciplinable (-ди/сиплина- 
bo) а. неизправимъ: не- 
поелушенъ, 

зсоуега в (-дискъ/въра- 
ba) а. неизнамбримъ. не- 
откриваемъ, 

screet (индискри”йт) a, 
неблагоразуменъ. нетак- 
иченъ; дръзъкъ;--у, adv. 
0.) 
Wliscretion (-дискре/шън) n. 
необмисленость, невъжли- 
взость; грубость. 


iscriminate | (-дискри/ми- 
ет) а„неразличаващъ, без- 
боревъ; неотчетливъ: 

Бтеничавъ: -|у,аде. без- 
борно, смътенически. 

scrimination (-нейшън) 
неразборчивость: 
личаемость; неотчет- 


: 1врепча е (-диспе/нсабъл) 
за необходихъ: —bly, adv. 


indignant — individuality 
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--мо: -п058, nN, —MOCTH, 
indispose (-диспо/ов) vt, от- 
клонявамъ; отвращамъ; 
влЪ пръдразполагамъ; раз- 

тройвамъ. 


indisposed (-по/овд) а. не- 
разподоженъ; боднавъ: 
заБнастроенъ; --18, п. 


в. indisposition. 
пт врозШоп(индиепози"шън,. 
п. неразположение: раз - 
стройство; отвращение. 
indisputability  (индиспюта- 
би/лити) n. неоспоримость. 
indisputable (-пю/табъл) a, 
неоспоримъ; —bly, adv, — 
MO; —N@SS8, п. --мость, 
indissoluble (-ди/солюбъл) a. 
керавтворимъ, HepasTo- 
пимъ; —bly, adv. -мо; — 
ness, n. --мость. 


indistinct (amaucru/HEr) а. 
нелсенъ; Heonphabszens; 
—ly, adv, --но; —ness, — 
ion, n, --ность, 

indistinguishable (индиеги/н- 
гуишабъл) a, неразли- 
чимъ, неотличимъ; —hly, 
adv. --мо. 


indite (индайт) vt, vi. съ- 
чинлвамъ, съставлявамъ; 
диктувамъ; излагамъ пи- 
смено; —ment, n. съчане- 
ние; диктовка, 

individual  (индиви/дюал,- 
джюаял) а. лице, личность, 
индивидуалность; нед Ъ- 
лимо; а. индивидуаленъ, 
личенъ, частенъ; нед - 
лимъ; отдъленъ; —ly, adv. 
—o, 


individuality 


(-a/aurn) n, в, 
individual. 


, 


480 


individualize (-ви/дюалайв) 
ot, Отличавамъ: ОтдБлямъ, 
индивидуализирамъ; и in- 
dividuate. 

individually (ви/дюдли) adv. 
отдБлно, 

individuate (-ви/дюейт) vt. 
отличавамъ; —ion, n, от- 
дичаване, oTAbTABAHE. 

indivisible (индиви/зибъл) а" 
недБлимъ. нераздвлимъ; 
-Шу, adv. —mo; —ness, 
nm. --мость; и indivisibility. 

indocile (индо/сил) а. непо- 
слушенъ, непокоренъ, 

indecility (-доси/лити) n. не- 
покорностъ, “| непосдуш- 
ность. 


indoctrinate ( -до/ктринейт)о?, 
уча, изпълвамъ съ зна- 
ние и учения; обучавамъ, 


indolence (и/ндолънс)”, аБн- 
ностъ, нерадвние. 


indiyidualize — indulge 


inducible (-дю/сибъл) a. въз- 
induct (индъ”кт) vt. вънож. 


induction (-шън) п, введение, 


indolent а. лЪнивъ, развле- 
wens; —ly, adv. --0: бевъ 
болки (мед.) 

indomitable (индо/мптабъл) 
а. несмекчимъ: кепобЪ- 
димъ; неукротимъ. 


indoor (индо/ор) adv. въ кж- 
mh; вжтрЪ; а. вктрЪъшенъ, 
кжщенъ. 


indorse (индо/ре) vt. подпис- 
вамъ чекъ: утвърдявамъ, 


завбрявамъ; —ment, 7, 
подписване. вавЪрялваке; 
утвърждение. 


indorsee (индорси/К) я. ли 
це на когото се надписва 
чекъ ипр. 


indorser (-дорсър) п. подпи- 
сателъ на чекъ; утвърди- 


inductive (индъ/ктив) a, HE- 


inductivity (сти/вити) п. ин- 


inductor (индъ"ктър) я; прия-. 


indue (индю/) vf, обличамъ: | 


indulge (индъ лдж) vi, 6u- 


телъ: sankpureas;: 
държатель. 


indubitable (индю/битабъа) 
а. очевиденъ, неподле- 
жащъ HA съмн ние; — Biv 
bly, adv бевъ съми ние: - Е 
ness, я, > несъмн Вность, 
честность. 


induce (индьо/с) a. карамъ, 
уббжданамъ,: въвеждамъ: 
повлиявамъ: подбуждамъ; 
убъждавамъ: причиня- 
вамъ; --ег, n. подбуди- 
тешь, причинителъ:--теп, 
т. подбуждение, причина, 
мотивъ, : 


под- 


моженъ да се повлияе. 
причини, заключи, 


дамъ: назначавамъ на“ 
длъжность: инсталирамъ, | 


встжпване; начало; пре- 
людъ; формално въвежда-. 
не на длъжность;ваключе- 
ние: индукция; инстали- 

pane, 


дуктивенъ; внодещъ: —ly, 
adv. индуктивчо; нагледно, 


дуктивна възможность. 
способностъ:  итдуктив- 
ность. 


водителъ на длъжность, 
инсталаторъ; електричес-| 
ки индукторъ, 


обдарявамъ; снабдянамъ. 


вамъ благъ, снизходите- 


енъ; пригаждамъ; съив- 
вамъ, позволявамъ: 
i. наслаждавамъ се, удо- 
тетзорявамъ се, прЪда- 
AME се. 
migence (-дъ аджънс) п. 
инизходжение; отстжпчи- 
оетъ;: “| удовлетворение: 
пгодничество: отпущение 
а грЪхове), индулгенция, 


algent a. снизходигеленъ, 
стхпчивъ. благъ; —ly- 
в. --0; съ наслажде- 
вие, , 

lf (индъ/лт) п. папско 
зрБшение; мито: налогъ, 


mrate | (индго/рейт) vt, 
Брдлвамъ се: vt, втвър- 
къ; ожесточавамъ 


); —ation, п. втвър- 
ване:ожесточенпе (фиг). 
ustrial (-дъгетриал) а. 
ндустриаденъ. 
astrious (-же) а. трудо- 
; старателенъ: -- 


гу (и/ндъстри) п. про- 
еность: индустрия; 
ррудолтобие; усърдие; 
оте of—, домъ за бЪдни. 
ВП пе (-aye/auar) а, 
жтръшенъ: сърдеченъ. 
nt (ини/бриант) п.опи- 
BHO пиво; пияница, 
briate (ини/бриейт) vt. 
съ: опойвамъ; —ce; 


indulgence — inept 
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издаденъ, непубликуванъ. 

ineffable (ине/фабъжл) а. не- 
изрБчимъ, неизразимъ: 
прЪсветъ; —bly, adv, --мо; 
--то; —ness, п. --мостъ; 
—TOCTE, | 


ineffective (инефе/ктив) а. 
недБйстиителенъ; > неспо- 
дучливъ;: безполевенъ: 
неефективенъ:; —ly, adv. 
—o: —ness, п. --ость. 

ineffectual (-тюал,-чуал) в. 
ineffective; —ly, adv. 

inef ficatious (инефике/Ишъс). 
а. неефикасень; безполе- 
венъ. 

inefficacy (ине/фикаси) п. 
несполучливость; > неефи- 
касность, недБИствител- 
ностъ. 

inefficiency  (инефи/шънси) 
mM. неефективность; неспо- 
собкость. 

juefficient а. 
неспособевъ. 

inelastic (инела/стик) n, нее- 
дастиченъ, негъвкавъ. 

inelegance (ине/лиганс) n. 
грубость; лошъ вкусъ. 

inelegant а.грубъ; неучтивъ: 
съ лошъ вкусъ и ма- 
ниери. 


ineligibility (инелиджиби/ли- 
ти) n. нБмане права на из- 
боръ ва, ниЪкаква длъж- 
ность, неизбираемость. 

ineligible (ине/лиджибъл) а. 
неизбираемъ; недостоенъ 
или незаконенъ за изборъ; 
неокачественъ; —bly, ад. 
недостойно, незаконно, не- 
окачестненно. 

Тпе!оцпеп  (-е/локуент) а. не- 
краснорбъчивъ, 

тер  (ине”пт) ад». нелЪпъ; 


неефикасенъ; 
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негоденъ, 
adv, --0. 
inequality  (инику/олити) n, 
неравенство; жесходстно; 
разлика; недостатъчность. 


inequitable (ике/куитабъ) а. 
несправедливъ; —bly, adv. 
--во. 


ineyuity (ике/куйти) п 
справедливость. 

inert (unb’pr) а. бездбъй- 
ственъ, безжизненъ; му- 
депъ; —ly, adv. —o. 


inertia (инъ"ршйа) п. инер- 
ция (механ.): безжизне- 
ность: мудность. 

inertness (-нес) п. бездбй- 
сткеностъ; и Таег оп, 

inestimable (ине/стимабъл) a, 
пеоцЪнимъ; безцЪъненъ: — 
bly, adv, --мо: безкрайно. 

inevitability > (икевитаби/ли- 
ти) п. неизбъжность, не- 
минуемостъ, 


глупавъ; —ly, 


не- 


inevitable  (-е”влтабъл) а. 
неминуемъ, неизбЪъженъ; 
—bly, а. --0; —ness, 7. 
--остъь. 


inexact (инекза/кт) а. нето- 
ченъ: нейзриченъ: неиз- 
правенъ: —ness, п. неточ- 
кость. 


inexcusable (инекскю/забъл) 
а неизвикимъ,непростимъ: 
—bly, adv. —mo, 

inexecution (-ексикю/шън) п. 
неизпълнепие. 

inexhalable (-ексхе/Илабъл) 
а. неизпаряемъ. 


inexhaustible (екзо/остибъл) 


а. неизчерпаемъ; —bly, 
adv. -мо; —ness, п. -- 
мость. 


inequality — inexpressive 


inéxhausted (-exso’crea) a, 
неизтощимъ, 
inexhorability  (инексораби #F 
лити) п. неумолимость, 
inexorable (ине”ксорабъл) a. 
неумодимъ,непрЪъклоненъ;. 
--Му, adv. —o; --пекв, п. 
--ость. - | 
inexpediénce,-cy > (инекспи/- 
дийжне,-си) n, нецълесъоб- 
разностъ, неблаговрЪмен- 
ность, неумБстность. 


inexpedient а. неблаговр - 
мененъ, непригоденъ, не- 
умБстенъ. я 


inexpensive (инекспе”нснв) а. 
евтинъ. безъ разноски. 
ine:perience (-пл/рйжне) n_ 
неопитность. 
inexperienced (-пирИижинет) а. 
неопитенъ: неизкусенъ. . 
Тоехрег  (инекспъ/рт) а. не- 
опитенъ: —N€Ss, 1. --ность; 


неум Ъние. 

inexpiable (е/кзпиабъл) с. 
неизкупимъ, неизгладимъ 
(за тгрЪъхъ); --Му. adn 
-мо. 
inexplicable (ине/ксплика- 
бъл) а. необяснимъ; не- 
изтълкувземъ; —bly, adi 
--мо. 


inexplorable (-пло”рабъл) а: 
начзслъдимъ, невъзм-. 
жевъ да се изнамбри и 
проницае. 

inexplosive (-пло/сив) а. не 
запалимъ: певзривенъ. 

inexpressible  (инекспре/си- 
бъл) а. нецзразимъ; неиз- 
казанъ; —bly, adv. —o. 


inexpressivé (-ив) а, неизра- 
зителевъ, нейзрззимъ. 


зхриспа е (-пъ/гнабъл) а. 
епрЪодолимъ, 
ixtensibility (-кстенсиби/- 
urn) n. неразтЪгаемоеть, 
еразширялемость. 


зжепяП 1е(инексте/нсибъл) 
i. HepasTbraemb; нераз- 
прлхемъ. 

х те! (-ексти/нкт) а. не- 
тгасенъ;: нензтрЪбенъ. 
‘tinguishible (-ексти/нгу- 
яшабъл) a. неугасимъ, 
неуталожимъ, неутолимъ. 


зх! са е(ине/кстрикабъл) 
4. неосвободимъ отъ за- 
трудиения; невъзчможенъ 
се изтръгне; безизхо- 
денъ. забърканъ; —bly, 
wiv. -0; -пезз, п. запле- 
геность: хаосъ. “ 


зуе (инз/й) vt. виЪщамъ 
та пка, присаждамъ (дър- 


bly, adv, —ness, 


. --мость. 
"дшопз (и/нфамъс) с, по- 
зоренъ, сраменъ, сканда- 
озенъ; —ly, adv. --но. 
—ness, п. безчестие, по- 
заоръ, 

amy (и) п. позоръ: без- 
естие, срамъ. 

апсу (и/ифанси) п. мла- 
ество, дЪтинство; на- 
чало; > несъвършенол?т- 


--мо; 


inexpugnable — infér 
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ки; дЪтеки; начинателенъ. 
*nfante (-фа/нт) п. инфантъ 
(титла). 
infanticide (-фа/втисайд) », 
дЪтоубийство: abroyouens, 
infantile (-тайл) а. мжаден- 
чески; ABTHHCKH; п. шГап- 
tine. 


infantry (-три) п. пЪхота 
(войска), инфантерия. 

тгаае(инфа/тюейт,-чуейт) 
vt, обайвамъ, илЪнявамъ: 
избезумявамъ; пръдавамъ 
ce слЪпо. 

infatuation (-е”йптън) п. прЪ- 
калено пр Ъдаване къмъ 
нЪщо: обайване, заслЪпя- 
ване. 


infeasable (инфи/Изибъл) а. 
кепрактиченъ. 

infect (инфе/кт) vt. заразя- 
вамъ; покварлвамъ. 

infection (шън) п. заразя- 
ване; зараза: смрадъ. 

та? есПоиз(-фе/кшъс) n, зара- 
зителенъ: заразенъ; во- 
нещъьъ; —ly. adv. --0: — 
пе58,п.зараза;воня,смрадъ. 

infective (-ив) а. в. infect- 
ious, 

infecundity (инфекъ/ндиги) 
nm, безплодность, 

infelicitous  (инфели/ситъс) 
а. злополученъ. неща- 
стенъ; неум Бстенъ. 


infelicity (-ли/сити) n. зло- 
получие, нещастие, зла 
сръща; неумбстность, 

infelt (и/нфелт) a прочут- 
ственъ. : 

infer (инфъгр) vt. vi. заключ- 
вамъ, прЪъдполагамъ; 
able, а. прЪдполагаемь, 
заключимъ, 
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inference (и/нфърънс) п. ва- 
ключение, изводъ. 

inferential (инфъре/ншаш) a, 
заключителенъ, добитъ 
чрЪзъ ваключение. 


inferior (инфигрижр) а. по- 
дошенъ; нисши: младши: 
подчиненъ; 1, младши: по" 
доленъ по чинъ или ка- 
честно. 

inferiority (нкфири/ориги) я. 
дощднокачественость; под- 
чиненость. 

infernal (инфъ"рнал) я, ад- 
ски, дяволски: ужасенъ; 
несносенъ: —ly, adv. ад- 
ски. 

_ infertility (-ти/лити) n. без- 
плодность. 

Та ев  (инфе/ст) !-нападамъ, 
обитавамъ; опустошавамъ,; 
Maya; -айоп (-еИшън) 
п. опустошение. 

ТаРепда оп (-фюде”ишън) n, 
въвождаке въ владЪние, 

infidel (и/нфидел) п. безвЪр- 
HEEB; а. невБруещъ; ке- 
вЪренъ. 

inifdelity (инфиде/ пити) п. 
HeBhpHe; невЪрность, не- 
честност». 

infiltrate (-филтрейт) vi, на- 
цЪъждамъ, прЪцЕждамъ, 
просачвамъ се, 

infiltration (инфилтре"Ешън) 
п. ватлачване; процъжда- 
не; инфилтрация. 

infinite (и/нфинит) а. неоп- 
phabaexs; неивмБримъ; 
вЪченъ; —ly, adve -05 — 
Hess, м. --ость. 


infinitesimal (-refcuma) a. 


inference — inflation + 


безнонечно мадъкъ: п. 
нифинитесимално чисяо; 
(«ат.); ly, adv. инфините- 
симално. г 

infinitive (инфи/нития) а. не- |, 
опръдвълнтеленъ; —mood, 
т. иеопрЕдБлително накло- 
нение. 

infinitude (-год)п. вЪъчность, 
безконечность, 1 

infinity (-ти) я. 
безконечность, 

infirm (инфъ/рм) а. слабъ, 
немощенъ: слабоуменъ: 
нерБшителенъ. 

infirmary (инфъгрмъри) п. 
болница. ва недъзи. 

infirmity (-мити) п. немощь, 
схабость: отпадналость: и 
infirmness. 

infix (и/нфикс) vi. втиквамъ. — 
намБщамъ, всаждамъ:вну- + 


вЪчность, 


inflame (инфле/йм) vt. 11.) 
запалвамъ. възпламеня- 
вамъ; възбуждамъ: раз- — 
дразнявамъ: --се. 

inflammability (-фламаби/ ли. 
ти) м. рззпалитедность, 
ижаменоеть, възпаленость, 

inflammable (-фламабъл) a, 
H2cHME, разпазимъ; раз- 
иелителенъ; —bly, adv. 
--но: —ness, п. --ость. 

inflammation (-мейшън) 1, 
възпаление. 

inflamatery (-фла/матъри) а. 
възпалителенъ, разпали- 
теленъ: възбудителенъ 

inflate (инфле”йт) vt. наду- 
вамъ; кздувамъ; разтЪ-. 
гамъ: увеличавамъ. 

inflation (-е"#шън) п. надг- 


RHE; надутость; увеличе- 
пие; надмБиность, 

ес (инфле/кт) vt, 
пвамъ: наклонявамъ; 
ланямъ;спрЪъгамъ(грам.); 
цодулирамъ (муз): (прЪ- 
упвамъ (лжчи); vi. скла- 
мъ, спрЪгамъ се (грам.). 


Idection (инфле/кшън) п. 
клонение; свивание: спрЪ- 
жение или склонение 

грам.); модулация (муз.). 
ective (инфле/ктив) a, 
жлоняемъ: свиваемъ; ивз- 
Бняемъ; прЪъчупимъ (л»- 
a); и inflexion. 

чех (инфле/кс) vt. подви- 
змъ, свивамъ (на BATPS). 
exibility (-би/лити) оп, 
еевиваемость; твърдостъ; 
апр ъклонность, 


ех! е (инфле/ксибъл) a. 
есклонимъ; несвиваемъ: 
епрЪклоненъ; твърдъ; — 

adv. -0; —ness, n 


под- 


Пе (инфли/кт) vt. при- 
инявамъ поврЪда, нала- 
мъ, възлагамъ, --ег, vn, 
зказатедь: -10п, nm На- 
узание;: —iye, а. нало- 
ителенъ (наказание). 
Orescénce (инфлоре/снс) 
разцъвтлване; цвБтораз- 
жениг. 

епсе (и/нфлюенс) п.вхи- 
пие; сита; вдъхновение; 
-- влияя, повлиявамъ. 


uential (-е”ишал) а,влия- 
тенъ; —ly, adv. -но. 
uenza (инфлюе/нза) 1, 
флуенца (болесть), 
(и/ифлъкс) п, прЪ- 


inflect — infringe 
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ливане, прЪпълване; на- 


пливъ; приливъ; стече- 
ние: изобижие. 
infold (-do’aa) vt. o6rps- 


щамъ, обхващамъ. 

inform (инфо/рм) vt. увЪдо- 
мявамъ; съобщавамъ; при- 
учвамъ; vi, доносямъ, 
свадя. 

informal (-фо/рмал) a, не- 
правиленъ:неофициаленъ, 
простъ, безцеремоненъ, 

informality (-ма/лити) п. не- 
формашность, безцеремо- 
нашность. 


informant (информънт) 7, 
съобщитель; yBbAOMUTeTE; 
доносвачъ; тоже infor- 
mer, 

information (-е/Ишън) n, cab. 
дение; увъдомение; позна- 
ние; ученость; донесение; 
слЪдетвие, анкета. 

informed (инфо"рмд) a. и р. 
р. YBBAOMeHS, запознатъ. 

informidable (-мидабъл) а. 


незастрашителенъ. 
infraction (инфра/кшън) п. 
нарушение, прЪстжпле- 
ние. 


infractor (-тър) n. в. in- 
fringer. 

infrangible( фра/нджибл) а. 
непрЪчупимъ; нераздЪ- 
лимъ: ненарушимъ, 


infrequence (-фри/куенс) n, 
рЪъдкость: и —cy. 

infrequent а.рЪъдко-случившъ 
се 

infringe (инфри/надж) vt. на- 
рушавамъ; домогвамъ; 
подправямъ: —ment, n. 
нарушение; посъгателство; 
подправка, 
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тапа е (инфю/риейт) 
равяравамъ, 
вамъ; а. 
рЪъпъ. 


infuse (инфю/в) vt, натоп- 
вамъ, напивамъ, кали- 
вамъ; изпълнямъ(съ идеи); 
внушавамъ, 


infusibility (-зиби/лити) 
попиваемость; разтопи- 
мость; възприемателность,; 

неплавкость, огнеупорность. 


infusible (-фьо/зиба) а. по- 
пиваемъ; въвприемчивъ: 
прЪъдаваемъ, внушаемъ:; 
неразтопимъ,огнеупоренъ. 


infusion (-фю/жън) п. нали- 
ване; наливка; пропиване; 
всаждане (идеи), опойва- 
не (съ принципи). 

infusory (-ссъри) аа инфуво- 
риенъ; п. инфузория; и in- 
fusorial. 

ingate (и/нгейт) я. 
отверстие. 

ingathering (-гл/едъринг) п. 
прибиране; жетва, рекол- 
та, 

ingenious (инджи/нижес) а. 
изкусенъ; въщъ; изобрЪ- 
тателенъ; —ly, adv. --04 
„--пеяв, п. --ост в. 

ingenuity (инджиню/ити) пь. 
изкуство; изобрЪтатед- 
ность, 

ingenious (индже/нИжс) а. 
откровенъ, искренъ: —ly, 


tt, 
pasrubsa- 
яростенъ, сви- 


n. 


входъ; 


adv. --но; --певв, п. — 
HOCTS, 
inglorious (-rao/puxc) а. 


бевславенъ; позоренъ; — 
ly, adv. --но; --певв, пт. 
--ность, 


infuriate — inhalation 


ingot (и/игот) п, слитъкъ; 
кжсъ издЪтъ металъ. 

ingraft (-гра/фт) vt, при- 
саждамъ: вкоренявамъ; 
впойвамъ, 

ingrain (ингрейн) vt, вап- 
свамъ съ кошенилова или 
съ растителна боя; давамъ 
хавъ на платъ: а, вапсанъ 
съ неивмъняеща ce боя 
(хавъ); п. звърновиденъ 
килимъ, изработка съ 
хавъ, 

ingrate (и/нгрейт) n, небла- 
годарно чедо. 

ingratiate (ингре/шиейт) vt. 
прилБпвамъ ce, натрап- 
вамъ се върху н кого! | 
търся милост». j 

ingratitude (-гра”титюд) n. | 
непризнателность, небла- 
годарность, 

ingredient (-гри/диент) тъ ~ 
съставна часть, елементъ; 
прим съ. 

ingress (и/нгрес) пт, входъ; 
встхпление. 

ingulf (ингъ/лф) vt, поглъ- 
щамъ; обливамъ; обхва- 
щамъ. 


inhabit (инха/бит) vt vt, 
2KHBbA, обитавамъ; —able. 
а. удобенъ за жилище: 
er, п, житель. 


inhabitance (-тнс) п. жи- 
лище; и inhabitancy (-си) 
inhabitant (инха/битнт) + 
житель, обитатель. © 
inhabitation (-те”шън) + 
жителство, мЪстожитед-. 
ство. ( 
inhalation (-инхале/Ишън) 
поемане въздухъ: вдиш- 


bey пъ 


лс... 


inhale — 
; погълщане, всмук- 
ха (инхе/Йл) vt, поемамъ 


ъздухъ, вдишамъ. 
armonious (-хармо/нижс) 


.. нехармоничень; не- 
Злагозвученъ; —ly, adv, 
-но: и inharmonic. 

eere (инхи/йр) vi. съмъ 


зво Иственъ,вроденъ; съмъ” 
SE часть; подпа- 


згепсе (-ръне) п. присжщ- 
поетъ, вроденость; нераз- 
ЗБлность. 


erent а. присжщъ, 
2HB; —ly adv. -но. 
ги. (инхъ/рит) vt. vt, на- 
Бдвамъ; получавамъ 

Ваекделто —able, а. на- 
пБдимъ; —Or, п. наслЪд- 


вро- 


пикъ;: —tress, —trix, n. 
дЪдница. 
огНапее (инхъ/ритнс) 1, 


ство. 
Mbit (инхи бит) vt, задър- 
амъ, запръщавамъ, за- 
оанявамъ. 
bition (би шън) n, за- 
Бщение. 
bitory  (-хи/битъри) 
пр ътителенъ, 
spitable (кихо/спитабъл) 
| негостолюбивъ; —bly, 
fede alata --вость, 
mman (инхю/мън) а. без- 
es 


a, 


те (инхю/м) vt. sapa- 
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вямъ; погребвамъ; —at- 
ion (-е”Ишън) п. заравлне, 
погребване, 

тишсаЦини/микал) а.враж- 
дебенъ; —ly, adv. --но. 

inimitable (ики/”митабъщл) а. 
неподражаемъ; —bly, adv. 
--мо. 

iniquitous (-ни/куитъс) a, не- 
праведенъ; нечестивъ; по- 
дъдъ. 

iniquity (ини/куити) п, не- 
правда; беззаконие. 

initial (ини/шал) а. ветж- 
пителенъ; началенъ; n, 
начална буква; vt. пиша, 
отбБад взвамъ съ съкраще- 
ние на думи; означавамъ 
съ начални букви. 

initiate (ини/шиейт) vf, за- 
познавамъ нЪкого съ нова 
работа; въвождамъ въ 
общество;  посвещавамъ 
(като членъ на друже- 
ство); започвамъ работа, 


тшайощ-е”ишън) п. встжи- 
ване, въведение; постжп- ~ 
ване; посвещение (въ та- 
инства). 


initiative (ики/шиейтив)п.на- 
чало, първа стжпка, ини- 
циатива; а. инициативенъ. 


initiatory (ини/шиатъри) a, 
инициативенъ; посветите- 
ленъ; посвещаващъ. 

inject (индже/кт) vt, спус- 
камъ; църкамъ; наливамъ 
течность съ инструментъ. 

injection (-дже кшън) п. 
спускане; > нацъркване; 
наливане, инжекция. 

injudicial (-джюди/шъд) а. 
несждебенъ. 
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injudicious  (инджюди/шъс) 
а. неразеждливъ, небла- 
горазуменъ; —ly, adv. — 
0; —ness, n, --ость. 

injunction (инджъ/нкшън) n 
заповЪдь; приказъ; прЪд- 
писание. 

injure (и/нджър) vt, по- 
врЪъждамъ; наранявамъ: 
обиждамъ, оскърбявамъ; 
—er, п. врЪдитель; oc- 
кърбитедь, 

injurious  (инджу/рижс) a 
врЪъдителенъ; —ly, adv. — 
HO; —MeSS, m- ность 

injury (и/нджури) n, врбда, 
поврЪъда; обида, оскърбле- 
ние. 

injustice (инджъ/стис) я. не: 
справедливость; неправда; 
обида. 

ink (инк) и. мастило: vt, на- 
мазвамъ, вапевамъ съ ма- 
стило; —roller, вашякъ: 
—stand, ». мастилница. 


inkiness (-кинес) п, черни- 
„кавость, чернота, 

inkle (и/нкъл) п. ента, 
кордела. 

inkling (-клинг) п. св Ъде- 


ние; желанне, охота. 


inknot (и”ннот) vt. 
вамъ на възли. 
inky (-и) а. мастиленъ; че- 
ренъ. 
inlaid 
inlay. 
inland (и/нланд) a. вжтрЪ- 
шенъ, домашенъ, лока- 
eH; не морски: п, вжтрЪ- 
шна часть на държава: 
в»жтрЪшность; adv. къмъ 
вктрЪшностъта; —€r; т. 


овърз- 


(лед) р. р. отъ 


injudicious — innocence 


туземецъ; 
менъ, 


inlay (инле/й) vt, украша- 
вамъ съ мовайки отъ ме- 
тапи, дърво, кость и пр., 
инкрустирамъ; -ег. n, 
икрустирачъ. 


inlet (и/нлет) vt. украша- 

„ вамъ съ мозайки; втък- 
вамъ; п. входъ: проливъ: | 
водопронодъ. 

inlaw (-ло/о) vt. турямъ 
подъ покровителство на 
закона: 

inly (и/нли) adv. вктрЕшно; 
тайно. 

inmate (-мейт) n. кварти- 
рантъ, съжитель. пансио- 
неръ; а. вктрЪшенъ. 

inmost (и/нмост) а. най-вжт- 
рЪшенъ; и innermost. 

inn (ин) п. ханъ, страно- 
приемница: колегия по 
правото: vt. събирамъ 
жетва; прибирамъ въ 
житница; —keeper, п. хан- 
джия, съдържателъ на 
гостоприемница. 


innate (и/ннейт) а. BPOACHS, 
приежщъ, природенъ; -- 
ly, adv. --но;: --певв, от. 
--ность. - 

inner (и/ннър) а. вжтрЪ- 
шенъ; скритъ. 

innervation  (инърве”Ишън) 
я. инервация; влияние и 
функции на нервната си- 
стема, 


inning  (п/нинг) 1. нано 
отъ пЪсъкъ или земя); 
прибиране жетва; вли 
ване, редъ (въ игра). 
innocence (и/носънс) п. не 
винность; чистота. 


—ish а. ryse-— 


Qcent а. невиненъ, без- 
phases; слабодушенъ; пе 

заденецъ: простакъ; — 
Y; adv. невинно; просто- 
душно. 
cuous (ино/кюжс) а. бев- 
рЪъденъ: —ly, adv, --но; 


——ness, а. --ность; и in- 
onoxiousness. 
ovate (и/новейт) vt. vi. 


ововъвеждамъ: подновя- 
звамъ, 


vation (-ве”Иишън) п. HO- 
звоведение. 

ovator (и/нновейтър) п. 
зтвъведителъ на промЪни, 
рреформаторъ 

пепо (иннюе/ндо) г. на- 
умекь; внушение. 

Oxious (ино/кшъс) а. без- 


злити) п. безчисденость. 
шиега е (-ню/мърабъщ)а. 
ббезчисленъ; —ly, adv. — 
вно; —ness, г. ность. 
utritious (-вютри/шъс) а. 
знехранителенъ, непитате- 
зленъ. 


utrition (-шън) n, нехра- 
знителность., 

bservable (-зъ/рвабъл) а. 
знезабБлЪъжимъ. 
Observance (инобзъ/рвънс) 
"nm, незабЪълЪзване; несъ- 
#блъюдение, 


осша е (ино/кюлейт) vt. 
eri, заразявамъ, пръдавамъ 
Пболесть чрЪзъ бацили; 
пприсаждамъ,ваксинирамъ: 
1 шаря. 

ulation (-ле/Жшън) у.при- 
"саждане, ваксиниране, 


innocent — inquisitive 
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inoculator (ино"кюлейтър) п. 
инокулаторъ,ваксинаторъ. 
inodurate (-0/дърет) а. безъ 
джхъ, безъ миризъ. 
inoffensive (-фе/нсив) a, без- 
вр ъденъ, невиненъ. 
inordinate  (нно”рдинет) а. 
неправиленъ; неумбренъ, 
невъздържанъ;  безпоре- 
дъченъ: —ly, adv, --но; 
—ness, 1, --ность; и inor- 
dination, inordinacy. 
inorganic (инорга/ник) а. не- 
органически; безъ органи: 
—ly, adv. —cku, 
inosculate (ино/скюлейт) vt. 
vi. съединявамъ се (анат.) 
тозеша оп (-ле/шън) n. 
съустие,съединение(анат.). 
inquest (и/нкуест) г. изслЪд- 


ване; “„сждебно  изслЪд- 
ване, слЪдетвие, ан- 
KeTa, 


inquire (инкуа/”Ййр) vt, vi. пи- 
тамъ, запитвамъ:; разпит- 
вамъ, изслЪдвамъ; произ- 
веждамъ анкета, сл Ъдет- 
вие, -а е, а. подлежащъ 


на изслЪдване: --ег, 7. 
запитватель; изслЪдва- 
телъ. 


inquiry (инкуза/Хри) п. въ- 
просъ; запитване; изсл Ъд- 
ване; справка; сл Ъд- 
ствие, анкета. 

inquisition (-куизи”шън) п. 
изпитване; изслЪдване; 
слЪдствие; инквизиция; — 
al, а. инквизиционенъ. 

inquisitive (инкуи/зигив) a. 
изпитателенъ; изсл д- 
вателенъ, любопитенъ; — 
ly, adv. --но; --певв, п. 
--ность. 
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inquisitor (-тър) п. изпитва- 
Temp; сждебенъ изслЪд- 
ватель; инквизиторъ. 

inquisitorial (-ториал) a, из- 
питателенъ; инквизитор- 
ски, 

inrail (инре/Хл) vi. заграж- 
дамъ съ пармаклъци, съ 
рЪшетка, 

inrood (и”нроод) п, нападе- 
ние, нашествие. 

тва прпопз (-салю/брижс) a. 
нездравословенъ. 

insane (инсе/Ин) а. умопо- 
бърканъ, безуменъ; лудъ: 
—ness, п. в. insanity. 

insanity (-са/нити) 
побърканость, 

insatiability > (инсешйаби/- 
чити) п. ненаситность, не- 
вадоводлимость. 


insatiable  (-се/шйабъл) а. 
ненаситенъ:неуталожимъ; 
алченъ; —bly, adv. —o; 
--певв, п. --ость. 

ingaturable (-са"тюрабъл) а. 
непопиваемъ, ненамок- 
римъ. 

inscribe (инскра/й6) vt. над- 
писвамъ; виисвамъ; гра- 
вирамъ; поевещавамъ(кви- 
га нЪкому). 

inscription (инекри”пшън) п. 
надписъ: ваглавие: посве- 
щение (съчинение): впис- 
вание. 

inscriptive (-ив) а. надписа- 
теленъ; имащъ надписъ; 
посветителенъ (за книги). 


inscrutability > (инскрутаби/- 
HTH) п. непроницаемость, 
непроникваемость, тайин- 
ственость, 


п. умо- 


inquisitor — inset, : 


inscrutable (-кру/табъл) а.не- 
проницаемъ, непояснимъ 
(умствено); тайнственъ; — 
bly, adv. —o; —ness, n. 
--ость. 


inseam (инси/йм) vf. spx6- 
вамъ, вшивамъ. 

insect (и/нсект) n, насъкомо; 
а. низъкъ. 

insecure (инсикю”р) а. не- 
обевпеченъ; рискованъ; — 
ly, adv. —xo, 

insecurity (-cukro’pura) n.He- 
обезпеченость; рискова- 
ность, 


insensate (инсе”нсет) а. без- 
чувственъ, бездушенъ, ва- 
маянъ; бруталекъ: 6ез- 
разежденъ. 

insensibility (-сиби/лити) п, 
безчувственость, нечув- 
ствителность, апатия. 

insensible (-се/нсибъл) а. не- 
чуветвителенъ; апати- 
Ченъ; небръженъ: —bly, 
adv. -но. 

insentient (-шънт) а. безчув- 
ственъ: -п688, п. --ность. 

inseparable (инсе/пърабъл) 
а. нераздБлимъ, неразлх- 
чимъ: —bly, adv. —o; — 
ness, п. —OCTh: 4 


insert (инсъ/рт) vt. вмък- 
вамъ, втиквамьъ; вклюз- 
вамъ, 


insertion (-съ/ршън) п. вмъК-. 
ване, вставяне: ставка: 
прибавка, притурка; при- 
шивка. 

inset (и/нсет) а. пригурка 
(на вЪстникъ или списа- 
ние); vt. вмъщамъ; посаж- 
дамъ. 


hore (и/ншоор)адо. къмъ 
(6pbrsrs, на брЪгътъ. 
де (н/нсайд) аа вжтрЪ- 
пшенъ; adv. вжтрЪ; prep. 
звъ: nN. ввтрЪшность. 


dious (инси/диже) а. ко- 
1варенъ, злокобенъ, пр Ъ- 
ддатедски; —ly, adv. —0; 
---певв, п. --ость. 
sight (и/нсайт) », прони- 
1цателностъ; дадлновид- 
1 ность. 

Та (инси/гниа) п. pl, 


| внакове, отличия, 
Зап  сапсе(-сигни/фикънс) 


ie 'n. незначителность; Ни- 
ПМ щожностъ, 
+ Significant а. незкачите- 


денъ; нищоженъ: —ly, adv, 
— HO. 


sincere (mHcuHcH/Hp) a. не- 
искренъ: —ly, adv. -но. 
Sincerity (-сърити) п. не- 
искреность. 

Sinaate (инси/нюейт) vt. vi. 
втиквамъ, натиквамъ Ce; 
внушавамъ; намеквамъ, 
инсинуирамъ: вкрадвамъ 
се. пъхамъ ce: —ing, —ive, 
а. вкрадчивъ; намекващъ. 


uatingly (-тингли) adv, 
намеквателно. 

uation (-е/йшън) п. ин- 
синуация, намекване; под- 


стрЪкателство. 


намекватель, 
id (инси/пид) а. безвку- 
сенъ; блудкавъ; нелЪъпъ; 
—ly, adv,—o;—ness,—ocrs; 
иеность. 
Пая?р!епсе (-си/пиенс) n, безу- 
мие, глупость. 


inshore — inspect 
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insist (инси/ст) vi. настоя- 
вамъ, наблЪгамъ. 

insistence (-тънс) mn. настоя- 
ване, наблЪгане, 

insistent а. настойчивъ, 
блЪгащъ. 

insnare (инсне/ер) vt, при- 
„мамвамъ, прЪлъстявамъ; 
турямъ въ ватрудително 
положение; въвеждамъ въ 
клопка; --ег, п. примам- 
никъ, прЪлъститель 


insobriety (инсобра/Иити) п. 
нетрЪзвеность; пиянство, 

inseciable в. unsociable. 

insolation (инсоле/Ишън) п. 
излагане на слънце. 


тяо1епсе(и/”нсолънс) п. наг- 
достъ, дързко поведение; 
нагрубялване. 


insolent а. нагълъ, наха- 
ленъ, грубъ; раздразните- 
ленъ. 


insolubility (-солюби/лити)п. 
неразложимость, неразто- 
пителность;  нераврЪши- 
мость. 

insoluble (инсо/любъл) а. не- 
разтворимъ, неразтопимъ; 
неразрБшимъ. 

insolyable (-с0/лвабъл) а. не- 
рЪшимъ; неразтворимъ. 

insolvensy (-со/лвънси) п. 
несъстоятелностъ,банкрут- 
ство. 

insolyent а. несъстоятеленъ; 
п. банкруптъ, 

insomnia (инсо/мниа) п. без- 
съние, 

insomnious (-жс)а. безсъненъ, 

insomuch (инсомъ/ч) adv. до- 
толкова; дотамъ; до кол- 
кото. 

inspect (инепе/кт) vt, надви- 


на- 
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равамъ, прЪглеждамъ, pe - 
визирамъ. 


inspection (-шън) в. инспек- 
ция; огледъ, прЪглежда- 
не; ревизия; надзоръ. 

inspector (-стър) п. инспек- 
торъ, надзиратель; —ate, 
(ет) —ship, в. инспектор - 
ство. 

insphere (-сфи”Ир) vt. турямъ 
въ сфера. 

inspiration  (инспире”Ишън) 
п. въодушевление, ндъх- 
ковение: поемане въздухъ, 
Бдъхване. 

inspiratory (-спа"йратъри) а. 
въодушевителенъ; диха- 
теленъ. 


inspire (инепа/Ир) 17, vt, ди- 
шамъ, поемамъ въздухъ: 
вдъхвамъ, въодушевя- 
вамъ; —6d, а.ир.р. вдъх- 
новенъ. 

inspirer (инспа/йрър) п. вну- 
шитель, въодушевитель. 

inspirit (инепи/рит) vt. въо- 
душевявамъ: одобрявамъ. 

inspissate (-еми/сейт) vé. crm- 
стявамъ (4pb8b варене), 


instability (инстаби/лити) п. 
невастойчивость; неиз- 
дръжяивость;: непостоян- 
ство; промбнчивность. 

install (инето/ол) vt, поста- 
BAMB, помбстямъ, нам Ъ- 
стямъ; инсталирамъ; по- 
ставямъ въ длъжность. 


installation (-е/Яшън) n, ин- 


сталация; нам Ъстване: 
введение, поставяне въ 
ддъжность. 


installment (инето/олмент) п. 


inspection — instil 


инсталация; период ическо 
изплащане. 

instance (и/нстънс) п. при- 
мБръ; случай; доказатед- 
ство: просба; прошение; 
поводъ; основание; vt, при- 
веждамъ въ примбръ; 
излагамъ за примбръ; 
fer—, напримбръ. 

instant (и/нетънт) п.минута; 
мигъ: а. настоятеленъ,; 
належащъ; текущъ (мЪ- 
сецъ). 

instantaneous (-тегниже) а. 
мигновенъ, моменталенъ: 
—ly, adv. -но; --певв, n- 
—HOCT, 

instanter (и/нстантър) adv, 
безвотлагателно (юрид.). 

instantly (-ли) adv, извед- 
нъжъ, немедлено, 

instate (инстейт) vt. наста 
нявамъ, поставямъ въ 
длъжность; обличамъ въ 
власть. 


instead (инсте/д) adv. нам - 
сто; вмЪсто; —Of, вм Ъсто. 


insteep (-cru/iim) vt. намо- 
крямъ, навлажявамъ, на- 
квасвамъ 

instep (и/нстеп) п. пета (ме- 
жду глезена и ходилото). 

instigate (и/нстигейт) vt. 
подбуждамъ, подстрек- 
вамъ. | 

instigation (сге/Ишън) 7. 
подбуждане, подстрекава- 
не. 

instigator (и/нстигейтър) ". 
подбудителъ,подстрекатель. 

instil (инсти/л) vi, вливамъ, 
наквасвамъ; напивамъ; 


instinct — 


eCHUBaME по капка; вну- 
пшавамъ: напойвамъ съ 
пиден; и instill. 


сестинктивенъ; 
~— HO, 

Stitute (и/нетитют) vt. oc- 
твовавамъ; учреждавамъ; 
тустановявамъ: > назнача- 
твамъ;: наставлявамъ; 06- 
сличамъ въ  власть; о#. 
тучреждение. институтъ; 
постановление; п. правило; 
gol. институти, устави. 


estitution (-тю/шън) а. за- 
зведение,учреждение; уста- 


—ly, adv, 


зновление; постановление; 
Е обучение; —al, а. учре- 
пдителенъ;: елементаренъ. 


sstitutive (и/нститютив) a, 
тучредителенъ 
sstituter (и/нститютър) п. 
госнователь; учредителъ; 
1наставникъ, 


struct (инстръ/кт) vt, уча, 
| поучавамъ:просвъщавамъ,; 
1прЪъдписвамъ; давамъ ин- 
:струкцпии; увъдомявамъ. 
struction (-пън) п. поуче- 
1ние; обучение; образова- 
ние; инструкция. 
Structive (-ив) a, поучите- 
#ленъ: —ly, adv. -но. 
Structor (-тър) п- 
?никъ, учителъ. 
Strument (и/нструмент) г. 
горждие,инструментъ; актъ, 
1 документъ (юрид.). 
struméntal (-ме/итал)а.елу- 
зжещъ заорждие;виновенъ; 


струмеинталенъ(муз.)гво- 


insaltingly 413 
рителенъ; —ly, adv. като 
opxane; —ness, в. cpha- 
ство; дБйствие, 

instramentation (-ейшън) п. 
срЪдства; инструментовка, 
оркестровка. 

insubordinate (икнсъбо/рди- 
нет) а. непокоренъ, непо- 
слушенъ. 

insubordination (-е"ишън) п. 
непокорность. 

insufferable (инсъ/фърабъл) 
а. нетърпимъ, несносенъ, 
—bly, adv. —o, 

insufficience (-фи”шъне) в. 
недостатъчность: неспособ- 
ность; и insufficiency. 


insufficient а. недостатъ- 
чевъ; неспособенъ; —ly, 
adv. --но. 

insular (инеюлър) а. остро- 
венъ; островитянски; изо- 
лиранъ. 

insularity (-та/рити)п.остров- 
но положение; изолиране; 
тЪсногрждие. 

insulate (и/нсюлейт) vt. уеди- 
нявамъ, изолирамъ; ту- 
рямъ отдЪБлно; обръщамъ 
въ лошъ проводникъ. 

insulation (-е/йшън) п. изо- 
зхиране, разобщаване. 

insulator (-тър) п. изола- 
торъ: лошъ проводникъ. 

insult (инсъ/лт) vt, нагру- 
бявамъ, докачамъ, оскър- 
бявамъ; vi. ругая: п. 
обида, оскърбление, AOKA-. 
чение; унижение; --ег, п. 
оскърбителъь; —ing, а. 0с-- 
кърбителенъ,унизителенъ. 

insultingly (-ингаи) адо.обид- 
но, унизително, оскърби- 
телно- 
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insuperable (инсю/пърабъл) | integrate (и”итигрейт) vt, съ- 


а. непрЪъодолимъ, непр - 
клоненъ; —bly, adv. —o; 
—ness, п. —ocrTk 


ingupportable (-съпо/ртабъж) 


а. wecHoceHB; —bly, adv. 
--но. 

insurable (иншу/рабъх) а. 
вастраховаемъ. 


insurance (-рънс) и. sacrpa- 
ховане; вастраховка. 

insure (иншу/ур) vt. вастра- 
ховамъ; обезпечавамъ; -- 


ed, а. и р. р. застрахо- 
ванъ; --ег, в. застрахо- 
ватель, 


insergent (инсъ/рджънт) в. 
възстаникъ; а. възста- 
нически, бунтовнически. 


insurmountable  (-ссърма/ун- 
табъж) а. непрЪодолимъ. 

insurrection (инсърекшън) 
п. възстание; —ary (-жри) 
а. революционенъ. 

insusceptible (-съсе”птибъл) 
а. нечувстнителенъ; неспо- 
собенъ. 


intact (инта/кт) а. непокът- 
натъ; неповрЪденъ. 

intangible (-та/нджибъл) a. 
неосезяемъ; --пеяв, в. не- 
осезяемостъ. 

intéger (интиджър) п. цЪло 
число; цЪло. 

integral (и/нтиграл) а. цБлъ; 
пъленъ; цЪлокупенъ; ин- 
теграленъ (мат.); п. ц5- 
дость; цБлокупность; цЪ- 
ло; интегралъ; —ly, adv. 
цЪлокупно. 

integrant а. съставляещъ 
часть отъ цЪжо, съста- 
венъ. 


insuperable -- intelligible 


ставямъ или допълнямъ 
цЪло; намирамъ пълната 
сума; vi. пръминавамъ въ 
по-проста форма. 
integration (-сгрейшън) я, . 
интеграция (мат.). : 
integrity (инте/грити) п. цЪ- . 
аость, пълнота; правед- 
ность, честность; цЪло- 
купность; чистота, 
integument (инте/гюмент) я. 
вънкашенъ пластъ на ко- 
жа; обвивка. 
intellect (интелект) п. умъ, 
разумъ, интелектъ. 


intellection (-ле/кшън) %, ; 
разумБване, разесжжда- 
ване. 


intellective (-ив) а. разум 8- 
вателенъ. 

intellectual (-ле/ктюзл) а. 
умственъ,интелектуаленъ, “| 
разуменъ; идеаленъ; —ly, | 
adv. —HO. 

intellectuality (-з/лити) 1. 
интелектуалность, умстве- 
ность. 

intelligence (инте/лиджънс) . 
я. умъь, разумъ;. способ- 
ность; знание: ск дение; 
извЪстие;: —office, ин- 
формационно бюро; --ег, 
. журналистъ; информа- 
ционенъ чиновникъ. 

intelligent а. умекъ, раз- 
бранъ; разсждителенъ: из- 
кусенъ;-Црадо.-но-141, 
а. умственъ; | 

intelligible (инте/лиджибъл). 
а. понятенъ, ясенъ; UeT- 
ливъ; —bly, adv. —ness, — 
г. —OCTB. 3 


ддържанъ: N, пияница: -- 
bly, adv. мевъздържано; — 
mess, п. --ность. 

md (инте/нд) vi. възна- 
им Брявамъ, планирамъ;на- 
зсочвамъ; —Ancy, п. ин- 
тгенданстно. 


ndant ,интендантъдупра- 


mded (-дед) а. назначенъ; 
знарБченъ: отреденъ: п. 
ггоденикъ; -ца; —ly, adv, 
тпръдумишлено. 
endment (-мент) n. нам Ъ- 
ррение, умисълъ. 
merate (-тенърейт) vt. 
семегчавамъ: трогвамъ. 
пяе (инте/нс) а. усиленъ, 
знапръгнатъгрЪъкумЪренъ: 
—ly, adv. -но: —ness, 7. 
~—HOCTB, 
msify (-сифай) vt. усил- 
звамъ, напрЪъгамь, 
msity (-ейти) п. интен- 
звивность, напрЪъжение; си- 


ин- 
на- 
—0; 


пя? те (инте/нсив) a, 
венъ, усиленъ, 
гнатъ; —ly, adv, 
——ness, %, —OCTS, 
(инте/нт) а, вдаденъ, 
пар вдаденъ; п. What: 
Wy, adv, вдадено: внима- 
7тедно; и intentiye. 


Ha- 
bas: —al, а. 
Тумишленъ; —ally, adv. 
---но. 

ntioned (инте/ншънд) а, 


intemperance — intercostal 
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well—, благонамБренъ: — 
ill—, влоумишленъ. 
inter (интъ/р) 1!.закопвамъ, 
заривамъ; погребвамъ. 
interact (интъра/кт) п. меж- 
ду-дБйствие, антрактъ. 


interbreed (интърбри”Ид) vt. 
embesams (породи). 


intercalary (-ка”лъри) а. до- 


бавъченъ; “прибавенъ, 
BMBTHATS, 
intercalate  (интъ/ркалейт) 


vt. вставямъ помежду; д0- 
бавямъ, 


intercalation („ле/йшън) п, 
BCTAaBKA, прибавление, 

intercede (-cu’ita) vi. поербд- 
ствувамъ, ходатайству- 
вамъ, вастхпямъ се; —er, 
п. ходатай. 


intercept  (интърсе/пт) vt. 
uptephbuyams; прЪсичамъ; 
прЪкъсвамъ; —ion: n. прЪ- 
сЪчение: прЪломение (на 
л»жчи); прЪсрБщане; за- 
лавяне. ; 

intercession (интърсе/шън) »- 
застжиничество, ходатай- 
ство. 


intercessor (сър) п. ходатай, 
вастжпникъ; --у, а. хода- 
тайственъ, 


interchange (-чеИндж) 7. мЪ- 
ня, смънямъ се; п. смЪна, 
промБна; —able, а. про- 
мЪБнимъ, смънимъ; взаи- 
менъ; —bly, adv. —o. 

intercourse (интърко/оре) п. 
сношение, съобщение; раз- 
мЪна. 


intercostal (-ко/стал) а. меж- 
дуребренъ. 
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interdict (интърди/кт) vt. 
въвбранявамъ, запрЪъща- 
вамъ; отлжчамъ отъ чер- 
ква; лишавамъ отъ права 
или длъжность; —iye, а. 
възбранителенъ. 


interdiction (-шън) п. вапрЪ- 
щение:отлжчване отъ чер- 
ква; лишение отъ права, 


interest (и/нтърест) п. ин- 
тересъ; полза; часть; вли- 
яние; лихгг; процентъ; vt. 
интересувамъ, заинтере- 
сувамъ; vi. интересувамъ 
се; —ihg, а. ванимателенъ, 


интересенъ; —ingly, adv, 
—HO, 
interfere (-фи/йр) vi, бър- 


камъ, замбсвамъ се въ 
чужди работи,застжпвамъ 
се; пръпятетвувамъ;стълк- 
новявамъ се; засичамъ 
се (болесть). 


interference (-рънс) n, вмЪ- 
шателство; посрЪъдничестно, 
застжпиничество; прЪпят- 
свие; стълкновение, 


interfused (-фю/вд) а. раз- 
аЪтъ помежду. 
interim (и/нтърим) п, про- 


межутъкъ, междуврЪм ие; 
adv, прЪъзъ туй вр Ъме. 
interior (инти/рижр) а. вж- 
трЪъшенъ; п.вжтрЪшность. 
1аегфесПоп(интърдже/кшън) 
п. вставка: междуимегие 
(грам); —al, а. вмЪтнатъ, 


interlace (-ле”Ис) vt, впли- 
тамъ, прЪплитамъ. 

interlay (интърле"й) vt. ту- 
рямъ, полагамъ помежду; 
вставямъ. 


interleaf (-лийф) и. 6Ъло- 


interdict — intermission 


листо (въ книга), 


interleave (-ли/Ев) vt, ту- 
рямъ между листа (въ 
книги). 

interline (-ла/йн) vt. вста- 


вямъ между линии. 

interlinear (интърли/нижр) 
а. между-реденъ (въ кни- 
ги). 

interlocution (-локю/шън) п. 
разговоръ; без Бда; посто- 
роненъ приговоръ (юрид.) 

interlocutoty (-т0”кютъри) а. 
разговоренъ: постороненъ 
(юрид.). 

interloper (интърло"пър) п- 
натрапникъ, потисникъ; 
контрабандистъ. 

interlude (-люд) п. 
людъ; антрактъ. 

interlunar (-лю/нър) а. меж- 
дулуненъ; “ промежуто- 
ченъ. 

intermarriage (-ма"ридж) n. 
междубрачие. 

intermarry (-ma/pH) ti, женя 
ce (помежду си), правя 
взаимни бракове, 

1егтмефтагу(интърми/дижри) 
а. прЪъходенъ; срЪъденъ; n, 
агентъ; посрЪъдникъ. 

intermediate (-диет) a, по- 
срЪъдетвенъ; срЪденъ; пр - 
ходенъ. 

interment (интъ/"рмент) п. 
варавяне; погребение. 

interminable (-минабъл) а, 
бевпръдЪбленъ. 


intermission (интърми/шън) 
п. прЪкъсване, спиране: 
врЪмено прЪставане на. 
болки. 


интер- 


cermit (ивтърми/т) vi, прЪ- 
свамъ, спирамъ; vt. 

прЪъставамъ, 

ermittent (-ми/тънт) а. го- 

орителенъ, прЪъкъсващъ. 


ternal (-тъ/рнал) а. вж- 
1 трБшенъ; душевенъ; д0- 
1. умашенъ: —ly, adv. вж- 
?трБшно; душевно. 
а ШИетп (интъ/рн) tt. интер- 


тнирамъ. 
itermixture (-Mu/KCUBp) 7. 
ссмЪсъ. 

rnational (-на”шънал) а: 


|, международенъ. 

Негпесте (интърни/шайн) 
“Blea. междуособенъ: пагу- 
УЩ бенъ. 


fterpellate (-пе/лейт) vt. 
1запитвамъ; искамъ обяс- 
1 нение (въ сждъ). 
terpellation (-пеле/йшън) 
+. въпросъ; искане обяс- 
1 нение, запитване; интер- 
?пелация; прЪкращение; 
: кодатайство. 

мегреайег (ивтърпли/й- 
„дър) п. обежждане. ра- 
| зискване на случаенъ въ- 
просъ въ закона, 


: nterpolate (-тъ"рполейт) vt. 
| вмъквамъ, помЪстямъ: 

: вмБтамъ; интерполирамъ. 

» terpolatoer  (интъ/рполей- 
тър) п. интерполаторъ,; 


вписвачъ. 
terpose > (интърпо/оз) vt. 
тирбпрЪъчвамъ; пръкъсвамъ; 
противопоставямъ; vi, за- 
стхпвамъ се; посрбъдни- 
чествувамъ; вмЪшамъ се; 
—er, я. виъшатель, по- 
сръдникъ, 


intermit — intersect 
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interposition (-пози/шън) п. 
прЪъпрЪъчване; вм Ъшател- 
ство; посрЪъдничестно. 


interpret (интъ/рпрет) vt. 
тълкувамъ; изтълкувамъ; 
разяенлвамъ; --ег, п, прЪ 
водачъ, прЪводчикъ; 
тълкувачъ. 
interpretation (-еИшън) п. 
изтълкуване; тълкуване; 
изяенение. 
interpretative (-тъ”рпритей- 
тив) а. тълкувателенъ; 
обленителенъ; —ly, adv. 
--но. 


interpreter (интъ/рпритър) 
n, тълкуватель; прЪвод- 
WHEE, 

interregnum (-pe/rHym) 
междуцарствие. 
interrogate (-тъ/рогейт) vt. 
vt питамъ, запитвамъ,; 
разпитвамъ. 


interrogation (-гейшън) п. 
питане; въпросъ; —point, 
въпросителенъ знакъ; —ly ,. 
adv. --но. 

interrogator (-тъгрогейтър)а.. 
въпросителенъ; п. въ- 
просъ; дознание; прото- 
колъ (юрид.), 

interrupt  (интъръ/пт) 
прЪкъсвамъ, 
спирамъ. 

interruptedly  (-тидли) адо. 
прЪкъснато. 

interruption (-ръ пшън) п. 
прЪъкжеване, прЪсичане, 
спиране; спънка; вмЪша- 
телство. 


intersect (интърсе/кт) vt. 
пръсичамъ, upbpbssams;: 
прЪъсичамъ ce, 


n. 


vt, 
прЪсичамъ, 
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intersection  (-се/кшън) n, 
upbebuenne, прЪсичане; 
RP ACTOCBAHE; TOURS на, прЪ- 
сичане. 

interspace (и/нтърспейс) n. 
промежутъкъ; междина. 

interspersé (интърспъ/рс) vt. 
поръсвамъ, попръсквамъ, 
посипвамъ, 


interstellar (интърсте/лър) а. 
междузвЪзденъ. 

Та бегвИсе(и”нтърстис) п.меж- 
дина; промежутъкъ, 

interval (и/нтървал) п. ин- 
тервалъ, 

1иегуепе (интърви"йн) vi. 
явявамъ; случвамь се по- 
между; прЪсичамъ, пр- 
късвамъ; посрЪднича, Ba- 
стжпвамъ се. 


intervening (-инг) a, проме- 
жутъченъ; застжпващъ. 

intervention (-веншън) п. 
встжпване помежду: за- 
стжпване; вмЪшателстно; 
посръдничество. 

intervew (и/нтървю) vt, ин- 
тервюирамъ, взапитвамъ; 
п. интервю; свиждане. 

intestacy (-те”стаси) п нЪ- 
мане вавЪщание. 

intestate (инте/стет) а. безъ 


завБщание; n. неимащъ 
завБщание, 
intestinal (-те/стинал) а. 


вжтрЪшенъ; находещъ се 
въ вжтрЪшноститБ Ha TH- 
аото. ; 

intestine (инте/стин) a, вжт- 
phuerh; междуособенъ; п. 
pl. вжтрЪшности, чрева. 

inthrall (инеро/ол) vt, пороб- 
вамъ, заробвамъ; —ment, 
n. робетно. 


intersection — intractible 


intimacy (и/нтимаси) n, ин- 
тимность, тЪсни връзки. 
intimate (и/нтимейт) vt. ину- 
шавамъ, намеквамъ; а. 
интименъ, ближенъ, A06- 
рЪ оповнатъ ;-|у,адо.--но, 


intimation (-е#шън) n, ину- 
шение, загадка; извЪстие, 

intimidate (инти/мидейт) of, 
заплашвамъ, застраша- 
вамъ. 

intimidation (-е/#шън) п. за- 
плашване, застрашаване. 

into (и/нту) ргер.въвъ; къмъ; 
на. 

intolerable (инто"лърабъд) а. 
непоносимъ; несносенъ, 
нетърпимъ; —bly, adv.—o; 
—ness, п. --ость. 

intolerance (-толърънс) п. 
нетърпимость;интолерант- 
ностъ. 


intolerant а. интолерантенъ; 
—ly, adv. -но. 

intomb (-ry/m) vt. заравямъ, 
турямъ въ гробница. 

intonate (-то/нейт) vt, инто- 
нирамъ, припЪвамъ. 

intonation (интонеЕшън) n- 
четене съ гласъ; на- 
пЪвъ; ввънтене; интона- 
ция. ; 

intone (инто/он) vt. чета, wha 
монотонно, интонирамъ, 

intoxicate  (-т0”ксикейт) vt, 
опивамъ, напивамъ, омай- 
вамъ. 

intoxication (-е"Ешън) п. опи- 
ване; упойване; увлечение. 

intractability (интрактаби/- 
жити) в. упорство, непо- 
слушание. 


intractidle (-тра/ктибъл) a. 


мкчно управляемъ, нео- 


"буздаемъ. 


| 

"Ry. 

Ха гасъПе (-rpa’xrua) а. не- 
извлечимъ, неизтеглимъ. 


hiramural (-мю/рал) а. на- 
1ходещъ се между стЪни. 


за. непрЪходенъ; 
ссръденъ глаголъ;--1у, adv. 
знепр Ъходно. 

transmutable (-мю/табъж) 
за. непрЪъвратимъ., 

Штепсв (интренч) vi. vi. 
тукръпявамъ се съ окопи; 
?натрапвамъ се; намБщамъ 
sce; —ment, n, окопъ, укрЪ- 
1ихение. 

Игертй (интре”пид)а. cuban, 
| неустрашимъ; —ly,adv,—o. 
srepidity (-пи/дити) п. неус- 
1 трашимость. 

Исаст (и/нтрикаси) n. за- 
| бърканость, заплетени, 
| усложнение. 

ifricate (и/нтрикет) а. за- 
| плетенъ, забърканъ; мх- 
"ченъ; —ly, adv. -но; — 
1 ness, п. --ность. 

trigue (интри/#г) vi. ин- 
" тригувамъ; кознодБйству- 
| вамъ: п. интрига; --ег, 


| ственъ; —ally, adv, -но. 


вмъквамъ: запознавамъ 


витель, запознавачъ. 


прЪдислоние; 


intractile — intuitive 
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прЪъдставяне; запознаване 
(лица); интродукция; прЪ- 
дувбдомление. 
introductory (интродъ/ктъри) 
а.ветхпителенъ;прЪъдисао- 
венъ; запознаващъ, 
intreit (-тро”йт) в. нходна 
пЪсеенъ; начало на служ- 
ба (черковно). 
intromission (интроми/шън) 
п. спускане, вмъкване, 
вкарване. 
intromit (-ми/т) 2, пускамъ, 
вмъквамъ; привождамъ, 
introspect (-спе/кт) vt, вглед- 
вамъ, вниквамъ. 
introspection  (интроспе/к- 
шън) п. вгледване, вник- 
ване въ себе си; интрос- 
пекция. 


introvert (-въ/рт) vt. обръ- 
щамъ на BATPS. 

intrude (интрю/д) vi, навли- 
замъ,натрапвамъ се;вмък- 
вамъ се неочаквано, 


intruder (-дър) в. натрап- 
никъ, потисникъ, само- 
званецъ, 


intrusion (интрю/жън) п. 
вмъкване, навлизане; на- 
трапване; произволно за- 
владБване. 


intrusive (-ив) а. нагълъ», 
дръзкъ, грубъ. 

intrust (интръ/ст) vt. повЕ- 
рявамъ, прЪъдавамъ, вржч- 
вамъ. 

intuition (ивтюй/шън) п. ин- 
туиция, съзерцание; —al, 
а, интуитивенъ, 

intuitive (сив) a, ясенъ, оче- 
виденъ, интуйтивенъ, съ- 
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зерцатехенъ; 
—HO, 


intumesce (интюме/с) ог. иа- 
дувамъ се, подпухвамъ. 

inumbrate (-ж7мбрейт) vt.och- 
нявамъ, 8&TbMHABAME, 

inundate (ипъ/ндейт) vf. на- 
воднявамъ, обливамъ., 

inundation (-е”йшън) n. на- 
воднение, потопъ. 

inure (иню/р)о?. привиквамъ, 
приучвамъ, втвърдявамъ 
Kata; —ment, п. приуч- 
ване. 

inutility (инюти”дити) ‘. 
бевполезность. 

invade (инве”Ид) vt. навли- 
замъ, нахлувамъ; завла- 
дБвамъ: нарушавамъ. 


invader (инве/Идър) 7. напа- 
датель, вавоеватель; на- 
рушитель. 

invalid (инва/лид) а. дрЪ- 
хълъ,слабъ; безъ сила или 
важность: недЪйствите- 
ченъ (юрид.). 

invalid (и/нвалид) а. слабъ; 
дрЪъхлъъ; п. инвалидъ, 
олникъ; неспособенъ вой- 
HUES. 


invalidate (-ва”лидейт) vf. 
унищожавамъ; правя без- 
силенъ, недЪйствителенъ. 

invalidity (-вали/дити) %. 
Apbxaocts; недЪйствител- 
ность. 

invaluable (инва”люазбъл) а. 
безцънъ; неоцЪънимъь; -- 
bly, adv. -но; —ness, #. 
ность. 


invariable (-ва”ризбъд) a. 


wensmbuaeus; —bly, adv. 
—MO; ness, п. --мость. 


Е, 


Табатезсе — invertebrate 


adv. | imyasion (-ве/Ижън) п. нахлу- 


ване; иазпадение; завлад - 
ване; пос Бгателство. 


imvasive (-сив) аа нападате- 
ленъ, насилственъ, 

imvective (инве/ктив) п. на- 
грубяване, поношение, сар- 
казмъ: а. нагрубителенъ, 
сеаркастиченъ,язвигеленъ; 
—ly, adv. -но. 

imyeigh (инве/й) vi. ругая, 
изагрубявамъ. смъмрямъ, 
поносямъ; -ег, nm, поно- 
ситель, ругатель, 

Inveigle (инви/”гъл) vf. прЪ- — 
дъстявамь, OTBIHIAME, 

invent (mxse/nr) vf. изнами- 


рамъ, изобрЪтавамъ, из- 
мислямъ. 

invention (-шън) п. изнамб- 
рение, изобрЪтение: из- 
мислица. 

inventive (-us) а. изобрЪта- 
теленъ; —ly, adv. —HO 


—mness, т. --ность. 


inventor (инве/нтър) п. изо- 
брЪтатель; и inventor, 
tress, г, изозрЪтателка, 


inventory (и/нвънтъри) п. 
описъ, инвентарь; vi. пра-- 
BH описъ на стока. 

imyerse (инвъ/рс) а. обра- 
тенъ; противенъ; —ly; adv. 
--но. 

imversion (инвъ”ршън) п. 06- 
ращение, обратъ: Hapy- 
шение:размЪстване(грам )- 


invert (-въ”рт) vf. обръщамъ. 


прБкатурвамъ извръщамъ; 
жарушавамъ; размБе- 
вамъ (грам). 

invertebrate (-въ/ртебрет) a. 
безгръбначенъ; слабоха- 


inverted — 


роактеренъ; п. безгръбнач- 
до животно; и inyertebral, 


eerted (инвъ/ртед) а. обър- 
Th: обратенъ; —ly adv, 
о. 


eest (жнве/ст) vt. влагамъ, 
зблачамъ(капиталъ):обли- 
тамъ въ власть: окр»- 
#кавамъ, обсаждамъ. 
eeStigate (инве/стигейт) vi. 
изелЪъдвамъ, из- 


1 изпитване. 
sestigater (-ве/”стигейтър) 
з. изслЕдователь. 
estiture (ивве/ститюр, 
зчър) п. легално прЪда- 
пане на имотъ; ввеждане 
ъ длъжность; ржкопо- 
шагавне (на епископъ). 


pstment (янве/стмнт) г. 
лагане капиталъ: обли- 
зне въ власть: военно 
„локиразне, обсада. 


‘stor (инве/стър) п. вло- 
китедь; капитадисть. 


pteracy (инне”търаси) п. 
закоренБлость, застар - 


eterate (-per) а. закоре- 
пБлъ: —ly. adv, —o. 
dious (инви/диже) а. не- 
ABHCTCHS: | възмутате- 
енъ: неприятень; —ly, 
idv, --0; —ness, n. -остъ. 
jhigorate (uuen/rspehit) rf. 
нодкръпваимт; ободрявамъ, 
придавахъ сила, здраве. 
jigoration (-е/Яшън) в». 

рБтване, растене въ 
а; ободряване- 


| 


inyoluntarily 481 

invincibility (иквинсиби/ли- 
ти) n. непобъдимость; не- 
прЪклонность, 


туше е  (-ви/нсибъл) а. 
непобБдимъ: --Му, adv. 
-мо; —ness, п. --мость. 


inyiolability > (инвайодаби!- 
лити) п. неприкосновен- 
ность; ненарушимость, 


inviolable (-ва”Йолабъл) a, 
неприкосновенъ. 

inviolate (-ва"Иолет) а. не- 
прикосновенъ,ненарушимъ 

invisibility (-визиби/лити) n 
невидимость, 

invisible (инви/вибъл) a, не: 
видимъ; —bly, adv. --мо; 
--п658, п. невъзможность 
да се види. 


invitation (инзите/Яйшън) г. 
покана; приглашение. 
invitatory (инва/Игатъри) а. 


поканителенъ, привова- 
теленъ. 

туйе (инва/Йт) vt. каня, 
поканвамъ: привличамъ; 
подбуждамъ. 

ту та (-инг) а. привлекд- 
теленъ: >“ изкусителенъ; 


—ly, adv. —no. 


invocation (-воке/Ишън) n. 
призиване; възвание. 

inyoice (и”нвойс) п. фактура, 
товарителна см Ътка; описъ 
за изпратена стока: vt, 
правя описъ ва изпрате- 
на стока; написвамъ фак- 
тура. 

inyoke (инво/ок) vt. привова- 


вамъ: умолявамъ; правя 
моления, 
involuntarily  (инво/лювтъ- 


рили) a, неволно. 
81 
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involuntary (-ри) а. кепро- 
изволенъ; неивборенъ, 

involute (и/нволют) а. из- 
витъ, спирашенъ; п. спи- 
раловидна линия, 


inyolution (-лю/шън) п, за- 
врътка; завъртване; > за- 
витъкъ; икволюция; 8а4- 
плетеностъ, възвишение въ 
степенъ (мгт.). 


involve (изво/лв) vt. вавър- 
твамъ, завивамъ:еплитамъ, 
ввеждамъ Bh мжчнотаи; 
включвамъ Bh себе; във- 
вишамъ въ степень (мат.) 


invulnerability (-вълнъраби!- 


лити) п. неповръдимость; 
непроницаемость: непо- 
рочность. 


Зпушпега е (-взъ/лнързбъл) 
а. неповрЪъдимъ, непрони- 
цаемъ (отъ крушумъ): не 
пороченъ. 

inwall (инуо/ол) vt. обграж- 
дамъ въ стЪни. 

inward (и/нужрд) а. вжтрЪ- 
шенъ; душевенъ: adv, на- 
вътрЪ; —ly. adv. навжтр;: 
вжтрБшно; душевно: и in- 
wards; —ness, п. вктрЪъш- 
ность; душевность, 


inwrap (инра п) vt, обви- 
вамъ. 

inwrought (инро/от) а. изра- 
ботенъ; изтъканъ съ фи- 
гури. 

З091с (айо/дик) а. поденъ. 

jodine (а/Жодин) п, иодъ. 


Tonic (айо/ник) а. поничес- 
ки; и Тошап., 
iota (айо та) пт. Hora; ни- 


щожно нЪщо. “ 
irascibility (айрасиби/лити) 


involuntary — irradiate 


| ire (akp) n. 


п. шютость, PasApasHUuTead- 
ность, гяБвъ. 


irascible > (айра/сибъл) a, 
OTH, раздразнимъ; —bly, 
adv. —0: —Ne@SS, п. --остъ, Ши 

irate (з/йрет) a. лютъ, сър-. 
датъ. 

THEBES, злоба, 

лростъ; —ful, a, гнЪъвенъ.. 


iridescence (ириде/сисе) п. 
изявявгане краски подобни. 
на джгата. 


iridium (айри/дижм) п. ири: 
Auk (металъ). 
iris (а/Ирис) n. присъ. гле- 
децъ, чедовЪчлето (на 
окото): джгатакринъ (6o7.). 
irk (жрк) vf. досаждамъ,. 
уморявамъ: vt, уморявамъ 
ce; —some, а. досаденъ 
ужорптеленъ. ASM AH 4 
ленъ; it irks me, досадно 
ми е. 


топ (а/Ижрн) п. жел?зо: vf, 
гладя дрехи, шидеросвам 
снабдявамъ съ же ; 
оковавамъ; а, желъзенъ: 
pl жел ва, окови; —clad, 
броненосенъ; —foundry, 
жкелЪзарница;--тогКя, же- 
а Ъзарека фабрика: wort 
п. жел Ъзниче (бот.). 
ironic (айро/ник) а. ирони- 
ченъ: —Al, a. -ски. | 
irony (а/Ирони) п. ирония; 
насмЪъшка. : 
irradiance (ире дижне) %, си 
яние, би Ъскъ, «сучезар- 
ность. 
irradiant a. сучезаренъ. 
irradiate (upe’aueitr) vt, 
пръскамъ свЪтлина, 
вЪтлявамъ, осилвамъ, 


diation (-ейшън) п. оза- 
зяване, лучезарность. 
dicate (ира/дикейт) 
зкоренявамъ. 

ational (-ра/шънъл) а. не- 
ззуменъ, ирационаленпъ; 
ly, adv, —Ho. 


ationality (-pa/mHaaurn) 
 неразумность» ирацио- 


vt, 


(apexze/iima- 
зъл) а. непоправимъ, не- 
азтравимъ. 


aconcilable (иреконса”Йла- 
vba) а. несъгласимъ, не- 
ггримиримъ: —bly, adv. -- 
но; --п688, n. --мость. 


рсопеПей (-ре/консайлд) a 


(прикъ/въра- 
т) а. невъзвратенъ; 
2 rary Sens за всегда, 


edeemable (-ди/Имабъл) а. 
на даривърнуемъ; неизку- 


educible 
пяеумалимъ, несъкратимъ, 
efragable (ипре/фрагабъм) 
ал. неопровержимъ. 
efutable (-фютабъл) а. 
хеопровержимъ, 
-eguiar (ире/гюлър) а. не- 
градовенъ, необикновенъ, 
знеправиленъ, нееднакъвъ; 
--у, adv, нередовно, не- 
правилно. 
vegularity (-ла/рити) п. не- 
правилкость; неточность; 
тнередовность. 
relevancy (-ре/левънси) n, 
знеприложимость, > непри- 


(дю сибъл) а. 


етап! (пре/девънт) a, не- 


irradiation — irreverence 
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приложимъ; некасаещъ се 
върху въпроса. 
irreligious (-рели/джъс) а. 
верелигиозенъ; бевъ ре- 
дигия; нечестивъ; —ly, 
adv. нередигиозно. 
irremediable (-ричи/диабъл) 
а. неизцБлимъ; непопра- 
вимъ, 
irremissible (-мп/сибъл) а. 
непростителенъ, 
irremoyable (-му/вабъл) fa, 


несиънлемъ;: > вапоколе- 
бимъ. 
ггерага е > (ирипе/ерабъл) 


а. вепоправимъ. 

irreprehensible (иреприхе/н- 
спбъл) а. непороченъ. 

irrepressible (-пре/сибъл) a, 
неукротимъ., 

irreproachable (-про/очабъчл) 
а. безукоризненъ. 


irresistible (-зи/стибъл) a, 
непрЪодолимъ: —hbly, adv. 
-мо: —ness, и, --мостъь. 


irresolute (-ре/золют) а, не- 
рБшителенъ; --1089, пе 
нерБшителность, 


irresolution (-лю/шън) n, не- 
рЪшителность. ; 

irrespective (преспе/ктив) а. 
незачитащъ; бевусжолаштез 
независимъ. 


irresponsibility (- moweaodine: 
-ти) п. HeoTebreTseHocrs, — 


irresponsible (-по/нсибъл) a, 


неотговоренъ, Если 
ственъ. i 

irretrieyable (-три/Ивабъл) a. 
непоправимъ; “ невъзвра- 
тенъ. 


irreverence (пре/въртънс). п. 
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неуважение, неблагогов- 
ние. 

irreverent а. непочтителенъ. 

irreversible (-въ/рсибъл) a. 
неотмбнимъ. 

irrevocable (-ре”вокабъл) а. 
невъввърнуемъ, неотм Ъ- 
HUM, 

irrigate (a’puretir) vt. вадя, 
наваждамъ съ вода. 

irrigation (-еЖшък) n. ва- 
дене, наваждане съ вода; 
иригация. 

irritable (и"ритабъл) а. pas- 
дразнителенъ, нервовенъ; 
—bly, adv. —xo; —ness, 
п. HOCTE, 


irritate (и/ритейт) дразня, 
равгнЪъвявамъ, мжча., 

irritation (-еишън) п. драз- 
нене, раздравнение. 

irruption (иръ/пшън) n. из- 
бликване, изригване. 

irruptive (-ив) а. изригващъ; 
вулканически. 

is (из) трето лице отъ гла- 
гола be. 

island (а”Ялънд) п, островъ:; 
tome isle, и islet. 

ischury (и/скюри) n, запоръ 
(мочъ). 

isochronous (айсо/кронъс) а. 
едновр Бмененъ;и isochron- 
al, 

isodynamio (-дайна/мик) а. 
равносиленъ. 

isolate (и/со или а/Исодейт) 
оф иволирамъ, уединявамъ; 
отдБдямъ. 


‘isolation (-е”#шън) n, изо- 
диране; отдБляне. 

isosceles  (айсо/силийв) а, 
равностраненъ (геом.). 

issue (и/шу) mn. изходъ: из- 
хияние; крак, резултатъ: 


irreyerent — ivyed 


| issueless (-тес) a. бездътенъ, | 


публикация; рожба; про-. 
ивведение: vi, изхождамъ; 
изтичамъ: произхождамъ; | 
свършвамъ; —able, а. из- 
даваемъ: пустимъ 


обращение (пари). 


бевпотомественъ. ; 
isthimas (игемъс) п. пров- | 
лакъ (геогр.). 
it (ит) pron. то, -/в, него- | 
во; --зе „себе, само то, си, 7 
italic (ита/лик) а. курсивенъ; 
п. курсивъ букни, а 
italicize (-сайз) vt, печатамъ 
съ курсивъ букви. Н 
itch (ич) в, сърбежъ: сър- 
бежна болесть; желание: 
vi. сърби ме; гъделичка ме, 
itchy (-и) а. сърбеженъ. + 
item (а/Етем) п. точка: нЪ- 
що: параграфъ;  намекъ: 
адо.тоже, 
iterate (итърейт) vt. повта- 
рямъ. 
iteration (-еЯшън) n, повто- 
рение. 
iterative (и”търатив) а. пов- 
торителенъ. 
ifineracy (айти"нъраси) п. 
странствуване. : 
itinerant а. странствуващъ; — 
п. странствуватель. 
itinerary (-ри) а. пктешест- 
венъ; п. иктеводитедь. ШЕ 
itinerate (айти/нърейт) vi, | 
странствувамъ. ц 
its (ите) pron. poss, негово: 
—self, себе, се. само To, 
ivory (а/Квъри)п. слонова 
KOCTB, 
ivy (a/anu) п. бръшалянъ. 
ivyed (s/iiswa) а. покритъ, | 
обраснатъ съ бръшлянъ: 
и 1916, 


жей), буква. 
ar (джа/бър) vt. vi, крЪ- 


vera, бръщолевя; п. бръ- 
полевене; —er, в. бръб- 
пица. 

i джак) п. копие; дви- 


атедь; кожена чанта или 
DEXA; звнаме;: стражаръ 
зъ карти); глупакъ: бЪд- 
якъ; млзда щука (риба); 
+ мкжки: мжжески; —rab- 
Nit, maken заекъ;--о? all- 
ades, Maicroph на всит- 
so; --ппарез, маймуна; лап- 
тимухъ. завЪгоръ. 

kal (джа/”кал) п. чакалъ 
животно), 

Казз (джа/”кас) n. 
pee, оседъ; простакъ. 
Кроойз (-буутз) з, р високи 
#20 > 


мага- 


ket (джа/кет) n. жакетъ. 
зкуртка. 

де (джейд) п. дъртъ конь; 
ззла жена; нефритъ (мине- 
Дете): vt. нзнурявамъ, из- 
ижчвамъ: ti, изнурявамъ 
= отпадамъ духомъ, 


изпорченъ; 


ж (жаг) п. зжбецъ; връхъ: 
тпийналъ човБкъ; vt. на- 
зажбвамъ —ed, a, назж- 
‘Gent: пийналъ, пиянъ; 
-—edness, п. зжбчатость; 
“—gy. а. зжбчатъ. 

guar (джагюж/р) n, ягуаръ 
| (животно). 


J — jaunt 


Jf 


| jail (джейл) п. затворъ; в 
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gaol. 

jakes (джейксе) а. нужникъ, 
заходъ. 

jam (джам) п. сладко; на- 
тискьъ, тълпа: vt, бутамъ, 
притискамъ, тикамъ. 


jamb (джам) n. стълбче (на 
врата); каса. 

jangle (джа/нгъл) 1? > ка- 
рамъ, закачамъ се: крЪ- 
ща: г. споръ, връва, крЪ- 
скане --г, п. крамол- 
никь, заедникъ. 


janitor (-кигър) ». вратарь. 

janty (джанти) а. веселъ, 
живъ, милъ. 

January (джа/нюжри) п.лну- 
ари (мЪсецъ). 

Japan (джапа/н) п. япония; 


китайски лакъ; лакиров- 
ка: vi, лакирамъ; вакси- 
рам, 


jar (джар) п. друсъкъ: трЪ- 
съкъ; раздоръ; стъкло за 
консерви; гърне; vt. 17. 
друсамъ: трЪсвамъ: а-, 
adv, полуотворено, вЪейки. 


jargon (джа/ргън) п. говоръ, 
нарбчие;изпорченъ езикъ. 

jasmine  (-смин) п. ясминъ 
(растение). 


jaspér (-пър) n. яеписъ (ми- 
Hepa). 

jvundice (джа/ндис) п. жъл- 
теница (болнавость); —ed; 
жълтениченъ, пръдравеж- 
денъ. 

jaunt (джант) п. разходка; 
поездка; tt. разхождамъ, 
скитамъ ce; —ily, adv, 
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скитайки се; —y, а. бла- 


говиденъ: веселъ; горд - 
дивъ, 
javelin (джа/влин) п. деко 


копие; жиритъ. 
jaw (джо/о) в. челюсть; vt. 
бръщолевя; pyraa; —ed, 
а. съ челюсти. 
jay (джей) п. сойка (птица). 
jealous (дже/дъс) а. ревнивъ: 
вавистливъ, „подозрите- 
wenn; —lv, adv. --0: 
ness, п. --ость, 
jealousy (-си) п. ревнивость: 
вависть; подозрителность. 
jeer (джи/гир) vt. > подигра- 
вамъ: нагрубявамъ: vi. 
 подемивамъ. подигравамъ 
се; п. подпгравка; —ingly, 
adv, подигравателно, 


Jehova (джихо/ва) п. 
(Богъ). 

jejune (джиджъ/н) а. пра- 
SCHL; безплоденъ: пусть: 


Hosa 


‘HeEHHTepeceHh, оскжденъ: 
- —ly, adv. бЪдно, оскждно; 
“—NeSss, п. оскждность; 
бевплодность, 

jelly (дже/ди) on. пелте, 
желе. 

jenny (дже/ни) п. рудзнъ; 
прЪъдачка (машина); а. 
женски; —ASS, п, ослица: 


jeopard (джепърд) vt. pue- 
ковамъ; —ize (-айв) vt. 
рисковамъ: —OUS, а. рис- 
кованъ; -у, п. рискъ. 

jerboa (джърбо/а) п. афри- 
канска мишка. 

jerk (джърк) vt. треся. друс- 
вамь, дръпвамъ, бутвамъ: 
п. дръпване; друсъкъ,; 
сушено месс, 


javelin — jewelry 4 


jorkin (джъ/ркин) 1, джа- 
кетъ, куртка, 
jerry (джъ/ри) а. набързо. 
свършена (работа). 

jersey (джъ/рси) n, bawearay 
куртка, 

jest (джест) п. шега; embuor- — 
ка; vi, шегувамъ се: —er, " 
nm, шегаджия; смъшлю: 
палячъ —ful, a, шего- |. 
Barb: -10с!у,адо.насмъш- FF 
ка, шеговито. 


Jesuit (дже/зюит)п иезуигъ. 

Jesuitic (джезюи!тик)а. иезу- & 
итски; коваренъ; лицемБ- | 
ренъ. 

Jesus (джи/въс) п. Йисусъ: 

jet (джет) п. тржба: ц въ: 
струя (вода); черенъ кех- 
дибаръ; vt. изливамъ (Ka- 
то изъ тржба); vi. изблик-. 
вамъ. |: 


jetsam (дже/тсам) п. вещи, 
нЪща (изхвърлени изъ KO- 
рабъ ва да се намали Te-. 
жестьта въ случай наопас- 
ность). 3 


jettison (дже/тисън) vt, из- 
хвържямъ вещи отъ ко- 
рабъ за олекчение. 


jetty (дже/ти) vi. издавамъ 
се навънъ, простирамъ се: 
m. ивдадена основа (на 
здание. особно въ вода). 
Jew (джю) я. еврешнъ: vi, 
ивигравамъ; мамя, в 
jewel (джю/ел) п. скжпо-. 
цЪпъ камъкъ: елмазъ: 2, 
украшавамъ съ елмази; — 
er, п. златарь. »& 1 
jewelry (-ри) и. накизъ отъ 
влатни, елмазнии пр. ра- 
боти; —store, магазинъ Ch 
драгоцвънни работи, 
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ish (джю/иш) а. еврейски, | ботникъ: посръдникъ тър- 

sharp (-харп) п. бръмка- говецъ: прЪъпродавачъ; ко- 

0, кречетало. мисиокеръ; —y, n, интри- 

|(джиб) vi. движа се Ha-/| ra (за политически цЪли). 

змъ-натамъ:дЪйствувамъ | jockey (джо”ки) п. жокей, 
торвовно; п- TPHAPHIHO |  ездачъ при скачка; лакей; 
пореко платно; издадена vt, Mama, измамямъ. 

реда на двигателна ма- |, 

HHA; сприхавъ кокь. Jocose (-ко/ос) п. шеговитъ, 
игривъ; —ly, adv. --0: 
— ness, --ость, 

jocosity (-сити) пт. пшегови- 
тостъ, игризость. 

jocular (джо/кюлър) а. ше- 
говитъ: - Пу (-ла/рити) п. 


у (джип) п. мигъ; миг- 
говение. 

| (джиг) п. бързъ танцъ: 
гримамка; рибодловска вж- 
ица: vi, танцувамъ сит- 
по: vt. друсамъ. 


- шеговитость. 
exer (джл/гър) п. друсачъ; з 3 

HA меканическо приспо- | jocund (джо/кънд) а. веселъ, 
г00ление; справа, штем- игривъ. 


jocundity (-къ/ндити) п. ве- 
хелость, игривость. 


jog (джог) vt. побутвамъ, 
поклатвамъ; обръщамъ 
внимание съ  допиране; 
подважвамъ; Ut, клинкамъ, 
тичамъ лЪнино: а.побутва- 
не;клинкане л ниво; стиму - 
лация: —trot, », обикно: 
вевъ ходъ. 

звъня, joggle (джогъл) vf. в. jog. 
A juin(axx0/ita)vt съединявамъ, 

авозш(джи/нгоизм) в. жин- | свързвамъ:  сплотявамъ; 

гойвмъ, военнолюбивата притурямъ: > съчетавамъ 

партия въ Англия. (въ бракъ); vi, присъеди- 


птелъ: паланъ, чекръкъ. 


tt (джият) п, кокетка: vt, 
измамвамъ, “изигравамъ; 
изхвърлямъ; vt, кокегеву- 
вамъ; играя. 


am (джи/ми) п, глето 
я ключъ; инструментъ 


за18 (джи/нгъл) n, звънче; 
дрънкадо; vi, дрънкамъ, 


D (47206) п. работа; пр Еа- нявамъ: свързвамъ, съ- 
Тприятие, сдЪлка: планъ; дружвамъ се; п. свръзка, 
1ударъ отъ сЪчиво; vi. Aa-| joinder (дър) п съчегание; 
1вамь подъ наемъ: прЪкуп- съюзъ; отяБтъ (юрид.). 
вамъ стока за прЪпрода- | joiner "(джо/йнър) м. сто- 
1ване надребно; промуш- ларь; дюдгеринъ. 


|вахъ съ сЪъчиво:; 11. купу- | joinery (чи) n. столарска pac 
|вамъ и прЪпродавамъ; Perches a oe COR SBOE 
„въуша частична работа; joint (axxotur) п. съставъ; 
тда коне подъ наемъ. кол нце; часть; mbero ла 
| bber (-ъг, -еменъ pa- пръваване или на съеди- 
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нение; п. съединение; 

свръзка: резе: а. съеди- 
ненъ: взаийменъ;съвъку- 
пенъ; vt, > съединявамь; 
съчленявамь: рЪжа на 
кжечета; —O6d, а. съста- 
венъ; --ег, n, ренде (го- 
а мо): —Jy, adv. ваедно; 
съвъкупно, 


jointure (-стюр, -чър) п, на- 
слъдественъ имотъ на 
вдовица: vt. онрЪъдБлямъ 
наслЪъдество на вдовица. 

joist (джо/йет) п, греда на 
подъ: древно; vl, турямъ 
греди (за подъ на кжща), 

joke (джо/ок) 17. шегупамъ 
св: 7, правя смЪшки; n, 
mera, смЪшка; --ег, я. 
смБшкаръ. 


jollification (джолифике/й- 
шън) п, увеселение, ве- 
селба,, 


jollity (джо/лити) n. весе- 


дость,  радость, игри- 
’ вость. 

jolly (джо/ли) а. веселъ: 
игривъ, 

jolt (джолт) vt. друсамъ, 
равдрусвамъ; vi. трЪся, 
друсамъ се: п. друсъкъ, 


растрЪсване; —er, п. дру- 
сачъ;: —ingly, а. друсли- 
во. 

jostle (джо/съл) vt. тикамъ, 
пробивамъ си пжтъ съ 
лактит. 

jet (джот) в. точка, иота; 
vt, —down, отбБлЪзвамъ 
набързо; нашарквамъ. 


journal (джърнл) п. жур- 
налъ; дневникъ. 


jointure — judicative 


journey (-ни) n. maremecr- 
вие; дневна работа: #1, 
пжтешестпувамъ: —man, 


п. калфа механикъ. 


Jove (джо/ов) п Юпитеръ.. 

jovial (-визл)а.веселъ: живъ, 
--y, adv. —o; — ness, п. 
--ость. 

jowl (джо/ол) n. 
страна. 

joy (джой) п. радость; апи- 
куване, тържество; ri, рад- 
вамъ се; ликувамъ, ве- 
селя ce: vt, веселя. рад-: 
намъ: -РШ, а. веседъ, 
радостенъ; —fully, adv, 
—o: —fulness, n. радость, 
—less, п. невеселъ, пе- 
чаденъ. 

joyous (джо/Ижс) а. 
тенъ; —ly, adv. 
ness, я. радость. 

jubilant (джу/билнт) а. ра- 
достенъ; ликуващъ. 

jabilate (-aeitr) vi. ику- 
вамъ, тържествувамъ. 


jubilation (-еИшън) п. ли- 
куване, тържествуване. 

jabilee (джу/били) п. коби- 
mei; веселие, празненства. 


Judaic (джюде/ик) а. ЙИудей-. 
ски; -аПу. adv. -ски. : 

judge (джъдж) п. CHARA; 
оцънитель: vt. vi. сждя; 
оц Ънявамъ: разскждамъ: 
почитамъ. 

judgement (-мент) м. CHAR, — 
рЪшение, присжда: MES- 
ние; сжждение: PASCAIK- 
дение, разсждъкъ; нака- 
зание; —day, я. страшния 
сждъ. 

judicative (джто/дикатив) а- 


челюсть; 


радос- 
-но; — 


—facalty, раз- 


Пеацге(тюр,-тър) п.еждъ, 
гхдилпще; сждейско зва- 
е, власть, сила. 


ciary (-шижри) а. сжде- 


здравомис- 
злещъ; —ly, adv, разсждли- 


Д зво: —néss, mn разежди- 
ттелностъь. 
(ажъг) vf, вм Естямъ въ 


ггърне: BApA, задушвамъ 
звъ гърне; турямь въ за- 
ттворъ: ti. 
тгаласътъ на славей: гуша 
tce (като птици); п. гърне; 
сетомна; затворъ. 


iciness (-мес) я. eouncers, 
ley (-и) а. соченъ. 


judicature — junk 
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jujube (джю/джуб) n. ююба, 
хюнабъ (плодъ). 

julep (дДжу/леп) а. сладко 
питие отъ ракия и за- 
xaps; н в. jalap. 

Julian (джю/лиан) а, голиан- 
ски (календаръ). 

July (джула”й) п. юли (мЪ- 
сецъ). 

jumble (джъгмбъд) п. бър- 
кзвица, мотаница; см Ъсь; 
безпоредъкъ;: vt. замот- 
вамъ, забърквамъ см Ъс- 
вамъ: замотвамъ се, 


тр (джъмп) п. скокъ, скач- 
ка; vi. > правя да 
скочи; пръскачамъ. завло.- 
дЖвамъ: vf. скачамъ. 


jumper (-пър) n. скакачъ, 
скачокъ; кожено нам Ъ- 
тало: куртка. 

juncate (длсъ/нкет) п. 
комство. 

junction (джъ/нкшън) п. съ- 
единепие.съставъ; кръсто- 
пжтъ. 

juncture (-чър,тюр) п. съе- 
динение; съставъ; обстол- 
телетво; случай. 

June (джу/ун) п. оня (мЪ- 
сецъ). 

fungle (джъ/нгъл) п, лЪсъ, 
храеталакъ, ropa, 

jungly (и) а. гористь, лЪ- 
енстъ. 

junior (джу/вИижр) а. млад- 
ши; в. по-младъ, младши 
човБкъ; трета година въ 
колегил. 

juuk (джънк) п. жонка (ко- 
рзбъ); парчетии отъ вж- 
жета; —(enler, търговецъ 
WA венго. 


ла- 
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junket (-xer) п. кутмачъ, 
сулдорме; сладки отъ млЪ- 
ко; екскурзия; vt. участву- 
вамъ въ увеседение, уго- 
menue; vt, угощавамъ, 
Juno (джу/но) п. Юнона. 

Jupiter (-питър) п. Юпитеръ. 

juridical (джюри/дикл) | а. 
сждебенъ, законенъ; —ly, 
adv. по сждебному; ва- 
конно. 


jurisconsult (риско/нсълт) 
п. юристконсултъ. законо- 
вЪдецъ. 

jarisdiction (-ди/кшън) оп. 
вЪдометво, подвЪдомстно, 
власть, юрисдикция; —al, 
а. подвБдомственъ. 


jurisprudence (-1tpy’auc) п. 
ваконовЪъдение, юриспру- 
денция. 


jurist: (джюГрист) п. юриеть, 
правовЪБдецъ, 

jurer (джу/рър) я. жури, 
членъ отъ сждебна ко- 
мисия. 


jury (джури) п. жури, еж-| 


дебна компсил; --ташт. п. 
жури. 

just (джъст) а. правъ; спра- 
ведливъ: праведенъ; то- 
ченъ; настоящъ; adv. ед- 
вамъ; почти; съвършенно; 
тъкмо; само: п. турниръ. 
бой съ копие; vt. бия ce, 
сражавамъ се съ копие. 

justice (джъ/стис) п. прав- 
да, справедливость, прз- 
восждие: 10 до - to my- 
self, сторвамъ що Mora; 
—of the рейс, мкрони 
сждия: —ship; п. сждий- 


ство, скдейска длъжностъ. | 


junket — juxtapottion 


justiciary (-тишижри) п. 
сждия: и justicer. 

justifiable (-фа/Жабъл) а, 
оправдаемъ, защитимъ: 
—bly. adv. -мо; —ess, ne 
--мость. 


justification (-ке#шън) n. 
оправдание; доказване: 
равнение, гравняване 
(прифтъ). 


justifier (джъ/стифайжр) n. 
оправдатель; уравкитель. 

justify (-фай) vt. оправда- 
вамь; очиствамъ отъ 
грЪъхъ, неправда; уравия- 
вамъ. 

justle (джъ/съл) vi, дър- 
памъ, стълкиовявамъ се: 
пя. ударъ, стълкновение, — 

justly (ти) ade. справедли- 
во; точно. 

justness (-нес) mn. справед- 
дивость: точность. 54 

jut (джът) vi.. ивдавамъ се 
навънъ, подавамъ се, из- 
коквамъ; —Window, n, из- 
даденъ прозорецъ. 

jute (джу(ут) п. коноплъ 
(растение). 

juvenéscence (джувине/сне) 
п. воношество, 

juvenescent а. подмладя- 
ващъ се. 

juvenile (джто/венил) 2, гоно- 
шески, 

javenility (-ни/лити) n. юно- 
шестко, младость. 

juxtaposition (джюкстапози/- 
шън) я. сближение, бли- 
вость; съприкосновение: 


съсЪдстко. 


= 
те. 


аз а 


ят. ка к4 за ТА А 13 


1 (кей), буква. 
le (кейл) п. зелка. 
leidoscope (каха”Идоскоп) 
#1. калейдоскопь. 
lendar (ка/лендър) п. ка- 
aes Aap b- 
lin (ке/одик) n. порцеда- 
зновъ клей, KAQIHES, 
зе Ше (ке къл) vt. покри- 
BEAMS, вапазвамъ вжже съ 
зкеневирна обвивка. 
здже (кедж) п. Wek якоръ. 
Sel (кийл) п. кидъ, OCHOB- 
1иатЪ греди на корабъ: ко- 
1рабъ: 20 тока (вжглища): 
(охладителенъ казанъ въ 
1пивоварница: vt. снабдя- 
1вамъ съ килъ; ti. изди- 
1гамъ килътъ; прЪъдавамъ 
(ce; прЪставамъ: —boat, 
1хамалска дадия: —Age, 
1 приетанищенъ налогъ; 
ishaped, а. ладиевиденъ. 
m (кийн) а. остъръ: р- 
| въкъ; проницателенъ:дъл- 
| 60x5; —ly, adv —o;— ness, 
п. острота: пронизвител- 
ность. 
р (кийп) vt. пазя, държа; 
| съхранявамъ: > поддър- 
„ жамъ: наблюдавамъ: из- 
пълнявамъ, доставляпамъ; 
| задържамъ: vi, оставямъ: 
бивамъ, жив я; държа се: 
--а10пр,карамъ, слъдвамъ; 
—aloof, държа настрана; 
—away, избъгвамъ, дър- 
ace надалечъ; —back, 
одържамъ; скривамъ; —by, 
държа до себе си; —down, 
| държа, натискамъ:--Р гот, 
държа надалетъ, отдБа- 


к — kerchief 


К. 
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но; —in, вадържамъ, ук- 
ривамь: --0РС, избЪгвамъ,; 
пазя се; —On, карамъ, по- 
стоянетвувамъ: —Out, ив- 
бЪгвамъ: uasa се: —to, 
придържамъ;--пайег, дър- 
жа, укротявамъ; --пр. по- 
стоянотвувамъ;  поддър- 
жамъ; съхранявамъ: п. па- 
зена, държане; охрана: 
крЪпость; подожение. 

keeper (-пър) п. пазитель; 
съхранитель: економъ, 

keeping (ки/Нпинг) п. грижа; 
съхраненяе; охрана, съгла- 
сие, 


keepsake (-сейк) г. сувениръ: 
алмонахъ, 

Кееуте (кийв) п. връчва; го- 
лЪъмо корито. 

keg (ker) п. буре. Kate. 

kelp (кели) п. сода отъ мор- 
ски билки; солянка (pa- 
creHue), 

kelpie, kelpy (ке/лпи) п. вод- 
на русалка. 

kemp (кемп) п, груба вълна, 
ковина, 

Кеп (кен) п. внание; пог- 
ледъ; кржговоръ: vi. vt, 
вная, поимамъ, вниквамъ, 
проницавамъ, 

kennel (ке/нел) п. кучешка 
кочина, котура; яма; до- 
денъ схотелъ: vt. затва- 
рямъ въ котура; vi, жи- 
BbA въ котура или кочина, 


kenning (-нинг) п. зрЪние; 
кржгозоръ. 

kerchief (къ”рчиф) п. 
пичка. 


кър- 
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kermes (kt/pmats) n, 
мъзъ (60). 

kern (кърн) п. пъхотникъ: 
мужикъ; ржчна мелница; 
tt. образувамъ се въ вър- 
но, втвърдявамъ се, 

kernel (-нел) п. ядка" върно; 
жал за. 

kerosene (ке/росийн) п. га- 
зе, камено масло, 


kerseymere (къ/рзимийр) п. 


кър 


казимиръ, кашемиренъ 
паатъ. 

Kestrel (ке стрел) п. видъ 
соколъ. 

ketchup (ке чжп) п. сосъ 


отъ домати. 
kettle (ке”тъж) п мЪъдникъ, 


мънче, котелъ сждъ за 
вода; —drum, тюмбелекъ 
(банда): teAX—, чайникъ. 


‘key (кий) п. ключъ; кла- 
вишъь (пиано); коте, Pca 
(60T.); —note, основенъ 
принципъ; —stone, дцен- 
траленъ камъкъ:; vi. ук- 
рЪпвамъ; докарвамъ въ 
хармония; застъгамъ; ва- 
главямъ. 

‘keyed (кийд) а. застъгнатъ; 
нагласенъ; снабденъ съ 
ключъ. 

Kick (кик) n, ритане,ритникъ,; 
vt. vi, ригамъ: противо- 
стоя; оплаквамъ се, него- 
дувамъ; --ег, г. ритачъ: 
незадополникъ. роптатель: 
—out, vt, ивритвамъ: 
shaw,n. деликатно,съблаз- 
нително нЪщо ва едене. 


kicking п. ригане; роптаене 
kid (кид) п. ape; abre; ко- 
рито; а.ярешки; vt. ковя се: 
tl, подшлащамъ съ яреш- 


kermes — kine 


ка кожа; играя, MAMA, ше- 
гувамъ се, 


kidder (ки/дър) п. хлЕбаръ, 
търговецъ на хлЪбъ, 

kiddle (ки/дъчл) я. рибощов: 
ска кошара или ограда, 

kidnap (ки/днап) vt. зада. 
вямъ, отвличамъ (лице за 
пари); —er, п. залови- 
тель, похятитель. разбой- 
никъ. 


kidney (ки/дни) n. бъбрекъ; 
а. бъбреченъ. 

kill (кил) vt, убивзмъ, коля; 
умъртвявамъ: —er, п, уби- 
ецъ. : 

kiln (калн) n. пещь; lime—, 
п. варница. 

Kin (кин) п. рода; сродетно; 
родъ, плЪме. 

Kind (кайнд) а. благъьъ, лю- 
безенъ; п. видъ: родъ; ха- 
рактеръ. наклонность. ~ 

kindergarten (ки”кдъргартн) 
г. забавачница. 

Kindle (ки/ндъл) vi. sanaa- 
вамъ, подпалвамъ; BbB- 
пламенявамъзвъзбуждамъ. 


Kindliness (ка/Индлинес) п. — 
"благость; доброта. 
kindling (ки/ндлинг) п. тре- 
ски; дръвца за подпал-. 
ване; подиалване; възбуж- 
дане. : 
kindly (ка/Индли) а. благъ, 
любезенъ: adv. —o, 
Kindness (-нес) », благость, 
любезвность; услуга, д0- 
брина; и kindliness. 
kindred (ки/ндред) а. род-. 
ственъ; еднороденъ: бли- 
въкъ; п. рода, сродство. 
kine (кайн) пя. pl. крави, 
(отъ cow). 7 


ematics (кинема/гикс) п. 
ткинематика. 
g (кинг) п. краль; Wap; 


aps (птица). 

ly (-ли). kinglike (-лайк) 
am. царски: ройнленъ; adv, 
пцарски: славно. 

hip (шип) п. царско 
ддостойнетво. 

wood (-у/уд) п. бразил- 
еко дръво (отъ извънред- 
зна тзърдость). 

nk (кинк) n. бръмка: клю- 
"са въ вкже или конецъ:!!, 
правя клюси; tt, образу- 
звамъ се на бръмка или 
зклюса. 

folk (ки/нефоок) п. pl. 
рроднини; рода. 

зшап п. родетвеникь. 

р (кип) п. сурова телешка 
ткожа. 

рррег (ки/пър) п. сушена 
тхеринга или семга; vt, 
гсуша, презервирамъ риба, 
г е (къ/ртъл) п. връхна 
1 дреха; жакетъ. 

ss (кис) п. цБлувка; vt. 
1цБлувамъ; vi, цЪлувамъ 
"ее; —er, n, пюбитель на 
1цвлувки; —ing, п. цЪлу- 
1ване. 

Ъ (кит) п. корито; ведро; 
1 малка цигулка; пжтниш- 
| ки кеобходимости; снаредъ: 


мутвакъ. 
‘te (кайт) n. хвърчило, кни- 


kinematics — knee 
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женъ бадлонъ; ястребъ(пти- 
ha). 

kith (кие) n. познанство, 

kitten(kurH) n. котенце; vi. 
котя се. 

kleptomania  (клептоме/ниа), 
п. клептомания, накло- 
ность къмъ > кражба. 

klick (клик) vi. чракамъ; бия 
тикътакъ; MN. тикъ-такъ. 

knab (на) vt. гризя, глож- 
дл: и Коа е. 


knack (кнак) пт. изкуство, 


наржчность: цака; ужлов- 
ка; играчка, 
knacker (-кър) п. търго- 


вецъ на дърти коне. 

knaggy (-ги) а. възловатъ, 
чворестъ; сварливъ. 

knap (нап) п. чворъ; въз- 
вишеность;ударъ:;:#-троша, 
домя. 

knapsack (на/псак) п. чан- 
та: рамица.; торба. 

knapweed (-уийд) п. 6бЪло- 
листъ (растенне). 

Кпяуе (нейв) п. мошеникъ, 
бездълникъ; лакей. 


knayery (-въри) тъ. мошени- 


чество. лакейство; под- 
дость; нечестность. 
knayish (-виш) а. мошени- 


чески; лакейски; подълъ; 
—ly, adv, -ски; --0; — 
ness, %,—CTBO; --ость. 

knead (нийд) vt, mbea, замЕс- 
вамъ; валлямъ; трия. 

Кпеайтрт.замсваве(хл бъ); 
валяне; —trough, ». ну- 
щви. 

knee (ний) п. колъно: —ed, 
а. съ колвънце (бот.). 
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kneel (нийл) vi, колЪнича: 
—6r, п. колБничащъ. 

knell (Hea) n. погребалевъ 
звънъ; vt. ввъня жало- 
вито (като за погребение). 


knelt (нелт) pret. и p. р. 
отъ kneel. 
knickérbockers  (никърбо- 


Kbps) я. кжеси пангалони. 

knicknack (-нак) п, играчка, 
нищо-нЪщо, 

Ка Ге (найф) п. Hom; 
промушвамъ съ нажтъ. 

knight (найт) п. рицарь, 
кавалеръ; оржженосецъ; 
служитель; vt. посвеща- 
вамъ за рицарь: —errant, 
п. странствуващъ рицарь; 
—hood, п. рицарство; --1у; 
а. рицарски, 

Knit (нит) vf. илетя; свър- 

| ввамъ; съединявамъ; пер- 
чима (жел зо); vi, плетя 
(професия); > събирамъ, 
сплитамъ ce; —ter, я. 
плетачъ; —ting, n. пае- 
тене; сплитане; свързване, 


Ко! Пе (ни/тъл) п. плетен- 
ка; кюстекъ; шнуръ, 

knob (ноб) п. > валчеста 
дръжка на врата: кълбо; 
хълмъ:; мазолъ; върга (на 
дърво); —hbed, кълбови- 
денъ; чворесть. 


knock (нок) vt. чукамъ, уд- 
рямъ, бия; тракамъ, хло- 
памъ; тръшкамъ, -атау, 
CBATAMB съ ударъ, по- 
валямъ: —down, c6u- 
вамъ; тръшкамь O вземи; 
—in, набивамъ; —off, 
махвамъ, свалямъ; tt, 


vt. 


щавамъ, спирамъ; —under, 


kneel — knur 


удрямъ ce; —off, upbkpa- 


отетъпямъ; -ш), измжч- 


вамъ, иввурявамъ се; 
—er, п. чукачъ; чукало 
(на врата). 

knoll (но/ол) п. > хълмъ. 


могила: vt. зввъня (за по- 
гребение); vi, звъня. 


knot (нот) п, възель; чворъ, 
чекоръ; узи;  съюзъ: 
кржгъ, събрание; загруд- 
Henne; vt. вавързвамъ, 

knotted (-тед) а. замотанъ, 
заплетенъ, прЪплетенъ, 
завързанъ; чворесть. 

knottiness (-Hec) п. възло- 
ватость, чекоритость. 

knotty (ноти) a, възловатъ, 
чворесть, чекоригъ; ва- 
плетенъ; мжченъ. 

knout (наут) г. кнутъ, кам-| 
шикъ: vt, бия съ кнутъ. 


know (но/о) vt. vi. вная; 
познавамъ;  разбирамъ; 
различавамъ; узнавамъ, 


Коома е (-абъл) а. узна- 
ваемъ. проникваемъ. 

knowing (-инг) п. знаещъ: 
изкусенъ, хитръ: —ly, adv, 
съзнателно: хитро. 

knowledge (но/ледж) п. зна- 
ние: познание; свЪдение; 
ивкустко. 

known (но/гон) а. знаенъ: 
познатъ: извБстенъ; P. P- 
отъ know. 

knuckle (нъ/къл) п. съставъ 
(на пръстъ), кокъшчета; 
прЪшленъ(на нога отъ жщ- 
вотно), скоби, ментеши (на 
врата); tt. свивамъ пръ- 
ститЪ; отстжиямъ, подчи- 
нявамъ ce; —ed, а. съ 
състави. : 

knur (нър) п. върга; чво 
- бърдавица. - ; 
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пристЪъгнатъ; заставенъ. 
lacerate (ла/сърейт) vt, раз- 
кървявамъ, раздирамъ. 
laceration (-еИишън) п, раз- 
кървяване. 
lachrymal  (ла/кримл) a. 
сълзливъ; слезенъ. 
lachrymatory (-стъри) п. сле- 
зохранилище. 


" (ex), буква. 

sbefaciion (дабифа/кшън) п. 
"отелабване; чезнене, из- 
тощение. а 
не (aei62) », билетъ; 
зетикетъ; марка; кодицилъ; 
кодовъ печатъ; vi, турямъ 
Умарка или етикетъ на нЪ- 
йщо; класифицирамъ. 


bial (ле”биал) а. устепъ lachrymose (-моов) а. про- 
‘(rpam.) н. устна буква, сълзителенъ; прискър- 
бенъ. 
тустновиденъ (бот.). lack (хак) vt. vi. недостига, 
ber (хе”Жбър) n. трудъ; липсва ми; нуждал се; тъ. 
Тработа; усижие; мжка; vt.| жипса; лишение, недоста- 
evi, работя, трудя, напр - тъкъ. 
ггамъ се: измкчвамъ, THe | juckadaisical (лакаде/Изиках) 
иажа се: а. сантименталенъ. 
hboratory (ха/бъратъри) п. | lackey (ха/ку) п. wake; vi. 
vi. прислужвамъ; лакей- 
borer (ле”Жбърър) п ра- ствувамъ. 
See ee eee lacking (ла/кинг) а. ди- 
Бет топз (табогрижс) а. тру- ит Бани, wal 
ддевъ, утегчителенъ; —ly, | jaronic (лако/ ник) а. лако- 
¢adv. --но; --вев8, 1. БОСТЬ.| ниченъ: -4Пу, adv, ла- 
Бошг в, labor. конически. 


lacqner (ла/кър) я. акт; 
vt, лакпрамъ. 

lactate (ла/ктет) п, млЪчно- 
киселна соль. Е 

lactation (-ейшън) n, из- 
пълване съ мл ко; кър- 
мене, бозаене, - 

lacteal (ла/ктиал) а, млЪ- 
ченъ; п. маЪченъ съ» 
съдъ: "го а я 


(лейс) n, ширитъ, тан- 
| тела: ленга; тюлъ; връвъ; 
1 of. vi, украшавамъ съ ши- : 
| ратъ: vf. занързвамъз 06- | Jactic (ла/ктик) а. маЪченъ. 
| такамъ; стъгамъд Оня, lactometer (-то/митър) пллак- 

ced (aetica) а, украсевъ| тометъръ (ва HOTT ERED 
тантеди; вавързанъ, малко), 
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lacuna (лакю”на) а. праз- 
нина, отверстие, 

lacustrine (-къ?стрин) а. езе- 
ренъ, блатенъ. 


Ласава — lanate 


lad (aaa) 1. момче; apyrapn. | 


ladder (дър) ». стълба, 

lade (лейд) vt, шатоварямь, 
напълнямъ: черпя: —en, 
а. обрЪмевенъ, 

lading (-инг) м. тгопарене? 
товаръ. 

ladkin /-кин) %, момченце. 

ladle (лейдъж) к. бъркал- 
ка лъжица; лъжица ва 
прЪсипване; vt, бъркамъ, 
прЪсипвамъ съ гол bua хъ- 
жица. 


lady (ле? Нди) ж. госпожа, 
леди, мадама: --еГ the, 
Попзе,домакинка;-дау, Бла- 
говБщение; —like, a. дам- 
ски, нъженъ; —ship, 1: 
мадамско достойнстно. 


fag (war) tt, мая се; жла- 
ча се; заставамъ; vl. при- 
чинявамъ арестъ или на- 
казание; п, застакане (на 
механическо движение): а. 
застаналъ, послЪденъ. 

lagger (rsp) s. «hammers, 
ва Ъклю. 

laggard (aa/rapa) в. лЪнивъ, 
муденъ; nN. лЪнивецъ. 

Тава пр у (-гянгли) adv. а - 
ниво, мудно. 

laggoon (легу/ун)п. хагупъ, 
еверо; блато. 

Бас (ле”ик) а. мирянски; ци- 
виленъ. 

laid (лейд) а. положенъ; на- 
ржбенъ (за книга); pret. 
и р. р. отъ lay. 


ат (лейн) р. р. отъ Ше 
(хежа). 


eT A оно арааеаарИИ АИДА ааа оеааакаана 


lair (хейр) п. легалище (на 
дипечь); прибБжище, 

laity (ленти) и. мирлнстно. 

lake (лейк) п. езеро. 

Тахава а (жама/нтин) п, мор- 
ска крава, 

lam’ (лами) я. агне; vi. агна 
се: > т. агънце; 
like, а. като агне. 

lambert (“нт) a, жекъ, ле- 
тещъ. 

lame (лейх) а. куцъ, хромъ; 
съ педостагъкъ; vt. окуц- 
вамъ; повръждамъ: —ly, 
adv. куцо, хромо: --певз, 
п. хромота, куцота. 

lamellar (ха/мелър) а. пазс- 
тенъ, отъ паасти. 

Ташев (хамегнт) vt. плача, 
ридая,оплаквамъ:пплачь, 
ридане, воптъ. 


jamentable (ла/ментабъл) а. 
плачевенъ, жалъкъ: 
Ply, адс. -но; жалко. 

lamentation (-ейшън) п. 
плачь, скръбь, воплъ. ри- 
даке. 

lamia (ле”иКа) п. ламя; аку- 
ха (риба). 

lamina (ла/ мина) п. пласть; 
дуспа, лиетъ- 

Jamination (-еишъв) п. раз- 
цЪпване, разлуспване; 06- 
ръщаве на пласти. 

lamp (хамп) п. ламба, cHb- 
тило: —black. п. сажди; 
—post. фенеренъ стълбъ 
или дирекъ. Е: 

lampoon (ла/мпуун) п. пас- 
квилъ, сатира; vt. пиша 
сатпра пасквилъ: подиг- . 
равамъ. 3 

janate (ле”нет) а. вълнестъ, — 
обрасиатъ съ вълна. ; 


псе (ханс) п. копие; пика; 
pt, вабождамъ; разпарямъ, 
псег (-сър) . копиеносецъ. 
ncét (-сет) nm. ланцетъ (хи- 
рургически ножъ); erpba- 
ка (архит.) 
де огш (-еиформ) а. ко- 
шиеобразенъ. 
nd (данд) тъ. земя; страна; 
пмотъ: —grabber, загра- 
Нбитель на земя; —lord, 
казайнъ: --зсаре. п. глед- 
жа, пейсажъ; —spout, вих- 
ррушка, 
ad vt, изнасямъ, разтова- 
Брямъ на вемл; спечед- 
AME; vi, стжмпиямъ на зе- 
хил, на брЪгъ; допирамъ 
на брЪгъ. 
aded (ла/ндед) а. пристиг- 
иналъ на брЪгъ: позем- 
ленъ;имащъ,притежаващъ 
нмотъ. 
ding (-инг) п, пристани- 
в; излизане на, брЪгъ. 
nm. съотечестве- 


(лейн) г. тБена пжте- 
ка, зел: редъ, строй. 
agrage (ла/нгредж) п. кар- 
течъ, метални кхсчета. 
nage (ла/нгуедж) nH. е- 
икъ: Hapbuse; рЪчь. 
iguaged (-еджд) а. зна- 
чещъ много езици. 

guid (-сгуид) а. слабъ, 
вмощенъ; дрЕхълъ; —ly, 
dv, --0; —ness, п. --остъ. 
nish (aa/aryuin) vi, по- 
рнявамъ, чегна, ивне- 
мощ вамъ; губя куражъ; 
-—ing, pres. р. посърн - 
#въщъ; п. посърнБване. 


lance — lapidation 
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languishingly (сингли) adv. 
посърнено, дрЪхло, изну- 
рително; бод Ъзнено. 


languishment n. 
ноегь; чезнене; 
HOCTS, 


languor (-гужо) n. посър- 
нЪлость. отпадане, чезне- 
не; боядЪзненость; —OUS, 
а. посърналъ, слабъ; от- 
падналъ. 


laniard (ла/нижрд) п. шнуръ, 
екселбантъ. 

laniferous (-ни/феръс)а.въп- 
ненъ, вълноносенъ. 


lank (ланк) а. тънъкъ та 
високъ; —Y, е. тънъкъ 
та високъ; сухъ, елабъ; 
—ness, #. тънкость, cy- 
хоеть, слабость. 


lanner (-нър) п, сивьо краче 
(птиче). 

lantern (ла/нтърн) п. фе- 
неръ; куличка (арх.). 

lanuginous (лану/джинъс) а. 
вълнестъ; мъхавъ. 

lap (лап) п. пола; скутъ,; 
Hapa; заобикодка, vt, vt. 
сдиплямъ смЪстямъ, по- 
лагамъ: завъртвамъ; по- 
кривамъ; надвисвамъ: ли- 
жа, лоча(течность); —dog, 
п. галено, малко кученце: 
—wing, п. > калугерица 
(птица). 

ТареЦлапл) п. опакото, обрат- 
на страна. 

Тар агу (ла/пиджри) п. тър- 
говецъ на безцЪънни ка- 
мъни. 

Тар да оп (-де”#шън) п. из- 
биване съ камъни, хвър- 
ляне камъни. 

82 


безжизне- 
бол Бвне- 
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lapidific (-ди/фик) а, камено- 
творенъ. 

lapidification (-ке/”Иишън) 7. 
пръвръщане въ камъкъ. 

Тар! дезсепсе (лапиде/ске) п, 
вкаменЪние. 

lapidescent а. вкаменяващъ. 

Тар 4 Гу (зати/дифай) vt. vi 
пр ъобръщамъ, пр Ъобръ- 
щамъ се на камъкъ. 

lapis (ле”Иипис) п. камъкъ. 

lapse (лапе) vi. падамъ, из- 
тичамъ: пролизвамь се; 
отпадамъ, грЪъша: п, па- 
дане, течение; ходъ; про- 
межутъкъ; грЪхъ; оот- 
клонекие. 

lapsus (ла/псъс) п. погрбш- 
Ka, 

lapt (лашт) р, p. отъ ар. 

larboard (ла"рбоорд) п. бва 
страна на корабъ, бак- 
бордъ. 


Тагсепопз(ла/рсекъс) а.краж- 
бвнъ, Kacaeme се върху 
кражба, 


Тагсепу (-и) п. кражба, 

larch (ларч) п. —tree, nx, 
дистокапна борика, 

Jard (лард) п. масть: vt. на- 
мавване съ масть, 

lardaceous (-де”Ишъс) а. отъ, 
или като масть, мазенъ, 

Jarder (ла"рдър) п. складна 
стая: ккщни провизии. 

large (лардж) а. голЪмъ: 
общширенъ: -у, adv. до 
голЪъма степень; —néss, 
». голБмина, величина; 
общирность: at —, adv. на 
свобода пуснатъ:обширно, 
подробно, 


largess (ла/рджес) п. дарь; 
щедрость, 


lapidific — last 


lariat (ла/рИиж) n, waco: вж- 
же отъ конска грива, 

lark (mapk) я. чучулига 
(птица): веселие: —spur, 
n, кавалерски бодъ, шпоръ. 

Тагкег (-кър) в аовецъ на 
чучучиги. 

larking (-инг) п, ловене чу- 
чулиги; веселие. 


larya (ларва) п. нас Бкомо 
слъдъ излупване отъ яй: 
цето. 


larvated (-ве/йтед) а. маски- 
pats. 

laryngean (-ра/нджиан) ! а. 
гръкляненъ. 

larynx (ла/ринкс) п. 
риенксъ, гръклянъ. 

lascivious  (пасси/виже) а. 
похотливъзсладострастенъ: 


ла- 


—ly, adv. —o; —ness, тъ. 
TWOXOTBs 

lash (aam) vt. vi. паБскамъц 
бия Ch качшикъ; напа- Диос 
дамъ съ сатира: BBp3- 
вамъ съ вжже; n. бичъ 


| 
ремъкъ: илетения край, 
на камшикъ:рЪсна: сатира. 


lasher (-шър) п. бичува- 
тель; критикъ. 

lashing (са/шинг) pres, р. би- 
чущъ; вързващъ; връв- 
ка; бичуване. 

lasket (ла/скет) з. кодце, 
отъ връвъ. 

lass (aac) n. 
lassie (ла/си). 

lassitude (ла/сатюд) п. YMO- 
pa: дрЪхлость. 

lasso (ла/со) %. 
ловя Ch ласо. 

last (ласт) а. посаЪденъ; 
adv. наконецъ; окончател- 


дввойка; и 


waco; vt. 


+ 


lasting — 


40; послЪденъ пжть; 7X, 
„поел Едно дишане; vi. про- 
дължавамъ се; държа се; 
края: n. калжпи за 06у- 
sya: to the—, до край; at 
— Hail-nocrk, 


iting (-инг) а. 
„тостояненъ. 
tingly (-ли) adv. трайно. 
y (ли) adv. най-послЪ; 
онецъ. 


траенъ; 


h (латч) п. ключалка, 
braaka; vi. sambrams, 
зкачамъ. 

het (та/тчет) п. 
обуща. 

з (zeit) а. кхеенъ; ва- 
кенБдъ: скорошенъ; бив- 
й; покойни: адо. кжено; 
зпослъдъкъ: —ed, а. за- 
женБлъ; огтарвлъ; —ly, 
Иди. напослЪдъкъ: недав- 
а: -п098, mn закжен - 
шоеть; старость. 

васу (ле”Итнси) n, скри- 
b. 

pness (ле/Ятнес) n, закде- 
ВБлость. 

pent (лейтнт) а. 


връзки 


таенъ, 


1 (ла/търъл) а. стра- 
знъ; произлизащъ ивъ 
грани: —ly, adv, отъ, 
ь страни, 

Попз (-ришъс) а. кир- 
енъ (цвЪтъ) 

я а) nm. летва: рБшетка; 
#, покривамъ, обковвамъ 
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lathing 
rane. 

lather (ла едър) n, сапуне- 
на пЪна; vt. натривамъ 
съ сапунъ; покривамъ съ 
ипЪна; ti. пЪня се, 


(хе Педин) nm. стру- 


lathy (ла/ви) а. тънъкъ; 
продълговатъ, 
Latin  (латн) а. датински; 


латински езикъ; —ism, и. 
латинизмъ; —ist, п. aa- 
тинистъ, 


latinize (-найз) vf, латини- 
зирамъ; vi, употрЪъбявамъ 
латински думи. 

latish (хе”йтиш) а. 
нЪлъ, кженичакъ. 


latitude (ла/титюд) nm, ши- 
рина; обширность; про- 
сторъ, 

latitudinal (-тю/динъл) a. ка- 
сдещъ се до ширина; — 
inarian, n. ввободомислелгъ. 


Табгаш  (ле/йтрънт) а. лаещъ 
(куче). 

latten (латн) n. 
ческа плоча, 


latter (жатър) а. послЪъденъ;: 
скорошенъ: —ly, adv. на- 
послъдъкъ; --ша 8, n. 
отава; подмладяване. 


lattice (ла/тис) n, ръшетка:; 
vt. покривамъ съ рЪшетка, 

laud (со/од) п. хваление: vi, 
възхзалявамъ,възпЪвамъ. 

landable (-абъл) а, похва- 
пенъ: -Юу, adv. -но; — 
ness, п. --ность, 

laudanum (ло/оданъм) п. ла- 
уданъ, опиумъ, 

laudatory (-гъри) а. хвале- 
бенъ, похваленъ; п. laud- 
ative, 


закъс- 


метали- 
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lauder (-дър) п” хвалитель; 
и jaudator, 


laugh (лаф)? п. смвъхъ; vt, 
vi. смвя се; -—-at, присми: 
вамъ се; —Out, изсмивамъ, 
—ce; vf, изразявамь чрЪзъ 
смЪхъ. 


laughable (ла/фабъл) a, смБ- 
шенъ; —bly, adv. --но. 

laapher (фър) п. който се 
см Бе; любитель ва смвхъ. 


laughing (-инг) n. смбхъ, 
смБене: pres, p, смЪещъ; 
а. смБшливъ. веселъ; — 
ly, adv. —o, 


laughter (-стър) n. смъхъ. 

launch (ланч) vf. vi. спус- 
камъ, WoTounams,  cuan- 
вамъ въ вода; освещавамъ 
(корабъ); mn. спускане въ 
вода: освещаване; —ing, 
m. спускане въ вода, 


Jaunderer (ло/ондърър) п. 
перачъ, гладачъ. 

Тапойгеяч (ло/ондрес) п. пе- 
рачка, гладачка, 

laundry (и) п. перачница, 
галадачница. 


laureate (ло/ориет) а, увЪн- 
чанъ (съ лаври); vt. y- 
вЪънчавамъ съ лаври. 


jauriation (-еишън) п. увбън- 
Чаване съ лаври. 

laurel 0 (лооря) п. 
во дърво; ааври: 
а. съ шаври. 


laurestine (-рестин) п. диво 
шаврово дърно. 

Jaya (жла/ва) m. wana, 

lavatory (-търи) п, yMusau- 
никъ: умивалня. 

lave (жейв) vt. vi. мия, 
KIA; прЪъминамъ; —ce. 


лавро- 
о-в. 


Таха оп 


layander (ла/вндър) п, ла- 
ванда (растение). 

layer (ле Ивър) п. умивал-| 
никъ; лигенъ; рЪчно Be- 
ликденче (цв те), 

lavish (ла/виш) а. щедръ, 
разточителенъ; vt. давамъ 
щедро; обсипвамъ; рав- 
точавамъ, разпилБвамъ; 
—ly, adv. щедро; разто- 
чително: —N@SS, г. -ость, 
и lavyishment. 


law (ао/о) п, ваконъ: нраво; 
статутъ: едиктъ; прин- 
ципъ; тжжба, процесъ; 
ваконовЪдение; сотшеп--, 
обичайно прано: te го 10 --, 
завеждамъ дЪло. 


lawful (-фуч) а. законенъ в» 
—ly, adv. --но; --пезв, 
п. --ность. 

lawgiver (-гивър) п. ваконо- 
датель. “a 

lawgiving (-инг) а. законо- 
дателенъ. 

lawless (-жес) а. беззако- 
ненъ, необузданъ, pas= 
пуснатъ; —ly, --0; —ness 
п. --ость, 
lawn (ло/он) пн. морава: 
трЪвиста полянка OF 
Kala; лаунъ (игра); епис 
Ккопстно. ; 


+ wa 


lawny (си) а. Tpbeucrs, ве- 
ленъ. ; 
Jawsuif (-сют) п. сждеб 


адвокатъ, 
Тах (шакс) а. 
стабъ; разпуснатъ; п. A ри- 
съкъ. 
Таха оп  (лаксейщън) # 
хлабавостъ, отслабване. 


a 7 
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exative (-ив) а разхлаби- | lead (лед) 1. свинецъ, кур- 

и чтеденъ; п. > разхлабите- шумъ; vt. пломбирамъ. 
УД тенъ цЪрь: —ness, n. | lead (лийд) vf. vi. „водя, 
празхлабителность. управлявамъ; ржководя; 


КИт (-ксити)в. клабаность, 
инерадъние, разтуснатостъ: 
удрисъкъ. 

ту (ле/й) pret. отъ Пе. 

пу (тей) а. свЪтски; мпрян- 
ски; п. редъ; слой; часть: 
Бсень; -шап, n. миря- 
SHH. 


y (чей) vt. турямъ, пода- 
AME, поставямъ: склади- 
грамъ: “ постановявамъ: 

пприписявамъ; --алау, ту- 
рямъ на страна; —in, ва- 
ипазямъ, внисамъ: —hold 
eof: хкващамъ:завлад Ъвамъ: 
——out, излагамъ; изм Ър- 
звамъ: -10, приписвамъ, 
побвинявамт; --пр, скаа- 
Ддирамъ; вапирамъ: обезо- 
трижавамъ; —wait for, 

пирбчаквамъ; —waste, опу- 
сстошавамъ: vf, нося Ata; 
сенисамъ: правл замисли. 


туша(-инг)т.м5тене (яйца). 
мазилка. 

ал (-мън) п. мирянинъ. 
(ла /зър) п. прокаже- 


"пезя (-пес) пт. дЪность, 
mzy (и) а. аЪнивъ. 

А (дий) n. ливада: поле, 
равнина, 

ch (anita) n. поташъ: по- 
7 ташна пепель: корито съ 
Я жешиа: of, прЪмпвамъ 
1 пръзъ поташа. 


увличамъ; ванождамъ: п. 
начало: първенство, прЪд- 
водителство; —Off, отвеж- 
ASME, извеждамъ, отвръ- 
щамъ: —Ont, извеждамъ; 
направлявамъ: --пог1, п. 
Св. Антониева билка, 


leaded (се/дед) а. наставенъ, 
покритъ съ олоно, 

leaden (кхедн) а. свинцовъ, 
крушуменъ, тежъкъ. 


leader (лийдър) п. вождъ; 
лидеръ: по бдводитель,; 
първа статия въ вЪстникъ; 
--зШр, n. пръдводителство 


leading (ли/Идинг) а. гла- 
венъ, пръвъ; нкаправля- 
ващъ: pres р. водещъ. 

leading (ле/динг) m. покри- 
ване съ свинецъ; Pres. р. 
покриващъ съ куршумъ, 


leady (ле ди) а. ожовенъ, 
свинцовъ (цвЪтъ). 


leaf (лийф) п. шисто: 
vt. обраствамъ съ 


листъ; 
листа- 


разлиствамъ се: —scale, 
я. прилиетникъ; —stalk, 
п. стебълце. 

leafage (-федж) п. листе, 
листа. 

leafless (-лес) а. безъ ли- 
ста, rows, 


léaflet (-тет) :, листче,лист- 
це. 

leafy (-и) а, обраскатъ, по- 
критъ съ листа. 

league (лийг) п, съкозъ, 
лига; tt, ti, > съювлвамъ, 
съединявамъ; се. 
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leaguer (-гър) n. съюзникъ, 
привърженецъ. 

leak (лийк) vi. протичамъ. 
тая; пропускамъ: % дупка, 
цЪпнатина (Bb CLAS), 

leakage (-кедж) п. протича- 
не, TaeHe: утичане. 


leaky (-и) а. протичащъ. 
спуканъ.  пропускащъ: 
влаженъ; невъздържанъ, 
lean (лийн) vf. vi, наклоня- 


вамъ се; опирамъ се: пода- 
взмъ: подвивамъ се" “. 
кръхщика (въ месо): а. 
тънъкъ: CYXb; мършгвъ; 
--енв, п. CyxocTh; тън- 
кость; мършавость; Kpbx- 
щина. 

leap (лийп) vt. vi. скоквамъ, 
хрипамъ, прЪхрипвамъ: 
п. скокъ; скачка: --убаг, 
п. високосна годича.. 


leaper (-пър) п. скакачъ: 
скаклю. Е 

learn (лърн) vf. wi. учг., 
обучавамъ се; изучвамъ: 
узнавамъ. 


learned (лъ/рнед) а. учетъ: 
—ly, ad». научно, вЪщо; 
—ness, п. ученость. 


learner (-нър) п. ученикъ; 
чиракъ 

learning п  учеве: наука; 
повнание; pres, р учещъ: 
п. учене: ученость. 

leasable (ли/Йзабъл) а. на- 
еменъ; откупимъ. 

lease (лийс) vt, давамъ подъ 
наемъ, HA откупъ; съби- 
рамъ, поберкувамъ (слвъдъ 
жетва) п наемъ. откупъ, 
условие; поберка; —hold, 
наеменъ имотъ; —holder, 
1. наематель. 


leaguer — lectern 


leash (лийш) n, ремъкъ: 
връзка; vt. връзвахъ съ 
ремъкъ: водя. 


leasing (ли/йсинг) я. даваме 
подъ наемъ (на имотъ); 
оскърбителна дума, 


least (лийст) а. най-малъкъ:; 
най-малонаженъ; adv. --0, 
leather (ле едър) п. израбо- 
тена кожа, сафтянъ. юфтъ, 
мешинъ: 8916-, n. гьонъ. 


leathern (-едърн) а. коженъ, 

leathery (-и) а. кожестъ: 
жилавъ. 

leave (лийв) vt, vt. оставямъ, 
изоставямъ; вавБщавамъ 
(имотъ); позволявамъ; за- 
минавамъ, отивамъ CH; п, 
позволение; отпуска; про- и 
щение. сбогомъ; --ег, тъ. | 
заминвачъ, напущачъ: -- а 
off, напускамъ: —out, | 
оставямъ; прЪскачамъ. 


Тватей (лийвд) a, листатъ, 
стеблатъ. ; 
leayen (esx) vt. заквасвамъ, | 
подквасвамъ: —”. EBACE; ; 
—ing.pres.p. ваквасващъ: 
п. ваквасване. 


Тезубпопз (ле/внъс) с. 
квасенъ. 
leaves (лийвз) я. pl. 
Теа?, листа. | 
leayings (-ингз) п. остатки, | 
окрухи. 
lecher (ли/чър) п. сласто- 
любецъ, развратникъ. 
lecherous (-же) а. сластодю- 
6ust:—ly, adv.—s): —ness,_— 
n, --вость, 
lechery (-и) м. стластолюбие 
развратъ. 
lectern (ле"ктърн) п AMBOE 
катедра. 


стъ # 


“Шоп (-шън) п. четене: 
екетово разногласие. 
рог (ле ”ктър) п; чита- 
тель, четецъ. 

"Уиге (те/ктюр,-чър) ". лек- 
я: > четене: поучение: 
мрене; ti. давамъ лек- 
ция; vt. смъмрямъ; —ship, 
. жекгура. 

игег (-рър) и. секторъ. 
трофесоръ; проповбъдникъ 


Шигшк (-wHr) п. даване 
; лекция; pres. р. 
втещъ (лекция). 

“ригез ро (-шип) п. 
Тура. хекторетво. 

pret. и р. р. остсъ lead, 
ке (ледж)п. полица; план- 
жа: край; слой: pean; 
ррифъ; подводна камена 


лек- 


Чаег (-джър) я. главна 
иВтна кнага, тефтеръ, 
(aa) п. завътъ: —way, 
“ласкане на корабъ по вЪ- 
Бра: —ward, adv. съ иди 


карь; пиявица: vt. пу- 
мъ кръвь съ пилвици, 
х (тийк) n. прасъ. 

г (лийр) з. лисиченъ, ци- 


миченъ погледъ: vi. гле- 
амъ цинично; —ingly. 
до. съ дисичи поглецъ: 


изкрино, 

(mehr) а. дБви: п. xh- 
, хЪвица; —handed, лЪ- 
акъ; грубъ: on the—, на- 


(лег) п, нога, кракъ. 
acy (гаси) п. завЪъщание, 
Жаса дство, 


lection — legislative 
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legal (marx) а. законенъ, 
легагенъ; —ly, adv. --но. 

legality (лига/ дати) п. за- 
конность. хегалность. 

legalization  (-зе/Жшън) 
легадизираке. 

legalize (ли/галайз) vt. «че- 
гашизирзмъ: узаконявамъ. 

legate (ле/тет) n, пратеникъ, 
жегатъ. 

legatee (легати/й) п. попу- 
чителъ завъщание:и legat- 
ary. 

legateship (e/rerman) n. ле- 
гагетно, 

legatine (ze’rarnitz) с, легат- 
ски. 

legation (леге/йшън) посол- 
ство: легация. 

legend (хе джънд) п. meres: 
да, басяя. 

legendary (-дъри)а. митичес- 
ки; басвословенъ. 

leger (ле/джър) пъ житель, 

legerdemain (ле/джърдимен) 
n. фокусъ, фокускичестко, 

legged (ле/гед) a. краченъ: 
съ нов. 

leggings (ле”гингв) а нога- 
вици. тузлуци, калци. 

legibility (леджиби/лати) п, 
четливость, ясность. 

legible (ле джибъл) а. чет- 
ливъ: —bly. adv. четли- 
во; -пе88, п, четливость, 
ясность. 


legion (ли/джън) n. легионъ; 

legionary (-жри) а. легион- 
ски. 

legislate (хе/джислейт) vt. 
създавамъ закони: tt. из- 
давамъ вакони, 

legislation (-еишън) п, за- 
конодателство. 


Ne 


legislative (ле джислейтив) 


504 


а. ваконодателенъ; —ly, 
adv. --но. 


legislator (-тър) я, ваконо- 
датель. 

legislature (-тюр. -чър) та ва- 
конодателно тЪло ии 
властъ, 


Тед шасу (лиджи/тимаси)я. 
ваконность, 

legist (ле/джист) я. законо- 
вЪдецъ. 


legitimate (леджл/тимет) а. 
законенъ: vt. признавамъ 
за ваконенъ: усиновявемъ; 
—ly, adv, ваконно: —ness, 
п. --ность. 


Тесто Поп  (-ме/йшън) п. 
признаване за законенъ, 
ва дБйствителенъ. 


legume (легъ/м) 1, 
ще, овоще: 606%, 

leguminous (-минъс) а, 6060- 
виденъ. 


leisure (ли/Яжър) n. свобод- 
ко врЪме; a, свободенъ, 
незанятъ: —hour, свобо- 
девъ часъ: —ly, adv, сво- 
бодно; отлекомъ; ав-. въ 
свободно врЪъме, по воля. 


leman (ле”мън) п. лтобов- 
никъ, възлюбленикъ, 

lemma (ле”ма) п. tema, прЕд- 
пожение (геом.). 

lemon (ле/мън) н. лимонъ. 

Тетопайе (-не/”Ид) п. аимо- 
ната. 


Jemure (ли мър) п, чемуръ 
(животно). 

lemures (ле”мюрийз) n pl, хе- 
мюри, BH духове. 

lend (ленд) vt vi заемамъ. да- 
вамъ въ заемъ; услуж- 
BAM, 


золени- 


legislator — leopard 


lender (ле/ндър) n. 
давецъ. 

lending п. 
въ заемъ. 

length (ленгко) п. дължина; 
разстояние: продължение; 
at—, наконецъ. 


lengthen (ле/нкеън) vt, про- 
дължавамъ, наставямъ; 
vi. разтъгамъ, продъяжа- 
вамъ се, 


lengthily (или) adv. дълго, 
дълговрбменно, 

lengthiness (-нес)п. дължина, 

lengthy (4) а. дълговатъ!; 
уморителенъ. 

lengthways, -wise адг,въ дъл- 
жина. на длъжъ. 

leniency (ли/нижнси) п. бла- 
гость, мекость, 

lenient. a, благъ, мекъ, сниз-. 
ходителенъ. 

Jenify (сле/нифай) vt. 
чаламъ, утолявамъ, 

Теп1 те (ле”нитик) а. облек- 
чителенъ, смекчителенъ, 

lenity (ле/нити) п. кротость). 
мекость. Е 


lens (ленз) п. леща, ленса, 
стъкло зз очила и пр. 

Lent (лент) п. Велики Пость: 
--еп, а. великеви. : 


lenticular (ленти/кюлър) 
хенсообразенъ:и, еп Гогт, 

Теп Пе (ле"ктил) п. леща. 

Теоптпе (ти/онайн) а. съвс 
царски. силенъ. 

Leo (av/o)n. Левъ (съв 
дие). 

Тер!дор!егаЦлепидо/птър 
a, дкюоспокришенъ, 

leopard (ле”пърд) п. zee 
пардъ: а. леопардски. 


заимо- 


ваемаке, даване 


смег- 


sper (ле пър) %- 
з никъ. 

рог те(-ийн) а. зайчи. 
prosy (-си) з. проказа. 
prous (-же) а. прокаженъ; 
-—ly, adv. -но. 


прокаже- 


»8з(лес)а. и adv. по-малъкъ; 
---ко. 


ssee (леси/Ж) п. наемникъ: 
| наемател». 


sson (лесен) vi, vi. ума- 


1по-доленъ, по-малъкъ, 
sson (лессн) п. урокъ; на- 
| етавление; четене, 

ssor (ле сър) mm даващъ 
згимотъ подъ иземъ; заимо- 
„давецъ. 


1за да не. 

ft (ает) vt. позволявамъ, 
1пускамъ, оставямъ, д0- 
тпускамъ, отпускамъ: да- 
звамъ подъ нземъ: -а0пе, 
знезакачамъ, оетавямъ на 
1 мира: -down, свалямъ; -in, 
1пускамъ; —off, “изпусе- 
1камъ: —Out, разпускамъ; 
ttt, давамъ се подъ наемъ: 
| прЪъпятетвие; 
?тоот 10-, стая подъ на- 


leper -- leveret 
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lethargy (ле/еърджи) п. ле- 
таргия, болъзненъ сънь,; 
звамалность; бевчувстве- 
HOCTE. 


lethiferons (-гиеи/фъръс) a. 
смъртоносенъ. 
let’s съкратено отъ let us. 


letter (ae’rhp) п. писмо; 
буква; vt, надписвамъ, 
обозначавамъ; pl, словес- 
ность, лптература: --саг- 
rier, 7. пощаджия. 

lettered (ле”търд) а. надпя- 
санъ; обовначенъ; ученъ, 
книжовенъ. 


lettering п. надписнане съ 
букви: букви; заглавие. 
lettics (ле/тис) п. маруля, 
бърдоква; и 1е Пее. 
letting-ont (ле/тинг аут) x, 
даване подъ наемъ. 
Тепсота (люко/ма) п. пра- 
менъ, петно (въ око). 
levant (лива/нт) а. изто- 
eH; п. източни страни. 
levator (ливейтър) п. дви- 
гателна мускула. 


levee (леви) п. приемъ, ау- 


денция: насипъ; vt, на- 
сипзамъ. 
level (mesa) а. равенъ, 


плосъкъ; хоризонталенъ.; 
в. плоскость, уровенъ, 
равнина, повърхность; 15 
уравиявамъ, ивравнлвамъ, 
пръцЪълвамъ се; —ler, n. 
уравнитель; --0#98, n, рав- 
HOCTE. 


lever (жевър) п. двигатель, 
дость; сръдство, 

leverage (-редж! п. двигател- 
HA сила, 

leveret (ле/върет) n. зайче. 
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Тепа е (ле/виабъл) а. въз- 
можекъ да. се събере, из- 
вади; таксуваемъ. 


Тепавап  (лива”Йаеън) 1, 
левиатанъ, KET, 

levigate (ле/вкгейт) fot, чу- 
камъ, смиламъ на прахъ, 
разтривамъ. 

levigation (-еИшън) п. стри- 
ване, равтриване. 

levitation (левитеишън) п. 
лекота. 

Leyite (ли/"вайт) п. девитъ. 

levitical (ви/тикл) а. ae- 
витски. 

Leviticus (-къс) п. Леватъ 
(Библия). 

levity (ле”вити) п. аекость; 
непослЪъдователнобть; се- 
комислие. 


levy (ле/ви) vi. rt. събирамъ 
данъкъ, войска: п. съби- 
ране; сборъ; каборъ. 

lewd (люд) а, развратенъ; 
—ly, adv. -но; —ness, n. 
раввратъ. 

lexicographic  (лексикогра/ 
фик) а.лексикографически. 

lexicegrapher (лексико/гра- 
фър) п. съставитель на 
рЪчвикъ. 

lexicological (-ло/джикл) а. 
лексикологически. 

lexicology (-ко”лоджи)п.лек- 
сикология, словопроизве- 
дение, 

lexicon (ле”ксикън) м. чек- 
сиконъ, рЪчникъ, сао- 
варь. 

liability (тайаби/лити) п. от- 
говорность; pl, дъжлгоне, 
обязаности. 

liable (ла”Жабъл) о. отв - 


leviable — liberty 


тенъ, подлежащъ на OT- 
говорность; --певв, п. от- 
вБтственость. 
liar (aa/Hup) п. ажжецъ. 
lias (ла/йжс) . коравъ, 
твърдъ варовникъ (геол ). 
libation (хибейшън) п. въз- 
ливане (вино). 


libel (хайбл) x. поношение, 
дефамация, клевета 
(чрЪъзъ печата); пасквилъ, 
сатира; vt, докачамъ, кле- 
ветя (нЪкого публично); 
vi, пиша пасквили. 


libellar (-хър) n, поноситель; 
писатель на пасквили. 

libelous (ха Нбелъс) а. поно- 
сителенъ. клеветнически. 

liber (ла/йбър) nm. кора, ко- 
жа; лико, бБлокана, 

liberal (либъръл) а. ще-" 
дъръ. велик душенъ:; сво- “ 
бодомислещъ: —ly, adv, 
—o. ; i 

liberality (либъра”лити) n. 
meapocth, слибералность. 

liberalize (ли”бъралайз) vt, 
правя либераленъ. 


liberate (ти/бърейт) vf, осво- 
бождавамъ. 

liberation (-е”Ишън) п. осво- 
бождение. 

liberator (тър) n. освободи- 
тель. , 

libertine (хигбъртийн) п. ay- 
дакъ. пущъ; своеволникъ: — 
а. разпустнатъ, развра- 
тенъ, пущъ. 1 

libertinism (изм) n. разпр- — 
ство, своеволие. ; 

liberty > (ли/бърти) в. сво- 
бода; привилегия: позво- 
ление. 3 


libidinous — leutenant 


ihidinous  (сиби/динъс) 1. 
@ похотливъ сладострастенъ; 
-—ly, adv. —o; —ness.n,— 
@ шохоть. 

ibra (aa’i6pa) п. ВЪси (съ- 
з звбъздие). 

brarian (лайбрегрижн) т. 
збиблиотекарь, 

Шгагу (ла”йбръри) n. биб- 
2 диотека. 

brate (-брейт) rt. 
{Bb равновЪсие. 
bration (-G6pe/itursH) п. рав- 
знов сие. 

Нокабогу (ла”ибратъри) а, 
травновЪсенъ. 

ptto (сибре/то) п. 


държа 


диб- 


pero. 

"е (лайс) п. pl, (отъ louse), 
звжшки. 

mense (ла/Исъне) пн. па- 
ттентъ: свобода: позволи- 
ттелно: своеволие: свободаг, 
дотъ съглашение: vt. из- 
ддавамъ патентъ: ргазр+- 
1шавамъ. 

гепяей (ла/Исънст) а. при- 
ттежащъ право, патентъ. 
опяег(-сър) 7. издавателъ 
зна позволнтелно; цензоръ. 


сеп ае (сайсе/ншиейт) vf, 
тразръшавамъ,давамъ пра- 
#в0; пп. лиценциатъ. 
meentious (-се/ншъс) с. свое- 
#воленъ; разпуснатъ, раз- 
—ly, adv. —o; 
688, m. —ocTh, 
(ла/йкън) mn, мжхъ,; 
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lick (лик) vt, vi. лижа, чо 
ча: nm. лижене, лочене; — 
jag, m, лизане, лочене. 


licker( кър) n, лизачъ: под- 
лизурка, 

lickerich (-nm) а. сакомъ, 
жаденъ; --певв, п. --ость. 

lickspittle (ли/”кепитъл) п. 
подлизурка. 

licorice (ли”кърис) п. лак- 
рица (растение). 

lictor (хи/ктър) п. ликторъ; 
палач ь. 

lid (ama) n полепка на око; 
покривка, вахлупка, 

Пе (лай) «Г лежа, полЪгну- 
вамъ: почивамъ; бивамъ: 
състоя се; жителствувамъ, 
намирамъ се: поддържамъ 
ce: —abouf, навъртамъ., 
излежвамъ се: —in, лежа 
(родилка); —out, изтбгну- 
вамъ се, --оуег, отсроч- 
вамъ се; бивамъ Bb кедо- 
умБние. 


lie (лай) n. поташъ, лешиая, 

lie (лай) vt. лъжа: п., лъжа, 

lief (лийф) а. драгъ, лю- 
бимъ; adv, волно; прЪд- 
почтително. 


liege (лийдж) nm. васаленъ 
господаръ: а  васаленъ, 
подчиненъ; върховенъ: -- 
шап, п. вЪрноподданикъ. 

lien (лийн) mn, валогъ; за- 
конно право: вапрЪъщение. 

lier (ла/Ижр) п, жжжецъ. 

lieu (лю) n, mbero; in —of, 
adv, вмЪсто. 

leutenancy (люте”нънси) п. 
лейтенантстно. 

le ufenznt 
депутатъ; жейтенантъ; по- 
ручякъ; —colonel, под- 
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полковникъ; —general, ге- 
нералъ-лейтена нтъ:--крр 
nm. MeHTeHAHTCTRO; нам - 
стничество; > поручески 
чинъ; и leitenancy. 


ПГе( лайф) n. животъ; свЪтъ; 
—hoat, спасителна ладил; 


—estate, пожизнено вла- 
дЪние: —guard, тЪдохра- 
нителъ;: —ingurance, за- 


страховка ва животъ; -- 
line, спасително вжже; — 
size, естествена величина. 


lifeless |(-sec) a. 
HeHB; —ly adv, 
NOSS, m. --остъ. 

lifelike (-лайк) а. имащъ 
естествена величина; ка- 
TO живъ. 

lift (лифт) vt., 17. вдигамъ, 
издигамъ, възвишавамъ, — 
сеграбя; n. вдигане, изди- 


безжиз- 


rane; помошь; dead—, 
трудность; —er, м. вди- 
гателъь. 

lifting pres, p. вдигашъ: 


п. вдигане. 

ligament (ли/гамент) п. ли- 
гаментъ, ципа. 

ligation (-е”ишън) п. свръз- 
ване, връзка. 

Пвеабшге(ли/гатюр,-чър)п,ли- 
гатура; връвка; двойна 
буква. 

light (aaiir) п. св Ътлина; 
свБтило:а.свЪтълъ, ясенъ; 
лекъ; веселъ: vt. запал- 
вамъ, осяЪътлвамъ, про- 
свъЪтявамъ; vi. случвамъ 
се, качвамъ се на дърко, 
сливамъ, падамъ; уста- 
новявамъ се: —UP, за- 
палвамъ; просвътвамъ; — 


Ше — likely 


оп, upon, 
дамъ. 


lighten (лайтн) vt. vi. св с 
тя, просвътвувамъ; св Ът- 
камъ; олекчавамъ, угбша- 
вамъ. 


lighter (ша/#тър) п, пали- 


тель; хамалска ладия; а. 
com, д. по-лекъ. 


кацвамъ, па- 


lighterage (-едж) п. кирия. 
за разтоваряане. 

lighthouse (aa/itrxayc) nm. 
фа : 


lighting (-uxr) n. запалване, | 
lightest (-тест) а. (зир,д, отъ 
Пе|4),по-лекъ, 


lightless (-лес) неосвътенъ. 

lightly (-am) adv. полежази 
еко. 

lightness (-нес) п. лекость, 
вЪтреность; веселость. 
lightning (-ивг) а. свбътка- 
вичевъ; оп. caer 
свъткане;молния. 


lightsome (-съм) a. ae 
шекъ. i 
lignaloes (ла/Пнадооз) = 


райско дърво. 
ligneous (ли/гвижс) а. а 
венъ. ESTO дърво. 1 
lignify (-фай) vé. vi. прЪвр 
щамъ, -се въ дърво. ; 
lignite (пя/гнайт) п. amr 
нить, камеви вжглища, 
lignum (ли/гнъм) n. га 
желЪзно дърво. 
like (лайк)а. еднактвъ; OAC 
бенъ: adv. подобно. като; 
вЪъроятно: vt, обича 
nm. подобие: дублика 
пъобовь, обичъ. 
likely (-ли) а. вЪрояте 
възможенъ; adv —HO, 


а ность. 
keways, —wise, adv. подоб- 
пно; тоже. 


4 ken (лайкн) vf. уподобя- 
ввамъ" 
wkeness (-Hec) п. подобие; 


пеходетво. 
king n. обичъзнаклонность; 
за. обичливъ, благъ. 


Щас (ла Илък) п. 
зкремъ. замбакъ. 
Miiaceous (лилие/йшъс) а. 
зкремавъ, замбаковъ, ли: 
ааяченъ. 
y (ли/ди) n, лале, кринъ; 
да. криненъ: чисть, непо- 
троченъ: —livered, а. ма- 
а лодушенъ. 
mb (лих) n. удъ, членъ: 
з нога; край; клонъ; vt. 
бенабдявамъ съ членове; 
ззчленлвамъ,раздробямъ; 
--1889, а. безчлененъ. 


mbed (zuma) а, членекъ. 
mber (ли/мбър) а. мекъ, 
веластиченъ; лекъ; --печз, 
я. --ость. 

Што (ли/мбо) 1. пр Ъдв- 
трие (на ада); затворъ. 
е(лайм) mn. варъ; киречъ: 


> 
) THMOHE; липа; vt, 


лилякъ, 


mit (ли/мят) n, граница 
пръдвлъ; vt, опрдваямъ, 
ограничавамъ. 

mitable (-абъл) а. ограни- 
7 чимъ. 


likelihood — line 
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limitation (-еЖшън) п, огра- 
ничение; прЪскрипция. 

limited (ли/матед) а. огра- 
ниченъ; —ly, adv. -но, 
—ness, в. --ность. 

limitless (-aec) а. 6esupbasb- 
ленъ, безграниченъ, 

limmer (ли/мър) а. мекъ; 
подълъ. 


limn (сим) vi. рисувамъ съ 


водни краски; илюмини- 
рамъ; —er, п. илюмина- 
торъ: миниатюристь: -- 


ing. п. рисуване съ водни 
бои. 

Пшопв (ли/мъс) а, тинестъ, 
мжтенъ. 

limp (лимп) vi. хромя, ку- 
цамъ, накуцвамъ; п. хро- 
мене, накуцване; а, мекъ, 
гъвкавъ; --ег, 1, куцакъ; 
—ingly, adv, хромо, на- 
куцвайки, 

limpet (-пет) n, блюдце:; мида, 

limpid (си/мпид) а.свътъшъ; 
прозраченъ; —ness, 7. 
--ость. 

limpidity (-пи/дити) n, свЪт- 
дость, прозрачность. 

limpingly (ли/мпингли) adv. 
хромо, куцо, 

limpsy (ли/мпси) а. саабъ, 
мекъ. 

limy (ла/йми) а. варовитъ; 
клейенъ; лепкавъ. 

linden (линдн) п. липа 
(дърво); а. липовъ. 


line (лайн) п. линия; редъ, 
черта; родъ; професия; 
направление; връвъ; раг- 
ноденетвена линия; vt. 
нареждамъ подъ линия; 
начертвамъ съ личии; 
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подеставямъ; 
окржжавамъ. 


lingage (ли/ниедж) п. родъ, 
произхождение, 

lineal (ли/нижд)а, линейенъ; 
родетвекъ:пр къ; —ly,adv, 
—0, 

lineament (-мент) п. черта, 
черти (на лице). 

linear (линижр) а. пиней- 
енъ: правъ; прЪмъ. 

lineate (ли/ниет) а. озна- 
ченъ съ линии. 

linen (ли/нен) д. денъ; а. 
лененъ. 

liner (ла/Ивър) п. параходъ. 

lingor (ли/вгър) vi, мая се, 
заставамъ, двоумя се; 
ingly, adv. медлено, поле- 
ка, колебайки, 


lingerer (-рър) n. бавитель, 
колебзтель. 

lingual(aa/ary x) а езиченъ; 
nm. евична буква, 

linguist п. лингулстъ. 

linguistics (лингун/стикс) n, 
езиковЪдение. 

lingulate (ла/нгю ter) а. ези- 
кообразенъ. 

liniment (ли/нимънт) п, по- 
мада, масъ. 

lining (ла/йнинг) п. подета: 
ва, подилата: съдържание, 
вжтрЪъшность, 


link (линс) n. халка, бръм- 
ка: връзка; факелъ; vt. vi. 
скачамъ съ халка; —man, 
п. факелникъ. 

Пппеб (ли/нет) я, британско 
какарче, 

Tinseed (ли/нсийд) п. ленено 
сБме: —oil, ленено масло. 

dinstock {-eror) п. фитилъ, 
вапалителв, 


обшивамъ; 


lineage — liquidate 


lint (линт) n, мекъ денъ (за 
новързване), тифтикъ. 

lintel (синта) п. прагъ (надъ 
врата); прозорецъ. 

lion (лайжн) п. лъвъ: —ess, 
п. лъвица; -в wwhelp, n, 
лъвче. 


Поше(ла”Ижнайв) vt, показ- 
вамъ гол Ъмъ ( интересъ 
къмъ нЪкого; обожавамъ. 

Пр 4лип) п. устна, бърна; 
vt. допирамъ съ устни; 
цБлувамъ: изричамъ. 


lipothymy (сиподима) г. при- 
падъкъ. примирзне. 

lipped (липд) a, имащъ 
устни; устенъ. 

lippitude (-питюд) п, горели- 
вость (въ очи). 

Папа е (ли/куабъзт) а,разто- 
пимъ: пея8--, п. разтопи- 
тедность, 


liquate (ли/куейт) vt. vi, то- 
пя, разтопямъ; --се, 
liquation (-е”Ишън) а, разтоп- 
ване; отдБляне на ме- 
тали чрЪзъ > разтопване, 
liquifaction (ликуифа/кшън) © 
п. разтопване. 
liquify (ли/купфай) vt, раз- — 
топвамъ: разтварямъ. 
liquescent (-куе/снт) а. раз-. 
топящъ; разтворяващъ. 
liqueur (ли/”кър) п. аромат- 
но алкохолно питие; ли-" 
керъ. 
liquid (ти/куид) п.течностьв 
жидкость: небна букна; а. 
плавенъргекущъ, гладъкъ; 
—ly, adv. течно. 1: 
liquidate (си/куйдейт) vt. 
смегчавамъ; ликвидирамъ, 
уреждамъ, разчиствамъ 
(смЪтка). 


Иса WAS a ne во 


видация. 

juidness (ли/куиднес) п. 
ечностъ, жидкость. 

пОг (ли/кър) п. алкохолно 
питие; течность; vi, намаз- 
жамъ, изтривамъ съ алко- 
котъ. 


пойее (ли”кърис) п. в. 


с непроизнасямъ 
зсно. шепеля, —ingly, adv, 
ь шафолене, шепедино. 


Br (-пър) п. който шепе- 
ти, шафоли. 
оте (ли/съм) а. гладъкъ; 
екъ; разговорливъ,живъ. 
з (тиет) п. списъкъ: листъ, 
заталогъгреги”търъ: край; 
рристанище,поприще:ц лв: 
жида; ивица, ржбъ: vt, vi. 


егистрирамъ. записвамъ, 
: заедно. наби- 
„ Гокривамъ съ иви- 


подетуш- 
диъ: rt, записвамъ се; же- 
aa: —ed, а. съ рЪзки, 
а рЪъзки, на пръчки, 


Mane; и pres. р. 

ас (ли/стинг) », записва- 
8; сформироване програ- 
2; pres, р. ors list. 

евя (-лес) а. нерадинъ, 
взгриженъ; —ly, —o; -- 
п. --ость. 


liquidity — litotrity 
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lit (ant) pret. 
light 

litany (ли/тани) п. литания, 
молебенъ. 

literacy (хи/търаси| n. гра- 
мотность. 

literal a. букваленъ; точенъ; 
—ly, adv, -но: --пе98, n. 
--ностъ; и literality. 

literary (-ри) а. литерату- 
ренъ, книжовенъ, 

literate (-per) a. ученъ; п. 
литераторъ 

literati (-pe/raif) з. pl. кни- 
жовници: литератори. 

Шега ни (-ра/тим) adv. бук- 


и Pp. Pp, O16 


вално. ф 
Шегафите(ли/тератгор,-чур)т. 
литература, словесность, 


litharge (ли/върдж) п. свин- 
цовъ, оповенъ окисъ. 

lithe (ake) а. гъвкавъ,лекъ, 
живъ; --1988, п, --ость; 
--з0ш8, а лекъ, разго- 
ворливъ, живъ. 

litegraph (ли/тограф) п. ли- 
гографъ, 


lithographer (лиео/графър) 
nm, литографъ. 
lithographic  (-гра/фик) а. 


литографически;--аПу,адг, 
-ски. 

lithography (лито”графи) з. 
литография. 

111914(ти”еойд) а, каменепъ; 
подобенъ на камъкъ, 

lithology (сиео/лоджи)п, на- 
ука за камънит Е. 

lithephyte (ли/тофайт) п. ка- 
менорастение. 

lithotomy (сиео/томи) п. ка 
меносБчение. 

lithotrity (сиво/трити) n, ка- 
меногрошене, 
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litigant (ли/тигит) m, шс- 
тецъ, ткжитель, 

lifigaté (-гейт) vt. пръса д- 
вамъ (чрЪъвъ сждъ); vi. 
прЪъдприемамъ сждебенъ 
продцесъ. 

litigation (-re/iimnu) и. 6- 
дебенъ процесъ, тжжсба, 
искъ, дБло. 


litigious (ли/тиджъс) а. тж- 


жебенъ; спорливъ, кра- 
модливъ; —ly, adv. —0; 
--певв, п. —OCTB. 


litmus (ли/тмъс) пн. чакмусъ 
(боя). 

litter (литър) п, постиака 
на коне; носило ва бол- 
ни; прасико (свинчета); 
безпорвдъкъ; vi. > пости- 
жамъ Ch слама; разхвър- 
лямъ небрЪжлино vt. пра- 
ся се, раждамъ. 

little (ли/тъл) а. малъкъ; 
дребенъ; маповаженъ: 
adv, малко: п. дребно н+- 
що; —ness, п. дребнота; 
маловажность. 

littoral (ли/търал) a. 
морски. 

liturgic (литъ/рджик), —al, 
а. шитургиенъ. 

liturgy (ли/търджи) п. ли- 
тургия. 

live (ams) vi. живя; сжще- 
ствувамъ; -0п, жинЪя; 
върху; —down, прЪъживЪ- 
_ вамъ; -шр, живЪя спо- 
редъ. 

live (лайв) а живъ; енер- 
гиченъ; огненъ; —stock, 
добитъкъ. 

livelihood (ла Йвлихуд) п. 
пр Ъпитание; прЪхрана. 

liveliness (ла/Ивлинес) п. 
живость, веселость. 


при- 


litigant — loading 


livelong (хи/влонг) a. дъпго- 
EIeHL, траенъ, , 
lively (та/Енли) a, живъ, ве- 
сежъ; adv. —o; и Пуе 7. 
liver (живър) п. черекъ 
дробърживотуващъ; -wort, 
п. овче руно (растение). | 
livery (ли”върн) п. прЪда- 
ване на икогъ; освобож- 
дение отъ опекунство; сла- 
кейски костюмъ: ливрея, 
жхъръ:градски съвБбтникъ;, 
vf, обличамъ въ > ливрей-| 
ски костюмъ: --шап, ко- 
нушни лакей. | 
lives (лайвз) в. pl. отъ life. 
livid (хи/вид) а. синкавъ; пе- 
пелтивъ; --ев8, п. синка: 
вость. 
living (си/винг) a, живъ. ясй- 
вотворящъ.  енергиченъ; 
п. прЕхрана живБене: жи- 
нотъ: черковно место: 
pres. p. стъ live. 
lixivial (ликси/визл) а. ay- 
гавъ:поташенъ: и lixivieus- 
lixiviate (сикси/виейт) vt. 
образувамъ на поташь. 
lixiviation (-ейшън) я. из- 
миване съ поташъ. 
lizard (хигвърд) п. гущеръ. 
le (л00) interj. ето! 
Тозсв (логоч) п. 
(риба). Е. 
Jead (ло/од) vf. TOBSPAME, 
катоваряжъ: напълнямъ 
(оржжие); п. товаръ: 
жесть, брЪме. 
Teaded (-дед) а. натоваревъ, 
пъленъ; WEAR. 
leader (-дър) и. товаритель 
стоваритель; пълнитель: “| 
leading п. товаряие; пълве- 


змиорка 


+ (пушка); pres. р. отъ 
star (-стар) п. поллрна 
Бзда, 

stoné  (-стон) п. 
1 (тооф)т.колакъ, самунъ 
тЪбъ): буца;: vi, скитамъ 
: -ег, п. дЪнчо, скит- 


маг- 


г (тоом) п. красива гли- 
; vt. измазвамъ съ глина, 
(-и) а. глинесть, 


(лоон) пт. заемъ: 
замъ на заемъ. 
(ло/00) а. ненакло- 
ь.. мразещъ; — ly, 
досадно; —ness, п. 
да. 

(то/00д) vt, мразя. 
ВЕзирамъ; ti. отвраща- 
мъ ce; —ing, п. отвра- 
нае, 

some (-ссъм) а. доса- 

b, отвратителенъ; 
пепезв, п. отвратител- 
by досада. 

Е (то/оединг) pres. р. 
>» loathe; п. досажда- 
досада. 

06) н. тлъстъ червей; 
а топка; vi. търка- 
—s’ pound, n, зат- 


vt. 


ка) 
(10°06) n. AowHA часть 
ухо; часть отъ дробъ, 
MO, дЪлъ; крило, по- 
| (аообд) а, съ отдЪле- 
2, съ отдбли; и lobate. 
„ (жо/би) п. прЪъдверие; 
терия: зала; ограда, 


loadstar — locksmith 
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loblolly-boy > (слобщо/ли-бой) 
nm. помощникъ лЪкарь. 

lobster (жо/бстър) п. мор- 
ски ракъ; глупецъ. 

lobule (хо/бюл) n. лтобюлъ, 
зрънце. 

Ториогт(хо/бу жрм)п.тлъстъ 
червей, 

local (локл) а, мЪстенъ. 
локаленъ; —ly, adv. --но. 


locality (-ка/лити) пи. mker- 
ность: приежтствине. 

localization (-лизе/йшън) и. 
локализация. 


localize (ло/калайз) vt. огра- 
ничавамъ о едно MBCTO, 


докаливирамъ. 
locate (ло/кейт) vt. позла- 
гамъ: опрЪдблямъ: o60- 


значавамъ: 12, поселвамъ, 
установявамъ се. 


location (-кейшън) п. на- 
значение;  устанонление: 
местоположение. 


loch (лок) n. езеро; дЪкар- 
ствена кашица, 

lock (ok) n, катанецъ, бра- 
ва; шлюзъ; ключъ:; стис- 
ка (сЪно); острижка (отъ 
коса); pl. коса, вшаси; vt. 
vi. вакшочвамъ; > затва- 
рямъ, 

lockage (хо/кедж) п. шлювъ, 
шлюзна конструкция, во- 
доспуска, врата на ASH, 

locker (ло/кър) n. дулапъ 
съ ключъ; чекмедже. 


locket (ло”квт) п. чантичка, 
ковчежниче; медалионъ. 
lockjaw (локджо/о) п. схва- 
щане на челюститЪ. 
locksmith (-мие) n, ключарь: 
ковачъ. 
: 38 
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lockram (-рам) n. грубо ле- 
нено платно. 

lockup (-жп) п. ватворъууча- 
стъкъ. 

locomobile (локомо/бил) n. 
локомобилъ. 

locomotion (-мо"шън) п мЪс- 
тоивзмЪБнение; движение, 


locomotive (-ив) а. движущъ 
п. локомотивъ. 

locust (ло/къст) n, скака- 
лецъ; акрида; акация. 

locution (локю/шън) n. pbus; 
изражение. 

lode (ло/од) п. рудна жила, 

lodge (жодж) г. барака, ко- 
чиба; клетка: ложа; vt, 
намЪБстямъ; вбивамъ:прие- 
мамъ въ EAU: vl. жи- 
вЪя: остановявамъ се; пр Ъ- 
стоявамъ; укрЪъпявамъ се. 


lodger (джър) п кварти- 
рантъ. 
lodging п. врЪменна квар- 


тира; pres. p. отъ lodge. 

lodgement (-мнт) n, namber- 
ване; помЪщевие; квар- 
тира, 

left (лофт) п. таванна стая, 
чардакъ, 

loftily (-или) adv, възвипе- 


но: високо. 

loftiness (-инес) п. висота; 
възвишение, 

lofty (и) а. високъ; въвз- 


вишенъ; горделивъ. 

log (aor) п. клада; трупъ; 
корабенъ журналъ; гру- 
бакъ; езеро; —wood, n. 
кампешево дърво. 

logarithm (ло/гърием) n, ло- 
гаритма, 

logarithmic (-ри/емик) a, хо- 
гаритмически. 


— longer 


loggerhead (a0/rzpxea) я, 
тжпакъ, глупакъ, 
logic (ло джик) п. догика; 
—al, a. логиченъ; —ly; 
adv. -но, —CKH. 
logician (-джи/шън) n, a0-me 
гикъ. 
logman я. 
сЪкъ. 


¥ ; 

logography (-ro/rpada) n. ско 
рописание. ; 
logomachy (-маки) п. споръ 


словопрЪние. 


logrolling  (ло/гролинг) 
търкаляне клади:; взаийм 
но възпомагане. 
loin (a Ин) п. кръсть, чрЪ 
ла: рибица въ месо. 
loiter (ло йтър) vt, 17, ра 
такамъ, звавЪвамъ; 
гудя си врЪмето. 
loiterer (-рър) n. скитнин 
а Ънивецъ. 
loiteringly (-ингли) adv. 
ниво, медлено, 
loll (пол) vt вися, изт: 
гамъ ce; прозБвамъ се, 
lone (лоон) а. уединенъ 
—liness, п. уединение; 


трупчия, дърво 


lonesome (-съм) а. усзмотенъ 
—ly,; --но; —ness, n, 
ность. ; 
long (хонг) а. дъдъгъ; г 
дълго: all day -, прЪвъ 
цЪлия день: AS — AS, At 
като; —A&go, отдавна; 50- 
сбогомъ: vi. ожидамъ; — 
to, желая; —for, ожида 
longanimity (-ани/мити). 
дълготърпБние. 
longer (-сгър) г. ожидатедь; 
a.com. d, по-дълъгъ. 


(лонджи/вл) а. 
и long- 


зуа! 
ъхгогодишенъ; 
wous. ‘ 
wevity (-вити) п. дъдго- 
кетвие дългогодишность. 
sing (ло/вгинг) п. ожида; 
bly, adv, ожидателно:ргез, 
ors long. 

tish (ao’Hrum) a. Abaro- 
ътъ, дългачъкъ. 

ditude (-джитюд) п. дъл- 
2 THA, 

fitudinal (-тю/дивъл) а. 
зезещъ се върху дължи- 
ss —ly, adv. надлъжъ. 
shoreman (со/нгшормън) 
пристанищенъ pador- 


ssome (-cbm) а. продъщ- 
пателень: уморителенъ. 
suffering (-съ/фринг) 
дълготърп ние. 

ays, —wise, 


adv. на- 


Шу (жу/били) a, про- 
зашки, грубъ. 

(ху/уби) м. простакъ, 
тубакъ. 

| (лук) vt. vi, гледамъ, 
пимавамъ; обръщамъ се, 
блюдавамъ; —about, на- 
одвамъ, търся; —after, 
я; икгледидитт —at, 


„ BHAKBAMS,; изсл Ъд- 
—out, внимавамъ; 
4. OCS 2 over, прЪ- 
ездазек; —up, гледамъ, 
ъ погледъ; търся. 


п. погледъ, изгледъ; 


longeyal — loot 
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—out, п. внимание; на- 
блюденне; пувктъ. 

looker-on (лу/кър-он) п. зри- 
тель. 

looking n, гледане; изгледъ; 
good—, красивъ: —glass, 
nm. огледало; pres. р. отъ 
look. 


look-out n. стража, караулъ; 
interj, внимавайте, варда! 

loom (пу/ум) n. станъ, раз- 
бой; тъкачница;: ржчка: 
шия; vt, издигамъ, уго- 
лЪБмявамъ се, изпрЪъчвамъ 
ce, 


looming (-инг) п. миражъ, 
привидЪъние, илюзия, 

loony (лу/уни) а. умопобър- 
канъ. 

loop (лу"уп) п. обрачъ: 
лассо: бръмка; петелка; 
vt. снабдявамъ, вастъгамъ 
съ обрачъ и пр.;: —hole, 
п. изходъ; бойница: дуп- 
ка; —line, желЪзка ли- 
ния въ кржгъ. 


loose (лу/ус) а. хлабавъ, 
халтавъ: широкъ: свобо- 
денъ: смъкнатъ, разпокъ- 
санъ; разпуснатъ: vt, раз- 
хлабвамъ, развързвамъ; 
освобождавамъ; —strife, 
противиче (растение). 

- | loosely (-ли) adv, хлабаво; 

- свободно: рззпустнато. 

loosen (лу/усн) vt. разхлаб- 


вамъ: развърввамъ; осво- 
бождавамъ. 
looseness(-Hec) з. хлабавость; 
разпусткатость, 
loot (луут) vt, грабя, опу- 
стошавамъ; n. грабежъ, 
обиръ. 
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lop (шоп) vt, подрвъзвамъ, 
KactpA; правл да клепне, 
да увисне; vie увисвамъ, 
клепвамъ. 


Тор-еагей(-ийрд)Уа. дългоухъ, 
ушестъ; клепарестъ. 

lopping я. кастрене; pres. | 
p. отъ lop. 

lopper (-пър) п. кастритель; 
изрЪзвачъ., 

loquacious (локуе/Ишъс) а, 
говорливъ: —ly, adv. — 
BO; —ness, я. --вость. 

loquacity (-куа/сити) п. го- 
ворликость, 

lord (лорд) п. лордъ; госпо- 
даръь: управитель; Господъ 
vt. обличамъ въ нласть: 
vt. господарунамъ, господ- 
ствувамь; House of —s; 
горната камара въ Ан- 
глия, 


Lords-day м, нед Бля: 
prayer, Господнята модит - 
ва; --впррег, п. Тайната 
вечеря. 


lordliness (-линес) «а, лорд- 
ство; гордость. я: 

Тот ШКе(-айк)а.като лордъ: 
поволителенъ, 

lordly (-и) а. лордеки: adv. 
-ски. 


lordship (-шип) n. лордетно. 

lore (ло/ор) п. внание, уче- 
ние: ученость. 

lorication (лорикеЯшън) n, 
обмазване, облЪпване, 


Jorimer (логримьр) п, тър- 
говецъ на дребни жел- 
варии, 

lory (-и) %. лъскавъ папа- 
Tad. 

lose (ay/ys) ог. 


vt. губя, 


lounging 


изгубвамъ; лишавамъ се; 
—able, а, изгубимъ; изи- 
rpaems, 


losel (ayysa) п. негодникъ; 
мошеникъ. 
loser (-зър) п. 
изиграно аице. ет 
loosing (-susr) п, губене: 
pres. р, отъ lose, | 
loss (aoc) п. загуба, щета, 
повръда; недоумвние, 
lost (лост) а. изгубенъ: за- | 
губенъ; pret. и р. 7. отъ 
lose. 


lot (aor) п. участь, 
жребие; Abas; купъ, 
аичество; vt. 
дямъ; назначавамъ: Cast 
-- хвършямь жребие: 
draw —, тегля жребие. — 


lote (ao/or) n. —tree, m | 
дървото жотосъ (митож, 


lotion (ло/шън) n, аптека 
ска течность за умиване 
промивка; умиване, 


lottery (ло/търи) п, лотария; 
пиянко. i 
lotus (ao/tBc) п. аотосъ. 
грахоръ, водно лале. Е 
loud (ла/уд) а. вясокъ; 
THES; гордЪливъ; 


- 


губитедь; 


шумность. 


Jough (tox) п. еверо. 4 
lounge (ла/ундж) vi. изтъ 
гамъ. излтежакамъ се; 
BBA OXOMHO, разпуст 
m. излежаване; coda. 
lounger (-джър) п. мър 
ливко, лЪнивецъ. 
lounging п. излежване; pres 
р. отъ lounge. : 


(лъ/уе) 1, въшка; 
ort, з, въша трЪва, 
ness (-зинес) з. въшли- 
ъ. 

т (зи) «а. въшливъ. 
; Има) nm, грубакъ: 


„а. грубъ. 
sr (ду/вър) п. OTBOPS 
а покривъ!; баджа. 


bble (тъ вабъл) а. мплъ, 
шиченъ, привлекателенъ., 
bbility (-би/жити) в. аю- 
вность. привлекател- 
тъ, обичность, 

me (лж/водж) п. зоря 
стение). 

Цтъв) n. сюбовъ; обичь: 
ri. щобя: обичамъ: 
обувамъ се: -- apple, 
хита; — feast, братеко 
пощение: — making, лю- 
ване: — shaft, лгобовна 
оБла; — sick, eaters. 


ness (-тияес) n. любев- 
есть, привдекателность. 
ess (-лтес) a, кеобиченъ, 
ппривлекателенъ. 

(и) а. woGesext; 
пивлекатежленъ. 

г (тъ/вър) п. дюбовникъ; 
збитедь. 

pres, р. отъ love: а. 
езенъ; привързанъ; n. 
бене, обичь: —ly, adv, 
но, любевно; —kind- 
3, 1, милосердие:-- ness, 
“дюбезность, любов». 


|(хо/о) 8. нивънъ, нисши; 
1 b; евтинъ; vi, рева, 
та, буча; п. ревъ, му- 
mae; бучене; adv. низко; 
„дбоко: THxo:—bell, кла- 
птаръ, тумбажекъ,. звъ- 
дъ; —bred, > невъзпи- 


louse — lubric 


517 


тавъ; —Spirited, 
налъ духсмъ. 

lower (ло/ужр) vf. vi. сниша- 
вамъ, свалимъ, спускамъ: 
CMAZABAMS се,отслабвамъ; 
спиздамъ; смирявамъ; а. 
com. д. отъ low. 


lower (aa/ymp) vf. потъмня- 
вамъ, ваобдачавамъ се; за- 
страшавамъ; а, мрачекъ; 
застрашителенъ: 71. за- 
тъмнЪлоеть, заоблаче- 
HOCTE, 

lowering (aa/yapunr) а. и 
pres, р. помрачаващъ: за- 
страшаващъ; —ly, adv, -- 
mens 

lowermost (ло/ужрмост) a. 
нисши, най-низъкъ. 

lowing (ло уинг) п. ревъ; 
мучене, бучене; pres. р. 
отъ low. 


Тотпап (логулънд)н, поляна, 
поле. 

lowliness (-тинес) n, низостъ; 
смпрение. 

lowly (-ли) а, нивъкъ; сми- 
peHs; adv, —o, 

Тота (лаун) п. мошеникъ, 
нехранимайко. 

lowness (нес) п. низость; 
подлость; униние. 

loyal (ло/Ийхжл) а. вБренъуло- 
яленъ: —ly, adv. -но. 

loxodromy (локсо/дрдоми) г. 
локсодромия, кривъ пжтъ, 

loyality (-а/ляти) nm лояа- 
ность, привързаность. 

lozenge (ло”зендж) п, ромбъ: 
видъ шикерчета. 

lubber (лъ/бър) в. грубакъ, 
новакъ;: —ly, a. грубаш- 
ки: adv. грубо. 

lubric (лю/брик) а. мазенъ, 
плъвгавъ; непостолненъ. 


отпад- 
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lubricant  (сю/брикънт) 
смаска, мавило. 

lubricate (-кейт) vf, намаз- 
вамъ съ смаска, 

lubrication (-еИшън) п. на- 
мазване Cb смаска, 

lubricator (тър) n, мазачъ 
помазвачъ. 

lubricity (-бри/сити) я. хлъв- 
гавость: непостоянество; 
похотлизость. 


lubrification (любрифике/й- 
шън) п. намазване съ 
смаска. 


luce (люс) п. щука (риба). 

lucent (-cHT) а. свЪтущъ, 
свЪтълъ. 

lucerne (лю/сърн) п. люцер- 
Ha (трЪва). 

lucid (лю/сид) а. свбтълъ: 
лсенъ; —ly; adv. —o; 
ness, n, --ость; проврач- 
ность: и lucidity. 

lucifer (лю/сифър) п. люци- 
феръ, ABOU; денница 
ввЪзда: кибритъ. 


п. 


luck (лък) п. щастие, кас- 
метъ. 

luckily (-или) adv щастливо, 
за щастие. 


luckiness (-нес) п. щастие. 

luckless (-stec)a, бевъ щаст- 
тие. 

lucky (и) а. щастливъ, ус- 
пЪБшенъ. 

lucrative (лю/кратив) а. до: 
ходенъ; —ly, adv. --но. 

1поге(лю/кър) п. доходъ, пе- 
чалба; придобиване. 


lucubrate  (лго/кюбрейг) vt 
работя нощемъ, Ha ламба. 
lucubration (люкюбре"Ишън) 
п.продължителко занима- 
ние; прЪсилено учене; 


lubricant — lumbago 


-lumbago (asm6e/iirc) n. 60 г 


съчинение добито съ го- 
аБмъ трудъ (нощемъ). 

lucubratory (-бретъри) а. до- 
битъ съ усилие, на свБщь, 
нощемъ. 

luculent (аюо”кюдент) 
сенъ, явенъ. at 
lud (aba) interj. Боже мой. 
Господи! 


ludicrous (лю/”дикръс) а. см- 
шенъ, комиченъ; —ly, ado, 
--но; о--певв, п. --ность. Bx 
luff (ab) п. кржгла часть 
на корабенъ Hoch; вБтрена Ei 
страна: движение съ вЪ-|., 
търа; vi, движа се по Bh. a 
търа. i 


lug (лъг) vt. vi, тегля: вла- и: 


ча се; трътря се: Nn, 
влачене; “тътрене: те- 
жесть; ржчка, дръжка, | 
ухо. 


luggage (лъ/гедж) п. багажъ- 

lugger (-сгър) n. дюгеръ (4 
AHA). 

lugubrious (люгю/брйже) a 
печаленъ, плачевенъ:тра- # 
уренъ; —ly. adv. --но; 
ness, п. --ность, 


lukewarm (лю/куорм) а. хла- 
денъ; равнодушенъ; —lv¥, 
ай".--но; --певв, п. -ость: 
равнодушие, 


lull (ab) vf. люля, 
спивамъ, успокоявамъ: с 
успокоявамъ се; п. вати- 
шие, успокоение. 

lullaby (лъ/лабай) ч. Е tC 


ки EBB слабинитЪ 


бъбрецит. 


par (-бър) a. чресленъ; 
деаещъ се върху слаби- 
За ите. 


ber (хъ/мбър) п. строн- 
eH материадъ; пар- 
Ра ци: сметь; ctl. пъжня 
„ кересте или парчетии; 
птрупвамъ:; vt. сЪка дър- 
а за кересге; --шап, 
| търговецъ на кересте; 
Бопзе, Nm. складъ за дър- 
SRE материзлъ. 
вегег (-рър) ™. пригот- 
гтелъ нд строителенъ ма- 
риалъ. 
оса! (лъ”мбрикл) а. 
грвообразенъ. 
mary (лю/минъри) п. 
Braco. 
попз (-нъс) а. свЪтоза- 
by свътливъ: —ly, adv. 
; —hess, п. -0стъ, 


(зъмп) п. буца, ко- 
"Th, грамуда, кжсъ; et. 

върлямъ, вбивзмъ вт 
и; натрупвамъ: 


—sug- 
: „ пт. вахарь на буци: 
_» АЯ, а. топчесть: глу- 


BB: —ishly, adv, —o, — 
ness, nm, --остъ, 

г (-пър) п, натрупвачъ: 
алинъ. 

(и) а. пълно съ бу- 
; като буца; топчесть, 
(дю/наси) я. умопо- 
жаность, слабоумие. 
Цжър) а. сувневъ, м+- 


в (лю/нет) a. имащъ 
“45 на полумБбсецъ: — 
„а. въ видъ на полу- 


lumbar — lurcher 
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слабоуменъ; п, умопобър- 
канъ човЪкъ; —asylum, 
дудница. 

lunation (люне”йшън) n, лу- 
венъ мвъсецъумвсечно крж- 
гообръщение. 


lunch (хънч), luncheon (-чън) 
п. вакуска (между редов- 
но едене), ужина; 17. под- 
хапвамъ, вакусвамъ, 


lune (люн) п. мЪсечинка; 
ремикъ. 

lunette (люне/т) nm. мЪсе- 
чинка, прЪъдметъ въ видъ 
ка полумЪсецъ: видъ би- 
ноклъ; полукржгадо укрЪп- 
дение. 


lung (лънг) п, бБлъ дробъ:; 
—wort, п. медуница (рас- 
ение). 

lunge (лъндж) п. ударъ, за- 
махъ съ сабля. 

lunged (дънгд) а. съ силни 
дихателни дробове; гла- 
совитъ. 

luniform (лю/ниформ) а. ay- 
нообразенъ. 

lunf (лънт) г. фитилъ, 

Паша (люню/ла) п. мЪсе- 
чинката въ ноктитЪ. 


lupine (лю/пийн) п. вълчи 
6065, 
lupine (лю/пайн) а. вълчи. 


lupus (лю/пъс) п. живеница, 
вълчанка. 

lurch (лърч) п. накрипва- 
не: наклоность; затруд- 
нително положение; двой- 
ва партия; vi. извалвамъ, 
клатя, наклонявамъ се 
внезапно(като корабъ); оп- 
читамъ; измамвамъ, 

Iurcher (-чър) п. дебникъ; 
стражъ. 
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lure (mop) vt, примамвамъ, 
прЪдъствамъ; п. примам- 
ка, сЪть, 


lurid (лю/рид) а. тъмно- 
жъштъ; мраченъ, Orban, 
мъртъвъ, 

lurk (лърк) vi. дебня, прЪ- 
чаквамъ; съмъ въ заса- 
да: —ing, а. > дебнещъ, 
мЪркащшъ ce: скритъ; п. 
мЪркане; дебнеке, 

luscious (шъ/шъс) а. вку- 
сенъ, сладъкъ; прЪлес- 
тенъ; —ly, adv. -0; — 
hess, в. --ость; прЪлесть 

lusern (пю/сърн) п. puch 
(животно), 

lush (лъш) a, тъменъ; со- 
ченъ: п. смЪсена напитка. 

lusory (лю/съри) а. забави: 
телень. 

lust (лъст) п, похотъз страсть; 
въждешение, алчность; vi, 
пожедавамъ, горя. 


lustful (фут) а. страстенъ: 
похотенъ; —ly, adv, --но; 
0068, в --страсть, 


аз Пу (лъ/стили) adv. erpa- 
стно; силно: вдраво. 

lustiness (-инес) п. страсть; 
сила; якость. 

lustral (лъ/стръп) а. очисти- 
теленъ, 


lustration (-еИшън) n. очи- 
щение. 

Тавег(лъ/стър)п.лустро:лъс- 
кавъ, полилей; свътшость, 
бл ъсъкъ; пЪть годишепъ 
периодъ. 

lustrous (-тръс) а. cobras, 
блБокъвъ, 

lustring (дъ/отринг) п. аю- 
стринъ (материя). 


lusty (жъ/сти) a. буенъ, си. 
жленъ, якъ; изобиленъ. 

lutanist (лю/танист) n. mek 
танисть. 


lute (лют) п, аейта, 
(муз.); смошг; vt. 
вамъ, вамазвамъ, 


lutheran (лу/еъран) а. сто: 
терански; —ism, п. Лоте. 
ранизмъ. 
luting п. вадбпване, замаз. 
ване. 


luxation  (лъксе”Ишън) 7 
навъхване, наввхъ, из- 
кълчване. 


Шхпг!епсе(гъгжю/рижне) п. В! 
изобилие. | плодовитостъ ри 
разкошность, ] 

luxuriant a, изобиленъ, раз 
кошенъ, 

luxuriate (-ейт) vi, паст 
живЪя въ изобилие,върз 
кошъ. 


Inxurious (лъгжю/рйже) а 
разкошенъ; —ly, adv, --но 
—ness, п. --ность. 

luxury (дъ гжюри) п. pas 
кошъ. 3 

lucanthropy (лайка/неропи 
а. лудость (болесть). : 
lyceum (лайси/жм) п, лице! 
академия. р 
lyddite (ли/дайт) п. дидит? 
(взривно вещество). | 
lye (лай) п. поташа, ли 


п. жежане; pres. р. 
Це. 
lying а. пъжливъ; п, 
жа: pres. p. отъ Пе. 
lying-in п. аежане: ра 
дане. 


lymph — mackintosh 


(тумф) nm. димфа; xpa- 
влиза > течность; CORD. 
с (-фа”тик) а. лим- 
HICH, соченъ; безу- 


dnot (ли/мфидъкт) от. 
жимфатически съсъдъ. 


eh (инч) vt, линчувамъ, 


азвамъ984 произволно; — 


| (ex), буква. 

(ма) m. мама, мамо. 
b (ua6) n° мръсникъ, не- 
MEUCTOTHERS, 
ccadam (мака/дъм) п. ма- 
: ъъ 
исадета тва (-майз) vi. по- 
стиламъ ITE съ чакълъ. 
caronic (-ро/” ник) а. мака- 
ооничесни; n. макарона- 
теско, сиЪшно стихотно- 
роение. 
paroon (-py’H) п. бадем- 
шиакерчета; невъжа. 


гат(-ко/0) п. едъръ папа- 


Bs (мо/кабийе) в. ol. 
ейекитБ Книги. 

е (netic) п. жезъдъ; би- 
трденъ xxi; шлупка: — 
ppearer, п. жезаоносецъ; 
-—reed, п. рогоза, тръстъ, 
rate (ма/сърейт) vi. из- 
: ;  изнурлвамъ; 
eames разкжсвамъ; 


paceration (ейшън) п. из- 
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п. убиване съ ка- 


lynx (линкс) п, puch (жи- 
вотно). 

lyre (лайр) п. лира (музик. 

, инструментъ,), 

lyric (ши/рик) а. дириченъ; 
п. лкрическа поема; —al, 
а. —CEKi. 


бивамъ съ камъни; Ha- | lirist (-ист) ». свирачъ на 


дира. 


М. 


тощение: умъртвлване; 
разтопване, изкисване, 
натопване. 


тас атеНап(макиави/лйжи) 
а. макизвелически. 

machiavelism (ма/”киавелизм) 
в. макиавелизмъ: XHT- 
ростъ, интриганетво. 

machicolation (-коте/Ишън) 
п. издадена галерил въ 
крЪпость., 

machination (мзкине/Ишън) 
п. интриганство, заоуми- 
сълъ. 

machinator (ма/кинейтър) п. 
интригантъ, здоумишие- 
никъ. 

machine (-пи/ Мн) », Mamma; 
орждие, инструментъ, 

machinery (-къри) п. маши- 
нерия, механизмъ, мека- 
никг; устройетво, съставъ 


machinist (маши/нист) зъ. 
машинистъ, 

mackerel (ма”къреш) п. скум- 
рия; макрелъ. 

mackintosh (мака/итош) ». 
ъуакинтожъ | дъждовно 
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палто, мушама. 
лайсгосфвт (макро"ковъм) п 
вселена, 


macromoeter (-митър) тъ. да- 
декомбръ (инженерски 
пиструментъ). 

тасша (какю/ла) п. петно. 

maculation (-же/йшън) от, 
петно; упегнение. 


mad (мед) vf. vi. полудБвамъ, 
изгубвамъ си ума; а. 
лудъ,умопобъркакъ; разя- 
ренъ, разгнЪБвенъ: из- 
вънредно вдаденъ въ нЪ- 
що; --сар. 1.ексцентрикъ: 
—ding, pres. р. отъ mad. 

madam (жа/дъм) ©. говпожа. 

madden (мади) vf. vi. умо- 
побърквамъ; полудБвамъ; 
разгибиянъ: —ing, a. 
крайно досадвтеленъ; pres. 
о. orm madden, 

madder (-дър) п. брошъ, 
брошовъ ци Бтъ; vt. вап- 
свамъ, украсявамъ съ 
6pomrs. 

made (мейд) pret. и p. p.oTh 
make; а. изработенъ: —up 
story, измислица. 

madefaction (мадифа"кшън) 
%, наквасване, навлажня- 
ване. 

‘madify (жа/днфай) vf. ва- 
квасямъ, намокрямь. 
madly (ма/дли) афо. жудо, 
гиЕвно, бевразсждно. 
‘madnéss (нес) в  лудоеть, 
безумие: разяреность. 
madonna (мадона) п. ма- 

дона. 
зпайгереге  (ка/дрипор) 1. 
виЪздчатъ коралъ. 


тасгосовт — magnesia 


madrier (-дри”р) п, джбова 
дъска, тадпа. 

тай ра!  (ма/дригл) оп. 
поема съ леко, весело съ- 
държание, мадригалъ. 

magazine (магазин) n. ма- 
газинъ: складъ; списание, 

maggot (ма/гът) а. бЕлъ | 
червей; чудесия. ; 

maggoty (-и) а. чревясалъ; | 
ексцентричекъ. 

magian (ме джан) я, mars, 
вълхвъ. 


magic (ма/джик) a, вълше- 


бенъ, магически: обаяте- 

- ленъ; п. магия; -аПу, 
adv. магически, вълшеб- 
но. 


magicim (джи/шън) n, ма- 
гикъ, магесникъ, чародБй, “ 

та бег(ма джистър)м.маги- | 
стеръ; степень. < 

magisterial (-ra/pitma) а. ма- | 
гистраленъ, сждейски: | 
учителски; поведителенъ; 
—ly, adv. -ски; -но. 


magistracy (ма джистраси). 
т. магистратъ, сждейско — 
ввание. 


magistrate (-трейт) n. 
гистратъ: сждия. 

Magna-Charta (ма"гна-ка/р- 
та) n. Великата Англий- 
ска книга, 

mignanimity (магнани/мити) 
г. великодушие. 

magaanimous (-ка/нимъс) a. 
геликодушенъ; —ly, adv. 
--но. 

magnate (ма/гнейт) п. голЪ-. 
мецъ, велможъ. 

magnesia > (магни/шйа) m 
магнезия. ц 


Ma- 


egnesian а. магнезенъ. 
nesium (-шижмъ) п. маг- 
mak (мегталъ). 

пе (ма/гнег) п. магнитъ. 
netic (-не/тик) а. магне- 
аченъ; —ally, adv, -ски. 
скпейсз m, наука ва маг- 
етизма. 

скпейнш  (ма/гнетизи) п. 
агнетизмъ. 

„пе йте (-тацз) vf, магне. 
низирамъ. 
ssnetizer (-зър) n. 
изаторъ. 
хпеЧтаШоп (-тизеИшън) 
„„магнетизиране. 

menific (магни/фик) а. ве- 
зиколБпенъ; —ally, adv. 
HO. 


exnificence (магни/фисънс) 
„ великолЪпие. 

уа сеп а. великол- 
ens; —ly, adv. -но. 
fier (ма тнифайжр) п. 
величптепъ; —HO стъкло. 
ска у (ма/гнифай) vt ве- 
пичал, възхваллвамъ;уве- 
кичавамъ: —ing, а. уве- 
пичителенъ; възносящъ: 
тез. р. отъ magnify, 


sniloquence (магнило/ку- 
не) ъ. високорвзие, бом- 
детичность,надутъ стилъ. 


egniloguent а. бомбасти- 

«ext; —ly, adv, -но. 

ernitudé (ма/гнитюд) n, ве- 
чина; значение, важ- 

остъ, 

гпоПа (магно/лйа) n. маг- 

(растение), 

скр!е (ма/гпай) п. сврака. 

Whogany (махо/гани) оп, 

па CHO дърво, акаджу. 

metan (-метък) а. Му- 


магне- 


= 
re 


magnesian — mainpernor 
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хамедански; 
данецъ. 


maid (мейд) я. дБвойка, мо- 
Ma; слугиня: —hood, в. 
дЪветво, дЪвичество. 

maiden (ме/Идн) mn  дБвой- 
ка; дБвица; a. дБвственъ; 
пръвъ; —head, —hood, n. 
дЪветво; чистота; —plum, 
nm, вдатожълтниче (расте- 
ние). 


maidenliness (-ликес) п. мо- 
MHHCTRO; нЪжность, свЪн- 
ливость. 


maidenly (-ли) а. момински; 
нъженъ, свЪнливъ: adv. 
като дБвица: нЪъжно, свЪн- 
диво; и та!деп Ке. 


mail (мейл) n. броня; поща; 
vt обдичамъ въ броня: 
изпращамь по ноща. 


mailable (-абъл) а. прагимъ 
по поща. 


mailed (ме Иад) а. облЪ- 

ченъ въ броня; изпра- 
тенъ съ пощата: мамажи- 
гавъ, 


maim (etm) vt. окуцвамъ,; 
прЪбивамъ, лишавамъ отъ 
ржка или нога: п. окуця- 
ване: повръждане; прЪби- 
ване. 

main  (ме/Ин) а. главенъ, 
пръвъ; важенъ; п. окае- 
AHS: главенъ каналъ; ма- 
терикъ; сила, власть; -- 


m, Myxame- 


in the—, ивобщо; —land, 
материкъ. 

mainly (-хи) adv, гаавно, 
прБимуществено, 


та прегпог (-пъ/рнър) п. по- 
ржчителотво, поржчка,. 
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ша автеаг (-cye/ep) vi. прЪ- 
стжпямъ каЪтва. 


шута (майнте" Ин) о.под- 
държамъ,  подкрЪъпвамъ, 
ващищавамъ;  утвърдя- 
вамъ; —able, аа поддър- 
жаемъ; ващитимъ; —er, 
пт поддържатель; ващит- 
никъ; подпорка, 

maintenance (-ме/Янтинънс) 
п. поддържка; подпорка, 

maize (мейв) п. царевица, 
кукурузъ, 

majestic (мадже/стик) а. ве- 
личественъ: —Ally, adv. 
--но; —ness, п. --ностъ. 

majesty (ма/джести) п. ве- 
личие, величестпо (титла). 

major (меиджър) а. по-го- 
а Ъмъ: значителенъ; стар- 
ши; мажоренъ; п. майоръ; 
пълнол Ътенъ човБкъргър- 
BOTO прЪъдложение въ си- 
логизмъ; —dome, 7. двор- 
цовъ управитель; —gener- 
al, п. генератъ-майоръ. 


majority (-джо/рити). а. бол- 
шинство; майоретно. 

majorship (-шип) п. майор- 
ство, 

make (мейк) vt. правя, съв- 
давамъ, творя, съставямъ, 
обравувамъ: приготовля- 
вамъ; прЪобръщамъ; до- 
бивамъ: прЪсилвамъ; по- 
вишавамъ; вадържамъ; 
пристигамъ; разумбвамъ, 
разбирамъ; достигамъ; vt. 
стръмя, движа се: при- 
давамъ; спужа; издигамъ 
се: спускамъ се; --атау, 
очиствамъ, убинамъ; из- 
бЪгвамъ; - #8 if, пристру- 
вамъ се:прЪъправямъ;--Рог, 


mainswear — malanders 


отговарлмъ; —fortl, под- 
вивавамъ се;  изливамъ 
напр ъдъ; —much оГ. ува- 
жавамъ: -ОР Г, sa6br- 
вамъ, избЪгвамъ; —out, 
отгадавамъ: --еуег, прЪ- 
давамъ: —Up, допълнямъ; 
помирявамъ; заключавамъ; 
съставямъ; —up to, crpb- § 
MA се, наближавамъ; —Up 
with, примарявамъ, съгла- 
шавамъ Ce; п. направа; 


форма, фасонъ; тЪлосало- 
menue; сдЪшка; другарь; 
и making, 


makebate (-бейг) n. метеж- 
никъ, подстръкатель. i 

makepeace (-гийс) п. миро- 
творецъ. 

maker (ме йкър) 7. създа- 
техь, сътворитель; фабри- 
кантъ. 

makeshift (-шифт) п. cpba- Ве 
ство, способъ. я 

makeweight (-уейт) п. ao- 
пълнителна тежесть, тег- 


ло. | 
making п. правене, извър-. 
шване; работа: издЪБлие; 


форма; pres р. отъ make, 

Malachite (ма/лакайт) п. Ма- 
лахитъ. 

malacology (-ко лоджи) пт. 
малакология, нзука за 
мекотБлитЪ. : 

maladministration (-миниет- 
pe/HmBH) п, лошо управ- 
ление. 


maludroit | (маладро”йт) a, 
туткавъ, валавъ; py 
—ly, adv. —o. 


malady (a/aaan) n. боле 
болБзънъ. ~ 
malandérs (-ла/ндърз) п. под- 


bab, рана на KOHCKO ко- 


(ма/хапърт) а. 

1 нахаленъ; —ly, 
dv. --0; --0088, 1, --ость. 
паргероз (-пропо”) adv. ке- 
хавръменно. 

наг (ма/лър) а. касаещъ 
е върху лбъщчната кость, 
Maria (малерКа) и. мала- 
пя; влажность; изпаре- 
пие; —al, а. малариченъ, 
content (ма/жконтент) а. 
гезадоволенъ. 

ideontented  (-те/нтед) a, 
езадоволенъ; —ly, adv. 
-но; —ness, п. --ство, 
Ме (мейл) а. мкжки; п. 
джжко животно; мжжки 
ожъ; бащата, 
(маледи/кшън) 


efiec (-ли/фик) а, здотво- 
връденъ; и та!е- 


злобекъ, враж- 
ебенъ; —ly, adv. --но. 
ватапсе(малфи/Изънс)п. 
злодБйетво, беззаконие. 
iformation (малформе/й- 
pH) г. неправилна, а6- 


(ма/ляк) a, ябълченъ. 
lice (ма/лис) n, злоба, 
онамЪрение. 


malapert — malleate 
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malicious (мали/шъс) а. зло- 
желателенъ, злобенъ; 
ly, adv, -но; —ness, от. 
--ность. 


malign (мала”Ин) n, зълъ, 

враждебенъ; vt, vt. “зао- 
COBH, свадя, клеветя; 
завиждамъ. 


malignancy (мали/гнънси) п. 
здлобность, зложелател- 
ность, вависть. 


malignant a. зложелателенъ; 
злобенъ, завистливъ;-1у, 
adv. —o, 

maligner (мала/Йнър) n. кле- 
ветникъ, влослокецъ, по- 
носитель, 


malignity (-ти/гнити) n, злоб- 
ность, вависть, 

malignly (-aa/itxan) 
злобно, враждебно. 

malinger (ма лингър) vt. прЪ- 
струвамъ се на боленъ. 

malison (ма/лизн) н, прокая- 
тие. 

malkin (мо/гокин) п. помело, 
пометъ; плашило; нечис- 
тотникъ. 

mall (мо/ол) п. голБмъ дър- 
венъ чукъ; vi. удрямъ 
съ чукъ. 

mall (mex) п. игра съ топ- 
ка; алея: свдилище, сждъ. 

mallard (ма/лърд) п. дива 
патица. 

malleability (иалиаби/лити) 
п. мекость, ковкость. 


malleable (ма/лиабл) а. мекъ, 
смекчимъ съ чукъ:зковъкъ; 


adv. 


—néss, пт. мекость, KOB- 
кость. 
malleate (-лиейт) vt. кова, 


чукамъ, бия (металъ). 
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malleation (-е”йшън) п. ко- 
ване. чукане, биене, 

mallet (ма/лет) n. дървенъ 
чукъ, 


mallow (ма/лоо) ". dwarf—, 
камнлякъзшагви —,n, чер- 
вена ружа. 


malmesy (ма/мзя) п.благуш- 
ка, сладко вино. 

malpractice (малира/ктис) я. 
незаконно дЪло, ee: 
дение. 

malt (мо/от) n. саадъ, есен- 
ция отъ жита, добита 
upkst прЪваряване: vt. 17 
прЪобръщамъ. ставамъна 
малтъ; —liquor, п. сладъ 
пиво; —kiln. п. сушилня: 
—worm, п. пияница. 


maltreat (малтри/йт) vt. по- 
стжпямъ лошо, малтрети- 
рамъ; --шеп. n, малтре- 
тиране. 

malyaceous (-веИишъс) а. 
слезенъ, слезистъ, 


malyersation (малвърсе/й- 
шън) п. злоупотрЪбление; 
лихоиметно: кражба чрЪзъ 
фалшифициране. 

mamma (мама/)п.мама, мамо: 
и таш, 

mammal (ма/мъл) п. ма бко- 
питаеще животно. 

mamalia (-me/aita) п. млЪко- 
питаещи животни 

mammalian (-ме”лйжн) а. 
ма Бкопитаещъ. 

mammalogy (-ма/лоджи) т. 
мамалогия. 


mammary (ма/мъри) а. ка- 
саеще се върху съсци, б0с- 
ки; съсценъ. 

mammet (ma/mer) п. кукла, 
играчка. 


шаПеа оп -- manakin 


mammiferous (-ми/фъръс) а, 
ма Бкопитаещъ, 

mammillary (ма/милъри) a, 
съсцевиденъ. 

mammock (ма/мък) п. кжсъ 
отломъкъ. 


mammon (ма/мън)п.Мамонъ; 
богатство. 

mammoth (ма/мъв) п. пър- оди 
вобитенъ слонъ:а. гиганат 
ски, 


min (aH) п. человъкъ; — 
мъжъ: съпругъ; wedoBh-— 
чество; особа; слуга: 9 
war, воененъ корабъ; — 
queller, убпица; —slaugh- 
ter, неискано убийство; vt. 
скабдявамъ съ человЪци 
(особно солдати); въорзк- | 
жавамъ: защищавамъ; — z 
one’s self. ободрявамъ 4. 
се, окуражазамъ ce. , 


шапас!е(ма/накъш) п. OKOBA, 
бБлкче,о!. оковавамъ, вър- — 
звамъ (ржцЬ);: pl. бЪл- 
кчета. : 

manage (ма/недж) 
направлявамъ, управля- 
вамъ; конгролирамъ; 7- 
кротявамъ;--аШе, а. o6y3-— 
даемъ; послушенъ, кро- 
тъкъ; лесно водимъ; — 
Ness, 1. послушность: KPO- 
pore aan ae 

т. управление, контрола; 

админнстриране: хитрость 
коварство; и шапасца, ша- 
падегу. 

manager (джър) п.. упра- 
витель, директоръ: Кон- 
тродьоръ, надвиратель; 
економъ. 

manakin  (ма/накин) 
недораслецъ: джудже. 


vot. tis 


Що. 


enatée (макати/ И). морска 
крава, 

chet (-чет) пт. 
путаче. 

ndamus (-де Жмъс) в. при- 
азъ, заповвдь 

wndarin (ма/ндърин)п. ман- 
даринъ. 

sndatary (манда/търи) п. 
пъ лномощникъ; а. пълно- 
ощенъ, повбъренъ. 


пада е (ма/”ндейт) п. за- 
товъдъ, приказъ, указъ: 
ълномощво: повЪрение, 
ndator (-де/Итър) п. пъд- 
омощнакъ; директоръ. 
datery (ма/ндатъри) а. 
андаторски. 

dible (ма ндибъл) п. че- 
тость. 

dibular (-ди/бюлър) а, 
ехюстенъ. 

1 ndolin (ма/ндолин) n, ман- 
дотина. 

mdrake (ма/ндрейк) 
тандрагоръ (растение). 
ndrel (ма/ндръл) п. про- 
зивалникъ: кросно. 


ххЪбче, 


n, 


ducate (-докейт) rt. дъв- 
а, сеждамъ. 
p (мейн) п. грива; —ed, 
съ грива. 

p (мане/дж) п. обу- 
наенъ, утрошенъ конь. 

nes (ме Инийз) n. тани, 
seth на умрЪдит?, 
ег,-оептге (маню/вър) 

маженрираие: на- 


manatee — manifestation 
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manfal (-dyer) а. мхжест- 
венъ; —ly, -но; --в988, 
п. --ностъь. 

manganese (-гани/Из) n. мар- 
ганецъ (металь). 

mange (мо/Индж) п. краста, 

manger (ме/Инджър) п. ясла 
(за добитъкъ). 

mangily (-джили) adv. 
чисто; заразено. 

manginess (-нес) и. нечисто- 
та; краставостъ, 

mangle (ма/нгъл) ct. смаз- 


вамъ, прЪмачквамъ; на- 
сичамъ; гладя; %, гла- 
дачка, 


mangler (-тър) п. meeapera.. 
машина за сЪчене месо; 
касапъ. 


mangrove (-гров) », коре- 


някъ. 

шапру(ме”Инджн) а. нечистъ, 
крастажъ, 

manhood (ма/нхуд) п, въз- 
мжжелость, пълна жъз- 
расть; ижжество. 


mania (ме”кИиа) п. мания, 
страстъь, изклоность; при- 
щевка. 


maniac (-ак) п. пудъ човбкжъ? 
а. лудъ;-21, a, лудъ; > 0- 
безумЪъдъ. 


шашовот  (ма”никорд, % 


клавикимвалъ. 
manicure (-кюр) ™. изкуст- 
во за чистене моктитЪ. 
manifest (мл”нифест)а.лесенъ, 
очекиденъ.; 7, мани- 
фесть; omnes; vi, показ- 
вамъ; изявявамъ, | облс- 
иявамъ.. 
manifestation (-е”Ижън) пт. 
манифестация, 
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manifestly (ма/нифестли)адо, 
оченидно, 


manifesto (-фе/сто) т. мани- 
фестъ; залвление. 

manifold (ма/нифолд) а.мно- 
гонидень, миогочислевъ; 
adv, миогочислено; vt. 
сгъвамъ, свивамъ, 


manikin (ма/никин) п. чело- 
вЪческо тБдо въ миниа- 
тура; човБче; джудже. 

maniple (ма/нипъл) п. сне- 
щенически филонъ:; от- 
редъ войска. 

maniple (ма"нипъл) в. стис- 
ка, кривичка, гръстъ:; 
ораръ:; манипула, 

manipulate (-xa/moxetir)vt.vi. 
манипулирамъ, направля- 
вамъ приготвиямъ съ PAE. 

manipulation (-те”йшън) n, 
манипулация, обработване 
съ ржка; фалшифициране. 

manipulater (-нипюлейтър) 
п. манипулаторъ, obpa- 
ботитель на ржна. 

mankind (ма/нкайнд) п. че- 
лов честно. 

шап!зв (ма нлес) а. бевъ 
команда; низъкъ, подълъ. 

manliness (-линес) п. мжже- 
ственость; благородство. 

manly (-ти) а. мжжественъ; 
благороденъ; adv. --но; и 
шап ке. 

manna (ма/нна) п. манна. 

manner (-нър) п. начинъ, 
метода; обичай; сортъ; из- 
гаедъ; стилъ; pl. маниери, 
нрави. 

mannered (-кърд) а. добро- 
нравенъ, възпитанъ. 


manifestly — manufacture 


mannerism п. пр Ъкалена 
формалность. 

manneérist п, маниеристъма- 
ниеренъ художмиктъ. 

mannerly (-ли) а. въждивъ, 
учтивъ; adv. --но. 

тапи ви (-иш) a, мжжест- 
венъ. 

manoeuvre (-маню/вър) в.та- 
пецтег. 

manometer (мано/митър) я. 
въздухомбръ. 

manor (ма/вър) п, феодална 
земя. 1 

manorial (-норйжл) а. 60-— 
лярски, господареки. | 

manse (манс) п. жилище, 
домъ; чифликъ. 

mansion (ма/ншън) mn, жи- 
чище; дворецъ: хотель. " 

manslaughter (мансло/отър) 
п. стучайно убийство. 

mansuetude (ма/ исьоитюд) n.- 
кротость, смирение. 

mantle (ма/нтъх) и. мантия; 
покривка; vf. покривамъ, 
вас Бнявамъ; vt. прости- 
рамъ, растБгамъ се; пЕня 
се. 

mantling (-инг) «. мантия. 

таш па (-тюа) а. женска 
дреха. 

manual (ма/нюал)с, ркченъ: 
nm. ржконодетво; —ly, adv. 
ржчно. 

manufactory (манкюфа/ктъри) | 
п. фабрика, вавддъ; ма- 
нафактура.. 

manufactural (-тюръя, -чу- 
ръл) а. манифактуренъ. 

тапи асбоге(-фа/ктюр, -чур) 
п. манифактура; фабрика- 
кация: tt. фабриковамъ. — 
произвеждамъ. es 


А 


afacturer (-фа"кчърър) | 


| фабрикантъ, манифак- | 
гристъ. 
ufacturing (срияг) а. 


нифакгуревъ; 7. фабрп- 
зване; манифактура; Pres 
отъ шаап асите. 

inise (ма нюмайз) 
звобождавамъ OTS POH 


и: 


umit (анюма"т) vt, 0сво- 
„уждавамъ отъ робство. 
(маню/р) п. торъ, 
: vt. наторявамъ. 
uscript (ма/нюскрипт) а. 
зжкопиеенъ: п. ржкописъ 
ay (ме/ви) с, многочце- 
енъ; много: how —? код- 
2)? — a time, често: — а | 
п, мнозина; too—. прЪ- | 
зного; AS — AS, колкото, 
oxo; —times, често; — 
тв, Wise, различно; пт. 
ножество; народъ. 


| 


рта; чертежъ, vt, Ha- 
«ертавамъ, ONECBAMB;Upa- 
карта. скица. 
le (хе Япъл) п. клЪнъ; — 
„ клЪново дърво. 
pery (ма”пъри) п. кар- 
ография, картописание 
т (мар) п. знакъ, бЪлЪгъ, 
етно; поврЪда; vt > по- 

дамъ: “ обезобразя- 


(мара/змъс) 
ция: изтощение. 
d (жаро/од) vf. грабх, 


» (маг) п. географическа | 


manufacturer — marginate 
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грабитежствувамъ; 7, rpa- 
бежъ; --вг, п. грабптелг. 


| marble (марбъл) п.мраморъ; 


а. мраморенъ; студенъ; vt. 
украсявамъ > подобно на 
ъраморъ; —hearted, же- 
стокосърдеченъ; —quarry, 
мраморна карпера. 


maroasite (жа"ркасайт)п мар- 


каситъ (минералъ). 


March a nm. мартъ (мЪ- 


сецъ). 

march п. маршъ, походъ, 
шествие; развигие; мув. 
маршъ,; граница; vt. rt. 
марширувамъ. 

marcher (чър) в. гргени- 


ченъ вачалникт,, 
marchioness (ма рщънес) n. 
EES, маршиокеса. 
miarchpane (ва/рчпейн) в. 
кравайче, кулаче, кура 
бия. 
mare (мейпр) и. кобила, 


margarine (ма/ргарийв) n. 
маргаривъ, „изкуствено 
масло. 


margay (-гей) п. ABBA котка. 

margin (ма/рджин) п. прЪ- 
двдлъ, край: ширина: меж- 
дана: рЪченъ брЪгъ; ре. 
вервна сума; vf. образу- 
вамъ пръдБлъ, край; раз- 
пръдБлямъ съ междини, 
вписвамъ въ празнинка 
(на страница): -А. а. ка- 
свеще се върху междина 
или край; написанъ вър- 
xy междипка. 


marginate (-нет) а. имащъ 
междина или край: & 
| marginated, 5 
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margot (ма/ргът) п. видъ 
щуна. 

шагргауе (-грейв) п. марк- 
графъ. 

шагдгауй в (-гравейт) nm. 
маркграфетяо, 


marigold (ма/риголд) n, не- 
BBHL, ружа, влато-цвЪътъ, 

marine (мари/йн) а. морски; 
флотски; п. морякъ; фло- 
та, мореходетво; морска 
търговия. 


marinér (ма/ринър) в 
рякъ, магросъ. 

marlonette  (марвонвт) n 
марисиета; прЪъдставление 
съ движеши се фигурп; 
подвижна кукла. 


marital (жа/ритъл) a мхж- 
ки, мъ женъ, мжжовъ. 

maritime (ма/ритайм,-тим) a, 
морски. 

marjoram’ (ма/рджърам) п. 
рвганъ, майоранъ (расте. 
ние). 


mark (марк) г, знакъ, 65- 
дЪъгъ: бЪлъжка: отпеча- 
тъкъ; докавателство; vt. 
отбЪлЪввамъ; вабЪл Ъв- 
вамъ; сотличавамъ; vi, 
обръща мъ внимание. 

markedly (-кедли) adv, 

“личително, ясно, ABHO 


мо- 


от- 


marker (-кър) n. отбЪлЪв- 


вачъ, означитель. 


market (маркет) п. пазаръ; 
vi, търгувамъ; —ing, т. 
търгуване (при пазаръ); 
търгуване, купуване; -- 
able, з. доброкачественъ, 
цЪнимъ 

marking (ме”ркинг) п. от- 
бЪлЪвване: внакъ; a, и 
pres, p, отбвълЪвващъ. 


margot — marriageable 


marksman (-смън) я. 
лецъ. 

marl (mapa) п. 
клей; vt, торя 
варовитъ клей; 
варовитъ (клей) 


marmalade (ма/рмалед) 
мармеладъ (видъ cus 
отъ плодове). 
тагтогасебпв(мармъре/шъс 
а. мраморвнъ; п шагтог. 
ean, пагтогеа!. 
marmose (-mMooc) пъ. двоутроб- 
ка (животво). 
marmot (-мът) п. алпийсш! 
мишка. 


marron (mMapy/ya)-n. 
лецъ нагъръ; a. 
невъ цевтъ; vf. 
вямъ въ вапуствлъ OCT 
ровъ. ! 

marplot (м./рпхот) пт. осуеф 
тителъ(на чуждъ плавъ) 

marque (марк) п. р 
ние (за ограбване вепри 
ятелски кораби). 


marquee (-ки) п. офнцерска” 
палатка, хр 
marquetry > (-кетри) мо и! 


ческа изработка. 


кивъ. 

тага зае (-ser) 7. 
кизство. 

marrer (марър) и. 
бравитедь, цапачъ. 

marriage (ма”ридж) n. бр 
женитба; свадба, 

méarriageability  (-аби/жнти 
п. възмжжелость; впосс 
кость ва женидба, 

marriageable (ма"риджабъш! 


married 


възмуъжелъ: годенъ, 
зсобевъ за женене. 
jed (ма/рвд) а. жененъ, 
зпружески: pret. и р. р. 
ъ marry. 
wow (ма/роо) я. . мозъкъ 
ъ кости); сесенция на 
що: —bone, куха кость; 


lish, а. мозъчепъ, пъ- 
въ съ ковъкт; —less, 
"безмозъчевъ. 

сту (ма/роои) а. мовъ- 
въ, мозговатъ. 

y (ma/pn) tt. жена, вЪн- 
BAM; ti. жена, ожен- 


MB ce 

в (mape) п. Mapcs (naa- 
та). 
чато, блатисто мЪсто. 
sseilles (се/Ила) п плагъ 
накъвъ отъ двЪтЪ стра- 


shall (ма ршъл) п. мар- 
апъ, церемониаленъ 
зЕстеръ; еждил: vt. уреж- 
IMB: разпорбждамъ: y- 
пойвамъ; —ship, n. мар- 
адство. 


shy (-и) а, блатистъ, мо- 


(-квес) п. бла 
асто състояние. 
зорап (марсю/пЕжин) а. 
зоутробенъ; п. двоутроб- 
(0 животно, 
(март) в. пазаръ:; по- 
тупка и продажба; vt, 
зъргувамъ. 
FY al (-шъл) 
пственъ: — Пат, зъ во- 
‘BHO положение, 


rten (мартн) м. грама- 


h (марш) п. мочорлякъ, | 


а. военевъ, 
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—.mashy 


дулка (кивотно). 


martinet  (ма/ртинет) 1. 
строгъ десципдинарнстъ: 
а Бстовица. 


mart’ngal (ма/ртивгъл) 
дводвъ влогъ (въ игра). 
martyr (ма/ртър) п. мжче- 


никъ; tt, мжча, подла- 
гамъ на мжченическа 
смърт». 

martyrdom (-дъм) п- мжче- 
ннчествко. 

martyrology (ро ходжи) 1, 
мартиродогия. 

шагши (маръм) м. котешка 

|  трЪва. 

| marvel (ma/pBba) п. чудо 

| чудясватостъ;, ti, удивлл- 
вамъ, очудвамъ се. 

| marvelous (-тъс) а. чуде- 

| ceHt, дввенъ; —ly, adv. 

| --и0; -в68ч, п. --ность,; 

| M marvellous. 

| mascot (ма/скът) n мас- 


котъ (abo 
ва щастие). 


masculine (-кюлин) а. мжж- 
ки, ижжественъ: —gend- 
er, мъжка - родъ;: —ly, 
adv, мъжествено; — ness, 
п. —HOCTE: 


mash (маш) mn. см Бсъ: ка- 
ша, твсто: wf. смЪсвамъ, 
пръвръщамъ на каша; ва- 
pa пиво; плЪнявамъ съ 
тюбовь: ing, п. смЪъсваве, 
варене: любуване. 


masher (-шър) п. кълцало; 
който, което смЪсва ли 
счуква; увлекателенъ ер- 
генинъ. 


mashy (ма/ши) a. 
pasMasann. 


което докар- 


CM KCCH hy 
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mask (Mack) п. маска; було; 
претексть; vi, покривамъ 
съ маска; вакравамъ; vt, 
маскирамъ, укривамъ се, 

masket (ма/скет) а. 
равъ, прикритъ. 

тазКег (-кър) n, укривателъ; 
маскара, 

шазоп (мейсн) n, каменарь; 
масонъ, членъ на масон- 
ско дружество 

masonic (-со/ ник) а. 
ски, 

шазопгу (ме"Иснри) n, каме- 
нодЪлство; масонство, 

masorite (ма/сърайт) п. биб- 
лейски тълкувателр, 

masque (mack) я в mask, 

masquarade (-кърейд) п. мас- 
карадъ; пригворетво; vi 
vi. массирамъ; --се. 

mss (мас) п. Macca, вещест 
во: кушъ; «литургия; vt. 
vi. събирамъ ваедно, на- 
трупвамъ; служа литур- 
гия. 

massacre (ма/ссакър) n, chip; 
клане; vt. правя сЪчь, ко- 
тя на редъ избивамъ, 

massacrer (-рър) n. главо- 
рЪъвъ, убийца. 


маеки- 


масон- 


massage (масса/ж)-- п. Ma- 
сажъ: триене, vt, маса- 
4) жирамъ, трия. 


таза те(ма/ссив) а.масивенъ; 
тежъкь; грамаденъ; —ly, 
adv. -0; —ness, п. —ocTE. 

vaassy (-и). a. масивенъ. 

mast (част) п. мачта; плодъ; 
жълъдъ; vi. уреждахъ 
мачти. 

masted (ма/стед) а. съ мач- 
та; уреденъ съ мачти, 

masthead (-хед) n. върхъ на 


mask — mastless 


мачта, vt : 
върхъ на мачта (за на 
казание). 

master (ма стър) в. госпо 
дарь; директоръ;майсторъ 
учитедь;--Напй, експертъ 
изкусенъ човвъкъ; —piece 
отлична, изкусна ивработ 
ка, произведение; --вигоКе 
п. сполучлива диплом 
ция; —wort, п. царски ко 
peut (растение); vt. усвоя 
вамъ, изучвамъ; обувда 
вамъ, покорявамъ; wt, 
прЪъвъзхождамъ. 


шав!ег!| ве (-лес) а. безъ ro 
сподарь: необувдаемъ. 

masterliness (-линес) тъ, mak 
сторство, ивкуство. 


masterly (-ли) а. изкусенъ 
майсторски; adv. -но. 

mastership (-шип) ». усво- 
лване, изучване,втадЪние 
учителство:прЪъвъвходство 
съвършенство, 


шавегу(-к) п. в. mastership; bttii 
господетно, власть; вла- 
дЪене; прфимущество. 


mastic (ма/стик) и. мастика; 
смола; Oba дъвка. 

masticate (-кейт) vf. дъвчя; 
сдъвчвамъ, 

mastication (-еишън) я, 
дъвчене, сдъвчване. 

masticator (ма/стикейтър) п. 
машина за скълцване HA 
сисно. 

masticatory (-стъри) а. сдъв- 
чяемъ; п. дъвкателно TH- 
каоство, 

пази? (ма"отиф) п. едро. 
домашно куче, i 

mastless (-дес) a, безъ Mat 
та. 


ойоа | ма стодън) п. ма- 
(първобитенъ 


wstoid (а/стойд) а. съсце- 
Бразенъ, цицкообразенъ. 
sty (и) а. плодороденъ 
тъ орбти); орЪховъ. 


©; покривка: vi, покри- 
къ съ роговка; спди- 
мъ; заплитамъ (коса), — 
Ng, . рогозки. 

ech (матч) mn. кибритка, 
злилка; фитилъ: лика- 
роилака, състезание, съ- 
грничество; конкурентъ: 
женидба; vt. чивтосвамъ; 
ъъчетавамъ; сравнявамъ,; 
розвнлвамъ:; подбирамъ; 
„ чивгосвамъ се: съот- 
вБтствувамъ:; —box n, ки- 
оитена кутийка, 


знъ, прЪвъзходещъ, не- 
ойвнимъ: —ly, adv, --0: 
tness, 7, ость. 


chiock (-лок) н. кримек- 
тия пупка. 


ecbmaker (-мейкър) п. фа- 
грикантъ на кибритъ: 
ватъ. 


B (мейт) и. другарь:вс!о01 
+, съученикъ; help—, 
помощникъ; vt. ti. съче- 

амъ въ бракъ: чифто- 


правл магъ въ 


Bless (лес) а безъ дру- 
ADE: уединенъ. 
piste (ха тилот) п. 
естие. 
(хе/йтър) n, мозъчна 


с !езз (-тес) а. безподо-. 


mastadon — matricalate, 
|: 


| 


1 (мат) п. роговка, килим. 


pa- 
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material (уатя/рижа) а. ве- 
ществевъ. > материаленъ, 
тЪблесевъ, схщественъ; Hn. 
материя, вещество, мате- 
ризлъ; —ly, adv, мате- 
рвално, схщественно. 


materialist n. матерваластъ. 
materialism (-ливъм) n. ма- 
теризлизмъ. 


materiality (-риа"лати) пт. 
материалность, са, ществе- 
ность. 


ша (елате ( та/рйижлайз) vt. 
материаливирамъ; осжще- 
ствявамъ. 


maternal (матърнъл) а. Ma- 
теренъ, майчинъ; —ly, 
adv, майчински. 


maternity (-нити) п. xapak- 
теръ илп състояние на 
майка, майчинство. 


math (sae) 
ter —, повторакъ, 
косене, отава. 


mathematic “| (маеема/тпк). 
—al, а. > математически, 
—ally, adv. математическа. 


та нета с ап 
математиКъ. 


mathematics 
математика. 

matin (ма"тин) а. утренвнъ; 
утренва служба: утро. 

matrass (ма/трас) n. реторта, 
стъклепица (хим.). 

таг ке (ма/трис) п. в. та- 
trix. 

matricidal (ма/трясайдъл) a. 
майкоубийственъ.. 

matricide п, майкоубиецъ, 

matricnlate (-три/кюлейт) vt- 
матрикуларамъ; vi. матря- 


n. косидба; af- 
второ- 


(-ти"шън) 1. 


(-Ma/THKe) ne 
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кулирамъ се, записвамь | 
Jee въ унаверситетъ. | 
газ Поша Поп (-де Кшън) n, 
матрикулация, приемаме 
за членъ въ универси- 
тетъ. 


matrimonial 


| 
| 
| 


(-мо/нижл) а. 
иатримонпаленъ, женид- 
бенъ; —ly, adn, съпру-| 
жески, 
matrimony (ма/грамони) ял. | 


женидба: съпоужество. 

пух (ма/трикс) п, матка: | 
утроба; минерална вЪна; | 
поттбхъ главни бои, 

matron (ме”йтрън) п. мат- 
рона, директорка въ бол- 
ница, хазайка; въвстара, 
благородна майка: —age, 
(-едж) п матровство; —al, 
а. матронекл. майчински; 
—ly, adv. --ски. 


matronymie (-ни/мик) mn, име 
по майка. 

matted (ма/тец) а покритъ 
съ рогозка; сплетевъ, 

mattagasse  (ма/тагас) 
обикновена сврака. 


matter (ма тър) п. материя, 
вещество; тЪло; нЪщо: | 
въпросъ; работа: причина; | 
случка, гной; vt, ac) 


n, 


касая се; имамъ значе- 
ние; it -з not, не прави 
разлика: по-, безраз- 
лично. 


та егу (-и) а. гноясалъ. 

matting (ма”гипг) я. pore: | 
ки: рогозиненъ магерпаль. 

mattock (ма/тък) п. мотика, 
казма. 

mattress (-трес) п. душекъ, 

Мшалте, матрацдъ. 


matriculation — Мау 


maturate (ма/тюрейт) vt. пра 
BA да врЪъе, да гноясва; +! 
грЪъях:гнояловамъ. 


maturation (магюре"Ишън) 
уврЪъване; възммжевана 
mature (матю”р) a. узрБлъ 
наякналъ; порастналъ; го 
товъ; —ly, adv. —o; -певз 
п. зрЪлость: vt, причиня 
вамъ да sphe. да св yak 
чава; vi, spba, узрЪвамъ 


maturing п. уврбване; a, 
pres. p. уврЪващъ. 

maturity (-r10/puraj п, вр5 
лость; изцълнение на 
срокъ. 


maudlin (мо/одлин) а. пижнъ 
взавбянъ; глупавь. 


maul (мо ол) п дързен 
чукъ; vt. бия, млатя: 
stick, 1. артистска пръчк 
(за подпиране ржката пр 
рисуване). 

mausoleum (моосоди/ жу) п 
мавзолей, гробница. 

щат (мо/о) пт. стомахъ: rps 
чене; гуша. 


mawk (могок) глисть —ish 
а. невкусенъ; отвратите 
ленъ;притворевъ:-|т.адо 
--но: -певч, Mm. --нОСТь 

mawmish (-миш) а глупавъ 
щеславенъ. 


maxilla  (макси/ла) п, Seq | 
люсть. х 

maxillary (-pa) а. ‘eat, 
„ стенъ. : 

maxim (ma/kKcoM) n, правило 
поговорка. 

maximum (ма ”ксихъм) пт. 


най висша стопонь; MAKCH 
мумъ. с 
Мат (mei) п. Май (мЪседъ) 
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) мей) aux. v, мога. посрвъдетненость, срЪдна 
ОЩепетш (-xem) в. усакатя- точка, иля число: р!лсрЪд: 
дне, повръждане. ства; имогъ; vt. мисля, 
3) or (хе"Иквр) п. кметъ; — прЪъдполагамъ: овнача- 
я, п. жена-кметъ. вамъ; —time, —while, меж- 
eralty (-ралти) п. кмет- ду туй врЪме; — spirited, 
маходушенъ, 


(ма/зърд) з. > че- | meander (миа/ндър) ог. ve. 
| извивамъ, „взаобикдлямъ; 
е (хейз) пъ. хабиринтъ; | nm. лабиринтъ; иввитина, 
ATPYAHBTeAHO положение: извитость; ваплетеность. 
„„ обърквамъ, вамотвамъ; | moaning (мн/Унинг) п. вна- 
yes rere. | “Senne. смисъль; прЪдпо- 
Шу  (зили) adv, сму- дложение: --у,адо. съ на- 
®HO, изумително. мЪрекие. 


Цаезз (нес) nm. забърка- | meanly (хи/Жнлн) adv. киз- 


b, недоумБние, | ко, подло; мизерно. 


urka (казу/рка) я. Ма- | meanness (-нес) т. нивость, 
щка (танц): подлость; миверность: 

ту (ме”Ези) а, заплетенъ, meant (eat) pref. к р. 2. 
бърканъ, в 


ЧЕ отъ mean. 
| иа Pron. мене, ма, MEX | пева те, уПе(тийм,-уайа) 
Ook (ма/#кок) в. сласто- adv. между туй врЪме. 


mease (мийв) п. 500 парчета 
4 (ииЕд) п. медовина, (херинги, риби). 


3 3 
dow (ме/до) n. ливада. Наги а радиа 
dowy (-A0ya) а. нзобн-  певоев (ми"Кзълз) п. брус- 
ара es ato ница, шарка; проказа. 
er (мя/Игър) а, оскж- 
ъ: сухъ, тънькь; голъ; 1248164 (-вълд) а. боленъ 
ly. adv. -0; —ness, в. отъ шарка; прокаженъ. 
кждность. 4 | measurable (me/2xropa6.z) a. 

MbpAMS; умБрень; — 
1 (хийл) n. брацно; еде- | кви: eal Е ЕА 
2 (0б6Бдъ, вечеря” или ааа“, op МОЯ: 


ска); —time, вуБме за 
вне. тпеазпге (-жюр, или -жър) 
ly (ли) а. брапненъ; i hg ре още, 
бенъ: - monuthel, a | sei Въ „са B51 pIRes 
? е . е 
никъ., сладкодумегъ. при: оцЪнявамъ; до- 
(Mua) а. вазъкъ, по- | measured (ме/жърд) а. из- 
; „бъденъ; cpbans;|  мВренъ; еднакъвъ; ра- 
икновень, п. сръджа, векъ. 
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measureless (-лес) а, 
мЪримъ, Oeambpens. 


measurement (-мент) п, ив- 


неив- 


мЪрение. 
measurer (pap) п. nambp- 
вачъ, 
measuring n, мЪрене, из- 
мЪрване; a. измвряващъ, 
meat (майт) n, месо; mince —, 


скълцано месо; —balls, 
кювтета; — Offering, жерт- 
вопривошение; sweet —s, 
конфекти, сладки, 

meathe (мийед) n, патпе, на- 
питка, 

meaty (-и) а. месиоть. 

mechanic (мика/ник) 


п. Me- 
ханикъ; —al, а. механи- 
чески; —ally, adv. меха- 


нически: машинално. 
niechanics (мака/никс) п. ме- 
ханика, 
mechanism (ме/канизм) n, ме- 
ханизмъ, 
mechanist n- мехавикъ, 
meconjam (muxo/atixm) n, 


първи дЪтески лайна; ма- | 


ковъ сокъ. | 
medal (меда) n, медалъ — | 
list, nm, правячъ на xe- 


дали, притежателъ на ме- 
дали, 


medallion (меда/лйхн) пт. ме- 
дадлиовъ. 
meddle (меддл) vi, бъркамъ 


се, иБшамъ се въ чужди 
работи. 7 


meddler (-лтър) я. който ce 
мЪси въ чужди работи. 


meddlesome (-съм) а. накло- 
венъ да се whch въ чуж- 
ди работи. 

meddling п. мъшане въ чуж. 


| 


— medicinal 


ди работи; 
meddle, 


mediaeval’ (кедва/въл) 
срЪъдневЪъковенъ,. 

medial (ми дижа) а. срЪде 
(rpam.): посръдствевъ. 

mediant (ми/двжят) я 
дйанта (mya.). 

median (ми/ дижн) а сервден 

тефаз Ное (мидиа/стийи) 
грждно "сръдостъние, 

шеф ае (мя/диейт) yf, 
посрЪъдетвувамъ, ходата 
струвамъ: а, ср денъ: п 
срЪъдственъ: —ly, adv. п 
срЕдствено: —ness, n, п 
срЪъдничество, 


| mediation. (-c/imzz) mn, xm’ 
датайство; гримирение, 
mediator (ми/диейтър) n, 


Pres. р. 0 


| 
| 
| 


датай, примвритель, пи: 
срЪъдникъ; —ship, n. жу: 
датайстно. ри 
mediatoris] (то”рижа) а. xq 
датайствевъ; —ly, адаит 
-но. Ден 
mediatorship (-е/Итършип) rpm | 
ходатайс:во, посрЪъдничей: 
ство. : 


ше са 1е(ме/дикабъл) aa 
чимъ, залЪчимъ.. 
medical Екъл) а. медацин 
ски; -1у, adv. споредъ ме 
дицишта; лЪчебенъ. 
medicanent (-мент) н. abrap 
ство!--41, а. лЪкарственъ 
—aly, adv, -- по. 
medicite (-кейт) tt. пра 
да аЗчебенъ; смЪс 
а карство: врачувамъ. 


medcinal | (ме/дисинъл) а, 
зебенвъ, nh i 


PETe7TERD; 
ly, adv. —xo. 


(сте (ме! дисвн) п. ме- 
ицива: аЪкарство; вра- 
#бно изкуство; vt. аЪку- 
мъ; врачувамъ. 

feval (медин/въл) а. в. 
ediaeval. 

iocre (ми/диокър) а. o6nk- 
венъ: срЪъденъ. 

|: обикновенъ, 
"Бденъ човЪкъ. 
ооегИу (-0/крити) п. срЪд- 
степень;  обикковена 
гособность;: > посрЪдстве- 
ь. 


ша явамъ, разскъждамъ, 
мислямъ. 


Witation (-те/Вшън) я. 
зипшление; обмислянс. 
ШЩайте (ме/дитейтив) с. 
задевъ въ мисли; сери- 
Шеено.; „фидоссфски; — ly. 
зу. замислено --пе5я, ns, 
мисленость: сериозност». 


iterrinean (-търе/нижв)а 
Бдиземенъ. 


dum (ми/дйжм) п. срЪда; 
5Бдетво посрЪъдивкъ: спо- 
ь; сръдне число: прЪд- 
ижепие; гласъ: медиумъ. 
ar (ме/длър)п. мушмула 
зодъ). 

ey (-дли) rv. смвсъ; раз- 
побразие. 

Па “ адъ/ла) n. мозъкъ 
коств): мушекъ, сърд- 
вина; —Ar, a, сърдце- 
ненъ, мушеченъ; --згу, 
сърдцевивенъ, мозъ- 


MUSA (медю/за) п. медуза. 
2 (мийд) м. възнаграж- 
вие; въздалвие. 


На! е(ме дитейтИ? vi pas- | 


ме стов = 
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meek (мийк) а. кротъкъ, 
послушевъ, мекъ; --М, 
adv. -0; — ness, м. -зость: 


я meeken. 


теег (мийр) mn. граница, ме- 
жда; еверо. 

теегзсвапш  (мп/ршом) пт. 
морска пЪъна (пнера-тъ). 

ineet (мийт) vt. vt. срЪщачъ, 
nocpbwamth, прЪербшамъ: 
приемамъ, понясамъ; в2- 
доволявамъ,; отговарямъ, 
сбирамъ; сръщамъ ce, п. 
сръща; а. приличенъ; го- 
девъ: подобаващъ: — with, 
сръщамъь, прътърпЪвамъ. 


meeting я. сръща; събравие; 
сбсръ; сшиване. 

meetly (в) adv. 
удобно. 


meetness mn. приличность. 
съобразность, 
megrin) (ми/грим) я. 
воболие. 

melancholia (меланко/ На) n, 
меланхолия. 


melancholic (-ке/ лик) а. ме- 
танхоличенъ.. 

melancholily (-ко/ лиза) адо- 
меланхолично. 


melancholiness (-ко/линес), 
melancholy  (ме/ланколи) 
n. в. melancholia. 


melange (мела/ндж)п. смЪсь. 
cut menne. 

петазвев(-ла/сиз) n. петмевъ, 
сирупъ. 

melinite (хе/линайвт) n, ме- 
линитъ: данамитъ, 

melilot (-лот) п. комонига 
(растение). е 

meliorate (ми/лИижрейт) vt- 
17. подобрявамъ; утахо- 


прилично, 


гла- 
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жавамъ; —ce, 
moliorating а. облегчите- 
денъ; >“ подобритеденъ; 
pres, р. отъ меПогме. 
заеПога оп (-е"йшъя) п. по- 
добрЪние 
зае (мел) 14. vi. смъсвамъ, 
ивша, —ce; n. медъ. 


ливамъ; — се: --6г, 
хБярь, равтопигель, 
mélting п. топене:а, и pres, 
топещъ; трогателенъ; 
ly, adv. топейки се, 


та! те! (ме/луел) n, в 
треска (риба). 
member (ме”мбър) п. уд 


molleous (ми/лижс)п, меденъ, Членъ; часть: —ship, па 
сладъкъ: членство; —ed, а. съ чл, - 
molliferous (-и/фъръс) a. HO Be, 180, 


медоносенъ. 
molitficatton  (-фике"Кшън) 
и. медопроизвеждане 

wmellifinent (-ти/"флюент) а, 
газдкотечеивъ; сладкоду- 


mews; и milifinous. BOHAPS, въвпоменание, 
mellew (ме ло) a, узрълъ. | memoir(me/my ap) п: mewoa 


| 
соченъ, MERE, сапещь се; pl. записки. 
| 


membrane (ме/мбрейн) п, ма 
брана, ципя. 

membranous (-нъс) а. мембр 
ненъ.цапенъ. 

memento (mume’aro) я. с 


захаренъ: —MOSS, пт. ме- | mamorable (ме”мърабъл) 
жость, зрБлость, сладосгь: паметенъ, бЪлБжитъ; 
нЪжность. bly, adv. —o. 


msilowy (ме/хоуи). а. мекъ, | memorandum (хемъра/ядъм 
угрЪль, вахаренъ. п, мемурапдумъ, тетрад 
тво с (мело/дик) а. мало- sa бБдЪъжки; вапнска: 
даховъ. разпасъ. 


melodious (-то/диже) а, Me- | momoratirve (ме”мъратяв) 
ходиченъ; —ly, adv. --но; помчещъ, пахетливъ. 
OO memorial (-м»рижал) a. въз 

за овие (me/roaakt) of. поманагеженъ; 2. въвпо 
прави мелодичевъ; vi. съ-| сминание; прошение; в 
чинявамъ мододжя писка; меморизлъ. 


melodrama  (мелодра”ма) п. 
мелодрвма, 

melodramatic (-ма/тяк) а. 
медлодраматичеснн. 


melody (ме/лоди) п. > мето- 
дия. 

газ10п. (ме/лън) им, water—, 
диня, любеница; musk -, 
пъпешъ. 

molt (мелт) rt. vf. toms, рав- 

А топвамъ, смекчавзмъ, 06- 


mamorialist п. мемориаляст 
momorialize (-жо/рИиклайв) 
правя просба, прошеяне; 
изжвявъмъ чрЪзъ мемо- 
риаль. 
шщетог!78 (ме мъргайз) 1: за- 
помнямъ:  CbXPAHABAME; 
увЪБковъчавамъ > паметь 
отъ нЪщо. < 
memory («е/мърн) пт. па- 
меть; възпоминание. 


ei 


Умен) м. (pl. отъ 
повЪци. 

в (ме”ва") п. 
ратаване; rl. 
aM b. 


угроза 
засгра- 


ег (сър) п. застраши- 
b- 

ting a. и pres. Р. за- 
застрашите- 
афи, застра- 


ezerle (мина джъри) n, 
лажерия, п managery, 
| (менд) vt. vi, кърпя, 
тършямъ, поправямъ; 
травяиъ: подобрявамъ, 
ормарамъ; -се: —able, 
м, поправимъ; —ing, n. 
гопене: изаразление, 


с1опз(-де йшъс)а, лъж- 
5b. коваренъ. 


wacity (-да” сити) м. хъ- 
., измамтавостъ. 
: fer (ме”ндър) п. кър- 


нчъ. 
icancy (ма ндакънси) п. 
осия, просене, 


icant а. просещъ; 
сосекъ, мендикайтъ. 
icity | (-ди/евта) 
dicancy. 

1 (ми/никл) п. слуга: 
служебенъ: лакейски: 
кашенъ; низъвъ. 
пко (мишп/ндж) 
Saua обвивка. 
gitis (менинджа"йтис) 
мевиагитъ,  Мозъчяо 
палечпе. 


из (мани"скъс) я. из- 
1,кнало стъкло. 

gy (-но"доджи) п. ие- 
Ores. 


МЕ 


п. в. 


пт. мо- 


mien — пегсепагИу 


man) | mensal 
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(мекстл) а, мЪсе- 
ченъ: обЪдевъ. 
menses (ме”ниниз) n, pl, by 
сечно очищение. < 
menstrual (мебястрю вкл) а 
ежем сечекъ, 
menstruation  (-еишъвп) nx. 
менструация, очищенае. 


menstroum (-стрюжи) в. раз- 
тваряще срЕдетво. 

mensucability > (меншхораба"- 
литп) nm измБримость. 


mensurable (ме ишюрабъж) а, 
измБримъ 

mensural а. 
мЪрки 

топвига поп (-е"Кшън) п, из: 
мЪренпе. 

mental (мента) а. умественъ; 
—ly, adv. --во. 


касаще се до 


mention (ме нтъв) я, па 

менване, загатка, BHY- 
шевниг; vt  споменвадмъ, 
sa6ba Бзвамъ: -ing, п. 
споменване. 


mentioned (-шънд) а, споме- 
Hath, above—, rophcuome- 
RaTh* S 


mentor (me/HTBp) и. мен- 
торъ, наставникъ 

mentorial (-/рижл) a. 
държащъ съвЪти 

шепо (меню/) п. ресторапт- 
ска карта. 

mephitic (-фи”тик) я. 
душливъ, вонливъ. 


mephitis (-ис) п. симпурно, 
сБрно изпарение. 

mercantile (мъ”ркантил) я. 
търговски. | 

mercenarily (мъ”рсивъриян) 
ado. користолтобиво. про: 
дажно. 


съ- 
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шегсбпагтевв (-шес) n, ко- 
ристощобие, продажность, 

niercenary (-pu) а. користо- 
любивъ;п.наеменъ войникъ, 

mercer (мъ/рсър) я. прама- 
таръ-търговецъ, 

mereery (-съри) п. прамата 
рия. 

merchandise (мъ”рчандайз) 
п. стока; ut, търгувамъ, 

merchant пн. търговецъ; а. 
търговски; —INAN, п. тър- 
говски корабъ: — tailor, 
импортиращъ шпвачъ. 


1 
merciful (мъ/рсифуч) а. Е 


зоставъ; —ly, adn, -во: 
--пенв, 7. <-вость. 
merciless (-лес) а. безмило- 
«стенъ, жестокъ; —ly, adv 
—0O; -пекв, п, 
mercurial (мъркю/рйжа) а. 
ива ЛОВ ЕА живъ, TERS, 
енергиченъ. 
mercury (мъ”ркюри) п. жи- 
вакъ; Меркурий (планета); 
живость, 


mercy (мъ/реп) п. 


--остк. 


милостъ: 


помилване: търпБли- 
востъ: съжаление; for—, 
ив sake, за милости! — 


seat, п, чистилище. 


mere (мийр) а. единственъ, 
пфость, сжщъ: adv. само, 
чисто, просто; пт. еверо; 
межда, граница: —boasts, 
само или чисти хвадби; 
— words, само думи; the— 
facts, camutb факти; — 
ly. сдо. само, просто, чисто 

meretricious (меритри"шъс) 
а. разпуснатъ, раввратенъ: 
фалшшвъ; —ly, ад". —o: 
-- 0088, п., --ость. 


morcenariness — merriment 


Merganser (мъ”ргансър) 
нирецъ, патка, 
merge (мърдж) ve, 
щамъ, попивамъ; 

глъщамъ Ce, 
merger (джър) п. консоа 
диране, обединение, 
merging pres, р. отъ шега 
meridian (мера! дижн) и. 
ридаднъ; полуденъ; 
сота: a, меридиаавнъ: в 
сокъ. 


meridional (-ри/двонъял) 
меридианенъ;: юженъ; 
ly, adv, къмъ югъ; пожи 
ше опа Шу (-на/лати) 


пога 
vi, 


mMheronowoxKenBe KLM | 
Fh, 
merino (мерино) я. мер 


ноена овца или вълна 
merit (мегрит) xn. прЪвъ 
XOACTHO, васлуженостъ: A 
стойнстно: vt. vi. заслу 
вамъ, удостоявамъ се: - 
ing, п. заслужване: pre 
р. васлужващъ, 


meritorious (мерито”рйиже) 
васлужившъ, цостохвален 
—ly, adv. заслужено. по 
вашно; --п#88. 7. заслуж 
ность: достойнство, доста 
хвалность. 


merlin (мъ/рлин) n, малън 
соколъ: каменаръ. 
mermaid (мъ”рмейд) п. спре: 
на, морска дБвойка. 
mernian п. тритопъ, море 
човЪкъ. | 


merrily (ме”риле) adv. Bete 
ло, радостно. 


радость, смЪхъ: 


riness, 


(и) а. вегетъ, радо- 
Bb, честигъ; сиБшенъ, 
виателенъ; ~—andron, 
sub; --ко-гошай, цир- 
„ съ дървепи кончета; 
Christmas! Весела Ко- 
НЕ — Вопа | кокълътъ 
se (у птици). 


п (хъ”рптън) и. погоп- 
(жиси/Йма). def. v, 
да се; то съ каже. 

eerie (месепгъ”рик) а. 
около 


фогу (ме/сентъри) п. 
„було (около червата) 
7меш) n. бръмка, хал- 
зъ мрежа): vf, ловя съ 
а; -7. а. подобепъ 
трежа, сБть. 

(ме/селин) n. ркжъ и 
#ница см Ъсени, 
ге (мезмъ”рак) а. мес. 
зически, 


ви! зш (ме/змъризъм) п. 
церизмъ, чиченъ маг- 
изм ь. 


srize (-райз) vt. магне- 


срЪъденъ 


(mec) ». едиво; обБдна 
Пания: каша, бъркотия; 
сода, ямъсъ компания: 
знабдявамъ съ храна. 
ке (ме/сседж) п. посла- 
-: съобщение; “ тронно 


enger (месеенджър) п. 
ехь, куршеръ; раз- 


ай (месса/#а) п. месия, 


merry — metamorphism 


| 
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N 
messieurs (e/chpa) 
господа. 
messusge (ме/ссуедж) n. чиф- 
ликъ; домакинство. 
met (мет) pret. и р. р. 
meet. 
metabolic  (метабо/лик) 
метаболиченъ; прЪтър- 
пЪващъ, измЪбнения. 


metabolism  (та"болизм) г. 
процесъ на постоянно из- 
мЪБвенпе, 

inétacarpal (карал) «а. над. 
пръстенъ, киткенъ. 

inetacarpus (-пъс) n- 
надпръстие., 


metachronism (мета/кроназм) 


п. pl. 


отъ 


а. 


китка, 


m. погръшно аЪточисле: 
ние, 

metage (ме тедж) а. измЪр- 
ване, 

metal (mera) 1, i leila 
vt. покривамъ съб металъ. 


ше а Пед (ме тъжд) а. на- 
сипанъ съ дребни-камъ- 
чета, г 


metallic (-та/ лак) а. мета- 
личенъ, руденъ. 


; metalliferous (-ти/фъръс) а. 


богатъ съ руда. 
metallization (зе/Ишън) n 
метализиране. 
metallurgic (ме/тадърджик) 
а. металургически: 


metallurgy (металъ/рджи) п. 
металургия, наука за до- 
биване метали и тЪхната 
изработка, 

metallography (-ло”графи) п. 
металография. 

metamorphic  (-морфик) g. 
a. метаморфически. 

metamorphism (-мо"рфизм) в. 
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хищшичезско измЪнение па 
камънит Е. 


metamorphose (-фоов) vt. прв- | 


връщамь, нвзмЪнявамъ, 
метаморфозирамъ. 


metamorphosis (-сис) п. про-| 


мЪневие, метаморфоза 


metaphor (ме”тафър) п, -me- | 


тафора, тр Бносна смисъль, 
metaphoric. ( форик) а. ме- 

тафориченъ, прблосенъ; 

--а Пу, adv. -но, -ски. 


moetaphrastio (-фра”етяк) a, 
буквадно пр Ънеденъ. 

таегарнув1с ( фи/вик), 
а. метафизически. 

metaphysician (-фави/шън) 
метафизикъ,. 

metaphysi¢s (-фи/зикс) и, 
метафивика. 

metaplasm  (ме/таплавъм) и. 
слогоизмЪнение. 


metempsy chosis (метемсайка/ 
сис) п душепрЪселване. 
motastasig | (-та“стасис) 
првъходъ (на болесть). 
metarsal (митар/сл) а. пад- 
пръотенъ. 
moetarsas (-със) nn. 
стпе, XOAHZO, 


metathesis (-ra’excue) 1, сдо- 


n. 


надпръ- 


горазмъБщение; прЪхлодъ 
на болесть. 

mete (мийт) vf. mbps; x. 
мЪркз. 

meteor (ма”тижр) п. «мете- 
ора. 

meteoric (-о/рик) а. метео- 
рячески. 

meteorologic (-20/джик) a. 
метеоролически. 


meteorology (-ро/лоджн) п. 
"метеорология... 


moltauiorphose -- mettled 


meter (мийтър) п. mers 

deterage (-редж) mn. usm 

| рение. 

| methinks (миби/нкс) def, 

| вижда се, струва ми ¢ 

method (мегвъд) пт. мето, 
способъ, система. 

methodical (-во/дикал) а. 
тодиченъ; —ly, adv. 
тематично. 


methedize | (мегоодайв) 
турямъ въ педъ. yp 
дамъ систематически, — 

те ло вт (-дивъм) n мет 
дизмъ (секта), 

methought’ (миво/от) def. 
pret. отъ methinks 


metonymlc (meTonu/ MER) — 
метонимически. 
| metonomy (мето” номи) 
метономия. 
metre в meter. 
| те? г!с (ме "тряк)а.метричен: 


al, а. -рки; —ally, 
—CKH, 
metroiogy (-гро/лоджи) 3 


наука за ивмЪрванията, |. 

| metromania (-ме”Инйа) » 
страсть да съчинлва 
хоке. 3 

metropolis (-тро” полис) 
метрополия, стожвца,- 


metropolitan (-по” итн) в 
столиченъ; епархиален 
nm. метрополитъ: архиец 
копъ. 

metrum (мю/тръм) п. 
строфа. - я 

mettle (meta) n. буйно 
куражъ, енергия, нъп 
лебимостъь; п. mettlesome 
пезв. 

те лв (метад;. а. 


енергичент, неустраших 


буенъ, 
А 


seme ( съм) с. 
енергиченъ; 


то)п.илу мяучене; мор- 
„ Чавка; клетка; ковюш- 
; курвикъ; vot! линЪя; 
ня сп перушинате; мя- 
з като котка; :! турямъ 


млучене; 
. ияучещъ- 
е; -ег, п. 
пгеол (мизи/ряжв) п. дивъ 
пперъ (растение). 

u (мна/зма) 1 миаз- 
зараза; вр Ъднтелно 
зпаренив, 


птичезъ. 

: (майка) п. аюспиче, 
ода. люспявъ камъкъ. 
сеоиз (-ке/Ишъс) п. дюс- 
ченъ, саюдепъ. 


| (майс) n. (p}. отъ mouse), 


(ми”келмас) в 


ОБе (ма/Икроб) м. 
оба, бактерия. 
Осозт ( козъм) п мвкро- 
ззмъ, мадъкъ свътъ; че- 
#3. 


рия Не (-ка/устик) a, 
3 щъ слаби зву-тове; 
- Зпаратъ ва глухи, 


ор!с (-ко/пик) а. ми- 


зае Певоше — mien 


асди! 


Мпхаилъ (празникъ). | 
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кроскопкчевъ; —al, в. — 
ски; —ally, adv. -ски, 


mi¢y (ма/йси) а. мишн, пъ- 
левъ съ машки. 

mid (mua) а. срЪъдекъ; adv. 
полу; —day, uocpbas денъ; 
—winter, nocpbab вяма. 

middle (мкдя) a. срЕденъ, 
цектразевъ; п, срЪдяна; 
сръда, центъръ; -шар, п. 
посръдвивъ. 


(moa) of, плача като widdlemost (-моет) а, цен- 
плзчанво | 


траленъ; нъй-центразепъ. 

middling (ми/длинг) а. грЪ- 
денъ, отъ срЪдня вейлц- 
THA; обикноненъ; pl. три- 
mu; —ly, adv, cpbame, 

middy (и) n. 
детъ, 

midge (мидж) п, мушица, ко- 
маръ. 

midland (-ланд) з. вжтрЪш- 
на земя; а. нжтрЪшенвъ. 

midnight (ми/диайт) в. срЪдъ 
нощь. 

midriff (ми/дриф) n. грждо- 
кошпатз прЪградз. 

midshipman (мн/дшипиън) п. 
морски кадетъ, 


midst (мидест) п. срЪдина; 
adv. между,  посрЪдъ, 
веръдъ. 

midsummer (-съмър) т. срЪдъ 
лЪто. 

тизу ( уей) n, на половя- 
на разстояние: а, иаде. по- 
ср ъдъ, наполу. 

midwife (-уайф) п. баба, аку- 
шерка; vt vi бабувамъ,; — 
ery, г. бабуване, акушер- 
ство. 


морсън ка- 


{mien (main) п. ивгледъ, из- 


- 


раженне, видъ. 
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щество; pret, в cond. 
щесгво, величество. 
могжщъ;адо. Maoro, прЪку- 
(растение). 


Aa 
miff (mad) п. надутость; д0- 
садителность, досада. 
отъ 
may. 
mightily (-raaa) adv, силно, 
могжществено 
мЪрно. 
чъкъ, деликатенъ. 
migrant (ма йгрънт) а. прЪ- 
солващъ: страиствунащъ, 
migrate (-грейт) vot прЪсел- 
| 


might (майт) n, сяла, могж- 
mightiness (-нес) и. могж- 
mighty (ма Кги) а. сихенъ, 
mignon (миньо/н) а. хубани- 
пу спопейе (-нет) п. резеда 
вамъ се, емигрярамъ. 


migration (се йшън) п. прЪ- 
селение, емиграция; прЪ- 
ITS, 
migratory (ма Егратъри) а. 
прЪселващъ; странству- 
ващъ; прълЪтенъ, 
nilch (maa) a, 
дойна (крава). 
mild (майлд) a. mers, бхагъ, 
кротъкъ, умБрень; стабъ. 


mildew (ми/лдю) в. Mana, 
балсара; вараза (у расте- 
HAA); петпо отъ влажностъ; 
vt vf. варазявамъ, упет- 
нявамъ; --се. 

mildly (ма Илдли) adv, меко, 
благо, кротко. 

mildness (-нес) п. мекость, | 
благость; кротость. i 

agile (майл) п. мила 

mileage (ма"Иледж)п разсто- 
хние въ мили; пжтни 
разноски. t 


мал Бченъ, 


millenial 


milfoil (ми! лфойл) п. xaan 
дожистникъ (растение), " 

miliary (-лйхри) а. прогови 
денъ. 

inilitancy (-и) я. войнстве. 
HOCTL; вовнолюбие: война 


militant (ми/лигънт) а.воено: 


любивъ, “ войиствоющъ, 
опълченски, 
militarily (-рили) adv. 


noe 
военному; войнствено. 1 
military (-търи) а. scream 
п. ADMHA, 
militate (-тейт) ct. resonate, 
mpoTuslAbicrsy sam. | 
militia (мили ша) n. мили 
ция, опълчение. 


milk (милк) п. мавко; sour 
— кисело млбко; skim —;! 
цвикъ; — SOp. are | 
шенъ човБкъ: vt. я; 
снабдявамъ съ cake Е! 
-еп, а млЪченъ; -ег.п. 
доячъ; —iness, п. Mabe 
ностьъ; —wort, 1. млъчка 


milky (-и) а. жа Ъченъ: 
way, я. МлЪчни 
(астр.). 


mill (мил) п. мелипца: в2- 
деница; фабрика: paper — 
ккижна фабрика; —board 


мжукава: —clapper, крече: 
тало; flonr—, 

2.  мемя, смилямь; 
преспрамъ, отпечатвамъ; 
валямъ на пръти: бия 
ступвамъ; —ing, р- 
хене; отпечатване; 

He; бкеке. 


millenarian (-линерижн) a 
хилядогодишенъ: n, x03 
догодишникъ. 

millenial (милегнИжа) a. 3 
хядогодишенъ; и Пепа 


за ци (мяле/нижм) n, хи- 
до годишнина, 

sped (ми лпед) п. хиля- 
з крачникъ (насЪкомо); а. 
дядокраченъ. 


er (ми/дър) п. водени: 


ps. 
ssimal (-те/симъл) а. хи- 
ASHE; п. —HA часть. 


загу (-лижри) а. миленъ, 
ометренъ. 

mmeter (умилимп/тър) п. 
ner (ми/линър) п. мо- 
тъ; търговецъ на жен- 
а шапки. 


imery (-ри) п. магазинъ 
женски шапки; модни 


pn (ми/лйижн) п, мидли- 


опа ге (-неер) nm. милио- 
pos, 

onth (mu/akxHe) а. ma- 
HeHb:N,MAIHOHHA часть. 
one (ma/acToH) п. во- 
лтиченъ камъкъ. 

tic (майме/так) а. под- 
катеденъ. 

0 (ми”мик) п. подража- 
6: а, подражателенъ; 
птворенъ; —ally, adv, 


(-кри) п, подража- 
притворство, прЪпра- 
ae, прЪструване. 

pt (ми/нърет) n, мина- 


(ми/натъри) а. 


Ul Ba- 
ашаващъ, 


milleniam — шега! 
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mince (минс) vt, кълцамъ 
на ситно; разплесквамъ; 
смекчавамъ; vi, говоря 
меко,прЪправено; крЪчета; 
стжмпямъ > бърже; 
meat, п, кълцано месо; п. 
кълцане; —ing, а. афек- 
тиранъ, прЪсторенъ; 
ingly, adv, -но. 


mind (майнд) п, умъ; pa- 
вумъ; душа; мисъль, па- 
меть; намБрение; мн Ъние; 
vt, внимавамъ, слушамъ; 
бол се; vi, съмъ разполо- 
женъ; имамъ наклон носгь,; 
—ing, п. внимание; раз- 
положение. 

minded (ма/Индед) а. накло- 
ненъ, разположенъ; 
high—, великодушенъ; ви- 


— 


сокомвренъ; double—, 

aunemMbpeHb, скритъ; — 
пезв, %, склонность, раз- 
положение. 


mindful (-фул) a. внимате- 
денъ, старателенъ; неза- 
бравливъ; —ly, adv, —o; 
—ness, п. —ocTB, 

mindless (-тес) a, нерадивъ, 
невнимателенъ. 


mine (майн) а. pron. мой, 
моя, мог; мои. 
mine п. мина, грудница; 


взривна мина; vi. разра- 
ботвамъ мина; дЪйству- 
вамъ скрито; vt, подкопа: 
вамъ, подривамъ; —digger, 
п. рудокопачъ. 

miner (ма/Йнър) п. 
пачъ. 

mineral (ми/нъръл) а. мине- 
раленъ; п. минералъ; — 
oil, п. газъ. 


рудоко- 
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mineralization (-лизе/Ишън) 
п, минерализация; пр - 
връщане въ камъкъ, 

mineralizér (ми/нъралайвър) 
п, рудотворитель. 

mineralize (ми/нъралайв) vt, 
пръвращамъ въ руда, ру- 
дотворя. 

mineralogist (-ра/лоджист)п. 
минералогъ; и mineralist. 


mineralogy (-и) п. минера- 
хогия. 
mineyer (ми/нивър) п. си- 


бирска бЪлка (животно). 

mingle (ми/нгъл) vt, мъша, 
смБсвамъ, измБсвамъ; съ- 
дружавамъ; —ce; п. смЪсъ, 
смЪшение, 

mingling п. смБшане, измЪс- 
ване: събиране; pres. Pp 
отъ mingle. 

miniate (ми/ниейт) vt. вапс- 
вамъ, крася червено. 

miniature (ми/ниатюр) п. ми- 
низтура, умалева форма. 


minikin (-кин) п. карфица; 
люобимецъ. 

minimize (mais) vt, 
вамъ, смадявамъ; 
важавамъ. 

шош(-ним) п.пигмей, джуд- 
же; полутавтна нота; фран- 
цискански монахъ. 


умаля- 
умало- 


minimum  (-мъм) п, мини- 
мумь, най-долна степень, 

mining (ма/Ининг) п. рудо- 
копетво; поставяне на 
взривни мини; а. миненъ; 
pres, р. отъ mine. 

minion (ми/нИижн) п. Kpea- 
тура; любимецъ; минйонъ 
(типъ); —like, adv. милъ; 
—ly, adv. мило, нЕжно; — 
ship, п. фаворитизмъ. 


mineralization — minstrel 


minister (ми/нистър) п, слу- 
жителъзминистъръ;послан- 
никъ; пастиръ; vt, доста- 


вямъ, ивпълнявамъ; vf, i” 
служа, услужвамъ, при: 
служвамъ. 


ministerial (мянисти"риал) a. 


министерски; служебенъ; F 
свещенически; —ly, adv, Е“ 
министерски; служебно, 
покорно. 


ministrant (ми/нистрънт) a 
служащъ. 

ministration (-е/Ешън) 1, 
служене; служба, адми- 
нистрация. 

ministry (ми/нистри) г. мини- 
стерство; > свещеничество, 
проповЪъдничество; служ- 
ба; ввание; посрЪдниче- 
ство. 

niniom (-жм) п. миниумъ, 
червенъ оловенъ окисъ. 


mink (манк) п. видра. 


minor (ма Кнър) а. по-ма- 
дъкъ, малъкъ; младши; 
миньоренъ; незначите- 
ленъ: 1. малолБтно лице; 
второ прЪъдложение въ си- 
логизмъ, втора посилка 
(тог.). 

minorite (-райт) п. франинод 
канецъ (монахъ). 

minority (-ногрити) n. мазо- 
а Ът ность; малцинство,„мен-. 
шество. 

minster (ми/нстър) п. ма- 
нъстирска или катедрал- 
на черква. 3 

minstrel (ми/нстрел) п. пж- 
туващъ пЪвецъ; поетъ; а 
викантъ. 


estrelsy (-си) з. хоръ; му- 
лка; пЪъние; сборникъ отъ 
AIS AH. 

Е (минт) п. заведение за 
ЕБчеве пари; фабрика; 
зькровище; мента, нане 
астение); vt. сЪка пари; 
изнамирамъ; 


ппепй (ми/нюенд) п. ума- 
лемо. 

пе: (ми/нюет) п. микю- 
ь (тачцъ). 

mus (ма/Ййнъс) п. минусъ; 
жакътъ (—). 

па е (ми/нит) п. мивута: 
фициална нота: > мему- 
ндумъ; rt, записвамъ, 
ДбБлЪжвамъ, 


ие (ми или майню/т) а. 
ринутенъ, дребенъ; под- 
пбенъ;: —ly, adv, -но; 
+пе88, п. --ность. 

entiae (миню/шии) п.дреб- 
оети, подробности. 

acle (ми/ракъл) n. чудо: 
ивление: (| впссеей to 
--„напълно сполучвамъ, 
зализирамъ, 


enlons (-ра/кюлъс) a, 
тудесенъ, удивителенъ; 
Яу, adv. -но; —ness, 7, 
HOCTEs 
ge (ми/редж) п. миражъ, 
жда прЪъдмети пр Ъ- 
ърнати4 
> (майр) n. kame, тиня; 
vh Kaaa, укал- 
забатачвамъ въ 
vl, потъвамъ въ 


minstrelsy — misapprehend 


БАТ 


mirky (мъ/рки) а. 
мраченъ. 

mirror (мирър) n. огледало; 
образецъ; vt, отразявамъ. 

mirth (мъре) в. радость, ве- 
личие, смъхъ 

mirthful (-фуж) а. веселъ, 
радостевъ, развеселите- 
ленъ; —ly, -но. 

mis (мие) prefix, означащъ 
отрицане. 

miry (ма ри) а. 
тинестъ, 

пи зассер а Поп(мисаксепте/й- 
шън) п. недоразум ние. 


misadventure ( мисадве/нтгор,- 
чър) п. нещастие, злопо- 
дучие. 

misadvise (-здва/”Йс) vt, зао- 
съвЪтвамъ. 

migaimed (-е/Имд) а. неспо- 
дучливъ (прЪъц Елка). 

misalledge (-але/ дж) vt. кри- 
BO показвамъ, излагамъ, 

misalliance( зда/Ижне) n, не- 
съотвБтетвенъ бракъ. 


misanthrope (ми/санероп) n. 
мизантропъ, ненавист- 
никъ;: и misanthropist, 


misanthropic (-еро/пик)а. ми- 
зантропиченъ; —al, a. 
-ски; —ally, adv, -ски. 

misanthropy (-а/неропи) п. 
мизантропия; ненависть, 
омраза къмъ > человЪче- 
ството. 

misapplication (-аплике/й- 
шън) п. кривоупогрЪбае- 
ние. 

misapply (-апла/й) vt. криво- 
употръбявамъ, полагамъ 

misapprehend (-upuxe/sa) vt. 


тъменъ, 


каленъ; 
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недоразбирамъ, 
вумБвамъ, 


misapprehénsion (-хе/ншън) 
п. недоразумБние, 
misappropriate (-про/приейт) 
vt. влоупотръбявамъ 
misappropriation  (-еИшън) 
nm, злоупотрЪбление. 
misbehave  (мисбихе"йв) vi. 
обнасямъ ce, постжпямь 
бевчеловЪчно, грубо. 


misbehavior (-бихе/Ивйжр) n 
лошо поведение, обноска; 
грубогть. 


misbelief (-били"#ф) п. зло- 
Bbpue, невЪрие. 


швреПетег (-били/йвър) n. 
невЪърникь, безвЪрникъ. 


misbelieva 9 (-били/ив) vi. 
невЪървамъ, бивамъ въ 
зловЪрие. 


miscalculate | (-ка”лкюлейт) 
vt, смЪтамъ погрЪшне, 
криво. 


miscalculation (-ле/йшън) п. 
криво прЪсм Ътане. 
miscall (миско/ош) vf. 
грЪшно именувамв. 


miscarriage (мискя/ридж) п. 
лошо поведение; осуетя- 
ване на планъ; фалитъ; 
мЪтане, недоносъ. 


miscary (-кя/ри) vi, неспо- 
лучвамъ вь планъ, прЪ- 
търпЪвамъ осуетение; мЪ- 
тамъ, недоносвамь. 


miscast (миска/ст) vf, кри- 
во upbembrams, 

miscellaneous > (миссиле/ни- 
же) а. разновиденъ, раз- 
нообразенъ; --пеяв, 7. 
смЪсь, разнообразие.” 


недора- 


по- 


misapprehension — misdeed 


miscellany (ми/сеелени) n. 
сборъ; литературна сбирка; 
смъшение отъ разновид- 
ни прЪдмети; пштаренъ 
свБтъ. 

mischance (мнсча/нс) п, не 
щастие, влополучив. 

mischief (ми/счиф) п, па 
кость, вло, вр да. 

mischievous (-във) а. пако 
стенъ, влонамбренъ; —ly 
adv. --но; --ness, 7, 
--ность. 

miscible (ми/ссибъл) а. cmb 
симъ. 

miscitation (-теИишън) 17 
погръшно цитиране, TH+, 
тация., 


ш ваш (-кле”йм) vt. по 
гръшно претендирамъ, pl 
търся. 


misconceive (-ко”нсийн) vf J 
криво разбирамъ, cxeat 
щамъ. ' 

misconception (-сепшън) пф 
криво разбиране, схва 
щане; и misconceit. 


misconduct  (-ко/ндъкт) 
груба обноска, низко по 
ведение. 


misconstruct (масконстръ/кт 
vt, криво тълкувамъ. 

misconstruction (-шън) jy 
криво тълкуване, 

misconstrue (-констрю/) vt.) 
криво тълкувамъ: изврат 
щамъ. 

miscounsél (-ка/”унсел)| vt 
влосъвЪтвамъ. 4 

miscreant (ми/скреант) m, | - 
подлецъ, нивка TBSP; а“ 
безпринципенъ, низъкъ! 

misdeed (мисди/ Нд) п. по 
гръшка; вло Abo" 


deem (-ди/ Им) е „погрЪъш- 
со считамъ. 

demean (-дими/йн) vt, 
S6HacamMB ce влЬ; неми- 
увамъ. 

demeanor (-нър) в. не- 
прилично поведение, ло- 
ma обкоска; обида; прЪ- 
итжиление. 

idiréct (мисдире/кт) vt. 
правямъ, | изпращамъ 
риво, погрЪъшно, 


ido (мисду/у) vt. 
сошо; vie вдотворя, 
жпвамъ. 
поет (-жр) п. 
doubt (-да/ут) vt. подо- 
пирамъ; п, подозрЪние. 
employ (-емпло/й) vt. кри- 
о употр ъбявамъ. 
semploiment n. криво упо- 
ръбление. 


er (ма/Ййзър) п. cemuep- 
тикъ. скжпецъ. 

зета е (ми/зърабъл) а. 
пещастенъ: клЪтъ; —bly, 
.—0;—eSs,n. нещастие. 
erly (-и) adv, скжперни- 
нчески, стъгнато 

(ма/зъри) п, мизерия: 


върша 
прЪ- 


прЪетжп- 


feasance > (мисфи/Йзънс) 
илегалность, погрЪш- 


;: пръетжпление, 
ssfashion (-фа/шън) vf, 0- 
езформявамъ, 

Sfit (мисфи/т) п. неудобно 
иЪщо; скучность; а. не- 
гоиспособенъзнеподходещъ. 
sfortune (-фо/ртюн, -чун) 
з. нещастие. 

а те (-ги/в) vt. прЪъдчув- 


пу здевш — mislead 
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ствамъ > опасностъ; 
шавамъ недовЪрие. 


misgiving (-ги/винг) п. не- 
довБрие, съмнЪние; пр Ъд- 
чувствие; pres. р. недо- 
вБряващъ, съмнЪъващъ. 
misgotten  (-го/тн) а. не- 
честно спечеленъ, добитъ. 
misgoyern (мисгъ/върн) vt. 
управалвамъ sah; — ment 
п. TOMO управление, анар- 
хия. 
misguidance (га/Идънс) n. за- 
блуждаване, отклоняване, 
mishap (мисха/п) п. неща- 
стие, несполука. 
misjoin (-джо/йн) 
съединявамъ. 
misinfer (-инфъ/р) vt. по- 
гръшно ваключавамъ, 


misinform (-форм) vt, криво 
увЪъдомявамъ. 


misinformation (-еИишън) п. 
криво увЕдомение, 

misinterpret (-интъ/рпрет) 
vt, криво тълкувамъ. 


misinterpretation  (-еишъп) 
пт. криво тълкуване, 

misjadge  (мисджъ/дж) vt. 
вземамъ, отежждамъ кри- 
во; съставямъ криво поня- 
тие. 


mislaid > (мисле/д) а. ва- 
хвърленъ; ненамЪстенъ. 

mislay (мисле/и) vt. захвър- 
длмънБкадБ,ненамбщамъ, 


mislayer (-жр) я. ненам - 
щачъ; немарливецъ. 

misle (мива) vi, вали сит- 
но; п. ситенъ дъждъ. 


mislead (-ли/Ид) vt, ваблуж- 
давамъ, “ 


BHY- 


vt, криво 
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misleader (-жр) n, ваблуди- 
телъ, рззвратитель. 

misly  (ми/вли) а. ситенъ 
(дъждъ). 

mismanage (мисма/недж) vf. 
управлявамъ sah, Heyc- 
иЪшно; вдоупотръбявамъ; 
—ment, п. momo управае- 
ние. 


misname (-He/iim) vt. наиме- 
нувамъ криво, WorphmHo. 

misnomer ( но/мър) а. пъж 
ливо име, нищожна ялич- 
ность. 


misogamist (-о/гамист) 
браконенавистникъ. 

misogynist (-джинист) 
женовенавистникъ. 

misplace (миспле"ис) vt. 
турямъ на криво мЪсто; 
отмБстямъ; захвърлямъ 
настрани. 

misplaced (-пле/Ест) а. кри- 
BO туренъ: ненам Ъстенъ; 
неумЪстенъ. 

mispoint (-по/Инт) vt. непра- 
вилно обозначавамъ съ 
прЪпинателни знакове, 

misprint (миспри/нт) n, пе- 
чатна погръшка; vt, пе- 
чатамъ погрЪшно. 


mispronounce (-прона”унс) 
vt. криво произнаслмъ. 

mispronunciation  (-пънси- 
в"Ишън) п. криво произ- 
ношение, 

misquotation (мискоте/ шъ) 
п. криво цитиране, 

misquote (мискуо/т) vt. ци- 
тирамъ криво. 

misrate (мисре" Ят) vf. криво 
оцБнявамъ, 

misread (-pa/iia) vt, „прочи- 
тамъ криво. 


п. 


МА 


misleader — mistake 


misreckon (-ре/кн) vt. криво 
upbembrams, 

misrepresent  (-рипризе/ат) vt, 
vi. пръдетавямъ криво, не- 
точно, дъждливо. 


misrepresentation (-те Ешън) | 
п. криво прЪъдставяне фак- Е ow 
ти; невБренъ докладт, , 


misrule (мисруу/л) п. сошо 
управление: безпоредъкъ: 
анархия, 


miss (мис) vt. vi. пропускамъ, Щи 
несполучвамъ; Yy scTBy- 
вамъ OTCHTCTBHE на н8- 
що: вагубвамъ, неналуч- 
вамъ, | 

miss 2. госпожица. 

misshapé ( men) vt. 
формявамъ. | 

missal (ми/съл) п. служеб- 
HUES, 

missile (ми/сил) п кош 
стрЪла. 


обез- 


missing (ми/синг) а изгу- 
бсиь; pres, р. липсващ 
ш в оп (ми/шън) п. мисия 
посолство. 
missionary (-нери) п. мяси- 
онеръ: а. > мисионерски. 
missive (ми/ссйе) 7, по 
ние, писмо; а. посланя- 
чески. 


misspell 
сричамт, 


(сепега) vt. 
написвамъ: 


пишене, Е 


mist  (мист) 72. мъгла: 
вамъглявамъ; vi. рося (си: 
тенъ дъждъ). ; 2 
mistakable (amere/iixa6s a) 
погрБшимъ. | 
mistake (-тейк) vt. vi. по 
рЪшвамъ; вземамъ, ра 


“pam криво; n. погрЪш- 
; криворазбиране. 


aken (-ккн) a. погрЪ- 
менъ, заблуденъ, 
чаКтаж?у (-ли) а. 
аблудено. 
е (-тейт) vi, криво 
лагамъ, показвамъ, за- 
зявамъ: —ment, п. пог- 
Бшно изложение на факти, 
Хашк в (мисго/от) а. кри: 
») наученъ, възпитанъ, 
вер (мистеп) п. криво 
жпване, подмамване. 


er (мистър) п. госпо- 
нъ; (съкратено) Mr. 
ily (ми/стили) adv, мъг- 
mas), помрачено. 
Оте (-та/Емд) а. 


криво, 


без- 


(-сгранеле/й- 
Би) и. кривъ прЪводъ. 


гезз (ми/стрес) n. госпо- 
a; господарка; (съкрате- 
по) Mrs. 

tirust (мистръ/ст) vt, по- 
озирамъ. съмнявамъ се: 
подозрБние, съмн ние. 


недо- 
. „подозрителенъ; 
tly, adv. —o; —ness, n. 
ость. 

tune (жистю/н) vt. 
пгройвамъ (mys.), 
wiutor (-rBp) vt. 
SSMATABAMB, 
Шу (ми/сти) a. 
раченъ, 
understand (-жндърста/нд) 


раз- 
лошо 


мъгливъ, 


mistaken — mix 
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vt. недоравумбвамъ, кри- 
во разбирамъ; —iag, п. 
недоразумБние, криво pas- 
биране, 


misuse (мисю/с) п. влоупот- 
рЪдление; vi, здоупотрЪбя- 
| вамъ. 


mite (майт) п. лепта: acupa, 

miter (ма/йтър) в, mitre. 

mithridate (ми/еридейт) n, 
противо-огровно ABKApCrBO. 


mitigable  (ми/тигабъш) 
смекчимъ, уталожимтъ,. 


ш И саша.смБгчаващъ, успо- 
коителенъ; и -1 те, —gatory. 


mitigate (-гейт) vt успокоя- 
вамъ, уталожавамъ, 06- 
лекчавамъ, 


mitigation (-е/ишън) п. смег- 
чение, облекчение. 


mitigator (ми/тигейтър) я. 
облекчитель, успокоитель, 
смекчитель. 


mitigatory (ми/тигетъри) a. 
смекчавашъ:; облекчаващъ. 

mitral (ми/тръл) а, митра- 
ленъ, касаещъ се върху 
епископска митра. 


mitre (ма/Итър) m, митра, | 
епископска шапка или ко- 
рона; епископска власть: 
съединение при жгъль отъ 
45 градуса: vt, украшз- 
вамъ съ матра: съединя- 
вамъ въ жгъгъ отъ 45 
градуса. 

mitt, mitten (митн) п. 
ска полуржкавица, 

mity (ма/йти) а, пъшенъ съ, 
изеденъ отъ MOTH. 


mix (макс) vt. ! смбсвамъ, 
обърквамъ; vi. --се. 


а. 


жен- 
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mixed (ми/код) a, см Ъсенъ; 
вабърканъ. 

mixedly  (ми/кседли) adv, 


см сено, вабъркано, 

mixer (-ксър) п. смБситель. 

mixtiliniar  (-ли/нижр) а. 
смЪсено линейенъ (геом.). 

mixtly (ми/кстли) adv. смЪ- 
сено, вабъркано. 

ш хите(мн/кечър) п. embes, 
смЪшение, 

mizzen (мизн) n. 
мачта, 

mizzle (musa) vi, вали сит- 
но; росл; укривамъ ce; п. 
ситенъ дъждъ. 

mizzling (-линг) pres р. отъ 
mizzle. 

mizzly (-ти) а.росенъ(дъждъ); 
мъгливъ, 

mnemonic (немо/ник) а. мне- 


задна 


монически, възпомагате- 
ленъ за запомняне 
факти. 


mnemonics п. мнемоника, ме- 
тода ва помнене, 

moan (мо/он) n, стевание, 
охкане, оплакване; vt. vt. 
стеня, OXKaMb; оплак- 
вамъ. 


moanfnl (-фул) а. плачевенъ, 
горестенъ; —ly; adv. -но. 
moat (мс/от) г, ваналъ око- 
ло крЪпостъ; vt. окопвамъ, 
обграждамъ съ каналъ 


mob (моб) п. навалица, тъп- 
па; простолюдие;: шумно, 
развълнуваво сбирище отъ 
народъ: tt, нападамъ Ba 
тълпи; избутвамъ, изхвър- 
TAM, 

mobile (mo/6ua) a. 


жевъ, пекъ. 
mobility (моби/лити) mn. под- 


подви- 


mixed — moderaté 


вижностъ, дЪБятелностъ:не 
постоянстео, 


mobilization (-se/imzx) 
мобиливация, събиране н 
войска. 


mobilize (мо/билайв) rt. м 
биливирамъ, псвикгамъ 
(войска) на служба, 


то 1е (мобъл) 17. обвивамъ 
покривамъ съ капушон 


mock (mor) tt. приемивамъй се: 
подигравамт; дразня, ма 


подиграване: а, 
ренъ, неистиненъ, 
шрвъ; — trial, тезтрасен: 
сждъ. 


—iy, adv. -но; —bird 
п. американски дровдъ. 
mocker (-кър) п. присмив 
телъ: дрзвнитель. 
mockery (и) п. присмиване 
подигравка; шеги. x 
modal (мо”одъл) a. относеще 
се до видъ, свсйство, родъ 
modality (-да/литн) п. ка 
чество, свойство; родъ. 
шоде (моод) n. форма, 
чай, мода; начинъ; 
новидность въ сигогиз 


model (модл) пт. moze 
примбръ, обравецъ:; а 
образцовъ; rt, ti, обра 
вамъ, формирувамъ, моде: 
лирамъ; —ing п. моде 
диране. 

modeler (-лър) з. който 3 
депига; калъпчия. 

moderate | (мо/дърейт) 
умбрвамъ, урагнява 


евъ: въздържанъ: бла- 
горазуменъ; —ly, adv, — 
0; —Ne@ss, п. --кость. 


(ре йпън) 1, 


ierater (мо/дърейтър) п. 
подераторъ. ржководи- 
елъ: екваменаторъ; регу- 
вторъ. 


idern (мо/дърн) а. моде- 
peeBE; п. сегашни свЪтъ. 
дегппехз (-нес) n, новость, 
повота. 

lernize (мо дървайв) ti, 


ditiable (-ha/fa6za)a. ви- 
доизмБнлемъ.! 


зидсизм Ънение, 
ация. 

dify (мо дифай) vt. видо- 
изъбнявамъ; смекчавамъ; 
приспособява мъ. 

dulate (мо/дюшейт) 11, vi. 
Умоделирамъ, мЪнлвамъ 
музикални тонове или 
съставямъ сти- 


модифи- 


dulation (-де/шън) n. 
Одулацил; ueMbHeHHe на 
ласа; видоивмЪнение. 


moderate — mold 
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modulator (мо/дюлейтър) n 
модулаторъ; видоизмЪни- 
телъ; изкусенъ въ моду- 
лация. 


module (-дюж) п. 
(мърка). 

modus (мо/одъс) п. способъ; 
десятъкъ въ пари. 


modwall (мо дуощ) п. дъБтель 
(птица). 

mohair (могохеер) п. платъ 
отъ авгорска вълна. 

Mohammedan (мъха"мидън) 
п. Мохамеданинъ; в. Ма- 
hometen, 


mahawk (мо/зоок) п. равбой- 
никъ. 

moiety (мо/Нити)п, половина. 

moil (мойл) vi. ивморявамъ, 
трепя ce (стъ работа). 

шо?те (мо/жр) п. муаръ. ко- 
приневъ лъскавъ платъ, 

moist (мойест) а, влаженъ, 
мокъръ. 

moisten (мойсн) vt. навшаж- 
вамъ, „намокрямъ; --ег, 
п. нанлажитель, 


melstness n, в. moisture. 
moisture (мо/йстюр, -чър) п. 


модулъ 


влажность, влага; мокро- 
та. 

molar (молър) а. кктникъ 
(зжбъ). 


molassess (-ла/ссиз) п. пет- 
мезъ, сирупъ. 

mold (мо/олд) п. форма ка- 
дъпъ: направа; характеръ: 
илЪсенъ; черноземъ, торна 
вемя; tt. vi, “покри- 
гамъ съ черновемъ; плЪ- 
сенлевамъ; лЪл, излинамъ, 
въ форма; формирувамъ, 
Baa; и mould; —turner, 
п., катънчия, а Ъяръ. 
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molder, moulder (-дър) vf, vi. 
вагнивамъ, прЪвръщамъ 
на пръсть; прЪвръщамъ 


се на пръсть; загнивамъ,; 
па Бсенясвамъ п. what, 
abaph; кадъпчия, 


moldy, mouldy (-и) а. пл - 
сенясалъ, мугясалъ, за- 
влажиБлъ. 


mole (моол) па. черна пхп- 
ка или петно по лицето; 
къргица; насипъ: rt. ко- 
пая, рия; —hill, пт. кър- 
тичина, 

molecular (мола /кюдър) а. 
молекуларенъ, частиченъ, 

molecale (мо/ликюл) п. мо- 
лекула, частица. 


molest (моле/ст) vf. смуща- 
вамъ, обевпокоявамъ, до- 


саждамъ; —ful, а. доса.- 
дителенъ. 
molestation  (-е”ишън) я. 
смущение, тревожене, 
безпокоене, 


molester (-ле/стър) n. обев- 
покоитель. 

mollifiable (мо/лифайабт )а. 
умолимъ, смокчимъ. 

mollification  (-фикеИшън) 
nm, смекчение. 


mollifier (мо/лифайжр) п. 
смекчитель; смекчигелно 
срЪдетво. 


mollify (мо/лифай) vf сиек- 
чавамъ; трогвамъ. 

molluska (молъ/ска) пт. pl. 
мекотбли, охлюви и тЪмъ 
подобни. 


molt,-moulf (mo/oar) vf. мЪ- 
нявамъ си перушината. 

molten (мо/олтн) а. разто- 
пенъ, 


molder -- mone 


momeé (моом) п. глупецъ, 

moment (мо мънт) п. минута 
мигъ; вначение, важность 

momentarily (-търили) афо 
минутно, ва минута, 


momentary (-и) a. минутенъ, 
кратковрЪменъ. 

momently (-хи) adv. извед- 
нъжъ, мигновено, 

momentous (моме/нтъс) а 
важенъ, OTL голбмо BHA: 
чение. 


momentum (-ме/нтъм) n, ско-|. 
рость; импулсъ, сила; |, 
връхъ. 

monachal (жо”накъл) a, мо- 
нашески; —ly, adv. -ски. 

monachism (мо/накизъм) п. |. 
монашество. | 


monad (мо/над) n, монада, 
атома, клетка. 

monarch (мо нърк) я. мо- 
нархъ; господарь. 

monarchic (-a’pxux) а. мо- 
нархиченъ: —al, а. -ски; 
—ally, adv. --ски. 


monarchist (мо/нъркиет) 
монархисть. 
monarchy (-ки) п. монархия, | 
еднодържавие. 
monasterial (монасти"риад) 
а. монастирски. 
monastery (мо/настъри) п. 
монастиръ. 


monastic (мона/стик), —al, 
монастирски, калугерев 
—ally, adv. --ски. 
monasticism (-Ha/erHcH3—M)n 
MOHADICCTBO. - 
Menday (мъ”ндей) я. 
ABIHEEKS. Е 
mone (мо/он) п. геновъ, жев 
ска маймуна, 


monetary — 


Магу (мо/нитъри) а. мо- 
„генъ, париченъ; —Sys- 
unif, монетна систе- 
еденица. . 

ге те (мо нетайз) n, прЪ- 
ъщамъ въ пари; да- 
ъ легална стойность. 
fey (мъ/ ни) п. пари; мо- 
за: богатство; —less, а. 
ззъ пари. 

eyed (мъ/нид) а. Corars, 
ager (мъ/нгър) в. прода- 
ъчъ, търговецъ; vt, про- 
ва. мь, търгувамъ, 

«ге! (мъ/нгрел) а. ме- 
гсъ, отъ смЪсена порода; 
смЪсь, смБсена порода, 
задесъ. 


ism (мо низъм) п, мони- 
>мъ,учение ва сжщаиость- 
; на вещество и умь. 


istic (-ни/стик) с. мони- 

дченъ. 

filion („шън) п. увЪща- 

ae, увБдомление, 

itive (мо/нития) а. увБ- 

ателенъ, наставигелевъ. 
(тър) n. увБща- 

надзиратель; мони- 

всененъ корабъ; 

ъръ гущеръ. 

torial (-торизл) а. увЪ- 

ателенъ, наставителенъ; 

bly, adv. —xo. 

tery (мо”нитъри) а. увЪ- 
еленъ. 

ifress (-rpec) n, надзи- 

зтелка. . 

К (моик) я. монахъ, ка- 

еръ, инокъ. 


Кеу (мъ/”нки) я. май- 
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monkhood (-xya) м. мона- 
шество, калугерстнво, 

monkish (-киш) а. монаше- 
ски, иночески, 


monochord (мо/нокорд) n. мо- 
нокордъ, едноструненъ ин 
струментъ. 


monochrome (-кром) п. едко: 
цвЪтна картина. 
monocular (-0/кюлър) a, едно- 
оченъ; и monoculons. 
monody (мо/ноди) пт. едно- 
гласно пЪние, монодия. 
monogamist (-гамист) n- едко- 
брачникъ, едноженецъ. 


monogamy (-но/гами) n, едно- 
брачие. 

monogram (мо/нограм) п, мо- 
нограмъ, гербъ. 

monograph (-граф) п. моно- 
графъ, съчинение върху 
овобенъ прЪдметъ. 

monolith (мо/нолие) п. мо- 
нолитъ, стълбъ изрЪзанъ 
цБлъ отъ камъкъ. 


monologue (-лог) я. 
логъ, саморазговоръ. 


monomania (-ме/йниа) n. мо- 
номания; страсть, ексцен- 
трично прЪдаване (къмъ 
нЪщо, 


monomaniac (-ак) n, екецен- 
трикъ въ особенъ прЪд- 
метъ, въ своя теория. 


monome (мо”ном) м. едно- 
членно количество, 

monometalism (мономе/тади- 
зъм) п, монометализмъ, ед- 
нометаличноесть. 


monopetalous (-пе/галъс) а- 
еднолистцовъ, еднопета- 
ленъ, 


моно- 
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monopolist (-но пошист) n, 
монополистъ,; пръкупвачъ, 

monopolize (моно/полайв) vt, 
монополизирамъ, прЪкуп- 
вамъ всецвъло: държа въ 
ржка цЪла покупка, 


monopoly (-ли) n. монопо- 
WHA, самопроданъ, прЪ- 
купка. 


monosyllabic (-си/лабик) a. 
едносложенъ. 

monosyllable (-си/лабъл) п. 
дума отъ единъ слогъ, 


monotheism (мо/новиизм) n. 
монотеизмъ, еднобожие, 


monotheist mn, монотеистъ, 
който вЪрва въ единъ 
Богъ, 

monotone (-тон) п. монотонъ, 
еднообравие, едноввучие. 
monotonous (-но”тонъс) п. 
монотоненъ. 


monotony (-но/тони) п. мо- 
нотонностъ, 


monsoon (-ссу"ун) п. муссонъ, 
(вЪтъръ). 

monster (мо/нстър) п. 
довище; изродъ. 

monstrosity (-стро/сити) n 
чудовищность; ивродие. 

monstrous (мо/нстръс) а. чу- 
довищенъ; —ly, adv. --но; 
—ness, п. --ность, 


montanic  (-та/ник) а. пала- 
нински, горски. 

month (мъне) п. мЪсецъ; -- 
ly, а. мЪсеченъ; adv, --но- 
п. мБсечно списание, 


monument, (мо”нюмънт) п.мо- 
нументъ, паметникъ. 

monumental (-ме/нтъл) а.мо- 
нумевталенъ: траенъ: 
ly, adv, --но. 


чу- 


monopolist — mooly 


mood (му/уд) п. начинъф“. 
стилъ; разположение; инан 
лонение;тонъ indicative — 
излвително наклонение, 


moodily (my/auau) ada, pas 
влЪчено: сърдито. 

moodinéss (-нес) пт. неразшо 
ложеность, сърдитость; 
разваЪченость, pascha- 
ность. 


moody (-и) а. замисленъ 
разсвъянъ: сърдитъ, печ 
ленъ; бавенъ. 
moon (му/ун) n. мЕсечин 
луна; new —, пълнолуние 
—calf, глупакъ; —struc 
цапнатъ, слудничавъ; 
trefoil, трефилъ, трЪв 
vi, шетамъ се, зав Ева 
се, вБпамъ. 


moonlight (-лайт) п. лунна 
свЪтлина, мъсечина, 


moonshine(-maiiz)n. в. moon- 
light, прЪкривка, bE 
шность; глупость; изма 


moony (-и) а. луненъ; лун 
образенъ: слабодушенъ; 
пиянъ. 


Moor (му/ур) п. Мавръ. 
moor п. тундра, блато, стеш 
vt. озакръпвамъ > кораб: 
чр Евъ кабла и якоръ; # 
закрбпвамъ се чрЪзъ каб 
ла и якоръ. 
moorage (-редж) п. удоби 
мЪсто за спиране корабъ 
mooring и. вакрЪпване 
рабъ; кабли, якори; 
сто ва спиране корабъ. 
moorish (мугуриш) а. A 
дренъ, блатисть; ма 
тански. 
moory (-и) а. блатисть. 


в (му/ус) п. американ- 
а етленъ. 
| (му/ут) vt. vi. прЪъдта- 
Б за разискване; ра- 
квамъ, защищавамъ 
Бстенъ въпросъ; п. ра- 
скванеспоревъ въпросъ; 
_ споревъ, разискваемъ,; 
er, п. диспутантъ; —ing, 
диспутиране. 
((моп) n, парцалъ, пачав- 
| (за миене); пометъ: гри- 
sca; пазаръ (sa условя- 
не слуги); vt. мия дъски; 


ang п. мълчеливость, пе- 
къ. 

wsh (-иш) а ткпъ; ухи- 
ib, мълчеливъ; --пе8, 
--оеть. 


pet (-пет) п. кукла, иг- 


le (морал) п. душевно 
зподожение, моралъ,ку- 
Eb. 

list (o’paaner) n, нра- 
учитедь. 

lity (-ра”лити) п. нрав- 
еновть; нравоучение. 
Ша оп (-зейшън) я. 
трализиране, нраветвено 
искване, размишление. 
lize (мо"ралайз) vt, us- 
квамъ моралната стра- 
:; изяенявамъ въ нрав- 
ена смисъдь; vi, раз- 


moose — morion 
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мишлявамъ върху добро- 
то и влото, 


morally (мо/раств)адо, морад- 
но, нравствено, 

morass , (морас) n, блато, 
бхатисто мЪсто, 

morassy (а/си) а. блатистъ. 

morbid (мо”рбид) a, бол з- 
ненъ, болнавъ. 

morbidity (-би/дити) п. 60- 
а Ъзненость, 

morbidness (мо”рбиднес) п. 
бол зненоств. 

morbific (-би/фик). —al, а. 
причиняващъ болки. 

morbosity (-бо/сити) п.бош Ъз- 
неность. 

mordacious (-де/йшъс) а. яз- 
вителенъ, лютъ; п. хи- 
мическа течность за пра- 
вене бои трайни. 


mordicant (-кънт) п. едливъ, 
разедливъ. 

тогф са оп (-е/#шън) n. 
разеждане, съеждане. 


more (мо/ор) adv, повече; 
още; пакъ; освЪнъ: от. 
число: по-гояБмо количе- 
ство; по —, стига: нЪма 
вече, нищо повече; не- 
сжществува вече; much —, 
повече; all the—, ome по- 
вече; —Over, освЪнъ, по- 
нататъкъ; Ше —, the -, 
колкото повече, толкозъ 
повече. 


morel (морел) в. кучешко 
гровде (растение). 

morgue (морг) n. моргъ, мЪ- 
сто ва мъртви Tha, 

moribund (мо/рибънд) а.уми- 
ращъ. 

morion (морижн) п. 
ренъ шлемь. 


отво-- 
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шега (mop) п. утро,варанъ 

morning пт, утро, варань: 
geod—. добро утро! —twi- 
light, n. развидъл ване, 
ваворлване, гразсебтъ; 
--МАаг, п. утгренна вв Ъзда. 


morocco (мъро/ко) п.сафтянъ 


(кожа); —binding, п. ко- 
жена подвързия. 
morone (-ро/он) mn. тъмно- 


червепъ цв тъ, 

morose (-ро/ос) а. навъсенъ, 
сърдитъ, мрачевнъ; —ly, 
adv. --0: -певв, n, -- ность; 
и morosity. 


morphine (морфин) г. 
финъ. 

morphology (фо/лоджи) п 
морфология. Е 

morris (морис) п. мавритан- 
ски танцъ. 

morrow (мо”рро) п. угръшенъ 
денъ; утро; good—, добро 
угро! 

morse (море) п, MopeKH конь; 
кука, вастъгалка, 

morsel (mo’peea) mn, кжече, 
Tpoxa, ципка. 


morsuré (мо/ршър) 7, 
ване, ожилване. 
mort (морт) в. тригодишна 

морска пастърва (риба). 


mortal (мортя) а. смъртенъ: 
смъртоносенъ, фаталенъ: 
ужасенъ; п смъртенъ; -- 
ly, adv. смъртно. 


мор- 


ухап- 


mortality  (морта/лити) пт. 
смъртни случаи, смърть; 
смъртность, 


mortar (мортър) п. варъ, 
киречъ; мазилка; каванъ,; 
vt, измазнамъ съ варь. 

mortgage (мо/ргедж) п. ипо- 


morn — mosaic 


тека; валогъ; vt, 
кирамъ, валагамъ, 
mortgagee (-джи/й) n, um 
теченъ кредиторъ. 
mortgager (мо/ргеджър) 
ипотеченъ длъжникъ, 
mortiférous (-таифъръс) а 
смъртоносенъ. 
mortification (мортификей 
шън) п умъртвяване; гно- 
ACBAHE; огорчение, оскръ 
дение, унижение. 


mortifier (мо"ртифайжр) п. 
умъртвитель; оскърбитедь; 
унизитель. 

mortify (-фай) vt умъртвя- 
вамъ, причинявамъ гние- 
не, гангренъ: умъртея- 
вамъ, наказвамь плъть- фиг 
та си; засрамвамъ; уни: 
жавамъ; vt, гния, гнояе- 
вамъ; ваказвамъ ce (за 
грЪъхове чрЪзъ измжчва- 4. 
ния). га 

mortifying а. и pres. p. умър- 
твяващъ,посрамяващъ,уни- 
зителенъ; дразнителенъ: 
—ly, adv, -щецъ; -но. 


mortise (мо/ртис) п. врЪзка: 
въ дърво,ги здо; vt, връв”. 
вамъ. дъшбая: TYPAMS; 
вмъщавамъ:- све! ,глето; 
—lock, ключъ. Е 

mortmain (мо"ртмейн) п. не: 
отчуждимо имБние; отчуж- 
дение на имоти въ по 
на корпорации. | 

mortuary  (мортюжри) п 
складовище за мъртви 
тБла. 


mosaic (мозе”ик) п. mos: 
моваическа работа, ys 
шение, 


ипоте 


pm (мо/слем) nm. мослю- 
нивъ; а. мослюмански. 
иЦо (моски/то) п. ко- 
ръ. 

(мое) п. мъхъ. 

пезз (-инес) п, мъхли- 
STL, мъхавость. 

(-и) а. мжхливъ, 


(мост) а. (sup. д. отъ 
rre), най-голъмъ въ чис- 
, количестко, качество, 
зпень; п. най-висше чис- 
„ Часть: adv. най-вече, 
И-много: говечето, 


Hy (-ли) adv. повечето; 
повечето случаи. 

|(мо) я. духовито изр - 

тие. 

(моот) п. народно съб- 

ние: клечица, шушка,; 
ица. 


6 (mo/rer) в. антемъ, 
сенъ. 
 (мов) з. Moab, молецъ; 


рразитъ. 


er (мъ”ецдър) п. майка; 

"Бсенъ;а. природевъ.мЕс- 
ib; корененъ; главенъ; 

| посинвамъ, усвоявамъ; 

and —, баба; great grand 
uph6a6a, 

erhood (-куд) m май- 


(10’eu) аизеденъ отъ, 
пъленъ съ молци. 

on (мо пън) п. движе- 
"е; парламентарно пр Ъд- 


Moslem — mouldiness 
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ложение: подбуждение:; из- 
чистваве червата; vi, ма- 
хамъ, повиквамъ чрЪзъ 
движения; vt. правя пар- 
ламентарно прЪъдложение, 


поПопег(хо”шънър) п. прЪд- 
ложителъ на парламен- 
тарно прЪъдложение, 


motionless (-лес) а. непод- 
виженъ, 

motiye (мотив) п. мотивъ, 
подбуждение: причина: с. 
двигателевъ, подбудите- 
денъ. 


motivity (-в/вити) п. двига- 
тедна сила, 

motly (мо тлн) а. pasHosH- 
денъ, пъстъръ, шаренть; 


смБсенъ. 


motor (мо тър) п. моторъ; 
двигатель: —power, дви- 
гателна сила; -- шап, ват - 
манъ. 


шо Пе (мо тъч) vt, шаря, на- 
пъстрямъ. 


motte (мо/то) п. девизъ, ло- 
винка, 


mould (мо”ожлд) vt. н. mold, 
aba, сформирувамъ; м- 
ся, образувзмъ: > покри- 
вамъ съ черноземъ; vi. 
па сенясвамъ; п. форма: 
кадъпъ; аЪяло; черно- 
земъ; моделъ; шевъ; пл+- 
сень, мухълъ. 

mouldable а. аЪятеленъ, 
сформируваемъ, 

moulder (-дър) n. аЪбятель, 
калъпчия, vi. разсипвамъ, 
разпадамъ; vie --се, 

mouldiness (-инес) п. пл Ъсе- 
нясадость, мутаясалость. 
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moulding n. 
релиефна работа, 


mouldy (-и) a, плЪъсенявалъ, 
мухлясалъ. 

moult (mo’owr) vt, vt, anna, 
MBHA си перушината; — 
ing, n. линЪене; xz, molt, 


mound (ма/унд) 1. изкустие- 
на могила; бунка: рам- 
партъ; vt, насипвамъ, 06- 
граждамъ съ могила, пра- 
вя рампаргъ. 


mount (ма/унт) п. ридъ, 
хълмъ; планина, окопъ, 
насипъ; укрбпление рам- 
партъ; vi, ивдигамъ, въз- 


качвамъ; езвдя, снабдя- 
вамъ съ конье, съ рамка 
иди подложка Uh изди- 


гамъ, възкачвамъ се; про- 
стирамъ се; качвамь се 
на KOHB; -впагд, отивамъ 
на карауль. 


mountain (ма/унтен) в. пла- 
нина, ropa, 

mountaineer (-ни” Хр) п. пла- 
нински жителъ. 

mountainous (ма/унтенъс) а. 
горастъ, планински; гжетъ 
съ планини. 


mountbank (-банк) м. map- 
шатанъ докгоръ; самохна- 
лецъ; tt. измамвамъ. 


mountbankery (-къри) ». шар- 
латанстно. 

mounter (-тър) в. монтьоръ, 
нагласителъ на машини; 
златаръ, 

mounting п. възкачване; ук- 
расяване; снабдяване съ 
рамка, 

mountlet (-лет) малка пла- 
нина. 


moulding — movable 


грхитектуриа | mourn (моорн) vi, скърбя, 


оплаквамъ; нося трауръ; 
vt. оплаквамь. 


meurner (-нър) п. онлакна- 
TOIL; присжтствуващъ, Ch- 
изпровождащъ при погра- 
бение. 

mournful (-фул) а. печаленъ, 
пряскърбенъ, жалобенъ; 
—ly, adv. -но; —ness, п. 
--ность, 


mourning п. плачене, оптак- 
ване, трауръ,; —ly, adv. 
нлачевно, печално, тра- 
урно. 

mouse (ма/ус) п. 
(pl. mice). 

mouse (ma/ys) vi. дебня, лозя 
мишки; vt. дера, paskK&C- 
вамъ; прЪвъргвамъ. 

шопвег (-зър) п. мишеловецъ. 

moustache (мъста/ш) п. му- 
стакъ, мустаци. и 

meuth (mo/ye) п уста: устие; 
—friend, приятелъ cb ду- 
ма; —piece, устие на му- 
зикаленъ инструментъ; во- 
дитель, делегатъ. 

mouth (ма/уед) vt. vi. изго- 
варямъ грубо съ натър- 
тенъ гласъ, обиждамь; 
глЪъзя се; —ing, п. крЪс- 
кане, викане високо. 

mouthed (мз/уед) а. съ уста. 
устатъ; правя гримаси. 

mouthful (ma’yepy) а.глът- 
ка: залъгъ- 

топ! Шезв (ма уелес) а. безъ. 


уста. 
mevability (муваби/лити) 7. 
ость. 3 
movable (му! вабъл) а. подви- 
женъ, движимь: —bly, 
adv. —0; --ея8, в. -ость. 


мишка; 


ци 
Зу ва 1 ев (-вабълз) п. pl, 
ижими вещи. 
е (жу"ув) vt, движа, прЪ- 
ББетвамъ, подвижвамъ; 
рдбуждамъ; прЪдлагамъ, 
оавя парламентарно 
ПовБдложение:; tt. движа, 
я, прЪмЪствамъ се; 
движвамъ се: трогвамъ 
> възбуждамъ се; — 
ду, махвамъ--се; —Off, 
захвамъ; OTHBAMB си; — 
ut, прЪмБетвамъ. —ce: 
up, помвбствамъ, —ce на- 
грЪдъ; nm. движене; мЪс- 
eeue (въ игра). 


eless (-тлес) а. неподви- 


ement (-мънт) п. движе- 
тие, мЪстене; ходъ; Bba- 
кение:подбуждение:чаркъ, 
механизмъ на часовникъ; 
икадленъ темпъ. 


er (-вър) п. двигатель; 
телна сила; прЪдло- 
китель, заявитель. 


ng п. движене. пръъмст- 
не; а. и pres, р. дви- 
щъ, подвиженъ; трога- 
еденъ; —ly, adv. трога- 
влно; --04 —ness,n, — 


(мо/о) vt. vi. кося, ко- 
сБно; м. откосъ. 

(may) n, купа; плевна; 
събирамъ, складирамъ 
въ плевна, или на купи, 
ving (мо/оинг) п. косене; 
а. и pres, р. косещъ. 

> (хо/кса) n, горене съ 
ппамукъ, мокса, 

ch (мъч) adv, много, зна- 
"чително; 89 --, тодковъ; — 


moyables — muddy 
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what, почти; how—, колко? 
уегу-, много; too—, прЪ- 
много; зо - the bettér, тол- 
ковъ по-добрБ; п. голЪмо 
количество; а. многочис- 
ленъ; продължптеленъ. 

mucid (мю/сид) а. плЪсен- 
ливъ, слизливъ; —NeSss, 
п. --вость, 


шцеПаве  (мю/силедж) п., 
замкъ, лЪпило: смола. 
niucilagenous (-ла/джинъс) а. 
смоленъ, сБпливъ:--пеяя, 

n. дЪпливость, 


muck (мък) п. калаивъ торъ; 
кадль, нечистотия: vt. TO- 
pa, наторявамъ, run & — 
нападамъ лудо, равярено. 


muckiness (-инес) п. Tops, 
нечистотия; мервзость. 

mucky (-и) а. калдивъ; мръ- 
сенъ. 

mucous (мю/къс) а. относеще 
се до лигавата течность 
у растения: лигавъ; сли- 
зистъ: — membrane, n. пи- 
гавата мембрана или ципа 
около каналитБ и дупки- 
тЪ ва тЪлото, 


mucus (мю/къс) n. лига, 
сливь; лигава течностъ 
у растенията, 


mud (мъд) з. каль, тиня; 
—fish, камбала (риба). 

muddily (-или) adv. кално; 
мътно, 


muddiness (-нес) n. калли- 
вость, 
muddle (мъ/дъш) vt. мътя, 


размътвамъ; помрачавамъ; 
смущавамъ; п. вабърка- 
кость. 
muddy (-и) а. калливъ, мъ- 
тенъ; тжпъ. 
36 
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muff (мъф) п. манвшовъ. 
Myra (ва държане pm 
Th топли):калъпърг в накъ; 
vt, барамъ кекаво; изпус- 
камъ, дезадържамъ у 
pura, 


muffin (мъгфин) n, симпдъ, 
колаче, питка, 


muffie (мъ/фъг)о!обвивамъ,;. 


прЪъкривамъ; vt. фъфея 
въ говорвне, изричамъ ва- 
плетено, нелсно; гагия, 


mug (мъг) п, пръстена ча 
ша: кафойникъ: котле, 

mugginess (-гинес) в влаж- 
ность, задушеность, запа- 
реностъ 


muggish (-am) а. пабсеня- 
садъ, мухлясалъ, вла- 
женъ. 

muggy (си) а. задушенъ, 


влаженъ, плЪсенялсалъ, 
mulberry (мъ”гбъри) п. чер- 
ница, 
muleh (мълч) mn, вагнилг 
слама; vt. покривамъ дър- 
вета или растения съ торъ 
(противъ мравъ), 


mulatte (мюма/то) п. мулато, 
мешеста порода; а. мелесъ; 
мулатъ. 

mulof (мълкт) -глобявамъ, 
щрафирамь; п. глоба; 
щрафъ, 


mule (мюл) п. Myexe: — twist 


mn, тънка прежда, 
muleteer (-ти”ир) п. муларъ, 
карачъ, кираджия. 


mulish (мю”лиш) а. магареш- 


ки; упоритъ; --п#89, тъ, 
упоратость. 
mullen (-ден) п. мече ухо 


(растение). 


multiplier 


таПег (мю/дър) в, rananB, 
копанка (за см ъсване бои 
или л карства), a 


miulligrubs (мъ/лигръбз) п. 
сърдцеболъ, коремоболъ. 

ти Поп (-айжн) n. nposop- 
ченъ кръстъ (архитек.). 

muls6 (мъяс) п нино варено 
съ медъ. 


multiformity (мълтифо/рми. : 
ти) п. многовидность 
multangular (мълта/нгюлър) 
а многожгъленъ. 
multifarious (-фе"риже) ай 
многовиденъ; —ly, adv. 
—HO; —neSSs, ", --ность, 
multifloreus (мъ лтифлоръ 
а. многоцвЪтенъ. Е: 
multiped (мъ/дтипед) a, мно: | 
говогъ. 
шШ р!е(чъ”лтипъя) п. крат- — 
HO чиело; а. кргтенъ. 


multipliable (-пла/ Хабъл) а. | 
множямъ,у множимъ;--п688, 
п. --ностъ, 


multiplex (мъ лтиплекс) а. | 
многократевъ. в 
maltiplicable (-иликабъл) а. 
умножимъ. | 
multiplicand (кънд) 7m, мно- | 
жимо чвемо. 
multiplicate (-ти/пликет) а. 
многосложенъ, множе те 
венъ. 


multiplicat'on (- seer nie) в. | 
умизжение: помножение; 
размножение, 


multiplicator (мъ”лтипликей 
тър) я. множитель. 7 

multiplicity (сили евта) пт 
многочислекость. Е 

пи рИег (-плайжр) п. мяо- 
житель. : 


умножение, 
размноже- 


Itiplying в. 
"помножение, 
нае. 

altiply (-плай) vt, умно- 
звавамъ, помножавдмъ, 
Тувеличавамъ; размножа- 
вамъ: vi, размножавамъ 
, увеличавамь се. 


vultisyllable (сси/лабъл) a, 
змногосложенъ. 


uititude (мъ/лтатюд) n, 
множество, народъ, тълпа. 


ultitudinous (-тю/динъс) a. 
1 мкогочисленъ. 


иа та е (хъ/лтавалв) а. 
| многочерупченъ; n. много- 
«дуспеста мида; и multi- 
)yairular, 


altocular (-о/кюдър)а. мко- 
 гооченъ. 

mum (хъм) а. мълчаливъ: 
| п. мълчание; силна бира; 
„Ииет). мдъкни! 


ап! е (хъ/мбъж) vt. ri мър- 

моря, дъвча думитЪ cH; 
дъвча съ ватворени уста, 
маяскамъ. 


nonin (мъм) vt. маскирамъ, 
прЕдрешвамъ се; —er, n. 
Маскара; шегаджия: —ery, 
т. маскарадъ; лицемЪрие. 
ammy (мъ/ ми) п. мумия: 
| cers за присаждане 
дървета, 

пир (жъмп) vt. ri мърморя, 
си устнитЬ; гривя: 
мамя; обикалямъ, моля се 
Като просекъ: лицемЪр- 
ствувамъ; -ег, п, пригво- 
ренъ просекъ, 


mpish а. суровъ, mpa- 


maltiplying — murderous 
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ченъ: -пе8, n суровость, 
навъсеность, 


mumps (мъ мпе) mn. отичане 
на шийнитЪ жили, sayu- 
ница; суроность, нанъсе- 
ностъ: нергзположение, 


munch (мънч) rt. хрускамъ; 
дъвча Ch гласъ; —er, x. 
гризачъ, хрускачъ,1 


mundane (мъ/ндейн) а. свЪт- 
ски. свЪтовенъ, 

шпаф Ру” (-пфай) vt. 
вамъ. 

ппоегагу (-нъръри) a, да- 
ровъ, дарителенъ, 

municipal (мюни/сипъл) а. 
градски, общински. 


municipality > (-па/лити) я. 
градъ: градеко управле- 
ние; община, 

municipally (-ни/”сипали) adv. 
мунисипално, градско, 06- 
щинско, 


munificence (-ни/фисънс) п. 
шедрость. 

munificent а. щедръ:; 
adv, щедро. 

muniment (мюнимънт) ». 
yrpbowenne: защита; крЪ- 
постенъ актъ. 

munition (-на/шън) п. укрЪп- 
жение; военни припаси; 
„амуниция. 


mural (мю/ръя) а. стъненъ. 
murder (мърдър) n, убий- 
ство: vt. убивамъ cB baby 
прЪмазвамъ, утрепвазмъ; 
унищожавамь. i 


murderer (-psp) n. убиецъ. 
murderess (-pec) п. жена 
убийца. ла 


очист- 


hy. ? 


murderous (-ръс) а. убийст- 
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венъ, смъртоносенъ; ви- 
новенъ въ удийство: жес- 
токъ; —ly, adv. убийстве- 
но; жестоко, 


miurex (мюгрекс) n. багрян: 
ка (растение). 

ти ае (-риейт) п. 
кислена соль, 


muriatic (мюриа/тик) а. до: 
битъ отъ морска солъь; — 
acid, n, соленокисела cours, 


сощено- 


murine (мю"рийн)а, миши, 
(отъ мишки). 
шик (мърк) п. тъмнина, 


тъмнота, мракъ, 


murkiness (-инес) я. тъмни- 
на, мрачкавость 

murkily (сили) adv. тъмно, 
мрачно, мрачкаво, 

murky (-и) a. тъменъ, мра- 
ченъ, мрачкавъ. 


murmur (мъ/рмър) п, мър- 
мореке, бръмчене; мълва; 
роптаене; vi. мъжкя; мър- 
моря; роптая. 


murmurer (-рър) п. ропот- 
никъ, дърдорникъ. 

murmurous (-ръс) а. ропо- 
тенъ, дърдордивъ. 


murmuringly (-рингли) ad». 
мърморещецъ мълвяйки; 
роптаиво. 


murrain (мъ/реп) п. устредь 
(говежда бошесть). 

murrey (и) а. тъмночерненъ, 
мургавъ. 

шивсайе! (мъ/скадел) п. ми- 
ризлива круша. 

muscardine (мъ/скърдийн) п. 
вараза y коприненитЪ 6y- 
би. 

muscle (мъ”съл) п. мишца, 
мускулъ. 


murex — musket 


muscled (mb/chu,) а, Mycky- 
aectb, Ch мишци. 

muscosity (мъско/сити) n, 
мускулестность, 

Muscovy (мъ/скови) п. Ру- 
сия; американска патица, 


muscular (-кюлър) а, муску- 
дестъ, мускуленъ; и mus- 
culous, 


muscularity (aa’puTH) п. 
мускулатура. 

шпзе(мю/ув) п муза, поезия; 
вамисленость; vt. ti, раз- 
мишлявамъ: изгубвамъ се 
въ мисли, мечтая; —fal, 
а. мечтателенъ. 


muser (взър) а. мечтатель. 

museum (-ви/жм) n. музей, 

mush (хъш) п. каша, тЪсто 
(отъ царевично брашно). 


mushroom (-рум) n. гъба; а. 
гжбенъ; вфемеренъ, „вр+- 
мененъ. 


music (мю/вик) mn, музика; 
—al, a. музикаленъ, бла- 
говвученъ; -аПу, adv, -- 
но; --п8в, n. --ность. 

musician (-зи/шън) п. музи- 
кантъ. 

musing (мю”зинг) п. мечта- 
ние, размишжение: pres. 7. 
отъ muse; —ly, adv. меч- 
тателно. 


musk (мъск) п. мускусъ, ме- 
ризливо вещество; -- deer, 
малъкъ еленъ бевъ рога 
отъ който се добива мус- 
кусъ; —cat, цибетъ (жи- 
вотно като котка); —duck, 
австралийска патица; — 
melon, г. пъпешъ. 

musket (мъ/скет) п. кремек- 
WHA или стара пушка, 


sketeer (-тийр) п. мушке- 
зтаръ, войтакъ. 


usketry (и) я. оржжия: 
горкжейно упражноние. 

suskiness (-инес) п. \ уску- 
# соватость,мускусовъджхъ. 
пзку (-п)а. 
змиопизливъ, 
aslin (мъ/злин) n. муслинъ, 
ттънко назмучно платно. 

пзго!е (мъ”зрол) п. пр Ъд- 
1 носенъ рехъкъ на кюзда. 


мускусоватъ, 


ass (мъс) vt. умачквамъ; 
‘mn бъркотия; безпоредъч- 
ность. 


fussulman (мъ”сълмън) nn. 
„ Мусулманинъ. 

азху (-и) а. умачканъ,утро- 
шенъ. 

mst (мъст) п. мустъ, 6.1a- 
тгушка, ново вино: пл - 
сень: vf, vt. плЪсенясвамъ. 


Tpbipa, длъженъ 
му- 
стакъ, мустаци. 

ustard (мъ/стръд)т.синатъ: 
горчица; -зеей, синапопо 
сЪме. 


uster (мъ/гетър) п. на- 
бзръ; сборъ: списъкъ на 
събрана войска; сборище; 
vt. събтрамъ, повиквамъ 
войска за парадъ или за 
воеана служба; vin съби- 
рамъ се; сръщамь се на 
едно мБсто; —master, n. 
ияспекторъ на контромла- 
та: —roll, n. списъкъ; 
военненъ списъкъ. 

astily (-или) adv, плЪъсеня- 
сало, влажно; вастарвло 
(впно). 


musketeer — muatterringly 


matiny (-ни) в. бунтъ, 
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mustiness (-нес) п. пл сеня- 
салость; влажность, ста- 
pocth (за вчно), 


musty (мъ/сти) а, пл Бсеня- 
салъ; влаженъ; > васта.- 
ръдъ (sa вино): увехтБлъ, 

mutability (мютаби/лити) п. 
изм внаивость, непостолн- 
ство. 


шоибае(мю/табъл) а. изм Бн- 
WHat; иепостолненъ: —bly, 
ady. --0; --певз, в. в. MuU- 
tablilty. 


mutation (мюте”йшън) п. из- 
мБнение 

mute (мют) а нЪмъ; непро- 
износимъ, безмълвенъ; 
безгласенъ: n, нЪмъ; глу- 
ха, нБма буква; —ly, adv. 
нЪмо; —ness, n, —MOCTS, 


mutilate (мю/"тилейт) vt. o6e- 
вобразявамъ;осакагявамъ, 
повръждамъ; изсичамъ ча- 
сти стъ тЪло. 


mutilation (- Итън) п. обево- 
бравянане: усакатязане. 

mutilator (мью/тилейтър) п. 
обезобразитель. 


mutineer (мютини/ Ир) п. бун- 
товникъ,; ti, бунтувамъ се. 
та попз (мю/тинъс) а. раз- 
бувтуванъ —ly, adr. 
но; —n@SS, г, --пость, 


-- 


ме- 
тежъ. 

mutter (мъ/тър) vi, бърборя, 
мърморх, бращолевя; бая 
на себе си; п, бърборене, 
бръщолевене. 

mutterer (-рър) з. бръщоде- 
вацъ, бъбраца, 

mutteringly  (-рингли) adv. 
бърборяйки, мърморяйки, 
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mutton (мътн) п. овче месо: 
—chops, котаета, 

пица! (мю/гюалочуал) а. 
взаименъ; —ly, adv. -но. 

mutuality (-а/лити) n. взаим- 
ность. 

ши? е(мъ"зъл) nm, муцка, му- 
цуна, дурла;рило; beh на 
пушка; устникъ (за куче 
да не хапе); vt. обвърв- 
вамъ животно Ch устникъ: 
галя. 

muZzZy (мъ/ви) с. вабърканъ, 
пиянъ, изуменъ. 

пу(мвй)ртоп. мой,--я,-те:--и 


myography (-о/графа) п. опи- | 


сание ка мускулитЪ, 
myology (-0/ лоджи) п. наука 
ва мускулитЪ. 


myopia (-mua) м. миопия, 
късогледие. 
myofoniy (-ми) п. разгича- 


ке на мускучитБ 
“myriad (ми”риад) я, мзриада. 
myrmidon (мъгрийдъв) пт. 
шайкаджия; подкупепъ 
влодБецъ, 
myrobolan  (миро/болан) г. 
сушекъ пдодъ: 
myrrh (хър) п, смирна миро. 


myrtiform (-таформ) а. мяр- | mythology (-в) п. митслогия 


N. 


N (ен), буква. 

пар (н+б) ot, улавямъ, вграб- 
чвамъ неочаквано, 

пасге (нейкр) n. бисерна ми 
да, седефъ. 

пасгеопз(-криже) а. пъскавъ, 
бисеренъ. 

nadir (не Идър) n. 
подножна точка, 

паетозе (He/itz0c) a, 
дигавъ, съ пегна, 


кадиръ; 


мама- 


mutton — niggy 


| maggy (-и) а. придирчивъ. 


тообразенъ. 
шугйе (мъгртъд) п. mupra 
(растение): а  миртовъ ; 
myself (muatice/adh) pron ase 
самъ, самъ. си. себе. се, 
mysterious (мистириже) а, 
мистериозенъ: тайнственъ; — 
—ly, adv. -но, —ness, n. 
—HOCTh. 
mystery (ми/стъри) п. тайна, 
mystic (-ик) а. —al, тайя- 
стаенъ: в. мистакъ: —ly, 
адо--но--пев8. я. -ность. 
mysticism (-сазъм) 1, мисти- 
цизмь Е 
mystification (-ке йшън) nm . | 
мистифякация; вцЪъплтение 7 
удивление. 
mystify (мя/ствфай) vt, ми- 
стифяцирамъ, удйвлявамъв. 
измамвамъ., 
myth (мгез з. митъ; 
прЪдание. : 
mythic (ик) а мигичееки; 
—ally, adv, митически. 
mythological (муевздо/джя- 
къл) а мптолсгичевъ, — 
ски: -Ту, od», --ска. 
mythologist (-о”лоджист) #. 
митологистъ. 


басня, 


naevus (ни/йвъс) mn. рожс- 
декна марка, бЪлЪгъ. 


пас (наг) п. дребно конче; 
тюбовникъ;"? придирвамъ, 
постоянно намирамъ по- 
гръшки. 


nagging п. придирване: а. и 
pres. р. придирващъ; при- 
дирвателенъ. 


(не Хад) п. 
змодива. | 
ТЕ (нейл)п.покътъ: гвоздъ, | 
гировъ; tt. заковавамъ, 
вачуквамъ съ гноздей; за- | 
вържамъ цвръсто: хва- 
дцамъ въ лъжа: —works, 
. pl. гвоздейна фабрика, 
ле (наш/Ив) а. наивецъ,; 
простодушекъ; —ly, adv. 
-но; п. --ность, 


русалка, | 


aed (не/Икед) a. голъ, не- 
блеченъ; откритъ: неза- 
щитенъ; —ly, adv. —o; 
-0688; п, голота, 


дЪ1е (не”Имабъл) а, най- 
енуваемъ. 

в (He/HM) и. име; озка- 
ление; репутация: слава: 
ластъ: tt, именувамъ, на- 
именувамъ; избирамъ, на- 
начавамъ, 


meléss (-zec) а. безиме- 

зенъ. 

ely (ли) adv, именно, а 
MeHEO, 

пшег (-мхър) n. именователь 

mesake (-сейк) п. адашъ, 

имащъ подобно име. 


р (ваш) з. дрЪмка, xpa- 
{TEE сънъ: мъхъ, мъха- 
твость; хавъ (на сукно); 
ввръхъ на могила? дрем- 
звамъ, поспивамъ; —coat- 
fing, п. грубо сукно. 

пре (Helin) п. spars, тидъ, 
прегу (-пърй) п. дленени 
в» кърпи или долни дрехи, 
di phtha (на/фоа) n. нефтъ. 

ipkin (Ha/nkas) n. кърпа 
? за трапеза, салфетка, 
piness (-инес) m, нла- 
1 Систость, власатость, 


пай — nasal 567 


nappy (-и) а. мекъ, мъхавъ: 
дремдивъ. 


nurcissus (-си/ със) mn. нар- 
цисъ, бБлъ журулъ (pa- 
стение). 

narcotic (-ко/тик) a, нарко- 
тически:; умайвателенъ; 
—ally, adv, -ски; --но. 


narcotic п. медицинско ср Ъд- 
ство за упоялване паци- 
ентъ (болникъ). 

nird (нард) пт. нардъ (ра- 
сгение). 

narcotism  (на/ркотизъм) п. 
ополване, омайване. 

narrate (на”рейт или -ре”йт) 
vi. разкаввамъ, излагамъ, 
описвамъ, 


narration (ре”ишън) n. раз- 
казь, ивложение. 


nirrative (на”ратив) п. раз- 


Kash, повЪстъ: а. разка: 
звенъ; повЪствувателенъ; 
—ly, adv. --но; и паг- 
ratory. 


narrator (-рейтър) n, раз" 
казчикъ, 


narrow (Ha/po) а. тЪсенъ; 
—minded, тЪсногржденъ, 
съ ограничени идеи; tt. 
стъснявамъ; огранича- 
вамъ, умадявамъ; vi. стЪс- 
нявамъ се, 


narrowly (-ли) adv, тЪсно, 
стЪснено; едвамъ; бливо. 


narrowness (-нес) п. тЪсно- 
та; TAMOCTH ограниче: 
ность. ; 


narrows n, pl, тъенини; про- 
ливъ. 

nasal (не/Езъл) а  носенъ; 
--тоуе!в, п. носови > бук- 
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ви; —ly, adv. чръвъ но- 
ca. 


nasality (-за/лити) n. про- 
изпошение чрЪзъ носа, 

nascency (на”сънси) n, рож- 
дение, начало, 


nascent а. начнуващъ да 
расте, раждащъ се. 


па Шу (на/стили) adv. мръ- 
сно, отвратително, 

nastiness (-нес) п, нечистот- 
ность; отвратитешносгь, 

nasty (-и) а. мръсенъ, 
вратителенъ. 

па а! (не йтъл) а. рожденъ, 
отечественъ, 


natant (не/Ктънт) а. 
ващъ, плаващъ, 
natation (нате"Ишън) я. плу- 

ване, плаване, 


natatory (ке Итатъри) а. пла- 
вателенъ. 


nation (не йшън) п, народъ, 
нация, 

national (на/шънъл) а. Ha- 
ционаленъ; —ally, adv. 
кародно, 

nationalism игационализмъ, 

nationality (нашъна пити) п. 
народность. 


nationalize (на/шънзлайз) vt. 


от- 


плу- 


национализирамъ, правя 
народенъ. 

native (нейтив) а, родни; 
мЪстенъ; природенъ, ес- 


тественъ; п. туземецъ; — 
land, отечество; —ly, adv. 
рожденно; първоначално. 


nativity (нати/вити) 1, рож- 
дество, рождение. 

пай Пу (на тили) адо,чисто, 
спретнато, мило. 


nasality — naughty 


natty (-и) a. чистъ, 
HATS, хубавичъкъ, 

natron (не/Итрън) п. 
Comb. 

natural (из/тюръл,-чуръч) 4. # 
естественъ, природенъ: п,. 
глупакъ; идиотъ:туземецъ; 
—ahbility, природна дарба; 
наклонность; и. —philoso- 
phy, естествена философия, 


naturalism mn. натурализмъ. 
па! ига в! ,п.натуралистъ,ес- 
тествоизпитатель. 


naturality (сра/”лити) в. coll 
тественость, природно съ- 
стояние, 


naturalization (-зе/Ешън) n. 
натурализация, гриемане ~ 
за гражданинъ. р 


naturalize (на/тюралайз) vt. 
натурализирамъ; приемамъ 
за гражданинъ, . 


naturally (-ли) adv. есгест- | 
вено. 

naturalness (-нес) п. естест-- 
веность. 1 

nature (не”йтюр, неИичър) т- 
естество, природа, натура; 
свойство; видъ; родъ. 

natured (не”Итюрд,-чърд) а. 
нравенъ: разположенъ); -- 
goodl—, благъ, люЗевенъ; 
good —ly, adv. добро- 
душно, 

naught (но/от) з. ннщо: ну- 3 
ла; нищожносгь; adv. по 
никоК начинъ. 

naughtily (сили) adv, лошо, “ 
пакостно. 

naughtiness (-нес) пт. кап- 
ризъ, пакостничавость. 

naughty (-ти) а. лошъ, па- 
костенъ; капризенъ. 


machy (-макч) п. мореко 
ажение, 
sea (ногошиа) п. тъмно- 
jy отвращение; мжка, тж- 
1; досаца. 
+ ез е (-пиейт) rt. vi. 


причинявамъ отвращение, 
повдигане; чуветвувамъ 


повдигане, отвращение, 


мзбопз (-шъс) а причи- 
повдигане, отвра- 


menue; —ly, adv. повди- 
отвратително; — 
тъмнота, отвра- 
ие (но/отик) а. морски; 


al, а. морски, морепла- 
атеменъ, 


atilus (-тилъс) в. наутича, 
горабче, ладийка (воол.); 
ргонавтъ. 


val (не/Квъл) а. морски, 
тотески; корабенъ. 

е (нейв) п, главина (на 
холело); срЪдна часть на 


те! (-въа) я. пхпъ. пж- 
ппешникъ;сръдина; -string, 
tm, ижно чрЪво, 
ъйешаг (нави/кюлър) а. 
зладиеобразенъ. 
yigability (навпгаби/лити) 
en. плаватепность 


пуша е (ка вигабъл) а. 
#плавателенъ; —bly, adr. 
--но; —ness, n. --ность. 


avigate (-гейт) vt. с? пла- 
| вамъ, карамъ корабъ; пх- 
: тувамъ въ корабъ 
waivigation (-ге/Ишън) п, мо- 
Г реплавгне. 

Мог (-тър) п. морепла- 
| ватель. 


пацшасву — necessarily 
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navy (He/iisa) п. флота, мор- 
ска сила; —board, п. адми- 


радски съвБтъ; —office, 
п. адмиралстно. 
nay (ней) adv, не; повече 


отъ туй. 
пеар (нийп) а. низъкъ (за 
прилива и отливи). 


neaped (няйпт) а. sacba- 
валъ на пЪсъка (сл Ъдъ 
отливъ). 


пеаг (нийр) а. ближенъ, съ- 
сЪденъ; интименъ; adv. 
близо, наблизо: почти: ргер. 
близо при: около; vt. при- 
ближавамъ,наближавамъ; 
tt. —ce, 

nearly (-хи) adv. близо, око- 
ло: почти. 

nearness (-кес) г. близость; 
сродетво, 


neat (нийт) а. чистъ; спрет- 
натъ; отбранъ;: красивъ. 
neat (amir) п. скотъ,говеда; 
—/s foot. говежди кракъ. 


neatly (-ли) adv. “чисто, 
спрЪътнато, нзржчно. 

neatness (-нас) п. чистота); 
прист Е гнатосгь. 

neb (неб) п. Hoch, Клюнъ; 
рипо. 


nebula (не/бюла) п небула, 
темно петно въ небето; 
праменъ въ окото, ката- 
ракъ, 


першаг а. облаченъ, тъменъ, 

nebulosity (-ло/вити) п. 06- 
ла. чность. 

nebulous (-лъс) а. облаченъ, 
тъменъ 

necessarily (не/сисърили)адт, 
необходимо, неотложимо, 
потрЪбно, 
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nécessariness (-нес) nm. необ- 
ходи мостъ 

necessary (и) а, необходимъ,; 
потрЪъбенъ; п. pl. меобхо- 
димо-ти, потрЪъбкости, 

песеяв1 16 (нисе”ситейт) vt, 
правя веобходимъ; заста- 
вямъ; принуждавамъ. 


necéssitation (-тейшън) n, 
необходимостъ, принужде- 
ние. 


necessitous (-се/ситис) а. ну- 
женъ, бЪденъ: —ness, n, 
иужда, бЪдность. 


necessity (нисе/сити) я, не- 
обходимссть: нужда: при- 
нуждение; бЪднстия. 


necessities (-тийв) п. pl. не- 
обходимости, потрЕбности, 

neck (ner) «, шия 

necklace (-лес) n, огършие, 
гирданъ. 

necrological  (некроло/джи- 
къл) а. некрологически, 

necrology  (-кро/тоджи) п. 
списъкъ за мъртвитЪ; не- 
крологъ, 


necrologist п. некрологисть. 

necromancer (не”кромансър) 
п. вълшебникъ. 

necromancy (-си) м. векро- 
мавтия, вълшебство; вра- 
чуване, призиваване умр- 
лит . 


песгошап с (-ма/нтик) а. 
некромантиченъ, --ски. 
necropolis (никро”подис) п. 
гробища. 

necrosis (никро/сис) в. умър- 
твяване на кости; главня 
(у жито). 


nectar (не/ктър) я. кектаръ, 
сладко питие. 


песовяагтезв — negative 


nectarial (-тъ/риал) a, 
таревъ. 

nectareous (-ижс) а, нект 
ренъ, изобиленъ съ HOE. 
таръ. 

nectary (не/ктъри) а, вен 
ренъ, медовитъ, 

need (нийд) п нужда: 
тръбность: 6 Ъдностъ: 
tl. нуждая ce, трЪъбва 
трЪбва, 

needful (-фуз) a, итженъ 
потрЪбентъ; ~ ly. одг. --и 
—nets, n. --ность. 

needily (-или) adv. въ нуж 
бЪдно. : 

neediness (-1ec) п. нужда, 
бЪдность, 

needle (нидл) 1. игла, 


needless (-лтес) а. ненужеит:; 
напразекъ; —ly, adv.—5 


—ness, пл. —HocTs, 


needs (нийдз) adv. веобай 
димо. 
needy (-и) а. нуждаещъ 
бЪденъ. 


neer (неер отъ петег); adv 
никога,. 
nefarious (нифериже) a- 
подълъ, низъкъ, гнусенъ; 
—ly, adv. --0; —ness, 
—ocTh, 3 
negation (нигеИшън) м. от 
рицание 
песа те (не/”гатия) = oa 
цателенъ: —ly, adv, —HO; 
—ness, п. aia 


negative п. негативво, отри- 
цателно пръдложение или. 
дума: фотографически не- 
гативъ; vt, опровергавамъ, 
отхвърлямъ чрЪзъ газ 
суване. 


‘t (вигае/кт) плнебрЪъж- | 
fs, небръжливость, | 
памазие, прЪнебрЪг- | 
в; изоставяне, неупо- | 
бление: vt, прЪкебрЪг- 
ъ. незачитачъ; —er, | 
тебрЪжливецъ. | 
tiful (фул) a. небрЪж- 
Sb, певцимагеленъ; 
tadr. -0. 


zee (кеглидже/) m. до- 
тинза. вктрЪшна дреха: 
1кжщенъ” (дреха). 

egence (не/гладжъне) п. 
ВБжливосгъь, невнимание, 


небръжливъ. 


tiate (-ейт) vt. ri. во- 
т прЪговори, пр ЪгОва- 
+ сключвамъ Maps, 
емъ; продавдиъ, търгу- 


tintor (него шаейтър) n, 
гоциантъ. поср ъдвикъ, 
ещъ прЪговори. 


(ви грее) п. негри- 


_ (нитро) пт. 
pana. 

13 (ни/гъс) я. топло ви- 
о поделадено съ BOAR, 
gh (пей) п. цвилене; vi. 


ногръ, 


neglect — nephretic 
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цвиля (като конь); —ing, 
п. пвалене. 

neighbor (-бър) а. съебдъ: 
а. съсБденъ, ближенъ; vt. 
гранича; tt окивБая СсЪъСЪД- 


ски, приятелски; —hood, 
п. съсвдетво; окодность, 
ближностъ. 


neighboriog а. съсвъденъ. 

néighborliness (-нес) пт. съ- 
CBACKH животь, съебдство. 

neighborly (-н) с. съебдеки, 
првятелеки; adv. мирно, 
приятелски. 


neighing (не”йинг) я. 
лене 

neither (ии/оцър, на”Ййедър)“ 
coxj, HH, НИТО; HH—HH; 
pro%,@, никой; ви TOBH, 


петогопв (не мъръс) «. аЪ- 
састъ, гористь. 

neclogic (ниоло/джик) а. не- 
ологически, 


neologism (нио/лодживъм) п.. 
неологизмъ, нововъкедена 
дума, фрази или учение. 


nedlogist п. неологисть, но-- 
вословецъ. 

neologize (-аКв) vt, въвеж- 
дамь нови думи.фрази wan: 
учения, 


neology (-и) #. неология, 
нововъведена дума, фраза 
или учения. 

neophyte (ап/офайт) п, но- 
во  покръстеникъ; ново- 
ржкоположенъ свещениьъ» 


neoteric (-о/търик) а. новъ, 
съврЪъмененъ 

nephew (не вю) п, внукъ. 

nephiretic (-фри/тик) а. бъб-- 
реченъ: страдащъ оть. 
бъбречна болесть. 


цви- 
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перо Нвт(не/потизъм) я. род- 
нински, фаворитизмъ. 

пегте (нърв) п. нерва, жила; 
сила; vt. укръшвамъ, удоб- 
рявамъ: —less, а. безъ 
нерви: безжизненъ, 


~nervine (-вийн) а нервенъ; 
п. нервно лЪкарстяо, 

nervous (-же) а. нерпвенъ: 
нервозенъ; кръпъкь: —ly, 
adv. -0; - ness, -ость. 


- певстепсе (не”шънс) г, не- 
знанке, невЪъжестко, 

«nest (нест) п, си здо: 17, гра- 
дя гивздо; жив Бя въ Abs 
до; —egg, п. пошогъ. 


- девИв (несл) vt заги ъздвамъ 
се, помбщавамъ се; посел- 
вамъ, HACTAHABAME се; vt, 
съхранявамъ чунства; по- 
мЪщавамъ, насаждамъ; 
любя, галл 


- nestling п.гуляче,хвъркалче 
(птиче), 
“net (нет) п. мрЪъжа; сЪтъ, 
примка: 0. чистъ, нетто; 
— profits,—gain.au-ra пе- 
чалба: vf правя мрЪжа,; 
улавямъ BR мо Бжа: из- 
карвамъ чиста печалба 17. 
образувамъ се на мрЪжа, 
nether (не”едър) а. низъкт, 
нясши, доленъ, отдоленъ,; 
—most, a, най доленъ. 


onetting (не”тинг) п. мрЪжа, 
сЪтъ; плетена работя. 

пе йе(не”тъл) 1. коприна; vt 
журя, паря съ коприва; 
раздразнявамъ; —rash, n. 
обривъ отъ коприва. 

-депга! (ню/ръш) а. нервенъ; 
нервозенъ, 

«neuralgia (-ра/лджа) п. не- 
вралгия; нервоболие, 


newfangled 


neuralgic (-ик) a. невр 
чески. 
neurasthenia | (нторасел/ни 
п. неврастения. 


neurology (нюро/лоджи) 
неврология, учение 
нервит 5. 


томия, разсичане на 
вит, 


неутраленъ: 
сръденъ родъ. 
neutral (-тръл) а 
ленъ, безпристрастенъ, 
срЪъденъ; —ly, adv, --но. 
neutrality (-а/гити) г. Hey: 
тралность, 
neutralization (-зе Яшън) 
неугралность, обявяване 
неутралность, 


neutrilize (ню/тралайз) 
неутра тизирамь, приво 
дамъ въ неутрално съ 
яние; унищожавамъ. 


neutrally (-ли) adv. неутра 
но, безпристрастно, 
never (не вър) adv. нико 
не: никакъ; —more, в 
кога; —mind, не бой 
не обръщай внимание. 
nevertheless  (не”въредиле 
ад, при все туй, нъпрБки 
гуна и . 
new (ню) а. новъ; скоро- 
шенъ; прЪсенъ; — year, 
нова година: — eggs, uphe- 
ни яйца; adv. ново; а-, 
adv, наново, пакъ. 
newfangled (нюфа”нгъшд) a 
ноновъведенъ, HOBOHSO- 
бретенъ. 


—gender, 


( Црогжа) п. стърженъ 


(ню иш) а. доста 
|(-ха) adv, наново, но- 
знедавна, скоро. 

< п. новость; 


Щнюув) п. новина: но- 
тъ, извЪстие; daily—, 
венъ вЪстникъ; —pa- 
вБстникъ. 


(нют) п. кадугеричка, 
SAHRA, 

nian (-то/ниан) a, Ню- 
овъ. 

((некст) a, идещъ, слЪ- 
щъ; chebAext:—month, 
mma мЪсецъ; — to the 
» Upbaucerbsaexb до 
ха; adv, послЪ 


г (ве/ксъс) п. връзка, 
чиб) nN, клюнъ, HOCH; 
ро, връхъ на перо. 

а” (нибд) а. снабденъ 
1клюнъ, връхъ;  изо- 
енъ, 


3 (ни/бъл) vt, vi. хап- 
b, гризвамъ, отхап- 
ъ; порицавамъ; п. от- 
MmEKA; хапване, гризване; 
ачъ. 

er (ни/блър) п, кото 
хапва, гризва; злобенъ 
зтикъ: гризачъ. 

Е (atic) а. хубавичъкъ, 
малъ; точенъ, 
гратенъ; взискателенъ, 
Шу, adv, —o; —ness, пт. 
деликатностъ; 
аность, съвършенство. 
Ту (на/йсити) п. дели- 
HOCTh; тънкость;: аку- 
ностъ; взискатедность. 


newel — nigardiiness 
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nich (нич) п. ниша, алковъ; 


вдлъбнатость въ стЪна; 
жгълче. 
иск (ник) п. точно, крити- 


ческо врЪъме; ржбъ, вжбъ; 

vi. изрЪзвамъ на ра.бове 

или на зжбци: иввнаж- 

дамъ или вкарвамъ въ 

момента: измамвамь:01--, 

дяволъ; at the — ог time,. 
тъкмо на врЪъме, въ мо- 

мента; knick, нищо-нЪщо, 

дребосъкъ. 


nickel (-къл) а. никелъ, ме- 
талъ. 

nicker (-кър) п. измамникъ, 
мошеникъ. 


nickname (-нейм) я. mapa-- 
монъ, подигравателно име, 
проввище: vt. изваждамъ 
н кому парамонь; взова 
съ подигравателно име, 


nicotine (ни/котийн) п. ни- 
котинъ, тотюневъ сокъ. 


nictation (-теХшън) п. ми- 
гане, щурене. 


п Иса оп(нидифике"йшън). 
п. га Бздовитие. 


nidget (ни/джет) п. глупецъ, 
nidorous (ни/дъръс) а, смръд- 
дивъ (на развалено яйце), 


nidulation (нидюле/шън) в, 
лежане въ га здо. 


nidus (Ha/Hanc) n, ги вздо. 
niece (нийс) п. внука. 


niggard (ни/гърд) а. скхпер-. 
ничавъ, користолюбивъ; п, 
сккперникъ, скжпецъ; --- 
ly, adv. скжпернически, 
оскудно; --печяв, n, скжпер- 
ничавость. 

nigardliness (-линес) n, скж-. 
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перничестя0; 
оскждность. 

niggle (ви/гъл)о!, vi. смвя се, 
приемивамъ се. : 

nigh (нзи) а. ближенъ, ch- 
сЪденъ:; adv, близо; почти; 
prep, близъ. 6130; —ly, 
adv. близо, почти; —ness, 
n. бливость, 


- night (Hatt) n, noms; вечерь,; 
10-, довечера; at--, при- 
вечеръ: g00d—, лека nous! 
—fall, смръкваке; -сотп, 
нощна риза; --шап, но- 
щенъ  работникъ иди 
стражъ; —mare, сграшенъ 
сънь; страшило, чумг, 

nighted (-rea) а тъменъ; ва: 
мръкнашъ; закжсиблъ, 

nightingale (на тингейл) n. 
сдавейче, 

nightly (-ли) adv, нощемъ; 
а. нощенъ. 

- nigrescent (-гре/сънт) a, чер- 
нБещъ се, 

п 1 Изт(на/Ихилизъм) 1. ни- 
хилизмъ. 
nihilist », вихилисть, 


стЪгнатостъ,; 


smihilistic (-ли/стик) а. ни- 
хишистически. 
-п Шу (на”Ихилити) п. ни- 
щожность, НИЩО, 
nil (Hua) п, нищо. 
~nill (вид) и. искра; гвоздъ; 
vi, не желал. 
nimble (ни/мбъя) а. живъ, 


лекъ, енергаяченъ; —bly, 
adv, -0;4 -пе8, тъ, --ость: 
—witted, a. духовитъ. 

~nimbus (ви/мбъс) я. сЪвка 
въ картина; сияние, вЪ- 
нецъ: слава, 

-nincompoop (-къмпуп) п, про: 
стакъ, HOBBS. 


nigglé — nitroglycerine 


nine (Haitu) n, деяеть a, J 
веть; —fold, деветорен 
—score, деветъ по два, 
сеть;-Тееп, деветиядесе 
—teenth, а. —Ta; п. - 

—tieth, деветде 


часть; 
ти; ", -та часть; 
деветдесеть, 


ninny (на/ни) п. глупе 

ninth (найне) a, девети; 
-та часть. 

nip (вип) n. щапеве: хапе! 
щипно: грезно; хапно: 
казъмъ vi. muna, 


намъ да откапне, да 
не: -оГГ, отхапвамъ, 
жжсвамъ, 

nipper (ня/пър) n. 
щапе, | хапе: 
зжбъ, рЪъзецъ; 


nippers п. клещи: чи 

nipping pres. р. отъ nip. 

nippingly (-пингли) adv. & 
паиво. хкапещецъострозя 
вително. 

nipple (ви/пъл) п. цъцка, 
ка, съска, 

nit. (нит) nm, гнида: 
зрънце; а, гниденъ. 

nitrate (па Йтрейт) з. 
нокислена COT, 

nitre (на"йтър) x. 
а, силитрепъ. 

nitric (-ик) а. силигренъ; = 
acid, силитрена . кислот 


nitrify (-ait) tt. 
щамъ въ сиситра. 

nitrogen (на/Нтроджън) . 
азотъ. силитрородъ. 

nitroglycerine ( гля”сър 
нитроглицеринъ. 


as (ва йтръс) а. сили: 
WBATE, азотистъ; и пИгу. 

(на ги) а. гкиденъ, 
онесть. 


ту "на/гили) adv. подло, 
ко. 

(ни”вижс) а. сиЪ- 
, сабъгозитъ; бБлни- 


0/0) adv. не; а. ника: 
звъ. никой; нищо: -опе, 


de, стига; Бу-- means, 

нвкакавъ начинъ; -- 
еге, нигдБ; —body, на- 
Е. 


|(воб) п. дръжка на пра- 
; кклбо, главна; важно 
mm е; глупецъ. 


tate (-литейт) vt. o5aa- 
продявамъ, повишавамъ 
» дворянство. 

ПИу (-лити) м. дворян- 
благородетво. 

е (нобъл)а. дворянски, 
агороденъ. доблестенъ; 
#шап, дворянинъ; —ness, 
дворжиетво, благород- 
2; —woman, п. дворян- 
y (ап) adv. благородно, 
рядно. 

ody (-боди) n. никой; ни- 
ROM HOCT bs 


в/йшън) п. в. somnabul- 
"Поп. 


Ташьо + Кнокта/мбъолист) 
сомнабуаистъ,;лунатикъ. 


кой; -- more, нищо по-| 


nitrous — noise 


| 
| 
| 
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novtuary (но/ктюжри) n, па- 
метна книга за нощни Ch- 
бития. 


nocturnal (ноктъгрвъл) а. 
нощенъ; —ly, ад, “Ho- 
щенъ, 


nocturne (-търн) n, нюк- 
тюрнъ. 

noi (код), кимване, вамахъ, 
съ гланапокловъ, SHAKES 
ваповЪъдъ:; vt, vl, кимвамъ 
съ глава; наклонявамъ 
глава; дремя; колебая се. 

nodal (ио/одл) а. центра- 
ленъ.: Is pects, чекоритъ; 
сбатъ като Beeb, 


nodated (но дейтед) а. вжв- 
лестъ, сбитъ, чворесгъ. 

пода оп (-ейшън) п. обра- 
вуване вжвелт,. 

nodder (но/одър) вклимачъ, 
клепачъ; дръмлю 

пой е (Hoax) n. глава. 

noddy (и) n. глупецъ, про- 
стакъ. 

node (но/од) м. възелъ; кжл- 
бо; чворъ, колБбно на дър- 
во ила растение. 

nodose (-до/ос) a, вкзлестъ, 
в»жзловатъ; чяорестъ, че- 
коритъ. 


nodosity (-до” сити) n, вжзао- 
ватостъ, чекоритость. 

nodular (ко дюлър) а вжв- 
човатъ; Ch: коденца; спле- 
тенъ. 

nodule (но/дюл) nm коденце; 
в»жзелче. 

nog (вог) в, чаша, 
це: бира, 

nogging (но/гинг) в, керпич- 
на прЪграда, 

noise (Holic) п. шумъ» сиу- 
menue; трегъкъ; вр ва; 


гърнен- 


516 noiseless — nondescript 


vt. разпространявамъ, раз- 
пръскамъ, “обнародвамъ: 
vl. разгласявамъ; вакамъ 
шумно, шумя, 

noiseless (-лес) a, безшу- 
менъ, тихъ; —ly,adv, —o; 
—ness, n, —ocrn, 

noisfal (-фул) а. шуменъ. 

noisily (-зили) adv, шумно. 

noisiness (-нес) п. шумность, 

noisome (но Яйсъм) а. врЪди- 
теленъ; отвратитедленъ, 
гнусенъ; —ly, adv. --но:; 
--певв, п. --ность, 

noisy (но/Еви) а. шуменъ. 

nomad (но/мад) п. чергар- 
гарско плЪме; а. скитни- 
чески. 


nomadic (-ма/дик) a, скитни- 
чески, чергарски. 

nombles (нъ/мбълз) п. черва 
(отъ еленъ). 

neménclator (но/мексклей- 
тър) п. съставитель на 
номенклатура. 


noménclature (-стюр) п. но- 
менклатура, терминология. 

попа |(ко/ миал)п,едночленъ 
(алгебра). 

nominal (но минъл) а. но- 
миналенъ, имененъ, нари- 
цателенъ; —ly, adv. --но. 


nominate (-нейт) vt. имену- 
вамъ, назначавамъ, прЪд- 
лагамъ за кандидатъ; — 
ly, adv, имено, по име. 


nomination (-еЯшън) п. наз- 
начение, прЪдложение, 
прЪдлагане за кандидатъ. 


nominative (но/минатив) а. 
именителенъ; п. имените- 
eH падежъ. 


nominator (тър) п. назна- 


ченъ кандидатъ | за 
служба. 

nomothetic  (номове/тик) 
ваконодателенъ. 


non (вон) adv. и prep. не; 


nonage (но”недж) п. мало- “ 
nonaged (-джд) а. несъвър- 
попацек! та (нонадже/симъл)) 
nonagon (но/нагън) п. де- 


nonce (Hone) пт. намбрение, | 


nondescript (но/ндескрипт) %. — 


читель, опръдЪъпитель; иа 
именовагель. 


nominee (-Ha/H) м. назна. 


ability, меспособностъ; 
acceptance, отказъ; —ac 
quaintance, Heynbaomenze, 
незнание: —acquiescence, 
несъгласие; —admission, 
неприпознаване; -аррейг- 
ance, OTCATCTBHE; —ap- 
pointment, неназначение; 
—arriyal, непристигаке; — 
compliance, Hectraacue,He- 
удовлетворение; —conduct- 
ог, лошъ проводникъ; — 
conformist, разколникъ; — 
entity, Hecmmectsyszaine н - 
що; нищожна личность; — 
existence, небитие: —in- 
tervention, Hesmbmarea- 
cTHO; —obseryance, несъб- 
людение: —payment, He= 
изплащане: - performance, — 
неизпълнение; —resist- 
ance, несъпротивление: — 
solyency,HecbcToaTeaHOcTB, — 
—suit, отказване отъ искъ. | 


а Ътность. 


шенол Ътенъ. 


а. деветдесети (градусъ).. 


ветожгълникъ, 


ак 


bab. 


прЪъдметъ който неможе 


ere 


none — notability 


ve | 

# се опише или кааси- 
„цира. 

Г (вон. вън) аи pron. 
of, никакъ; не, ни; п. 


muro. 


з (но/онз) n. нони (рим), 
Ssuch (но/нсъч) п. еде- 
чно, безподобно нЪщо, 
us (-ниже) n, нониусъ, 
ниево дБление (маг.). 
атей (-uape/a) а. не- 
авнимъ, безподобенъ; 
нееравнимость; | нон- 
релъ (видъ букви ма- 
къ шрифтъ). 
lus (но/нолъс) mn, сму- 
ение, дилематическо съ- 
ние, забъркано по- 
пожение; vi, смущавамъ, 
поетавямъ въ затрудни- 
THO състолние, 


asense (-сенс) vn. 
~ocTL, безмислица. 
esensieal (-се/нсикъл) a, 
взмисленъ, глупавъм: 

If, adv. —o; —ness, 
ость. 

snit (-cror) п. пръкраща- 
не сждебно дЪБло: vt. от- 
звамъ се отъ искъ. 


Ше (ну/удл) n, фиде или 
макарони; простакъ. 

К (нук) п. жгълче; 6е- 
дка, пещерка. 
(ну/ун) п. пладн?; 
f night, полунощъ:а. 065- 
ра пладнБшенъ; —day, 
пладнЪ; —tide, плади 8. 
yoning n. о0бъденъ отдихъ, 
почивка: обЪдъ. 
юзе(ну/уг) ъ.клюса. клугъ, 
жассо: свтъ; vt. мовя съ 
#клюса гли лассо: подмам- 
вамъ. 


глу- 


n 


В 
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nope (нооп) x, 
(птиче). 

nor (нор) conj, нито, ни, не; 
пеПрег, --, нито-ни, 

norm (норм) г. норма, пра- 
вижхо, образецъ. 

normal (-мъл) а. нормаленъ.; 
правиленъ;  перпендику- 
ларенъ: — condition, есте- 
ствено състояние. 


Norse (Hope) n. древно-скан- 
дикавески евикъ. 

north (Hope) n. сВверъ: а. 
сБверевъ: —pole, chse- 
ренъ полюсъ:; —star,n. по- 
лярна зя Ъвда. 


northerly “ (но/редърли) 
сБверенъ; adv, къмъ 
веръ. 


northern а. сБверенъ: -lights, 
сБверно сиялкие, 

northward (но"реужрд) 
сБверенъ; adv. къмъ или 
Ha сБверъ, 


позе (ноов) я. Hoch; рио, 
моцуна; vi, мериша; на- 
вирамъ си носъгь; —gay, 
nm. букетъ; —bléed n. кръ- 
вотечение, 


noseléss (-лес) а. безъ носъ. 

nosology (носо/лоджи) п. но- 
сология, наука за Ooae- 
ститЪ. 


nostalgia (носта/лджиа) г, 
тжга за дома, 


пови  (но/стрил) n, ноздра. 
nostrum  (-ръм) xn. тайно 
всеобще лЪкарство, 


not (нот) adv. не; ниту -- 
samo не? —st all, житеяе 
не: — any, никой, нищо; 
—one, ни еджнъ. 
notability (вотаби/лити) п. 
91 


синигерче 


а, 
сЪ- 
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бълъжитость» BHaTHOCTS; 
6bahxura личность. 


notable (но/отабъл) a. 6Ъл - 
житъ, внатъ; знаменитъ: 


значителенъ; трудолю- 
бивъ; —bly, adv. —o; 
ness, п. --ость; pl. ro- 
лЪмци. 


notarial (-та/риал) а. нота- 
риаленъ, 


пофагу(но/гъри) и.нотариусъ. 

notation (-тейшън) n, изо- 
бражение съ внаци, фи- 
гури, символи; система 
отъ внаци и символи; 
вначение. 


notch (ноч) n. зжбецъ; ржбъ; 
издаднатина или вдлъб- 
натина: бразда, нутъ; vt. 
назжбвамъ, ущърбявамъ, 
образувамъ зжбецъ, ржбъ, 
бразда; —ing, назжбване; 
местене отъ вжбъ на 
зжбъ; —wheel, п. счетно 
колело (въ часовникъ), 


note (но/от) п. забБл Ъжка; 
нота; мемурандумъ; знакъ; 
записка: репутация: 
внимание; vt, вабБлЪж- 
вамъ, отбБлЪзвамъ: обръ- 
щамъ внимание, Of—, а. 
бБлЪъжитъ; —book, п. те- 
традка. 

noted (но/отед)а. 6БлЪъжитъ, 
прочутъ; —ly, adv, вни- 


мателно; особено; —ness, 
m. извъстность, внамени- 
тость. 


noter (-тър) п. бЪлЪжитель; 
тълкуватель. 

noteworthy  (нотуж/реди) а. 
достоенъ ва внимание; ва- 
женъ. 


notable — notwithstanding 


nothing (нъ/динг) n, нищо. 
adv. никакъ; не; --даши 
ed, неустрашимъ; —ness, 
п. нищожность. 

notice (но/”тис) я. бБл Ежика: “ 
внимание, вабБлЪзнане; 
съвЪтъ; извЪстие: увЪдо- 
мение, прЪъдупрЪъждение; 
обявление: vt, ваб Ел ве. 
вамъ, обръщамъ ивнима 
ние; правя вабблЕжки по 
въпросъ. 

noticeable (-абъл)а. забБл 
жимъ: бЪлЪъжитъ; вна- 
читеденъ, важенъ; —bly, 
adv. —o. 


notification  (нотифике/й- 
шън) п. съобщение; ив- 
вЪстие. 


notified (но/тифайд) а. ув+- 
доменъ, извЪстенъ, съоб- 
щенъ. 


notify (-фай) vt. съобщавамъ, 
изввЕстявамъ. ; 


notion (но/ошън) п. понятие, В 
идея; мнЪние: в Ърване; | 
наклонность; —al, а. ум- 
ственъ; идеаленъ: въо- 
бражаемъ; —ly, adv. мие-. 
лено; по наклонности, 


notoriety (нотора/”Жити) n. 
бЪлЪжитость, изкЪстность 
(въ лоша смисъшь). 

notorious (-ro/piixc) a, 65- 
аЪжитъ, прочутъ; KoM- 
прометиранъ; —ly, adv. 
—0; —ness, m- --ость. 

notus (но”тъс) n. юженъ вЪ- 
търъ. 

notwithstanding (нотуиеде- 
тандинг) prep въпрЪки; 
соп7. ако и да; adv, обаче. 


Да лава. а 


We 


- 


“Wisbtoee 


ight (во/от) п. в. naught. 
в (Ha/yH) п. име сжще- 
вително. 

Trish (нъ”риш) vt, питая, 
PMA, храня; отглеж- 
замъ; поддържамъ; въз- 
зитавамъ; vi. храня, гле- 
дамъ; ce; -а Ме, а. пи- 
ателенъ, хранителень; 
ing, a. питателенъ, хра- 
теленъ; —ment, храна, 
из (Ha’yc) п. умъ; благо- 

рразумие. 

pl (но въл) а, новъ, но- 
ьведенъ; чуденъ, необик- 
тновенъ; п.новела, повЪсть. 


те йт (-ти) 1. новость; но- 
твовъведено,новоизработено 
1 а Бщо. 
ember (-ве/мбър) п. но- 
г ември (мЪ сецъ). 
тепа а! (-низл) a, 
годишенъ. 
се (но/вис) п. ученикъ, 
чиракъ; послушникъ, но- 
вообращенъ (при черкна). 
vitiate | (нови/шиейт) п. 
ученичестно, чиракуване; 
послушникъ въ черква. 
ow (на/у) adv. сега: —and 
then, сегизъ-тогизъ; ere—, 
до cera; —a days, въ Th- 
зи врЪмена; but—, сегич- 
ка, недавна, 
мау, потаув (но"уейз) adv. 
по никой начинъ; въ ни- 
кой случай. 
Smewhere (-уер) adv. surah. 
1 вот зе (-уайз) adv, по ни- 
кой начинъ. 
' ае опв (но/кшъс) а. врЪди- 


девет- 


nought — nullification 
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теленъ; здокобенъ, ги- 
беженъ; —ly, adv. -но; 


—ness, п. —HOCTS, 
nozzle (ко въш) 1. носъ или 


уста на нЪщо; “чопка, 
wens, 
nubile (ню/бил) а. възрас- 


тенъ (ва бракъ). 

nubilous (-лъс) а. облаченъ, 
тъменъ. 

nucleus (ню/клиже) п. ко- 
стилка; центъръ, сърдце- 
то на нЪщо; ядро, ядка; 
принципъ, начало; глава 
на комета. 

пода оп (-де"Ишън) n. огол- 
ване, голота. 

nude (нюд) а. голъ; оголенъ; 


недЪъйствителенъ; —ly, 
adv. голо; --0е88, 1. го- 
OTA. 


nudge (нъдж) vt. докосвамъ, 
опирамъ съ wWakbTas 7, 
допаране, докачване съ 
лакъта. 

nudity (вю дити) зъ. голота. 

nugacity (-га/ сити) n. сует- 
ностъ, празнота., 

nugatory (ню/гатъра) а. без- 
полезенъ, пустъ. 

nugget (нъ/гет) п. буца ру- 
да (особно отъ злато). 

nuisance, nusance (ню/сънс) 
п. досада; врЪда; > за- 
pasa; прЕстжпление про- 
тивъ общо благо; безпо- 
лезна тварь. 


null (нъл) а. нищоженъ, 
6escumeub, недЪйствите- 
ленъ; —and yoid, недЪй- 
ствителевъ (за законъ). 
nullification (-лификеВшън) 
п. унищожение, отмЪне- 
ние, : 
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nullify (нъ/лифай) vt. 
щожавамъ; касирамъ, 

nullity (-ити) п. нищожность; 
недБйствителность. 


numb (нъм) а. onbmMbuas, 

схванатъ, вдървенъ; вцЪ- 
пенъ, неподвиженъ: 1. 
схващамъ, вцЪпенявамъ, 
вдървявамъ; --пе88, ne 
онБмЪлость, схванатость, 
вдървеность, 


number (нъ/мбър) п. число, 
нумеро; множество, KOWH- 
честкво; vt. броя, причи- 
слявамъ, нумерирамъ; -- 
ed, а. прЪчисленъ; ну- 
мериранъ; —less, а. 6es- 
численъ. 

numerable (ню/мърабъш) а" 
изчислимъ. 

numeral (ню/мъръл) а. чи- 
слителенъ; численьъ: г. 
число; цифра; —ly, adv. 
числено; по 6pok. 

потшегагу (-ри) а. относе- 
ща се до извЪъстно число. 

numerate (-ейт) vt. брож, ив- 
Числявамъ; показвамъ, че- 
та, наименувамъ по редъ. 

numeration (-еИишън) п. из- 
числение; четене, писане 
числа; нумерация. 

numerator (ню/мерейтър) п. 
числитель (въ арит.). 

numeric (-мегрик) а. численъ: 
—al, а. численъ; —ally, 
adv, по брой, по чиспо. 


numero (ню/мъро) п. нумеро. 

numerous (-ръс) a, многочи- 
сленъ; —ly, adv. -но; — 
ness, п. --ность. : 


уни- 


numismatio (нюомизма/тик) а, 


нумивматически. 


nullify — nursling 


numismatics n. pl. нумигма- 
тика, наука ва монети и 
медапи, 


numismatologist (-то/ход- 
жист) п. нумизматикъ. 
numismatology (-то/лоджи) в, 
нумивматография. 


пишшаху (нъ мъри) а. па- 
риченъ, звонковъ: и пиш- 
mular, 


numskull (нъ/мскъя) n, TH- 
пакъ. 

nun (вън) %, 
монахиня. 

ропс? а ште(нъ/вшиатюр -чър) 
п. нунциатура. 

nuncio (нъ/ншио) n, папски 
пратеникъ. 


кадугерица, 


nancupatiye (-кю/патив) a. 
устенъ, словесенъ; HMe- 
ненъ. 


пиппегу (нъ/ къри) п. жен- 
ски монастиръ, 

nuptial (къ/пшъж) а. бра- 
ченъ, свадебенъ, съпру- 
жески; п. pl. свадба; вЪн- 
чило, 


nurse (нърс) п. кърмилни- 
ца; сестра милосерда; нър- 
ca; of. нянкамъ: кърмя, 
хракя; пригаждамъ; при- 
служвамъ на дЪте или 
болникъ; облекчавамъ; 
възпитавамъ; —pond, т. 
рибно esepo. 


nurséry (нъ"рсъри) п. кър- 


милня, помБщенте за 
дЪца; разсадникъ: заводъ; 
—tales, rhymes, дЪтски 


приказки, ив сни. 


nursling (-линг) п. дБте ци- 
цалче; любимецъ, 4 


ure (нъ”ртюр,-чър) %. 
ка; възпитание: vi, OT- 
едвамъ, възпитавамъ. 


; (нът) п. орбхъ; гайка 
бурма; витло; —brown, 
орБховъ, кестеневъ; -- 
racker, инструментъ за 
exe орбхи; —gall, ши- 
3a; in a —shell, на 
зкжсо; vt, събирзмъ орЪки, 
тходя ва opbxu; —ting, 7. 
одене за орбхи, 

fant (нъ”тънт) а. прЪъвитъ 
зна върха. 

tion (-ейтън) п. ну- 
зтация, остово колебание 
зна земята, 

‘tmeg (нъ/тмег) п. му- 
гекатъ, индийски мириз- 
+ ливъ орЪхъ. 
trient (ню/трижнт) а. xpa- 
| нителекъ. 
ent п. храна. 
tion (-стри”шън) п. xpa- 
1 на. 


| (0), буква. 

(ог0оф) %. лекомислещъ 

човБкъ, глупецъ, теле; -- 

ish, а. простодушенъ, ray- 

павъ. 

(о/ок) n. джбъ: — apple, 

джбова шикалка; --еп, а. 

джбовъ; — forest, джбра- 

ва; —ling, джбче. 

(към) п. калчища 

| отъ стари вжжета, 

(ооки) а. джбовъ: якъ, 

(o7op) в. весело, лопата. 

(на ладия); vt, vi, карамъ 
ладия съ лопата; —sman, 
n, гребецъ, 


nurture — obdurate 
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nutritious a. 
соченъ. 


nutritive (-тик) a. краните- 
ленъ, питатеденъ; —ly, 
adv. --но. 


nutting (-инг) п, ходене sa 
орбхи. 

nutty (-и) а. изобиленъ съ 
орбхи: като орбхъ; THIS, 

nuzzle (нъ”въш) vt. 56. храня, 
кърмя; посаждамъ; рия, 
изривамъ съ рило или 
моцуна; заравямъ си гла- 
вата. 


nyctalops  (ни/ктажопе) 
който вижда нощемъ. 


nyctalopy (спи) в. дневна 
са Бпота, 

nye (вай) п, орлекъ фазани. 

nymph (нимф) п. нимфа; кра- 
савица. 

nymphean (-фиен) а.като ним- 
фа; красивъ. 


хранителенъ; 


п. 


0. 


oared (0/opa) a. снабденъ съ 
лопати. 

oary (-и) а. съ лопати, съ 
гребци. 

oasis (ое/Ивис) n, одвъ, 

oast (о/ост) m пещь за сг- 
mene хмелъ. 

oat (070т) п. овесъ; —meal, 
овесенъ груелъ. 

oath (006) п, клетва; —break- 
er, клетвопрЪъстжпникъ. 

obduracy (0/6,r0pacn) п. оже- 
сточение. 

obdarate (-per) а. ожесто- 
ченъ; --ly, adv. -но; — 
ness, в. --ность. 
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обдота оп (-е Жшън) n, в. 
obduracy, 

Obediénce (оби/дижнс) n, пос- 
лушание, покорность. 

Obedient а. послушенъ, по- 
коренъ: —ly, adv. --но. 

obediéntial (-еншъл) а. по- 
слушенъ. 

Obeisance (обеИсънс) n. по- 
клонъ, MOUTH, 

Obelisk (обелиск) я. 
лискъ. 


obelus (0/белъс) п. съедини- 
телна черта, тире (—) 

Obese (оби/Исе) а. тлъсть, те- 
жъкъ. 

obeisity (-бе/сити) п. ватлъ- 
стБлость, тлъстина, те- 
жесть. 


obey (обе/и) vt. 
подчинавамъ ce; —ing, 
pres. p. —ingly, adv, по- 
слушно; покорно. 

obfuscate (-фъске”йт) vt, 3a- 
тъмнявамъ, 

obfuscation (-фъске/Ишън) x, 
затъмнение, помрачение, 

obit (0/6ur) п. смърть; край; 
панахида. 

obituary (-би/тюжри) п. не- 

. крологъ; списъкъ на ум- 
рЪлитЕ, поменикъ: а. 
некрологически. 

object (обдже/кт) vt, vi. въз- 
ражавамъ, споря, проти- 
вопоставямъ се. 

Object (о/бджект) п. прЪд- 
метъ; вещъ: цЪлъ; грама- 
тическо допълнение. 

objection (-дже/кшън) n, въз 
ражение. 

Objectionable (-абъл) а. въз- 
разимъ, недостоенъ, омра- 
зенъ, нежелателенъ, 


обе- 


слушамъ, 


obduration — obliger 


Objective (обдже/ктин) а, 
обективенъ; нагледенъ: n, 
прЪмо допълнение(въ гра- 
матиката); --сйве, вините- 
шенъ падежъь; —ly, adv, 
обективно, нагледно; 
ness, п. --ность, 


objecter (-тър) п. 
тель: и Objector. 

objectivity (-ти”вити) n. обек- 
тивность. 

objurgate (обджъ/ргейт) cf. 
упреквамъ, укорявамъ. 

objurgation (-е/йшън) п.уп- 


възрази- 


рекъ: упрекаване, укоря- — 


ване. 

objurgatory (-джъ/ргатъри) 
а. укоренъ, «| укориз- 
ненъ, 


oblate (0/блет) а. продъжго- 
ватъ къмъ краищата:спале- 
снатъ: посветевъ; —ness, 
nm, сплесигтость. 


oblation (-ле/Ешън) n. жер- 
твоприношение; “жертва, 
курбанъ. 


oblectation (облектейшън)т. 
yrbxa, устаждане. 

obligate (o/6aurekr) vt. за- 
дължавамъ, услужвамъ. 

obligation (-лиге”ишън) п. 
длъжность, вадължение, 

obligatory (-бли/гатъри) а. 
задължителенъ, обезате- 
ленъ, 

oblige (обла/Идж) vt. задъл- 
жавамъ: принуждавамъ, 
ваставлявамъ:услужвамъ. 

obliges (-блиджи/И) mn. ва- 
дължимъ, услужимъ; дъл- 
жникъ. 

Obliger (обла/Иджър) п. ва- 
дължитель, 


king а. и pres. р. задъя- 
ващъ; услуждивъ; —ly, 
п.--щецъ; -во; --п658, п. 
уждивость. 

г (0/блигър) nm, отговор - 
къ. 

uation (-кюе”Ишън) п. 
легатость, наведеность, 
пе (обли/Як) а. кривъ; 
вклоненъ, косвенъ: —ly, 


в. —HO; --пе9в, п. -- 
Ма сть; --сазе, косвенъ па- 
зежъ. 


iterate (обли”гърейт) vt. 
бърсвамъ, изглаждамъ; 
щожавамъ, разруша- 
iia 


Гега оп (-вИшън) п. из- 
рсване,изглаждане;уни- 
ожение, разрушение. 
ivyion (обливижн) n, ва- 
зравяне, забрава: всеопро- 
ение: опрощекие, 


ivious (-ли/виже) а. ва- 
ббравливъ; —ly, adv. --во. 
mg (0б6лонг) а. длъг- 
в#несть; продълговатъ: в. 
ппродълговата фигура; — 
Hy, adv. продълговато; 
mess, п. --тость, 


loquy (-хо”куи) п упрекъ, 


8, 

„| 7укоръ; клюкарство, кле. 
1 вета. 

А scence (-мюте/сънс) п. 

С мълчание, вамълчаване. 


, fous (-но/кшъс) а. под- 
| властенъ; виновенъ; омра- 
| зенъ. отвратителенъ; вр- 
| дителенъ; ненавистенъ; -- 
ly, adv. -но; —ness, n. 
-ность. 
bnubilation (-нобилеИшпън) 
п. помрачение. 


obliging — observable 
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ebole (0/60л) n. ободъ, мо- 
нета отъ 16 стот.; мБрка 
отъ 72 сантиграма. 

obréption (-ре”пшън) пукри- 
ване; угайка: замълчаване. 

obreptitious (обрепти/шъс) а. 
извършенъ тайно, daa- 
шиво, иди чрЪзъ укри- 
ване на истината, 

obscene (обси/ Ин) a. осквер- 
ненъ, „покваренъ;  без- 
нравственъ, непристоенъ; 
—ly, adv. -но; —ness, п. 
—HOCTS. 

obscenity (-нити) п. в. obscen- 
ness. 

obscurant (обскю"рънт) пъ. 06- 


скурантъ, mpaKkoObes; a. 
—ism, n, обекурантизмъ, 
мракоб сие, 


obscuration (-”шън) п, по- 
мрачение; ослЪпение. 


obscure (-кю/р) vf, помрача- 
вамъ, затъмнявамъ; укри- 
вамъ; а. мраченъ, тъменъ, 
скритъ, неясенъ; неизв - 
стенъ: —ly, adv, --0; 
ness, 1. мрачнозть, 


obscurity (-ити) n. мрачность; 
неизв Ъстность. 


обзесга 8 (0/6curpeitr) 
умолявамъ, прося. 


obsecration (-кре”Иишън) п. 
молба, просба, умоление. 

Obsequies (-се”куийз) n. по- 
гребални обреди. 

obsequious (-си”куйжс) а. ра- 
болБпенъ, покоренъ; ус- 
луждивъ, пристойчивъ; — 
ly, adv. —o; —ness, в. -- 
ocTh, 

observable (0635/psa6na) а. 


vt. 
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наблюдаемъ; виденъ; - я- 
венъ: —hbly, adv. —o, 

observance (-вънс) п, съблю- 
дение и изпълнение на 
обреди, правила, закови; 
правило; обредъ; обичай; 
почтение. 

обвегуап? а. съблюдателенъ: 
точевъ; наблюдатеденъ, 
ввимателенъ,разсждливъ; 
—ly, adv. —o. 

observation (-вейшън) n° 
набг юдение; внимание: 
съблюдение: изпълнение. 

observatory (обзъ/рватъри)м, 
обсерватория. 


observe (обвъ/рв) vt. tt. на- 
блюдавамъ, съблюдавамъ; 
са ъдл, карамъ, изпъдня- 
вамъ обредъ, обичай, за- 
конъ; vi, правя наблюде- 
ния; —er, п. наблюда- 
телъ. 


observing а. и (тез, p. Ha- 
блюдателенъ, съблюдате- 
ленъ;наблюдаващъ,съблю- 
даващъ; —ly, adv. -но; 
-щецъ. 

obsidian (обси/дван) п. обси- 
диавъ, вулканически про- 
дуктъ: —al, а. обсидиа- 
невъ, 

obsignate (-гнейт) rt. утвър- 
дявамъ съ печатъ, пот- 
върждавамъ. 


obsolescence (-соле/сънс) пт. 
BACTAPBIOCTH, YBEXTHAOCTE. 
obsolescent а. yeraphas, не- 
годенъ за употрЪбление. 


obsolete (o’6comniir) а неупо- 
тръбимъ, овехтълъ; не- 
годенъ: веправилно раз- 
витъ; —Ness, г. устарЪ- 


observance — obstrusive 


wOCTh, HeynoTph6umo 
негодностъ, 


obstacle (0/б6стакъл) п. eres 
ка, пр ъпятстяие, 


obstetric (-стетрик) а. pom 
боспсмагателенъ, акушер- 
ски: п. pl, акушерство, 
рожбоспомагателно ивзкт 
CTHO. 

obstetrician (-три/шън) 
акушеръ, 

obstinacy 
упорство. 


obstinate (-вет) а. упори 
—ly, adv. --то; —ness, 
— CTEO. . 

obstipation (-стипе/Ишън) п. 
вапушване, ватикване, 

obstrectatiun (обстректе/й- 
шън) п. клевета, ¥ 


ebstreperous (обстре/пъръс 
а. WyMeHt, Eptcwups; 
буевъ: —ly, --0; —ness 
я. —OCTL, 

obstruct (o6erps/zT) vt. ва- 
пушвамъ, задръстямъ, " 
спъвзмъпрЪъпатствувамъ; 
прЪъпрЪъчвз мъ,заграждамъ 
изходъ. 


obstructer (-стър) n. 
вачъ, прЪъпиватешь. 


Obstruction (-кшън) п. be 
пятствие, спънка; обструк- 
ция: запоръ. 1 

obstructive (сив) а. спъва- 
теленъ: прЪпятствуващъ:. 
обструкциовенъ: —ly, ад 
-но: и obsiruent. 

obstrusion (-жън) п, въкра- 
не, набиване: бъркане въ 
чужди работи. досаждаве, 
obstrusive (-сив) а. замбша- 


(о/бстинаси) 


тенъ досздителенъ;--1у, 
i. --но. 

tin (0бте”йн) 21, получ- 
ews, добивамъ: спечед- 
; сподучвамъ, pea- 
жвирамъ: vi, установя- 
мъ, утвърдявамъ се; 
дществувамъ: —able, а. 
стижимъ, постижимъ. 
jinment mn, постижение, 


п. 
получитедъь, 

ast (0бте/ст) vt. повик- 
замъ ва свидЪтели; за- 
линамъ; умолявамъ. 


ваза Поп (-еЙ/#шън) в. ва- 
тинане; моаба. 
пйе(-гру/уд) 2.14. въви- 
замъ, завирамъ, натЪк- 
замъ, —ce, въ работи. 
nder (-дър) п. вирш-носъ, 
mOHTO се навира, натъква; 
щосадникъ. 
хип (обтъ/ нд) vt. 
тгжпъ; смегчавамъ; 
оявамъ. 
Чата Поп (-тюреЯшън) n. 
ззапушване, затваряне, 
ftusangular “ (обтюса/нгю- 
злър) а. тБпожгъленъ. 


tuse (обтю/с) a, Tans; 
fangle, п. — жгълъ; —ness, 
„тжпость. 


отеп оп (-ве/ншън) п. чер- 
ковенъ налогъ, 

втзе (обвъ/ре) а. съ си- 
1 це отъ rop& (за монета): 
г съ тЪъсната часть на до- 
ay (за зисто или яйце); 
| пт. лице на монета; —ly, 
| adv. изопако, обърнато. 
Sbyert (-въ/рт) vf, обръщамъ 


получитель, 


правя 
успо- 


obtain — occupier 
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Obviate (0/бвлейт) vf, отвръь- 
щавамъ,недопускамъ,пр- 
дупръждавамъ, 

Obvious (0/бвижс) a, явенъ, 
откритъ,прЪъмъ,очевиденъ: 
—ly, adv. —o; —ness, 7. 
--ость. 

оБтоше(0о”бяолют) а. наплас- 
тенъ, единъ връвъ другъ 
(като луспи на рибз, или 
като миста на цв те). 


occasion (оке/Йжън) и, слу- 
чай; покодъ, причина; 
обетоятелство; vt. причи- 
нявамъ, повлилвамъ: да- 
вамъ поводъ: -21, а. слу- 
чаенъ; —ally, adv. слу- 
чайно; по-нЪкой пжть; -- 
er, п. виновникъ. 


оссаз те (-ке/Исив) а. запа- 
денъ. 

Осс ет  (о/ксидънт) п. 
падъ. 

Occidental (-дв/нтъч) а. 8a- 
паденъ. 

occipital (окси/питъл) а: ти- 
ленъ, Kacaeme се до ти- 
Za на главата. 


осстрив (о0/кипът) п. тишъ, 
задна частъ на глава, 


За- 


ecclude (-клю/д) vt. затва- 
рямъ, запирамъ. 
осси  (окъ/ат) а. скритъ, 


таенъ, тъменъ; —Sscience, 
спиритическа наука; -певз, 
m. затъмнение; заслоне- 
ние: тайность; потайность, 
occupant (о/кюпънт) п. за- 
владвтедъ; квартирантъ, 
occupation (-еЯшън) n, за- 
владлване; ванятие, про- 
фесижя. окупация. 
occupier (о/кюпайжр) п. вла- 
дваецъ; квартирантъ. 
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occupy (сай) азавладбвамъ, 
завземамъ; взадържамъ: 
ванимавамъ; vt. ванима- 
вамъ се, търгувамъ. 


eccur (окъ/р) vi. 


ce, проивхожда, 
ми на умъ. 


occurrence (-рънс) 7, случка, 
случай; случайность, 

Occurrent а. случаенъ, слу- 
чившъ се. 

ессигвоп(-шън) п. стълкно- 
вение; явление. 


ocean (0/пън) п. океанъ. 

eceanic (-шиа/ник) а. оке- 
ански, 

осеПа?6 (0/селейтед) a, като 
око, кржгао (петно). 

ecelot (о0/велот) п. мекси- 
канска котка. 

ochre (огокър) п. жълта 
глина, иловица. 

ochreous (-крижес) а. охревъ, 
глинесть, иловиченъ 

o/clock (окдо/к) (отъ Of a 
clock, отъ часътъ); опе-, 
единъ часътъ. 


octachord  (о/ктакорд) a 
осмоструненъ. 

octagon (-гън) п. осможгъл- 
никъ. 

octagonal (-та/гонъл) а. 0с- 
мостраненъ, --жгъленъ. 

ectahedron (-хи/дрън) п. 
октоедъръ, осмостранникъ. 


octangular (окта"нгюлър) а. 
осможгъленъ. 

осбат  (о/ктънт) %, октантъ, 
разстолние 45 градуса, 

осбвте (-тейв) п, октава. 

oktayo (окте/Ййво) m. октаво, 
кола стъ 16 страници. 

ос Пе (o/krTHx) п. осмиченъ 
аспектъ (астр.). 


случва 
дохажда 


occupy — odious 


octennial (окте/ниал) a. ос- 
mMoabrexb: —ly, adv. -но: 
веБки осемь години, 


October (октобър) п. октом- 
ври (мЪсецъ). 

ectogenary (-джанери) а. 
осемдесетолЪтенъ, 

ectepod (о0”ктопод) п. окто- 
подъ (риба). 

octosyllable (-си/лабъл) а. 
осмосложенъ, 


осбпр!е(0/ктюпъд)а,осморенъ, 

ocular (0/кюдър) а. оченъ: 
виденъ съ очи; —ly, adv. 
BHAbHO съ очи; -Т7, а. 
оченъ. 


eculist (о0/кюлист) п. оченъ 
докторъ, окулисть. 

odd (од) а. текъ; неравенъ, 
нечетенъ: необикновенъ; 
ексцентриченъ; дребенъ: 
свободенъ; —number, не- 
четно число; --регзоп, 
особенъ човЪкъ; —Jobs, 
ситни дребни прЪдприя- 
тия, работи; —ly, adv. не- 
четно; чудно, странно: 
особено; -певв,ъ.странность, 
особеность. 


oddity (-дити) . странность, 
чудноватость. 

odds (043) п. неравенство: 
различие; прБимущестео: 
прЪвъзходетво; вЪроят- 
ность Eb залагане; пансъ; 
прЪъдпочитане: struggle 
against --, боря се срЪщу 
керавни, по-голБми свли: 
--апй ends, изрезци; оста- 
TSE, 

ode (оод) тъ. ода, лирическа 
поема, 

odious (о/дижс) а. умравенъ, 
отвратителенъ, гнкусенъ; 


-—ly, adv. -но; —ness, п. 
---ность. 

dum (0/дижм) n, ненависть; 
туираза. 

lometer (0до/митър) в. одо- 
зметъръ, пжтомБръ. 
idontalgic (-та лджик) а, уто- 
1хяващъ зжбоболие. 
риба ку (-джи) п. вжбо- 
бохие. 

1011014 (-до/нтойд) а. з»бо- 
г образенъ. 

Пог,-ойошг (одър) п. ми- 
| ризма, дъхъ; благоухание. 


derous (-рже), odoriferous 
| (-рифъръс) а. миризливъ, 
благоуханенъ; —ness, n. 
благоухание. 


ferless (-лес) а. безъ дъхъ. 
pcumenical в. ecoménical. 
вдета (иди/ма) п. утекъ, 
водянка, издуване. 


er (0’op) отъ over. 
sophagus в. esophagus. 
(ow) prep. отъ, вънъ, изъ, 
по, за, на: съгласно, спо- 
редъ: he is — age, той е 
Ha BESpacTs; speaking—, 
you, говорейки sa тебе: а 
friend — mine, мой прия- 
| reap; out —reach, непо- 
| стижимъ. 
"Г (ocd) а. и adv. далеченъ, 
+ вънкашенъ; дБсенъ; вънъ, 
A долу; he—, тръгвамъ; well 
згаможенъ; hand, hats 
off! долу pantbrb, man- 
кит! —horse, abcent 
„ впръгнатъ конь; —Sille, 
външната страна; keep— 
пази се; prep. вънъ, не 
| измЕсто; interj. вънъ! 


а 


-. 


“и ABN на 


ж.т е 


odium — office 


587 
трапева, отъ Meco; ивз- 
вергъ. 
offend (офе/нд) vt. vi. дока- 


чамъ, обиждамъ; разгн - 
вямъ, угорчавамъ; пр- 
стъивамъ, съгрЪшавамъ, 
нарушавамъ, 


offender (-дър) ». оскърби- 
тель, нарушитель, прЪ- 
стжпникъ; съгрЪбшитедь; 
грБшникъ. 

offense (офе” не) 7, обида, 
оскърбление: прЪстжпле- 
ние, нарушение; и Offence. 


offenseless (-тес) а. безвр - 
_ денъ, невиненъ. 

offensive (-ив) п. нападе- 
ние, aTaka; а. обидчивъ, 
докачителенъ; оскърбите- 
левъ; врЪдителенъ; напа- 
дателенъ; —ly, adv, —0; 
--пе88, п. оскърбителность, 
докачителность. 

offer (о/фър) п. прЪдложе- 
ние, оферта: покушение; 
vt. vi, прЪъдлагамъ, правя 
пръдложение, молитва, 
молба; изказвамъ готов- 
HOCTh, съгласявамъ се: 
нападамь; —able, а. прЪд- 
ложимъ. 


offerer (-рър) п. пр Ъдло- 
жиателъ; офертьоръ; жер- 


твоприноситедь. 

offering п. пръдлагане; жер- 
твоприношение; pres, Р. 
пръдлагащъ. 


offertory (-търи) пт. даро- 
приношение; минаване на 
дискусъ въ черква; про- 
скомидия. 

office (о/фис) п. длъжность; 
занятие, служба, звание; 
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услуга; кантора, канце- 
дария; —post, п, поща. 

officer (о/фисър) п, чинов- 
викъ, служителъ: офи- 
церъ; vt, снабдявамъ съ 
служители; non-comis- 
sioned —, п. унтеръ-офи- 
церъ. 

official (офи/шъл) п. чи- 
новникъ, служебно лице; 
а. служебенъ; общественъ; 
изпъжнителенъ;: официа- 
ленъ; —ly, adv. -но. 


officiality 9 (фи/шъпти) n, 
BEAOMCTBO на духовенъ 
сждникъ. 


officiate (-фи/шиейт) vt. 17. 
изпълнявамъ длъжность; 
отслужвамъ литургия; 
пр дседателетвувамъ, 


officiater (-стър) я. отслу- 
жившъ, | изпълняващъ 
служба, длъжность. 


officinal (-синъл) a, въве- 


денъ, намиращь се въ 
аптекит +. 
officions (офи/шъс) а. ye- 
лужлдивъ, учтивъ; —ly, 
adv. --в0; —néss, п. -- 
вость. 


offing (о/фивг) п. открито 
море. 

offscouring (офека/уринг) п. 
останки, угризи, 

offscum (-към) п. останки; 
тдакъ, 

offset (-сет) 7. фидавка, 
отрасълъ: зжбецъ; възна- 


граждение; профилъ на 
планъ; vt, свеждамъ ба- 
жансъ въ смЪтки; въз- 
награждзвямъ. 


offshoot (-шут) п. фиданка 


о? сег — ointment 


offspring (-спринг) п. ua, 
родъ, потомство; прои 
ведение, плодъ; отрасъ 

oft (офт) adv. често; в. 9 
ten. 

often (офн) adv. често; 
ness, 7. често повторени 
—times, често. 


ogee (оджи/) и. симусъ, а 
хитектурно украшение ш 
стЪна. 


Ogive (о/0джив) п. стрБлк 
(въ сводъ). 
ogle (o/orba) vt, хвърля 
крадливъ погледъ; 71, 
крадливъ погледъ: 
пт. гледане крадешкомъ. 
Ogre (опогър) п, чело 
едско чудовище. 
Ogress (-рес) п. жена людо 
едка, чудовище. ; 
Ogreish (о0гъриш) а. чу, 
вишенъ. : 
oil (ойл) п. масло: vt. на 
мазвамъ съ Macdo, eMac 
ка; cod liver—, морун 
масло; holy—, миро, 
rock—, rash, петролиумъ 
midnighf—, полунощно 
масло, продълговато 
ние: —cloth, мушама, 
oiler (-тър) я. машиниетъ 
който намазва машинитЪ 
съ масло; срЪъдетво за ма- 


ване, масленикъ; масао- 
продавецъ. 
0118658 (-линес) п. Macae- 


ность, мазнота; мекость: 

oily (-и) а. масленъ, мазни- 
кавъ, лъзгавъ; —grain, ”,, 
сусамъ. 


ointment (0/Интмънт) mn. MACE? 
масло; помада, 


oke — 


} (ook) п.ока. 

- (о/0щд) а. старъ, вехтъ: 
ввенъ, античенъ; in the 
Ways of —, въ врЪме оно: -- 
1319, прЪъстарбла мома; — 
е, старъ стилъ. 


pm (0/0щдн) а. старъ, дре- 
енъ. 
Wish (-диш) а. стародликъ. 
тевз (-нес) а, старость. 
aginous (одва джинъс) а, 
ленъ; —NESS, п. мас- 


пдег (олиа/ндър) п. оле- 
ндъръ, зокумъ (дръвце). 
aster (-а/стър) п. дива 
изслина. 


fe (0/диет) п. маслено- 
кислена COZ, 


Ме (о0олийк) а масленъ. 


sine (оолийн) в. олепнъ, 
‘actory (олфа/ктъри) п. op- 
нъ за мирисане; a, 060- 
птеленъ. 


БИ "гархъ, 

та Ясатет са! (-га/ркикл) a. 
бодигархически. 
igarchy (-y) ». олигархия, 


(0/лио) n. олио, потпу- 
, сбирка. 

iyaster (-ва/стър) а. ма- 
#сдиненъ, мургавъ. 

ye (0/лив) п. маслина; а. 
1 маслиненъ; тъмно KEATS; 
---Бтапсй, маслинено клок- 
е, знакъ на миръ. 


impiad (-жи/мпиад) n, o- 
+ димпизда;  четирилбътне 
Ишрап (оли/мпиан) a. 
1 Одпипийски, 


reh (о0/дагърк) п. оди- 
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| ombre (0/мбър) n, ломберъ, 
ломберна игра. 


omega (оми/га) п, омега; ко- 


нецъ. 
omelet (о/мишет) m. омлета 
(естие) 

| omén (о”мен) п.знакъ, прЕд- 

|  внамевование: vt. прЪд- 
сказвамъ, прЪдзнамену- 
вамъ. 

omened (-менд) а. прЪдвЪ- 


щателенъ: вловещъ. 


ominous (о0/минъс) a, прЪд- 
знаменователенъ; вз«о- 
вещъ; —ly, adv, --но; — 


ness, ®, --ность. 


omissible (-ми/сибъш) а. изо- 
ставимъ, пропустимъ. 
omission (оми"шън) п. 
пускане, пропускане. 


omissive (-ив) а. пропускащъ. 

omit (оми/т) 14. изпускамъ, 
пропускамъ; изоставямъ; 
прЪнебрЪгвамъ. 


omittance (-тне) 1, 
щение, изпускане. 

omnibus (0/мнибъс) п. омни- 
бусъ, пасажерска кола, 

omnifarious  (-фе/риже) a. 
всечески, отъ xBChKOI 
видъ, разновиденъ, 

mniform (0/мниформ) а. 
разновиденъ. 

omnipotence (-ни/потънс) п. 
всемогвщество. 

omnipotent а. всемогжщъ; 
—ly, adv, мощно, 


| omnipresence (-пре/зънс) п.. 
вездБежщнооть, 

отп?ргезепв а. вевдБожщъ,. 

| omniseience (омши/шънс) п. 
всевзнание., 

omniscient (-мни/шънт), 0ш- 


из- 


пропу- 
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niscious (-шъс) а. 
дущъ. 

omniyorous (-ни/въръс) а. 
живущъ съ растителна и 
животинска храна; всел- 
денъ; изпоежд”щъ. 


ошор ае (0/моплейт) п. ao- 
патката KOCTH, 


-omphalic (-фа/лик) а. пъпо- 
чень. 


"оп (он,ан) ргер.на, въ, при,у: 
връхъ; —foot, на кракъ, 
пиБшъ; —horse back, на 
KOHE, евдейки гот — high 
отъ ropt; interj, напрбъдъ! 
—with you, карай, на- 
прЪъдъ! adv. на, върху; 
напрЪдъ; his Най 18--, шап- 
ката му е наглава; and 
so—, и тъй нататъкъ; off 
and—, качено и свалено; 
ту нам Ъстено ту изм- 
стено; —looker, зритель. 


onager (о/наджър) п. диво 
магаре. 


once (уж/нс) adv. еднъжъ: 
all а1--,изведнъжъ;--проп 
а time, едно врЪме. 


one (уж/н) а. единъ: —by—, 
единъ по единъ; next 
but—, прЪъдидещъ; pron. 
единъ(отговоряще на френ- 
ското on); — thinks, —does, 
мисли се, чини ce; A good 
—, добъръ; пе —, никой; 
--/в self, себе си: соте to 
—'s self, дохаждамъ на 
себе си, въ съзнание, 


oneness (уж/ннес) г. единст- 
веность, едивица, 

-опекошв (0/нъръс) а.тежъкъ; 
отегчителенъ; —ly, adv, 
—HO.” 


BCOBE- 


omnivorous — opake 


oneself (ужнсе”лф) pron. св 
6e, ce, себе си. 

onion (ж/нйжн) пт. 
кромидъ. 

only (о/нли) а. единственъ 
adv. само, единствено. 


onomatopoeia (ономатопи/Жа 
nm. звукоподражание; обра 
зуване на думи по по 
дражаване на звукъ. 


onset (о0/нсет) п. нападение 
атака; начало. 

onslaught (onca0/oT) в. кър 
Bano нападение; chu. 


ontologic (онтоло/джик) а 
метафивически; - аПу adv 
-ски. 


ontology (-толоджи) п. он 
TOMOTHA, метафизика, сж 
ществословие. 

onward (о/нужрд) adv. на 
пр дъ; а, настжпащъ; про 
гресивенъ. 

onyx (0/никс) я. 0 
(видъ агатъ); а. 0 

oolite (о0/лайт) я. о 
(камъкъ). 

oology (о/олоджи) п. наук 
ва лицата. 


00ze (yys) ”. тлакъ, 
мжтокъ; vt. пропивамъ 
сълвя, тая, просачв 


oozing п. таене, пропиване, 
сълзене: затлачване; Pres 
р. отъ овге. 

00zy (-и) а. сълзещъ; таещъ; 
тинесть. 

opacity (опа"сити) в. непро- 
врачность, тъмноватост 

opacous (-пе/Ккъс) а. непро- 
зрачень, тъменъ; -пе68, 7. 
--ность; в. Opaque. 

opake в. opaque. 


дукъ 


— 


pal (0/15) п,опалъ (сккпъ 
камъкъ). 

ppalesce (-ле/с) vi, отража- 
. вамъ цвЪтове като опалъ. 
palescence (-сънс) nm, опал- 
на блЪскавость, отразител- 
ностъ. 

ppalescent а. отразяващъ 
опални цвЪтове, 


щ ра те (0/палайн) а. опа- 
аз довъ. 
ppaque (опеИк) а. непроз- 


раченъ, тъменъ; —NESS, п. 
--ность; и ораке. 

ре (070п) v, и а. в. Open. 
гореп (о/опн) vt, rt, отварямъ, 
разтварялмъ; разпечатвамъ,; 
откривамъ; разкривамъ; 
почвамъ; развивамъ, раз- 
цъзвтЪвамъ се:изленявамъ; 
развързвамъ се; дал; а. 
отворенъ, откритъ,явенъ, 
ясенъ; широкъ, простра- 
ненъ:щедъръ; --еуей, бу- 
денъ; —hearted, щедъръ. 


порепег (-кър) », отварящъ; 


инструментъ за отваря- 
не. 
Sopening п. отворъ, отвер- 


стие; откритие: откриване; 
начало; а. и pres. р. встж- 
пителенъ, встжпящъ. 

‘openly (о0/0пнли) adv. явно, 

открито; искрено. 

1 openness (-нес) 7. откритость, 
откровеность, 

г Opera (0/пъра) nm. опера; -- 
оп? Ге. n. комическа опе- 
pa; —glass, п. бинокълъ. 

‘Operable (-абъл) a, приво- 

“| димъ въ дЪйстгие. 

: Operant a, дъЪйствуващъ. 

 Opérate (-рейт) vt. vi, pa- 

. 


opal — opinion 
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Gora, дБИствувамъ; влияя, 
ефектирамъ; правождамъ 
въ дЪйствие; оперирамъ, 
управлявамъ; оперпрамъ 
машина, 

operatic (опъра/тик) а. опе- 
ренъ, оператиченъ. 

operation (-e/HmH) », дБй- 
ствие, привеждане въ ABE- 
ствие; влияние, ефектъ; 
операция; военна мани- 
пулация; упранляване. 

operative (о/пъратив) а. abi- 
ствуещъ: ефективенъ: опе- 
ративенъ; п. индустриа- 
ленъ работникъ, 

operator (о0/пърейтър) в. при- 
водитедлъь въ дБйствие; опе- 
раторъ. 

operetta 
ретка. 

eperose (0/пъроос) а,груденъ, 
м»хченъ; -певв, п. труд- 
HOCTE, 

ophidian (офи/диан) а. змБе- 
o6pasers, 

ophiology (-0/лоджи) п, опи- 
сание за змийитЪ. 

ophite (огофайт) а. зм+- 
енъ; п. офитъ (камъкъ). 

ophthalmia  (офва/лмия) т. 
възпаление на око и Oph- 
thalmy. 


ophthalmic (-ик) a. ovens, 

ophthalmology (-мо/лоджи) n, 
наука ва окото. 

opiate (0/0пиет) п. доза отъ 
опиумъ; опоително ср Ъд- 


(ре та) пт. опе- 


етво; а. опоителенъ; vt, 
опойвамъь. 

opine (о/опайн) vi. мисля, 
пръдполагамъ, 


opinion (опи/нИжн) п. мн в- 
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ние; понятие; възгледъ; 
оцЪнка, 


opinionated (-нейтед) а. упо- 
ритъ въ скоитБ възгледи 
или мнЪния, 


opinionative (-ив) а. упоритъ, 
настойчивъ въ свои взгля- 
дове; --688, n, настойчи- 
вость, 


opium (оопижм) п, опиумъ, 
афионъ. 


opodeldoc (оподе ддък) п. 
мехлемъ, мазь, помада, 
Opossum (опо/съм) n. двоу- 
тробка (животно), 

opponent (-нент) п. против- 
никъ; опонентъ; а. проти- 
венъ. 


Opportune (опъртю/н) а. бла- 
говръмененъ: годевъ; -- 
ly, adv, --но; —ness, 7. 
--ность. 


opportunity (-нити) п.  бла- 
говрЪмие, случай, удобенъ 
моментъ. 


epposable (-по”озабъш) а. въз- 
противимъ, съпротивимъ, 

oppose (опо/оз) vf. wi. про- 
тивополагамъ, противопо- 
ставямъ; съперничаг; въз- 
ражавамъ, противл се. 


opposer (-вър) %. противникъ, 
opposite (о”повит) а. пгроти- 
воположент, противенъ, 
обратенъ; враждебенъ; 7, 
противникъ, врагъ; adv. 
пгротивно,напротивна стра- 
на; —ly, adv. противно, 
обратно; --пвзв, п противо- 
положность, противность. 


opposition (-зи/шън) п. про- 
тивоположность; съпроти- 


opinionated — optician 


влениезпротиворвчне:пр- 
пятствие; съперничество; 
опозиция. 


oppositionistn, опозициожеръ, 


орроз те | (-по/витив) а, 
съпостави мъ: противопо- 
ставамъ. 


oppress (опре/с) vf. угиетя- 


вамъ, утегчавамъ, при- 
тЪБснявамъ. 

oppression (-прешьн)п, угке- 
тение, утегчение, 


oppressive (-ив) а. угнетите- 
денъ, утегчителенъ: —ly, 
adv, —HO; --пез8,п, —HOCTH, 

oppressor (-сър) в. утегчи- 
тель, угнетитель, гонт- 
тедль. 


opprobrious (опро”бриже) а. 
обиденъ, оскърбителенъ: 
безчестенъ, позоренъ:--1У, 
adv. —HO; —ness, п. — 
обида, позоръ. 

opprobrium (-же) п. поворъ, 
безчестие. 

Oppugn (опю/н) vi, оспоря- 
вамъ, опровергавамъ: на- 
падамъ. 

oppugnancy (-пъ/гкънси) я. 
сътротивление,напздение; 
опровержение. 


oppugnant а. протиеникъ. 

oppugnér (-пю”нър) x, про- 
тивкикъ. 

optative (о/птатив) а. жела- 
теленъ; —mood, желатеа- 
ко наклонепие. 


optic (оптик) а. зрителенъ, 
оштически; pl. наука за 
зрението, оптика: --а!. оп- 
тически, —ally, cdr. --ски. 

optician (-ти”шъп) п. ой- 
тикъ. г 
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fmism (0 птимивъм) n. оп- | orator (огратър) п. ораторъ. 
oratorial (-тогризал), —tori- 


RD vuMgs Mb, } 
Teas timist п. опти мистъ. cal (-торикъл) а. оратор- 
3 mistical (-ми/”стикъл) а. ски; —ly, 230. --ски. 

> „птимипетически; —ly, adv. | oratorio (оратобриб): "и зора: 
щ Бурен. торио, мувикално религи- 
te Mimity (-ти”мити) в. прЪ- овно съчинение, 


тъзходство. oratory (о/ратъри) п. ора- 
Поп (0/пшън) п. изборъ, торетво; иконостасъ, до- 
OW, келание: —al, а. машенъ храмъ. 


ще зборенъ, воленъ, произ- 

Пея 7 ally, aa MAIO. orb (op6) м. сфера, maps, 
4 ern кжлбо: орбита, са 
mr | - "| ижть; крива линия; з Ъ- 
3 бплие; богатство; и ори!- | па периодъ. : 
пе пиене. orbed (орбд) а. сферически: 
a Шел! a. богатъ; —ly, adv. кр»глестъ. 
wal 21 ibe) т. работа; муви рофежжол ии 
“i Ириз (о/пъс) n. ота; = al, а. -ски, 
“dt а лно произведение. 5: 

Geared Orbicular (-би/кюлър) а. 
ia сие 4 стада дребна Красно био ee сфери- 

. 3 ура. чески: -- iy SHES 

Як ЩЕ (op) conj. или; either — aa of y 


ти-пли. 
Че (огракъл) п. оракулъ: 
Бдсказание: храмъ. 


orbit (о/рбит) п. орбита, пла- 
нетскъ пжть; очна праз- 
нинка; —Al, а. орбитенъ. 


лски: двусмисленъ: ува- | ОГС OTK (орк) п. оркъ; дел- 
eM; В та ара, ¥ 1: финъ (риба). 

—ness, зъ. —ocTs; и | orchard (о0/рчърд) тъ овощ: 
са|0из. © на градина. 

(огоръл) а. устенъ, сдо- Orchestra (о/ркестра) п. ор- 
ceux; —ly, adv. —xo;| Кестър?. 

зустъ. orchéstral а. оркестраленъ. 
се (ofopenam) п. порто- orchestration (-е#Ишън) 7. 
oi а. портокаленъ. оркестровка, рреждадедна 
, Reade (-ae/a) п. пор- оркестъръ; > съставъ на 
thos слибната: оркестъръ; ведене на ор- 
gery (о/ранджъри) n,{ Жестъръ. 

| портокаленъ разсадникъ. | ordain (орде Ян) vt. учреж- 
Mg-Oufang (о/ранг-утанг) давамъ, повеллвамъ; на- 
орангутангъ (маймуна). значавамъ,ржкополагамъ, 


tion (оре #шън) n. ора- посвещавамъ, 
ция, рЪчь, сдово. Г огдашег (-кър) ». назначи- 
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falar (-ра/кюдър) а. ора- 
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тель; YIPSANTEAL; ръко- 
положитель, + 


ordeal (о/рдиал) п. сждъ, 
изцитъ; изпитание чрЪзъ 
мжки; сждъ Божий. 


order (0/рдър) n. редъ, по- 
редъкъ; строй: поржчка; 
приказъ; прЪъдписание: 
уставъ; „постановление, 
вванае, Събловие; орденъ; 
полица; форма; vt, vi. ре- 
гулирамъ, “устройвамъ; 
командирамъ; заповЪд- 
вамъ; ржководя; пръдпис- 
вамъ. 

orderer (-psp) п. уредитель: 
поржчитель. 

ordered (о/рдърд) de. уре- 
денъ, устроенъ; поржчанъ. 


erdering п. устройство: по- 
ржчване. 

orderless (-лес) а, безпоре- 
дъченъ. 

orderliness (- линес) n. поре- 
дъчность, благочиние. 


orderly (-ли) а, поредъченъ, 
методиченъ; благонра- 
венъ,смиренъ: п. вЪстовой:; 
adv, поредъчно, 

ordinal (о/рдинъл) а. редо- 
венъ; —number, редовно 
число; п. редовно число: 
черковенъ служебникъ, 
трЪъбникъ, 


ordinance (0/рдинънс) я. ус- 
тавъ, правило; обредъ: 
ваконъ; и ordnance. 

ordinarily (о"рдинърпили) а. 
обикновено, съгласно съ 
„общеприетъ ваконъ или 
обичай. 

ordinary (о0/рдинъри) а. оби- 
кновененъ; простъ; орди- 


|orfrays (-фрейз) п. алато- 


наренъ: professor in —, 
редовенъ професоръь; 
ship in —, обеворжженъ 
корабъ: — ability, средна 
способность; п. o6bAb (въ 
гостилница); архиерей: за- 
творски свещеникъ. 

ordinate (0/рдинет) а. пра- 
виленъ, систематиченъ; 1. 
ордината (въ геометрия); 
—ly, adv, правилно; мето- 
дично. 


ordination (-еЖшън) 1. на- 
значение; посвещение; рж- 
кополагане. 


ordnance (о/рдвънс) п. (в. 
ordinance); артилерия: -- 
office, артилерийски ар- 
сенажъ. 

ordonnance (-донънс) т. раз- 
пореждане, уреждане: раз- 
положение. 

ordure (о”рдюр) п. нечисто- 
тия, мръсота; срамь. 

ore (о/0р) з. руда; а. руденъ 

oread (огрийд) n. иланинска 
русалка. 


ткана материя. 

orgal (-сгъл) п. виненъ ка- 
мъкъ. 

organ (оргън) п. органъ: 
инструментъ; орждие; -- 
— grinder, п. лантернад- 
жия;: — player, n. орга- 
нистъ. 

organic (-га/ник) а. органи- 
ченъ; —Al, а. -ски; — 
ally, adv. --ски; —alness, 
я. --ность. 

organism (организъм) n. op 
ганизмъ, устройство. 

organist n. органистъ, 


; able (-на”Жзабъл) с. 
: Организуемъ, устроямъ. 
erganization (-е пън) в, 
« ame устройство, 
Д строй. 
erganize (о/рганайв) vt. ор- 
ганизпрамъ, устройвамъ, 
nizor (-зър) ny oprana- 
| заторт, yerpomrezs, 
rgenclogy (-но/лоджи) 1%. 
| HAYES върху тълесниях ор- 
| ганизмъ. 
erganon (о/ргачън) п. сборъ 
отъ научни пранила. 
rganzine (-зикн) п, пръпрЕ- 
дена коприка; vi. pars 
ибриптнмъ, 
gasm (о/редзъм) п. възбу- 
| деность (та органят3). 
ergeat (-джийт) п. бадемонъ 


rgiés (-джиз) mn. pl. oprm. 

rgues (оргз) «. р!. рБшеткв. 

rgy (орджи) 1. оргил; пир- 
шество, гтля!й. 

eriel (ориел) п. алковъ: 

„ кржгъсъ изпъкналъ ппс- 
зорепъ, 


Tient ot, опрЕдвиямъ м- 
стность споредъ натокъ. 
ема! (ит) а. дато- 
„ Ченъ; скжпь; чисть; в. 
| азизтецпъ. 

~Orientalist з, отионталедъ. 
и ЦНаТе (-ететжейт) vf. vi. 


-се къмъ изтокъ; ориан- 
| тирамъ ce. 


орнентиране. 
(0/рафис) в. устие, 
отверстдо; проходъ. 


organizabie — ornithological 


PIaMS, #зпразиянамъ, | 


595 


oriflanie (-фжам) #, сзилено 
взнаменце; H ог! опише. 
| origin (ориджин) и. начало, 
| родъ, прокехожденте. 
original (-ри” джинъл) я. из- 
чахенъ, пърконачаленъ, 
първобитенъ;първороденъ; 
оригилаженъ; #. ориги- 
надлъ, oGpasens; adv. пър- 
воначаино; въ сритниаль; 
оригинашно. 
originality (палати) в. ори- 
гинадноств) 4 пърнобнтко 
„бъстоякие. 
origizate (-риджиеоинт) vi. 
турямъ начало; прокенажс- 
дамъ; vt, проязхозадемъ, 
прочвтичемъ; раждамъ. со, 
origination (св/Ешън) 9. на- 
AAO, рождениз, произхож- 


дение; промввеждане. 
originator (сря джинкейтър) 


п.създатель, сътнорпктель, 
авторъ, прачинитель, гл 
новникъ. 
oriole (-вхоп) «. 
(птица), 
огвашепЦогриакънт) #,укре- 
menue; vs. нагождамъ, 
украсявакт, 
ornamental (-хенгъж) с, 
уирасителенъ, орнамен- 
талевъ; —iy, абс, --но. 
ornamentation (-е/Жагън) п. 
украшение, декорация. 
| qrnate (ориет) а, укразанъ; 
-радо,-но: —nés¢,%. kDa 
coTs, декорздил, 
ornithologist  (орвиео/лод- 
зсист) в. птицесловъ. 
отъ Ио!ое св Цорхясоло/джа- 
въд) а. птачп, орнитого- 
гачески. 


азжагае 
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ornithology (во/жоджи) m.| orthography (-60/графи) в, 
наука ва птицитЕ, орни- правописание, 
тология. orthopaedia (-пи/диа) п. из- 
ornithomancy (-ни/оомънси)| ПРавление на > фивичес- 
п. птицегадание. ки недостатъци у ABA. 
orological (орожо/ джикъм) а. | orthopedist (-в0/пидист) n. 


орожхогически. докторъ за изправяне 
orology (-ро/лоджи) п. оро- физически недостатъци у 

догия, наука ва горитЪ и Abra. 

планинит . 


1 orthopedy (и) n. в. ortho- 
Orphan (о/рфън) n, сиракъ; paedia, 
— asylum,cupotonarasnme, | orthopny (орео/пни) . теж- 
orphanage (-недж) nm. сирот- ко дишание. 
ство я 
В ог те(о/ртив) а. —amplitade 
om (фия) пъ иглица n. източна широчина. j 
(риба), ; 0s (oc) ". кость; уста. 
Orpiment (0/pruMBxzT)h. оври- oryctography (орикто/графп) 
пигментъ, арсенесть суд- 1, описание. на „нажопайи 
фпдъ. мит . 
оггегу (-рири)п, планетникъ. 
orsedew (о0/редю) n, холанд- 
ско влато; фалшива лъс- 


oscillate (о/ссилейт) vi, vt. 
люлБя, ецамъ, колебая 


Е. се. 
каность. oscillation (-лешън) 1. 
ort (орт) п.: отскръкъ, OTpb- махане. ецане, колебание. 
въкъ. oscillatory (о/ситатъри) а. 
orphaned (о/рфънд) в, оси- движещъ се напр ъдъ-на- 
poTeH be задъ: колебаещъ се. 
orris (огрис) п. здатна или | oscitation (осите Ншън) 7, 
сребърна тантела. зЪене, прозбване. я 
orthodox (о/реодъкс) а. пра- osculate (о/скюлейт) vt. vt. 
вовБренъ, православенъ. цЪълувамъ; докосвамъ ce. 
orthodoxy (-и) п. правовЪрие, | osenintion (е шън) n. ц8- 
православие дуване; съприкосновение 
orthodromy | (-дроми) 1%. (геом.). 
правъ пжть (на корабъ). | osenlatory (0/скюлатори) а. 
orthoepy (opeo/anu) n. пра-|  касателенъ, догирателенъ 
вилно проивношение. (геом ); г. иконасъ образъ 
огогопа Ц(-в0/гонъж) a, пра- ва цЪлуване. 
вожгъленъ. osoulum (0оскюдъм) n, точка 


orthographer (-графър) 1%. на съприкосновение. 
кЪщо лице по правописа- osier (оожър) мъ. рекита, 
ние. нърба, ива. 

ог водгар с (-график) а. | osmium (о/вмижм) п. осмий 
правописенъ, (метатъ). 


дъ теща папра. 

UNy, rey (0/спрей) м. морски 
ity 

; 3 зете (осси” Ин) п. костна 
ПАД-тъкань. 

Де us (о/сбижс) а. костенъ. 


le (о/сенкъл) п. дребна 
птвърда кость, кокълче; 
пкосталка, 

дгоцз (-фъръс) а. обра- 
ззуващъ кости. 


fication (-кейшън) 1%. 
li, Цопръвращане въ кости, 
ц онкокаляване, вкостиване. 
оез то (-о/ссифай) vt. vi. 
#9) Ша вкокалявамъ, —ce; прЪ- 
та 


звращамъ се въ KORTE, 
ary (-сюожри) я. гробия- 
1ца за кости, пепелникъ. 
nsibility 0 (-би/лити) пт. 
зявность, O4SBHAHOCTS; 

г очебиене. 


Пепз е | (-те/нсибъл) а. 
1 явенъ, очевиденъ; очеби- 
вещъ: —bly, adv, -но; — 
4 демонстративно. 


nsive (-кв) а. показващъ; 
0 овначаващъ: излагащъ; A- 
з венъ, очевиденъ. 


nt (о/стънт) n. знакъ, 
1 признакъ. прЪдвЪстие. 

mtation (-е/Кшън) п. me- 
1 сжавае, дюбовь къмъ бл с- 


= Щ" кава външность; 4 гор- 
нъ IP достъ. 
tations (-шъс) а. ще- 


| славенъ, гордБливъ; —ly, 
г афо. -о0; —ness, nn, — 
| Остъ, щеславие. 

епез! в(остиодже/ несис) 
|” вкокаляване, вкостя- 
_ ване. 


Osmund — our 
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osteocolla (0’crHoKo.1a) п. на- 
ровита сожь. 

osteolite (-хаЖт) n. вкаме- 
нена кость. 

osteology (-0/лоджи) м. ка- 
ука за коститЪ. 

osteotomy (-и) з. разсичане 
на кости, 


osteopathy (-паевн) м. осте- 
опатия, метода ва лЪку- 
ване чрЪвъ триене на 
коститЬ. 

ostiary (о/стижри) п. устие 
(на ръка). 


озПег (-лър) я. ханджийски 
слуга. 


ostlery (-ри) п. гостилница, 
ханъ; в. hostler. 

ostracism  (о/стравивъм) г. 
острацивмъ. 

ostracize (-сайв) vt. обтра- 
цирамъ, ивпъждамъ пуб- 
дично изъ отечество. 

ostrich (о/стрич) в. страусъ 
(птица). 


otalgy (ота/лджи) п. ушна 
болесть; и otalgta 

other (ж/бдър) а. pron, 
другъ: —wise, другояче. 


ottar (о”тър), otto (0/то) n-. 
OTO, всенция отъ рози; гю. 
лово масло.. 

otter (0”тър) п. видра; а. вид- 
ренъ. 

Ottoman (о/”томън) 1. 
чинъ: а. турски. 
ought (о/от) vt. трЪбва; or- 
говоренъ съмъ; --пев5, п. 
калежаща “отговорность, 
длъжность" pron. в. aught. 


ounce (a/yxc) п. унцих. 
our (ayp) а. и poss, pron. 


тур- 


598 


нашъ, няма; --ве!тев,ний, 
се насъ,себе си:-0та. нашъ 
собственъ; -8, pron, на- 
шиятъ, нашит +. 


ousel, ouzel (у/увъл) n, косъ 
(птица.). 

oust (a/ycr) vt, изхвърлямъ, 
изгонямъ, лишавамъ OTL 
имотъ. 


ouster (-тър) пт. изхвъргя- 
не, хишаване отъ имотъ. 

out (аут) prep. и adv, вънъ, 
навънъ; бевъ: отъ; издъ: 
вагасналъ; къмъ крал; 
недовършване; ваблуденъ; 
високо; — and—, съпвър- 
шено, досущъ; -0?,изъ; 
—of place, кеумбстно; — 
of wits, oGesymban; — 
Of time, date, ocrapbas, 
мичглъ врЪмето си; interj, 
вънъ! — with him, хвър- 
лете го BLE; «. отежт- 
ствуещо лице; vt. жкша- 
вамъ, отнемамъ. 

outbid (ayr6a74) vt, наддг. 
взмъ въ ц на, 

ошгевк , рейк) x» избух- 
ване, пукване; начало. 

vatburst (-бърст) п. пуква- 
не; взривъ: излилние. 

outcast (-каст) 
а. мивхвърленъ, 

фи сгор (-кроп) vt, покав- 
BAMb, подавамъ се, я. 
показване (на руда изъ 
твията). 

ошсгу(-край) т.викъ,вопълъ, 
Wrath; шумъ. 

outdazzle (-да зъл) vt, ватъм- 
кЪвамъ,; заминавамъ, 


eutdo (аутду/у) vt. надми- 
) навамъ, прЪвъзхождамъ. 
outdoor (а/утдоор) п. вънъ, 


п. извергъ; 


ousel — outlaw 


иа отворено; а. вънка- 
шенъ; — зрог!в, exercises, 
игри, упражнения вънъ 
на полето. 


outdrink (-дри/”кк) vf. надпи- 
вамъ. 

outer (-TEp) а. по-далеченъ, 
по-краенъ; —ly, adv, -но: 
—most, а. най-далеченъ. 
най-краенъ. 


eutface (-фе/ Ес) vt. ивдър- 
жамъ: прЪзирамъ. 

eutfall (-фоож) п. ивлияние; 
водопадъ. 

outfit (-фит) п. снаредъ, 
енипажъ: въоржжение. 


outflank (-фла/нк) vt. флан- 
кирамъ, ваграждамъ. 

ошудепегаЦаутдже/нъръщ) с". 
покаввамъ  Ппо-изкусна. 
военна тактика; побъжда- 
вахъ. 

outge (-го/о) с. задмина- 
вамъ, прЪвъзхождамъ. 

outgoing (-ro/okur) п.ивходъ, 
краенъ прЪъдЪлъ; pl. раз- 
HOCKH, ивдръжки. 

outgrow (-rpo’o) vt, ивраст- 
камъ; вадминавамъ, 

eutgrowth (-гро/ое) п. кграст- 
Bane; задминаване. 

outing (з/утинг) m. вънка- 
шенъ, подски спортъ; ек- 
скурзия, ивлегъ. 

outlandish (-ла/ндиш) а. 
чуждъ, страненъ, необик- 
новзнъ; грубъ. 

outlast (-ла/ст) vf. издър- 
AMS, изтрайвамъ. 

cutlaw (а/утаоо) m. лице ли- 
шено отъ покровите тство 
на ваконитЪ: “изгиа-, 
никъ; разбойникъ; vt, ди- 


вамъ отъ защита на 


ковитЪ; изгонвамъ. 

пиуегу (-логожри) я. ив- 
LHe; разбойниче- 

во. 

my (-лей) nx. 

дръжки. 

lt (а/утлет) n. 

IH AHH. 

je (-ла/й) vt. надлъгвамь. 

fine (з"утлайн)п.очеркъ, 


разноски, 


изходъ; 


фатко описание на нищо. 
aye (-ла/в) vi. прЪживЪ- 
къ. 

ооК(а"утлук) п. изгледъ: 
зходъ на работи; прЪд- 
зливость. 

sustre (-лъ”стър) а. прЪ- 
ъзхождамъ, “„затъмнЪ- 

мъ. 


ста. папфештег (-маню/вър):!. 
, побБждавамъ въ маневри, 
ny Щъъ прЪдприятие. 

py Щетагс! (аутма"рч) vt, над- 


рширувамъ. 


oe number (-къ/мбър) vf. зад 
: вавамъ въ число: над- 
ке ройвамъ. 
part (з”утпарт) п. вън- 
пна часть. 
пъ 
ie PP pst (a’yrmocr) 7. вън- 


rT 


стража или ка- 


г. (-по/ор) vt. изли- 
като силенъ дъждъ); 


Ing, п. излилние; pres. 


By р. изливг:щъ,, 

а ge (-рейндж) nm. обида, 
4 рбление; поругание; 
a rae обезчестяване; vt. 
3 ърбявамъ, накърня- 


Bawa; обезчестявамъ. 


outlawery — Oulwaru 


muna: vf. давамъ очеркъ, | 


| 
са (еста/ндинг) а. 
| 
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Outrageous (-ре”Ииджъс) аоби- 
декъ; подъдъ,насилственъ: 


| гнусенъ; —ly, adv, --0; 

| --0е8з, % насилие. 

| outride (aytpa/Ha) vl. над- 

| вздвамъ, Haaupbsapams. 

| outright (агутрайт) adv. из 
веднъжъ:; съвършено, 

Outrival (-ра”Жвъл) vt. зад: 


минзавамъ,прЪъвъзхождамъ, 

оп гип(-ръ/н):?. надтичвамъ. 

outsail (-се/ Кл) vt. надплу- 
вамъ, надорЪБварвамъ (съ 
корабъ). 

ontsell (-се/л) vt. 
давамъ. 

outset (a’yreer) n. начало. 

| outshine (-ma/iis) vt. надма- 

| навамъ въ блЪсканость. 

| ошзнооЦ-шу!/т) rf. надстрва- 


| 
| 
| вадпро- 
| 
| 


вамъ. 

outside  (о”утсайд). м. вън- 
шна страна; външность: 
а. въкшенъ. 

outsider (-дър) nn. външно 
лице. 


ontskirt (-кърт) n. край, прЪ- 
Aba. 


| Outspoken (-спо/окн) а. от- 
кровенъ. 

| outspread (-спре/д) vt, pas- 
простирамъ. 


простиращъ: неплатенъ. 
outstretohed (оутетре/чт) а. 

прострънъ, разпрострЪбнъ. 
outstrip (-стра/п) vt. надпр- 

варямъ; вадминавамъ. 
outward (а/утужрд) а. вън 
—HO; 


ment: —ly, adv. 
—ness, ". —HOcTH; 
bound, на ижть ва чужби- 
на; —s, адо. навънъ, къмъ 
чужбина, 
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outweigh (-ye/i) vt. надтег- 
лямъ, прЪвишавамъ. 

outwit(-yx/7) vt, надлъгвамъ; 
измамвамъ. 

outwork (-ужрк) n. вънкаш- 
но укръпление. 

ета! (0/овъд)а. > яйцеобра- 
зенъ, продълговатъ; п. 
овална фигура, овалъ. 


Ovarions (-ве/рижс) a, яйчент,. 

Ovary (о”овъря) п. личникъ. 

Ота е (0/вет) а. ляйцеобра: 
венъ. 

Ovation (-вейшън) п. ова- 
ция, тържествено поср- 
щане. 


отеп (0’onH) п. пещь (на печ- 
ка); фурничка, 

Over (о/овър) prep. свръхъ, 
надъ, на, 0; sa; прЪзъ; 
извънредно; прЪ; all — 
the world, по цЪълия cebrs; 
adv, отъ край до край; отъ 
едно до друго; въ ивди- 
шъкъ; прЪзъ; it is all —, 
всичко е свършено: 6esHa- 
деждио;--по тв left over, 
кящо не останало; --акаш, 
пакъ, „отново; —and, 
пакъ и пакъ, често поче- 
сто; а. горенъ, връхни. 

eyerall (о0/овъроол) з, ropus 
дреха, суртукь; pl. работ- 
нишки панталони. 

Gveranxious (-а/нкптъс) 
извънредно загриженъ. 

Overawe (-po/o) vt. вледеня- 
вамъ отъ страхъ, вастра- 
шавамъ, държа подъ ржка. 

отегракей (-бе/Иикд) а прЪ- 
печенъ. 

отегрваг!ав(-бееринг) а. над- 
мЪненъ. 

everboard (-боорд) adv. вънъ 


а. 


overfall 


(изъ платвормата на 
pao) throw -- „изхвърля 
изъ корабъ. 
Overbold (-боолд) а. нагълъ 
дръзъкъ, грубъ. 
Overburden (бъ/рдн) vt. пр 
товарямъ; утеготявамь. 
Overhusy (овърби/зи) а. п 
многозанятъ, 
Ovércareful (-кя”рфул) a, 
изсънредно внимателен 


Overcast (-ка/ст) vt. помра 
чавамъ; а, помраченъ. 
Overcautious (-ко/ошъс) а. 
прЪкалено внимателенъ 
Overcharge (-чардж) п. хва 
щано по скжпо, надвима- 
не; прЪтонвряне; vt, над- 
зимамъ; прЪтоварямъ. 
Overcoat (о/въркоот) n, горно 

падто. 
Overcome (-къ/м) vt. побвж- 
давамъ, прЪодолявамъ. 
отегсгейшопя (-кре/дъ.тъс) а. 
наивенъ, лековБбренъ. 
еуегдо (овърду/”у) oct. прЪ- 
калявамъ; прЪувелича- 
вамъ; прЪъпичамъ. 
отегдопв (-дъ/н) а. 
хенъ:;: прЪъпеченъ. 
отегдояе (о/върдоос) n прЪ- 
кумбренъ пилъ, хапъ. 


Overdraw (-дро/0о) vt. надаж- 
мамъ (пари). 
Overdress (-ape/c) vf. обли- 
чамъ се прЪкалено модно. 
overdue (-дю”) а. прЪъсроченъ; 
неизплатенъ. 
overestimate (овъре/стимейт) 
vt, смътамъ по-високо. 
Overeat (-и/йт):!. пръеждамъ. 
Overeye (-a/it) of. нагледвамъ; 
наблюдавамъ. > 
overfall (о/върфоод) п. водое 
падъ. 


прЪка- 


feed (-фи/" Яд) vt. прЪси- 
змъ. 
“Rp П (-фа/л) vt. пръпъд- 


ямъ. 
‘flow (овърфло/о) vt. vi, 
тивахъ, прЪливамъ, ва- 
лвамъ; изобилвамъ; прЪ- 


>, обливане, наводнлва- 
3; —iog, a, и pres, p. из- 
кващъ, прЪливащъ; n. 
ване, прЪъливане, на- 
дняване. 

full (овърфул) а. прЪ- 
ълненъ.. 

erglance (-гла/йс) vi. хвър- 
ъ погледъ. 


ang (-ха/вг) vf. надмис- 
Mb. 
rhasty (-xe/Herx) 
8h, смътеничавъ. 
haul (-x0/0.z) vf. 
ъ, пръглеждамъ; на- 
гамъ; напрЪъдвамъ, зад- 
#инаважъ. 
head (овърхе/д) adv. надъ 
лава. 

ear (-хи/ Вр) vt. 
амъ, заслушвзиъ. 


pat (-хи/ Кт) vf. прЪгръ- 
(-дже/лъс) 
; райно ревнивъ, 


ттют (овърджо/#) пя. въз- 
оргъ, възклицание. 


adv. 


вачу- 


а. 


пар, (-ла/п) of. 
замъ. наддавамъ 
пръзъ друго; vi. нами- 
)AMBb се едно връзъ дру- 
о. 

зПау (-ле/ф) vt, налагамъ: 


зхождахъ: nN. прЪлива- | 


изпит- 


отеггвей — overprower 
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обременявамъ: задушвамъ, 
задавямъ; покривамъ: за- 
тъмнЪвамъ. 


oOverleap (-ли"йп) vt. надска- 
чамъ, прЪъскачамъ 


С overlearned (-дъ/рнд) a, прЪ- 


учепъ. 
overlive (-ли/в) vf, 
вЪвамъ. 
Overliver (-вър) п. 
вЪвшъ. 


overload 
варямъ. 

overlook (-лу"к) нагледвамъ, 
надзиравамъ; прЪглеж- 
дамъ: vt, незабЪлБзвамъ, 
изпускамъ, прЪнебрЪг- 
BaxMb; прЪъзирамъ. 

overlooker (-кър) ». 
ратель. 

overmatch (-ма/тч) vt, над- 
минавамъ (въ лкость), по- 
бЪждавамъ. 


overnnodest  (-мо/дест) а. край- 
HO срамежливъ или скро- 
менъ. 


отегтис(овърм ж/"ч)а.прЪку- 
мЪренъ: adv, —HO; п ивз- 
лишъкъ. 


Overnice (-на/Йс) а: 
дено любевенъ, 
overnight (-на/Йт) 1. вечерь; 
нощь; adv. прЪзъ нощь, 
overpay (-пе/й) vf, надпла- 

щамъ. 
Overplus (-шаъ/с) n, нзли- 
шъкъ, остатъвъ. 
overply (-пла” 8) vt, 
гамъ пръкумЪрно, 
overpower (-па/ужр) vt, прЪ- 
одолЪвамъ, надвавамъ, по- 
бъждавамъ. 


пръжи- 


прЪъжия- 


(-логод) vt. прЪто- 


надзн- 


прЪка- 


напрЪ- 
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Gvorpress (-пре/с) vt, 
гамъ пръкумбрно. 

Overproduction (-продъ/ктшън) 
я. ивлишътъ,, остатъвъ 
(въ произгедения). 


Overproud (-кроуд) а. край- 
но кордвъкивъ. 

Gverrate (-pe/itr) of. оц Ъчя- 
вамъ скжпо, нисоко, 

@vorreack (-ри”Кч) vt. над- 
мингвомъ, прЪвишавамъ; 
измъмвамъ; vf, вдсичамъ 
се (конъ); —er, Я. моше- 
EME. 


everrighteous (овърра/#чъс) 
а. крайно правдолюбиеъ. 

Overrigid (-ри/джна) a, пр2:- 
калено строгъ. 

отеггре (-pa/itn) a, прЪе- 
pas; —en, vf, причинх- 
ELMS да прЪвр е, 

everreast (-ро/ост) vf. пр- 
пячамъ (месо). 

everruls (-ругул) 0.1. управ- 
иняизмъ. господствувамъ; 
отхвържяимъ; ивчислявамъ.. 


Фтеггив (-ръ/н) of, нахлу- 
BAM, наществувамъ, опу- 
стошавамъ: Tt. разливамъ, 
пръпълвамъ ce; —er, n. 
onycromnrTexzh. 


Overscrupulons ( -скру"пюдъс) 
а. крайно съв Е стенъ. 

етегвба (озърси/К) а. вамор- 

Oversee (овърси/и) vf. на- 
глеждажъ: упранланамь; 
пропускамъ. 

отогвеег m. управителъ: по- 
цечителъ: падзиратель. 

Oyersell (-ce/a) vt. нвдпро- 
давамъ. 

overshadow (-ша/до) vf. 


хах - 


слонявамъ, ватъми вважъ, 


— evertask 


покровителствувамъ; вад 
минавамъ, 


Overshoes (-шу/у) n, ластикъ 
гадошъ. 


oversheot (-шу!т) ot. надх 
лямъ; ноднингвамъ (64 
жЪгъ съ пушка). 


oversight (-са” Кт) п. небръж 
кость, невнимателвость, 
overskip (-ски/п) о.прЪскож: 
вамъ: пропускамъ, 
Oversleep (-сли” Еп) vi. yong 
вамъ es, за 
Overslip (огърсли/п) vl. из. 
пускамъ, пропускамъ ежт- 
ча, пзгубвамь. ¢ 


Overseld (-со/лд) в. скжпо- 


|  продаденъ. | 
отегерепъ (-спе”нт) а. изне- 


мощенъ. # 
Overspread (-спред) vt. of. Дт 
равгросгирамъ; —ce, EE 
Overstate (-сте/” Кт) of. пр 
увеличгавнамъ. ‘ 
everstep (-степ) vt. пр - 


стживамъ, MHHABAME гра- 
жица въ рабогп. 


Overstock (-сто”к) ct. пр Ъ- 
пълнямъ съ стока. съ по. 
купка, 


overstrain (-сстре” Ин) о.чрЪз- 
жЪрно напрЪгамъ; et. --се, & 
everstretch (-crpe’a) vf. раз- 
простврамъ, разтЪгамъ. 
Oversupply (0овърсъплай) п. 
ивлишъкъ въ доставка: 
прЪпълване. г 
Overt (овъ/рт) a, 
явенъ. 
evertaké (овърте”к) vt. sa- 
стигамъ. La 
overtask (-та/ск) vt. пр8то- | 
варямъ, обременянамъ. 


открятъ, 


sax (-та"ко) vt. прЪтова- 
ъ съ данъци; прЪто- 
AMS, 

pw (-epo7o) vt. прЪ- 
гурвамъ, повалямъ;раз- 
павамъ; унищожавамъ. 
brow (о/върероо) 4x. 
5катурване, поваляне, 
mane; разрушиване. 


hrower (-жр) п. пова- 
ель, побБдитель. 


те (-тайм) пт. иввън- 
но, продължено врЪме; 
гавъчно работно врЪме. 


у (овъ”ртли) adv. 

ITO, ABHO. 

(-топ) vt, npbsama- 

вадминавамъ, 3a- 
BAM, 

ower (-Ta’yxp) vt, прЪ- 
вамъ; издигамъ се; 

подетвувамъ. 


оп 164 (-тръ/бъшд) a. 
Но наскърбенъ, сму- 
пге (о/въртюр) п. прЪд- 
жение, овертюра. 

га (-тъгрн) ot. прЪка- 
овамъ, избръщамъ; 
п. разрушитедь. 
(0/въртърн) п. прЪ- 
т ване, избръщане. 
walue (-ва/лю) vt. 
знявахъ високо. 


feening (-ya’Ruuur) а. 
(Бненъ; —ly, adv.—xo, 


от- 


о- 


ght (-уе/йт) n. прЪ- 
надтегляие, 
МЕН (-ye’H) vt. над- 


TAME, прЪвишавамъ. 
whelm (овърхуе/дм) vt, 
БододБвамъ, обсипвгмъ, 


overtax — orn 


| 


| 


заживамъ; разбивамъ; по- 
бЪждавамъ. 


overwhelming а. поразите- 
девъ: —ly, adv. -но. 

Overwise (-уа/ Из) a. mph- 
мждъръ,прЪкалено уменъ. 

overwork (-уж/”рк) vt. vi. прЪ- 
работвамъ, прЪсилвамъ; 
—ce. 

Overwork (оговъружрк) 7, 
прЪработваце,прЪсилване. 

Overworn (-уо/рв) a, изнемо- 
щенъ, изтощенъ. 

overzealous (-зе”пъс) а. край- 
но ревнестенъ; —ly, adv, 
-по. 


Ovicular (ови/кюпър) а. 
ченъ, яйцеобразенъ. 

Ovine (оовайн) а. овчи. 

Oviparous (-ви/паръс) а. яй- 
цепропвводителенъ, яйце- 
роденъ 

ovold (оговойд) a. яйцеобра- 
взенъ. 

Ovum (о/овъм) 1. яйце; ch- 
me; яйцеобразно украше- 
ние. 


яй- 


owe (070) vt. дъшжа; tr. 
имамъ дъдгъ, обезагел- 
HOCTL 


owing (о/оияг) part, а. длъ- 
женъ; проивходещъ: под- 
лежащъ. 

Owl (аул) м. кукумявка: Ut. 
крадя нощемъ; завличамъ,. 
— cat, бухалъ, —er, 
контрабандиетъ, 

ovling п контрабанда. 

owlish (-тиш) а. като бухалъ. 

Own (0/0H) а. свой, собственъ.; 
his — will, своя воля: п. 
собетвенооть; своето си; 
‘want my —, искамъ моето 
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cu; my — self, ast cams, | oxydation (-в/Нпън) п. ов 


себе cu; 0пе/в —, сноЖ; vt. ение;: и Oxidizement. 
съвнавамъ, припознавамъ; | OXygen (0/ксиджън) п. 
притежавамъ, владЪя. лородъ. 
owner (кър) пъ. притежа- | OXygenate (-нейт) oct, 
тель; —ship, п., притежа-| овращамъ въ кислородъл © 
ние, oxygenize. ” 
owning п, привнание; pres p, | oxygenation (-е/Ешън) 
признаващъ,. окислотворение. 


ох (окс) я. sows: (pl. oxen); 
— stall, подникъ. 
oxalate (о0/ксалет) я. соль 


Oxygenous (окси" джинъс) 
кислородевъ,каслотворе 
Oxygon (-гън) п. острожг 


отъ киселедова кислота. ленъ. 

т 

oxalic (-а/лик) а. киселбцо: oxytone (о/кситон) n. осстът. 
ва кислота; —acid, кисло-| > ЗВУкЪ. 


оуег (0/я»жр) а. изслушв 
смдебно atbao; — and 
miner, n. комисия ва 
слушвапе и OTC ARE 
особно дБло;акцивенъ с. 
oyster (0/йстър) п. устр 
ma, стрида. —bed, клЪти 


та отъ стругарски трици. 


ох да 18 в. oxydable. 

oxlike (о/кслайк) а. като 
волъ. 

oxydability  (оксидаби/щити) 
п. възможность дасе прЪ- 


SRD TH OA за размножаване стри 
охуйда е (о/ксидабъл) а,оки- —fishery. стридодонвствв 
слимъ, --звеП, устрична чер 


oxyde (о/ксайд) п. окисъ. отопе (0/0з00н) п. 0308 
oxydize (-дайз) окаслямъ. вещестно добито отъ еле! 


ща рада ЕС а еее. 


пръвращамъ въ окисъ: и| трически искри и атмосф 
oxydate. | peHb въздухъ, ме 
Р и 

Р (пи) буква, е? .пристжпямъ, крача; ра! 

pabular (пв/бюлър) a. хра- хождамъ се; гоня. i 


нителенъ, питателепъ: п | paced (ne/Hca) а. стжлен 


pabulous. подвиженъ;81от--„бавевт 
pabulnm (-лъм) п. храна; quick—, бръзъ. 

топляво. pacer (-сър) тъ. бързоходецъ 
раса (пейка) я, бразилска скороходецъ. 


WILEL pachyderm  (па/кидърм) 
pace (пейс) п. стжпка, раз- дебедокожно жвавотно. 
 крачъ; бЪгъцоизмбрвамъ | pachydermatous (-дъ"рмата 

съ стдпки или разкрачи; а. дабелокожъ, 


г (-еж/фик) а. тихъ, ми- 
обивъ: — ocean, Гихий 
ъ: —ally, adv. тихо, 
Ско. 


cation (-кейшън) n, 
усмирение, 

ator (-ги"фикейтър) n 
миротво- 


сабогу (-катъри) а. 
рителенъ, миротво- 


pr (па/сифайхр) н. в. 
fficator. 

(-фай) of усмиря- 
6, успокоявамъ; уми- 
порявамъ. 

Omar) vt. vi, паковамъ, 
ковамъ: увързвамъ; 

инамъ: натоварямъ; 

въждамъ; -ОГГ and go. 
пазамъ. ивбЪгвамъ си 
зещи: и. пакетъ; връз- 
1товаръ; TecTe; купъ; 
що; шайка; —horse, то- 


енъ конь; —mSn, ха- 
ъ, кодпортьоръ. 
е (-едж) mn, пакетъ; 


ка; упаковка. 
id (-ракт) а.упакованъ, 
?рзанъ. 
г (-кър) п. пакователь. 
t (-Ker) я. пакетче, 
ка; vt. прЪъвоввамъ съ 
женски параходъ. 
ng п. паковане, упа- 
ане, а. и pres. р. пако- 
ленъ: паковащъ: 
wh, кеневиръ; —needle, 


пакт) в. съглашение, 
оръ, условие. 
опа! (-шънъл) а. усло- 
ъ, договоренъ. 
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pad (пад) n. подставка; под. 
пълнение; мека въвглав- 
ничка; торба: дебела по- 
цивателна мукава (за пи- 
сане връзъ Hex); о001-, 
м. разбрйникъ; vt. подпъл- 
BaMb, подилащамъ: vt. 
ходл, движа Ce пожека; 
разбойничествувамъ,. 


| padder (-дър) ». равбойникъ. 
padding mn. материалъ за 
подпълване; подпълване, 

| подплатка. 


paddle (падд) vt. vi, карамъ 
ладия полека съ лопати; 
лъскамъ по вода; пдЪс- 
камъ; п. лопата HA ладил; 
весло; перо на водно ко- 
лело. : 
paddler (-лър) n. гребецъ, 


Naar: 

paddock (па/дък) м, rorbma 
жаба; ограда ва коне. 

padlock (-лок) п. катанецъ, 
голБма брава; vt, ваключ- 
вамъ съ катанецъ. 


раеп (па/Пан) п. химпъ, тър-- 
жествена пЪсень. 

pagan (пе”йгън)п. евичникъ; 
а. езически: —ish, а. ези- 
чески; —ism, п. езичество, 

page (пейдж) п. страница; 
епиводъ; пажъ| лакей: vt, 
отбБл Езвамъ страници: — 


hood, п. длъжность на 
UMS. 

pageant (ne/tamnnr) в. тър- 
жествено зрЪлище, па- 


радъ; поворище, а. бл с- 
кавъ, ведикодЪпекъ, 
pagentry (и) п. тържестне- 
но зрБлище, парадъ; пиш- 
HOCTL, велдикодЪпие. 
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paginal (пе Иджинъс) а. съь- vt.  чивтосвамъ; съ 
стоещъ се отъ странипи. вамъ; vi. —ce, 

pagination(-e/itimrnx) п.уреж- yl ree 
дане на страници, ; сеч nh 

pagoda (паго/ода) n, пагода, | palace (па/лес) я. п 
индийско капище. | дворецъ. , 

paid (neta) pret. и p. р. отъ | palaestra в. ра!ез!га, 
pay, илащамъ. | palacious (-we/imse) с. дво 

pail (пейх) mn. кофа, недро | цовъ: великолЪпенъ. 
—ful, п. пълна кофа, ко- | райадате(па/латабъл) а. в 
фа съ нБщо, една кофа. сенъ, сладъкъ: —ness, 

pain (пейн) п. бодка; Mura, вкусность, сладость. 


скърбь; наказание: гри- | palatal (па/латъл) а, небент 
Ka; vt, причинявамъ бод- п. небна буква. 2 
ки, мжча; безпокоя, тре- | palate (па”лет) n, мжжеда 
вожа; it -з me, боли ме. небце; вкусъ. 

painful (-by) а. болевненъ; | palatial (-ле/шъл) а. не 
печаленъ; труденъ; —ly, ценъ: дворцовъ; великод? 
айз. --но. пенъ. # 

painym (-ним) п. езичникъ, | Palatinate (-ла”тинейт) п. ш 

painless (-лес) a. неболез-  С2тинзгъ,фалцъ-граф 
кенъ, бевъ болки. [ioe ee 

painstaking (пе Инстейкинг) | Palatine (па/латийя) в. 5 
п. гриждиво извършване рянинъ, „фалцграфъ; Ge, 
на работа; старание; а «| Фалцграфски. < 


старателевъ, усърденъ. | palaver (па/лавър) п. 
paint (пе/Кнт) vt. vi. рису- щолевене; глупорииц 
вамъ съ бои, краски,болди- vi. бръщолевя; мамя 
свамъ:практикувамъ рису- думи; хасках, разискват 
ване или болдисване (като -ег, п. хъститедь. 
заялтие):7:. б0л; краска: — | pale (uel) а. блЪдекъ, 
„оп, описвамъ, изобража- цвЪтенъ: --ооКшя, 
вамъ. денъ; —hearted, maa 
painter (-тър) n. живописецъ,; шенъ; п. KOLB: прЪд? 
бояджия. ограда; недро, оно; 
painting п. рисуване; бояди- ритория: vi. побхъдн 


vt, обграждамъ съ в 
- съ палисада; превърве: 
дърво о ствна; --пезя, п, 


сваке; а. и pres. р. рису- 
вагеленъ; рлсуващъ; — 
in Oil, рисуване съ блажни 


60H, бхЪдностъ. Е 
psintless (-лес) а. неоли- ра!водгарну (пълно/гр 

суемъ; неизображаемъ. па гиография, ивсхЪд 
pair (пе/ер) 1. чивтъ; двой- стари ржкописи. 


„ ка, зигваръ; 1 -8,по чивтъ; | paleology (-0”лоджи) въ 
1 
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логия, наука ва ста- сняямъ, солабвамъ; of, 
аи. остабнамъ, изнемощявамъ. 


sategraphy (то/графи) п. | palladium (хале Ндижи) те. 

лсание на изкопани ста- пададиумъ, | грашижище; 

ми. защига; валогъ; паладий 

ntology (палионто/лод- (метахъ). 

) в. пахеонтология, на- Pallas (па/лас) я. Палада 

a ва изкопаемит. (пхекета). ; 

зле/стуа). м. па- раЦа (па жет) в. пзлигре; 

зА радиа ра), равен талерка; лопатжв, гръп- 

тра, т 

«чески упражнения. Чарски уравнителъ; часот 
никарсия каструмовтъ; 

ot (па/дито) в. палто, | твърдо хегло. 

укъ. А 

ey (110702@pz) %. дреб- pailiate rege SS прд- 

конче, дамско конче. вризамъ, важълчзканъ, 
смекчатвмъ; вамазкъмъь 

ed (-фрид) а- евдещъ:  работи,опрапданажъщоблен- 

дамево или пзрадко анамк болки: 

. я palliating (-виг) м. сженче- 
Шощпалафике Жшън)| ние; приеряване, зачъг- 
|зажръплане земя съ наване: прикривено ка rz 
А на; облевчение EB Оолич; 
pset, (па/лимпсет) п. па- а. и pres, р. прикрапате- 
: старъ перга- “| ленъ; прикривгщъ, 
внъ ржкописъ. palliation (-е”Кшън) mn. пря- 
(пе Елниг) п. пали- криване, смекчение; па- 
3 ограда отъ колци; мълчаване вина: сблежта- 
дана „на колецъ,; ване болки. 

?. отъ pale. palliative (па/лиатив)п.обжек- 
renesis (палиндже/ни- чително сръдство, палчз- 


») тъ. възраждане; на- тивно облектеняе; а.облен- 

ствено развитие. чителент.. 

» (па/динод) в. отри- | pallid (пз/ляд) а. блЪденъ; 
—ly, adv. -но: --пе98, съ, 
--ность; и palidity. 

рай-шай (пе/д-мел) я. mex- 
мепъ, игра съ топка им 
чукъ. 

pallor (па/хър) м. бхЪд- 
ностъе 

palm (пам) п. дхань на рж- 
ка; pors на котва; палма, 
пахмовъ кдонъ; побЕда, 


а; отмвнение. 
) (па/ тисейд) nm. пали- 
ограда отъ HOWE; 
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—oll, палмово масло: 
Sunday, Цебтната Недбъля; 
vt. свивамъ BGO въ рж- 
ката, укривамъ; ивлъг- 
Banh. 


palmate (ma’mer) a. съ ддань: 
съ плавателна ципа, 

palmer (-мър) n. посбтитель 
из Божи гробъ, хаджил, 
богомблецъ. 


palmetto (пахме/то) п. дреб- 
на палка, 

palmic (-мик) а, палмовъ. 

palmiferous (-ма/фъръс) а. 
палмоносенъ. 

palmist n. пажмистъ, гада- 
тедъ по дланъта. 


palmiped (па”мипед) а. ци- 
пестъ, съ ципести ноз>. 

рап гу (-и) n. гадание по 
рЪвкитЪ на дланьта, 


palmy (па/ми) а. пал мовъцпо- 
бЪдонвсенъ, тържественъ, 
благоденствекъ. 


palpability (палпаби/лити) . 
овезаемость, очевидность, 
жвность. 


palpable (па/лпабъж) а. осе- 
заемъ; чувствителенъ;оче- 
видекъ, ясенъ; —bly, adv. 
—0; —ness, а. --ость. 

palpebral (-пибръх) а. кле- 
паченъ. 

palpitate (па/жпитейг) w, бия 
скоро, разтрепервамъ се 
(за сърдцето); туптя. 

palpitation (-е"шън) п. тре- 
переке; сърдцебиене. 

palsied (поо/лсид) а. парали- 
виранъ; в. palsical. 

palsy (по/олсн) м. параличъ; 
устрълъ, дамла; немощь; 


palmate — рапога ос 


| vt. иарализирамъ; 
вамъ; OCYCTABAMS, 

palter (n0/omrsp) vt. ol. mu 
Pax, лукавствувамъ, Abie 
ствувамъ неискрено; 
я. хитрецъ, 


paltriness (-рянес) я. 
зость, бЕдность, поджо 
глупость, 

paltry (-и) a. бЕденъ, 
подътлъ; глупавъ. 

ра у (пе Иля) а.блЪъдник: 
блвденъ. 


pamper (па/мпър) vf. нас: 
щамъ, прЪсищамъ; нацъш 
но удовлетворявамъ; 
для, мидвамъ; --Ше, 
пръсищане; задоволяване 
галене, милване. 


pamphlet (па/мфлет) п. nam 
флета. брошура; vi. съчи 
нявамъ памфлети. 
pamphleteer (-и/ир) n. писа 
тодь на памфлети; vi. пирит 
ша памфлети. 1 
рап (пан) n. теникненъ съдъ; 
теникия; пласть; лясть 
frying -„тиганъ; washing, 
дегенъ, умипалнижъ: 
milk—, ведро за млБко. 
panacea (панаси/а) п. па- 
wea, нселЪчебно лЪкар 
ство. Е 
panada (пане/Кда) п. надро- 
бенъ хлЪбъ въ сладка 
врЪла вода; кидъ cypoBaa. 
попара. a 
papery (1a/HBpH) в. хх8- 
бенъ. # 
pankake (-кейк) пътиганица 
мекикъ. Е 
pancratic (-кра/тик) а. ив | 


равб, 


зи. 
pas (па/ккривс) з. сто- 
maa жлеза, 

за Цо (-а/тпв) в. пан- 


матически, MOACTOMA> 
„ ДЕкъ 
4 mopiam (павдемо нахм) 


з пандемонвумъ, дянож: 
: събрание, съввтъ; 8: 
отия. 


sects (па/ндектс) п. пан- 
тти (римски закони). 


wr (-дър) пт. сводникъ, 
желужникъ; vt,  при- 
жвамъ; 
bs 


ma) п. изтбгане, протЪ- 
е. 


(пейн) п. стъкло, 
мъ; черчеве; вставка; 
Бление, 


ric (паниджи/рик) n. 
пракъ, овация, въз- 
игелна рЪчь; а. въз- 
дртеленъ. 


rist я. панагиристъ. 
пуйгв  (па/ниджирайз) 
1възхвалявамъ, възна- 
> въ рЪчь. 


| (па/нъл) м. панелина, 
"ка обкована съ рамка; 
теветабла (съ картина 
сувана на нея), спи- 
на сждебни жури: 
кеми отъ сждебни жу- 
1 затворникъ; 7t, обков- 
вь рамка; правл 
чеве. 

989 (-лес) а. безъ стък- 
6 безъ чарчеве 


сводничеству- 
| pannage (па/недж) 


рулегойз — рамаюооп 


евъ въ гамвабтически | pang (изнг) x. 


soulation (пандакюде!#- | 


| 


--------------<<-<<<-<-<7-< 
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чака, aro 

ния; vl. мдаа, 
panged (пангд) а. стралс 


дущъ, изпатващъ агоння, 


panic (па/ ник) n, паника 
уплаха, вневапенъ стракъ; 
—strack, вцЪъпенъ, упилз- 
шевъ, 


panicle (-къдл) п. метайчка, 
вЪнче, 

paniculated (-ни/колейтед) 
a, мегловиденъ 

panification (-фике Ишън) в. 
пръвръщане въ кл Ъбъ. 

pannade (пане/Ид) п. кон: 
ски скокъ, курбетъ, 


пт. храг 
нене свине съ жълоади, 

pannel  (-нъл) 7, самаръ; 
потича гуша, 

pannier (па/вижр) п, кошъ. 

panoplied (па/ноплид) г. 
пълно въорвженъ, 

panoply (-в) n. пълно въс: 
ржжевие. 

panorama (панора/ма) n. ма: 
роврБние; цанорама. 


.pAnoramic (-мик) а. панора: 


раменъ. 1 
Panslayic (пансла/вик) а, 
всеславянски 


Panslayism  (сяа/”вивъм) па 
Панславизмъ. 
pansy (па/нзи) п. 
(ця те). 

pant (па/нт) vi. пъхамъ, в: 
тя; запъхтявамъ се,вадих- 
вамъ се; ожидамъ,п. пь- 
хане, пъхтене, падихванер 
павталонъ. 

рап ае! (ла нталет) м. кд- 
си пантадонки. 

pantaloon (-луун) в панта 
тони; и pants. 


теменуга 
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pantheism  (па/новивъм) n 
пантейвмъ, всебожие, 

paatheist (па/яейист) я. пан- 
теисть. 

pantheistic (-и/стих) а. 
геийстически 


пан- 


pantheon (па/гбижн) п, пан- | 


теонъ, храмъ. 

panther (па/неър) n. чакалъ, 
пантеръ. 

рап! Пе (па/нтайл) n. извита 
тухла. 


panting (па/нтинг)ъ. задиха- 
“не, запъхлтлване: ожпдане: | 
\—ly, adv. съ звадпхване, | 
запъхвайки; ожидателно. 
pantler (-лър) я. раздавачъ 
на хлЪбъ. , 
pantography (-то/графи) n. 
пантография, всеписание. | 


pantometer (пакто/миютър) n 
пантометъръ, BceMbph 
(reom.). 

pantomime  (па/нтомайм) г. 
пантомима, прЪъдставление 
съ знаци и движения. 


pantomimic ( ми/мик)а. пан- 
томимиченъ; -аШу, adv. 
—CKH, 

pantry (па/нтри). кухнекско | 
OTABIeHHE 88 провизии: | 
складна стая. 

pap (nan) п. титка, боска: 
кашица за дЪца; месиста 
часть на плодъ; vi. храня 
съ кашица. 


papa (п4п4/) м. тате, татко. 

papacy (пе"йпаси) mn пап- 
ство, 

papal (-пъл) а. папски. 

раратег (папе/Явър) n, макъ 
(растение). 

paper (пе/Жпър) п. 

| книга; съчинение; 


хартия: 
вЪст- 


pantheism — parabolic 


| papescent 


| pappy (-) а. мекъ, сочен? 


никъ: pl. книжа, докумев. 

ти; 1зчиб —, мека хартия | 
ва общинане: stained -, | 
ци Етна хартия; — CASE, 

книжна кутил; -- сиггедв- 
су, книжни Пари; - kite 
хвърчило: а. книженъ;. 
слабъ; тънъкъ: ct. общ 
вамъ, облЪъпвамъ въ. 
книга. 


papered (пе/Жпърд) а. 065 
витъ, облЪпенъ съ Xap 
тия. | 

(пате”сънт) 
месистъ, мекъь. 

Papilio (-пи/жко) n еперу: 
да; ватлпца (коса). 

| papilionaceous (-не/Ептъс) а. 
пеперудоцвЪтенъ. 

papilla (-паи/ла) я. 
съсца; ижпка, 


papillary (па/пилъри) а. с: 
цпевиденъ,; пократъ със 
кателни или осезате 
органи: и рарШопз. 

papism (пе Ипивъм) пт. 
пизмъ, папство; и papistr 

рар пт. папистъ. 

papistic (-па/стик) а. ри 0 
католическия. 4 

pappous (па/пъс) а. съ psi 
ни, съ коса. 


p&pyras (папа/йръс) x, 
пирусъ. 

par (пар) и. равенство; 
минална или пазарна 
на; af —, на равно. 

рага |е(па"рабъл) n. притча 
сравнение, уподобение. © 

parabola (-ра"бола) n, па 
бота. 

parabolic (-б0/жик) а. Пар 


злически; адегорически: 
за!, а. -ски; -аПу, adv. 
ска. 

boloid (пара/болойд) в. 
драболондъ. 

hute (па рашюг) п. па- 
пютъ, въздушно кжп- 


с1е(е(па"раклийт) п.утЪ- 
телъь 
Яв (aape/ita) п. парздъ; 
sera; строй; vt. vi. устрой- 
мъ войска; уреждамъ 
градъ, излагамъ на явБ: 
paba се; парадирамъ. 
digm (па радим) п. прп- 
Бвръ, образецъ. 
ding (изре/Идинс) м. па: 
р парадъ; pres. p 


fdise (па/радайз) n. рай: 
емъ; bird of —, райска 
(-дя/викъл) а. 


Пох (па”радоке) п. па- 
доксъ, странно мнЪние. 


idoxical (-до”ксикъл) а, 
градоксаленъ, страненъ: 
Ит, adv. -но; —ness, n. 


се (-го/одж) пт. при- 
Ea дума (грам.). 
gic (-джик) а. пра- 


(па/рагън) п. па- 
образецъ; tt. vi. 


paraboloid — 
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paragraphic (-гра/фик) а. па- 
раграфенъ, състоещъ ce 
отъ параграфи: -а Пу, adv. 
параграфически, 

| parallax (паралакс) п. па- 
ралаксъ (вь астрономия). 
parallel (-дел) а. парале- 
ленъ; еднакъвъ; п. парз- 


дечъ: сходство; сравне- 


нае: паралелна лингя, 
и. vt. съотвЪтетвувамъ: 
равнявамъ, —ce: —ism, n. 
CXOACTBO, 

pirallelogram (-логра/м) «. 
паралелограмъ. 

| parallelopiped (-па/Кпед) x. 

| паралелопипедъ. 

| paralogy (-ра”лоджи) м. ум- 

| ствено заблужденне, по- 


|  грБшно заключецие. 


paralysis (mapa/anene) vn. па. 
радичъ, дамла; паради 
зиране, 

| paralytic (-ли/ тия) а. пара- 
латаченъ; —Al, а. --ски; 
”. паралигикъ, жертва на 
паралачъ, 

paralyze (паралайз) vt. па- 
рализирамъ; правя него- 
девъ; осуетявамъ, 


parameter (-ра/митър) п. па- 


раметъръ (геом.). 
paramount (па”рамаунт) а. 


| 
| 
| 


ваесши, главенъ: п. глава, 
началникъ, _ 

рагатошг (па”рамър) n, аю- 
бовникъ, 


parapet (парапет) n. наслпъ, 
брустверъ, парапетъ; стЪ- 
на на мость, 


рагарнегааНа (-фърже aH, 
| п. женски привадлеж: 
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ности,скжпоцЪиности, дре- 


XA ш пр.; 


paraphrase 
парафразисъ, 
прЪводъ; 


екипажъ. 


свободенъ, 
ивяснение; 
водъ:; изяснявамъ. 
paraphrast (-фраст) n, изл- 
снатедь, тълкуватель, 
paraphrastic (-а/стик) а, изя- 


синтеленъ,тълкувателенъ; 
--аПу, ад:, --но. 


parasiline (-сили/ни) я, св- 


тълъ кржгъ около м Ъсе- | 


чината. 

parasite (па/расайт) п. па- 
разитъ. 

parasitio (-си/тлк) а, пара- 
витенъ; —ally, ad> —xo, 


parasol (na/pacoz) n. жец- 
ска omOpea. 
parboil (па/рбойл) 1, ледо- 


вирамъ, недоварямь. 


parbuokle (-бъ/къл) п. спус- 
кално въже ва издигане 
тежести. 


parsel (па/рсъл) п. връзка, 
пакетъ; частица; шайка; 
vl. раздъЪлячъ, раздроб- 
вамъ на части; —ing, п. 
дЪление,раздроб.тение; пз- 
рЪвка, : я 


parcenary (па/рсенъри) x. 
сънаслбдотво, 

parcener (-нър) m, Съна- 
слЪъдникъ, 

parch (парч) vt. vf.  прЪпи- 
чамъ, изсушвамъ; --се: 


3 
горя ва вода; —ing, n, 
прЪпичане, изсъхване; го- 
рене, жедуване: а. и pres, 
7; жаръкъ, горещ. 


рагаригазе — parenthesis 


(лпарафрейз) n. 


tt, 
tt. давамъ свободенъ пръ- 


parchedness (-чеднес) и. при 
пеклость, жега, задухъ, 

parchment (-мънт) n, перга 
ментъ. 

parcluse (-кло/оз) n, рЪшет 
ка; прЪграда, 


граг4 (гард) n. 
(живогно), 
pardon (пардн) vt, извинл. 


вамъ, прощавамъ: n, про: 
щение, извинение, comma 

ване, general—, > дмни. 

| стия Ibeg your—, извине: 
те. 

pasd@enable (-абъл) 
стимъ, иввинимъ: 
adv. --мо; —ness. 
мость. 


рагдопег (па/рднър) з, упро» 
статель; продавачъ на 
. индулгенция. # 
‘pardontag а. простителенъ, # 
милостивъ; n. прощение 
помилване. и 


pare (ae’ep) vt. беля, 0б6Бд- 
BAMb, изрЪзвамъ кора. ta 
рагедог!с „(париго/рпк) 
успоковтеленъ, уталожи 
теленъ; п. успоковтели 
лЪкарство. 


parenchyma (-ре”нкима) . 
ноздресто, меко вещество 
parent (пегрънт) п родите +; 
начало; а, родителски: на- 
чаленъ; —al, а. родител: 
ски, отчески: —ally, adr 
родителски; —less, а, без 
родители, ' 1 
parentage (-стедж) n. 
| ивхождение, начашо, 


parenthesis . (-pe’EoacHc) 
 B6OAHO прЪъдложениве; из 


латедно изрБченае иди 
ма въ скоби; скоби. 


anthetic (-ве/тик) а. вво- 
SHB, вмЪтнатъ; вагра- 
звъ въ скоби; —ally, adv, 
подно; въ скоби. 


mnticide (-ре”нтисайд) n 
poAuTexey6uticrs>. 
or (пе Ярър) г. 
чъ, обБдвачъ. 
seb (па”ргет) ». гипсъ; 
подмазка; tt. измазвамъ 
5 гипсъ. подмазвамъ. 
melion (парха/ дижн) в. 
гразено изображение на 
ънцего въ нЪкой 06- 
акъ 

гета! (парайи/тъл) а. crb- 
занъ, страненъ, 


дас (пе”еринг) n, бЪлене, 


зарЪзване; а. и pres, р. 
Блващъ, изрЪъзвателенъ. 


изрЪз- 


lish (па риш) п. енория, 
зрковна общига: черква: 
черковно, общински, 
ларкизленъ. 


shioner (-ри/шънър) x. 
лтенъ въ Черковна общиа- 
; мирянпнъ. 


ssyllabie (-сила/бак), —al, 
равноеложенъ, съ ед 
во число слогсве. 


(ог (па”ритър) n. педелтъ: 
жзекугоръ. 


дство, 


(парк) в. паркъ, 
ична градина; vt, обграж- 
AMb, заграждъмъ: --ег, 
+ пазачъ на паркъ. 

i 


ръ; >“ бесъда; езикъ. 


рагепвецс — рагох вт 


ity (па/ррти) 7, разенств), | 


пуб- | 
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parley (-ли) п. конференция, 
прЪговери, сънБщание; vi. 
vt. прЪговарямъ, съвбща- 
вамъ се; водя прЪговори 
(съ неприятель). 


parliament (-ти/мънт) тъ, пар- 
ламентъ: — roll, n, пар- 
ламентски протоколъ, 


parliamentarian (-тегриан) п. 
парламентеръ: парламен- 
тенъ прпивърженикь. 


parliamentary (-ме/ятъри) «. 
парламентаренъ, парла: 
ментски, 


parlor, —our (пардър) п. 
гостна сгал, приемна, 

parochial (-ро/киаш) a, ено- 
рийски, черковно-общин- 
ски; махленски. 


parodical (-дикъл) а. паро- 
дически, пародиченъ. 

parodist (па/родиет) n. паро- 
дпеть. 

parody (-и) в. пародия, cap- 
кастично подражание на 


сериовно съчинение; по- 
дигравка. 
parole  (паро/ол) п, честна 


дума; о0бЪБщание: вобненъ 


паролъ. 


| pironomasy (-номе/Иси) пт. 

сходство; прилание мадумп. 

| paronim (da’/poHuM) mn. па- 

| ронимъ, дума отъ сжщ) 

| произкождениес но съ раз- 

лачно произношенцеизна- 
weHHe, 


paroquot (па”рокет) я, папа- 
галче, 
parotid (-ро”тид) п. здушва 
жлева, ваушноца, | 


lance (па/рлънс) n. раз- | рагох!5ппа/роксъзи) п. при- 


падъкъ, дамла, 


614 paroxysmal 

paroxysmal (-и”вмъл) а, при- 
падъченъ. 

pirquetry (па”ркетри) в, мо: 
зайкп отъ дърво 

pirrel (-ръл) п. халка, коле- 
ло отъ вале. 


parrioidal  (-раса"Идъж) 
отцеубпистнецъ. 

parricide (па”рисайд) n отце- 
убпецъ. 


а. 


parrot (па/рът) пт. папагдлъ, 

parry (и) vt. vi. отклоня- 
вамъ, DocpbmamMb ударъ; 
избЪъгвамъ; -1ов, 2. Откло- 
няване, посръщанеударъ; 
отпоръ; фехтоване, 

parse (пърс) vt. разборъ 
(срам.): анализирамь. 

parsimonious (гарсимо/нижс, 
а. крайно икономиченъ. 
стбгнатъ, скжчерничавъ; 


—ly, adv. —o; —ness, 4, 
скъперничесгтво; и parsi- 
mony. 


parsing (па/рсинг) n. грама- 
тачески разборъ. 

parsley (-сли) г. ма данозъ, 
петрожель. 

parsnip  (паренич) n, па- 
сторпакъ (веленчусъ) 

рагвоп (пареп) n свещеникъ. 
пасторъ. 


parsonege (-недж) п черко- 


вевъ домъ. 


pirt (парт) п, часть, Abas. 
EAC; сграна; мЪсто: роля: 
гласъ; ON My—, OTH моя 
страна; to take —with,opz- 
съединявамъ се: а man 
of —S, тадлантливъ чо- 
вБкъ, vt. равдЪлямъ на- 
части; отдБлямъ; разли- 
Чавамъ; vt, ~-ce; зампна- 
вамъ, тръгвамт. 


никъ. 
participial (партиси/пизл) а 


раг аве 
дъба, 

partake (-те” Як) of. участву 
вамъ. съучастиувамъ, 


partaker (-кър) я. 
ийкъ, участващъ, 
ра ей (ma’prea) а. я р. 
равдБленъ, разлученъ. 


(-тедж) п. дБзеж 


уЧаст 


pirterre (-тегр) пя. межда иа 
гераса отъ цвЪтя 

partial (па ртшъл) а. про 
страстенъ; отдБленъ; —ly 
adv. -но. 


partiality (-шва/лита) 1, при 
страстяе. 

partibility (-би/лити) пт. ab 
лимостъ 


participant (парти/сипънт) 
участвуващъ; п. участ 
никъ. 


participare (-пейт) vf, участ 
вувамъ; vt, ABA, раздвл 
вамъ; вземамъ Часть 


participation (-е/Жшън) 
участие: часть, причасти 
participative  (-ти"силейтив 
а. възможенъ да участ 
втва. 


participator (-тър) п участ 


причгстенъ; отъ прача 
стие; —ly, adv. като при 
частие. 


participle  (па/ртисипъл) n 
причастие (грам ). 
particle (-вкъл): п атома 
частица; нензмЪБнялема ча 
стица, нафора; частъ я 
рвчъта (грам.). 
particular (-ти/кюлър)а. ча 
особенъ: точенъ 
ексцептри 


стенъ, 
взискателенъ; 


енъ; mn. ссобеностъ: 
ество; обстоятелство; 
y, adv. особено. 
(-та/рити) 

подробностъ; 
а —, особено. 


"Шешал те (партн/кюлз- 
в) vt. давамъ подроб- 
зости, излагамь подроб- 
0; обръщамъ особено вна- 
анке къхъ нЪщо. 


rfing (па/ртанг) а. раз- 


дЪленъ;: прощалевъ: п. 
рфрюаздбление: рагдбла, про- 
заминаване, от- 


—ship, в. --ство. 


ге (-тайт) а. раздБленъ 
основата (бот.) 

ition (-сти/шън) п. рав- 
дЪленае, раздробление: 

Блидба; отдЪление, прЪ- 
рада, стЪна: vit. abbas, 
раздълямъ на части: раз- 
дБлямь съ стЪна. прЪ- 
аждамъ. 


tive (па/ртитив) а. ча- 
ченъ; дробенъ: раздЪ- 
итетенъ; —ly, adv. -но; 
word, дума която изра- 
8явз Часть иди раздЪБле- 


чел прргъ; съучастникъ; 
ship, п. съдружие; дру- 
1 гарство. 

mtook (парту/к) pret. or:. 
ake, участвувамъ. 


занинъ:; а. партизански; 


particularity — pa:. 


n. | 


| 
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| partridge (па/ртридж) м. ере- 

| бица 

| parturient (-то”рижит) а,раж- 
дащъ. 

parturition  (партюра/шън) 
п. раждане. 

party (парти) п. партия; 
странз; aroun; участ- 
никъ; избрана KO УПАаНИя 
хора: общество: личность, 
человБкъ; evening —, с - 
мейна вечеринка: dinner—, 
компаяпя на обЪдъ; — 
spirit, партивански ayxs: 
— wall, обща стЪна 


| pasch (aacit) п. пасха; — egg, 


п червено alge. 
paschal (пз/скъл) а. 
ленъ. 


pashaw (па/шоо) n. паша: = 


пасха- 


pacha: —lic, n. пашалъкъ 
pasquinade (паскуи/нейд) м 
пасквилъ, рЪзка сагира., 


pasquil (па/скуйя)  п. пас. 
квилъ: vi, пиша пасквиль. 

pass (пас) vt, vi. минавамь, 
пръминавахъ: прЪхож- 
дамъ: промбнявамъ > се; 
изчезвамъ; умирехъ: рЪ- 
шавамь, постанозлявамъ, 
—ce; изоставямъ, прЪБне- 
брЪъгавамъ, съотвЪтству- 
вамъ: удовлетворявамъ; 
прЪъдавамъ; прЪвъзкхож- 
дамъ; — along, минанамъ; 
давамъ: прЪхинавамъ,; 
AWAY, захождамъ, изчез- 
вамъ, умпрамъ; - Бу, от- 
минавамъ: замълчанамъ: 
— Гог, мпнавамъ за нЪко- 
ro, ва нЪъщо; — eff, про- 
карвамъ и Ъщо за истинно 
(като лоша монета); --00, 
минавамъ,продължавамъ; 
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— ош, ивлизамъ; — Отог, 
прЪъкращавамъ; вамълча- 
вамъ, отминавамъ, 
through, прЪъминавамъ; -- 
ор, минавамъ, подавамъ, 
п, проходъ, входъ; дефиле; 
паспортъ, позволителенъ 
билетъ; състояние; край- 
ность; ударъ; --Кеу, п. 
общъ ключъ;: —word п. 
воененъ паролъ. 


равва Те(-абъл) a, проходимъ 
достжпенъ; прокарваемъ; 
минава (за монета): до- 
статъчно добъръ; —bly, 
adv, бива го. 


passade (пасе Ед) п, движе-; 


ние на едно мЪсто; ударъ. 
Assage (па/седж) п. про- 
ходъ; коридоръ; пжтеше- 
ствие; входъ, изходъ; по- 
становление; пасажь, ив- 
водъ; схватка, ичцидентъ. 
passenger (пя/сенджър) п. 
пжтникъ, пасажеръ; foot 
—, nbmexogeqs. —train, 
пасажерски тренъ. 
passer-by, (пасър-бай) п, ми- 
HYBAIb, пасажеръ, 


passible (-сибъл) а. страж- 
AY Ob; --п889,п.чувствител- 
ность; и раз Ну. 


passing (-инг) а. миноващь; 
отхожд щъ, вахождгщъ); 
кратковрЪмененъ; доста- 
тъчно добъръ: п. OTH- 
ване, вампнаване, прЪъжи- 
наване; adv, отлично: зад- 
минавайки; —bell, погре- 
бъленъ ударъ на камбана, 


passion (па шън) и страсть; 
увлечение, гнЪвъ, разя- 
реность; —less, a, безъ 
страсть, невъвбудимъ; — 


| pastern (-търн) п. кълте 


pastorage 


week, Сграстна Седмиц 
passionate (-нет) а. erp: 
стевъ; лесно възбудим 
лютъ;: —ly, adv, 
ness, п. страсть. 


passive (па/сив) а. пасивен 
страдателенъ; безпрЪък 
словенъ; —vOice, стра 
теленъ валогъ; —less, 
безъ проходъ; —ly, 
пасивно; --пе88, п. --ноет 


Passover (па/совър) nm. па 
ха, пасталенъ празник 

passport (-порт) n. паспо 

past (паст) п > минало; 
миналъ; — week, мина 

“ седмица; half —two 0" 
lock, два и половина час 
adv. около, кждЪ, pre 
отвъдъ; при; ва; без 
повече отъ. 

paste (пейст) п. паста; 
сто, чиришъ; помада; 
abua, валЪпвамъ съ 
cro; валъпваме; --Бойг 
мукава: кржгъ. 

pastel (па/стел) п. цвЪте 
карандашъ; . живописъ 
сухи бои. 


--о0; 


(у конски кракъ). 
pastil (-тил) п. пастелъ, ц 


|  тевъ > карандашъ; 60 
| бонче. 

pastime (па/стайм) п. ps 
| вхечение, вабава, 


ване врЪ-ге. 
pastor (тър) м. пао 
пасторъ; —ship, »- паст 
ство. 
pastorage (-редж) nm. паст 
ство. 
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ssstoral (-ръжл) а. пастирски; paten (патн) п. черковенъ 
m иастирска поезия; U{  дискусъ. 
pastorly. patent (пейтнт или патнт) 
orate (-рет) п. пастир. % "BCH, очевиденъ, пу- 
таа бличенъ; привилегиро- 
„| вавъ:  патентованъ; п. 
Orly (си) adv. пастирски, | свидЪтелство, | дипхомъ; 
я pastorlike. | патентъ; vi, патентовамъ; 
stry (пе йстри) я. пасти,| leather,  лакъ (кожа). 
сладки, компотъ, баница. | patentee (-ти/” И) нм. получи- 
asturable (па/стюрабъл) а. |  тедь, притежатель на па- 
„ годенъ, добъръ за пасене |  тентъ; привижегарованъ. 
1 добитъкъ; паствепъ. | paternal (патъ/рнъл) а. ба- 
! | щински, отчески; наслЪд- 
| ственъ, —ly, adv. бащин- 
| ски, 


wastarage (-редж) в пас- 
6 бище; паша; пасене; от- 
? гледване говеда. | 
stare (-тюр, -чър) я. пас) paternity (-ити) п.  бащин- 
# бище; паша; vi, mack A0- ство; отчество; авторство 
# бштъкъ; vi. пасл трЪва) - | paternoster (патърно/стър) 
1 1658, а. безъ  пасбище, %- Отче Нашъ. 
1 безъ трЕна. path (mae) з. пжтека, MATES 
—less, а. безъ пжть. 
pathetic (-ее/тик) а. трога- 
теленъ; печаленъ; —ally, 
адо,--но; —ness, п.--ность. 


| ра Шезв(-тес)а. бввъ пжтека. 

pathogeny (паео/джени) п. 

наука ва проивхождението 
на болеститЪ. 


atch (пач) п. закръпка; за- | ра(подпотопс(-гиомо/ник) а. 
„ дЪъпено, прилЪпено пар-| “ бодезно-равпознавателенъ. 


y (пе/#ста) а. тестЪнъ, | 
+ жъЪпкавъ; п. баничка. | 
| 
| 


1 (пат) м. тупване съ 
1 ржка: п. бучка масло: а. 
1 годенъ, удобенъ; съотвЪт- 
| ственъ; adv, -но; tt. по- 
| тупвамъ съ ржка, галя, 


ae; петно; „лъха (8eMA); | pathological (-ло/джикьм) а. 
| подлецъ; vi, взакърпвамъ,; патологически; —ly, adv. 
> “ зашивамъ грубо; прикри- --ски. 


“ вамь;: замазвамъ работш; 
—er, n. кърпачъ; —ing, | 
пт кърпене, вакърпване:: 
„ замазване работи; —work, | Р 
_ жърпена работа. тология, наука за боде- 
стит+. 


techy (-#) а. окъриенъ, ПО | pathos (пе/ Неос) я. патос. 
критъ съ вакръпки. душевно вълнение; про- 
(пейт) nm, глава, връхъ чувственость. 

“ша глава, теме; —od, a,| pathway (па/оуей) п. 

съ теме. тека. ” 


pathologist (-ео/лоджист) т. 
патологъ. 
athology (-во/лоджи) 7. па- 
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patibulary > (-ти"бюлъри) 


patience (пе/йшънс) я. 


“ пЪъливость, търп bane; 


тър- 
я. 


ковски щавелъ (растенне), | 


patient а. търпЪъливъ 
леженъ, 


при- 


циентъ; —ly, adv. търп - 
“THEO; прилежно. 

patina (па/тина) n. ръжда 
медна. окись. 

patly (-ли) adv. умБстно, 


удобно, нам сто. 


patness (-нес) н. умбстность. | 


придичность. съотвЪътстне- 
вость. 

patriarch (пе тражрк) п. па- 
триархъ. 

patriarchal ( аркъл) а. па- 
тригрхаханъ, 


patriarchy (пе/трижрки) n 


изтриаршял, патриарше- 
ство. 
раб ягспа а (-кейт) n. па- 


тризршество; и patriarch- 
ship. 

patrician (патри/шън) я. па- 
триций: бладгородникъ: 
патриниански, благоро- 
девъ, дворякски. 

ра Чета GOL AAS я. от- 
цеубнецъ. 

patrimonial (- Сиера) а а. ро- 
довъ. насл дственъ; —ly, 
adv. -о. 


patrimony  (па/тримонп) я. 
насл дство; насл Бдствени 
права; папска область. 

patriot (пе трижт) п. патри- 
отъ: —ism. м. патриотивмъ. 

patriotic (-0/тик) а патрио- 
тиченъ; —Al, а,-АПу. adv. 
-ски. 


patibulary 


a. 
като 6Ъсилка,бЪсилниченъ, 


Ц 
п. болникъ, па- | 


а. | 


-- paanch 


patristic (-три/стик) а. x 
саеще се до Св. Отца, 
| patrol (патро/ол) n патру 
|  караколъ; vt. ходл п 
тручъ, вардя. 
patron (пе трън) п. погр 
витель. ващитникъ, п 
|  тронъ, ангехъ хранптед 
| patronage (-недж) п. по 
витехство, попечителств 


patrenal (-нъл) а. патрди“ 

|  HeHb, покровителски, 

| patroness (-нес) я. патр 
песа, покровителка. 

patronize (-найв) vi. покрай 
кителствувамъ. ; 

patronizer (-зър) n. покроф“ 
ватель. па 

patronless (-лес) а. безъ по 
кровитель. 


patronymic (пагроня" мия) 
родственъ, прЪкоренъ; 
родствено име, прЪкор 


patten 
| кънка 
| ножие. 


patter (тър) 
падамъ. сипя 
| градъ; л бръзъ говсръ. 
“Batters: af (-TEPH) п. моделъ 
обравецъ: 2/подражавамъ 
служа си съ образецъ; ко 


(пати) п. 
на колелца, 


vt, 


ce 


пирамъ; — book, n. ката 
логъ съ модели. 


patty (-u) n. баничка, то 
Че. 

paucity (по/осити) п. малк 
апсло или количе:та0. - 

из 


за oe © 


paum (по/ом) cf. Mama, 
мамвзмъ. 

punch (по/онч) п. търбухъ 
дебела ортома отъ стар 

‘ въжа. 


(sp) n, бЖднякъ; 
<AKb: —isilt, тъ, бЪдностъ, 
днотия. 
erizé (-райз) vf. осиро- 
шавамъ, докарвамъ въ 
днотия. 


в (по0/0з) п. мълчание; 
дитъ; прЪкъсване; це- 
пра: пауза; vi. чакамъ, 


зирамъ, ко.тебал се; рав- 
пшлавамъ. 


ingly (-зингли) adv. раз- 
Ишлявайки, колебливо-. 
(пейв) vt. постиламъ, 
ривамъ съ тухли, ка- 
вви и пр.;; постиламъ 
mama; очиствамъ, при- 
Балхъ; —nient. 1, па- 
b, постилка на уди- 
е | гротуаръ. 

г (-вър) п. постилачъ, 


палатка, пша- 
снабдявамъ съ 
укравамъ. 


ъръ: vi. 
Д.ТКА: 
Bg (пе”Ивинг) п. постил- 
постилане; паважь. 
гаръ:ргез.р.постилащъ. 


дъ 


nine (па/вонайн) a, Па- 


а Siegen. (отъ паунт.). 
MINDER (-поо) mn. лапа, нога; 
п. ats, BCTh: нокътъ; ut, 


Ppa, драскамъ: държа съ 
БтЪ; умиаквамъ се съ 
зЕтЕ(като куче); удрямъ 

нозЪ; цапамъ; —ed, a. 
“дапи. 


а. жукзвъ, хи- 


а (по/он) tf. залагамъ: 
вадлогъ; — broker, тър- 
ецъ на заложени пр Ъд- 


рворег — peaceable 
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| MeTH; хихваръ: — shop, ду- 
кхнъ за валагане вещи, 


pawner (-вър) пт. важхожи- 
техь. 
pax (паке) п. метахическо 


кръстче; дискусъ. 

pay (пей) vf, vi, плащахъ, 
изплащамъ; възнаграж- 
давамъ, наплащамъ; из. 
пълнямъ; отдавамъ по- 
четь: очернямъ; бия; 
измазвамь; —AWAY, —Out, 
изпаащахъ; — down, пла- 
щахъ прЪдварително: — 
for, изплащамъ, стпда- 
щамъ, въвнаграждавамъ; 
—in, BHACAMS, влагахъ; -- 
off, изплащамъ, разпла- 
щамъ: —ONn, продължа- 
взмъ да илащамъ: --оуег, 
пръдплащамъ: —up, пла- 
шахъ, изилащамъ: п.плат- 
та;заплата; — master, ка- 
вначей: —roll, пхатеженъ 
списъкъ. 

parable (-збъл) а. платимъ., 

payee (-и#) п. получател. 
ва плата. 

payer (me/ixp) п. платецъ: 
ковчежникъ. 

payment (пе/Ижънт) пт. пха- 
тежъ: cash—. въ брой. 


pea (пий) п. rpaxs. 
peace (пийс) я. maps; покой; 
тишина; съгласие; holi! 


your—. мълчи! breach ог: 
нарушение обществевъ по- 
. редъкъ; jastice of the—. 
мирови сждия; --пиаКег, 
миротворецъ; —offering, 
взкупитедна жертва; --0Г. 
ficer, п. полицейски Чи- 
новникъ. 

peaceable (-абъж) а. миревъ, 
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Миролюбивъ, тпхъ; --М7, 
adv. тихо, спок ино, ми- 
ролюбиво; ——ness, 7. спо- 
койствие; миръ, 


peaceful (-фул) а, смиренъ, 
кротъкъ, тихъ; —ly, adv. 
—O} ness, п, --ость, 

район (пийч) n. прасква; с? 
прЪъдавамъ другаръ или 
съучастнвкъ. 


реас ск (пя/йчик) п.паунче, 

peacock (-кок) n паунъ, 

Penhen (-хен) xn. женски 
паунъ. 


peak (пийк) n. връхъ па пла- 
нина; върхь; крак; сЪнка 
или козирогъ HA палка: 
vt. издигамъ надъ ян Ъщо; 
17. изглеждамъ ухилено. 


peaked (пийкд) с.островърхъ,! 
изостренъ; болнавъ, | 


peakish (-um) а изостренъ: 
„ остроличекъ; ухиденъ,бол- 
навъ. 


poal (пийл) м. шумъ, гръмъ, 
звънтене: vl. vi. възгла- 
сявамь. зЗзънтя; възлЪ- 
вамъ; гърмя, заглушвамъ 


pean (пийн) mn. в paean. 
peanut (-нът) n. леблибий, 
pear(ne’ep) n. круша; —shap- 
ed, крушеобравенъ, 
pearl (пърл) n, бисеръ, мар- 
- Гаритъ; a. бисергнъ; 
Oyster, „бисерна стрида; 
vs. украслвамъ съ бисери: 
а, укрвасевъ съ би- | 


—ed, 
3 сори, 


pearly (-ли) a, 
- WECKABB- 

peasant (пе ”вънт) 7. 
викъ  селлкъ; --|з 


бисеренъ, 


селе- 


poncefal — pentination 


peasantry (-три) п. cexe 


perso (пийз) n, pl. гратъ, 
peat (пайт) n. торфъ, вка 


Г pebble (па”бъл)п.камъче, 


peceability (пекаби/лита) 


ревсл 1е(пе”кабъл) а, съгр 


peccadilo (-ди/хо) г, дреб 


рессапсу (пе”кънси) x, гр 


peccant a. 


peck (mex) па клъвно; Кри 


péctinal (па/ктпнът) а. гр 
бенестъ, като гребекъ. 


pearlash (-лаш) п. поташъ. | pectinate (пв/ктинет) a, гр 


реа паПеп (-еЕшън) n. ч 


селски; грубъ; п pease 
like. 


класа, седско населе 


бешка. кремъче; Gean 
тенъ кристалъ, -ШМу.а 
пълно съ камъчета. 


съгрЪъшимость, 
HOCTS, 


rptxoz- 


шамъ. грЪховенъ., 


погръшка, гръшчица. 


хозность, погръшимост 
прЕстжпиничество: недо 
статъкъ, 


внвовенъ, пр 
стъпенъ; грЪховенъ; вр 
дителенъ; съ > недоста 
тъкъ; —ly, adv, -но. 


(mbpra); количестно, мн 
жество: vt. wi, кЪдвя 
удрямъ съ клюзъ, къ 


цамъ: заеждамъ, зак 
чаиъ Ce, 4 
pecker (-кър) mn. кълвазв 


(отпца),, 


6enoobpaseus. 


сане, приръшваве, гре 
иообразность. 


pe (me/EKTOpb.z) а. 
> oo”.  нагрждникъ; 
кдно а Ъкарство. 
ае (пе”кюлейт) vt. y- 
тръбявамъ > общесгва: 
пари ва свои интереси; 
дя държавни пари, 
Шабоп (се Ешън) n, при- 
зояване обществени пари. 
filiar (пикю/лихр) а. 0с0- 
нъ; свой  собственъ; 
пеобравенъ; специалепъ; 
идноватъ; 21, aiv, 0, 


ШагИу (-а/рпта) n. осо- 
HOCTS, Свойственость. 
Wiarize (-кю/диарайз) vi. 
испособявамъ; присво- 
замъ. 


niary (-кю/нидри) а. па- 


ако с (педаго/джик) а. 
агогиченъ; —al, а. 
ски; —ally, adv, --ски. 


egogics (пе дагоджике) n. 


зеще се за нозЪтЪ). 
bl (педъл) п. педадъ; 
спало; подложка. 


nt (-дънт) п. педантъ. 
ntic (-да/нтик) а. педан- 
ченъ; —Al, а. --ски; 
ally, adv. -ски. 

ntry (ue’AaHTpz) з. пе- 
HTCTBO, тЪсногрждетво. 
He (mea) vt. rt, прода- 
by търгувамъ по y- 
uth; разнасямь, 


pectoral — peel 


грж.- 
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peddler (-тър) n, подвиженъ 
продавачъ; табладжия; и 
рефег, pedlar. 


peddlery (-и) от. " продаване 
по улицитЪ, разнасялве. 

peddling (-инг) п. продаване 
по улицитЪ; разнасяне; 
невначителенъ; малова- 
женъ. pres, р. продаващъ. 
разносящъ. 


редега у  (пе/дърасти) оп. 
педерастия. 

pedestal (пе/дестъл) п. под- 
ножпе,  подпора, “ педе- 
стадъ. 
pedestrian 
пъЪшъ: оп. 
ходачъ. 


pedicel (пе дисъл) #. 
бълце. опашчиц” 
бълце. 


pedigree (-грий) п. 
словие, генеодогия. 

pediluyy (-лтови) п. кожна 
ванна: кожно кжпане, 

pediment (-мънт) п. фрон- 
тонъ въ архитектура; 
край, ржбъ, ; 

pedobaptism (пидоба/птязък) 
и. дБтекръщение. 


pedometer (педо/митър) пт. 
педометъръ пжтомбръ, 
одометъръ. 
редипс|е(-дъ/нкъж)м. стебъж- 
це, клонче; опашчица. 
рейдппсшаг (-кюлър) а. съ 
кожица, опашчица. 
pedunculate (-лет) а. съ дтс- 
бълце. съ кожица. ” 
peel (пийл) vf. бЪдя, 066л- 
вамъ, изрЪзвамъ кора, ко- 
жа; обдирамъ; излупвамъ; 
vi. —ce; п. кора, кожа, 


( де/стриан) а. 
пКшеходецъ; 


сте- 
съ сте- 


родо- 
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„ лусПа, шдупка, 
хлЪбна лопатка, 

peeler (-лър) я. обЪлвачъ, 
чиститедль; грабителъ:стра- 
жаръ. 


сушидия; 


peep (пайп) vi. цивкамъ (ка- 


то пале); навъртамъ, над- | 


начамъ покаввамъ се, про- 
гледвамъ, п. цивкане; над- 


ничане, назъртане; про- 
гледваве: —hole, пя. дуп- 
ка ва назъртане. 

peeper (-пър) г. назъртачъ 


(пръвъ проворецъ); съгле- 
датель, шпионинъ; туку 
излупено пиле; око. 


peeping а. и pres. р. пазър- 
тващъ; прогледващъ. 

peer (пи/ Вр) з. перъ, чордъ:; 
равенъ: tt. явявамъ, про- 
явявамъ се; равгледвамь, 
разисквамъ; —Age, п. пер- 
cKO звание; --д0ш, n пер- 
ство, лордстко. 


peeress (-рес) n. переса: съ- 
пруга на перъ. 


раег|евв(- лес) a, несравнимъ, 
бевподобенъ, прЪвъз- 
ходенъ; —ly, adv, -0; 2-- 
ness, зъ. --ость. 


peery (-и) а. любопитенъ, 
изпитливъ; взиекателенъ. 
peevish (пи/Жвиш) а. цер- 
ливъ, сърдитъ, своенра- 
венъ, мжчно задоводимъ; 
—ly, adv, —o; —ness, 4. 
церливость, „сърдитость, 
своенравие. 


peg (mer) в. клечна (за 0бу- 
ща), чавия; клечка (на ци- 
гулка); щипка за дрехи; 
сгепень; vt, зачуквамъ,на- 
„бивамъ съ чавни. 


peeler — penal 


| 
| 
| 
| 


| 


| 


pelagian (пиле/ джи з.н)а. mc 
ски, океански, 

pelerine (пе дърийн) «. 
лерина, нам Ътало. 

pelf (пелф) я. богатст 
пари. 


pelican (-икън) 1, паликав 
баба (птица) 

pelisse (пали/с) п. кожу 
подшита дреха, шуба. 

рай (nex) пя. кожа; пер 
ментъ. 


pellet (-лет) п. топка, 
те. 

pellicle (-ликъя) п. кожиц 
ципа: шисто. 

pellitory (-търя) я 
дянъ; поватъ, 

pell-mell (пел-мел) п- 
поредъчно, чиликъ-ч 
макъ, прЪзъ глава. 

péllucid  (-лю/сид) a. с 
тъдъ. прозраченъ; -пе 
п --0ость. 


pelt (near) п. сурова кож 
замврване съ меко н 
що; tt. бпя, пл ъсвамъ: 3 
мБрвамъ: vii падамь с 
тежестъ: сърдя се. 


peltry (-и) в кожарство 
pelvic (-ик) а коритенъ (| 
кълъ), тазовъ, бедренъ- 


pelvis (вс) п. кокълъ 
корите, тазъ. 

pen (mes) з. перо, пасали 
кошара, кочина: vf, SATB 
ряхьъ въ кошзра, за 
рамъ; пиша. взлагамъ; С 
чинявамъ; —holder, %. 
дръжка на перо. 

penal (пи/въл) а. накават 
денъ, углавенъ: —cod 
наказателва кода. 


кю 


бръ 
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ty (ue/aaara) п. ийха- | penetralia (-rpe/zma) п. вж- 
е; глоба. тръЪшни, тайни отдЪле- 
ance (пе пънс) м. докая- HHA на храмъ HAM кхща; 
е, разкалние. тайнж. 
в (пенс) п pl. отъ реп- | penetrant (пе/кетръжт) а. 
проницатеденъ, остъръ. 
Hn (ейл) n, моливъ, ка- | penetraie (-трейт) vf, про- 
ндзщъ; фокусиране HA виквамъ; кавлизамъ: про- 
mum: tt. пиша, pxHcy- бив;мъ, 
"за | penetrating (-инс) а. проня- 
деПей (-енлд)а. написанъ; цателенъ, остъръ; —ly. 
расуванъ отразенъ, лж- adv. -0, 
щистъ. penetration (-е"Ишън) м. про- 
selling (-цчг) п. чертаене, | ницание, проницателноств, 
суваце съ моливъ; от- 
ване, | рапега те (пе/негрейтив) а. 
| проницателенъ: —ly, adv. 
craft (пе/нкрафт) n. кра- -но; —ness, n, --ность. 
звописание, чистописане; 


penful (фул) 1. перо нато- 
пепо съ мастило. 

idant (-дъвт) в. висулка; penguing (ne/arynar) н. пин- 

Фряца: tchabins FEPAIICHES; гвинъ, патагоноска патица, 

ess, peninsala  (-ни/нсюла, -шю- 

dence (-дънс), pendency | ла) п полуостровъ. 

Сп) . ведоумъние, FO- | penitence (пе/нитънс) n, по- 

ебание; склонъ, полега- |” каяние; и penitency. 

> | penitent a, каещъ, покай- 

dent а. висещъ, HAABHC- | pais, разкайващъ се; n. 

Шез нвдадентъе покалиникъ, гръшникъ. 

ding (пе нденг) а. ви- 

2m, неръшенъ; коле- penitential (-тевшъл) а. по- 
ч каятеленъ, разкалтеленъ, 


защъ се. 

изповЪденъ; п. изповЪдна 
dnlons (-дюлъс) a, ви- книга. 
ещъ, люлЪещъ ce; --п68, 
- увиснадость; и репйи!- 


| penitentiary (-ри) п, изпра- 
ty- вателно въведение: пока- 
яцикъ; ивповЪъдникъ; 
dalum (-дюдъм) п. пен- отдБление ва  изповЕд- 
; мадало (на ча ване; а. изправителенъ; 


)- |  покалтеленъ. 


etrability (пенетраба/ди- | | penitently (ue’ant tartan) ade. 
за) п. проишцаемость. | покалтелно, 
ble - (пе/кетрабъл) а. | penknife (пе/ннаиф)т, канце 


ронпцаемъ; —bly, adv | ларско ножче, 
-мо; -пе88, п. --мость. рептда (-мън) n. краснопа 
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сецъ; авторъ; —ship, n. | 
краснописание; почеркъ. 

penned (пенд) а. крилатъ, 
съ пера: написанъ. 


pennant (-нънт) nm знаме, 
pennate (-mer) а, перовиденъ, 


пероподобенъ; = penni- 
form. : 

реплег (-нър) ап. писателъ, 
съчинитятелъ. 


penniless (пе/нижхес) а. бевъ 
пара, 6Еденъ, 

pennon (-нън) п. малко вна- 
ме; крихо. 


penny (-и) я. пени, 10 сто- 
тинки; pl. —pennies, pence; 
--гоуа|,п.полеК (растение); 
—weight, двадесета часть 
отъ унция; —wise, иконо- 
маченъ; to sell a good— 


worth, продавамъ евгино; | 


—worth, нищожна сгой. 
ность; ho is not worth a—-, 
Tok не чини ни пара: 
—wort, 1, водна лажачка 
(растение). 


penelogy (-но”лоджи) 1. пе- 
нология, углавно право. 

pensile (пе/нсайх) а, висещъ, 
повисналъ; -п98- п. ви- 
сене, повиснадость. 


pension (-шън) п. пенсия: 
пенсионъ; ваплата, Изпла- 
щане данъкъ съ пари, не 
по видъ; vf, давамъ, спр- 
дЪлямъ пенсия, пенсио- 
нирамъ. 


pénsiomary (-кърш) а. пенсио- 
неренъ, nm. пенсионеръ. 

pensioner (-кър) n. >пенсио- 
неръ; тБлохранитель; бол- 
HEEL, 


pensive (пе/нсив) а. замис- 


— people 


ленъ, сериовенъ; —ly, ad 

| —HO; —ness, п. —mocTH, 

| penstock (-сток) n, ватво 
васлонъь. 

pent (пент) р. р. отъ рев. 

pentachord (пе нтакорд) 
петоструненъ инстру же 
петострунна хира, 

pentagon (-гън) п. пето 
никъ. 

pentagonal (-та/”гонъл) а. пе 
тожгъленъ. 

pentahedron (-хи/дрън) hm 
TOCTPAHHEKS. 


pentameter 
пентаметъръ, 
петъ стжпки. 


Pentateuch (пе/нтатюк) 
Петокнижие (въ Баблията 

Penticest (пе”нтикост) я. П 
десетница, 

penticostal 


| 


--- ил ---- 


(-таинтър) 
стихъ 


(-костъл) пет 


десетчиченъ, 

pentheuse (-xayc) тъ жохно 
сушина, 

| penult  (пинъблт) в. прЪд 


послЪденъ слогъ. 


penultimate (-ж/жтижет) 
пръдпослъденъ (схогъ). 

penumba (-6a) м. пожусбън 
ка, полускЪтлина. 


penurions (пиню/рижс) а.бБд 
няшки, обскжденъ; скжпер 
нически. стъгнатъ; Sex 
денъз —ly, ado. оскждно 
скжперническик; —NE€SS, 
оскждность. 

penury (пе”нюрп) я. 6b, 
ность; спромашия. 

peosy (нн/ожн) п. божтр 
(цвЪте). 

people (пи/ипъл) п. народъ 
хора; людае, общество 


А 


= 


pepper — percipient 


жители; племе; tt. Hace- 


А вамъ., 
pper (пе/пър) п. пиперъ: 
 . турямъ, приправямъ 
зетие съ цпиперъ; посол- 
вамъ: бия, млатя; --сога, 
цБлъ пиперъ (въ зърна); 
sreund—, ситенъ пиперъ: 
ing, п. поситване, при- 


иправяне съ пиперъ; а. 
дютъ. 
ppery (-H) а. пиперливъ, 


лютъ, парливъ. 
Sin (пе/псин) x. пепсинъ, 
ащество спомагаще сми- 
жането на храна. 
tic (-ик) а. касаещъ се 
върху смиланего; | спо- 
гобствуващъ на смилане, 
(пър) prep, за, въ, на; 
те — cent, nets на сто: 
day,—annum, дневно, го- 
ипно. 
dyenture (-адве/нтюр,- 
р) адо. случайно; въз- 
MO2E HO, 
mbulate (-а/мбюдейт) vt. 
зобикалялиъ, обхождамъ; 
рбглеждамъ. 
mbulation (-е/йшън) 1, 
зобикаляне, заобиколка; 


винспекция, 
mbulator (-амбюлейтър) 
общколчикъ, инспек- 


тторъ; дБтска количка: 
р1 омБръ (инструментъ). 
сета е (пърси/Хвабъл) а. 


забълБжиимь, проницаемъ, 
р моженъ да се схване; 
—bly, adv. —o, 

гсейте (-u’Hz) vt. пипамъ, 


з 
| вувамъ; съвнанамъ; 
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равбирамъ, проницавамъ, 
схващамъ, 

регсейтек (-вър) п. който 
чувотвува, съзнава, рае- 
бира, схваща, 

per-cent (пър-ве/нт) adv, на 
сто; процентъ. 

percentage  (-се”нтедж) 
процентъ, 

perceptibility (пърсептиби/- 
лити) п. усъЪтность, чув- 
ствуваемость; проницае- 
мость; възможность да 
схване идел. 


perceptible (-се”птибъл) а. 
възможенъ да се чукст- 
вува, проницае, „схване; 
—bly, adv. чувствуваемо, 

perception (пърсе/лшън) п. 
чуветвувание; разпозна- 
ване, проницаниг, схва- 
щане; идея, понятие. 


perceptive (-ив) а. чуветву- 
ващъ, съвнаващъ, чуветви- 
теленъ; схватливъ, спосо- 
бенъ да схване; понят- 
дивъ. 


perceptivity (-и/вати) n.ycbr- 
HOCTh, чувствоваемость, 
разповнаваемость; способ- 
ность да схване, да добие 
понятие; умоврЪние. 


perch (пърч) п. бодлоперка 
ръчна риба; mbpra 512 
ярда; клонче, пръчка (за 
птици да кацватъ); vt. vt, 
кацвамъ на дърво; почи- 
вамъ на клонче, 

perchance (пърча/нс) а. слу- 
Чайно; по възможности. 

percipient (-си/пижнт) а. чув- 
ствуващъ;съзнаващъ,във- 
моженъ да схваща, добива 

40 


n. 
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понятие; п, който схваща, 
добива понятие. 

percolate (nt/prometit) vt. ц5- 
AA, процъждамъ, пропус- 
камъ; vi, протичамъ, про- 
цЪждамъ ce, 

percolation (-ейшън) я. про- 
цЪждане, пръцъждане. 

percolator (пъ/рколейтър) n 
филтъръ, машина за прЪ- 
цЪждане. 


percussion (“къ”шън) п. y- 
даръ, стълкновение; чу- 
Kane, —Cap, капсуля, ям- 


за на патронъ, главичка, 
капичка. 

percussivé (-къ/ сив) а. уда- 
ренъ, чрЪЕвъ ударъ. 

регсийеп  (-кю/шънт) а. уда- 
ренъ, чрЪзъ ударъ. 

регд оп (пърди/шън) vn. раз- 
вала, разрушение, разо- 
рение, погибель. 

perdu (-дю/) а.скритъ, пота- 
енъ; отчаянъ; mn, чело- 
вЪкъ въ засадазадо, скрито; 
въ засада. 

peregrination (пъригрине/й- 
шън) п. странствуване, 

peregrinator  (пъгригриней- 
тър) в. странствуватель, 
скитникъ. 


peremptorily (пъ/ремторили) 
adv, положително, безус- 
ловно. 

peremptoriness (-нес) n. по- 

: ложителность, рЪшимость, 
непрЪложность. 

peremptory (-търи) а. поло- 
жителекъ, окончателенъ; 


недопускащъ възражения; | 


догматиченъ; безотвБтенъ. 
perennial (-ре/ниал) a, ro- 


percolate — perforation 


дишенъ; в Еченъ; мног“ 
годишенъ; —ly, adv, -и 


perennity (-ити) п. въчност 


дълготрайность. sf 
perfect (пъ/рфект) а. се” 
вършенъ, цЪдокупенъ«! 
прЪвъзходенъ; изкусент ие 


— tense, минало свършен 
врЪме, 


perfect (-фе/кт) vf. подобр. 
вамъ,усъвършенствувам 


perfecter (пъгрфектър) 
усъвършитель, „подобри 
тель., 


perfectibility (-тиби/лити) 
усъвършенствуваемосетъ, 
усъвършенствуване. 


perfectible (-фе/”ктибъл) 
усъвършенствуваемъ. 
perfection (-шън) n. съвър 
шенство, усъвършенству 
ване, 


perfective (-фе/ктив) а, 
съвършенствуващъ, усъ 
вършителенъ. 


perfectly (пъ/рфектли) ad 
съвършено, напълно. 


perfectness (-нес) п. съвър 
шенство, цЪлокупность, 

perfidious (-фа/дижс) а. ив 
мЪнчивъ, вЪроломенъ, 
прЪъдателски; —ly, adr 
—0; —CKH; --пзв, п. 
ость; --ство., 

perfidy (пъ/рфиди) n. вБро 
ломность, измБна. 

рег а оп (пърфле/Ешън) 
продухване. , 

perforate (пъгрфърейт) г? 
продупчвамъ, пробивамъ 
извъртвамъ. 

‘perforation (-е”#шън) fn, 


продупчване, 
пка. 

erator (пъ”рфърейтър) 
продупчитедь, проби- 
звачъ. 

‘rforce (-фо/орс) adv. съ 
насилие, силомъ. 

orm (-форм) vt. 0?. из- 
вършвамъ, изпълнявамъ; 


пробиване; 


ormance (-мънс) п. из- 
лнение, “извършване; 
x0, подвигъ; пр Ъдстав- 


fume (пърфю/"м) п. пар- 
4фюмъ, благоухание; vf. 
тпарфюмирамъ, правя бла- 


гггишег (-мър) п. търго- 
ввецъ на парфюмерии. 

orfumery (-и) п. парфюме- 
ррии, благовонни миривми. 


rfunctory (-и) а. небръж- 

здивъ. 

тгпарз (пърха/пе) adv. мо- 
би. 


реггога ог — peripatetie 
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pericranium (перикре/нижм) 
п. надчерепна обвивка, 
околосърдие. 


periculous (пери/кюлъс) а, 
опасенъ, рискованъ. 

perigee (пегриджий) п. пе- 
ригей, точка въ планетна 
орбита > най-ближна до 
вемята. 


perihelion (-хи/лижн) п. пе- 
рихелий, точка въ пла- 
нетна орбита, най-близо 
до слънцето. 


peril (пегрил) п. опасность, 
рискъ; vi, турямъ въ опас- 
ность, рисковамъ. 


perilous (-лъс) а. опасенъ, 
рискованъ; —ly, adv. --но; 
--певв, п, --ность, 


perimeter (пери/митър) п. 
периметъръ. 

perineum (-ни/жм) п. чатал- 
ния промеждутъкъ. 

peried (пигрижд) mn. пери- 
одъ; интервалъ; врЪме; 
срокъ; кржгъ; “точка 
(rpaM.): заключение; пъл- 
но пръдложение. 

periodic (-о/дик) а, перио- 
диченъ; —al, а. -ски; -< 
ally, adv, --ски. 

periodical пт. периодическо 
списание. 

periodicity (-ди/сити) n. пе- 
риодичность, периодичес- 
ко възвръщане, Abit- 
ствие, 


регоявеши(-0/стижм) п. око- 
докостна ципа. 

peripatetic (-патетик) а. 
перипатетически; ». пери- 
патетикъ, поел Едоватещь 
на Аристотеля. 


628 


peripateticism (-те/тисивъм) 
п. Аристотелева фимосо- 
фил. 

periphery (перифъри) п. пе- 
риферия, окржжностъ, 

periphrase (пе/рифрейз) п. 
перифрава, говорене въ 
кржгъ: vi, изражавамъ 
HMO въ много думи. 

periphrastic („фра/стик) а. 
перифравически, описате- 


ленъ: обиколенъ, > око- 
ленъ (начинъ въ говоре- 
не); —ally, adv. --ски; 
--но, 


périplus (пегриплъс) п. пла- 
ване покрай моря и брЪ- 
гове; описание на морско 
ипжтешествие. 


peripneumony “| (периню/мо- 
ни) 1, възпамение на 635- 
auth дробове. 


peripter (пегриптър) п. зда- 
ние запбиколено съ стъп- 
пове. 


резвстапе(-ри"шънвз)п, pl. по- 
аярна народи. 

perish (пе/риш) 17, гина, за- 
гинвамъ; vt, погубвамъ. 

perishability > (-би/лити) n. 
та Бнность, прЪходность. 


perishable(-a6z2) атлЪненъ, 
прЪходенъ; —bly, adv. — 
но; —ness, п. —HOCTS. 

perispheric (-сферик) а. пе- 
рисфериченъ: шаровиденъ. 

peristaltic (-ста/лтик) а. чер- 
вообразенъ. 

peristerion (-сти/рижн) т. 
върбинка (растение). 

peristyle (me/pucraita) п, пе- 


„ ристилъ, тажер ди съ сте | 


пове. 


! 


peripateticism — permeate 


peritenium (перитони/жм) пе 
тония, търбушна ципа, 

peritonitis (-на/Ктис) п. въз 
паление на перитонията 

periwig (периуиг) п. малк 
перугва; vt, турлмъ пе 
ругва, 

periwinkle (-уи/нкъл) п, ве 
леника (растение). 

perjure (пъ"рджюр) vi, кавт 
вопрЪстжпвамъ, заклЪвам 
се фалшино, 


perjured (пъ"рджюрд) а. 
ка втвопрЪъстжпенъ. 
perjurer (-рър) п. кат 
прветжпвикъ. 
perjurous (-ръс) а. каЪътво 
прЪъетжпенъ, вБроломенъ 
perjury (си) п. ка Бтвопръ 
стхпление, лъжливо сви 
дБтелствуване. 


perk (пърк) vt, ивмазвамъ, 
изглаждамъ, украсявамъ: 
vi. вирвамъ глава, нося 
се гордБжико. 


perkin (-кин) в. малка рам- 
ка; чаша шира или сидра. 

perky (и) а. напЪтъ, спрЪт- 
натъ; нареденъ. 

регшапепсе(пъ"рманънс),рег- 
manancy (-и) дълговрЪъме- 
ность, трайность. 


permanent а. дъжговрЪме- 
ненъ, траенъ; постояненъ, 
неивмЪБнимъ; —ly, adv. —o 
permeability (пърмиаби/ли- 
TH) а. проницаемость, eo] 
пиваемостъ, Е 
permeable (пъгрмиабъл) а. 
пропиваемь, проницаемъ. 
‘permeate (-ейт) vt. пропи- 
вамъ, пробиввме,, пода 
цавамъ. 


meation (-e/iimsx) n, про- 
ппиване, пробиване, про- 


(-ми/сибъл) а. 
озволимъ, довволимъ; -- 


rmissive (-йв) а. позво- 
, адяващъ, дозволяващъ, A0- 
‘ тпусгимъ» търпимъ; —ly, 


дайс, съ позволенпе; дозно- 
здявайки, 

ermistion (пърми стижн) n. 
temben, смБшение, 

rmit (-ми/т) vt позволя- 
звамъ; довв0лязамъ: тър- 
тил, тохерирамъ; —ter, n. 
1позволитель. 

rmitting pres. р. позво- 
4жяващъ. дозволяващъ. 
rmit (пъ грмит) п. позво- 
дение; поззолитедленъ би- 
жетъ: пзтентъ. 


rmittance (-тне) зъ. повно- 


(-мютабъд) а. 
| взамБнимъ, равмБнимъ; — 
1188, п. -остъ, 

mutation (-е йшън) п.раз- 
| мБнение, промБнение; раз- 
" мъщение, пермутация (въ 
алгебра). 

гише (-хют) vt, vt, м- 
ня, промбнявамъ: размЪ- 
“иявамъ; размЪстямъ:; -- 
„се. 


‘ernicious (пърни"шъс) а. 
„ връдителенъ, пагубенъ; — 


ЩО ly, adv. -но; —ness, n, 
ad --ность, 
<, оста оп (-нокте/Кшън) п. 


_ прънощуване. 


permeation — perpléxédnéss 
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pereration (-оре/Ишън) n, пе- 
рорация, заключение на 
pbus. 

perexyde (-0/ксайд) n, прЪ- 
кисъ. 


peroxydize (-0/ксидайв) vt. 
окисллвамъ, прЪкисля- 
вамъ. 


perpend (пгърпе/нд) 9. обмис- 
лямъ, обсжждамъ. 

регрепф сшаг (-пенди/кюлър) 
п. перпендикуляръ: а. 
pens; —ly, adv, --но. 

perpendicularity (-та/рити) a, 
отвЪсность, 

perpetrate (пъ/рпетрейт) vt. 
извършвамъ (прЪстжпае- 
ние). 

perpetration (-е/ишън) п.Раз- 
вършване (на прЪстхпае- 
ние). 

perpetrator (пъ/рпетрейтър) 
п. извършитель (на лошо 
дЪБло), прЪетжпникъ. 

perpetual (-пе/тюзл,-чуал) а. 
непрЪстаненъ, вЪченъ: — 
ly, adv. --но; — motion, вЪч- 
HO движение, : 


perpetuate (-ейт) vt, продъа- 


жавамъ, увЪковЪъчавамъ. 
perpetuation  (-ейшън) n. 
yubroshbuenne, 


perpetuity (-тю/ити) п. ув- 
ковБчение; вЪчность. 


perplex (пърпле/кс) vt, ва- 
труднявамъ, смущавамъ, 
забърквамъ. 


perplexed (-пле/”кст) a, сму- 
тенъ, вабърканъ. 

perplexedly (-пате/кседли)адо. 
смутено, вабъркано. 

perplexedness (-нес) п, сму- 
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щение, ватруднителность, 
вабърканость, 

perplexity (-пле/ксити) n. ва- 
труднение, недоумБние, 
дилема, 


perquisite (пъ/ркуизит) n, 
прибавателно възнаграж- 
дение ва трудъ; пруту- 
ренъ имотъ; нЪщо добито 
съ свой трудъ, 


perquisition (-зи/шън) n, из- 
сл Ъдване, издирване, ра- 
зискване. 


perquisitor (-куи/витър) п. 
ивса Бдователь. 

pérron (пе/рън) п. задна 
стълба; крило; перонъ. 

peroquet (пърокуе/т) п. па- 
пагашче. 

реггу(пъ”ри)в.крушовъ сокъ, 


persecute (пъ/рсикют) 11, го- 
ня, пръслЪъдвамъ; притЪс- 
_ Нявамъ; малтретирамъ, 
persecution (-кю/шън) n, пр- 
слЪдване, гонене, 
persecutor (пъ/рсикютър) я. 
гонитель. 
рогвеуегапсе(пърсиви/йрънс) 
п. постоянстно, 
~perseverant а. постояненъ, 
трудолюбивъ. 


persever (-ви”Ир) vt. постоян- 
ствувамъ, работя прилеж- 
но; настолвамъ; —ingly, 
adv. трудодюбиво, стара- 
тедно; упорствено. 

Persian (пъ”ршън) а. пер- 
сийски; ™. “ персиялнецъ; 
персийски евикъ; кариа- 
тида (архит.). 

persist (пърси/ст) vi. посто- 
янствувамъ;упорствувамъ, 
настоявамъ, 

persistence (-стъкс) . посто- 
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листво; упорство, настойй” 
чивость; и persistency (-и 


persisting, persistent a. на 
стожтеленъ, настойчивъ 
упоритъ; постояненъ; --| 
adv. —o, 


person (пърсн) n. wane, осо 
ба; челов къ; характеръ 
in—, лично, 

personage (пъ/реънедж) 
личность, «ице, : 

personal (-нъл) a, личенъ 
движимъ; —ly, adve --ОЩк, 


personality (-а/литя) п. личф“ 
ностъ. 

personalty (пъгрсъналти) я 
движимо имущество. 


personate (-нейт) vt, прЪд 
ставлявамъ никого, прис 
торвамъ ce на другъ; nog! 
дражавамъ, олицетворя 
вамъ. 


регвопа Поп (-9”#шън) п. оди 
цетворение; прЪдставянерт 
себе си ва другъ: upsupa 
вяне; подражание. rh) 


personator (пъ/рсънейтър) 1, 
одицетворитель; подража 
тель; фалшификаторъ. 


personification (-со/нификей- 
шън) п, ожицетворенае. 

personify (-фай) vf, олице- 
творявамъ. 

personnel (-He’x) п. персо- 
налъ. 

perspective (пърспе/ктив) т. пр 
гледка, изгледъ, перспек-. 
тива: а. зрителенъ,; даше- 
ковиденъ: перспективенъ; 
оптически; —ly, adv. --но; 
--ски. 


perspicatious 


(пърспике/й- 
шъс) а. 


далековиденъ, 


Трегаркасйу — 


—ness, n, 


spicacity (-ка/сити), рег- 
касу (-пи/каси) 7, да- 


тековидность, проница- 
елность. 

СА ep spicuity (-кюгити) п. яе- 

Шеъмяость, далековидность; 


понятность. 


spicuous (-пи/кюжс) а. 
пеенъ, леновиденъ;  по- 
ятенъ; прозраченъ; —ly, 
14. —HO; —neSS, пт. 
тость. 

вриа е (пърспа/йрабъл) 
» изпотимъ; изпарлемъ. 
spiration (-e/itursH) n, 
изпотяване; NOTE. 

spire (-ma/ip) vi. nora, 
зпотвамъ се., 


suadable (пърсюе/Хдабъл) 
убЕдимъ, увЪщаемъ; 

har bly, adv. —o, 
meprecsuade (се Нд) vt, yObx- 
давамъ, увБщавамъ; yBS- 


бБдимость; 
елабодушиае, 
guasion (персюе/ижън) п. 
Бдителность; убЪъжде- 
ние; увЪрение. 
тзпаз те (-сив) а. убЪди- 
теленъ; —ly, adv. --но; 
--пезв, п. -ность. 
пърт) а. дръзъкъ, р- 
зъкъ, нахаденъ; явенъ. 
in (-re/ita) vi, принад- 
amen, касае ce, 


лековЪрие, 
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pértinatious (-raHe/fursc) п. 
упоритъ; —ly, adv. --0; 


—ness, в. --ость. 
pertinacity (-Ha/cuTH) 1, 
упорствд, упоритость. 
pertinacy > (пъ”ртинаси) п. 
упорство, упоритость, 

твърдость, 
pertinence (пъгртинънс) n, 


ум Ъстность, приличие; 
съотвЪтственость; и perti- 
папсу (-и). 
pertinent а, подходещъ. умб- 
стенъ, съотвЪтствуващъ; 
—ly, adv. --но; 
ness, з. --ность, благо- 
приетойность. ; 
pertly (-ли) adv. добро, яв: 
но; живо; нахално. 
pertness (-нес) п. бодрость, 
дързость; OTKPOBeHOCTH; 
нахадность, 
perturb (гъртъ/рб) vt. раз- 
вълнувамъ, | |обезпокоя- 
вамъ, тревожа. 
perturbation  (-еЖшън) в. 
развълнуване, смуще- 
ние; разстройство. 
pérturbed (-тъгрбд) а. 
тенъ, безвпокоенъ. 
pertusion (-тюжън) п. про- 
въртване, пробиване. 
peruke (пе/рук) п. перугва; 
vt. надввамъ перугва. 
pérusal (перу”въш) n. про- 
читане внимателно; раз- 
гледване, изслЪдване, 
peruse (-py’ys) vt. прочи- 
тамъ; uscabanams. 
perusér (-вър) , читгтедь; 
uscarbsabareds- 
Peruyian-bark “4 (перу/визн- 
барк) а. Перувска кора. 


— 


сму- 
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pervade (първе Ед) vt. про- 


пивамъ, прониквамъ, 06- 
хващамъ; разпространя- 
вамъ. 


pervading (-ивг) а. проник- 
ващъ, обхващащъ; n, про- 
никване, разпространение, 


pervasion (-кън) n, проник- 
ване, заквасване(съ идеи); 
обхващане. 

perverse (-въ/рс) а. изввра- 
тенъ, „изпорченъ;  упо- 
ритъ;: нахаленъ;-у, adv. 
—0; —ness, п, --ость. 


perversion (-въ/ршън) n, из- 
порченость, извращение, 
ивопаченостъ, 


perversive (-сив) а. ивопа- 
чаващъ, развращаващъ. 

perversity (-сити) п. н. рег- 
vertness. 


pervert (първъ/рт) vt. от- 

вращамъ отъ истината, 
развращавамъ; „покваря- 
вамъ. 


pervert (пъ рвърт) п. чело- 
вБкъ отклоненъ отъ исти- 
ната; раввратитель, 


perverter (-въ/ртър) г. изо- 
пачитель на истиностьта: 
развратитель. 


регтего е (-ибъл) a, изопа- 
чимъ, раввратимъ. 

pervious (пъ/рвиже) а. про- 
ходимъ; пропускаемъ (теч- 
ность); проницаемъ; - певь, 
я. --мость. 

рез Пу (пе/скили) adv, па- 
костно:безпокоитешно; вло- 
бно; закачливо, 


pesky (-и) а. закачливъ, д0- 
садливъ. 


pervade -- peterel 


pessary (me/ctpu) n. маточ 
на халка (хирур. инстр 
ментъ). 

pessimism (пе/симизъм)я. пе 
симизмъ, 

pessimist n. песимистъ, 

pessimistic (-ми/стик) a. 
симистиченъ. 

pest (пест) я. 
бичъ: sapasa, 

pester (-тър) tt. обезпокож 
вамъ, досаждамъ: --ег, 
мжчитель, досадникъ. 


pestiferous (пести/фъръс) а 
заразителенъ, чуменъ; па 
губенъ; несносекъ; —ly 
adv. --ио. 


pestilence (пе/стидънс)я. ч 
Ma, моръ, епидемия; изпор 
ченость. 

рез еп? а. чуменъ, зарази 
теленъ, пагубенъ; разнра 
тенъ, —ly, adv. --но. 

рез Шепа! (-ге/ншъд) а. чу: 
менъ; епидемически, зар: 
вителенъ. 


pestle (пестл) п. чукало (в 
хаванъ), стривапо. 
pet (пет) п. галено. гален 
че, любимо животно, бе 


моръ, чу 


леме; любимецъ; дос: 
раздразнение; vi, галя, 
милвамъ., 


petal (пе”тъл) п. цев то 
листецъ. : 

petaled (пе/тълд) a, съ цв - 
товъ листецъ. 

petard (пета/рд) n, петарда, 
TOW за разбиване стЪни. 

petechial (пите/киал) а. съ 
червени петна. : | 

peterel (пе/търеш) п. бурна |. 
птица. 


вивнат (па”тършам) п. ра- 
mus, грубъ вълненъ 
IAT. 


Miolate (пити/олет) а. съ 
риашчица. 

ple (пе/тнот) п. опашчи- 
пца (ва систь). 

tit (пе/та) а. малъкъ, дре- 
Поп (пити/шън) пт. про- 
Цешение, просба, петиция, 
молба: vi, > прося, умоля- 
звамъ: подавамъ прошение. 
“ЯНопагу (-шънъри) а. про- 
сейтеленъ, съдържащъ про- 
пшение. 

ititiones (-ни”й) n. лице 
зкъмъ когото се отправя 
змолба, про шение. 


jtitioner (-кър)п.гросителъ, 
Тподаватель на проше- 
1ние; —ily, adv, въ видъ 
1на прошение. 
stitioning (-инг) n. просба, 
1прошение; pres. р. про- 
ссещъ- 
ге (пи/тър) n, в. saltpeter. 
pirescence (петра”сънс) п. 
1вкаменение, вкаменЪлость, 
ptrescent а. вкаменяващъ, 
setrifaction (-фа/кшън) 7, 
вкаменение. 
Ми асите (-пе), petrific 
| (-ря/фик) a. вкаменяващъ. 
3 pation (-кейшън) n. 
| BEAMeHeHHe, вкаменБлость; 
| безчувственость. 


vt. ti, 
1 вкаменявамъ. окаменя- 
1 вамъ; поразявамъ,; ожес- 
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petronel (пе/тронел) n. пи- 
щовъ (носенъ на сЪдло). 

petrous (пи/тръс) a, каме- 
ненъ, каменистъ. 

petticoat (пе”тикот) n. фу- 
стичка, долна женска дре- 
ха, юбка; куртка, жакетче. 

pettifeg (пе”тифог) vi, вани- 
мавамъ се съ дребни дЪ- 
ла. процеси: —ger, 7. аво- 
катъ ванимаващъ се съ 
дребни Absa; кляузникъ.; 
—gery, п. клхлузничество, 
низко авокатствно, 

ре Пу (пе/тили) adv. 
наво. 

pettiness (-нес) п. дребна- 
вость. 


дреб- 


ре за (-иш) а церливъ, 
дребнавъ; —ness, #., -- 
вость, 

petty (-и) а. дребнавъ, ие- 


вначитеденъ; нивъкъ. 
petulance (-тюлънс) в. кап- 

призность, дързость, наг- 

дость; HAAMBHHOCTH. 


ресапа.капризевъ,дръзъкъ; 
сърдитъ;надмБненъ;грубъ; 
—ly, adv. --о. 

pow (пю) mn, черковенъ crows, 
сЪдалище; vt. снабдявамъ 
съ столъ, съ сЪдалище, 

рече! (-ит) n, качулка (y 
птици). А 

pewter (пютър) mn, олово, 
оловна смЪсь, калай; а. 
оловенъ; -вг,п. калайджия. 

phaeton (фи/”йтън) пя. фаК- 
тонъ. каляска. 

phalanx (фе/Кланкс) n. фа- 
ланга, строй. 

phantasm (фа/нтазъм)п. при- 
вракъ, видЪние, 
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phantasmagoria (-aro/pua) n, 


магически фенеръ; приз- 
ракъ, видБние; —io; a. 
фантавмагорически, 


phantasy sz, fantasy. 


phantom (фа”нтъм) п. прив- 


ракъ, привид ние. 

Рпагаощ(фе“Кро) п. Фараонъ. 

Рпа вас" (фарисе”ик) а, фа- 
рисейски; лицембренъ. 

Pharisaism (фа/рисеивъм) n, 
фарисеизмъ, 

Pharisee (фариси/#) n, фа- 
рисей; лицемЪръ. 

- pharmaceutic (фармасю"тик) 
а. фармацевтически. 

pharmaceutics  (-масю/тикс) 
я. фармация, 

pharmacentist (-тист) п. ап- 
текарь, 

pharmacology (-колоджи n. 
фармакология, 

pharmacopoeia (-пи/”Жа) п. 
фармакопея. 

pharmacy (@a/pmacu) п. ап- 
текарство; аптека. 

pharos (фе/ръс) n. фаръ. 

pharyngeal (фари/нджизш) п. 
относеще се до отвора 
на  пищепроводника, 
гръкляненъ, гръцмученъ. 

pharyngotomy (-го”томи) n. 
фарияготомия, разсичане 
на пищепроводния отворъ, 
на гръклянътъ. | 

pharyngx (фа/ринкс) п, устие 
на пищепроводника; глъ- 
точния органъ; гръклянъ, 
гръцмучъ. 

phase (pets), phasis (-вис) 
nm, свБтла повърхность на 
планета; видоизмЪБнение; 
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фава; ивгледъ; провраченъ 
веленъ кварцъ, 

phasel (-ззъх) п, фасулъ. 

pheasant (фе/вънт) п. фа- 
ванъ, дива кокошка, 

pheasantry (-три) п, заводъ 
на фазани, 

pheese (фийв) vt. чесамъ, 
ивчесвамъ; набивамъ. 

phenix (фи/никс) п. фениксъ, 
баснословна птица; еъз- 
в Ъздие, 

phenol (фи”нъл) п. карбоа- 
на кислота, кезапъ. 

phenomenal (феноминъл) a. 
PBABES, необикновенъ, фе- 
номеналенъ; —ly, adv. --0. 


phenomenon (-нън) n. фено- 


менъ, необикновено <AB- 
дение, чудо, внамение; 
промбна. 


phial (фа/Иал) п. шишенце; 
vt. турямъ, запаввамъ въ 
пташе. 

philander (фила”ндър) г!.вла- 
ча се; умилквамъ се, лю- 
безничествувамъ. 3 

philanthropic (филанеро/ пик) 
al, а. филантропичевъ, че- 
лов Бколюбивъ; -аПу, adv. 
—CKH; -но. , 

philanthropist (-а/неропист) 
п. филантропистъ. - 

philanthropy (-пи) п. филан- 
тропия, человБколюбие.. 

philharmonic (филхармо/ник) 
a, любещъ музика; фихар- 
монически. ; 

phillipic (-ли/пик) п. фиди- 
пика, сатирическа рЪчь. 

р ИзЦпе(фи/листийн) n. фи- 
листинянинъ; невъжа, PE- 
листеръ; а. филистински; 


рилистерски; <|ЦтЪсногрж- 
1денъ; прозаиченъ. 


Wlologer (-ло” лоджър) п. 


ППотож с (филоло/ джик) а. 
филологичесси; —ly, 


1 ology (и) п. филология, 
зикословие. 

Тота в (фа/ломае) в. дю- 
итель на науката. 
ilomathic (-ma/oak) a, фи- 


“а поматически, 

, 4 оша Шу (-ло/маеи) п. ло- 

2 бовъ къмъ науката. 

ме иоте! (фи/ломел) n, с.та- 

a еи, филомела: 

mm) | losopher (-ло/софър) п. 
рилософъ 

а И Позор с (-софик) а. фи- 
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лософеки: —al, a. -чески; 
ally, adv. --ски. 
lilosophism (фи/ лософизъм) 
дъжемждруване. 
ППозор те (-лософайзв) vi. 
фихософетвувъмъ,разежж- 
вамъ, умствувамъ, 
"Позорну (-и) в. фижлосо- 
Ффия; mental —, метафизи- 
sma; natural —, физика, 
lilter (филтър) п. o6aa- 
елно питие за възвър- 
sh лобовь; vt, обайвамъ, 
Босвамъ чрЪзъ питие 
rom възбуждане любовь. 


imosis (фимо/сис) пт. въз- 
на удовата ко- 


мо. Re Bee A |. МВ 


(pus) п. (отъ physioz- 
?аоту), лице, 
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phiebotimist (фатибо/томист) 
флеботимистъ. 

phiebotomy (-ми) п. пущане 
кръвь чрЕзъ > разсичане 
на вена. 


phlebotomize (-майв) vt. пу- 
скамъ кръвь, 

phlegm (флем) n. водна часть 
въ кръвь; флегма, слизь, 
дигавина; храчка; равно- 
душие, студенина. 

phiegmatic (-ма/гик) а. флег- 
матиченъ:; хладнокръненъ; 
—ally, adv. -ски; -но, 


phlegmon (фле/гмън) п. ив- 
дутость, възпаленость,; 
--008, а възпалителенъ. 


phoca (фо/ка) п. тюдленъ. 

phonetic (фоне/тик) а. фоне- 
тически, ввученъ. 

phonetics (-c) п. фонегика, 
наука ва звуковет . 


phonograph (фо/нограф) п. 
фонографъ. 
phonography (-но”графи) пт. 


фонография; описание на 
ввуковет+. 
phonology  (-но”лоджи) п. 


наука за звукдвет+. 
phosphate (фо/сфейт) x. фос- 
форно-кислена сощъ. 
phosphite (-файт) п. фосфо- 
ристо-кислена сол. 
phosphorate (-фърейт) vt. 
embesamsb съ фосфоръ. 
phosphoresce (-pe’c) vt. из- 
давамъ фосфорическа cBbr- 
чина. 


phosphorescence (-ре”сънс) «. 
фосфорна св Етлина, 

phosphorescent а. фосфоро- 
цв Ътенъ, свътълъ 

phosphoric  (фосфогрик) а, 
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фосфоренъ; —al, а, --ри- 
чески; — acid, фосфорна 
кислота, 

phosphorous (фо/сфъръс) а. 
фосфоренъ. 

phosphorus  (фосфъръе) n. 
фосфоръ; и phosphor, 

phosphuret (-фюрет) m, фос- 
форко съединение, 


photo (фото) n. портретъ. 

photograph (-граф) п. пор- 
третъ, фотографическа, 
снимка, vt. фотографирамъ. 

photographer (-то/графър) 
m. фотографъ, > фотогра- 
фистъ. 

photographic (-гра/фик),--а1, 
а. фотографически. 

photography (-то/графи) x, 
фотография. 

photology (-то(лоджи) п. 
наука за свЪтлината, 

photometer (-ми/тър) n. фо- 
тометъръ, апаратъ за из- 
мБрване свЪтлината. 


phrase (фрейз) п, часть отъ 
пръдложение; фраза, из- 
рЪъчение; идиомъ; стилъ; 
vt, именувамъ, изразл- 
вамъ. 


phraseology (фрейзио/лоджи) 


п. фразеодлогия; стилъ, 
идиомъ; сборникъ отъ 
фрази. 


phrenetic (френе/тик) а. беву- 
менъ: п. глупецъ. 
phrenic (фре/ник) а.касаещъ 
се върху грждокошната 
прЪграда. 

phrenitis (фрека/йтис) пт. 
възпаление на мозъка; 
шудость, безумие. 

phrenological (-ло/джикъм) 


phosphorous — physiologic 


ge i 


а. френологически; 
adv, --ски, 


phrenologist (-но/лоджиет) я 
френодогъ. 
phrenology (-джи) п, френо 
логия, наука ва мовъка. 


phthisic (ва/зик) а. в. phthis 
18. 

phthisical (ви/зикъл) а, oxra 
ченъ. 

phthisis (ва/Кекс) n, гржди 
оощестьъ. охтика, 

phylactery (фила/ктъри) n. 
филактерия; муска, тали 
манъ. 


phyllite (фи/лайт) п. филитъ, |. 
окгаменвлъ листъ, 
physic (фи/зик) п. медицина: 
а Ъкарство, лЪкъ, чисти 
лище; vt аБкувамъ; да- 
вамъ очистително, прочи- 
ствамъ; pl, физика, 
physical (-къш) а.физически: 
медицински, лЪчебенъ: 
—ly, adv. -ски. 
physician (физи/шън) я. а Ъ- 
карь, медикъ. 
physicist (фи/зисист) п. фи- 
зикъ. ! 
physics (фи/зикс) п. физика. 
physiognomic (физиогно/мик) 
а. физиономенъ. : 
physiognomist (-0/гномист) т, 
фивиономистъ. i 
physiognomy (-п) ». физионо- 
номия,черти,изражение на 
лицето; наука за проумБ- 
ване “"характеръ отъ 
чертитЪ на лицето. тъ 
physiography (-0/графи) тъ. и, 
физиография, 
phystologio(@usn010/ джик)-- 
21, а. физиодогиченъ; —ly, 
adv. --ски. р 


siologist (-0"доджиет) пт. 
зиологь;: и physiologer, 
islology (-и) в. физиоло- 
wa. 


sique (физи/Ек) п. Thaec- 
pO устройство; cHara, 
olite (фа/Жтолайт) п.ока- 
нБло (растение). 

plogy (-то/лоджи) n. фи- 
годогия, ботаника. 

tple (пай)т. пай, букви ва 
азпиляване; vt, разбърк- 
мъ, размБевамъ, турямъ 
въ безпоредъкъ. 


ular (пайз”кюлър) а. 0- 
илостивителенъ; HSHC- 
азщъ жертвашр Естжпенъ. 


1 та ег (ma/ita -ме/йтър) п. 
зай-вътрБшната мозъчна 
ббвивка, ципа, 


ist (пи/анист)п.пианисть. 
по (пиз/но) m. пиано; adv. 
пхо, пиано. 
ster (пя/стър) п. 
77% (пиз/ва) п, 
ощадъ; аркада. 
‘corn (пиб/корн) п. шот- 
MAHACKH кавадъ. 
оси (па/иброк) п. шот- 
ндека народна пЪсенъ 
ма хоро. 
(па/йка) п. ацетитъ за 
иЕсъкъ, пепедь, тибиширъ 
tmp. у дЪца цицеро бук- 
ши; сврака (птица), 
зайог (пи/кадор) #. пика- 
оръ, борецъ съ бикове. 
oon (-py’yH) п. pas- 
b, пиратъ, 
weous (пи/сиже) а. 
ь, като смола. 
К (пик) п. шишьъ, шидло; 


грошъ, 
плаца, 


смо- 


physiolegist. — picklock 
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изборъ, избрано нЪщо; vf. 
vi. кълва, къшцамъ съ 
клюнъ или съ остъръ ин- 
струментъ; дълбал; съ: 
бирамъ, „очиствамъ, oT- 
6upams; избирамъ; грабя: 
vi. ямъ 6035 ищахъ: вде- 
гамъ; подхвърлямъ; та- 
рашувамъ; —out, очист- 
вамъ; избирамъ; —up, съ- 
"бирамъ, вдигамъ; подоб- 
рявамъ се: оздравявамъ, 
вавземамъ се; —aback, адг,. 
гърбомъ, на гърба; 
pocket, джебчия; tooth—, 
зхбна клечица. 

pickax (пи/какс) в. търно- 
копъ, копачка, казма. 

picked (пикд) а. островръхъ, 
ваостренъ; избранъ. 


picker (-кър) п. който къл- 
ве, кълца, дълбае, отбира, 
събира: къшлвачъ; казма, 
копачъ; остро жел Ево за 
чупене ледъ. 


pickerel (пи/кърел) п. дреб- 
на щука. 

picket (-кег) п. колъ, ко: 
Web; наказание; стража; 
vt. поставямъ като колъ; 


вързввамъ за колъ; на- 
казвамъ,; вардя, 
pickle (пи/къл) п. туршия; 


расодъ; неприятно по- 
дожение; vt, турямъ въ 
оцетъ, запаввамъ; поста- 
вямъ на тЪсно, заграж- 
дамъ. 


pickled (пи/къшд) а. запа- 
зенъ въ туршия; турши- 
енъ; заграденъ, въ без- 
изходно положение. 

picklock (пи/клок) п. инстру- 
"ментъ ва отваряне брави,. 
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разбойнишки ключъ; кра- 
децдъ. 
icknic (-ник) п. излетъ, ек- 
скурвия, пикникъ. 
pictorial (-тоориал) a, илю- 
строванъ; —ly, adv, --но. 


picture (-тюр,-чър) vt. изо- 

бражавамъ, описвамъ, 
прЪъдставлявамъ; ъ. кар- 
тина, илюстрация; пор- 
третъ. 


picturesque (-pe/ck) a. жи- 
вописенъ;впечатлителенъ, 
романтиченъ; —ly, adv. 
—HO; -пе88, п. -ность. 


pie (пай) п, пай, торта, ком- 
потъотъ плодове изпеченъ 
между кори отъ тЪсто; 
печатарски пай; сврака. 


piebald (-болд) а. шаренъ, 
пъстъръ. 

piece (пийс) п. часть, кжсъ; 
"литературно или музикал- 
но произведение; пиеса; 
монета; орждие; нЪщо; vt. 
сглобявамъ, присъединя- 
вамъ, приаБпвамъ; vi. — 
се; —out, надставямъ; 
up, аБпя, кърпя, попра- 
вямъ; а-, парчето; —of 
news, новина; —of furn- 
iture, мебелъ; а penny a—, 
по десеть ст. парчето; — 
work, работа на парче. 


piecemeal (-майл) а. съста- 
венъ отъ парчета; adv, на 
парчета. 

pied (mata) а шаренъ, пъ- 
стъръ; --певн, 1. пъстрота. 

piepowder,-court (-паудър,- 
корт) п. пазаренъ, тър- 
жищенъ сждъ. 

pier (пийр) n. стълбъ; под- 


picknic — pugheaded 


налогъ, KAPHA. 


piercé (umpc) vt. 
дамъ, вабождамъ, sie 
вамъ, промушвамъ; трог 
вамъ; vi. вливамъ; проби 
вамъ се; продупчвамъ се 
—able, a, проницаемъ; 
вг, п. пробиватель; глито 
бургия. 


piercing а. pres. р. прони 
цателенъ, пронизителенъ 
пронизващъ; —ly, adv. 
но; -щецъ. 

piet (па/йет) n. сврака (пти- 
a). 

pietist (-тист) a, nuerucrs,§ 
набожникъ. 


pietism (-изм) n, набожность, 
благочестие. 

piety (пайити)п. благочестие, 
набожность, 

pig (пиг) п. прасе; 
желЪво на пръте: 
ся се; валямъ се; ; 
er, свинярь: —headed, а. 
TAUB, глупавъ; — sty, ко- 
чина; —tail, muse, паш- 
кулъ, плитка (коса). 

pigeon (пи/джън) п. гължбъ; И 
глупецъ, лековБренъ чо- 
BEEBE; —hole, а: гнЪздо, 
вдлъбнатина, кл Ътка; — 
toed, кривъ въ нозЪтЪ. 

piggery (пя/гъри) п. свиняр- 
никъ. 

piggin (ши/тин) 4%. 
бърдукъ. } 

piggish (-иш) а. като свиня; 
лакомъ, мръсенъ. 

pugheaded (ке/дед) а, TRIB, 
твърдоглавъ. 


чаша, 


ymean (пи/гмизн) а. дре- 
нъ, като джудже. 

‘gu во  (-мънт) ". пигментъ, 
esmy (и) п. в. рувшу. 
ynoration (пигноре/йшън) 
#п. задържане, ватварлне 
ддобитъкъ (за пасене въ за- 
вбранеко kero), 

egwidgeon (пи/гуиджън) п. 
грусалка; нЪщо дребнаво и 
1хубавичко. 


ке (пайк) п. копие, пика; 
пцука (риба); -шАп, копие- 


: 


pd (пайкд) а. изостренъ 
зкато копие; набоденъ, про- 
ббоденъ. 

aster (пила/стър) . пиля- 
четворожгъленъ 


Mechard (пи/лчърд) в. сар- 
дела, сардина. 

е (пзйл) я. колъ, дирекъ,; 
икупъ, купа: бадо; гожЪмо 
дание: дицена монета; vt, 
ттрупамъ, натрупвамъ, съ- 
ббирамъ на купъ: наби- 
звамъ колци; —S, pl, кръ- 
звотечение (чревно);--ег, n. 
рупачъ. 

ШГег (пи/лфър) vt. vi. бар- 
ликамъ, покрадвамъ; --ег, 
тарашувачъ, крадецъ 
дребно; —y, п. кражба 


Ses в Й 


“= 
r 


Begs Ay 


grim (пи/лгрим) n. ижте- 

вственикъ; богомолецъ, 

grimage (-медж) n, стран- 
вувапе, пжтешествие; 


pigmean — pilot 
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посБщение на свети мЪ- 
ста; богомолие; хаджи- 
TEES. 

piling (па/Жлинг) n. съби- 
ране, трупзне на купъ; 
вабиване кодци; повторно 
нагръване на желЪво; 
pres, р. отъ pile. 

pill (пил) в. хапъ; горче- 
вина; изпитня; vt. грабя, 


разграбвамъ. 
pillage (пи/жедж) п. rpa- 
бежъ, обиръ; vt, грабя, 


обирамъ, равграбвамъ. 
pillager (-джър) n. граби- 
тедль. 
pillar (-лър) . стъшбъ, ко- 
лона; подпора; паметникъ. 


рШагей (пи/лърд) а. съ ко- 
лони; стълбовиденъ; под- 
прЪънъ. 

pillion (пи лижн) я. низко 
сБдло, женско сЪдло. 

pillory (-лъри) п. поворенъ 
стълбъ за прЪстжиници, 
въ които главата и ржц- 
Tb се застъгатъ въ дуп- 
ки; vt. приковавамъ на по- 
зоренъ стълбъ, излагамъ 
на, позоръ. 


pillow  (пи/ло) в. възглав- 
ница; --сазе, въвглавни- 
ченъ калъпъ; vi, почха- 
гамъ на възглавница, 
подпирамъ съ въвзглав- 
ница. 

pilose (па/Жлос) а. косматъ, 
власатъ; и pilous. 

pilosity (-ло/ сити) п, косма. 
TOCTh, власатость, 

pilot (па”йлът) п. кормчия, 
управалващъ кормиао; у- 
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правлявамь, 
„вамъ. 

pilotage (-едж) n, коричий- 
ство; ваплата на корм- 
чия; направление, упра- 
вляване, 


pilous (па"Илъс) а, косматъ, 
власатъ. 

pimento (пиме/нто) п. индий- 
ски или ямайски пиперъ. 

pimp (пимп) nn. сводникъ, 
имораленъ  агентъ; vt, 
своднича, 

pimping (-инг) а. малова- 
женъ, дребнавъ, 

pimple (пи/мпъл) п.пришка, 
чирка. 

pimpled (пи/мпълд) а, приш- 
кавъ, покритъ съ чирки. 

pin (пин) п. карфица, игла; 
чивия; гвоздей: болтъ; 
вакрБпка; клинъ; вретено; 
vt, закачамъ, прикрЪп- 
вамъ, вастъгамъ; сключ- 
вамъ заедно; присъединя- 
вамъ; —fold, m. овчарска 
кошара; --шопеу, пари 
ва ситни-дребни грабоги. 

pinafore (пи/нафор) п. дЪт- 
ска прЪстилка. 

pinaster (пи/настър)п. чамъ, 
морски боръ, 

pincers (-ссърв) п. pl. щип- 
ци, клещи. 

pinch (пинч) vt. vi, muna, 
“ощипвамьъ; причинявамъ 
болки; живБя ОСиждно,ми- 
“ верно, прЪкалено иконо- 
мически;-- off, ощипвамъ; 
т. щипно, стиска отъ HE- 
що съ пръститЬ; ощип- 

„ване; нужда, бЪднотия; 
крива; —béck, а. ефтинъ, 
простъ; fist — penny, п. 

. стъгнащина, скхпецъ., 


направля- 


pilotage — pinnate 


pincher (-чър) пя. щипачъ. 

pinchers пи/ичърз) n, клещи 
щипци, 

pindaric (-4a/pux) а. пинда 
рически; п. --ска ода. 

pine (пайн) n, чамъ; бо 
—apple, анансъ: --тоой, 
чамова, гора; vt. > чевна, 
тая. 

pineal (пайни/ал) а. шикад 
Кко-обравенъ, коне-образену 

pinery (-нъри) п. чамона 
pa; мЪсто sa отглед 
ананасъ. 


pinfold (пи/нфолд)в.окча ко- 
mapa, игрекъ. 

ршоп( пи/нИжн) 1. перо, кри 
по; колело; чаркъ; рж 
окови: vt. свързвамъ, ва- 
ковавамъ, сключвамъ,; при: 
гръщамъ съ Pas. 


венъ цев Ътъ; карамфилъ 
(цвЪте);модедъ изящно 
що; съвършенстно; ладия| 
съ три мачти: пискаръ 
(риба); —eye, ечемикъ 
око, чирка; vt. дупча, сдуп- 
чвамъ, покривамъ съ дуп- 
EH; украсявамъ съ дупки; 
vi, мигамъ, кепамъ; —ing, 
п. украсяване краища съ 
дупки, вевене, . 

pinnace (пи/нес) и. пикаса, 
лека корабна лодка. 

pinnacle (пи/накъл) м. EVES; 
връкь; било на здание; 
наК-виспа. степень:о!.снаб- 
дявамъ съ кули; възБЕ- 
шавамъ. 

pinnate (пи/ннет) а. като пе- 
ро, крилатъ:раздБлевъ на 
листа; ир 


er (-HBp) п. фабрикантъ 
а карфици; заспичвачъ 
ь карфици. 

} (па/йнт) п. мърка, два- 
десеть унции. 
Те(пи/нтъл) n. болтъ, ку- 
> гвоздей. 

г (па”Йни) а. чамовъ, изо- 
пленъ съ чамъ. 


eer (па/Жонийр) п. пио- 
зръ, труженикь: vi, из- 
>ълнявамъ пионерска ра- 
ora; vt. направлявамъ 
оБдприятие. 

нз (па/Иже) а. набоженъ, 
влигиозенъ; —ly, adv. 
по. 

(па/они) п. божюръ 
вЪте). 

(ma) n, сЪме;пипка (у ко- 
ошки);: петно; око; vi, цив- 
мъ като пиле. 


(пайп) vt. 17, свиря на 
залъ или друга подобни 
иструменти; свиря, паща,; 
"тржба; дихателенъ ка- 
адъ; лула за пушене; 
валъ, флейта; списъкъ; 


id (пайпт) а. като Tpx- 
:: съ тржби. 

г (-пър) п. свирецъ на 
алъцсвирецъ, свирачъ. 
пе (пи/пърийн)т пипер- 
остъ, лютина. 
(па/Жпанг) п. слабъ, 
Бзненъ:остъръ,кипещъ; 
» свирене на вЪтрененъ 
струментъ; свирене: 06- 
ка на дреха; pres, р. 
pipe. 

(пи/пкин) п. глечо- 
гърне. 


pinner — piscatorial 
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pippin (-пин) п, ранета л- 
бълка. 

piquancy  (пи/кужнси) 7». 

острота, „рЪзкость, жю- 


тость;: обиденъ духъ. 


piquant a. остъръ, рЪъзънъ; 
дютъ; оскърбителенъ; — 
ly, adv. —o. 


pique (пи/Жк) п. негодува- 
ние; обида, оскърбление: 
robes: vt. разсърдвамъ, 
оскърблвамъ; | раздраз- 
нявамъ; въздигамъ, гор- 
Aba се. 


piquet (пи/кет) n. 
(игра съ карти). 

piracy (па/йраси) n. пират - 
ство, разбойничество; на- 
рушение права sa прЪпе- 
чатване, 

pirate (па”Ирет) n, пирать, 
морски разбойникъ; на- 
рушитель права за прЪ- 
печатване; vt. vi, пират- 
ствувамъ, равбойничеству- 
вамъ; нарушавамъ пра- 
ва ва прЪпечатване, 


пикетъ 


piratical (-ра”тикъл) а. пи- 
ратеки, „разбойнически: 
нарушителенъ на права 
ва прЪъпечатване; —ly,adp. 
--ски; -но. 

pirogue (пиро/ог) п. аадия 
издълбана отъ WhO дър- 
во, 

pireuette  (пируе/т) а. вър- 
тене на пръстигв или въ 
кржгъ; танцъ; tt. играя, 
танцувамъ пируетъ. 

piscary (пи/скъри) в. право 
за ловене риба, 

piscatorial (-торкад) е pa- 
- 1 
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боловенъ;и р!всафогу(пи/с- 
катори) 

pisces (пи/сийв) п. pl. Риби 
(съзвЪвдие). 

pisciculture (пи/ссикълтюр, 
-чър) n, риболовство, 


piscina (-са/йна) mn, ezepo 
ва риби; умивашникъ. 

pisciyorous (писси/въръс) а. 
рибоеденъ. 


pismire (пи/смайр) п. мрав- 
ка; а. мравенъ. 


piss (пис) n, мочъ; vt. пи- 
кая се, 
pistil (пи/стиж) п. сБменикъ 
цв Ътлта). 


pistillate (-лет) a, съ сЪме- 
никъ, 


pistol (па/стъл) п. пищовъ: 
vt. стръБлямъ съ пищовъ: 
--впофгръмъ отъ пищовъ, 


piston (пп/стън) я. бугало, 
бутало на толумба или 
на парна машина, 

pit (пит) п. яма, пропасть, 
ровъ; жопка; лъжичка: 
зрена; партеръ (театъръ); 
шахта (рудникъ): —arm, 
подмишка; -0Г the stom- 
ach, лъжичката; tt, 
дупчя, сдупчвамъ; наржб- 
вамъ; насочвамъ единъ 
сръщу другъ; поставямъ 
въ яма. 

pitapat (питапа/т) adv, па- 
та-патъ, ти-ка-такъ; п. 
сърцебиене, пулсъ; бър- 
за стжпка, 

pitch (пич) г. дзифтъ, смо- 


ла; варъ; наклонъ; кодъ; 
степень; октава, нисота; 
тонъ, обемъ; vt. HaMas- 


вамъ съ двифтъ, смола; 


pisces — pithily 


хвърлямъ, saMbpramn; В 
давамъ OCHOECHEL TOE 
въ музика; поставя 


назначарамъ; vi, остано 


вявамъ се; втуряхъ cele’! 
клатя се: вдигамъ, в 900) 
гамь ce; —wood, n. бой 
рина. 


pitched (maar) а. Hamas 
съ дзифтъ, смола; пр 


Пе, редовенъ бой. 

pitcher (пи/тчър) п. шуче- 
мотикачъ. 

pitching (-инг) п. намазва 
не съ дзифтъ, смола 
клатене на длъжъ (ко, 
рабъ); мбрене, хвърлен 
(топка); разпъване (ш 
търъ). 

pitchfork(-copx) п. вила, HE 
вилокъ. 

pitchiness (пи/тчинес)п. смао 
листость; чернота, мраз 
ность. 


pitchy (-и) а. двифтенъз смо 
денъ; черенъ, мраченъ 
—darkness, черенъ ро: 
тъмнина, 

piteous (пи/тижс) a, 
WEB, жалостенъ; не 
тенъ; прЪзренъ; —ly, ad 
--0; --певв, ст. съж 
ние, милосърдие; несни 
но положение; състрад: 
ние. 

pitfall (пи/тфоол) па 
клопка, сЪть. 

pith (пие) n, сърце, сърце 
вина (въ растения); м 
зъкъ; жизненость, си: 

pithily (-или) adv, силис 
енергично; жизнено, 


hiness (-нес) п. сила, е- 
знергия; изразителность. 
thless(-ec) a. безъ мовъкъ; 
Ббезжизненъ, слабъ. 

thy (-и) а. сърцатъ; мо- 
звъченъ; силенъ; изрази- 
тгеленъ. 


ble (пи/тиабъл) а. жа- 
остенъ, съжалимъ; не- 
енъ; —bly, adv. --0; 
--пе88, м. съжалимость, 
знесносно подожение. 


НИШ (-фуд) а. жалостенъ, 
жалостивъ: нищоженъ; 
низъкъ; —ly, adv. -0; — 
1683, 1. съжалимость, жа- 
лость; нищожность. 


filess (-хес) а. безжало- 
енъ, свирбпъ; -уз adv 
oO; —ness, п. —ccTS, 
Saw (aa/tTcoo) п. двурж- 
денъ трионъ, джага. 
Лапсе (питне) n. нищож- 
10 количество, бодка; пор- 
пл, часть, дБль. 


tary (-тю/итъри) а. ди: 
авъ, мокроватъ. 

wuite (пи/тюайт) n. мокро- 
а, слузъ, флегма. 
mitous (-тю/итъс) а. 
гроватъ, дигавъ. 
(пи/ти) 1. жажость, съ- 
ха пение, симпатия; vt, vi. 
съ- 
Б симпатизи- 
; for —/s sake, ва 
Бщина, ва Бога! 


gly (пи/гиингли) adv. 
радателно. 

(пи/вът) п. остъ, ость 
> компасъ; бодъ; стер- 
eH; вретено; неподвиж- 
ото крило на войска обра- 


мо- 


pithiness — plagiarism 


Se ee ee  ___ 
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щайки се окодъ него; 11. 
vi. въртя --се окощьость, 
иди вретено. 


pix (пикс) п. в. рух. 

раса Шу > (плейкаби/лити) 
1. умодимость, омижости- 
вимость; простителность; 
примиримость. 


placable (пзе/Икабъл) а. умо- 
димъ, омилостивимъ: пряи- 
миримъ; --п988, 1. —MOCTH. 


placard (пла/кърд) n. пла- 
карда, обявление; афиша; 
пасквилъ; tf. взалЪпвахъ 
обявление на стЪна, 

placate (пхе”кейт) vt. оми- 
лостивявамъ: омиротворя- 
вамь; примирявамъ, за- 
довожявамъ. 


place (плейс) vt. полагамъ, 
помБщавамъ; намбщамъ; 
постройвамъ; приписвамъ; 
влагамъ: основавамъ: пт. 
место; плаца, площадъ; 
страна, мЪстность; състо- 
яние; крЪпость; пасажъ; 
прецедентъ; in — of, на- 
mero; giye—, отетжилмъ; 
take—, случвамъ се; 
take 2—, съднете; --шйп, 
—holder, чиновникъ. 


placenta (пласе/нта) я. 
сдЪдъкъ; сБменикъ. 
placer (пле/йсър) п. вложи- 
тель; златенъ рудникъ. 
placid (-сид) а. тихъ; мекъ, 
кротъкъ; —ly, adv. —0; 

—neéss, ", —OCTE. 

placket (пла/кет) n, блува, 
женска дрешка; джебъ Ha 
женска дреха, 

plagiarism (пле/йджъризъм) 
n. дитературна кражба; 
BAHMCTBYBaHe, плагиатъ, | 


по- 
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plagiarist п. литературенъ 
крадецъ; и plagiary. 

plagiarize (-айв) vt, заим- 
ствувамъ; крадя изъ чуж- 
ди съчинения, пролзведе- 
ния. 

plague (плейг) п. mops, чу- 
Ma, язва; vt, варазявамъ 
съ чума; смущавамъ драз- 
ня. 


plaguer (-сгър) п. дразнитель. 

ради у (-гили) adv. sapa- 
вително; раздразнително. 

plaguy (-ru) а. раздразвни- 
теленъ, прокдегъ. 

plaice (плейс) п. камбала, 
плоска риба. 


plaid (плейд) п. вълнень 
платъ съ квадрати. 

plain  (плейн) а. раненъ, 
плоскъвъ: гладъкъ: обик- 
новенъ, прость: adv. яено, 
очевидно; просто: обикно- 
вено; п. поле, равнина; 
плосекость: дърв AbAcKO 
ренде; vt. гладя; рендос- 
вамъ, уравнявамъ; —deal- 
ing, а. искренъ: п. от- 
кровеность: -10оЖ ас, обик- 
новенъ, грозевъ, 


plainly (-ли) ad», 
откровено: ясно. 

plainness (-кес) 7. гладкость: 
простота: - откровеностъь: 
очевидностъ. 


plaint (плейнт) и. жалба, 
плачъь; жашне пЪсевь, 

plaintiff (тиф) п, истецъ (въ 
сждъ). 

plaintive (-us) а. плачевенъ, 
жадлостенъ; —ly, adv. 

_ но; --пезз, г. —HOCTE. 

plait (плейт) п. дипло; плет- 


просто, 


plagiarist — planisphsre 


ка; плетеница; vt. сдип- 
лямъ; плега, оплитамъ; — 
ed, a, сгънатъ, сдипленъ; 
сплетенъ; —@r, п. пле- 
тачъ, сдиплачъ. 


plan (план) и. планъ, про- 
ектъ; скица; Wah; vt, 
правя скица; планирамъ. 


planning pres. р. остъ plan. 
planch- (плавч) vt, пости- 
дамъ съ талпи. 


plancher (-зър) 1, 
дъска. 

plane (паейн) п, плоскость; 
дървод в яско ренде: а. 
плосъкъравенъ: гладъкъ; 
—Geometry, п. Плоска reo 
метрия; -1гев, п. яворово 
дърво; vt. гладя; рендос- 
вамь, уравнявамъ съ рен- 
де. 

planér (-нър) п. рендосвачъ: 
машина за рендосване; 
ренде. : 

planet (пла”нет) и. планета; 
—struck, поравенъ, в 
пенъ. 

planetarium  (-те/рижм) 
планетникъ: плачетарь. 

planetary (плад/нетъря) а. 
планетенъ. 

planimetry  (-ни/митри) 
планиметрия. 

planing (пле Ининг) н. из- 


талпа, 


гладване, уравнлване съ: 
ренде: машина за рен |” 
досване, с: 


planish (пла/ниш) vf, със- 
камъ, полировамъ, гладя. 

planisher (-шър) mn, излъск- 
вачъ на златни работи. 


planisphere (-сфи” Кр) п. пла- 
нисфера, сфера, гатобусъ, 


plank — 


nk (планк) п. тадпа, де- 
ела дъска; пунктъ въ 
артийна програма; vf, 

докривамъ съ тадпи. 


nking в. постилане съ 
лии; pres. р. постилащъ 
талпи. 


less (-.tec) a. безъ планъ, 
гевъ цЪль. 

eaner( -нър)п. планирачъ, 
жертожникъ: продже- 
тторъ; разполагатель, 


пъ па (-нинг) n, 
ане: проектъ. 
ant (паант) n растение: 
пашинерии и инструменти 
ри фабрика; принадлеж- 
MocTn, екипажъ; моше- 
акъ; vt. садя, посаждамъ; 
"становявамь, учрежда- 


плани- 


natal (-тъл)а. раститеденъ. 
Мат (пла/нтейн) а. жи- 
овлакъ, петожилка (ра- 
ение). 


по- 


ter (-тър) n. посадитель; 
чредитедь; плантаторъ. 
тритежатсль на разсад. 
шикъ;: —Ship, пъ паанта- 


igrade (-тигрейд) n. жи- 
но ходейки на цЪдото 
стъпало. 


Пе (-тол) п. зародишъ 

растение). 

ah (плаш) п. виръ, ба- 

A; пръчки; vt, vi, пл Ъс- 

жамъ, пръскамъ съ вода; 
се; плета съ пръчки. 


plateful 645 

plashy (-ши) а. тинестъ, бла- 
тистъ, мокъръ. 

равш(пла/въм) п.калъпъ за 
аЪене. 


plasma (пла/зма) пн. > без- 
цвЪтна часть въ кръвь; 
зетенъ калцидонъ(камъкъ), 


plaster (пла/стър) п. гипсъ: 
варъ, мазилка; мушама 
(sa рана); +t, образувамъ 
отъ гипсъ; покривамъ, из- 
мазвамъ съ варь; залЪп. 
вамъ; --ег, п. майсторъ 
на гипсови работи: прода- 
вачъ на гипсъ; —ing, 7. 
работа съ гипсъ. 

plastic (-тик) а, пластиченъ, 
сформируемъ; --аг!, n. ва- 
ятелно изкуство; —force, 
m, образувателна сила. 


plasticity (тъ/сити) п. паа- 


сгичность, > сформирувае- 
мость, образователность, 
гъвканость, 


plastron (-трън) п. нагржд- 
никъ (на броня); фехто- 
валевъ нагрждникъ, 

plat (плат) n. парче земя; 
дипло; илетка; —ting, п. 
плетеница:--Ьапй, n. меж- 
да окодо цвЪтарникъ, 


plate (плейт) rt, покривамъ 
съ металъ, посреблвамъ, 
повлатявамъ; покривамъ 
съ сребро, злато и пр.; 
кова металъ на плочи, на 
листа; n, плоча; сребър- 
на покривка; таниръ, чи- 
ния; гравюра. 

plated (пле/йтед) а. покритъ; 
nickel—, > никелированъ; 
_ gold—, позлатенъ 

plateful (-фул) п, чиния съ 
нЪщо, една чиния, 
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plateau (плато/0) n. издигна- 
та плоскость. поляна. 

platform (пла/тформ) п. ив- 
дигката илоскость, тераса; 
подъ; платформа; партий- 
на програма; чертежъ, 

platina (платина) n. плати- 
HA; а. платиненъ,; 

plating (пле/Ятинг) n. покри- 
ване съ металъ; посребя- 
ване, позлатлваве. 


platinum (ила/тинъм) п, пла- 
тина, 

о рашийе (-тюд) а. плос- 
костъ; безвкусность; тж- 
пость: глупава забБлЪжка. 

Platonic (плато/ник) а. пла- 
тониченъ: —al, a. —ally, 
adv, --ски. 


Platonism (пае/Йтонизъм) пт. 
платонизмъ.: o 

platoon (плату/ун) n зводъ 
войннци. 

platter (пла/тър) п. плет- 
ка чиния; блюдо; пжетачъ, 
кошпичаръ, 


platting (-инг) n, плетене 
вещи отъ слама, тръсти 
и пр.; плетачество. кошни- 
чарство. 


plaudit (пао/одит) п. апло- 

.  дисментъ, ржкоплЪскане, 
plauditory (-търи) а. апло- 
дисментенъ; ржкоплЪс- 
кащъ; удобрителенъ. 

plausibility > (-виби/лити) п. 
удобрителностъ; благовид- 
ность; правдоподобие; в - 
роятность. 

plausible (-зибъл) а. кЪроя- 
тенъ, благовиденъ; удоб- 
рителенъ; правдоподобенъ; 
-Шу, adv. -но; —ness, 
m, -ноеть. 


piatenu — plea 


Plausive (-ив) п. удобрите- 
ленъ. 

play (плей) я. игра: раз- 
влечение: свирене на ин- 
струментъ; прЪъдставленкие; 
драма; дЪйствие: обноска; 
просторъ; стилъ: начинъ; 
Ра! г--, страведливость, чо- 


вЪщина; full —, свобода, 
воля; full of —, играливъ: | 
foul—, подлость; —mafe, 


Apyraps; —time, врЪме ва 
игра; vt. играя, вабавля- 
вахъ се; свиря на музи- 
каленъ инструментъ; иг- 
- рая роль; играя комаръ; 
vt. турямъ въ дБйстние, 
оперирамъ; свиря; изпъл- 
нявамъ роля; — false, 
изнЪвървамъ, дЪБйству- 
вамь подло; — the fool, 
играя палячо, дурача се; 
--амау, изигравамъ; pas- 
точвамъ; —Off, показ- 
вамъ на лице, излагамъ,; 
— the aimiable, люЗез- 
нича. \ 


player (ame/iixp) п. играчъ; 
актьоръ; музикантъ, 

playfal (-фул) а. игривъ, 
веселъ; —ly, adv. --0; 
—ness, м. --ость. 

playsome (-съм) a, игривъ, 
живъ. : 

plaything (-еинг) и. urpaa- — 
ка, играчка. - е 

plaza (пла/за) n, плаца, пло- 
щадъ. 

plea (плий) и. възражение, | 
доводъ; ващита: защити. | 
телна рЪчь; апелъ: жад- Г. 
ба; процесъ, извинение, |i 
апология; прЪдлогъ: с0ш- 
mon —S, цивиленъ про- 
цесъ. ai 


d (ихийд) vt, vi, тжжа 
» CHAR се, BOAR про- 
@ch; ващитавамъ дБло; 


зтирамъ за кауза, хо- 
птайствувамъ. 
(абъл) а. ващи- 


by възможенъ да се 
дщитава сждебно. 


der (-дър) п. авокатъ, 
щитникъ; истецъ. 

ding (-анг) п, водене про- 
ech; pl, процедура: прЪ- 
issance (пле вънс) п. ве- 
хость, радость, удовод- 
вие. 

sant (пле/зънт) а. прия: 
нъ, лкюбезенъ, весель; 
Пт, adv. —o; —ness, от. 
состъ. 

зап гу (-и) а. шеги, смЪ- 
а; птевантгрия, за- 
ase (плийз) vt. вадоволя- 
346, “угаждамъ, оудо: 
тетворявамъ; tt. нравя 
„ доставлявамъ удовол- 
е; обичамь, въвлюб- 
мъ; имамъ добрината; 
злая, съхъ прЪъдразполо- 
нъ: аз yOU—. както Ви 
годно; — Sir, моля, г-не; 
d be pleased, да бжде 
ята Божил. 


sed (плийзд) а. дово- 
знъ, вадомоленъ. 


Ser (-зър) п угодникъ; 


дъстецъ. 
ising (-suur) а. и pres, р. 
CHB; вадоволяващъ; 


-ly, adr. приятно; - пея, 
+ —OCcTB, 


plead — plenipotentiary 
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Меазпта |е(пле/жърабъжл) а. 
приятевъ, приятливъ, ве- 
селъ; —bly, adv. —o; — 
ness, п. --ость. 


pleasure (пле жър) п. удо- 
водетвие, наслада, радость; 
воля, разположение; vt}, 
доставямъ “| удоволствие, 
удовлетворлвамъ; нравя 
ce; —boat, екскурзна ла- 
дия; take --, приятко ми 
е; — ground, паркъ. 

plebeian (плиби/Ижн)а. n-1e- 
байски; n. плебей; —ism, 
п. плебейсгво; грубость. 


plebiscite (пле/биссайт) п. 
плебисцитъ, народенъ ив- 
боръ или постановление. 

pledge (пледж) п. залогъ; 
аманатъ; заложникъ; ипо: 
тека; наздравица при на- 
питки; vt, залагамъ 
вещь; давамъ гаранция; 
пия навдравица. 

pledgee (-n’i) п. 
тель HA задогъ. 

pledger (джър) mn. валожи- 
Tea, 

pledget (-джет) п. компресъ; 
мека вьвглавничка. 

Pleiades (пла/Иадийзв) п. pl. 
Плеади (седмозвЪздие). 

plenariness (пли/нъринес) п, 
пъднота, пъдлность. 


plenary (паа/нъри) а. 
ленъ, съвършенъ. 
plenilunary (-нилю"нъри) а. 
пъдлномБсеченъ. 

plenipotentiary (пленипоте/н- 
шахри) п. пълномощенъ 
манистъръ; а, пълномо- 
mens, 


приима- 


пъ- 
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plenist (пли/нист) п. посл - 
дователь на теорията че 
всичкото пространство е 
пълно съ вещестно. 


plenitude (пле/нитюд) n, пъл- 
нота, цЪлость, 


plentevus (-тижс) а, изоби- 
ленъ; —ly, adv. -но; -- 


ness, п. --ность, 
plentiful (-тифул) а. ивоби- 
шенъ, богатъ; —ly, adv, 


—0O; --пенв, n. —OCTB. 
plenty (-и) п. uso6mane; а. 
изобиленъ. 

pleonasm (пли/онавъм) а. 
плеоназмъ, многословие. 


pleonastic (-на/стик), —al, а. 
многодуменъ, тантологи- 
ченъ; -аПу, adv. -но. 


plethora (mae/eopa) п. пъл- 
нокръвие; и plethory. 

plethoric (-ик) a, пъьлнокръ- 
венъ. 


pleura (плго/ра) я. дробната 
обвивка или мрЪжа. 


pleurisy (-риси) п. плевритъ. 

plearitic (-ри/тик) а. плеври- 
тенъ, боленъ. отъ плен- 
ритъ. 

plexus (пле/ксъс) п. мрЪъжа 
отъ вени и артерии. 

pliable (пла/Набъл) а. ела- 
стиченъ, мекъ; отстжп- 
чивъ, послушенъ; —bly, 
adv. -0; --певв, и. --остъ; 
и pliancy, pliability, pli- 
antness. 

pliant (uwa/Hxur) а. в. pli- 
able, 

plica (пла/йка) п, сплъстя- 
ване на косата (болесть). 

plicate (пла/йкейт) а. спле- 


plenist — plotter 


тенъ; вЪтрилообравенъ; и 
plicated (-тед). 

plicature (пли/качур) n, дип- 
до, катъ; удвоение, 

plied (плайд) pret, 


HP. Р. Щи 

отъ ply. ; 
plier (пла жр) п. носачъ, - 
хамалинъ: корабъ вър- г 


вещъ къмъ в Етъра. 

pliers (пла/Ижрз) я. копчи- 
ло: клещи. 

plight (плайт) п. състояние, 
положение; дилема: ва- 
догъ; o6bmanne; tt. да- 
вамъ въ валогь; давамъ 
0б6Бщание, обричамъ се. 


plinth (плине) и. основа на 


колона или педесталъ; по- 
ясъ. 


plod (плод) vi. работя теж- FL 
ко, изнурявамъ се: измо-: 
рявамъ се: робувамъ: уча 
наблЪгателно; пжтувамъ 
съ годБмо затруднение, |. 
plodder (-дър) п. непрЪста: | 
ненъ работникъ, робъ; тж- |: 
пакъ. 


plodding п. > измжчително 
усилие въ работа, изнуря- 
„ване; а. и pres. p. измжч- 
нащъ се въ работа, усия- 
но работещъ; прилеже 
plot (плот) п, плачъ: заго- 
воръ, съзаклятие; интри- 
ra; форма, образъ; чер- 
тежъ, скица; измЪрено 
мЪсто; tt, 14, планирамъу Йит 
правя чертежъ, скица, на Pp, 
нЪщо; правя ase : 
интригувамъ, bd 
plotter (тър) п. съзакаят- 
никъ,злоумишаеникъ:чер- 
тожникъ. 


etting pres. р. отъ plot. 
igh (паз/у) n. плугъ, 0- 
10; машинка за обрЪв- 
ане монети; ренде ва 
жлебове; vi, ора, изорвамъ; 
раздя; и plow: —share, 
пизпуцъ; — staff, палица: 
—tail, ржчка на дама- 
пугъ; на орало. 
ughable (-абъл) а. иво- 
тримъ, годевъ за оране. 
gher (uza’yxp) п.орачъ. 
рид ад ». opane, 
pyér (плъ/вър) п. дъждов- 
че (птиче). 
ow (пла/у) vi. в. plough. 
ack (плък) п. скубене, 
дръпване, щакене; тегле- 
че: напръжение; куражъ; 
дробоветЪ съ сърдцето (на 
животно); vt. скубя, тегля, 
азтелямъ, откъсвамъ; из- 
Бквамъ; разорвамъ, уни- 
щожавамъ: изкоренявамъ; 
ABA, сщавямъ; дръпамъ; 
“ъбирамъ,набирамъ; счуп- 
5; —off, out, оскуб- 
мъ, откжевамъ; —down, 
зломвамъ; —Uup, скубя, 
убямъ:окуражавамъ се; 
er, п. скубачъ, щипачъ; 


ig (плъг) п. чепъ; бодтъ; 
нъ; кранъ; тапа, ва- 
злка; vi, вапушвамъ 
чепъ; забивамъ, за- 


| (плъм) п. слига; 60- 
ташъ съ сто хиляди ли- 
стерлинги. 


‘plotting — plumose 
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plumagé (плю/медж) п. пе- 
ра, перушина; пердухъ. 


plumb (плъм) п. дюдгерски 


равномЪъръ; а. перпенди- 
куляренъ, вертикаленъ; 
adv. --но; vt, умбрвамъ, 


ваглаждамъ подъ чиния, 
перпендикулярно; изпит- 
вамъ дълбочина съ кру- 
шумъ, съ глъбомЪръ; -- 
line, п. глъбомбръ: 


plumbego (-бе/#го) пт. 
фитъ, свинцова руда. 

plumbaginous (-ба/ джинъс) a, 
графитевъ, крушуменъ. 


plumber (плъ/мър) п. плом- 
бирачъ, механикъ; 8 по- 
правячъ на водни тржби; 
чешмеджия. 


plumbery (-и) п. оловно про- 
HSEOACTBO}; оловни издЪ- 
лия, фабрика ва оловни 
работи; чешмеджийство, 


plumbing (синг) в. пломби- 
ране. снабдяване съ вод- 
ни или газови тржби; по- 
правяне тржби, 


ратЪ егоив(плъмби/фъръс) 
а. богатъ съ оловна руда. 

plume (carom) п. перо; пе- 
рушина, плюмажъ; китка 
отъ пера; гордость, честь: 
vt. умБрвамъ, изглаждамъ 
пера на н що; украся- 
вамъ съ пера; чистя отъ 
пера; хваля, гордвъя се; 
—less, а. безъ пера, rows; 
бевъ слана; —let, n, перце. 

plumiped (-мипед) a. съ пе- 
pa (по Hosbrs), 


plummet (паъ/мет) n. глъ- 
бомвръ. 
plumose (патомо/ос) а. 


rpa- 


по- 
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критъ съ пера въ видъна 
пера; и ришиойз. 


plumosity (-сити) в. обрасна- 
лость съ перошина; пе- 
рушина. 


plump (плъмп) а. пъленъ, 
месисть; издутъ, дебелъ; 
пръмъ, откровенъ; adv. 
право, прЕмо; тупъ (па- 
дане съ пълна тежесгь); 
vt. напълнявамъ, ватлъ- 
стявамъ, угоЖвамъ; vt, -- 
се; надувамъ се; падамъ 
© веми съ гласъ, съ тупъ; 
—ness (-нес) я, пълнота, 
угоеность; смБлость. 


plamper (-пър) n. надувачъ, 
издуватель; къжецъ. 

plamy (-и) а покритъ съ пе- 
ра, перистъ. 

plunder (плъ/ндър) п. гра- 
бежъ, обиръ; плячка; vt. 
грабя, обирамъ, разграб- 
вамъ. 

piunderage (-редж) м. ограб- 
ване на стока, грабежъ. 

plunderer (-рър) т-грабитель. 

plunge (плъндж) n. потоп- 
ване, мръцване, гуркане; 
гмурене; пущане въ прЪд- 
приятие; tl. мръцвамъ, 
гуркамъ въ вода: кръща- 
вамъ чрЪвъ потопване въ 
вода; vf. XBLPIAME, гур- 
камъ се въ вода; спу- 
щамъ се въ прЪдприятие. 


plunger (-джър) п. който се 
спуска, гурка въ вода; 
водолавъ; стържень: 6у- 
тало на толумба, прЪд- 
приемчивъ търговецъ. 

plupérfect (плу/пърфект) a. 
отдавна минало (врЪме). 


plumosity — pneumatic 


plaral (-ръд)а. множественъ; 
—number, множестве- 
но число; —ly, adv. въ 
множествено число. 


plurality (-ра/дити) я. мно- 
гочисленость; миовинство, 
бодшинство. 


pluralize (плу/ралайа) of, 
турямъ въ множествено 
число. 


plurisy (-риси) n, пълнокръ- 
вае, 


plus (пдъс) п. > внакътъ г 
плюсъ (+). ВЕ 
plush (плъш) я. пхюшъ, 


плисъ, кадифе. 
plutocracy (пауто/крази) п, 
плутокрация. 
plutocrat(nay/roxpar) n, плу- 
тократъ. 
plutenian (-то”низн), pluton- 
ic (-ик) a. плутоническа; 
огненъ. н 
роза! (пау/виал) а. дъж- 
денъ; дъждоватъ; и ри 
ious. 
pluviameter (-а/митър) оп. 
дъждомбрь, . 
ply (плай) п. катъ; AmmHOS Е. 
форма; направление; vt. & 
vi, работя усилно, трудя, 
се; ванимавамъ се; TH: 
камь, направлявкмъ; Ра- 
ботя: възлагамь, обреме-, 
нявамъ съ работа; движа. 
се между ABB пристани" 
ща; карамъсрЪщу „вЪтъра) 
стоя, установявамъь CQ, 
plyer (-xp) п. операторъ, 
работникъ; корабъ ABE: ф 
жейки се къмъ вЪтра: | 
pl щипци, клещи. А 
рлепша с(нюма/тик) а. плени 


‘ Tas 


pneumatocele — point 


— +5 


jwarTatens; —2Ql, a, --ски; 
ally, adv. -ски: —s, n, 
„ иневматика. 
mmatocele (-ма/тосил) n. 
ъздушна кила, 
mmatology (-то лоджа) п. 
зевматология:духословие. 
amonia | (нюмо/низа) от. 
тевмония, възпаление на 
побовет . 


monic (-ик) a, 
тченъ. 

h (погоч) vi. довя кри- 
о въ чужда мБстность: 
„ MOBS, крадя, грабя тай- 
)) противозаконно; пържа 
да въ вода; варя. 
hard (-чърд) п. сБвер- 
ь европейска патка. 

her (-чър) п. ловецъ на 
1ба или дивечъ въ чуж- 
мЪБетность 9 (тайно, 
возаконно). 


пневжо- 


hieg п. ловене риба или 


вечь скришно, проти- 
законно, 
hy (-чи) а. блатистъ, 


нестъ; влажент. 


с (пок) n, обривъ; руса 
вика по кожата. 
джебъ; 


дребно нЪщо; 
„ джебенъ: vi. турямъ въ 

ебъ; завличамь, OT- 
адвамъ; понисамъ, тър- 
я; — book, кесия; —ful, 
„ Пъленъ джебъ съ HE- 


(а) а. сипаничавъ, 
здъ отъ шарка, 
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pod (под) », чашка, сЪме- 
никъ на растения; шлуп- 
ка; чушка: vi, издувамъ. 
се като сБменикъ на ра- 
стение; образувамъ сЪме. 
никъ. 

родасге (-згрик), —al, a. 
подагрически, страдащъ 
отъ вБтъръ въ новЪтЪ, 

podge (подж) п. виръ, ба- 
руга. 

podgy (-джи) а. кксъ та де- 
белъ;: топчесть, труп- 
честъ. 

poem (по/оем) 1. поема, сти- 
хотворение. 

poesy (-си) ». поевия. 

poet (по/оег) з, поетъ; —laur- 
eate (-ло/ориейт) п. двор- 
цовъ поетъ. 

poétess (-тес) в. поетка. 

poetaster (-астър) п. 
мачъ, стихоплетъ. 


роейс(пое/”тик) a, поетиченъ; 
—all, а. -ски; —ally, adv. 
—cKH. 

poctize(no/erats) vf, пиша по- 
езия, поетически. 

poetry (пооетри) n. поевия; 
и роеву, 

poignancy (по”Игнънси) п. 
рЪзкоестъ; остъръ вкусъ; 
раздразнителность; 60- 
а Бзненость. 


poignant а. рЪзъкъ, силенъ. 
на вкусъ; раздразните- 
ленъ; болЪзненъ; —ly, 
adv. pbsko, остро; силно. 


point (пойнт) mn точка; 
пуиктъ; връхъ; Much; 65- 
а Ъгъ; критически моментъ; 
bap, намбрение); гаражъ; 
въпросъ; степень; прЪ- 


рат- 
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дЪшъ; мисъль; вначение; 
точка (грам.); —blank, a, 
хоривонталенъ; подожи- 
теленъ, прЪъмъ; on the—, 
вече; готовъ; ACe—, еди- 
ница, тузъ Bb (карти; 
deuce—, двойка въ карти. 


point vt. 17, точа, остря, из- 
острямъ; цЪяя, показ- 
вамъ; обръщамъ внима- 
ние къмъ нЪщо; означа- 
вамъ съ точки, пункти- 
рамъ; показвамъ, изяс- 
нявамъ; —Out, покаввамъ, 
изявявамъ, „изяснявамъ; 
—Aat, изваждамъ (жлевор- 
Beph), цЪлл съоржжие; 
показвамъ, посочвамъ, 
10, показвамъ:; вавеждамъ 
до нЪкого или до HEEAAS, 


pointed  (по/Интед) а. изо- 
стренъ, истъръ; прЪмъ: 
ивриченъ; ждиченъ; епи- 
граматиченъ: готачески: 
—ly, adv. остро; прЪмо; 
изрично, лично; -пкз, 71 
острота; прЪмота, 


pointer (-тър) п. показатель 
указатель; cTpbaka; пон- 
теръ, ловджийско куче. 

pointing (-инг) п. изостряне: 
турхне пръпинателни вна- 
кове; изпълване дупки съ 
naps; —stock, n. присмбхъ, 
посмъшище, : 


pointless /-лес) а„безъвръхъ, 
тжлъ, 


poise (пойз) п. тежесть, 
вЪсь; равновсие; vi. вЪ- 
сл, увисвамъ, уравновЕсея- 
вамъ; сравнявамъ; изпит- 
вамъ; — down, притБсня- 
вамъ, угнеглвамъ, 


гроб — polarization 


poised (пойзд) a. уравнов - 
сенъ; здравомислещъ. 

poison (пойвн) п. отрова; 
vt, отровямъ; варазявамъ, 
покварявамъ; — fang, п. 
ядовитъ зжбъ (на вмия), 


осилъ; —able, adv. отро- 
венъ. 

poisoner (-нър) п. отрожи 
тель; варавитель, 


polsoning (-инг) п. отревя- 
не; а. и pres. р. отровите- 
левъ, тровещъ. } 


poisonous (-нъс) а. отровенъ; 
„варавителенъ: —ly, адо, 
—HO, —ness, п, -ность, 
poke (по/ок) vt, муша, муш: 
камъ, муркамъ, бодя, 67- 
тамъ; разтиквамъ; лутамъ 
се; пипамъ въ тъмнина; 
ввирамъ се въ чужди 
работи: —fun at, подигра- 
вамъ; п. торба, чанта; ши- 
рокъ ржкавъ; крадена 
вещь; купа; бутане, муш- 
Kane; алЪнивецъ, ската- 
лецъ. 
poker (-кър) п. маша; дя- 
волъ; покеръ (игра на 
карти). = 
poking (-инг) а. подъдъ, ни- 
зъкъ; подмилкващъ се. 1 
poky (-и) а. вадушенъ; Th hh 
сенъ; прашенъ; разва с 
ченъ; тжпавъ. 
Polander (по лендър) п. по- 
JARS, 
polar (-лър) а. mowspeHs, 
полюсенъ. 1 
polarity (-лагрити) п. поляр- | 
ность. 
polarization (-зе”Ишън) п. 7% 


дяривация. 


Ки 


170 (по/ларайз) vt, по- 
призирамъ. 

(-ри) а. подяренъ, 
одювенъ. 

в (по/0ож) п- >подюсъ, 
ьтъ; върлина, саръкъ: 
оцБпъ на кола; мБрка 542 
рда; - са, mops; —star, 
тярна звЪзда; vt. ti, 
знабдявамъ съ прътъ; под- 
прамъ на пръте; нося. 
икамъ съ прътъ. 

wemic (-ле/мик) а. полеми- 
енъ; --ски, споренъ: п. 
олемика, аитературка 
тръпарня; —al, а. —ally, 
dv, полемически, 

lice (поди/Ис) n. полицай; 
полицейство; —officer, — 
lan, стражаръ: —station, 
court, участъкъ. 

Меей (полп/йед) а. добрЪ 
аварденъ, уреденъ. 

Чет (по/лиси) п. начинъ 
ли система на управле- 
тие; управление; тактика; 
одитака; облигация, ак- 
ия, застрахователна по- 
кица.: свидБтелетвно. 


ing (по/олинг) п. каране, 
тане съ прътъ; снабдя- 
ане, годпиразне съ прътъ. 
sh (-лиш) а. поляшки, 
оландски. 

ish vt. дъскамъ, полиро- 
AME; възпитавамъ, обра- 
Повамъ; 17, --се; мъ. дъска- 
by гладкость; образо- 
SAHOCTL; лакъ, лакировка; 
тъскване, 

па е (-абъл) а. възмо- 
знъ да се подирова. 
her (-шър) n. дъскачъ; 
олировачъ, гладидо, 


polarize — pollard 
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polishment (-мънт) п, дъска- 
вость, подировка, 

polite (пола/йт) а. учтивъ, 
въждивъ, благонравенъ; 
— literature; n. белетри- 
стика; —ly, adv. вЪждико, 
учтиво; —N@SS, п. --вость. 

politic (-ли/тик), —al, а. по- 
литиченъ, политически; ра- 


зуменъ, далековиденъ, 
такгиченъ; -а Пу, adv, — 
но; -ски. 


politician (полити/шън) п. 
политиканъ, 

politicaster (-ли/тикастър) 7, 
мнимъ политиканъ, 

politics (по/литике) п. поли- 
тика, 

polity (ти) п. управление; 
организация. устройство. 

polka (полка) п, полка 
(танцъ). 

poll (m0/oz) п. гхава, тилъ; 
гласуватеденъ > списъкъ, 
списъкъ на ивбиратели; 
гласъ; избирателенъ би- 
летъ; число на гласове: 
mbero ва гласоподаване;. 
vt. tt, подрЕзвамъ; кастря, 
подсичамъ; подегригвамъ; 
регистрирамъ; > втисвамъ 
въ списькъ; гласопода- 
вамъ: получавамъ гласо- 
ве; налагамъ даждие; о0- 
грабвамъ, обирамъ; ивпит- 
вамъ; --еуШ, п. подутость 
(конска бодлесть); —money, 
п. поглавенъ данъкъ. 


pollack (по/ лак) n, морска. 
треска (риба). 

pollard (по/лърд) п. трупъ, 
окастрено дърво; шутъ 
еленъ; смъсена ярма; гла- 
вачъ (риба). 
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polled (m0/ow,) а. подрЕванъ; 
шутъ; регистрованъ, 

pollen (по/лен) n. ярма; цв - 
тенъ, илодотворенъ прахъ. 


poller (-лър) п, гласуватель. 
pollute (подю/тг) vt, осквер- 


нявамъ, развращавнамъ, 
покварявамъ; > обезчестя- 
вамъ. 


pollutedness (-теднес)т,сквер- 
ностъ, 

polluter (тър) п. сскверни- 
тедь. 


pollution (-шън) в. 
нение; полюция. 
polonaise (полоне/ев) n. по- 
лоневъ, женска роба, рок- 

пя. 


poltroon (полтру/ун) п. под- 
лецъ, страхливецъ; —ery, 
п. малодушие; страхаи- 
вость, 


poly (поли) prefix, много, 
polyandry (-г/ндри) в. имане 
много мжже, многомжжие, 


polychromatic | (-крома/тик) 
а, многоцвЪтенъ, съ мно- 
го красхи, 

polygamist (-ти”гамист) п. 
многоженецъ. 


polygamous (-мжс) а, много- 
зкенственъ. 

polygamy (-ди/гами) п, мно- 
гоженсетно. 


polyglot (mo/anraor) n. по- 
лиглотъ, многоезиченъ: 
знаещъ, или сжщестяу- 
ващъ BE, много езици, 


‘polygon (-гън) п. многожгъл- 
никъ, 

polygonal (-лп/гонъш) а, мно- 
гожгъленъ, 


осквер- 


polled — 


pommel 


polygraph (по/диграф) n. mo. 2” 
лиграфъ (инструментъ), 
polimathy (-ти/маби) п. мно- 

говнание, 


polihedroa (-хи/дрън) n. мно. 
гостраннякъ. 
polihedral (-хи/дръс) a, мно- 
гостраненъ, 


polynome (полином) я. 
гочленна величина, 
polyp (по/дип) п. подипъ в 
--008, а. полипенъ, 4 
В: 

14 


polypetalous (-пе/талъс) ад, 
съ много дистца, , 

polyscops (по/лископ) , по 
лископъ. | 


polysyllabic (-сила/бик) 
съставенъ отъ много сщ0- 
гове; тоже polisyllableal, ik 


polysyllable (-си/лабъл) п 
многосложна дума, 4 


polytechnic(-re/Kaux)a. поли: 
техниченъ; —al, a, --ски. 


polytecnic (-те/кник) а. поди: 
технически, 

politheism  (по/лиелизм) 
многобожие. 


polytheist нм. подитейсть, | 
многобожникъ, 
рошасе (пъ мес) п. ябълчни. 
пращини:; -008, а. лбъд- 
ченъ. 
pomade (по"мейд) пъ. тома 
мехлемъ, мазъ., 


роше (по/ом) n, ябалчнов! 
денъ плодъ. е 

pomegranate (momrpa/Her) + 
калина, наръ. 

pommel (по/мел) n, топка 
главичка, дръжка; vt. би: 
Ch тежко нЪщо; натърг # 
вамъ;. — ling, n. биенб, 


СО рес wie na ete Bieta a е 


атене на плодовити ра- 
внил; овощарство. 
mp (помп) п. сжава, вели- 
гохБлие, блЪсъкъ. 

mpion (пъ/мпижн) п. тик- 


imposity (-по/ сити) п. сла- 
щеславие;: надутость. 
mpous (по/мпъс) a, вели- 
жодБпенъ, щеславенъ; гор- 
Двливъ, надутъ; —ly, adv. 
0; —ness, з. в. pomposity. 
ee n. езеро; блато: 
lily, езерно лале Дена 
der (по/ндър) vt. vi, прЪ- 


птимъ; —ROSS, п. --мость; 
a ponderability- 

deration (-рейшън) 1, 
рравнов сие. 

aderer (по/ндърър) п. раз- 


aderingly (-ингли) adv. за: 

умислено, разсждително. 

nderosity (-ро/сити) n. те- 

MEE CTL, 

derous (по/идъръс) a. те- 
BEE; важенъ; тжпъ; — 

-0; —ness, в. 


в (по/он) п. сладънъ 


‘ ff (понтиф) а. пър- 
ввосвещеникъ, папа. 
ПГ ка! (-ти/фикъл) а. 


рошр -- рор 


отъ царевично бра- 
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ковна обредна книга; yl. 
пъленъ архиерейски или 
папски костюмъ. 


pontificate (-xer) в. първо- 
скещенство; папство. 

pontoon (понту”ун) п. пон- 
тонъ, мость отъ кораби, 
или пзуващи прЪдиети, 

pony (по/они) п. дребко кон- 
че; чашка ракил или би- 
ра; пръводъ (книга), 


poodle (пуудъшл) п. пуделъ 
(куче). 

pool (пууд) n. виръ, бару- 
га вода; билярдо; комар: 
джидзъкъ. 

poop (пу”уп) п. дюнета, най- 
висока часть на задна 
куверта; кърма, задния 
часть на корабъ; vt. y- 
дрямъ, тласкамъ срЪщу 
кърмата на корабъ:; —ing, 
издигане кърмата срЪщу- 
бурл; удряне, стълкноня- 
ване съ кърмата, 

pooping-see ™, силка буря, 
вълнение. 

poor (пуур) а. бЕденъ, си- 
ромахъ; скроменъ; веща- 
стенъ: отпадналъ; слабъ; 
жалостенъ; нищоженъ; 
безплоденъ; в. бЪдекъ чо- 
вЕкъ; —ly, adv, бЪдно, ви- 
щожно; —NOSS, п. --ность; 
the—, бЪднитъ;--те! гор- 
кик азъ! ага 

pop (поп) vt. vie цапвамъ, 
удрямъ съ нЪщо; пукамъ; 
трЪща; плякамъ съ уста: 
яиявамъ се внезапно; ва- 
лагамъ вещи; --85, изпрЪч- 
вамъ, —ce;~—by, мина- 
вамъ набливо; — down, па- 
дамъ, слизамъ; -о?Г,пу- 
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камъ, --ее; пращамъ, 
удрямъ на далечъ: —out, 
пр, изливамъ, изкачамъ; 
издавамъ (гласъ) п. пу- 
кане, тресъкъ; плюскане; 
пищовъ; — COrn, пукавици; 
—gun, плюскало, 


popping п. пукане; pres, р, 
пукащъ 
pope (по/оп) m папа; попъ, 


свещеникь. 

popedom (-дъм) в. папство. 

рбрегу (-пъри) n, папивмъ, 
папетко. 


popinjay (-пинджей) п. 
пагалъ; глупакъ, 

popish (-пиш) а. папски, 

poplar (по плър) n. топола; 
кавакъ, 

popleteal (-пли/тнам) а. под: 
колБненъ; и рор ис. 

poplin (-лин) mn. паплинъ, 
материя съ вълнена ос- 
нова и коприненъ вх- 
тъкъ. 

poppy (по”пи) м.макъ (цвЪте) 


па- 


populace (-пюлес) п. про- 
стия народъ, простолю- 
дие, 


popular (-лър) а. народенъ: 
популяренъ; —ly, adv, по: 
пулярно; изобщо, обикно- 
вено. 


popularity (-лагрити) и. по- 
пулярность. 

popularize (ame vt. 
популаризирамъ. 


populate (-лейт) vf, насел- 
вамъ, васолвамъ. 

populated (-леКктед) а. насе- 
ленъ. васеленъ. 

population (-е/Яшън) н. на- 
селение; народъ, народо- 
население, 


poppping — porret 


populous (по”пюлъс) а, гже- 
то населенъ, “| много: 
девъ; —ly, adv. -но; -- 
ness, n, --ность. 

porcelain (по/ролейн) n, nop-— 
целанъ, форфоръ, па 

рогсе!аповиз (-лениже) в. 
порцеланенъ. 

porch (порч) п. веранда, 
чардакъ; портика, 

porcine (-сайн) а. свински," 

porcupine (-кюпайн) n. ежъф | 
таралежъ (животно), 

pore (псор) 1. пора, дупчи- 
a, шуплина; vt, впивамъ FF 
очи Bb HBO; вниматежно 
изучвамъ, 


porer (-рър) п. изпитвателъ, 
изслЪъдватель. 
poriness ( ринес) n порвостъ, — 
шупдивость, 
pork (порк) п. сланина, снин- 
CKO. art" 
porker (-кър) , прасе, кои 
накъ. ; 
porkling (-линг) п. малко Н 
прасе. 
porosity (-ро”сити) п. mop- 
ность, шуплавость. 1 
porous (погоржс) а. поренъ, 
шупливъ, покритъ съ дуп- #1 
чици: —néss, m, TIOPHOCTS, | a 
шупливость, ши, 
porphyritic (порфири/тик) a Pee 
порфиренъ. Ша 
porphyry (по/рфири) я. бат: 
ряница; порфиръ (eases); 
и porphyre. 
porpoise (по/рпъс) п. корсва. 
свиня, делфинъ; и рогроз. 4 
porraceous (nope’iursc) а. 
свЪътао-зеленъ. 
porret (погрет) п. влаше: 
дребенъ чеснокъ(растение. + 


dge (по/ридж) n. супа, 
роба; попара. 
inger (по ринджър) в. 


ma; тасъ, паница. 
| (mo’opr) п. пристани- 
» портъ; входъ; отвер- 


ae; хЪва страна на ко- 
16%; обноска; управле- 
е: vt, обращамъ корабъ 
дБво; clearing—, n. 
™Breake (на корабъ). 


ability (портаби/хити) п. 
гобоносимость. 

able (по/ортабъл) а. удо- 
носимъ, възможенъ да 
| носи; —ness, п. удобо- 
ссимость, 


age (-тедж) п. прБвозъ, 


1 (по/ортъж) п. 
MOAB; сводъ, 


порта: 


рЪ- 
„ ваграждамъ съ 


8 (по/горт) п. Портата, 

рското Правителство. 
та (порте/нд) vt. пр Ъд- 

: upbackas- 


pnt (порте/нт) п. mupba- 
иенование, пръдвъща- 


ария (-те/нтъс) а. вло- 

Tb, застрашитедленъ. 

(по/ортър) в. пор- 
хамалинъ; черна 


| = (-peax) n, muph- 
; кирижл за пр Ъносъ; 
ортерство; хамалство., 

{folio (-фо/ожо) пт. порт- 
NOHO, министерство; порт- 


рог ке — poser 
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porthole (m0/prxooz) п. вад- 
често проворче въ низката 
часть на корабъ, 


portico (-тико) п. галерия, 
портикъ; покрита ажед. 

portion (-шън) п. часть, пар- 
че, кксъ: наслЪъдетво, 8e- 


стра; vt, Abaa, pasab- 
лямъ на частп; оставямъ 
наслЪдетво. 


portioner (-кър) n. разпр+- 
дБлитель. 

portliness (-линес) п, тлъ- 
стовидность; прЪдетави- 
телность. 

portly (-хи) а. тлъстовиденъ; 
прЪдетавателенъ. 

portmanteau (-ма/нто) п. ку- 
фзръ, чанта, BATHS. 

portrait (портрет) г. порт- 
ретъ; картина; ап oil—, 
картина съ блажни бои. 

portraiture (-rrop) n. живо- 
пиство; H3)6paxkeHue, опи- 
сание, 

portray (-rpe/i) vt, рисг- 
вамъ, ивображавамъ, пр Ъд- 
ставямъ, описвамъ. 

portrayer (-xp) п. рисува- 
тель, описателъ. 

portrayal (-тре”Ивл) п, опи- 
сание. 

portress (по/ртрес) я. 
жаща, привратница. 

рогу (по/ори) а. поренъ, по- 
критъ съ пори; шупливъ, 

pose (по/оз) п. пова, положе- 
ние; vi, вземамъ поза; vf. 
турямъ въ поза; очуд- 
вамъ; смущавамъ, турямъ 
въ недоумБние. 

poser (-зър) пт. мжченъ въ- 
просъ. 


cary- 


42 
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position (пови/шън) я. по- 
ложение, състояние; служ- 
ба; позиция, 


positive (по/витив) а. nomo- 
жителенъ; утвърдигеленъ,; 
бевусловенъ; позитивенъ; 
п. реашность, дБйствител- 
ность; — degree, положи- 
телна степень; —ly, по- 
ложитедно; --п088, п. -- 
ность. 


positivism (по/витививъм) п. 
повитивизмъ 

positivist п. позитивисть. 

posse (по/сси) п. потеря. 

possess (mose/c) tf. прите- 
жавамъ, владбя. 


possessed (позе/ст) а. сдър- 
жанъ; вавладанъ; прите- 
жаващъ, владБещъ. 

possession (-шън) п. владб- 
ние, притежание; take—, 
вавладБвамъ; give — of, 
прЪдавамъ имогъ. 


possessive (-ив) adv, притежа- 


теленъ; — саве, падежъ,; 
—pronoun, притежателно 
мЪстоимение. 


possesser (-сър) n. притежа- 
тещь; —Y, а, владЪътеленъ; 
притежащъ. 


posset (по/сет) з. питие отъ 
вино и ма ко. 

possibility(-ca6a/anTn) п.във- 
можность. 


possible (по/сибъл) а. въз- 
моженъ; аввооп ав--,щомъ 
се може, веднага; if—, по 
възможности. 


possibly (-бли) adv. въвмож- 
но, може би. 

post (mo/ocr) п. дирекъ, 
стъшбъ; пощенски равси- 


position — posthumous 


ens; поща; постъ, длъж. Щи 


съ пощата; бърво; prep, В“ 
nocas, по: --Ргев, бев. |. 
платно, безъ пощенски | 


разноски: —haste, бър р: Ят 
—office, поща; 11, праз аи 
щамъ съ поща; #залбле. 
вамъ на стЪна; обяня“ # 
вамъ; увЪдомявамъ; ва“. 
писвамъ, внасямъ см Ътиа 
въ глагна книга; по 
вямъ; излагамъ; tt. г 
тувамъ съ бърза кола; 
away, —off, заминава 

на бързо. 


postage (-едж) n, пощенски 


налогъ; марка; —stamp, ЕЕ 
марка, тимбра. ре 

postdiluyian (-дилю/вижн) за 
слЪдпотопенъ. 


postal (-тъл) а. пощенски. ЕР! 


postdate (-де#т) n. задна | 
дата: vt обозначавамъ съ. 
вадна дата. Г 


poster (-тър) n. голъма афиш 
ша, обявление. 
posterior (-ти/рижр) а. 
денъ, послЪъдуещъ; —ly, 
adv. --но. я 
posterierity (-о/рити) п. по-| 
саЪдетвенъ  резултатъ, Е 
обетоятелстто:; послъдетве- & 
ность; KBCHOCTS, | 
posterity (-тегрити) п. по- §... 
тометво, бждеще. | а 
postern (погостърн) п. ча: Pe 
стенъ входъ; проходъ,ком- 
шулукъ: подземенъ - 
лазъ; а. заденъ. 
postfix (-фи/кс) vt н 
вямъ, наддавамъ. още 
posthumous (постхю/мъс) 4 


поденъ сл дъ бащинска 
ъртъ: публикуванъ 
Бдъ смъртъта на автора; 

Ну, adv. сабдъ >смърть., 


il (чо/стил) n. вабБлЪж- 
jut. вабБлЪзвамъ, изяс- 
явамъ. 


ПШПоп(-ти/лйижн) п.ездецъ 
ърху впрЪгнатъ KOH; 
щалионъ, пощаджия. 
ап (по стмън) п. по- 
ченски разсиленъ. 
дшазег (-мастър) з. по- 
бенски начадникъ; --ке- 
eral, главенъ началнакъ 
а пощит+. 


<-шег! Пап (-мери/дижн)а. 
дедеще се до подиръ пхад- 
Б, или втората половина 
жявотъ. 


pone (-по/он) vt. 
мъ, отсрочвамъ. 
Тропешеп! (-хънт) x, 
гоочване, отлагане. 


poner (-нър) п. отдожи- 
2Ib, отлагатель. 

lésoript (по/стекрипт) пт. 
скриптъ, добавъчна 
бл Бжка въ писмо. 


wulant (тюлънт) п. про- 
тель, истецъ, 

Яшайе (по/стюлейт) vf, 
трося; искамъ; възприе- 
ь истина безъ доказа- 
тво: %. очевидна ис- 
възприета 
доказателство; по- 


огла- 


от- 


; ation (-хе”Ишън) п. 
ние; прЕудположение; 
одатайство: присвоение. 
tory (п/стюлатъри) a, 
пржемливъ безъ до- 


postil — potential 
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казателетвадопустимъ ка- 
то принципъ; прЪдпояо- 
женъ; присвоимъ. 


postulatum (-лей/тъм) n, по- 
стулатъ; в. postulate, 


posture (по/стюр, -чър) п. 
положение; състояние; 
разположение, поза; vé. 


vt. умбрвамъ, давамъ по- 
ложение на тЪло; ввзе- 
MAM поза, заставамъ, 


posy (погози) n. 
китка, букетъ. 
роб(пот,пат)п гърне:котле ва 
варене вода: кърчагъ; ча- 


девизъ; 


ma; кюпче; павица; сак- 
cus; vt, „турлмъ, запав- 
намъ, запечатвамъ въ 


гърне; посаждамъ въ сак- 
CHA} умъртвлявамъ, 


potable (по”табъл) а. годенъ, 
добъръ 8a пиене: —ness, 
n. годность за пиене. 


potage (-стедж) п. в. pottage, 
рога се. 

potash (по/ таш) n. поташъ, 
потаса; и potassa. 


potargo (-арго) n. хайверъ 
(приготвенъ съ oners). 

potassium (-ста/сижм) те. ка- 
лий (металъ). 

рога тоз (потеишън) п. глът- 
ка, „питие; пиене дру- 
гарски. 


potato (-то) п. патата, кар- 
тофъ: pl. potatoes. 

potency (по/отнсй) n, 
власть, могжщестно, 


potent а силенъ, могжще- 
ствевъ. 

potentate (-тейт) п. власти- 
тедъ, господарь, монархъ. 

potential (-те/ншъя) а. въз- 


сила, 
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моженъ; “пръдположите- 
ленъ; могхщественъ; Abi- 
ствителенъ; —ly, -но, 


potentiality (-шиа/лити) п. 
възможность, способность 
да дБйствува, да бжде. 

pother (по/оедър) п. шумъ, 
вр ва; vt. vi. вдигамъ вр Ъ- 
ва; правя шумъ, обевпо- 
колвамъ, додБвамъ. 

potion (-шън) п. глътка; 
дова; водно шЪкарстно; пи- 
тие. 

potsherd (по/тшърд) п. че- 
репка, парче отъ гърне; 
и potshare. 

pottage (по/тедж) mn. супа. 

potted (-тед) а. запечатанъ 
въ гърне; вагубенъ, по- 
гребенъ. 


potter (-тър)п. грънчаръ. 

pottery (-ри) n. грънчарстно; 
грънчарница. 

potting (-инг) п. питие; пи- 
ене; пиянствуване; запаз- 
ване, вапечатване въ 
гърне. 

ро Ше (по”тъл) n, мърка ва 
течности (четири пинта); 
кошничка; гърне. 


pouch (па/уч) п. чанта, тор- 
6a; патрондашъ;търбухъ; 
vt. хжвърлямъ въ торба; 
гълтамъ. 


pouched (па/учт) а. съ тор- 
ба; съ стомахъ. 


рошр (пу/улп) п. осмоногъ, 
октоподъ. 

poult (по/голт) п. пиле. 

poulterer (-стърър) п. кокош- 
каръ; търговецъ на ко- 
кошки. 


potentiality — pout 


poultice (-тис) п, горещо Té- 
сто, припарка за рана; е! 
прилагамъ припарка, 


poultry (-три) п. домашни 
птици; кокошки; —house, 
я. курникъ. 


pounce (па/унс) п. руда; пон- 
cas ситенъ прахъ; торбич- 
ка съ пемзенъ прахъ; но- 
кътъ на хищна птица; 
vt, попърсквамъ съ руда, 
прахъ; понсирамъ, ивтри- 
вамъ мраморъ съ понсовъ 
прахъ; vi. впускамъ се; 
вграбчвамъ (съ нокти). 


pound (па/унд) п, фунтъ; 
втердинговъ фунть (25 
лева); ограда, конюшна; 
vt, вабирамъ, ватварямъ 
въ ограда; бия, чукамъ 
на ситно; млатя. 


роппдаке(-дедж) п. процентъ 
на фунтъ; мито на те- 
жесть. 


pounder (-дър) 4, чукачъ; 
бинчъ; ten—, десеть фун- 
товъ. 1 

pounding п. чукане; а.и pres, 
p. чукащъ, биещъ; — ша- 
chine, n. чукалня. ; 

pour (mo’/op) vt. сипвамъ, 
изсипвамъ; изливамъь, на- 
ливамъ, поливамъ; ti, те- 
ка, изливамъ ce; —down, 
тека, ивливамъ; —out, 
изливамъ, прЪливамъ, 


pourer (-рър) п. изливатель, 
разливатель. 
pout (па/ут) п. 
ване на устнитЪ; намръ- 
щенъ погледъ; сещарка 
(птица); видъ моруна; vt 
мръща се, изказвамъ прЪ- 


пиле; стис 


дЪъйствувамъ на- 
adv, „ сър- 


прение; 
—ingly, 


erty (по върти) п. 68д- 
остъ, нищета, 
der (па удър) п. прахъ; 
арутъ; пудра; vi. съсит- 
aMb, прЪвърщамъ на 
прахъ; посолвамъ, попръ- 
мъ съ прахъ; напуд- 
мъ; Cowra, 


прашенъ, 


er (па/ужр) м. сила; 
асть, могжщество; спо- 
есобность, тадантъ; упра- 
звление; държава; влия- 
вние, количество; степень 
(алгеб.); full —s, n. пъл- 
вномощие, 


erfull (-фул) а. силенъ, 
Умогжщественъ; —ly, adv. 
--но; —ness, m, -ность. 


wwerless (-лес) а. безси- 
зленъ, немощенъ; --пев, 
om. немощь. 


wer-loom mn, тъкачна ма- 
тшина, 


(покс) п. сифилисъ: 
звта!--, шарка, сипаница. 
(пой) mn. прътъ, са- 
тръкъ. 

ioability (практикаби/- 
алити) а. практичность; по- 
я дезностъ; осжществимость. 
cticable (пра/ктикабъл) 
га, практиченъ;възможенъ; 
1 осжществимъ; —bly, adv. 
_—0; —ness, n. --остъ, 
ical (-къл) a, практи- 
| ченъ; --ски; подевенъ; — 
ly, adv. на двло; почти: 


poverty -- praiser 
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—ness, п. практичность, 


practice (-тис) п. практика, 
допитъ, упражнение; оби- 
чай, навикъ; клиентела; 
интрига; правило; съкра- 
тена метода(арит.); -прак- 
тикувамъ, упражнявамъ, 
занимавамъ; vi. привик- 
BAM: упражнявамъ длъж- 
ностъ. професия; интри- 
гувамъ, 


practicer (-сър) п. който ту- 
ря въ практика; практикъ; 
и practiser. 


practitioner (-ти/шънър) n. 
практикъ: практиканть; y- 
пражнитель на длъж- 
ность, професия; опитенъ 
докторъ, адвокатъ:и pract- 
Тстап. 

praecognita (прико/гнита) п. 
прЪъдварително познание, 


praemunire (-мюна/йри) п. 
п. посБгателество върху 
властьта. 


pragmatic (прагма/тик) а. до- 
стовБренъ, положителенъ; 
ваповъднически; точенъ, 
търговски; прагматически; 
закачливъ, нахаленъ; мЪ- 
шащъ се въ чужди рабо- 
ти; -аПу, adv, прагмати- 
чески; дръзко, нахално; 
—alness, n, прагматизмъ; 
дръзкоеть, нахадность. 


prairie (пре ри) n. степъ, 
поляна; и рга гу. 

praise (прейз) п, хвала, по- 
хвала; въвхваление; vf, 
хваля, въвхвалямъ, сла- 
вослоня., 


praiser (-ззър) n, хвалитель, 
възхвалитель. 


662 


praiseworthily (-уж/редили) 
adv, похвално, 

praiseworthiness (-нес) п, по- 
хвалность. 

praisworthy (пра/Изужреди) 
а. похваденъ, достохва- 
денъ, 


prance (пранс) п. скачане, 
хрипкане: скокъ; vt. ска- 
чамъ, хрипкамъ, играя: пе- 
ря се, виря глава, гор- 
ABA се. 


prancer (-сър) а. игривъ. 
обученъ конь. 


prank (пранк) п. игра, пше- 
га, смъшка: vt. украся- 
вамъ, декорирамъ. 

prate (прейт) vt, 27. крече- 
тя, бръщолевл; говоря 
безмислено; n. бръщоше- 
веве. 


prater (-тър) n. бърбрица, 
кречетало. 

pratingly (сингли) adv, бър- 
борейки, бърбрейки, дум- 
THEO, 

pratiqus (пра/тик) п. разр - 
шение за корабъ да вле- 
зе въ пристанище (eb врЪ- 
ме на карантина), 


рга 19 (пра/тъл) rt, бръщо- 
левя, кречетя: и. бръщо- 
девене, дЕтински думи. 


prattler (-лър) n. в. prater, 

pravity (mpetisu/ru) п. pas- 
вратъ, изпорченость. 

prawn (про/он) п. морски 
ракъ (дребенъ). 

praxis (пра/ксис) п. примбръ 
ва упражнение; практика, 

pray (прей) vt. et. moa, 
mpoca, умолявамъ. 

ргауег(-кр)п.,молитва:просба; 


praiseworthily — precative 


а. молитвенъ; — book, 
молитвеникъ. 
prayérful (-фул) а. модит- 
венъ, набоженъ; —ly, adv, 
—HO; --п088, а. --ность, 
praying n, молене; модитиа; 
pres, р. молещъ; —ly, 


просително, молещецъ, мо- 
дейки, 

preach (прийч) vi, проповвд- 
вамъ; наставлявамъ; vt 
давамъ проповЪдь, поуче- 
ния; -пр, славя, просла- 
вямъ. 


preacher 
никъ. 

preaching n, проповбъдване; 
пропов дь. 


preadamite (приада/мавт) а. 
праадамски. 

preamble (при/амбъл) п. прЪ- 
дисловие, въведение, 
вет»хпление. 


preambnlatory (-а/мбюдътъ- 
ри) a. прЪдидещъ. 

preaudience (прио/одижне) я. 
първенство,право на прЪд- 
шествие. 


preapprehension (-зприхе/н- 
шън) пт. прЪдубъждение. 

prebend (пре"бънд) п. пре- 
банда, степендия; черко- 
венъ доходъ. 


prebendal («бендъч). а. пре- 
бенденъ. 

precarious (прике/Хрижсе) а. 
вависещъ стъ случая; не- 
надежденъ; неиввЪстенъ, 
съмнителенъ: —ly, зави- 
симо отъ случая: врЪмено; 
ненадеждно; —D@SS, %. не- 
благонадеждно състояние. 

ргесай те (пре/катив) а. мо- 


(чър) проповЪд- 


щъ; проситетленъ; и pre 
atory. 

saution (чрикоошън) г 
рръдвидливостъ,пр двард- 
vt, прЪдвардвамъ, 
вмамъ мЪрки. 
autionary (-нъри) а.прЪд- 
дливъ, прЪъдпазливъ, 


scendence (приси/дънс) п. 
ршинетво, първенство, 
ррБямущество; и preced- 
псу. 

sedént а. прЪдидещъ, 
рръдшествуващъ;-у,адо, 
щецъ. 

ейепв (пре/седънт) я. 
ръжденъ случай, при- 
Бръ: прецедентъ. 

едеп ей (пре"сидезтед) a. 
рБдшествуванъ OTE п0- 
гобенъ примЪръ; повто- 
зенъ  другошъ;: имащъ 
прецедентъ. 
‘calling (приси/”Ядинг) a, и 
тез. p, прЪдишенъ, прЪд- 
ещъ. 
геп!ог(присе/нтър)м.упра- 
итель на черковенъ хоръ, 
пресенторъ, регентъ. 


cept (при/септ) п, кастав- 

пение, „поучение, вапо- 
Бдъ: праняло за животъ; 
Бдписание. 

гер ите (се птив) а. поу- 

Нжителенъ, дидактачески, 
sceptor (тър) п. поучи- 

Wea, наставникъ; —Orial, 

наставнически; — ship, 

иаставничестно. 

pptery (-търи) a, поучи- 


precaution — precipitous 
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теленъ; п. 
нария. 


духовна семи- 


preceptress (-рес) п. поучи- 
телка, наставница. 
precession (-шън) n. прЪд- 


шествие; прецесия (астр.). 
precinct (при/синкт) п. прЪ- 
дЪлъ; участъкъ, область. 


precious (пре/шъс) а. скж- 
поцБбнъ, драгъ;нищоженъ ; 
—ly, скхпо, драго; —ness; 
nm. скъпоцЪность, 


précips (пре/сипи) n, позивъ 
въ сждъ. 

precipice (пре/сипис) %. про- 
пастъ, яма, бездна; стръм- 
нина, 


precipitance (-си/питънс) м. 
бървина; стрЪБмителность; 
бързо рБшаване; отайване. 


precipitant а. стрБмителенъ, 
бървъ; п. отайка; мътокъ 
(xum.): и precipitate; —ly, 
edpy. бързо, eTphmurexno, 


precipitate (-тейт) vt. хвър- 
лямъ силно, бързо; бут- 
вамъ неочаквано; тръш- 
вамъ, повалямъ; мЪтамъ 
отъ височина; отайвамъ; 
vi. мътамъ, хвърлямъ се; 
стрБмя се: ускорявамъ: 
падамъ отъ височина; 0- 
тайвамъ се; а. бързъ, crpb- 
мителенъ; падащъ, спус- 
кащъ се; n. отайка, оса- 
дъкъ. 


precipitately (-хи) adv. бър- 
во, стрБмително. 

precipitation (-ешън) n. 
бървина, стрЪмитедность; 
падане; отайване; осада, 


precipitous (-си/питъс) а. 
стръменъ; стрЪмителенъ, 
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бръзъ; —ly, adv, —o; — Preconcerted (-тед) а, пред 
ness, п. --ость. варително планиранъ, уф 
Precise (приса/йс) а, точенъ, строенъ. г) 


акуратенъвЪренъ; строгъ; ргесогдТа!(-кордижа)а,пр д i 
—ly, adv. —o; —ness, я. стомашенъ, т! 
стость, precursor (-къ/ сър) п. пръд-| © 
Precision (-си/жън) п. точ- тена, 
HOCTh, ануратность, ompk- | Precursory (-ри) a, пръдше- 
Abaenoers, пазара n, въведение, 
=D Ir исловие, 
precisive (-са”Жсив) a, то- Рал 


ченъ, ясенъ, опрЪдБленъ, 

Preclude (приклу/уд) vt, ив- 
ключавамъ, прЪпятству- 
вамъ; прЪдотвращамъ; чи- 
шавамъ, 

preclusion (-жън) я. ивзклто- 
чение, изключаване: прЪ- 
пятствие; прЪдотвращение, 


preclusive (-сив) а, изклю- 
чаващъ, прЪпятевуващъ; 
прЪъдотвращащъ; —ly, adv. 
-щецъ. 

Precocious (прико/ошъс) а. 
ранненъ;бързорасъдъ,ско- 
рорастещъ,) скороузрБващъ, 

précocity (-сити) п. ранность, 
прЪждевр вменоств. 

precognition (прикогни/шън) 
т.прЪдизвЕстие; прЪдвари- 
телно увЪБдомение, 

ргесопсей  (приконси/йт) я. 
прЪдубЪждение, пр драз- 
сждъкъ. 

ргесопсе те (приконси/Хв) vt, 
прЪдугаждамъ, прЪъдузна- 
вамъ, 


preconception (-сепшън) nv. 
прЪдварително понятие, 
пръдубБбждение. 


préconcert (приконсъ/рт) vf. 


predatory (пре/датъри) а, хи- 
щенъ, грабителенъ; раз- 
бойнишки; и predaceous. 


predecessor (предисе/сър) n, 
прЪъдшественикъ 
ргейев пан ап (-дестине/#ри- 
жн) а. фаталистъ, въбрващъ 
въ пръдопръдвлението. 
predestinate (-де/стинейт) et, 
прЪъдопръдвлямъ, пръдна- 
значавамъ; а. прЪъдопрЪ- 
дБленъ, прЪдивбранъ, 
прЪъдназначенъ. 
predestination (-е”Ишън) n. 
пр ъдопрЪъдваление, 
predestinator (-де”стинейтър) 
n, пръдопрЪъдблителъ, 
predeterminate (-тъ"рминейт) 
а. пръдопръдбленъ. 
ргедетегттайоп (-е/Яшън)т. 
прЪопрЪъдБаенае. 


predetermine (придитъ/р- 
мин) vt, пръдопръдвлямъ. 

predial (при/дихжл) а. позем- 
шенъ; свързанъ съ земя, 
им ние, 


predicability (предпкаби/ли- 
ти) п. възможность да се 
изкавва, твърди, приписва 

predicable (пре/дикабъл) a. 
твърдимъ, сказуемъ. 


условявамъ,съглашавамъ | predicament (-ди/камънт) %, 


се прЪдварително, 


категория, разредъ; 


_ 


o- 


: гобно състолние; крити- 
‘ecko положение; преди- 
| каментъ. 

icate (пре дикейт) vi. 
твърдя, утвърдявамъ, при- 
1 писвамъ качество;п. сказу- 
|емо (грам.). 

edication (-кеишън) 4. 
„ твърдение, потвърждава- 
не, сказване. 


а. утвърдивтелеиъ, 
жателенъ. 


redict (преди/кт) vé#. прЪд- 


чество, прЪъдеказание. 
redictive (-ди/ктив) а. прЪд- 
сказателенъ;: прорицате- 
денъ; —ly, adv. -но. 
ctor (тър) п. прЪъдска- 
затель, пророкъ. 

гей дезПоп(предидже/счън) 
п. бързо пищеварение. 
redilection (-ле/кшън) пт“ 
пр ъдразположение; на- 
клоность, пристрастие. 
redispose  (-диспо/оз) vt. 
пр ъдразполагамъ. 
redisposition (-зи/шеън) n, 
прЪъдразположение. 
redeminance (придо/минънс) 
я. прЪобладание: прЪвъв- 
ходство; и predominancy, 
прЪоблада- 


обладавамъ; прЪодод - 
вамъ; прЪъвъзхождамъ. 
tion (-нейшън) п. 
прЪобладание, господство- 
lect (при-иле/кт) vt. ив- 
бирзмъ прЪдварително, 


predicate — preface 
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pre-election (-шън) n. mups- 
дивбиране, прЪдизбра- 

ность. 


pre-eminence (-е/минънс) я. 
прЪвъвходство; прЪимуще- 
ство: прЪъдимествно. 


pre-eminenta. прЪъвъзходещъ, 
отличаващъ Ce; прЪъимуще- 
ственъ; —ly, adv. отличи- 
телно, значително; пр Ъ- 
имуществено. 

preemption(-e’/mursxu)n. прЪд- 
взрителна покупка; пър- 
во право на покупка. 


preen (прийн) vt. чистя пе- 
ра (ва птици); чистя дър: 
вета. 

pré-engage (-енгеИдж) vt. 
уславямъ, пазарявамъ 
прЪъдварително. 

pre-eng2gement (-мънт) %. 
прЪъдварително условие, 
усдлавяне; прЪъжно o6e- 
вателство. 

pre-establish (-еста/блиш) 21, 
установявамъ 9 прЪдвари- 
телно, 

pre-estabiishment п. прЪд- 
варително установление. 

pre-examination (приекзами- 
не/йшън) п. прЪъдваритед- 
но изпитване. 

pre-examine (-екза/мин) е 
пръдизпатвамъ 

pre-exsist (при-екзи/ст) НЕ 
прЪъдежществувамъ. 

pre-existence (-тънс) п. прЪд- 
сжществуване, 

pre-existent а. 
ствуващъ. 

preface (при/фес) n, прЪди- 
слоние,въведение;надписъ; 


прЪъдежще- 
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vf, давамъ, приключвамь, 
въведение; vi. правя пр Ъд - 
варителни забблЪжки; вь- 
веждахъ. 


prefacer (-сър) п. 
на. прЪъдисловия. 

prefatory (-фатъри) а. въне- 
дителенъ, прЪдисловенъ, 
prefect (прифе/кт) п, пре- 

с фектъ, 

prefecture (-тюр) п. префек- 
тура: и prefectship. 

prefer (-фър) vt. прЪдпочи- 
тамъ; авансирамъ; пр Ъд- 
лагамъ; прЪдставямъ; ва- 
веждамъ дБло протявъ нЕ- 
кого. 


preferable (пре"фърабъл) а. 
прЪдпочтителенъ;--1у,адо. 
—HO; -пе8в, n. --ность. 


preference (префърънс) я. 
прЪдпочигане, прЪдпочте- 
ние, пристрастие. 


preferential (-ре”ншъл) а. 
привилегированъ. 

preferment (пре/фърмънт) п. 
повишение, произвеждане; 
длъжность. 


писачъ 


preferred (-фъгрд) a. пр Ъд- 
почетенъ. 

preferrer (-рър) . който 
прЪдпочита; обнинитель; 
истецъ. 

prefiguration (прифигюре/й- 
шън) ». прЪдварително 


прЪдетавяне нанБщо чрЪзъ 
образъ, прЪжно шизгобра- 
жение. 

prefigurative (-фи/гюратив) 
а.прЪобразователенъ, сим- 
воличенъ, типиченъ. 


prefigure (-гюр) vt. смътамъ 
прЪъдваритежлно. 


prefacer — prejudiced 


prefix (прифи/кс) vt. приба- 
BAM, притурямъ OTUP BAB; 
пръдопрБдвблямъ, 

prefix (пра/фике) п, пр Ед: 
ставка, префаксъ. 

prefulgency (-фъ/ лджънси)т, 
лжчеваренъ блЪсъкъ. 

pregoancy (пре/гнънси) ми, 
бременость; пълнота; пхо- 
довитость, 


pregnant a, бременъ; пъ- 
денъ; плодовигъ: изобр Ъ- 
тателень; —ly, adv. бре- 
бенно, пъля0; плодовито. 


prehensible (прихе/нсиЗъд) а. 
задържимъ. 


prehensile (-скл) а. вадър- 
KAM, валовямъ; кръпимъ, 

prehistoric (прихисторик) a, 
прЪисторически. 

préjadge (приджъ! дж) of. 0- 
сжждамъ пр Ъдварително: . 
прибързвамъ въ рБшение; 
догадвамъ, 

prejadgement (-мънт) з.прЪд- 
варително осжждане, рЪ- 
шение. 

prejudicate (-джю/дикейт) vt. 
vt, пръдоскждамъ: правя 
прибървано оскждане, рЪ- 
шение. 


prejadication (-ке”ишън) n. 
прибързано или прЪдва- 
рително оскждане, рЪше- 
ние. 

prejudice (пре джюдис) fm 
прЪъдубБжденне, прЪдраз- 
садъкъ. прЪдразсжжде- 
ние; врЪда; vt. прЪъдубЪъж- 
давамъ:; покварявамъ; по- 
врЪъждамъ. 

prejudiced (-дисд) а. прЪду- 


prejudicial 


Shaeus, прЪдразежденъ, 
гриво настроенъ. 

ай ейа (ди път) а. прЪ- 
досждителенъ, Sab  на- 
птроенъ; врЪденъ, пагу- 
gens; -у. adv. --но; — 
058, m. —HOCTE, | 
Macy (пре ласи) п пре- | 
татество, архиерейство. | 
Тате (-xer) п. прелатъ, | 
pxaepek: —ship, в. пре- 
дтатство. 

Майо (прела/тик) —al, а. | 
прелатски, епископски; 
Пу, adv. --ски, 

slect (приле/кт) vt. vi. че. 
тга лекцип; wera публич: 
то. 

slection (прилекшън) п. 
текция; рЪчъ: проповбдь. 
slector (тър) г. жекторъ, 
професоръ; проповбъдникъ, 
slibation (-лайбе/Ишън) п. 
птрЪдвкусване, 
е (срили) 


adv, 


Riitsinsry (-та/микъри) а. 
птрелиминаренъ, въведите- 
ленъ; п. прЪдварителни 
постжики, дБйствия; прЪд- 


ше (прилю/д) п. прелю- 
sped въведение; vi. CBUDA 
; пряготовля- 


ана (-caz) а. прЪдва- 
еленъ, нстжпителенъ. 
plusory (-съри) а, въведи- 
теленъ, встжпителенъ. 
are (приматю/р) а. 


yspban, 
игвършевъ 


» 
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пръдъ врЪме; —ly, adv, 
пръждеврЪмено: —ness, n, 
прЪъждеврЪменостъь; и рго- 
maturity (-тюгрити). 

ргешейна е  (примге/дятейт) 
2 прЪъдомашлявамъ, пръд- 
намБрлзачъ, прЪднамис- 
лювамъ. 

premeditated (-тед) а умиш- 
ленъ, пръдумишлечъ. 

premeditation (-е/Ишън) п. 
пръдумишленость, прЪд- 
нам Брение. 


| premier (при/мижр, пре" ми- 


Mp) п. премиперъ, пръвъ 
министъръ; а, пръвъ, гла- 
венъ; —Ship, и. премиер - 
ство. 

premise (прима/”#з) vt. изя- 
снявамъ прЪдварително; 
прЪъдетазямъ главни прЪд- 
дожения въ сидогизмъ. 


premise (mpe/muc) п. посид- 
ка, едно отъ главнитЪ 
прЪъдложения въ сило- 
гизмъ; pl. двБтЪ посилки 
въ силогизмъ; вдание съ 
оградата му; мЪстноств, 
мЪсто. 

premiam (при/михм) п, пре- 
мия, награда; вастрахова - 
телно изплащане; цЪна 
задминаваща номиналната 
стойность, 


ргето 81 (-мониш) vt, прЪ- 


дувЪъдумявамъ. 
ргешоайогу (-мо”нитори) а. 
прЪъдвЪъстаитеченъ, пр Ъду- 
вЪдомителенъ, 
ргепотша оп (-номине"й- 
шън) п. прЪдимство (ва. 
изборъ). 


ргеп се в. apprentice 
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prenotion (-но/шън )n, upba- 
варително знание, 

‘preoccupancy (-0/кюпънси) n, 
пръдварително завлад- 
ване. 

preoccupation (-пеИшън) n. 
прЪъдварително завлад - 
ване; прЪъдравсжждение, 
прЪдубъждение, 

preoccupy (-0/кюпай)овавда.- 
дЪвамъ прЪдъ други, upha- 


варително; прЪдубЪъжда- 
вамъ. 
ргеор оп  (прио/ пшън) п. 


пръдиметно въ изборъ, 

preordain (-орде”Хн) vt. прЪд- 
назначавамъ, прЪдопрЕ- 
дЪлямъ. 


preordination (-не”Кшън) n, 
пръдопръдвление, 

prepaid (припе/йд) а. прЪд- 
платенъ. 

prepsrable (-пе/Ярабъл) a, 
приготвимъ, уготвимъ. 

preparation (-пъре/Кшън) п. 
приготовление; приготве- 
HOCTB; готовность; препа- 
ратъ; въоржжение. 

ргерагайте (-паратив) a, 
приготвителенъ, пр Ъдва- 
рителенъ; —ly, adv. --но. 

preparatory (-търи) а. при- 
готвителенъ; прЪъднварите- 
ленъ, 

prepare (-me/ep) vt. vi. roves, 
приготвямъ, --се. 

prepared (припе/ерд) а. при- 
готвенъ, готовъ. 

preparedly (-редли) adv, при- 
готвено, готово, 

ргерагедпеяв (-нес) n. готов- 
ность, приготвеность. 


preparer (-рър) п. пригот- 


prenotion — prepossess 


витедль, 

prepay (припе”#) vt. прЪд. 
плащамъ; —ment, n, пръд: 
Плата. 

prepense (-пенс) n, upbay- 
мишееность; а. пръдумиш- 
ленъ, 

Prepollence (-по/лънс) я, 
пръв съ, надмощие; и 
ргероПепсу. 

prepollent a, прЪъвишаващъ, 
надтегващъ; надмощенъ, 

preponderance  (припо/ндъ: 
рънс) п. прЪвЕ съ, вадми- 
наване въ тежесть, сила 
или плияние; надмощие; 
прЪобладание; пр Ъвъзход- 
ство. 

preponderant а, прУоблада- 
ващъ, вадминаващъ, прЪ- 
въвходещъ; надмощенъ, 

preponderate (-рейт) vt. vf. 


пр ъвишавамъ; | вадмина-. 
вамъ, прЪвъзхождамъ; 
прЪобладавамъ. 


preposition (препози/шън) n> f 
прЪъдаогъ (грам.). 
prepositional (-нъл) а. пръд- | 
доженъ, касаеще се до 
прЪдловитъ; —ly, adv, “ 
прЪъдложно, като пр д- 4 
логъ, 4 
prepositive (припо/зитин) a. 
прЪъдложенъ; прЪдидещъ: ( 
приставенъ; nm. дума наи. 
Частица употрЪбена прЪъдъ 
друга дума. : 
prepositor (-тър) п. учили- 
щенъ надвиратель, мони- 
торъ. 3 
prepossess (припозе/с) vt. ва- 
БладБвамъ по-напръдъ отъ 


рругъ; внушавамъ; прЪду- 
; спечелвамъ 


внушите- 
хенъ.! впечатлителенъ, 
тривлекателенъ, плЪните- 
ненъ. 

possession (-шън) п. пър- 
го вавладБванешрЪъдубъж- 
цение; слъпа дюбовь. 


postérous (припо/стъръс) 
= иввратенъ; абсурденъ, 
дупавъ, неразуменъ, He- 
Бпъ; —ly, adv. --0; 
688, п. извратеность; не- 
Бпоетъ. 

puce (при пюс) n. 
гожие, кожица, 
requisite (-ре”куизит) я. 
жеобходимость; а. необхо- 
Димъ, нуженъ. 

mresolye (-ризо/лв) vt. pb- 
ABaME прЪдварително. 
mrogative (приро/гатив) п. 
ключително право или 
привилегия; прЪимуще- 
тво; прерогатива, 

Sage (при/седж) п, прЪд- 
внаменование; прЪдвЪща- 


крае- 


меновамъ; прЪдчувству- 
sams; —ful,a. пръдвЪъща- 


ssbyopia (пресбио/пиа) в, 
алекогледность. 

Bsbyope (пре/сбиоп) n, да- 
дековиденъ. 

asbyter (пре/сбитър) n. 
| Liens пасторъ, све- 
щеникъ; пресвитерианъ. 
ssbyterian (-ти/риажн) а. 


prepossessing — presence 
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пресвитериански; п. прес- 
витерианъ, 
Presbyterianism (-изъм) з. 
Пресвитерианизмъ, 
presbitery (-би/гъри) п, чер- 
ковно събрание отъ ста- 


рЪйшини; консистория; 
пресвитерианско  изпов - 
дане. 


prescience (при/шИжне) п. 
прЪдвЪ дение, прЪдзнание- 
(Божие). 

prescient a. 
прЪъдвнаещъ, 

prescribe (прискра/ #6) vt. vi. 
пръдписвамъ:прЪъдписвамъ 
адЪкъ; назначавамъ; спе- 
челвамъ съ право на дав- 
ностъ. 

prescribér (-бър)п. прЕдпис- 
вачъ на аЪкъ или ва- 
конъ, 

ргезепр!(при/скрепт) а. прЪд- 
пнсанъ; n, прЪдийсание; 
правило. 


prescriptible (-скри”птибъл 
а. прЪдПасуемъ; прЪсро- 
чимъ. 

prescription (-кри/пшън) п, 
прЪдписание; рецепга; 
правило; озаконенъ оби- 
чай или титла; давность,; 
пр Ъсрочка, 

ргевспр те (-ив) а. 
писатеженъ; установенъ 
чрввъ употръбление или 
дълго вавладБване; до- 
битъ чрЪвъ давность. 

presence (пре”зънс) nm. при- 
сжтствие; личность, висо- 
копоставено лице; изгледъ;. 
близость; събрание; 06. 
щество; —Of mind, присжт- 
ствие духа. 


пръдвЪъдущъ, 


прЪд- 


/ 
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presensation  (-ceuce/itmx) 
п. пръдчуветвие. 

‘present (пре/зънт) a, приежт- 
ствуващъ"сегашенъ,насто- 
ещъ: готовъ; внимателенъ; 
—tense, настоеще врЪме; 
nm. даръ, подаръкъ; прЪд- 
писание: кастоеще писмо, 

‘present (приве/нт) vf. vi. 
прЪъдетадямъ: „излагамъ, 
пръдлагамъ за разисква- 
не; поБдавамъ; цЪБля съ 
пушка; назначавамъ на 
духовна. длъжность; даря- 
вамъ, Пподарлвамъ; зал- 
BABAMB, 


presentable (-збъл) a побд- 
ставимъ, пръдложимъ; до- 
пустимъ;благовиденъ прЪд- 
ставителенъ, 


ргевептапесиз (-те/виже) «а 
Hemeameno дЪйствуващъ, 
бързъ, 


presentation (-e/Hursx) n. 
прЪдетавяне, прЪдставле- 
жие ка лице нЪкому: яв- 
ление: театрално прЪдетав- 


тение; поднесение; дзре- 
ике. 
presentative  (призе/нтатив) 


а. имащъ Подво да прЪд" 
ставя кавдидатъ за длъж- 
ность; умствено прЕдета- 
вимъ. въобравимъ. 

‘preséntee  (презънти/а) 
кандидатъ ва духовна 
дпъжность, 


presenter (призе/нтър) п. 
пр ъдетавитель; > приносл- 
тель на двръ; пръдложиа- 
тедь. 

гргезапиепЬ (-се/ншънт) а. 
прЪъдчувствуващъе 


п. 


presensation — presignify 


“™ Wpbacesatesctsz0. 


presentiment  (-тимънт) в. 
прЪъдчуветвие, 
presently (пре/зънтали) адо. 
сега, T03 JACTL, изведнъжъ, - 
presentness (-нес) п, при-. 
CATCTBHA, : 
presentment (приве/нтмент). 
пт. прЪдставаение, mpg 
ставлне:прЪъдявление:обяв-. 
ление; ваявление; заявка, | 
ргезегуа е(призъ/рвабъл) a, 
взапазимъ, съхранимъ. я 
preservation (-ве/Ишън) ne 
запазване, съхранение. 
ргезегуа те (-зъ"рватив) а, | 
запазителенъ; п. поБдохра” 
пително ср Ъдетво, 4 : 
preserve (призъ/рв) vt. запаз- 
вамъ, упазвамъ, съхраня г 
вамъ; поддържамъ: защи- 
тавамъ: избавямъ, 7. слад 
KO, консерви: мЪстно 


preserver (-вър) п. запази- 


тель, охранитель: изба- 
ватель: приготвитель 
консерви. 


preside (триза/Ид) vi. побд- 
седателсттувамъ, управая- 
вамъ, надзиравамъ. 


presidency (пре/зидънси) 


president п. пръдседатедъьу 
президентъ: —ship,n. прЪд-. 
седатешство. 7 
presidential(-ae/nms 1)a.m pBA- 
седателеки. 
presider (праза/Удър)п.прд: 
седатедъ. 
ргев а! (-си/дижл) а. гар- 
нивоненъ; и presidiary, 
рге си Гу (-си/гнифай) 
пръдявявамъ, 


ass (прес) vi. vi. тикамъ, 
„наз гамъ. притаскамъ,бу- 
"тамъ: тъпча; вабалЪгамъ; 
пирвнуждавамъ; ускоря- 
звамъ: прЪса Ъдвамъ; за- 
сетавллявамъ; мазня, гла- 
здя; пресувамъ: —down, 
знатискамъ, налЪгамъ; — 
gon, тикамъ, бутамъ, гоня; 
-—out, изстисквамъ: изто- 
авамъ; изнудвамъ; 
See wads бутамъ, карамъ 
звапрЪбдъ: n, гладило; ютия; 
печатна машина; печать, 
mipeca; тълпа; натискъ; 
#жлебъ: --шап, печатаръ. 


дрехи: 
(на. грозде). 
: и рез, p, на- 
настолтеленъ, 
бързъ; —ly, adv. належа- 
me; бързо, настойчиво. 
pssure (пре”шър) я. на- 
скъ; тежесть: настоя- 
ттедность; давление, угне- 
1 вние, гнетъ. 
гена Поп (-стеишън) п. по- 
хвинность, податъ; данъкъ; 
туслуга. 
pstige (пре/стидж) п. пре- 
сетижъ; влияние: репута- 
тция. 
ssumable (призю/мабъл) a, 
гпръдполагаемъ; —bly, adv. 
---мо; вБроятно. 
евите (призю/м) vt, прЪд- 
азгамъ, мистл; надБя 
есе; —on, —upon, разчи- 
ттамъ; wackaa се, 
psumer (-мър) n, 
енъ човБкъ, 
uming а. и pres. р. прЪд- 


нздме- 


press — pretender 
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надутъ, > самонздБевъ; 
дръзъкъ; —ly, adv. —o. 


presumption (призъ/кпшън) 
я. прЪъдположение, прЪд- 
полагаемостъ:вЪроятность; 
самонздвеность, надмен- 
ность. 

présumptive (-ив) а. прЪъдпо- 
ложимъ; вЪроятевъ: само- 
надвенъ; надмененъ; —ly, 
adv. --0. 


presumtuous (-тюже) а. дръ- 
зъкъ, сзмонадБенъ; грубъ, 
своеволенъ: надмеченъ; — 
ly, adv. --0; --п0585 n. вз- 
сокоумие, вадменность 


presupposal (-съпо/озъшл) ». 


| пожагаещъ: кадмененъ, 


прЪъдподложение. 
presuppose (присз по/оз) vi. 
прЪдподагамъ, заключа- 
вамъ. 
presupposition (-зи/шън) п. 
прЪъдподожение. 


presarmise (-ма/йз) я. догад- 
ка, повдположение, 

pretence (прите"нс) п. пр Ъд- 
логъ, поводъ; притворетко; 
on, under —of, подъ прЪд- 
aor, 

pretend (-re’xa) vt. претен- 
дирамъ; ! искамъ; показ- 
вамъ се; прикрнвамь; на- 
мЪърявамъ; —ingly, adv, 
претендирайки; надменно, 

pretended (-дед) а. и 7. г. 
притворенъ; мнимъ. 

pretendedly (-дли) adv, пре- 
тендирайки; притворно, 
ужъ. 

pretendér 
дидатъ,; 


(дър) вт. кан- 
претендентъ; 
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любовникъ; притворникъ; 
—ship, п, претенденство. 

pretense (прите/нс) n. изиск- 
ване; притевание, пре- 
тенция; притнворстио; кн. 
pretence, 

pretension (-шън) п. изиск- 
ване; претенция, претен- 
дираке; право; притворство. 

pretentious (-шъс) а, претен- 
циозенъ:самонадБенъ,над- 
мененъ; --пенв, п, --ность, 


pretérhuman (притърхю/мън) 
а. свръхчБловечевнъ. 

preterit (пре търит) а. ми- 
налъ; —tense, n. мннадло 
врЪме. 

preterition (-ри/шън) п. ва- 
мъжчаване; минаване, 0- 
пущение, пропускане, 

prétermission  (притърми!- 
шън) п. изостаняне, про- 
пускане. 


pretermifi (-мит) vf. замъп- 
чавамъ, пропускамъ. 

preternatural (-на/тюръд) а. 
свърхестествен». 

preterperfect (-пъ"рфект) а. 
прЪминало свършено (врЪ- 
ме). 

pretext (прите/кет) п, прЪд- 
логъ, причина, изнинение, 

preter (при тър) в. преторъ; 
—ship, п. преторстно. 

pretorial (-ro/puxa) а. пр- 
торски, 

prettily (при тили) adv. ху- 
бавичко, миличко, краси- 
во, приятно, 

prettiness (-нес) м. краси- 
вость; приятность, привае- 
кателностъ; спрЪтнатость, 


pretense — prevent 


pretty (при/ти) а. хубави: 
чъкъ, красивъ, привлека- 
теленъ; спрътиатъ; ум- 
ренъ; adv. доста, довожно; 
почти; —fair, доста доб- 
ph; бива ro;—near, почти, 


prevail (приве”#л) vi, пр - 
одолБвамъ,прЪобладавамъ; 
надвивамъ, прЪуспЪъвамъ; 
—with, убБждавамъ; ycrk- 
вамъ. 

prevailing а. и pres, р. upko- 
долБвшъ, прЪобладаващъ, 
господствуващъ; снленъ; 
—ly, adv. -щецъ; --о, 

prevalence (пре/валънс) п. 
прЪододБние, пр Ъоблада- 
ние; влияние, сила; ефек- 
тивность; и ргета!епсу (-и). 

prevalent а. прБодоябващъ, " 
прЪобладаващъ; сиденъ; 
побЕдоносенъ; господстиу- 
ващъ; —ly, adv. въобще; " 
силно, Сащ 

prevaricate (прива/рикейт)!, ЖК 
изиБничествувамъ, нару- 
шавамъ клетва; луканвству- 
вамъ, избБгвамъ истина; 
дъщшгъ, длъжность. 


ргетапса еп (-ке”Кшъп) %. 
нарушение на клетка, 0бе- 
ваность; измБна, измБ- 
ничество; вБроломство;- 
дукавстно. 
руетап!са?ог(-ва/рикейтър) ме 
измБникъ, | изопачителъ 
на факти. ; 
prevénient (приви нижнт) а. 
прЪдшествуващъ. 
prevent (-ве/нт) vf. прЪпят- © 
ствувамъ, възбранявамъ, 
попрЪъчвамъ, недспускамъ; 1 


кръдопръждгвнамъ; прЕд- 
ествувамъ. 

yentable (-абъж) а. пр5- 
зотвратимъ, 

геата те (-кв) n. прЪдот- 
гратитедно прЪдтазител- 
хо epbacrs), а. прЪдотвра- 
"ителенъ; —ly, adv. --но. 
уеп да (-шън) п. попрЪч- 
не, възпрЪпятетвие,въвз- 
рана, прЪдотвращение; 

BHES, прЪъпятетвие. 

еп те (-ив) а. възбрана- 
вленъ, попрЪчителенъ; 

гръдпазителенъ; г. прЪд- 
Тазително ср Ъдетво; —ly, 
dy, пръдтазигелно; прЪ- 
тупрЪдитедно. 

ious (при/вижс) a. прЪ- 
пишенъ, прЪдварителенъ; 
ly, adv. по-пръди; прЪди. 
vision (-ви”жън) п. прЕд- 
иждане. 

(прей) п. грабежь, o- 
и ръ: жертва; beast of—, 


; bird of—, хищ- 
a —to his whims, 
прищевкитЪ 

vi, грабя, обирамъ; 


азрушавамъ; разкъсвамъ; 
риза; тежа, 


ег (xp) n, грабитель, 


(прайс) п. цБна; цЕн- 
кость, стойность; насрада, 
знаграждение; vt. оц - 
иявамъ; at current—, 
крайсъ курантъ, пазарна 


: = (пряк) vt, бодж, бод- 
AME; муша; подстрека- 
ъ: прошивамъ; правя 
exp; —into, бодя; —up, 


preventable — prig 


boa; —less, a, безцънъ., |. 
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нащръквамъь (уша); —off, 
отбБл Бавамъ;  назнача- 

вамъ; vi, бодя; нареж- 
дамъ, обличамъ се; при- 
пускамъ; прЪцЪлвамъ се; 
—forward,—on,crphma се; 
вкисвамъ се; n. бодвана; 
игла, бодало, шило; цЪль; 
гризене на съвЪсть; вай- 
ча диря; —ing, #:. и pres, 
р. бодзаче, бодене; гриве- 
не на съвЪсть; бодещъ. 


pricker (-кър) n, шило; бодъ. 
prickle (при/къл) n, трънъ; 


бодлика; игла; vt, бодя, 
набождамъ. ‘ 
prickliness (-линас) п. 60,- 


ливость, TPBHWHBICTH, 

prickly (-ли) а, бодливъ, 
трънливъ. 

pricky (-и) а. бодливъ, трън- 
UBS остъръ, 

pride (прайд) п, гордость; 
интересъ; vt. гордвя, във - 
гордЕвамъ се. 

prier (пра Ижр) n. изслЪдо- 
иатель, изучитель на, по- 
дробности, 

priest(mpa/iier) з. попъ, све- 
щзникъ; жрецъ; —craft, 
1. попеки хатрости; —ess, 
m, жрица; —hood, n. све- 
щеничестно; —like, а. 
свещенически; —ly (-ли) 
а. свещенически; --1певз 
(-линес) п. свещеническа 
обноска иди характеръ. 


prig (par) п. самохвашецъ, 
философъ, глушчо; vt. 06- 
личамъ се напЪъто; да- 
вамъ си важность; —gish, 
а. гдупешки, цапнатъ; -- 
gism, п. самохвалстно, ca- 
модоволство. , 
43 


674 


prill (прил) 1, калканъ (ри- 
a). 

prim (прим) а. придирчивъ; 
TOUCHE; извънредно спрЪт- 
изтъ, прЪреденъ, прЪу- 
красенъ,; 1!,обличамъ бл с- 
каво; нареждамь, украся- 
вамъ. 

primacy (пра/ймаси) п, при- 
MATCTBO, първосветител- 
ство; прЪвъвходство. 

primage (-медж) п, награда, 
премия. 

primal (-мъл) a. пръвъ, пър- 
воначаленъ, 


primarily (пра/Имърижи) adv. 
първоначално; на първо 
м Бето. 


primariness (-нес) п. пърно- 
началность, 


primary (-и) аа първонача- 
ленъ, първобитенъ; гла- 
венъ; началенъ; основенъ, 
корененъ; г. главно, oc- 
новно нЪщо; pl. дъшгитЕ 
пера Ha крило, 


primate (-mer) п. приматъ, 
първосветитель; —ship, г 
приматетво, първосвети- 
телстно. 


primatial (-ме/Жшъл) а, при- 
матски. 


prime (прайм) а. първона- 
чаленъ, първобитенъ; 
пръвъ, главенъ, нача- 
ACHE; изященъ; nm. начало; 
младость; разци тъ; утро; 
in the — of life, въ рав- 
цяЪта на живота; in the — 
of condition, въ цьБтуще 
състояние; — ministér, 
първъ министъръ?#.насип- 


prill — primp 


вамъ съ барутъ; пригот- 
вямь да стрълямъ; yA- 
рямъ първа 604; украсл- 
вамъ; наставлявамъ, под- 
учвамъ, внушавамъ; ка: 
стря. 

primely (-ли) adv, първона- 
чално; на първо м сто; 
чисто, отдично, 


primeness (-нес) n, прЪвъз- 
ходство; цвЪтуще състоя- 
ние. 

primer (при/мър) n, начал- 
ница, букварь; молитве- 
никъ; видъ букви, 


primeval  (прайми/въд) а, 
първобитенъ; —ly, adv. 
—HO, 


priming (-инг) и. пърка боя: 
пистонъ;барутенъ канадъ; 
пълнене съ барутъ ва 
гръмване, 
primitive (при/митив) а, пър- 
вобитенъ, първоначаленъ;. 
първообравенъ; п, коренна 
рЪчь; дума въ най-про- 
ста форма; —ly, adv, пър-| 
вобитно; --пенв, п. --ность, 
primogenial (-моджи/нижа) в. 
пърнвобитенъ, началенъ,- 
premogeniter (-дже/нитър). 
n, прародитель. 1 
primogeniture (тюр) п. стар- | 
INHHCTBO, първородство; 
—ship, п. първородетво. 
primordial (-мо/рдижя) а, . 
първоначаленъ, първоби 
тенъ:; п. начало, начален 
едементъ. a 
primordium (-жм) п. начало, 
първа причина, 


primp (примп) vi. обли“ 


фектирано, 


Нишигове (при/мроз) п. пг- 
личе (цвЪте). 

ace (принс) я. принцъ, 
кзь; —consert,  неко- 
гоонясанъ мжжъ на цари- 
да; —dom, а. княжество; 
жняжеско достоинство; — 
ike, а. княжески; царски; 
——lines (-линес) #п. кня- 
сески изгледъ; ивящность, 


Япсейпс (-линг) в. князче. 

псету (-ли) a, княжески, 

звеликодБпенъ; adv, --ски; 
ко. 


Япсеяя (-сес) n. кклгиня, 
принцеса. 
ПЯпстра! (-сипъс) а.главенъ, 
птринципаленъ; n, глана, 
ддиректоръ; стопанинъ; на- 
HERD; майка (на пари 
пподъ «ихва); —ly, adv, 
гглавно; —ness, п. първа 
гтепанъ. 
cipality 
144 жество; 
гастъ. 
сТра е (при/нсипект) n, 
чество; основно пра- 


(-па/жити) п. 
началство, 


1 гад 


стр а (-си/пиа) mn, pl. 
сосновни начала, 

ciple (при/нсипъл) п. 
тринципъ; начало; пра- 
0; причина; източникъ; 
установявамъ, запе- 
Зчатвамъ въ ума; настав- 
ааджявамъ, приучвамъ. 

пя р1е4 (-сипълд) а. въз- 
титанъ съ принципи -, 
Б възпитанъ, безнрав- 


+ + 


primross — prismatoidal 


а блЪскаво; дЪйствувамъ | prink (принк) vt. редя 
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се; 
общичамъ се спратнато, 
блЪскаво парадирамъ,дБй- 
ствувамъ надменно. 

ргш (принт) о?, печатамъ, на- 
печатвамъ, отпечатвамъ; 
vi, практикувамъ печа- 
тарство; публикувамъ кни- 
ги; 1. печатъ; отпечатъкъ; 
гравюра; форма; внакъ, 
слъда; буква, шрифтъ: 
цвЪътно платно, „басма; 
out of—, > изпродадена 
(книга). 

printer (тър) в. 
типографъ. 

printing пт. печатане: кни- 
гопечатане; — press, ско- 
ропечатница, 

printless (-лес) а. безъ сл - 
ди, 

prior (пра Ижр) а. прЪж- 
денъ, прЪъдишенъ; adv. 
пр ди, по-прЪди; п. при- 
оръ, настоятедль на мона- 
старъ; —ship, п. приор- 
ство. 

priorate (-рейт) п. приор- 
ство, 

priority (-орити) п. старшин- 

ство, първенство; първо пра- 
во. 

priorly (пра/Ижрли) adv, 
прЪъди 


печатаръ; 


priory (-и) п. приорство; ма- 
лъкъ монастиръ. 


prism (при/въм) п. призма, 


prismatic (-ma/rax) а. прив- 
матиченъ; —al, а. --ски; 
—ally, adv, --ски. 

prismatoidal (-ro/Hana) а. 
призмообразенъ. 
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prison (пригвн) я, затпоръ, 
тъмница; ve ватварямъ, 
заключвамъ въ затноръ, 


тъмница; пл Бнявамъ; -- 
ment, п. ватворъ; ваточе- 
ние; плЪнепие, 

prisoner (-нър) п. ватвор- 


никъ; илБнникъ; с1086-, 
крЪпостенъ затворникъ. 


pristine (при/стийн) а, пър- 
вобитенъ, пръвъ, нача- 
eH, 


prithee (при/едий) (отъ pray 
thee), умолявамъ те. 

prittle-prattie (при/тъд-пра- 
тъп) п. кречетене, бръ- 
щолевене. 


privacy (пра/йваси) n. уеди- 
нение, уединеность; покой, 
убЕжище; секретность. 


private (свет) а. частенъ, 
личенъ; собетвенъ; отд - 
шенъ; таенъ; п. редникъ, 
войникъ; —party, избрана 
дружина на нвечеринка 
или на обЕдь; --тгопе, 
musa обида; —wAy, ча- 
стенъ пжть; speak in—, 
говоря нЪкому лично или 
тайно; —ly, adv. частно, 
тайно; -певч, 1, угдине- 
ность, секретность, 


privateer  (привати/”#р) п. 
арматоръ, частенъ корабъ 
на държавна сшужба ва 
разрушаваче неприятел- 
ски кораби; vi. > грабя, 

„ разрушавамъ неприлтел- 
ски кораби; —ing, м. 0- 
грабване > неприятелски 
кораби, 

privation (-ве”Иишън) п. чли- 
“шение, оскждность; нуж- 
да; мжчнотия; отежтствие, 


prison — pro 


privativé (при/вагив) a. on- 
шителенъ, лишаващъ; OT- 
рицателенъ; п. лишение; 
недостатъкъ; отежтсгвие; 
прЪдставка, надстазка; -- 
ly, adv. отрицателно, ив- 
клюзчитедно; --пе88, я. 
--ность; недостатъкъ, аи- 
шение, 


privet (при/вет) n. кучеш- 
ки ADBHS. 
priviledge  (при/виледж) п. 


привилегия, прЪимущест- 
во; прерогатиза; ивключи- 
тедно право; vi. давамъ 
особни права; привилеги- 
ровамъ; освобождавамъ 
отъ налогъ, вадължения, 

priviledged (-леджд) a. при- 
вилегированъ. 4 

privily (при/вили) adv. сек- 
регно, тайно. 

privity (-ru) п. тайно съг- 
лашение: секретность. 


privy (при/ви) а. частенъ; ~ 


таенъ; особенъ; уедиченъ; 
—council, таенъ. Бта 
я. участникъ; нужникъ.: 
prize (mpaiis) п. награда; 
премия: ваграбени 


отъ неприятель; заповенъ 


неприятелски корабъздви-. 


гатель на тежки работи; 
—fighter, борецъ на юм- 
рукъ; —man, —winner, — 


taker, получитель на Ha-— 


града въ компетиция; vt. 
оцБнявамъ, уважавамъ,; 
подемамъ, повдигамъ съ 
лостъ; —ing, п. ОцЪнява- 
не, оцБнка; подигане Ch 
| щость - : а 
:рго (про)рхе/ 1. означавап 
| прЪдъ. натрбъдъ; нам сто; 
8a;—and Con, за и противъ, 


съвБтъ; 


вещи 


орзъПНу (пробаби/лити) x, 
зввроятнсстъ. 

obable (про/бабъл) а. вЪ- 
г роятенъ;: —bly, adv, --но. 
pbang (про/банг) п. пище- 
? проводенъ зондъ. 

phate (про/обет) п. офици- 
задно утвърждение на ва- 
1вЪъщания: офицьално ко- 
time на завБбщание; вали- 
1дация. 

гора Поп(-бе/Жшън)п. утвър- 
1дяване; “доказателство; 
1доводъ: изпитание, пери- 
годъ на изпитание. 


гора Попа! (-нъл) а. изпита- 
1теленъ, опитвателенъ; и 
}probationary, probative. 

obationer (-нър) я. nocaym- 
1никъ (въ черква); изпита- 
eemo лице; —ship,n. изпи- 
1тателенъ периодъ» ивпи- 
"тание; послушничестно, 


Dbative  (про/обатив) adv, 
1изпитващъ, изпитаемъ; до- 
1казателенъ, 


pbator (-бе/йтър) з. изпи- 
1татель, учитель. 


prob атогу(про/батори)а.изпи- 
1тващъ: изпитателенъ; до- 
| казателенъ, служещъ за 
„ доказателстно, 


кое (про/о6) vt. изпитвамъ, 
гопитвамъ, изслЪдвамъ, 
|разглеждамъ; изпитнамъ 
рана: п. хирургически но- 
жички. 

оЪНу (-бити) п. чистосър- 
дечность, праводушие, ис- 
| креность, 

ohlem (-блем) пт. пробле- 
1 ма, задача. " 


blematic (-ма/тик), —al, 


probability — proclaim 
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а. проблематичевнъ, - ски; 
споренъ; —ly, adv. -ски; 
-но. 

proboscis (-60/cuc) п. хоботъ; 
носъ. 

procedure (проси/дюр,„джър) 
п. процедура, процесъ; 
поведение; произведение 

proceéd (-си/йд) vi. продъл- 
жавамъ, напрЪдвамъ; из- 
лизамъ: отивамъ, отпра- 


вямъ се; успбвамъ; про- 
извеждамъ се; проивхож- 
дамъ: постживамъ; про- 


дъпжавамъ сждебенъ про- 
цесъ. 


proceeding п. продължение, 
напр ъдване; обноска; Abk- 
ствие: pl, с»ждебенъ про- 
цесъ, процедура; ходъ на 
работи; протокопъ. 


proceeds n. pl, приходъ, до- 
ходъ. 

procerity (просъ/рити) п. го- 
аЪмъ, едъръ ръстъ. 

process (про/сес) n. процдесъ, 
тжжжба; успЪъхъ; движение; 
течение; послЪъдствие; про- 
изводстно; дБло,дЪйствие; 
способъ; израстъкъ (на 
KOCTB), 


procession (-се/шън) n, про- 
цесия, шествие; проивхож- 
дение, 


processional (-нъл) а. шест- 
венъ; състоещъ се отъ 
процесии; n, обредна чер- 
ковна книга; и procession- 
агу. 

prochronism (про/кронизъм) 
n, пръждеврЪмено изчи- 
сление (дата). 

proclaim (прокле/им) vt. про- 
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въвгласямъ, облвявамъ, 
извъстявамъ;  публику- 
вачъ; лишавамъ отъ пра- 
ва чрвъзъ прокламация. 


proclaimer (-мър) 
въвгласитель, 

proclamation (-ме”Ишън) п. 
прокламация; провъвгла- 
шение; указъ; повеление, 

ргосПтуИу(-кли/вати)п.стръм- 
ностъ, наклонность; стрЪм- 
чение. 


proclivious (-виже) а. стръ- 
менъ, наклоненъ; изда- 
денъ (вжбъ). 

proconsul (-ко/нсъд) п. про- 
консулъ; —Ar, а. прокон- 
суленъ; —ate, —ship, п. 
проконсулстяо. 

procrastinate (прокра/сти- 
нейт) vi отлагамъ; tt. 
дъйствувамъ лЪниво; раз- 
ламагвамъ се, разтакамъ. 


procrastination (-е#шън) п. 
отлагане. 

procrastinator (-кра/стиней- 
тър) п. отлагатель; заба.- 
витель; лЪнивецъ. 


procreant (про/креант) 
раждащъ: плодоносенъ. 
ргосге е  (прокрие/#т) vt. 
произвеждамъ, раждамъ. 
procreation (-еИшън) в. раж- 
дане, проиввеждане. 
ргосгеа те (про”криейтив) a, 


п, про- 


зъ 


произнодителеньъ; --пе88, 
п. --ностъ 
procreator (-тър) n. роди- 


тель; творецъ. 

proctor (про”ктър) ". пълно- 
мощникъ,прокуроръ; юрис- 
консултъ; университетски 
надзирателъ ва редъ); цен- 


proclaimer — prodigious 


воръ; прокторъ; —ship, пт. 
прокторствно. 

proctorical (-то"рикъж) а,цен- 
BOPCKH, прокторски. 

procumbent (-къ/мбънт) a, ae- 
жещъ съ Ane CBCKE; 
Mpoctphab; пълвещъ. 

procurahle (-xw/pa6nz) a, до- 
ставимъ, получимъ, 

ргоспга оп (-еЖшън) я. д0- 
станяне, получване; дов- 
реность; пълномощие; на- 
Orb; сводничество. 

procurator (про/кюрейтър) п. 
прокураторъ; лице ване- 
дущъ чужди дЕла; нам - 
стникъ; —ship, а проку- 
раторество. 

procuratery (-кюратъри) ав. 
прокураторственъ; п. пъя-. 
номощно. 

procure (-кюр) о!„доставямъ; 
добивамъ, получвамъ; при- 
чинявамъ; ходайствувамъ; 
своднича. | 

procurer (-рър) м. достави- 
тедь: източникъ:сводникъ,; 
--ев8, Nn. скодница, 

prod (прод) n. бодъ, Шшидо, | 
бодило; vt, бодя, муша. 

prodigal (-дигъж) «.- разто- 
чителенъ:; блуденъ: —sOns 


блудния синъ: м. PasTO- 
чптеленъ, „разпуснатъ 
човБкъ. 


prodigality (-га/лити) пъ. рав-. 
точителность, равсипни- | 
чество, равкошность, 3 

prodigious (-ди/ джъс) а. 0- | 
-громенъ; чудесенъ, YAE- 
вителенъ: ужасенъ; —ly, 3 
adv. -но; -пе98, оп. 
HOCTE, 


др ве т м-н м 4 д : 


prodigy — 


жу (-джи) п. чудовище, 


vt. раж- 
амъ, произвеждамъ; из- 
гамъ, прЪъдставямъ; 
продължа- 


П4псе (про/дьос) n. 
одение, продуктъ. 
ducer(-jro’chp) п. проивве- 

ателъ; изложитедь; прЪд- 
птавитель на документи. 
здпс е (-сибъл) а. про- 
ведимъ; доставимъ; про- 
—ness, #. 


произ- 


ductile (-дъ/ктил) а, про- 
ължимъ, 

duct (про/дъкт) п. 
дуктъ, произведение; 
ззултатъ. 

одпсНоп (-дъ/кшън) а. про- 
ивводство;:продуктъзшлодъ; 
произхожде- 


про- 
pe- 


oductive (-ив) а. произво- 
ддителенъ, плодороденъ: 
-——ly, adv. -но; —ness, n, 
---ность. 

oductivity (-и/”зати) n, про- 
тизводителность. 

дет (mpo’em) п. upbaucao- 
1вие, въведение. 

оРапа Поп (-фане/Ишън) п. 
(осквернение, кощунство. 
оГапе (профе” Ен) vt. ос- 
| квернявамъ свети нЪща, 
1 профанирамъ; а. свЪтски, 
| мирски; нечистъ, осквер- 
| ненъ; нечестивъ; —ly 
"ад. -ски; -0; —neéss, n. 
| скверность; нечестивость. 
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profaned (-фе”Жнед) a. и p, 
р. оскверненъ; нечестинъ. 


profaner (-кър) 7, оскверни- 
телъ; нечестивецъ. 

profanity (профа/нити) 7, 
осквернителность; свБтеки 
духъ; низки думи или по- 
ведение; нечестивость. 


profess (профе/с) vt, ивлвя- 
вамъ, ивповЪдвамъ пуб- 
лично; приповнавамъ; 0- 
бучавамъ, ванимдвамъ се. 


professed (-фе/сд) а. явенъ, 
откритъ; подстриженъ (sa 
монзхъ). 

professedly (-седли) а. лв- 
но; публично; самоволно, 

profession (-фе”шън) п. из- 
повБдание; публично из- 
явление; професия, ваня- 
тие; съсловие; монашеско 
подстригване. 


professional (-нъл) а. про- 


фесионаленъ; лвенъ, OT- 
критъ; епециаленъ; —ly, 
adv, -о. 

professor (профе сър) пт. 


професоръ;: изповЪъдникъ 
поел дователъ; —ship, n. 
професорствно. 

professorial (-co/puxa) а. 
професорски. 

proffér (про"фър) vt. прЪд- 
дагамъ, прЪдставямъ; 0- 
питвамъ; п. прЪъдложение; 
опитъ; -ег, п. прЪдао: 
житель; опитвачъ., 

proficiency (-фи/шънси), 
ргой есе, п, > съвър- 
шенство; успиЕхъ; ивку- 
ство; опитность, 

proficient a. изкусенъ; ока- 
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честгевъ; опитенъ; 
усп? шно, отайчно, 


profile (про/физ, -файл) n, 
прсфиаъ: разрвъвъ: ив- 
гледъ изъ страви на пр Ъд- 
метъ; 11. ивсбражавамъ 
въ профилъ. 


prefit (про/фит) rv. гечал6ба: 
дохедт; сблага; nossa; 
изгода, пръимущество: tt, 
пошзувамъ, подобрлвамъ; 
tt. ползунамъ се, усъвър- 
шенствувамъ се; рвпсш- 
зввамъ случал: подобря- 
вамъ се, успЪвамъ. 


profitable (-табъш) а. псае- 
зенъ; доходенъ; -- Бу, adv, 
--но: -пенн, п. —HOCTH. 

profiiless (-лес) а. ведсхо- 
девъ; бевподевенъ. 

profitgaoy | (-фаргаси) #. 
разпуснатость, разузда- 
ность; развратъ; гнусо- 
та; влобностъ, 


profligate (-гет) п. пущъ, 
раввратникъ, чапкъ нъ: а. 
разпуснатъ, равузвданъ; 
визъкт, развратенъ: -1у, 
adv. -0;: —ness,%. - ость. 


adv, 


prefinent (про/феюевт) a, 
прЪъдтевушъ, текущъ. 
profound (-фа/унд) а. дъа- 


бскъ; високъ, отга Ъчевъ; 
мжчевъ: —ly adv. -0: -- 
—néss, п. и prefundity. 
profuse (-фю/в) а. равточи- 
теленъ; изпишсвъ; иво- 
бтленъ; прЪъкумбренъ: -- 
ly, adv. излишно; прЪиво- 
Сишно; --пе8в, п. равто- 
чителность; иваршество: 
прЪъкумбрность, 


prog (прог) п. дотна храно; 


progressive 


коматъ xah6n, ; 
progenitor (продже/нетър) п 
прародьтелъ, прад до, пра- 
отецъ. 
progeniture (стр) n, pose 
ние; вачапо.. 
progeny (про джени) п. pas, 
потомство; племе ПП. 
prognosis (-тнс/осис) n, 
THORS, ивпитъ и провзи 
сяне върху  естести 
на болестъ: диагнова. 


ргодповПе(-гио/стик) а, прЪд- 
въщатешенъ, прЪдск 
телевъ: а. пр ъдвЪс 
прЪъдекаванге, прЪъдвЪш 
ние. / 
progr osticate (-кейт) rt. прЕд 
сказвамъ, прЪъдъбъщавамъ; 
проумбвамъ. 


prognostication (е/йшъв) а 
пр ъдъБщание, пр Ъдзи 
нование; признакъ. 

prognuosticator (-гно/стикей- 
тър) в. пр ЪдвЪъщате 
пр Ъъдсказателъ. 

program, —mme (про”грам 
я. програма. 
progress (-rpec) п. > про 
pect, успЪхъ; ходъ, те- 
течение; пжтешествие. 
progress (-rpe/c) ti, прогре- 
сирамъ, успъвамъ; 
дъшжавамъ. 


гресъ, ходъ; 
(мат.); —al, а. 
оненъ. 
progressive (-нв) а. на 
ничавъ, успЪъшенъ: 
гресикенъ; —ly. adv, --0! 
--пекв, я. -- OCTE. 


hibit (прохи/бит) vi. ва- 
пр? щавамъ, вабранялвамъ,; 
првъпатетвувамъ; —ed, и 
>. р. запрЪътевъ; —ér, n. 
пкъзбранитезь,  запрЪти- 
eb. 
hibition (-би/шън) п. sa- 
трЪъщение; прЪъдписание 
а пръкращениед Едо, въз- 
x Зрава, забрана. 
4, bhibitionist nm. партиза- 
: зивъ на вапрЪътителни 
иБрки: възбравитель, 


hibitive (-xn/Surns) а. ва- 
прЪътителенъ: и probibit- 
ту (-търи). 

dject (продже/кт) rt. хвър- 
атялмъ. мъЪтамъзпростирамъ; 
тздавамъ на вънъ; про- 
ктирамъ, плавирамъ; vi. 
зпъквамъ, гздавамъ, по- 
давамъ ce, 

dject (про/джект) п. про- 
Фктъ, планът; нзмбрение. 
Djectile (-дже”ктпл) n. бом- 
00a, граната; крушумъ:; а. 
иЪвтателенъстръмителенъ, 
ес Поп (-шън) п. хвърше- 
вне, мЪтане; простаране; 
здаденсеть, плант, про- 
ектъ: псдсипване. 

зе ог (гроджектър) Hn. 
птрежекторъ; който про- 
ERTE ра. 

ojecture (-стюручър) п. из- 
дааденость, издадватина; 
проектура, : 

Dla рке (-га/пе) п. увисна- 
mee, опущенге: отпадане; 
1. увисвамъ, отпущамъ 
е; ослабБвамъ. 


prohibit — prologue 
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дъсговатъ, нвродъжженъ. 

рго!екошепоз(прошего/мевъч) 
п. въведение, въведител- 
но изяенение; прЪдувЪ- 
домдение. 

prolepsis (-ле/псис) п. прЪъд- 
отвращение на възраже- 
ния: прЪъдопрокержение. 


proleptical (-къл) a. пръжде- 
врЪмененъ. 

proletarian (пролите/рижн)а. 
бевъ имотъ: простъ; 635- 
денъ, продетаренъ; п. про- 
щетарий; прость работ- 
никъ: бевдомпикъ. 

proletariat 1, пролетариатъ, 
нисшата класа на народъ. 

рго!е(ату(про/литъри) п.про- 
детзрий. 

proliferous (-ли/фъръс) г. 
производещъ пълки, га- 
пъпителенъ; отъ или съ 
пъпки; илодовитъ, 

prolific (ик), —al, а. про- 
ивводителевъ, плодовит ъ; 
--а Пу, adv. —o; —ness, 7. 
плодородкость; и prolific- 
асу. 

prolification (-ке/Ишън) n. 
изпущане издънки, 

prolix (проли/кс) ", простра- 
венъ: многодуменъ, отег 
чителенъ; —ly, adv, --но; 
--пев8, в. --ность. 

prolixity (-ли/ксити) и. мно- 
тословие; остегчителна по- 
дробность, я 

prolocutor (-локю/тър) n, во- 
дитедь, прЪъдседатедь ва 
съборъ, ораторъ; —ship, 
п. прЪъдседвтедстно. 


prologue (продо/ог) п. про- 
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mors, пръдисловие; vt, поч- 
вамъ съ прологъ; прЪд- 
ставллвамъ продогъ. 


prolong (-до/нг) vt, продъя- 
жавамъ, наддавамъ; про- 
тЪгамъ; отлагамъ. 

prolongation (-е”Жшън) п. 
продължение, наддаде- 
ность; протЪгане. 

рготопрег(-лонгър) п.продъя- 
житель. 

promenade (промине#д) п. 
разходка; мЪстность ва 
разхождане; увеселение; 
vt, разхождамъ се. 


рготшепсе (про/манънс) п. 
издаденость,  изпъкна- 
лость; отличие; личность,; 
очебиене. 


prominent а, ивдаденъ, из- 
пъкналъ, виденъ, THIGHS, 
очибиещъ; —ly, adv. —o; 
на очи. 


promiscuous (-ми/скюже) а. 
смЪсенъ; обърканъ; не- 
разборчивъ; безпоредъ- 
ченъ; общъ; —ly, adv. — 
0; —néSss, nm, —HOCTE, 

promise (про/мис) п. 065- 
щание; надежда; vi, vi. 
обБщавамъ; давамъ на- 
дежда; breach of ~, прЪ- 
стжпване на обБщание. 

promisee (-cu/H) п. o6bma- 
емъ, получатель на 065- 
щание. 


promiser (про/мисър) п. 065- 
щатель, 

promising а. и pres, р. 06Ъ- 
щаващъ, даващъ надеж- 
ди; обЪБщателенъ; —ly, 
0бЕщателно, надежно. 


prolong — promptly 


promisor (-сър) n. o6tnra- 
Texb, о0б6Бщаващъ ce ва- 
конно; пръдприемачъ. 

promissorily (про/мисъриди) 
adv. въ видъ на обБщание, 

promissory (про/мисъри) а, 
обБщатеденъ:обезателенъ; 
—note, я, полица; писме- 
но обезателство. 


promontory (-мънтъри) 4%, 
носъ, мисъ (геогр.). 

promote (-мо/от) vt. vi. въз- 
дигамь, възпомагамъ, да- 
вамъ потикъ: покровитед- 
ствувамъ; въсбуждамъ; по- 
вишавамъ; обиинявамъ, 

promoter (тър) тъ. възпома- 
гатель, покровитель, на- 
сърдчитель: възбудитель; 
двигатель; обнинитель, 

promotion (-шън) я. въз- 
дигане, възпомагане: на- 
сърдчение; покровитедл- Х 
ство; повишение. 


рготойте (-тив) а. възди- 
гащъ, възпомагащъ; пок-, 
ровителствуващъ. ; 
promt (промт) а. бързъ; TO- 
ченъ; готовъ; невабавенъ:. 
п. платеженъ срокъ; vt. Г 
възбуждамъ, внушавамъ, | 
поощрявамъ; подказвамъ. 
напомнямь, подшепвамъ, & 


prompter (тър) п. подскав- 
Bath, суфльоръ; напом: 
нитель: внушитель 
ощритешь. 

promptitude (-титюд) п. бър- 
вина, бързость, скорость: 
точност ь; готовностъ:усър-. 
Aue; и promptness. 

promptly (-ли) adv. скоро, 
изведнъжъ, незабавно; 7- 


зърдно; въ брой, въ пари. 
pmulgate (промъ/лгейт) vi. 
ппубликувамъ, обнарод- 
звамъ, изявявамъ, 
pmulgation (-е”Жшън) п. 
ппубликуване, обнародва- 
не (законъ). 
ymulgator (про/мългейтър) 
a, публикувачъ, обнарод- 
азчъ; и promulger, 

опе (проон) a. наклоненъ, 
зведенъ; лежещъ съ ля- 
ще къмъ вемята; скло- 
ленъ; --пе89, n. наведено 
положение; наклонность; 


аа 


но; като мЪстоимение, 
noun (-на/ун) п. мЪсто- 
еняе (грам.). 

mounce (-на/унс) vt. про- 
насямъ, изричамъ; обя- 
явамъ; постановявамъ; 
твърждавамъ; vi, давамъ 
ми Бнието, ивказвамъ, 
разявамъ се по въ- 
; изяснявамъ се, 


Ouncablé ( абъл) а. въз- 
женъ да се произнесе, 
зрЪче; изразимъ. 

оппсей (-на/унед) а. из- 
внъ; лсенъ, 

uncer (-сър) 7%. проив- 
CH елъ, 

ouncing а. произносите- 
нъ, съ произношание, 


promulgate — propagator 
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ргопопосешеп!(-мънт) n. изл- 
вление, провъзглашение, 

pronunciation (пронънсие/й- 
шън) %, произношение, го- 
воръ, изговоръ; сждебко 
пройзкаслне. 

proof (пру/уф) п. доказа- 
телетво, свидЪтелстно; из- 
питъ, опитъ; причина; ар- 
гументъ:непроницаемость, 
твърдость; > непоколеби- 
мость; проба, коректура; 
провбрка; а. твърдъ, не- 
проницаемъ: > непокоже- 
бимъ; fire—, >огнеупо- 
ренъ; rain—, > непрони- 
цаемъ отъ дъждъ; My- 
mama, 

proofless (-лес) a, безъ до- 
казателетно. 

ргор(прдп,прап)о подпирамъ, 
крЪъпя, подкрЪпвамъ; под- 
държамъ; опирамъ се; п. 
подпорка, 

propagable (про/пагабъл) a, 
разплодимъ, размножимъ, 
равпространимъ. 

propaganda (-га”нда) в. про- 
паганда,систематично про- 
поввъдване и разпростра- 
нение на нЪкое учение; 
—ist, г. пропагандистъ. 


propagandism (про/паганди- 
зъм) n, пропагандизмъ, 
propagate (про/пагейт) vi. 
разплодвамъ; размножа- 
вамъ; разпространлвамъ; 
пропагандирамъ; vi. пло- 
дя; разпространявамъ се, 
propagation (-е/йшън) я. 
разплодване, равмножа- 
ване; разпространение. 
propagator (про/пагейтър) n- 
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разплодитель, размножи- 
тел»ь; равпространитель, 

propél (пропе/ш) vt. тикамъ 
изпр дъ, бутамь; дважа; 
гребя. 

propellent (-лънт) а, двига- 
теленъ, движещъ. 

propeller (-лър) п. двига- 
тешь, гребецъ (винтъ); 
встет-, винтовъ двига- 
тедь (на корабъ). 

propelling а. и pres. р. дви- 
гателенъ; движещъ. 

propensity (-пе/нсити) п. на- 
клонность. разположение; 
и propension. 


proper про пър) а. свойст- 
венъ; собственъ: надпе- 
жевъ. приличенъ; подхо- 


дешъ; точенъ; --пате, соб- 
ствено име; —time, навр - 
мено; —Wiy, припичво. © 


properly (-ли) adv, co6crze- 
но: присично; благопри- 
стойно; точнс. 

property (-тр) п. свойство; 


качество; собственость; и- 
MOTE, имение; стока; fl. 
артикули; актьорски дре- 
хи, принадлежности, 
prophecy (про"фаси) я. про- 
рочество, пр дсказание. 
prophesier (-сайжр) п. про- 
рокъ, прЪъдсказателъ. 
prophesy (-сай) vt. vt. пр Ъд- 
сказвамъ, пророчеству- 
вамъ: прсповъдвамъ, 
prophet (-фет) n. прорекъ, 
prophetic (-фе/тик). —al, а. 
пророчески; —ally, adv. 
--ски. 


prophylactic (-фида”ктик) а. 
прЪъдпазвителенъ (срЪшу 


propel — proportionality 


болесть), 
ленъ, 


propinqnity (-пи/нкуити) 
близость, съсбъдстно; 
ство. 


propitiable  (пропи"шиаб 
а. умилостивимъ. 

propitiate (проли/шиейт) 
умидостигявамъ, 
благосклоневъ; 
вамъ: vi, изкупевамъ ( 


прЪдохраните- 


род 


хове); ваглаждамъ, удо 

влетворявамъ. | 
propitistion (-е/Ешън) п. y- 

милостивление, извкупае 


Hye; очищение (чрбъзъ I 
каяние). 


propitiator (-пи/шиейтър)" 
умилсстивителъ, с 
TeIb, ходатай. 
propitiatory (-търи) а. 
состивитеденъ, очист 
щенъ, изкупитеденъ; 
чистилище, 
propitious (-па/шгъс) а. 
гоприятенъ, благсскаод- 
невнъ: —ly, adr. -но; = 
ness, п. —HOCTE, Е 


proponent (пропо/нънт) 
авторъ на прЪдложен 
прЪъдложителъ, 
proportion  (-по/оршън) 
съразмЪрность, пропорца 
оналность; размбръ: пр 
вило; пропорция (арвтм 
стношение: vt. правя CF 
pasm bpext ; разпръд? 
дямъ; сравнявамъ; 
—al, а. chpasmbpexss | 
bly, Срар adv, —HO. 


оналность. 


proportionate 


ortionate (-по"ршънет) а. 


ъразмБренъ; vf, правя 
размБренъ; —ly,adv. съ- 
змврно; —ness, пт. — 


ortionless (-тес) а. негъ- 

зам Бренъ, 

sal (-по/зъл) в прБдло- 

weHHe; оферта; условия; 
Бддожзние ва женидба; 

„ програма, плань. 


pose (пропо/оз) vt. vt, 
Бдлагамъ; прЪдлагамь 
| женидба, за канци(ягъ; 
Бдставямь. 


ззег (-ззър) n, 
ггедь; ораторъ, 
wsition(-3a/mb4) n. прЪд- 
жение; прЪдложение за 
знидба;  прЪдтожение 

ам.); оферта; теоргма; 
ожение; —al, а. ка- 
ше се върху пръдложе- 
като прЪъдложеоние, 


опа й  (прота/унд) vt, 
Едлагамъ ва размишле- 
2 прЪдетавямъ въпоосъ; 
Tams; —er, n. upbi- 
ель KA въпросъ: из- 


прЪдло- 


yed (пропт) а, подпрвнъ, 
дкрБпенъ, 

jing (синг) з. подпиоа- 
„ подпора; pres, р. отъ 
р. , 
ietary (-пра/Жатъри) a, 
здЪълчески, притежател: 


ator (тър) п. прите: 
зль; владБлецъ, ха- 
нъ; —Ship, п. прите- 
зтетво. 


proscribe 


— proscription 6:6 

proprietress (-rpec) ». mpure- 
жателка, Xasaliza, 

propriety  (провра”Жити) n. 
благоприлизие, благопри- 
сгойность; свойственость; 
правилность,; собственозть, 

propugn (-люн) vt, защи- 
тявамъ; отмъщазамъ. 

ргоршШвоп (-пъ дшьи) #. 
дважене, тикане; движе- 
не колело натрЪдъ, гре- 
бене. 


propulsive (-ив) a движещъ, 
тикащъ, двягатгеленъ, 

propylasum (-пя” лижм) n. 
пропялей, побдвБрие, 

prorata (-pe/itra) adv, съраз: 
мЪрно. 

ргоге (mpo’op) n. 
корабъ). 

prorogation (проге"Ишън) в. 
поБкреащаваче сесия; ОТ- 
срочване, отлагане, 

proregue (mpopo/or) vt, прЪ- 
кратявамь сесия; огероч: 
вамъ, отлагамъ, 


prosaic (-зе/Ик) а. прозаи: 

ченъ; неингересенъ; 0- 
бикновенъ; —ally, adv. 
—HO, ; 


ргозайвш про/ваизъм) n. про- 
заизмъ, прозаиченъ стилъ; 
еднообразие, MOHOTOHHOCTS, 


ргозсещаш (проси/нижм) п, 
прЪъдна сцена, т 

(проекра/й6) vt. 
осъждамъ на смърть; за- 
точавамъ: лишавамь отъ 
граждански права; вапрЪ: 
щавамъ, 

ргозегШег(-бър) я. проскрип- 
торъ. + 

proscription (-скри пшън) п. 


нось (на 
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осъждане на смърть; из- | 
гнание; лишение отъ за- 
щита на закона; вапр- 
щение. 


proscriptive (-ив) а. изгна- 
нически: заточителенъ; 
проскриптивенъ. 


prose (про/ов) п. проза; vt. 
vi. пиша прова; пиша къ 
проза, въ прость, отегчи- 
теленъ стилъ; а. прозаи- 
чески. 


prosecute  (про/сикют) vt. 

продължавамъ; upberbs- 
вамъ; вавеждамъ до: 
обвинявамъ, 


prosecution (-кю/шън) п. про- 
дължение; прЪсл Ъдване; 
обвинение; сждебво пр- 
са Бдване; искъ. 


prosecutor (-про/сикютър) n, 
продъшжитель; upbeabs- 
ватель; истецъ, обвини- 
Teas; pnblic —, държавенъ 
прокуроръ. 


ргове е | (про/силайт) n, 
прозелитъ, обращеникъ; 
новъ посл доватешь; vb. 
в. proselytize. 
proselytize (-гитайв) vt. 0- 
бръщамъ въ друга в ра, 
учение. 


proselytism (про/силитизъм) 
я. прозелитизмъ. 

proser (-зър) п. отегчите- 
ленъ писатель. 

prosily (про/овили) adv. про- 
заически, фтегчително. 


prosiness (-нес) п. прозаич- 
ность; отегчителность. 

prosodist (про/содист) n, про- 
содистъ: и ргозо ап. 

prosing (про/озинг) п. пи- 


proscriptive — prosthesist 


шене прова; отегчиталевъ 
изравъ, 


prosodial (-со/дижл) а. mpoeo- 
дически; и prosedical. 
prosody (про/соди) п. прос0- 
AHA, слогоударение слово- 
ударение. 
prosopopseia (-попи/йа) 
прозопопея (ретор.). 
prospéct (про/спект) n. из- 
гледъ, видъ, перспектива; 
точка зрЪъние; надежда: 
проепектъ; vt, търся, ек- 
сплоатирамъ, фр 
prospective (-пе/ктяв) a, ва 
дещъ; очакващъ; пр Ъду- 
смотрптеденъ,прозорливъ: | 
—ly; adv, бждещно, съ 
погледъ къмъ бждещето 
--певв, %. пръдусмотритед 
ностъ, 3 
prospectus (-спе/ктъс) n. 
разецъ; планъ, скица; про- © 
грама. : 
prosper (про спър) vi. 
пЪвамъ, напр ъдвамъ; 
годенствувамъ; bi, пр 
нявамъ успЪъхъ, съдЪйс: 
вувамъ въ напръдване и : 
prosperity (-пегрити) n. ; 
пЪхъ, благоденствие, 
гополучие, 6” Б 
ние- 
prosperous (про/спъръс) 
успъшенъ,благоденственъ 
цвЪтущъ; —ly, adv. --н0 
—ness, п. бждагоденстви 
prostate (про/стейт) n. 
стателна жлеза; —ic 
прЪдстателна (жлеза). 


prosthesist (просви/сис) 
приставка, прибавка(гр 


n, 


прибавяне; изкуственъ 
пленъ (хирур.). 
stitute (про/ститют) vi. 
пръдлагамъза низки цъли, 
"тр Ъд на развратъ, 
позоръ; унижавамъ; 
езчестя; а. развратенъ; 
„иизъкъ,  изопаченъ; 2. 
проститутка. 
tution (-тю/ пън) п. раз- 
Бтство, развратъ,прости- 
ция, продажность, 
tutor (про/ститютър) п. 
зазвратникъ,  CBOAHHES; 
гродажна душа. 
strate (про/стрейт) а. 
пгрострБнъ, равпрострвнъ, 
ежещъ; припадащъ на 
голЪни; vi. дЪгамъ, про- 
тирамъ се на вемя; па- 
пъ на земи молещецъ за 
килостъ, припадамъ на 
под Бни. 
stration (-тре”Яшън) в. 
Бгане, падане о веми 
рБнъ; колБнопрЪкло- 
зние; униние; отпадане, 
le (про/остайл) в. пор- 
къ; колонада; храмъ съ 
бове отъ пр Ъ дъ, 
sis (про/тасис) n, изло- 
вние (съдържание на 
sy (зи) а. проваиченъ; 
чителенъ. 
an (тижи) а. протей- 
ки, бързо мънещъ фор- 
MATA си. 
tect (проте/кт) vt, ващи- 
вамъ, „покронителству- 


4 


рттгъь 


ingly (-ингли) adv, ва- 
дитително, защитно. 


prostitute — protestingly 
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protection (-те/кшън) п. ва- 
щита, покровителство, про- 
текция; подпора; пастойни- 
чество. 

protectionist » партизанинъ 
на протекционна, покро 
вителствена система, 


protective (-ив) а, защитите- 
ленъ, покровителственъ 
протекционенъ, 

protector (тър) п. защит- 
никъ; покровитель, опе- 
кунъ, протекторъ; —ship, 
в. --ство. 

protectress (-рес) п. 
вителка. 

protectorate ( търейт) n, по- 
кровителство; протекто- 
PATE. 

protest (-re’ct) vt. vi. ивя- 
влвамъ, облвявамъ пуб- 
лично; увБрявамъ; засви- 
дБтелетвувамъ; облвявамъ 
се противъ, протестирамъ; 
протестирамъ полица. 

protest (протест) п. про- 
тестъ; протестиране; тър- 
гов. протестиране. 

Protéstant (про/тестънт) a, 
протестантски; протести- 
ращъ; п. протестантинъ. 

Protestantism п. протестан- 
тизмъ, 

protestation (-re/timszx) n, 
протестиране; увЪряване, 
деклариране, 

protester (-тестър) 7. ув5- 
ритель; протестиращъ, по- 
вдигащъ въпросъ, 

protestingly | (-ингли) adv. 
протестиращецъ; въ видъ 
на протесть. 


+ 


покро- 
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prothonotary (провоно”гъри) 
пт. протонотарик (въ Pams), 
protocol (про/токол) тъ, про- 
токолъ, отчеть, ди тома- 
тически формуллръ. 
protoplasm (-плазъм) п, про: 
TOUMAS MA, 
protoplast п. 
примБръ. 
prototype (-тайп) п. прото- 
типъзобразецъ, оригиналъ, 


protoxide (про/токсайд) п. 
закисъ, смЪсь отъ поло: 
винъ кислородъ съ други 
влеменги; и protoxyd. 


ргоботоап (-з0/ожн) n. пър- 
воначално, „най-долно, 
най-проето животно, 

protract (-тра”кт) vf. протЪ- 
гамъ: продължавамъ, про- 
влачамъ; отсрочвамъ, от- 
дагамъ. 

protractedly (-тедли) adv. 
продължено, провшечено, 
медлено, бавно. 


protractor (тър) . тран- 


спортиръ, инструментъ за 
чертаене жгли; хирурги- 


оригинашъ, 


чески инструменть; мус- 
кула. 
protraction (-шън) в. про- 


тЪгане, провлачане, отла- 
гане: чертежъ. 


protractive (-ив) в. провла- 
чителенъ, протЪгателенъ. 


protracter (-тър) я. провла- 
читешъ,; отпагателъ. 


protrude (протру/уд) vt. из- 
давамъ Ha BEE, напр дъ; 
vt. оиздавамъ, „подавамъ 
се на вънъ, напр дъ, 

protrusion (-жън) в. издава- 


prothonotary — proverbial 


пе, показване на вънъ; 
изпъкване, 


protrusive (-ив) п. издаващъ, 
показващъ се на вънъ: 
повисващъ: —ly, adv, из”. 
дадено, надвлснало, 


protuberance (-тю"бърънс) n, 
издутооть, надугостъ” из-. 
даденость; гьрбица; моги-| 
ла; мехуръ. 


protuberant а. издутъ, Ha- 
дутъ; издзденъ,  изпък- 
налъ; —ly, adv, —o, | 
protuberate (-рейт) vi. изда“ 
вамъ, надяпевамъ се. 
proud (пра/уд) а. гордблявъ,. 
cmb 1b; надмененъ; гордъ; 
прЪкрасенъ,великолдБпенъ 
гъбесть; —ly, adv, гордо, 
надменно. 
proud-flesh %. диво месо, : 
provable (пру”вабъл) а. до- 
казателенъ, доказиваем 
доказанъ; —ly, adv. -т0е| 
prove (upy’ys) vt. 
изпитвамъ; провбрявамъ 
доказвамъ; Ппоказзамъ; 
твърдя; ti, оказвамъ, E 
хождамъ се. 
рготей ог (прове/дитър) п. 
провиатъ комисаръ (BOE 
доставчикъ. 
proven (пру/увн) а. ир 
отъ ргоуе: и proved. 


provender  (про/вендър) % 
храна в добитъкъ, съща 
фуражъ. | 


рготег(про/вър)п.доказатез: : 

proverb (-върб) m, послов: 
ца; притча. 

proverbial (въ”рбижл) а. по- 
словиченъ: —ly, adv. - 
но; —list, п. който говоря 
въ прятчи, 3 


1. „4. Бг а ага 


provide 


vide (-na/ita) vé, vi. снаб- 
ддявамъ, доставямъ; обез- 
зпечавамъ, прЪъдохранямъ, 
---се: ивземамъ мЪрки. 


оу19ей (-дед) р. р. скаб- 
дденъ; CON}. съ условие; въ 
зслучай. 
vidence (про/видънс) 4%, 
ппровидБкие; прЪдвидЕние; 
ппрЪъдусмотрителность; еко- 
тномия; благоразумие. 


vident а. прЪдусмотрите- 
ахенъ, благоразуменъ; 
lly, adv. --но. 


vidential (-деншъл) а. 
тпроизходещъ отъ > прови- 
4abune; —ly, adv. по Бо- 
зжия промисъль. 


т146г (-ва”Ядър) n. снаб- 
1дитель; доставчикъ; кой- 
‘TO взема грижа, мЪрки. 
vince (про/винс) в, про- 
звинция, область; вЪдом- 
#етво; дБло: ванлтие. 
yincial (-ви/ншъл) а. про- 
звинциаденъ, областенъ; n, 
ппровинциалецъ: протоигу- 
зменъ;: —ism, д. провин- 
1циално нарЪъчие, идвомъ. 
neialship  (-ви/ншъд- 

шип) %. протоигуменстно. 
е (прови/йн) vt, pas- 
# саждамъ, развъждамъ, 
vinciality (-а/лити) n. про- 
винциално свойство. 
vision (-ви/жън) n. доста- 
? Bane, приготовянане при- 
? паси, провизии; припаси; 
) вапасъ, провизии; прЪд- 
1 видъние, прЪдварителни 
1 мърки; условно; vt, снаб- 
| дявамъ съ необходимости, 
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провизии, 
дукти. 

provisional (-жънъл) а. врЪ- 
мененъ, прЪдварителенъ: 
—ly, adv. -но; и ргоуйв- 
огу. 

рго в опагу (-нъри) а. при- 
готвителенъ. 

proviso (прова/Жво) п. усло- 
венъ пунктъ въ вавЪща- 
ние; условие, договоръ. 


рго ог (-вър) п. економъ; 
доставчикъ; провизьоръ. 

provisorily (-върили) adv. ye- 
ловно; врЪмено. 

ргойвогу (-и) а. условенъ, 
врЪмененъ, 

provocation  (-ке/”Ишън) п. 
раздразнение; провокация; 
поощрение. 

рготосайте(-во/катив) а, раз- 
дразнителенъ, “|възбуди- 
тедленъ; поощрителенъ; -- 
ly, adv, --но; —ness, пт. 
—HOCTS, 

proveke (-во/ок) vt. дравня, 
раздравнявамъ, разгн - 
вямъ; поощрявамъ,; закан- 
вамъ. 


рготоКег (-ккър) п. раздраз- 
нитель; прококаторъ. 

provoking а. раздразниге- 
ленъ, обиденъ; —ly, adv. 
--но. 

provost (про/вост) n, глава; 
директоръ; > провиворъ; 
прЪдседатель; прЪдстави- 
тель; —Ship, я. провизор- 
стно, 

prow (пра/у) п. Hoch (на ко- 
рабъ); а, храбъръ, добае- 
стенъ, 


съестни про- 


44 
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prowess (-ec) п. храбрость, 
добдестъ. 

prowl (upa/y.x)vi, дебия, скя- 
тамъ се; барникамъ, та- 
рашувамъ. 


prowler (-лър) п. дебнитедь; 
скитникъ; тарашувачъ, 

proximate ’ (про/ксимет) а. 
ближенъ, сроденъ; непо- 
сръдственъ; —ly, adv. — 
HO. 


proximity (-и/мити) n. бли- 
зость, сродство, 


proxy (-кси) п, пълномощие; 
пълномощность; нам Бет- 
ничестко; —ship, п, на- 
м Ъстничество; пълномо- 
щие. 

prude (пру/уд) п. строга, 
пр ъкашено резервна жена. 
prudence (-дънс) п. благо- 
разумие; прЪъдпаздлияость, 


prudent a, благоравуменъ; 
—ly, adv, --но. 

prudential (-деншъш) a, про- 
изходещъ или влияемъ 
отъ бщагоравумие; —com- 
mittee, n. ржководителенъ 
съвЪтъ; pl, мждри CEBE- 
ти, правила, 

pradery (пру/удъри) п. прЪ- 
каленость въ обноски, въ 
маниери; суровость, стро- 
гость, недостжпностъ, 

prudish (-иш) а. извънредно 

въ, точенъ: строгъ; 

срамежливъ; —ly, adv, 
прЪкадено BL2XIHBO. прав- 
долюбиво; строго; невъж- 
ливо. 

prane (пру/ун) vt, кастря, 
подрЪзвамъ; очиствамъ; 
украшазамъ; :!,умбрвамъ, 


рготевв — pseudonim 


нареждамъ се; п, черно- 
слива, -ег, n. кастрачъ; 
п. кастрене; pres. р. каст- 
рещъ. 

рхопеПа (-не ха) n, аба; под- 
плата; черносшива; въз- 
паление на гърло; и Prun- 
еПо. 


pruner (-нър) п. кастрачъ,. 
, подкастрятель, : 
proning n. кастрене, noaphs- 
ване; a, кастритедленъ. 
prurience (пру/рижнс) в. сър- 
бежъ; страсть, похоть, 
prurient а. похотливъ, 
рещъ отъ страсть. 
pruriginous (-раджинъс) oc, 
сърбеженъ. 
Ргизвап(пру/шън, пръ"шън) 
a, пруски, : 
prussiate (-ейт) я. синилно-. 
кислена соль, , 


prussic (-ик) а. синиана. | 

pry (прай) vi, мушкамъ 1 
надничамъ; м Ътамъ Ce; 
рия; vt, подемамъ, навди- 
гамъ съ лость; %, HABEP- 
T2He; назъртачъ, натраш- 
Bais, -ШЕ, а. дръзъкъ, 
дюбопитенъ; —ingly, adn 
—0. 

psalm (сам) и. псаломъ; — 
ist, з. псалмисть; —istry, 
(-) я. псалмопЪние, 


psalmody (са/моди) m. псащ-. 
мопЕние. 

psalter (соготър) п. 
тиръз —Y, (сн) ™ 
тиръ; гусла. 

pseudo | (сюдо) ргедг, же 
же. псевдо. 7 

pseudonim (-ним) з. псевдо 
нимъ. 


ro- 


mcad- 
псезд- 


ат  (шо/о) interj. уфъ! 
да се не види макаръ! 

pra (co7opa) п. псора, кра- 
(кожна болесть). 
wychiatry (caitwa/iiarpH) п. 
психиатрия, кзука за AY- 
щевнитЕ бощлеети, 

mychic (са/йкик), —al, а. 
ппеихически, душевенъ; 
„адо. -ски, -но. 


теМез (-пкс) п. психоло- 


pychologic (сайколо/джик) 
пенхологиченъ:; —al, а. 
еки; -аПу. adv. --скл. 
свотос 86 (сайко/лоджист) 
психологъ. 
chology (-и) п.психолодия, 
chosis (сайко/сис) п. пси- 
козъ. 
maine (то/омайн) n. пто- 
malas. 

lism (та Иаливъм) п. 
понотечение, лигавость. 
eral (пю”бъръл) а. във- 


erty (а) т- възмкже- 


scence (-бе/сънс) n. въз- 
жжелость; възрастность; 


+ BO Б, 


и: а. нвъзмхжелъ; 
by вълнесть. 
© (п/бик) a, чатадна, 
(кость). 
(-бис) в. хобната, ча- 
костъ. 
Це (пъ/блик) а, 
е: народекъ; 
ъ: —heuse, п. ханъ, 
ос рмница,; —weal, 
(0 бжаго; n. народъ; пу- 


и: 


обще- 
пубди- 


pshaw — puddle 
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блика: in—, публично; — 
ly, adv. --но. 


publican (-кън) n, ханджия: 
хотелджия; митаръ. 

publication  (-кеЖшън) от. 
публикуване, публикация, 
обнг.родване; издание; кни- 
га. 


publicist  (пъ/блисист) 1, 
публицистъ: писатель по 
международно право и 
обществени работи. 


publicity (-бли/сити) в. пуб- 
лачность, гласность, ив- 
вЪстность. 


puclicly (-жи) а. публично; 
—ness, %. --ность. 

publish (-лиш) vt. обизрод- 
вамъ, публикувамъ; обя- 
вявамъ, разглашамъ; из- 
давамъ, 


publisher (-шър) n. ивдатель, 

рисе (пюс) а, тъмночервенъ 
(цв тъ). 

рисегоп (-сирън) п, листна 
вхшка, мушица. 


puck (пък) п. пакостно дя- 
вожче; духъ. 

pucker (пъвър) vt. vi, на- 
бръчквамъ, набирамъ, на- 
сугрямъ; мръщя; --се; п. 
набиръ, баста, сугра, 
гънка, 

pudder (пъ/дър) vt, шумя; 
nm, шумъ, суматоха. 

ридбта(пу/динг) п. пудингъ 
(дезертъ); затруднително 
положение, 

puddle  (пъ/дъм) п. яма, 
виръ: локва; см Ъсь отъ 
пЪсъкъ и глина; vi. мжтя, 
затлачвамъ съ тиня; из- 
работвамъ сурово жел во, 


692 puddlér 

puddler (-хър) n. работникъ 
на сурово 2Keubs0, 

pudenda (пюде/нда) п. дЪто- 
родни органи, 

puddiy (пъ/дили) а. мътенъ; 
тинесть, 

pudency (пю/дънси) n, скром- 


ность, срамеждивость, 
puerile (пю/жриа) a. д т- 
ски; дБтински; —ly, adv. 


—CEH; --п0в8, п. --дЪтин- 
стно; дБтинска работа; и 
puerility (-ричити). 
puerperal (пюж/"рпъръл) а. 
родилни; — fever, родия- 
ня, маБчна треска. 
puerperous (-ръс) а. въ рож- 
ба, на раждане. 
puff (пъф) п. дихъ отъ димъ, 
поривъ; мъхова четка за 
пудрене; надутость, гор- 
дость, лицемБрие; прЪу- 
величение: vi, vt дихамъ; 
духамъ; вадихвамъ се; 
надувамъ се съ въвдухъ; 
раздувамъ; развЪъвамъ; 
пжча, гордбя, докарвамъ 
ce; —at, присмивамъ се; 
—away, духамъ; разв - 
вамъ; —oOff, хваля се; — 
пр, гордБя, надувамъ се, 
puffer (-фър) п. раздувачъ; 
покачитель на цЪни; са- 
мохвалецъ. 
puffing (-инг) п. силно ди- 
хане, ивдаване пушъкъ; 
ласкателетво; прЪувели- 
чение; —ly, adv, димеще, 
съ вадухъ; надуто. 
puffiness (-нес) n, кадутость, 
надменность, 
puffy (-и) а. 
мененъ. 


надутъ, над- 


— pull 


pug (пъг) n, matimyHa; куче 
съ TAUAa моцуна; любимо 
нищо, галено; духъ; гаи- 
Ha; vl. намазвамъ, ивпъд- 
нямъ съ глина; —ging, 
п. измавкане съ глина. 

pugh (пю) interj. тфу, пуу! 

pugilism (пю/джилизъм) 1. 
бой съ юмрукъ. 


pugilist я, боксеръ, борецъ 
съ юурукъ. 


pugillstic (-ли/стик) a, бок- 
серенъ, юмрученъ. 


pugnacious (пъгне Ишъс) а, 
заедливъ, вакачливъ; кра- 
моливъ. 


pugnacity (-гна/сити) п. ва- 
едливость, вакачливость, 
раздразнителность, 


puisne (шю/ни) а. младши; 
п. младши сждия. 

puissance (пю/исъне) п. сила, 
могжщестно, 

puissant а. могжщественъ, 
крЪъпъкъ, —ly, adv. --0. 

puke (пюк) vt. vi. бълвамъ, 

pule (пюл) vi, плача като 
дБте, пищя, вр Ъскамъ, 

puling а. церливъ, дБтин- 
ски. 

pull (пул) vi. тегля; щакя, 
опьвамъ; Bata; дера, раз- 
дирамъ; vt, тегля, прЪ- 
силямъ ce; —apart, asun- 
der, равтеглямъ, pasas- 
лямъ: —aAside. тръгвамъ 
на страна; -атау, ивтег- 
шямъ; —back, дръпвамъ 
навадъ, --дотп. събарямъ, 
развалямъ; —Off, ивтег- 
IAMS; свалямъ; отварямъ: 
късамъ; —out, ивтеглямъ: 
—through, доизкарвамъ: д0- 


pullet — punch 


exusbeamMs; —Up, тегля: 
изкубвамъ; 1. теглене, ща- 
акне, опъване; ударъ, ва- 


имахъ: усилие, напрЪъже- 
sume; влияние; —back, n. 
гепънка: --г, % влачи- 
ттель: оопъвачъ; подли- 


звурка: —ing, п. теглене, 
влачене. 

Met (пу/лет) и. ярка (ко- 
вкошка); пиле. 

ey (пу ди) п. скрипецъ, 
змакара, кохелце; dead—, 
потмБнително колело (при 
змашани). 

Пола оп (-люле/Ишън) n: 
тпрозябване, произраства- 
зке. 

Шппопагу (пъ/амонъри) а. 
ддробенъ, гржденъ: —de- 
eoease, 1. грхдна болесть. 
Шитоп?с (-мо/ник) a, дро- 
ббенъ; охтиченъ; п. лЪкар- 
ество ва болни гржди, 


р (пълп) n, месиста часть 
1на плодове; мовъкъ въ 
зкости; сърце, > сърцеви- 
зна; каша; шлупка; vt. 
1 прЕвращамъ въ каша; 0- 
#бЪлвамь, очиствамъ яд- 
3 ката, сърдцето. 


ulpit (пу/дпит) п. амконъ; 
з катедра. 
ропз (пъ/лпъс) a. месистъ; 
сърцевиненъ. 
(и) а. мекъ, месистъ, 
сърдцевиненъ, 
misate (пъ/лсейт) vi, бия, 
1 тупамъ (22 сърдце). 
за оп (-е/Жшън) n, биене, 
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pulse (пъле) п. пушсъ; туп- 
тене, биене; сътрЕсение; 
бобовидни растения (фа- 
сулъ, грахъ и тБмъ по- 
добни); vi, бия, тупамъ 
(за пугсъ). 

рштега е (пъ/лвърабъл) а. 
съситнимъ,прЪъвратимъ въ 
прахъ, или въ пара. 


pulvyerization (-ризе/Ншън)п. 
прЪобращане въ прахъ, 
или пара; съситнение. 


pulyerize (пъ/лвърайз) rt. 
съситнявамъ, прЪобра- 
щамъ въ прахъ; 

pulyerous (-ръс) а. прашенъ; 
и pulyérulent. 

puma (пю/ма) а. американ- 
ски планински лъвъ. 


pumice (пъ”мис) п. понса, 


мекъ вулканически ка- 
мъкъ; vf. полировамъ съ 
понса. 


pumiceous (-ми”шъс) а. пон- 
совъ, пемвовъ (камъкъ). 

pump (съмп) м. толумба; 
помпа: танцовални чепи- 
ци; tt. вадя вода съ то- 
жумба: изтисквамъ; чер- 
пя увЪдомение отъ н Ъко- 
го; —er, п. черпецъ; пом- 
па: —ing, п. опериране 
толумба; пълнене; изтиск- 
ване. 


pumpkin (-кин) и. тиква, 
pun (пън) п. гатанка, игро- 


словие, вагатка; vi. иг- 
рая съ думи. 
punch (пънч) п, копчило, 


клещи за пробиване дуп- 
ки: щипци; ръзецъ,пунчъ, 
смБсена напитка; неочак- 
ванъ ударъ; джудже, па- 
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длячо, кжсо човЪче; vt, 
мушкамъ, муша: гроби- 
вамъ, продупчвамъ (би- 
детъ); удрямъ съ юмрукъ. 


puncher (-чър) п. инстру- 
ментъ ва продупчване, 
ръвецъ, копчичо. 


punchy (-и) а. кксъ та де- 
белъ, пигмевиденъ. 


punctate (пъ/нктед) а. остро- 
връхъ; покритъ съ петна; 
и puncteted. 

punctiform (-форм) а. остро- 
конеченкъ. 

punctilio (-тилио)п.ивтънче- 
ность въ маниери; пр Ъка- 
чека формалность; пунк- 
туалность, формалность. 

punctilious (-лИижс) а. извън- 
редно формаленъ; пункту- 
аленъ; прЪкалено точенъ: 
—ly, adv. -но: --певч, n, 
прЪкашена пунктуалность, 

ришпсша(пъ/нктюжа,- чужа) 
а. TOUCH, акуратенъ; на- 
врЪъмененъ: —ly,adv. -но; 
—ness, п.--ность; и punct- 
uality (-а/лити). 

punctuaté (пъ”нктюейт) vt, 
отбБлЕввамъ съ прЪлина 
телни внакове. 


punctuation (-е/Иишън) п. от- 
бБлЪБзване съ прЪпина- 
телни внакове. 


puncture (пъ/нктюр, -чър) #. 
дупка (направена съ ос- 
търъ ииструментъ): пук- 
натина; vt, продупчвамъ, 
промушвамъ. 


pung (пънг) п. селска пшей- 
на. 
pungency (пъ/нджъвси) п. 


f 


puncher — puppet 


острота, MOTOCTL;  явви- 
тедность; саркастичность, 

pungent (пъ/нджънт) a. ос- 
търъ; люгъ: парливъ, щи- 
пещъ, горещъ: саркасти- 
ченъ: оскърбителенъ; — 
ly, adv, --0; -щецъ. 


Panic (по/ник) а, пуниче- 
ски, картагенски; кова- 
ренъ. 


puniness (пъ/нинес) п, дреб- 
навость, 

punish (пъ ниш) vf, наказ- 
вамъ; щрафирамъ: ив- 
правлявамъ: —able, a. на- 
казваемъ, виновенъ; --ег, 
п. наказателъ; —ment, г. 
наказание, 


punitive (пю/нитив) а. нат 
кавателенъ; и punitery. 

punk (пънк) 1. праханъ. 

punner (пъ/вър) 
словъ, шегаджия. 


punt (пънт) п. риболовска 
лодка; подхвърляне топ-. 
ка съ кракъ; vt, подхвър- 
лямъ топка съ кракъ; -. 
er, п. подхвъргачъ на 
топка, 

puny (шю/ни) п. слабъ, дре- 
бенъ; нищоженъ. 

pup (пъп) а. кученце, мад- 
ко; vi, куча се: и puppy. 

pupil (пюпил) п. ученикъ; 
въвпитавикъ; вЪница на, 
око. ( 

pupilage (-ледж) п. учени- 
честко; малолЪтство. ) 

pupillary (-търи) а. питон 
нически; зЪниченъ. 

puppet (пъ/пет) п. кука,“ 
играчка; движещафигура; — 
марионетка; —play,; нБмо 


п. игро- ~ 


mpbactasxenue, марионет- 
ка. 

рру (-и) п. кученце, кут- 
пое, мажко; глупецъ. 
erblind (пъ/грблайнд) а, кх- 
огледъ: --пеяч, %, --ие. 
haseable (пъ/рчесабъл) 
- възможенъ да се купи, 
доставимъ: пазаренъ. 


hase (-чес) п. покупка; 
вханическа сила; сня- 
гоедъ: движение; поддръж- 
нха: vt. купувамъ; доби- 
замъ; изкупвамъ; движа, 
пповдигамъ чрЪзъ механи- 
хеско одеснение. 


жепазег (-сър) п. покупа- 
rreas, 

е (шор) а, чисть; непо- 
т ооченъ; светъ; абсолю- 
къ; —ly, adv. чисто; а6- 
гголютно; —MNESS, п, чисто- 
Pra; непорочкость. 

ка оп (пъргейшън) п. 
очищенле: оправдание. 
wgative (пъ/ргатия) а. очи- 
отителенъ; п. очистител- 
то cpbactso; —ly, adv. — 


) D, 


gatorial (-ro/puxz) a. ка- 
авшъ ce върху очищение; 
Зячиетилищенъ. 

ти gatory (пъгргатъри) n, 
ry Веди е; а. очистите- 
изкупителенъ, 
(пърдж) ct. чистя, 
очищавамъ, прочиствамъ,; 
авамъ; ti. вземамъ 
tac THINS, очиствамъ се; 
очищение; чистилище 
тЪкъ): —er, п. чиститед- 


rgery (-джъри) п отдвае- 


опр 


puppy — purl 
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- ние 
харъ. 

purging (-инг) г. очищение, 
очистване: а. и pres. Pp, 
очиститеденъ; очистнащъ. 

purification (шюрифике/й- 
шън) п. очишщение: —oOf 
the Virgin, Сретение Го- 
сподне (празникъ). 


purificativé  (пюори/фикатив) 
а. очистителенъ; и puri- 
ficatory. ; 

purificator (пюгрификейтър 
п. OUWNSTATeIS, прЪчисти- 
TAI. 

purificatory (пюри/фикатъри) 
п. причастна кърпичка, 

purifier (пюгрифайжр) n. 
очиститель, прЪчиститель; 
срЪдетво ва очистване или 
прЪъчистване. 


purify (-pak) vf. vi. чистя, 
очиствамъ; прЪцЪъждамъ, 
пръчиствамъ; итбистрлуъ 
оправдавамъ; --се, 

purism (-ризъм) п, пуризмъ, 
строгость въ чистота на 
езивъ или стилъ, 

purist 1, строгъ подържа- 
телъ на чистота въ е- 
зикъ или стилъ. 

Paritan (-ритън) n. пурита- 
нецъ; фанатикъ; дице- 
мБръ; а. пуритански:-1вш, 
пт. пуританско учение. 

purify (пю/рити) п. чистота, 
непорочность. 3 

purl (пърдл) п. шуртене на 
рЪкичка; ржбъ: гореща 
напитка; vt. бродирамъ 
въ ржбоне съ повиснали 
краища; vi. шуртя, шу- 
мояя. 


за прЪчистване за- 
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PurlieuS (пъграюв) n. pl. 
uphatan, съсвъдни MéerHO- 
CTH; околность. 


purlin (-лин) п. коланъ, pe- 
мъкъ, попрагъ. 

purling (-mur) п. шуртене, 
шумощене; а. и pres, р. 
шуртливъ, шуртешъ. 

purloin (-ло/йн) vt, крадя, 
ваимствовамъ, плагирамъ; 
—ing, п. кражба, заим- 
ствоване. 

purple (пъ/рпъщ) а. багрънъ; 
снньо-червенъ; п, багрБнъ 
цвЪтъ; изящность; багр - 
на одежда; царско или 
кардиналско достойнство; 
багръна мида: vt. багря, 
правя, вапсвамъ батрбнъ, 
обагрямъ; --Геуег, 1. 
трЪска съ петна, 

purplish (-плиш) а, Oarps- 
новиденъ. 


purport (пъгрпорт) п. вначе- 
ние; планъ; цБлъ;смисъщь; 


прЪъдметъ, съдържавие; 
vt. “ овначавамъ, показ- 
вамъ. 


purpose (-пъс) n. цЪшь, на- 
мЪврение: прЪъдметъ; abso, 
причина; потрЪбностъ: vt. 
vt. въвнамбрявамъ; раз- 
читвамъ; прЪдназнача- 
взамъ: -6д, а. съ цЪль; 
рЪшителенъ: —Iless, а. 
безцвъшенъ; —ly, adv. съ 
bab, нарочно; —ful, а. 
умишленъ. 

purprise (пъ/рпрайв) п. 0- 
градз, заградено мЪсто. 

purr (upp) n. пЪене или 
пръдене (котка); гърде- 
не; vi. пъя, прЪъда (като 


purtenance 


котка); —ing, n. 
upbaene (котка). 


purse (пърс) n, кесия; пари: 
vt. турямъ въ кесия; на- 
бръчквамъ, насугрямъ. 

purslain (пъгрежейн) п, туч- 
ница (растение); и pur- 
slane. 


purser (-сър) n, економъ 
при корабъ, казначей; ко- 
мисаръ, 

pursiness (-инес) п. 
тостъ, опухълъ. 
pursuable (пърсю/абъя) а. 
прЪса бдеаемъ, 


pursuence (-жнс) п. прЕса?д- 
ване; продължение; in—, 
всл Ъдствие. 


pursuant а. саъдващъ като 
са Ъдетвие: извършенъ 

вслЪдствие или въ пр Еса д- 
ване на нЪщо: приятенъ; 
—ly, adv. вел Ъдствие. 


pursue (-ссю/) rt. vi. са вд- 
тамъ, гоня, прЕслЕдвамъ; 
търся, продъпжавамъ; 
подражавамъ“ 


pursuer (-ap) п. гонитель, 
прЪсавдватель; истецъ. 

pursuit (пърсю/т) я. нр+- 
спЪъдване, гонене; трудъ; 
ванятие; кариера; стръм-. 
ление. 

pursnivant (пъ/рсуйвънт) в. 
придружвикъ, поса до- 
ватель; държавенъ кури-. 
еръ. г 

pursy (-и) a. тлъстъ, дебелъ: 
лесноуморяващъ се, Ba 
дихвателенъ. 

purtenance (-тинънс) 7, Bx 
трЪшности (отъ ete 
животно). 


пЖене, 


изду- 


nlence (пю/рухънс) 1 


тноене, гнолсваке; и риг- 
епсу. 
г. lent а. гноенъ, гноял- 
> Teas, гноясанъ. 
ст ; Бубекриели) vt. vi. снаб- 
ще Б доставлявамъ, 


eyance (-ве/Ижнс) в. д0- 
авяне, приготвяне про- 
зизпи; провизии. 


eyor (-жр) пт. достав- 
b; сводникъ. 
jew (пъ/рвю) п. грани- 


ma; условенъ пунктъ; 0- 
ems; тежстъ; прЪдписа- 
ние; опрЪъдЪление. 


бутане, ти- 
ударъ; нападевие; 
тусилие: затруднение; по- 
сетоянство; смЪлость; tt, 
evi, бутзмъ, тикамъ; на- 
ттискамъ:; гоня; безпокоя; 
знапръгамъ ce; стръмя се; 
--а!, нападамъ;: —away, 
(бутамъ на страна, избут- 
зтвамъ; —back, връщамъ; 
сспирамъ; отблъсвамъ: — 
forward, тикамъ напр дъ; 
off, свалямъ:избутвамъ: 
-—ON, тикамъ, продължа- 

ams; —Out, избутвамъ; 


тикачъ; 
р. енер- 
при- 


ти) п. болвливость, мало- 
1 душие; поддость, 


purulence — put 
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pusillanimous (-а/нимъс) а. 
боявливъ, малодушенъ; 
подъзъ, —ly, adve —o; — 
ness, п. —ocrTh, 

puss (myc) n. коте, котенце; 
малко; и pussy- 

pustulate  (пъ/стюлейт) 
vi, изприщямъ, --се. 


pustular (пъ/стюпър) а. по- 
критъ Ch пришки иди 
ситни чирки, 

pustule (-стюл) п. пришка, 
гнойна чирка, циреК, 

pustuleus (-тъс) а. в, pust- 
шаг. 


ров (пут) vt. турямъ, пола- 
гамъ; помЪстямъ; причи- 
нявамъ; гривеждамъ въ 
дЪъйствие; възбуждамъ: 
принуждавамъ; прЪдаа- 
гамъ; пръдполагамъ; при- 
тисвамъ, вмЪнявамъ; под- 
буждамъ, принуждавамъ: 
влзгамъ. депозирамъ; — 
about, пръдавамъ отъ рж- 
ка въ ржка; пускамъ въ 
обрашение: —away, скри- 
вамъ;: намбщамъ; —by, 
турямъ на страна; скри- 
вамъ: отлагамъ; —down, 
отмБнямъ; слагамъ, сва- 
лямъ: смирявамъ; унищо- 
жавамъ; —forth, изявя- 
вамъ; разлиствамъ се; про- 
стирамъ, протЪгамъ; из- 
давамъ: прЪдставямъ; — 


vt. 


forward, повдигамъ Ha- 
Ipbab, въвбуждамъ; ус- 
корявамъ; —from, сне- 


мамъ; —in, влагамъ; на- 
мушквамъ; свалямъ;--оГГ, 
снемамъ, събличамъ; м- 
воставямъ, отлагамъ; сла- 
гамъ; изпращамъ; --0п; 
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проп, възлагамъ; ob6an- 
чамъ: налагамъ: подетре- 
кавамъ; закачамъ: ивлъг- 
жамъ; подчинявамъ;-ош, 
угасвачъ; равпускамъ; us- 
важдамъ вънъ; изпъж- 
дамъ: влагамъ пари; сму- 


щавамъ: —Over, пр Ъда- 
намъ: отсрочвамъ: —to, 
присъединяваиъ, A06a- 


вямъ; —uUp, издигамъ, по- 
жагамъ: излагамъ, пр Ъд- 
CT&BAMES скривамъ. Ty- 
рямъ: нам стямъ; пр Ъд- 
чагамъ; 17. отивамъ, дви- 
жа се; отпранлявамъ се; 
растя; прозвябнувамъ: — 
—ahbout,  повръщамъ се 
(въ пвть); —forth; pas- 
пуквамъ се. развивамъ се; 
-0п, придължавамъ: 
пр with, търпя, понасямъ 
--проп, експлоатирамъ; n. 
турене, полагане; ударъ: 
въпровъ: крайность; ну- 
% Aa; простакъ; —off, пя. 
отсрочка; увъртка; —on, 
притворетво; игра, изма- 
Ma, 


put pref. и p. p. отъ put, 

putative (nro/rarue) а. игв - 
сетенъ, „прЪдполагаемъ, 
мнимъ. 


putid (-тид) а. подъжъ, ни- 
въкъ: --пе88, п. --ость. 

putlog (-лог) п. дупка, гнЪв- 
до, палецъ. 

putrefaction (-трифа/кшън) 
пт. гниене, загниване: гни- 
дость. 

рих ас те (сив) а. вагни- 
ващъ, вгнивателенъ. 

putrefy (-фай) vi, vt. гния. 
загнивамъ; гноясвамъ; 
покнарявамъ. 


put — pyramid 


putrescence (пютре/съне) п, 
гнидость, 

putrescent а. загниващъ, 
гниещъ: гнилъ, 

putrescible (-тре/сибъд) a, 
наклоненъ да rane; Tah 
HeHB:s 


putrid (пю/трид) а. 
гниещъ; вонещъ. 

putridity (-три/дити) п. ren- 
дость, 

puttock (пъ/тък) п. сокодь, 

putter (пу тър) п. изм ст- 
вачъ; полагачъ; дБецъ. 

putting (-инг) п. турене: pres, 
р. отъ put. 

ро/у(пъ/ти)п.маджунъ;видъ 
глина, глечь; оловна пе- 
пещь ва полироване. 


puzzle (пъ/Гвъл) n. заплит- 
ня; задача, проблема: не- 
AoyMbune; vt. ваплитамъ, 
удивлявамъ, турялмъ EBS 
недоумЪн ие; ватруднянамър, 
vt, —ce. 


puzzler (пъ”злър) n. който” 
взаплита, туря въ недоу- 
мЪние, смущава, 


puzzling а, мжченъ: затруд. 


гнилъ, 


нителенъ; енигматаченъ;. 
pres. р. отъ puzzle. 

pygmean (пигми/хн) а. mere 
мейски, дребнавъ; epact- | 
ватъ. р 

pygmy  (питми). пиг- 
Mek, недорасъяче, aay 
Ame, човЪче. 

pyloric (пидо/рик) а та 


риченъ (анат.). 
pylorus (-логръс) п. долния. 
отворъ на стомахътъ. с 
ходъ). ра 
pyramid (пи/рамид) п. пи-. 
рамида, 3 


midal (-ра/мидъч) а. пи- 
даленъ. 

midical (-ми/дикъл) а. 
1 прамидаленъ; —ly, adv. 
като пирамида, 

в (пайр) n погребаленъ 
т камара дърва за 
згаряне Thxa, 

Nites (пира/Жтийа) с. пи- 
огнивецъ, сичупу- 


гекъ камъкъ 

(с (-и/тик), —tous (-тъс) 
, ипритенъ. 

оше ег (пайро/митър) пт. 
ииструментъ за измбЪрна- 
в влиянието на горещи- 
върху прЪъдмети; огне- 
Бръь. 

зриогиз (паро/фъръс) a, 
рофоръ, взринна см Ъсъ. 
Mteenic (-те”кник) а. ка- 
вше се до вапалителни, 
DHBHH вещества; Ппгро- 
зхнически: --8, 1. гиро- 
"хника, изкуство за праве- 
г взривни ракети. 


по), буква. 

куа/6) г. голишарче, 
ие още непокрито съ пе- 
шина); пискаръ (риба). 

sk (xya’k) n. квакъ, крЪ- 
ie (патица); шарлаганъ; 
мъ, кръкамъ; а. 
(-кри) n. шарха- 


къ (-иш) а. mapaa- 


tee ow? ВЗЧЕ 


(xyo’a) п. дворъ, кна- 
ратиа ограда, 


pyramidal — quadrat 
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pyrotechnist n. пиротехникъ, 

pytrhic (ги”рик) n, пирихий, 
метрическа стжика OTS 
два слога; древно гръцко 
хоро; а, пирически, 


pyrrhonism (пи/ронивъм) п. 
пиронивъмъ, съмнител- 
кость. 


Pythagorean (пайезго/рихн) 
а. питагорически; п. пита- 
гористъ: и Pythagoric. 

pythagorism (-ез/горивъм) п, 
питзгоризъмъ. 

Ру ша  (пи/виа) я. Пития, 
Аподокона жрица; а. пи- 
тически. 


pythoness (u2/teonec) n, жри- 
ца: вълшебница. 

pythonic (-в0/ник) а. проро- 
чески, прЪдсказателенъ. 

pythonism (па/йеонизъм) 1, 
гадание, mphjckasanne; 
вълшебство. 

рух (пикс) п. черковенъ 
ковчегъ за подараци; сан- 
дъкъ, 


Q. 


quadragesima  (куодрадже/- 
сима) п. четиридесетница, 
Велики Пость; —al, а. ве- 
ликопостенъ. 

quadrangle (куо/дрангъл) п. 
четверожгълникъ. 

quadrangular (-а/нгюлър) а. 
четверожгъленъ. 

quadrant (kyo/apBur) п. че- 
твъртъ кржгъ; кнадрантъ, 
октантъ (инструментъ). 

quadrat (-драт) п. печатар- 
ски квадратъ; инструментъ 
за измБрване височини, 
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quadrate (-petir) а. квадра- 
тенъ; TOUCH, равенъ: , 
квадратъ; vt ri. възди- 


гамъ, умножавамъ Ha ква- 
дратъ; приспособявамъ;съ- 
отвЪтествувамъ; схождамъ, 

quadratic (-ратик) а. квад- 
ратенъ. 

дпадга!шге(ку/одратюр,-чур) 
nm, квадратура. 

qua drennial(-pe’aum.2) а. чат- 
верогодишенъ; —ly, adv, 
четверогодишно; и дпай- 
riennial. 

quadrible  (куо дрибъл) a, 
сквадратимъ. 

quadrilateral (-ла”търъл) а. 
четвеространенъ; п. чет- 
веространникъ. 


quadrille (кодри/л) n. кад- 
рилъ (танцъ). 

quadrillion (куодра/айжн) n, 
квадрилионъ. 

quadrisyllable (-дриси/лабъл) 
а. четирисложенъ. 

quadroon (-py/yH) n. квар- 
теронъ, AbTe на кавказецъ 
и мулатка, 

quadruman (куо/друмен) п. 
четвероржко животно. 

quadrumanous (-ру/менъс) а. 


четвероржченъ. 
quadruped (куо/друпед) a. 
четвероногъ; п. четверо- 


ного животно. 


quadruple (-рупъл) а. четно- 
ренъ; m, четворна гол - 
мина; vi, учетворявамъ; 
17, увеличавамъ се четвор- 
но; и quadruplicate. 

quaestor (куе/стър) п. кве- 
сторъ, ковчежникъ. 

quaff (куа/ф) vt. поглъщамъ 
въ едри глътки; 17, пия, 


qualificative 


пийвамъ си; —er, люби- 
тель на чашата; пияница, 
пиянчуга, 
quaggsy (-ги) a, 
бдатистъ. 
quagmire (куа”гмайр) п. тра- 
сей, тини; блатисто мЪсто, 
quail (куе/Ил) vt, трепвамъ, | 
свивамъ се отъ страхъ; 
отпадамъ духомъ; ивгуб- 
вамъ куражъ; n, патпъ- Е 
дъкъ, прЪперица. : 
quaint (куе/йнт) 
чакъ, спрЪтнатъ, 
ранъ; оригинаденъ: 0с0- 
бенъ; —ly, adv. —o; 
ness, я. красивичко нБщо; 
особитостъ. 
quake (куе/Ик) vi. треперя, F 
треся се; 1. тресене, тре- 
перене; трепетъ; earth—, F 
п. вемлетресение. шъ 
Quaker (-кър) п. кнакеръ; Дои 
—ly, adv. по квакерски, — 
Quakerism (-ризъм) пт. 
керство (ресигиовна секта 
quaking (-кинг) п. Tpeme- 
рене, тресене: а. и ргез. 7 
треперещъ, тресещъ. ко- 
пебаещъ; —ly,adv, -щецъ 


трасеенъ, | 


колебаещъ се. 
qualifiable (куо/хифайабъ 
а. окачествимъ, удосто- 
имъ; приспособимъ. 


qualification (-ке/#шън) 
качество. способность; на: 
именование; ограничение; 
условие; приспособите 
ность; окачествение. = 
дпа! 1сайте(куо/лификатив 


„ окачествуващъ, приспо- 
ббяващъ. 

Пи тей (-файд) а ир. p. 
качественъ, отговарящъ 
условия; приспособекъ. 


Ши ег (-файнжр) п. при- 
тособитедь; подготвитель; 
чествитель. 


ify (-фай) vt. окачест- 
нявамъ; удостоявамъ, да- 
AME право; опрЪъдБлямъ; 
м”рвамъ; | приспосоЗя- 

амъ; vi, —ce. 


lifying (-инг) vf, каче- 
тгвекъ (грам ); отговарящъ 
а условия. 

tative (куо0/литейтив) а. 
ачественъ; опрЪъдБлящъ, 
начащъ качесгво, свой- 


ity (-лити) а. качество, 
ойство; достойнстно; зва- 
кие. 


т (куз/м) п. припадъкъ 
> тежка миризма; гризе- 
з на съвБсть,сънБстность; 
нБние; —ish, а. те- 
b, вадушителенъ; -- 
BSS, 1, тъшнота. 

dery (куо”ндъри) п. за- 
руднение, дилема, недо- 

вние. 

ntitative (-титейтив) a, 
оличественъ; 
те. 


tify (-фай) vt. опръд- 
мъ количество; оцЪня- 
ity (-ити) п. количе- 
Птво; величина; размвръ; 
r адность. 

wantum (куо/нтъм) n, сума, 
одичество, сборъ, 


DO “74 


qualified — quarter 


и quanti- | 
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quarantine (-равтин,-тайн) я. 
карантина; vt. турямъ 
подъ карантина; vi. > из- 
държамъ карантина, 

quarrel (куо/ръж) n, крамо- 
aa, разпра; стрЪла: ел- 
мавъ отъ стъкло; vi, 11, 
карамъ се: споря, ваеж- 
дамъ се; —Some, а. кра- 
моливъ, 


quarreller (-ръя) а. крамол- 
никъ, 


quarrellous (-тъс) а. крамо- 
aunt; —ly, adv. —50. 

quarried (kKyo’pua) а. изкър- 
тенъ изъ камекарница, 

quarrier (-рижр) п. каме- 
Happ, 

quarry (-и) wf къртя, пу- 
камъ камене; п. каменар- 
ница, MbcTO ва пукане 
камене, кариера; ловъ, ди- 
вечь. 

quart (куо/рт) в. квартъ 
(четвъртъ отъ галонъ); че- 
твъртъ; кварта (мув.). 

quarté (карт) mn. четвърта 
(въ фехтоване). 

quarter (куортър) п. че- 
твъртъ (мБра 28 фунта); 
частъ, страна; кварташъ, 
махала; убЪжище; часть 
на корабъ отъ къмъ кор- 
милото; pl. квартира, жи- 
лище: head —s, гаан: 
но бюро; all hands to —s! 
scbrok на мЪсто! vt, 
раздБлямъ на четвърти- 
ни; прибирамъ, снабдя- 
вамъ съ квартира; наста- 
нявамъ; помбщавамъ; vt, 
квартирувамъ, настаня- 
вамъ се. 
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quartered (-търд) а. разд- 
шленъ на четири части; 
настаненъ въ квартира, 


quartering п. настаняване въ 
квартира; pasAbanne на 
четвъртини, 

quarterly (-ли) 0. четвър- 
тенъ; тримбсеченъ; adv. 
тримЪсечно; nm, тримвсеч- 
но списание. 

quartermaster (-ма/стър) п. 
квартерместеръ. 

quartet (куорте/т) п. квар- 
тетъ; и quartette. 

quarto (куо/рто) п, кола отъ 


четири шиста) а. четири- 
листенъ, 

quarts (Kyo’pre) n. кварцъ 
(минералъ); а, кварцовъ. 


quash (куо/ш) 2, смазвамъ; 
равбивамъ; пръкращавамъ, 
унищожавамъ; vt, въшну- 
вамъ, колебая се, 

quasi, prefix, като, подобно; 
почти. 


(пазва оп (куасеишън) г. 
TpeceHe, треперене, 

quaternary (кузтъ/рнъри) п. 
четворность; а. четворенъ. 


quaternion (-нижн) п. чет- 
ворно съчетание; редъ отъ 
четирима солдати; дума 
отъ четири слога, 

quatrain (куо/трен) п. че- 
тиристишие (стих.). 

quayer (xye/Hesp) vt. vi. тре- 
ся, треперя; трептя, въл- 
нувамъ се; п. треперене, 
вълнение (гласъ); трелъ; 
осмина, (мув.). Е 

quay (кий) n. брЪгъ, при- 
станище, кей, 


quartered — query 


quean (kya/a) п, разпусна- 
та жена, 

queasy (-зи) а, болнань, оОт- 
вратителенъ. 

queen (куй/#н) п. кралица; 
—dowager, овдовъла кра: 


лица; tt правя царица 
(въ игра); vi. играя (ца- 
puta). 


queenliness (-линес) п. до- 
стойнество, характеръ на 
кралица или царица. 

queenly (-ли) a като кра- 
чица; царски. 

queer (куи/йр) 
страненъ; чуденъ; см - 
шенъ; —ly, adv, --но, — 
ness, n. особеность, 

quell (kye’a) vt. усмирявамъ;. 
покорявамъ:унищожавамь, 


а. особенъ, 


quench (куе/нч)о?. угасвамъ; Bey 


загасвамъ; уталожавамъ: Bo, 
vt, осхабБвамъ; утихвамъ;. 
—er, п. угаситель; yraao- F 
житедь., a 
quenchless (-лес) a. Heyra~ |. 
симъ: —n@SS, п. Heyra- & 
симость. | 
quercitron (кужрси/трън) з.. 
жълтъ джбъ, 4 
querimonious (кужримо/ниже). 
а. невадоволимъ; церливъв 
постолино оплакващъ се, | 
quérist (куж/рист) п. изпит- 
ватель, изсаБдователь. 
querulous  (куж/"рулъс) a. 
незадоволимъ; оплакващъ: 
се, придирчивъ; сварливъ; 
—ly, adv. --0; —ness, n. 
свардивостъ, роптадивость.. 
query (куи”ри) п. запитване, - 
въпросъ; vi. vi. зада 4 


зъпроси, 
мъ, запитвамъ. | 
ist (куе/ст) nm. търсене, | 
scarbaBaHe; искъ; справ- 
з; просба; vt, търся, ив- 


питамъ, изпит- | 


Нов (куе/счън) п. въ- 
гросъ, питание; съмв ние; 
рруденъ изпитъ: задача; 
. tie питзмъ, изпитвамъ; 
давамъ въпросъ. 


Е: а. съмните- 
ти, споренъ; —bly, adv, 
+HO; —ness, п. съмнитед- 


stionless (-тес) adv. безъ 
hEMHBHHe, несъмн Ъно. 
stor (куестър) п. кне- 
5; --8Ър, 1. квестура 
(куе/стюжри) а. 
п. бир- 


пе (кю) п. опашка, край; 
„спе, quib, quip. 

зе (куи/бъл) "пт, игро- 
аповие; духовитъ споръ; 
„ споря, избЕгвамъ въ- 

ь чрВзъ > софизми; 

к съ думи. 

bbler (-лър) п. игросдо- 


quest — quiet 
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частьъ на месо; зживъ 
плетъ: the—, живитЪ; — 
witted, духовитъ. 

quicken (куи/кн) vi, ожив- 
вамъ, дазамъ SHARE на 
животъ; vi, оживотворямъ,; 
съживявамъ,раздвижвамъ; 
—er, п. съживитель, 
оживтещь; >“ възбудитель: 
—ing, п. съживление, съ- 
живлване; Pres. Pp. съжи- 
вяващъ. 


quicklime (-лайм) и. кега- 
сена варь. 
quickly (-ли) adv. бързо, 


живо. 
quickness (-нес) п. бързина, 
живость. 


quicksand (-санд) г, сипливъ, 
сипестъ пЪсъкъ. 

quickset (-cer) з.- живо ра- 
стение. 

quicksilyer (-силвър) п, жи- 
вазкъ. 

quickstep (-степ) я. 
маршъ иди танцъ. 

quid (куй/д) з. дъвка, жвач- 
ка, валагъ (тютюнъ). 

quiddative | (кум/датив) a. 
схщественъ. 

quiddity (-дити) в. сжщест- 
веность; гатанка; ABy- 
смисленость. 

quidnune (куи/дкънк) п. сл - 
дитель на политикгта; при- 
тенденть Ha знание, 

quiescé (куайе/с) 11. утих- 
вамъ, замълчавамь. 

quiescencé (-е/сънс) п. по- 
кой, тишина, 

quiescent а. тихъ, спокоенъ; 
n. безгласна букив (грам.). 

quiet (kya/Ker) а. тихъ, ми- 


бръзъ 
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ренъ, спокоенъ; п. покой, 
тишина; Кеер-, мълчи! 
on the—, крадишкомъ; vt. 
усмирявамъ, успокоявамъ; 
vi. —ce; —er, n, усмири- 
тедь; успокоитеденъ AEE, 

quietism (-ивъм) n. бевчувст- 
веность. 

quietly (-хи) adv, тихо, мирно. 

quietness (-Hec) п. тишина, 
спокойствие; тоже quiet- 
ude (-тюд). 

quietus (куайи/тъс) п. покой; 
смърть; квитанция:силенъ 
ударъ. | 

quill (куи/л) п. птиче перо; 
перо ва писане; четина; 
цЪБвь; игла; vi, плетя или 
тъка на ржбове:набирамъ, 
сдиплямъ; покривамъ съ 
пера. 

quilt (куи/ат) п. фланеле- 
на покривка, одеало; vt. 
вашивамъ дипли OTS 
платъ или килимъ заедно; 
дипля. 


дШ пет. тъчене одедла; 
тике, материя ва одеала; 
красива обшивка, гарни- 
тура. 

quinary (куа/йнъри) а. пе- 
торенъ, отъ петъ реда 
(мат.). 

quince (куи/нс) а. ayaa. 

quinine (куа/”Инайн) п. хи- 
нина, 

quinquagésima (-куадже/си- 
ма) а. петдесеги. 

quinquennial (-куенижл) а. 
петгодишненъ. 

quinsy (-ви) ”, ангина, жа- 
ба, възпаление на гърле- 
HETS мидадовидни KAKA. 


quiétism — quite 


quint ,(kywur) я. квинта, 
петорка, 
quintal (-тъл) п. тежесть 


отъ 100 фунта, 
quintessence (-в/сънс) п. есен. 
Wud; сжщность. 
| фи еЦкуи/нтет)п.квинтеть, 
| хоръ или мувика отъ 
петь гласа. 


quintillion (-ти/айжи) 
квинтилионъ. 

quintuple (-тю пъ) vt. уве: 
личавамъ петь пжти; a 
петоренъ, 


quip (куй/п) п. духовить 
отговоръ, насмъшка; сар-# 
казмъ; vi, шегувамъ, нас- 
мивамъ се; подигравамъ, 

quire (kya/ip) п. хоръ; чер: 
ковенъ хоръ; тесте (хар- 
тия). 

quirk (куж/рк) в. игра щ 
думи, шегуване, закачка, 
духовитость; варнация 
(муз.); стрБака. 1 

quit (куи/т) vt. оставям 
прЪдавамъ;ивоставямъ; 07- 
плащамъ, очиствамъ; 
вобождавамъ, прощавамъ 
ивпълнявамь вадължен; 
а. освободенъ; равплатенъ 
очистенъ; pl, уреждане ра- 
бота, край; adv. квитъ 
издълженъ, отърванъ. “ 

quittance (-тънс) 1%, : 
бождение отъ ABATE, 
ба или вадължение; 0 
плата, възнаграждение; 
квитанция. 

quite (xya’itr) adv. съвсъмъ 
съвършено; много, доста 
—hot, много горещо: - 
young, доста младъ; 
— well, ззъ съмъ 


n. 


mF 


quits — 


добрв; —ly, adv. съ- 


Бмъ, съвършено, 
| (куште) adv, квитъ:; 
недобро отношение; 
зободенъ, издълженъ; 
are — и him, ний 
9 развалили приятел- 
ото съ кего, 
(куа/вър) vt. трептя, 
miepx, треся ce; з, тор- 
ка, ва стрЕли; TpeceHe, 
пгене; —ing, п. тре- 
е; трелъ; a, трепгтещъ, 
лебзещъ:; лекъ. 
"Це (куяксо/таяк) а. ки- 
заека; недъпъ,педавтеки. 
Авит (куи/ксотивъм) п. 
ахотетьо. 
(куи/з) г. вагадка, за- 
а, заплитня; насмЪш- 
vt. вадавамъ затруд- 
елни въпроси; изпит- 
; -подигравамъ се, 


Меса! (-закъл) а. см 8- 
ib, комиченъ; ивпита- 


К(вуо/д) m, четверож- 
5 ватворъ. 

bet (-тибет) n. сполуч- 
варгументь; хитрость, | 


“ (рабе/йт) vt, 
; спускамъ. 

4 (ра/бет) п. жлъби- 
1 вжторъ, дъжбей, вр Ъз- 
дупка въ > дърво, 

(32 нам стлне 


връ- 
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тънкость. 

quoiffure (куо/ифюр) в. ку- 
азфюра, 

quoin (куо/#н) п. клинъ; в. 
coin. 

quoit я, ances; vt. хвърлямъ 
даскъ. 

quondam (куо/ндъм) а. бив- 
ши. 

quorum (-ръм) п. достатъч- 
но число членове (ва ва- 
седание). 

quota (куо/та) в. дБлъ, часть, 
пай, 

quotation (-теишън) n, ци- 

татазгърговска цЪна, KYPCh, 

quote (куо/от) vf, циатирамъ: 
давамъ пазарна bea не, 
нЕщо. 


quoth (куо/е) vi. казвамъ 
(повечего ва първо и 
трето жице). 

quotha (-е3) interj, тъй! на- 
истина! 

quotidian  (куоти/дижн) а. 
вс Бкидневенъ. 

quotient (куо/шънт) п. 
стно (арит.). 

quotum (-тъм) п, часть, про- 
порция. 


ча- 


R. 


друго дърво); vi, издъжба- 
вамъ, вдъжбвамъ, правя 
жлъбина въ дърво; 
plane, шфалцово ренде 
rabbi (ра/бай) n. равинъ; и 
rabbin, 
rabbinic( би/ник)а, равински, 
45 
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rabbinism (pa/6unmenm) п. 
равинско учение. 

rabbit (ра/бит) п. ваекъ; 
buck—, мжжки ваекъ; doe 
—, женски заевкъ; — war- 
ren, заешко гн Ъздо; welsh 
—, сирене и яйца пър- 
жени. 


rabble (ра”бъл) п. навали- 
a, тъшпа; простия на- 
родъ, простошюдие. 


rabdomancy (ра/бдоманси) п. 
жевлогадание; и rhabdo- 
mancy. 


rabid (-бид) а. ядовенъ, я- 
довитъ, ляростенъ, стра- 
шенъ; пудъ: -пез9, п. я- 
рость, гнЪвь; жудость,; 
ввБретво. 


rabies (ре ибийз) п. бЪсъ: 
хидрофобия. 


race (рейс) п. раса, племе, 
родъ, порода; направле- 
ние; течение на рЪка; 
бъгъ, надтичване, скачка; 
кариера; поприще; vi. над- 
тичвамъ ce; vt, карамъ, 
гоня; пускамъ да се над- 
прЪъваря; —course, хипо- 
дромъ; —horse, бЪгачъ 
(конь). 


raceme (раси/Им) . китка; 
гроздъ. 

racer (-сър) п. бЪгачъ; съ- 
стевателъ: скороходецъ; 
скороплаватешь. 


racial (pe/iicnma) а. племе- 
ненъ; курсенъ, състевза- 
теленъ. 


racily (-иши) а. рЕзъкъ, 0с- 
търъ, пютивь; възбуди- 
теленъ; богатъ;, ловъкъ; 
съ дъхъ, съ миризъ (вино). 


raciness (-синес) n, рЪвкость 
острота (вкусъ); въвбу, 
телность; миривъ (вино 
отличително свойство, : 


raciog п. Obrb, надтичв 
He; а. и pres. р. надти: 
ващъ;  състевателенъ; 
бръвъ. 


rack (рак) п. инструмен: 
иди машина ва измжчв 
не; мжка, мжчене; PARC 
рение, погибель; вака: 
ка ва шапки и Apexi 
триножникъ, магаре; инж 
желъ, кждЪБля (на хурка 
навжбена планка на но 
дело; зарБвъ (у животи! 
оривова ракия; рЪше 
vt, мжча, турямъ на 
мжчителна машина; 
тъгамъ, измжчвамъ; 
труднявамъ; изнурява! 
пръцЪждамъ; прЪсипв 
vi, грабителствувамъ. — 


racker (-ккър) n. мжчите 
изтезатель, палачъ. 

racket (-кет) п. шумъ, 
ва; ракета (ва подхвъря: 
не топка); снъжна обув! 
pl. играта ракетъ; vt. 
гамъ шумъ, врЪва; й 
играя тенисъ; vt. ул 
топка съ ракета; 
п. вдигане шумъ, 
веселба, 

гаске у (-кети) а. шуме 
буенъ, 

racking (-инг) а. MAUR 
ленъ, изтевателенъ; 
мжчене, ивтезаване, P 
тЪгане; пръцъждане, “ 

racoon (раку/ун) п. ям 
мечка. 

racy (pe/iicn) а. рЪвъкъ, : 


4 


мъръ (вкусъ); старо (ви- 
fo); богатъ; силенъ; 0с0- 
и eH; духовигъ. 
Ме (ра/дъл) п. плетъ; 
? плета плетъ. 
dock (-дък) з. червено- 
ima (птица), 
1аЦре/Ждижд)а. лжчистъ, 
здиаленъ, лжчезаренъ; 
-т, adv, радиално, въ 
шидъ на радиусъ, 
Шапсе (-дяжчс) п. лхче- 
рность, сияние, свЪт- 
ъ, баЪсъкъ. 
ant а, свБтълъ, силещъ, 
кчезаренъ; п. фокусъ на 
wun; —ly, adv. бл Е+сте- 
же, тжчеварно, 
ае (-ейт) ri. изпускамъ 
жчи,сияя, свътя, блЪъщя; 
. осиявамъ, освЪътявамъ; 
, жжчезаренъ. 
lation (-еКшън) п. сил- 
же, лжчезарность, лжче- 
пускане. 
ator (ре Идпейтър) 1, 
#жчензпускаще тЪло; соба 
а печка сгорещлвана съ 
ра или горещъ въздулъ. 
(ра/дика) а. коре- 
основенъ, радика- 
знъ; оригиналенъ, пър- 
оначаденъ; краенъ; Nn. 
дренна дума; алгебриче- 


ска смЕсь; радикалъ; — 
7, адт.коренно, всец ло; 
певя, п. радикалность. 


ална система, 
8 (ра/дикейт) vt. вко- 
; ot, хващамъ ко- 


гай е — rag 
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ренъ; а. корененъ; зако- 
ренБлъ; и radicated. 


гаф са оп (-вИшън) n, хва- 
щане, пускане коренъ, за- 
кореняване. 

radicel (ра/дисел) n, корен- 
че. 

radicle (ра/дикъш) п. коренъ 
въ зародишъ; основа въ хи- 
мическа смЪсь; uradicule. 


radiometer (рейдио/митър) n, 
радиометъръ (въ астроно- 
мия). 

radish (ра/диш) n. рЪпа (ца- 
риградска). 

radius (ре Идиже) п. ради- 
усъ (геом.); спица; лжчева 
кость (анат.). 


radix (-дикс) п. коренъ; ко- 
ренна дума; pl. radices. 

га ? (pad) в. смъсь, вабър- 
кавость; останки, нечи- 
стотип; навалица, просто- 
людие; vt, грабя, ограб- 
вамъ. 


raffle (ра фъя) vi. вземамъ 


участие въ лотария ва 
прЪъдставенъ  прЪдметъ; 
прокарвамъ прЪдметъ 


чръзъ лотария; n, адота- 
рия върху вещь; а. лота- 
риенъ, 

raft (papr) п. cams (ва прЪ- 
карване кересте по рЪка); 
vt. прЪъкарвамъ на салъ; 
—ing, прЪъкарване съ cans, 


rafter (-стър) п. покривна 
греда; vt, турямъ покрия- 
ни греди; —ed, а ир. гр. 
сплетенъ, покритъ съ гре- 
ди (покривъ). 

rag (par) п, парцалъ; --шайп, 
събиратедь на парцали; — 


708 


wheel, ». sx6uaro кошезо; 
—wort, пт, > кръстовникъ 
(растение). 

ragamuffin  (-амъ"фин) 
бевдБлникъ; пущъ, 


ragé (рейдж) в. гнЪъвъ, я- 
роетъь, лудость; страсть; 
ot. ruben се; бБен я, сни- 
ръпетвувамъ;  опустоша.- 
вамъ; —ful, а. яростенъ, 
бЪсевъ, свирБпъ. 


ragged (pa/rea) а. парца- 
дивъ; бЪденъ; грубъ: —ly, 
а, на парцали, одърпано; 
—nhess, м, парцашикость, 
одърпаность, равпокжса: 
ность. 


raging (pe/amusr) п бс- 
нЪеке, свирБпствукаке: а. 
и pres, p. бКенБещъ, сви- 
рЪпетвуващъ, разяренъ; 
—ly, adv. бБснейки, pa- 
злрено. 


ragoat (рагу/) п. pary (естне 
отъ скълцано месо), яхния, 

raid (рейд) n, нападение, на- 
шествие. 


та п. пармакъ; върлина; 
релса; желЕвенъ или дър- 
венъ лость на подпорки; 
ирЪчка; градежъ отъ рел- 
си; рБшетка, 6pbso кокош- 
че (птица); —read, же- 
дЪзопхтна линия; tt. ру- 
гая; vt, заграждамъ съ 
релси; изпращамъ по же- 
а Ъзопжтна линия. 


railed (режад) а. съ парма- 
клъци, съ peaca. 


railer (-лър) n. pyrateas, 
присмиватель; шегаджия. 
railing (синг) и. ругаене, 
подсмиване; стоборъ, пар: 


ragamuffin — raised 


маклъкъ; градежъ;! рЪ- 
шетка; а, ругателенъ, 06- 
кърбителенъ; —ly, ади, 
--но, 


raillery (-търи) n, смбене, 
шегуване; насмЪъшка. 


ШЕ. 


railway “(ре Жауей) п. же: ; 
аБвопжтна диния; TORE 
railroad. 


raiment (-мънг) г, облекло, Ш 
дреха, одежда, я 
rain (рейн) п., дъждъ, vt | 
вали; pocs; vt > сипя; 1 
пръскамъ като дъждъ, 
rainbow (-600) п. джгата. | 
rainfall (фоол) п. дълбочи- Bi’ 
на на дъждъ въ земята, 
raingauge (-гейдж) п. дъще a 
домвръ (фив.). 28 


raininess (-нкинес) пт. ana 
довитость. 
rainless (-лес) а. бевдъж- 
денъ, сухъ. 3 
rainy (-и) а. дъждовитъ, 


дъждовенъ. 


а 

га ва е (ре/Изабъл) а. pes 
моженъ да се вдигне, п)- 
деме. : 
raise (pes) vi. вдигамъ, a 
дигамъ; възнишавамъ; 10> | 
вишавамь; умножавамъ; 
събирамъ такси, даждия; 
развеждамъ (животни), 
снимамъ; напускамъ; въз 
кръсвамъ; възпомагамъ,; 
възбуждамъ; > събирамъ. 
(войска); увеличавамъ; ки 
дувамъ, досгавямъ; раз- 
пускамъ: - Пр, издигам ъ; 
възвишавамъ; възмуща- 
вамъ. : 


raised (рейзд) а. нвдиги тъ: | 
релефенъ, изрЪзанъ. 


що. 


‘ 
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чек-зър) в. повдигатель, 
зенователь; скотовъдецъ; 
гроизводитедъ. 


n (рейзн) пт. сухо rpos- 
е; стафиди, 

sing п. издигане; възни- 
пение;: увеличение; учре- 
сденае; развъждане; про- 
извеждане; събиране (па- 
и, войска). 


(рейиджа) п. раджа, 
<нязь (Индия). 

е (рекк) п. гребло: стър- 
то; стръмнина, наклонъ; 
зазпуснатъ човБкъ,пущъ:; 
„ греба съ гребдо; сгри- 
къ: овгебирамъ, поми- 
вкупомъ; обстрЪд- 
замъ (воен,); vi, наклоня- 
дмъ се; движа, клатя 
в; ровя, ивздирвамъ; жи- 
разпустнато; —hell, 
Shame, я. разврзтяикъ, 
ущъ 

er („кър) п.сгрибачъцгреб- 
10; задирачъ, 

и пт. гребене;: събрано 
Бно; а. и pres, р. сгри- 
ish (-иш) а, разпустнатъ, 
зратенъ; --п088, п. — 
есть, развратъ, 

My (ради) vt. ri. съби- 
амъ купомъ; съединя- 
амъ се: нападамъ на 
ега; тронзвеждамъ см хъ, 
ивявамъ; 1. > войсково 
Въединение; грамадно съ- 
рравие; съживяване, 0- 
Одряване; игра, насмЪш- 


1 (рам) п. овенъ; vt. y- 
рямь силно о стЪна; ва- 


бивамъ, вбивамъ, натъп- 
квамъ, 


ramble (ра мбъд) ti, pas- 
хождамъ, скитамъ се;. н. 
разхождане, скитане; ек- 
скурзия. 

rambler (-«бхър) п, тюбитедъ 
на разходки, скитАдтель, 


rambling п. разхождане, ски- 
тане, странствуване; а. 
блуждаещъ, скитащъ. 


ramification (-мифике”Ишън) 
п. разклоняване, пускане 
иЪтви. 

ramify (ра”мифай) vt. vi. раз- 
клонявамъ, --се. 

rammer (-мър) п. набивачъ; 
кабивалка; чукъ; прътъ 
за пълнене топъ; WS, 
токмакъ ва набинане вемя. 


ramous (ра/мъс) а. каон- 
честъ: и гатозе. 


ramp (рамп) и. скокъ: vt. 
скачамъ; увивамъ се, пъл- 
вя (растение). 


rampancy (-пънси) п. прБи- 
вобилие: прЪоблодание; 
равкошностъ, 


rampant а, изобиленъ, раз- 
кошенъ; прЪобладаващъ; 
необузданъ, 


rampart ». yepbuazeane, рам- 
партъ, вадъ: cTbEAa; ва- 
щата: vi, укрЪплявамъ съ 
рампартъ. 


rampion (ра/мпижн) п, звън- 
че (растение). 

ramrod (-род) n. буталка (на 
пушка), шомполь, цЪпъ. 

ramshackle (-шакъл) а. 
вехтъ, разваленъ, 
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ramson (-сън) n, дивъ сукъ 
(чесновъ). 

ran (ран) pret. отъ ran, 

ranch (pana) п, чинликъ ва 
отгледване говеда. 


rancid (ра”нсид) а. вкиснатъ, 
прочорвлъ, гранивъ, бра- 
жделивъ; --пеяв, п. --ость 


rancidity (-си/дити) я. про- 
кисналостъ, „прочур - 
лость, граникость, кагар- 
чивость. 


rancor, —oour (ра/нкър) я. 
злоба, мъстителность, не- 
навистъ. 


rancorous (ра/нкъръс) а. 
влобенъ, мъстителенъ; не- 
навистенъ; —ly, adv, но. 

rand (ранд) п. край, грани- 
ma. 

random (ра/ндъм) я, рискъ: 
случайность; посока; aim 
at—, мЪря напосоки; talk 
at—, говоря напразно; а, 
бевцЪленъ, случаенъ. 


rang (ранг) pret. отъ ring. 

range (рейндж) п. редъ, се- 
рия; строй, класъ, раз- 
редъ; пространство; xopu- 
зонтъ, просторъ; разстоя- 
ние на вистрЪлъ; дцЪпъ; 
степень (мув.); рЪшетка 
на печка; vt, нареждамъ, 
полагамъ въ редъ; серия, 
класъ; класифицирамъ; vi 
строя се; скитамъ се, 
странствувамъ; > прости- 
рамъ се. ; 

ranger (-джър) 1, авсничей: 
равбойникъ; —ship, n. 
а сничейстно. 


rank (ранк) n. редъ, линия, 
строй; класа, рангъ, чинъ; 


ramson — rap 


_rankness 


vt. устройвамъ въ линия; 
причислявамъ; vi. причи- 
слявамъ се; a, равкошенъ; 
плодоносенъ, изобиленъ: 
грубъ; прокисналъ, гра- 
нивъ; здравъ. 

rankle (ра/нкъл) vi. разпа: 
лвамъ се, разсвирБпству- 
BAM, 


rankly (-ти) adv, ивобилно, 
разкошно, гъсто; грубо, 


(-нес) я. ивобид- 
ность, плодородность: гру- 
бостъзпрокисналость; прЪ- 
кумбБрность.. 


ransack (-cax) vf. прЪъбар- 
вамъ; разривамъ; раз- 
грабвамъ. | 

ransom (-ссъм) mn. откупъ; Що 
vt. откупвамъ отъ робство; | 
освобождавамъ отъ нака- 


wen 


зание; изкупвамъ OTS 
гръхъ; —er, . откупи- (a 
тель; ивкупитель; —less, 1 


а. бевъ откупъ. 


rant (рант) vi, говоря на 
чумерено, надуто: викамъ; 
крЪскамъ; п. надуто, сър- 
дито говорене; шумъ; — 
er, в. начумеренъ говори-. 
тель; шуменъ, крЪсливъ. 
ораторъ; -7, a, шуменъ, | 
буент, крЪсливъ:; сър- 
дитъ.. Е 

ranula (ра/нюла) п. кодеви 
на чирка. 

гаполсшив (-нъ/нкюдъс) nm. 
дгтика, лютивецъ (расте- 
ние). 


rap (pau) vf. vi.  чуквамъ, | 


удрямъ,клопамъ, тропа 
п. ударъ; хлопане, 
пане; тропотъ. 


tious (-пе/Жшъс) а. ax- 
чъ, хищенъ, грабите- 
as; —ly, adv. -но; — 
8, в. --ность. 

ity (-па/сити) п. хищ- 

6, грабатедносгь. 
(рейп) п. залавяне, от- 

<ане, завличане си- 
; изнасидване; под- 
. ръпа. 

(ра”пид) а. бръзъ; п. 
ббързей, течение (на рЪ- 
3—ly, adv бързо, скоро: 
83, п, бързина; и rapid- 
( (-па/дати), 

г (ре Жпижр) n. рапира, 
“ka дълга сабля; —fish, 
(риба). 

з (ра/пийа) п. грабежъ, 
гръ; vt. грабжя, обирамь, 
г (рапър) п, чукче; 
те на врата, 

(-по/рт) в. рапортъ, 
ношение, душевна хар- 
тя. 


и р.р. отъ rap; 
псленъ: унесенъ въ 
"ra; п. унаслне, упое- 


: _ (-ториже) a, гра- 
зленъ. 
 (раптюр, -чър) в. 
пхищение, унаслне, въз- 


1 (тюрд) а. 
ъ; в. rapt, 
it в. ентузиастъ, 
пя (-ръс) а. възха- 
енъ; —ly, adv, --но. 
pe’ep) а. рЕдъкъ; не- 
Пзидвенъ, несравнлемь; 
16H, суровъ, недо- 


възхи- 


rapacious — rash 
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пзченъ; —bit, троха, за: 
хагъ;--пПре, узрБлъ првдъ 
во ме; п. раненъ плодъ, 
rareeshow (ре”еришоо) 1 зрЪ- 
лаще съ рЪдкости, 
raréfaction (рерифа кшън) n, 
разреждане, пранзне по0- 
рЪъдъкъ, разлагане (физ.). 
rarely (-ли) ads. рЪдко; доб- 
ps, тъкмо; сланчно, 
rareness (-нез) п. рЪдкость. 
гаг асите (-тив) a, BASES: 
дителенъ. 
rarifiable (реерифайкабъм) 
а. резредимъ. 
rarify ( ai) vt, vi. paspex- 
дамъ, правя 10-pbABED; 
разреждамъ се; —ing, nm. 


разреждане; а, и pres, р. 
разредителень; разреж- 
дащъ. 


rarity (раригп) п. рЪдкость. 

rascal (ра/скъш) п. 6esaka- 
никъ, чапкънъ, пущъ, лу- 
детина; мошеникъ; --1у,айо, 
низхо, подло, 


газса Шу (-ка/лити) п. раз- 
пуснатость; лудории, чап- 
кънство. 

rascallion (-лИижн) п. под- 
лецъ. 


газе (pelts) vt. 
изтъркнамъ, изтривамъ; 
разрушавамъ; п. драско- 
тина, бБаЪгъ; в. гате, гач- 
ure, 

rash (раш) a, бръзъ, Hepas- 
сждлавъ: n, обривъ, сипа. 
ница (по кожа); —ly, adv. 
бързо, бевравеждно;--певз, 
п. дръзкость, Gespascxa- 
ностъ, 


избърсвамь, 
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rasher (-шър) п, phsens отъ 
сланина; кжсъ месо. 


rasp (расп) я. стъргало, рен- 
де; „пипа; vt. стъргая, 
трия; търкамъ съ пила; 
драскамъ; оскърблезмъ. 


raspberry (-бъри) я. малина 
(плодъ; —bush, малинова 
капина). 


rasping (ра”спинг) и. стри- 
ване, стъргаене: pl. опил- 
ки, стърготини. 


rasure (ре/Ижър) п. ивзтрп- 
ваве, избърсжане, остърг- 
ване, 


rat (par) п, плъхъ; мишка; 
бЪглецъ (фиг.); —trsp, ми- 
шарка; --hole, mama дуп- 
ка; vt, изостанямъ пар- 
тията си; довя MAIKE; 
smeli a—, сЪщамъ ce; по- 
душвамъ, 


га а е (ре Втабъл) а. на- 
ложимъ, подлежащъ на 
данъкъ; оцЪнимъ; —bly, 
adv. пропорционално. 


ratchet (ра”тчет) п. вжбецъ:; 
—wheel, зжбно коледо. 


rate (рейт) пя. цЪъна, оцвн- 
ка; равмвбръ, мЪра, сте- 
иень, рангъ; такса, на- 
логъ;: кодъ; цЪвность; т?, 
уважавамъ; оцЪнявамъ: 
опръдБбяямъ; облагамъ съ 
налогъ; причислявамъ; 
смъмрямъ,порицавамъ; vt, 
опръдБлямъ > стойность; 
причислявамъ се; аБ апу 
—, вь в вки случай; at 
the — of, по; first—, пър- 
вокачественъ; —book, п. 
данъчна книга; --рвуег, 
n, данъкоплатецъ, 
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rater (тър) я. ontéxuress. 

rating п. onbuavane; name 
гане съ дакъкъ. 

rath (pae) а. раненъ; адо, 
—HO (вр Еме). 

rather (pa/eatp) adv, по-ско- 
го, прЪдпочтително; Ba 
противъ. 

ratifjcation (ратифике tor 
п. потвърждение; ратифи 
кация, р- 

ratifier (ра”тифайжр) п. ут-фи: 
върдвтель. 


ratify (-фай) vt. утвър 
вамъ, потвърдявамъ; 
тифицирамъ, 


rating (ре тинг) я. оцБие 
вие, оцънка; порицаване 
ratio (ре Ишко) я. пропор 
IFA, отношение (мат.) _ 
ratiocinate (-0/синейт) wv, 
разежждавамъ (дедукти! 
но); закгючавамъ. “ 
ratiocination (-кеИишън) 
дедуктивно развсжждава 
умоваключение:разеждът? 


ratiocinative (pe/irrnocuHe 
THR) а. аргументиранъ. — 
ration (ре йшън) п. Az 
порционъ; vt. снабдян: 
съ порционъ, съ отрЕд Ба 
на часть. 


наленъ; п. разумно сжщи 
ствс; —ly, adv. ци 
нално, ; 
rationale (рашъне ли) # 
аргументирано обяснение: 
описание връзъ оснон! 
разсжждения; умствено HE 
ложение, Е 
rationalism (ра/шънализм) hy 


чистих разумъ. 


itienalness (-нес) x. 
BAN BOCT в. 


(отъ вжжета). 


ша утрова, 
ittan (ратан) п. индийска 
ръстика. 
ПНвев (-n’fox) в. ратинъ, 
нелена материя. 
ИШак (ра тинг) п. отстжи- 
личество; мишедовене, 
11е (ратх) в. шумъ, шум- 
е: кречетене; кречета- 
бръщолевене; rt. 11. 
шумя; кречета; трещя; — 
ж, кречетало; —snake, 
скашща змия, 
к (-аър) я. кречетало; 
зъскаива змия, 
ПАН (-xur) п. шумъ; кре- 
етене; a. шумливъ; adv. 
иного. 
(рогоенти) #, древ- 
вос: ежпкавость. 
з (къс) а. древгавъ, 
meses (гхасъ), 
(ра/ведж) vi. опусто- 
з Разрушавамъ, 
рабв: m, опустоше- 
me, разорение, ограбване, 
т (джър) п. разори- 
bab, ограбитель. 
рейв) vi. ayaba, 0бе. 
7 ва: дЪъйствувамъ 
‘STO лудъ; прЕдавамъ се 
BAKO; копвЪл. 
1 (ра/въд) vt. ci, отмо- 


an 
a! 


ppannoratuaMs, вЪрвзневъ 


alist n. рацконалистъ. 
опа Ну (-на”лити) п. ра- 
дионахность, умственость. 


спра- | гатеПа (ра/нлни) п. 


Наз (ра”тавне)м.р!, стжпа- 


pane (ра/тсбейн) п. ми- 


гатепбия (-къс) а. 


raving (ре винг) а. 


ravish (ра/виш) vt. 


rawish (-иш) a, 
rawly 
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тавамъ, развъртамъ; раз- 
плитамъ; вмЪшамъ, япли- 
тамъ; —ce. 


rayelings (ра вълингв) n. 


разпдлетени нишки, 
раве- 


SHEE, годум въсецъ (укрЪ- 
дение). 


raven (рейвн) #. гарванъ 


(отяца); грабежъ; хищни- 
честно; жертва; vi, грабм, 
разкъсвам:ъ; --ег, 1. гра- 
битедь; —ing, а. граби- 
теленъ, хищенъ. 


грабите- 
женъ, некаситенъ; хи- 
щевъ; —ly, adv, --но; — 
ness, ®. --ность. 


ravine (разв/йн) п. долина, 


дохъ; урна. 


луду- 
ващъ, обевумбъващъ; —ly, 
adv, обввумБдо, 

взала- 
вямъ, отвличамъ(силомъ); 
изнасишвамъ; пл Ънявамъ; 
възхищавамъ; --ег, 7. по- 
хититель; пи внитель; -- 
ingly, adv. възхитително; 
—ment, . > похищение; 
изнасилване; възторгъ. 


raw (poo) а. суровъ; есте- 


ственъ; зеленъ; неопи- 
тенъ; необработенъ; ожу- 
ленъ, натъртенъ; в. ожу- 
лено, изтъртеном сто; — 
bone, а, сухъ, слабъ; — 
hide, кадмшикъ отъ суро- 
ва кожа, 


са възсуровъ. 
ли) adv. сурово; 
грубо; неопитно, 3 


та 


rawness (-Hec) п., суровостъ; | read (ри” Ед) of, of. чета, 


грубость, неопитность, 

Fay (pe) п. жжча, sapa; 
па ведъ; pana, ватусъ (ри- 
6a); wt. обравунамъ, из- 
пускамъ ажчи: vi. свЪтя; 
—less, а. бзъ лжчи, тъ- 
менъ, мраченъ. 


raze (pels) vf. срутвамъь (до 
земи), сринвамъ, разру- 
шавамъ; сгържа; бръсна, 

razee (-ви/К) n, ноененъ ко- 
рабъ пръправенъ въ по- 
малъкъ, 

катог (ре/Изър) п. бръсначъ; 
—strop, п. ремъкъ. 

razure (-жър) п. в. гавшге. 

reabsorb (риабсо/рб) vt. из- 
HOBO поглъщамъ, попи- 
вамъ. 


reabsorbtien (-co/pnursx) п. 
повторно поглъщане, по- 
пиване. 

reach (ри”Ич) vf. tt. сти- 
гамъ, достигамъ, допи- 
рамъ; простирамъ; пости- 
гамъ;проницавамъ; изкдю- 
чавамъ; и, посъгане; pa- 
зстояние; “пространство; 
власть, сила: усилие; хи- 
трость; обемъ; ср Ъдстно. 

reachable (-абъл) а. дости- 
жимъ, постижимъ. 

react (риа/кт) vi. противо- 
двйствувамъ; vf. повта- 
рямъ:прЪдставямъ изноно. 


reaction (риа”кшън) п. про- 
тиводБйствие, реакция. 

reactionary (-въри) а. про- 
тиводБйствукащъ, реакци- 
оненъ; ft. реакционеръ. 

reactive (-тив) а. противо- 
дЪйствуващъ, 


rawnéss — ready 


прочитамъ; уча; ивучвамь,; 
чета лекции; —about, че. 
та; прочитамъ; —On, про- 
дъпжавамъ (четене); — 
оп: трочигамь (съ гласъ): 
ивчитамь; --Фуег, прочи- 
тамъ; -10, чета, прочи- 
тамъ (яЪному); —through, 
прочитамъ до край, us- 
читамъ. 


геай (ред) pret. up.p. orm 
read; a, начетенъ, ученъ. | 
readable (-абъя) а. четдивъ, | 
ясенъ; годенъ, добъръ за 
четене, 


reader (ри”Идър) п. чита: 
тедь, четецъ; коректоръ. 
readily (ре! дили) адо. охот- — 
но, изведнъжь; немедлено, - 
readiness (-нес) m. готов- 
ность; живость; усдужди- 
вость; бодрость. ; 
reading (ри/Идинг) п. четене; |. 
лекция; изяснение; прЪ- " 
глеждане (жоректури); - “ 
book, христоматих; —room, | 
читалня. 
readjoura (риаджъ/рн) vt.foT-" 
HOBO отжагамъ, отсроч- 
вамъ, 3 
readjust (-джъ/ст) vf. умвр- 
вамъ, намЪстятъ; нагла-. 
сямъ;: —ment, п. нагла- 
сяване, намБщане. - 
readmission (-ми/шън) %. пов- 
торно припознаване; A0- 
пущане. 4 
feadmit (-ma/r) of. отново “ 
припознавамъ,; допущамъ. 
readorn (-дори) of. повторно 
украслвамъ. и: 
ready (реди) а. готовъ; 


+». 


reafirm — 


рзъ; наржченъ; adv. го- 
зо; —made, готово на- 
вено, купечко, купено. 


(риафъ/ри) с!. от- 


 (рийл) а. същеоственъ, 
ганенъ, редленъ; недви- 
хмъ (имущество); —ly, 
2. дЪйствително, 


si п. реадисгъ. 


ty (-адити n. дЪйстви- 
ность, реалност». 
pation (-лизейшън) п. 
ществление, редлизи- 
те, 

me (ра алайз) vt. осжще- 
явамъ; резлизирамъ; 
ръщамъ въ пари. 


г (-ззър) nm, осжщест- 


fing n. осжщесталение. 
в (риале/дж) vt, от- 
доказвамъ, утвър- 
завамъ. 

7 (ри/Или) adv. дБйст- 
едно, наистина. 

| (редм) п. царство; 
жава, 

(ри/Илнес) n. 


); vt увелича- 
ae pastbrams; vt, пЪня 


mate (pu/anumelir) vt. 


reasonable 1S 
оживотворявамъ, ободря: 
вамъ. 

reanimation  (-ме/Кшън) пе 


оживотворение, одушевле- 
ние, 


reannex (-азне/кс) vi, повгор- 
ко присъединявамъ. 


reap (ряйп) vt. vi. жна, жъ- 


на; събпрамъ, подуча- 
вамъ; -ег, п, жетваръ: 
—ing, п. жатва; жънене; 


—hook, n. сърпъ. 


reappear (риапи/ Ир) vi, по- 
явявамъ се повторно, 
reappearance (-рънс) п. по- 


вторно лвяване. 


rear (рийр) ни задна часть; 
ариергардъ; —end, вадния 
край; —line, реверна (Bok- 
ска);а. заденъ; послЪъденъ: 
ot, отгледвамъ; издигамъ,; 
възвишавамъ: съзидвамъ;. 
възпитавамъ; tt. издигамъ. 
се; естисвамъ се, връщамъ 
се; падамъ назадъ; --ай- 


miral, п.  контъръ-адми- 
pars; —ing, п. отгаедва- 
не; естисване: падане на- 
взадъ; —ward, п. задна. 
часть, ариергардъ (воК- 
ска). 
reascend (риасе/нд) vt. 17. 
възкачамъ; —C@ отново. 


reason (рийзн) mn, pasymn; 
разеждъкъ; основание,при- 
чина, доводъ; справедли- 
вость; vi. разсжждавамъ, 
аргументирамъ:  разиск- 
вамъ; vt. убБждавамъ 
(чрБвъ разискване); изпит- 
вамъ (чрЪвъ разума). 

reasonable (-забъл) а. разу- 
менъ; справедливъ; ум- 
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ренъ; —bly, adv, 
ness, %. —HOCTH, 


говволег (-нър) п. равежжда- 
вачъ, мислитель, логикъ, 


YORSORINgE п. разежждаване; 
а, умственъ, 

reassemble (риасе/мбъл) vf, 
събирамъ, свиквамъ по- 
вторко. 


reassert (-зсъ/рт) vt, повтор- 
но утвържданамъ. 

reassume (-cro/m) 1?. 
пръдполагамъ. 


reassurance (рлашу/рънс) «, 
уввряване; твърдене; по- 
вторно вастраховане. ~ 


хваввше (-шу/ г) wt. успо- 
коявамъ, увБбрявамъ; по- 
вторно вастраховамъ, 


yeayé (ри #в) vt, аишанамъ, 
ограбнамъ. 

терзр те | (риба/птайз) vf. 
пожторно кръщавамъ. 


отново 


rebaptism (-изъм) п. пр- 
кръщение. 
rebate (pu6e/Hr) vi, ватж- 


пявамъ; смегчавамъ;нама- 
шлвамъ, свалямъ; п. OT- 
стжика; —ment, п,намале- 
ние: отетжика,  сбавка, 
дисконтъ. 


rebel (ре"бъл) п. бунтовникъ, 
възстаникъ; а. бунтовни- 
чески, възстанически, 


rebel (гибел) въвставамъ, 
бунтувамъ се. 

rebellion (-бе/лижн) п. въз- 
стание, бунтъ. 


rebellious (-6e/aiiac) а. бун- 
товенъ, развълнуванъ,; не- 
покоренъ; —ly, adv. --но; 
—ness, п. —HOCTS, 


reasoner — recapitulatory 


rebellow (-6e/ao0) 11, му 
ивревавамъ повторно 
rebound (риба”унд) vt. of 
отскачамъ; %. OTCKOR 
дЪъйствие, влияние, 


rebuff (-бъгф) n, съпро 
дение; грубъ отказъ; 
съпротивяявамъ; отб 
вамъ, откаввамъ, 


rebuild (риби/лд) vt. съграже. 
дамъ ивиово; ing, # 
прЪстройване. 3 

rebuke (-бю/к) vt. смъмрямъ| | 
порицавамъ; п. смъмря 
порицание; --ег, ъз пор 
телъ. 

rebus (ри/бъс) п, ребусъц. 
ваплитня; игра; гербъ. 

rebut (рибът) vf отхв 
длмъ, отблъсвамъ; vi. 
вамъ отговоръ; отетжт 
вамъ: —er, n. въвраже 
ние (юрид.). 

recalcitrant (ряка"лсигр 
а. твърдогалавъ, нео 
ревъ. 


reoall (-коол) vt. повики 
назадъ; спомнямъ CHS 
мЪБнявамъ; унищожав 
mM, повикване назадъ 
пломатическо лнце); от: 
нение; унищозкение, 


гесал  (-ка/ит) vt, отказвам 
се, отричамъ се; OTCTA 
пвамъ. 
recantation (е/Ишън) п. 
ричане: отстхпване. “ 
recapitulate (-капи/тюле 
recapitulation (-ле/ишъ 
излагане,повтарянен! 


цъ. 
гесарйшМогу (-пи”тюлат 


recaption — 


(ракя/пшън) п. 
вторно ваданяне, ре- 
SHCA; повторно вавха- 
ване. 
Миге (рикя/птюр, -чър) 
тповгорно залавяне; ре 
изъ; vi. повторно заха- 
aah. 
(-Ex’px) vt, пана- 
обратно; възвръщамъ. 
(ка ст) vt, aba, из- 
BaMS, прЪтопважъ от- 
во; измънлвамъ. 


ide (puen/ita) vi. огегжп. 
ь, връщамъ ce нагадъ: 
1въввръщамъ обратно. 
(-ви/т) в. приемане, 
земъ; рацепга;: разпа- 
; pl. приходъ; vi, vi. да- 
мъ разписка; разпис- 
ь се. 

та е (риси"Ивабъл) а. 
лучимъ; приемливъ; — 
в, 1. приемляавость, до: 
дмость. 

9 (-еа” Ив) vt. получа- 
b, празмамъ; добя- 
> скривамъ, утай- 
(-вър) п. получа. 
приематель; бир- 
укриватель: при- 
(ежд). 


педавность; мо- 


а (-се/ишън) n, прЪ- 
критика, рецензия; 
ou He. 


4 (рисънт) а, неда- 


ст (ри/сънса) m, ско- | 


reciprocating 17 
венъ, скорошенъ; > моде- 
ренъ; —ly, adv, --но; -- 


HOSS, %, --ность; и recency. 
receptacie (-в6/пгакъл) n, 


вм Бстилище, чашка (ка 
цвЪта)- 
recepiability 9 (-би/лати) n, 


приемдивость. 

| reception (-се/пшън) в. при- 
емъ; получване; допущане, 

receptive (-се/птив) с. въз- 
приемчивъ, 

receptivity (-ти/вити) :, въвз- 
приемливость, 

recess (рисе/с) mn, разпусъ: 
прЪкращение (занятия); 
уединение; убЪжище; от- 
стъпване; падина, 

recession (-сешън) п. от- 
стжпление:; “Цотстжпка; 
въввръщане (обратно). 

recharge (-ча/рдж) vt, 
пъднямъ повторно; 
во нападамъ. 

récidiviate (риеи/дивиейт) vi, 
повторно падамь иди ce 
провинявамь; отново се- 
повръщамъ. 


recipe (ри/сапа) п. рецепга, 


на- 
отно- 


recipient (риси/пижнт) в, 
получатель; приемнивъ 
(ежд ). 

reciprocal (-си/прожд) a. 
взвименъ; обратевъ (маг.); 
взаимнообезагеленъ; -- 
ly, adv. --но. 

reciprocate (-си/прокейт) vt. 
vi, „ взаимнообезатедстну- 


вамъ; въздавамъ; давамъ. 
и подучавамъ; размбнямъ. 
reciprocating (-си/прокей- 
тинг) а. взаименъ, нва.- 
имнообезатедленъ. 


reciprocation (-ке/Кшън) м. | reckoning (-инг) п. ивчисдв- 
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взаимновамбнване; | да- 
ване и получаване; раз- 
мБнлване; взаимность; 
обръщение, 

reciprocity | (-про/ сити) я. 


взаимна задължителность,; 
pasmbua; взаймностъ 

тас10п (-си/жън) п. ср 8з- 
ване, огрЪБ вване. 


recital (риса/Йтл) n, излг.- 
гане; казнане: разказь; 
отчетъ. 


recitation (pecure/iforsx) в. 
казване на изустъ; урокъ" 
публично говорене, де- 
кламация. 


recitative (ре/ситейтив) а. 
касавшъ се върху публич- 
но говорене; изложение, 
отчетъ; чигатизенъ (муз) 
я. речитативъ. 


recite (риса”йт) vt, vi. раз- 
казвамъ, говоря наизусть, 
издагамъ: повгарлмъ; 
ег, п. разказвачъ; декла- 
маторъ. 


rock (per) vé. 17, грижа се; 
обръщамъ внимание; трЪб- 
Ba; важа, има значение, 
касае се. 


reckless (-лес) а. прЪкадле- 
но смЪъдъ, беврасжденъ; 
вироглавъ; —ly, adv. —o; 
—ness,; см Бдость, безраз- 
сждность; вироглавство. 


reckon (рекн) 9. vi. смЪ- 
тамъ, броя; пръдполагамъ; 
оцЪнявамъ; считамъ: 
Off, вадя, ивчислявамъ; — 
пр, смбтамъ, събирамъ. 

reokoner (-нър) п. изчисли- 
тедь, смЪтачъ. 4 


reciprocation — recognize 


ние, смътане; смБтка, 
reclaim (рикле Им) vt, of, 
изисквамъ; възвръщамь; 
повръщамъ > обратно; mp. 
правлявамъ, реформар ; 
протестирамъ; —able, ад, 
възвърнуемъ. в 


reclaimant (-мънт) п. про: 
тявникъ, протестиращъ, “ 
reclinate (ре”клинет) a, Ha. | 
кдоненъ, надвиснатъ. 


reclination  (-не"Ишън) 
наклоняване, надвисване, 
обдЪгане. 


recline (рикла” Ен) vt, vi. wa 
клонявамъ, опирамъ,обдЪ- 

гъмъ; —ce: полЪгамъ, 0 я. 

почизамъ CH, ща 


гей изе(ре”клюс) а.затвдре 
уединенъ, саможявъ; 
саможивецъ; -, 
уединено; -пеяч, %. 
и réclusion. 


reclusive (-сив) а. уедин 
ватворенъ. 

recognition (рекогни/шън 
приповнаване, призная: 
услуги, достойнство; 6 
нение; допущане. , 


recognitor (-ко”гнитър) пъ: 
ри, членъ на жури, “ 
recognizable (ре/”когна 
бъш) а. повнаваемъ, | 
повнаваемъ, огличимъ; 
bly, adv. -мо. 
recognizance (pHxO/rHz 
ко”нисъне) п. привн: 
признание; сждебно 0661 
вателство; бБлЪгъ, знакъ 
recognize  (ре”когнайз) © 
познавамъ, упознав 
привнавамъ; оцБняв 


recognizer 


допущамъ; vi. подписвамъ 
здължение. 


ognizer (-зър) т. който 


wOBHAEA, признава, оц - 
aa. : 
ognizor (зър) п. подпи- 


завшъ сждебно 


кение. 

joil (рико/ Ел) п. свпване, 
стжпнане назадъ: > от- 
гращение: vt. свивамъ, от- 
тжпвамъ, дръпвамъ св на- 
задъ; отвращавамъ се, 
Oijingly (-лингги) adv, от- 
тжпващецъ назадъ; сви- 

и се. 

от (рико/йн) rt. наси- 
Б пари повторко; --аще, 
. повторно насичане па- 


задъд- 


оПес! (рекъле/кт) vi,cuom- 
ямт, припомнямъ, 

ollect (риколе/кт) vt, съ- 
тирамъ > отново; досъби- 


оПесНоп (ракъде/кшън)м. 
етъь, възпоминание, 
поменъ. 
Пее те (-ив) а. напом- 
ателенъ; запомнитеденъ. 
пепсе (рекоме/нс) vé. 
by  вачевамъ; 
почване изново. 
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recommender (ре/комендър) 
п. пръпоржчитедь, 

recommission (-ми/шън) vt, 


отново назначавамъ на 
длъжность; рекоманди- 
рамъ. а 


recommit (рекоми/т) vf, въз- 
връщамъ; възвръщамъ въ 
" затворъ; възвръщамъ до 
комисия; —ment, ". въз- 
връщане; —tal, и. въз- 
връщане. 

recompense (ре”компенс) vf, 
възнаграждавамъ, въз- 
давамъ; MN, възнагражде- 
ние, отплата, въздаяние, 

recompose (-по/оз) 2, yemo- 
коявамъ; отново > съста- 
вямъ, съчинявамъ, 


reconcilable (pe/koncataa- 
бъл) а. примиримъ; съя- 
мЪстевъ; —ness, %, --ост»ь, 

reconcile (-сайл) vt, прими- 
рявамъ, помирявамъ; уми- 
ротворявамъ; присъединя- 
вамъ; —ment, п. в. гесов- 
ciliation. 


reconciler (-лър) », прими- 
ритедь. 

reconciliation (-силие/#шън) 
nm. примирение; съглаше- 
ние. 


reconciliatory (-си”лиатъри) 
а. примирителенъ. 

recondense (риконде"нс) vt, 
повторно сгъстявамъ, 

recondite (ре”кондайт) а, дъз- 
бокъ; тавнъ, скритъ, не- 
проницаемъ. 

reconduct (рикондъ/кт) v3, 
завеждамъ повторно Ha- 
вадъ. 

réconnoiter (реконо/”Жтър; vi, 


720 recenquer 
разглеждамъ, 
царамъ (ноен.), 

косопдиег  (рпко/ниьр) vi. 
повторно покорявамъ, по- 


бъждавамъ, 


Feconsecrate (-сикрейг) vt. 
отново посвещапамь. 
reconsider (-си/дър) vt. от- 
ново обсжюждамъ, 
reconstruct (-стръ/кт) vf. от- 
ноно съграждамъ. 
гесоптепе (-ви/”Ин) vf. vi, от- 
HOBO събирамъ; --се. 
кесоптеу (-ве/Ж) vi. пъзвръ- 
щамъ, пращамъ назадъ; 
отестжпямъ (юрид.). 


record (рекорд) vf, or6kabs- 
намъ, регистриранъ; р2з- 
казвъмъ; въвпЪвамъ. 

record (ре кърд) п. прото- 
колча книга; регистъръ, 
записки; мемуаръ; pl. ар- 
xusa; документи; —office, 
архива, 

recorder (-ко/рдър) в. архи- 
варъ ,регистраторъ; сждия. 

receunt (рика/увт) vi, по- 
вторно избролзамъ, пр - 
четвамъ; разказвамь, 


recourse (-ко/орс) з. възвнръ- 
щане; приб вгване до при- 
бъжище; vi, have — to, 
прибЪъгвамъ до. 


recover (-кь”вър) vf, поду- 
чавамъ, добивамъ обрат- 
но; възвръщамъ: издбля- 
вамъ: получавамъ възна- 
граждение, обезщетение; 
покривамъ отново; vt. по- 
добрявамъ се (гвлесно), 0з- 
дравЪъвамъ; успЕвамъ; спе- 
челвамъ (дЪло). 

косотега 6 (-збъл) a. въвз- 
върнуемъ; изцБаниъ. 


рекогиос- 


-- гесгозя 


recoverer (-рър) и. получа. 
тель обратно свое прите- 
жание, или свои пража. 


гесотбгу (-ри) п. възвръща: 
не, получване иязадъ; Bs. 
ц в жение, оздравлване; past 
—, невъзвнратенъ; 6Gesna- 
дежденъ. 
recreant (ре/крижигт) а. бо. 
яздивь страханвъ:тодълъ: 
п. страхливецъ, педхецъ, 
recreate (ре/крнейт) of. за: 
бавлявамъ, веселя, 3 
recreate (ри/криейт) of. от- 
ново съпданамъ, 3 
recreation (рекрие”Ешън) m 4 
вабавление, развлечание, | 
recreation (рикряе шън) я, 
прЪсъздаване. 
гезгвайте (ре/”криейтив) 
вабавагеленъ, > разнле 
теленъ; —ly, adv. 
—ness, n. забава, р 
чение 


recrement (-мънт) г. 
сгурия; измегъ. 


=| 


въ вина, взасмно 00 
вамъ, упрекжамь, 


recrimination (-не Кшъя) 
вмБсване другиго въ 
винение; взаимно обиш 
ване, упрекване. 


recriminatery (-кря" 
ри) а. упрекатеженъ, п 
тивоукорителенъ. 

recriminater (-тър) *. 
имнообвинитеще, 
кватель. 

recross (рикро/с) с. по! 
но прЪъмиянавамъ, пр 
вамъ, кръстоскамъ. 


дезсепсе (рикруде/сънс) 
повторно ваболЪване, 
пръщане ка болесть. 


mdescent a. позторно за- 
Бващъ, повторно поя- 
ь се (бодка). 
nit (рикру/т) vt, подкрЪп- 
"мъ, допъжнямъ: снабдя- 
ь съ сошдати; овдрг.- 
вамъ; снабдявамъ ce ch 
совизия: vi, подобрявамъ, 
пправямъ, усилзамъ се; 
| pexpyTs; подкрЪъпжение; 
ment, з. рекрутоки на- 
ръ. 
hiting (-инг) в, събиране 
илдати, рекругиране. 
па!  (ректа/нгъл) г, 
завожгълникъ. 
gular (-гюлър) а. пра- 
Бленъ; —ly, adv. -- 
+> подъ прави жгаи, 
ffiable (ре”ктифайзбъд) 
1поправимъ, изправимъ. 
fication (-кейшън) в. 
празление; справха, по- 
ка; повторно дистили- 
не: очистване (хим.). 
fler (ре ктифайжр) п.ив- 
авитель, поправитель; 
пфикаторъ. 
(-фай) 27, поправямъ; 
вямъ; прЪварявамъ; 


9 (ре/ктитюд) п. пра- 
„ честность, праводу- 


(тър) п, ректоръ: ди- 


recrudescence — recusation 
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rectorial (-торижя) a. рек- 
тореки; —ship, п. --ство. 

rectoraté (ре”ктърет) п, рек- 
торетво, 


rectory (-и) 1, ректорска или 
свещеническа кжща; рек- 
торски доходъ, 

rectum (ре”ктъм) в. 
отворъ, изходътъ. 

recumbenc6 (рикъ/мбъкс) п, 
дежане, поотпочиване; от- 
дихъ. 


recumbent а. лежещъ, по- 
чиващъ, прислонившъ се; 
празепъ, педълтеленъ. 


recuperate (рикю/пърейт) vi. 
vi, OBAPABABAMS, съвзе- 
MAMS се. 


recuperation (-ре”ишън) п. 
оздранлване, 

геспрегай те (-кю”пъратия) а. 
причиняващъ  оздрапява- 
не, подобрецие, 

recur (рикъ/р) vi, случвамъ 
се; възвръщамъ се; по- 
втарямъ се; прибъгвамъ. 

recurrence (грънс) п. повто- 
рение, възвръщане; при- 
бЪгване. 

recurrent а, повтарящъ, във- 
връщащъ, 

recurvate (-вет) а. 
подвитъ (назадъ). 

recusancy (рикю/вънси) п. 
невачитане върховна ду- 
ховна власть. 


recusant a, отричащь вър: 
ховна черковна нласть; 
десидентъ. 

теспза оп (-зе/Жшън) в. от- 
хвърляне висша духовна 
власть. 


долния 


извитъ, 


46 
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red (ред) a. червенъ; —men, 
туземни американци; 
berry, ягода; —hot, pas- 
жеженъ; —tape, n. чер- 
венъ цвЪътъ: формаливмъ; 
фифоритивмъ. 


reddén (редн) vt. правя чер- 
ненъ; vt. зчервлвамъ се. 
reddish (-иш) а. червени- 
въвъ; —ness, м. --вость, 


redeem (риди/йм) vt. отку- 
пувамъ, освобождавамъ 
отъ валогъ; вамвнямъ; по- 
гашавамъ (дългъ); спася- 
вамъ, „изкупвамъ (отъ 
грЪъхъ). 

redeemable (-збъл) а. изку- 
пимъ, откупимъ; вам - 
нимъ. 


redeemer (-мър) п. откупи- 
телъ, изкупителъ; Спаси- 
тель. 


redeliver (ридели/вър) 
давамъ повторно, 


redemption (риде/мпшън) я. 
изкупление; Откупване ва- 
ложени вещи; вамБнява- 
не; откупъ. 


redemptive (-ив) а, изкупи- 
тежленъ. 


redemptory (-търи) а. пла- 
тимъ ва отнупъ, изкупи- 
тещенъ. 


redgum (ре дгъм) п, покри- 

г ване съ чирки (бошесть), 

redhot (-хот) а, разжеженъ, 
горещъ, 

redistribute  (ридизтри/бют) 
ot. раздавъмъ, разпръдЪ- 
TAM, 

redolent (-до/лънт) a. бла- 
гоуханенъ, 


vt, 


red — reductive 


redouble (ридъ/бъл) vt, of, 
удвоявамъ, ускорявамъ, 

redoubt (реда ут) я. редутъ, 
укрБъпление, кр ъпость, 

redoubtable (-абъл) а ag. 
страшителевъ, грозенъ, 

redound (-до/укд) vt. отра- 
жавамъ, въввръщамъ Cer 
проивхождамъ; “| изобид- 
вамъ; n. ревулгатъ; от- 
ражение, ехо. 


redress (ридре/с) vt. ивправ- 
лявамъ; въвстанонявамъ; 
заглаждамъ; удоелетво- 
рявамъ; облекчавамъ; 06- 
личамъ се повторно; в. 
удовлетворение; облегче- 
ние; --г, п. вастжпникъ 


redressible (-сибъл) а. ив- 
равнимъ, удовлетво- 
римъ. 4: 
redsear (ре/дсийр) of. пу- 
камъ, цЪпя, ломя. г 
reduce (ридю/с) vt. привож- 
дамъ, пръвръщамъ; сня- 
шавамъ, умалявамъ; съ 
кращавамъ; подчинявамъ,# 
понижадвамъ. | 
reducible (-ибъл) a. # 
женъ да се приведе, 
върне, подчини, съкр 
reduct (ридъ/кт) п, прЪгра- 
да, укрЪпление, редутъ 
redaction (-дъ/кшън) п. 06 
щане, привеждане; 
дение, съкращение; г 
коряване, развдроблешие; 
привеждане дроби отъ е 
динъ въ другъ внамена 
тель (мат.). |; 
réductive (-из) а. възврати: 
теленъ, обращащъ; п, ра! 
творяваще вещестно, 


redundancé 


endance (ридъ/ндънс) м. 
огодумие; излишестно; и 
ппдалсу. 


пдапв а. многодуменъ; 
(ишенъ; —ly, adv. --но. 
plicate | (радю/пликейт) 


, удволвамъ; повтарямъ; 
ожавамъ. 
plication (-ке/Жшън) #. 
ение: повтарлне; ум- 
женне. 

ho (рие/ко) vi. отзона- 
ъ се; раздавамъ се (за 
yo); vt. отговарямъ (на 
0); разглашамъ, 

hy (ри/чи) а. укаденъ, 
гоенъ, нечистъ, 

| (рийд) п. тръстика, ка- 
Б:каналъ; стрЪла; бър- 


А (-дед) а. покритъ съ 
яка. 


5 тръстика. 


| (райф) п. pads, скала 
> морего); дипло (на ко- 
SHO платно); vt, наби- 
ъ платно, събирамъ, 

y (а) а. скалистъ, 

| (райк) vi. димя, из- 
ъ пара; избликвамъ, 
1 пара, димъ. 


7 (и) а. дименъ, мра- 
рийдл) 1. мотовила; ма- 
ра: цЪвъ; въртено; ко- 
vt,  намота- 
навивамъ; прЪпъ- 
се, политамъ; коле. 
я ce; —ing, п. мотане; 
итане, колебание, 
(рийле/"кт) vt, прБив- 


= (-дн) а. TDPBCTHKOBS, | 
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| re-election (-шън) п. прЪиз- 
биразне. 

re-eligibility (-лиджаби/ли- 
ти) п. право на прЪивби- 
ране. 

re-eligible (-ли/джибъл) a, 
upbus6upaems. 

re-embark (-емба/рк) vt. по- 
вторно вдивамъ въ ко- 
рабъ. 


re-enact (-сена/кт) vt. пов- 
торно  узаконявамъ; 
ment, п. повторно увако: 


кение. 
re-enforce > (риенфо/рс) vi, 
подкръпвамъ; —ment, п. 


подкръпнане, усишване, 


reengage > (риенгеНдж) #1, 
повторно  нападамъ въ 
бой; условявамъ отново, 


ré-enlist (-енли/ст) vt. по- 
вторно се записвамъ (за 
войжникъ). 


re-enter (-е/нтър) vt. 
вамъ повторно, 

re-establish (-еста/блиш) vé, 
поправямъ, 4|възстановя- 
взмъ; -ег. щ. въветано- 
витель; -шег!, п. въвста- 
новдение, 


reeve (ряйв) п. полицейски 
чиноввикъ; с!.прЪкарвамъ 
вкже прЪвъ дупка, вдЪ-: 
вамъ. 


reexamine (риеква/мин) vt, 
повторно ивпитвамъ, 

reexportation  (-експорте/й- 
шън) п, пръвовъ на сто- 
ки. 

refection (рифе"кшън) п. за- 
куска, подхапка. 

refectory (-търи) п. трапе- 
вария. 
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refer (pudn’p) vt. отпра- 

влмъ, посочвамъ; отда- 
вамъ; приписвамъ; #1, от- 
насямъ се, имамъ отпо- 
шение; апехирамъ; нву- 
шавамъ, споменвамъ, 


référable (-абъл) а. отно- 
симъ, приписяаемъ, 

refered (-рий) и. надвира- 
тедь; третейски сждия, 

referece (ре"фъръкс) я. ука- 
вание; отношение: свръ- 
вка; справка, споменване, 
намекъ: свидбътелетво (ва 
характеръ), рекомандация: 
прЪъпоржчитель; рЪъшение: 
in — 10, касателно, отно- 
ситедно. 


referential (-реншъп) а. ка- 
савшъ или относящъ се до 
нЕ що друго, 

referrible (рифъгрибъл) а, 
относимъ, приписваемъ, 


refill (рифи/д) vt. повторно 
напълнямъ. 

refine (рифа/Кн) vt. vi. прЕ- 
чистнамъ, рафинирамъ: 
подировамъ; обравовамъ. 
ивтънчавамъ; —ce:—ment, 
п. пръчистване, рафини- 
ране; ивтънченость, еле- 
гантность; обравование. 


refiner (-нър) я. прЪчист- 
вазчъ (метали); полироя- 
чикъ; пуристь, 

refinery (-ри) п. фабрикава 
прЕъчисгване; птикернаг, 
фабрика, 


refit (рифи/т) vt, vt. отново 

“ приспособявамъ; попра- 
„ вямъ, счабдявамъ: къорж- 
жавамъ; --се. 

reflect (-фле/кт) vt, t7. or- 


rofer -- reform 


ражавамъ; —ce; обожж. By 
дамъ: HAHACAML; порица 
вамъ; -6й, а. отразенъ: | 
възвратенъ (грам.). 

reflectible (-ибъж) а. стр 
вимъ. 


réflecting а. отражаващъ 
равсжждаващъ; —ly, 449, 
-щецъ. 7 

reflection (-кшън) п. отра 
жение, отраж-гване) 
бл ъсъкъ; равсжждение 
нижение: сскърбление. 


reflective (-ив) а. отражя 
ващъ: отразителенъ: р 
сждителенъ, размислящън | 
reflector (тър) fs. отразае 
теть, рефлекторъ, ; 
reflex (рифле/ке) а, под 
витъ, обърнатъ, насоч 
(назадъ); рефлекти 
оевътенъ отъ свЪтли 
Ha другъ прЪъдметъ, 


reflexibility (-сиби”лити). 
отравимость, 

гей ех! е (рифле”ксибъл 
отразимъ, 


reflexive (-ивс.отразяващъ; Bil 
относещъ се до HSMO на 
вадъ; възвратенъ. a 

тейоаЦри/флоот) п. отливъ, 

reflerescence (-фдоре”съ 
п. повторенъ равцвЪтъ:. 


reflourish  (-флътриш) 
равцяЪтвамъ ce отно 

гей пепсе (-дто/жнс) n, 06 
HO течение. 


reflux (рифлъ"кс).м. ors 
reform (pu@o/pm) vi. 
образувамъ; подобрява 
реформирамъ: > поднов 
вамъ: tt, —ce; м. подобре 


и 


ae, прБобразование, ре- 


прбобразование, рефор- 
зация, 


Mpermative (-фо/рматив) а." 


зувзщъ; ивправителенъ; 
1 изправигеменъ домъ. 


потестантски. 


mer (-мър) п. прЪобра- 
ватель, реформаторъ. 


acted (-тед) а. прЪло- 
acting (-инг) a. прЪао- 


Тоа (-щшън) п. прЪдо- 


five (сив) а. прЪло- 


oriness (-нес) 1. упор- 
: несливаемость, 

ory (рифра/ктъри) a. 
горитъ; MRYEO сливаемъ. 
agable befebpare’an) a, 


(рифранджи- 


ermatory (-търи) a, прЪ-| 
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refresh (рифреш) 9, про- 
хлаждамъ, прояБтрявамъ; 
обновлвамъ, съживявамъ; 
развеселлвамъ; -ing,a.upo- 
хладителенъ; иодкрЪните- 
хенъ, —ingly, adv. про- 
хладително, подкр пнтел- 
но; —ment, ъв. прохлажде- 
ние; развлечение; р!. про- 
хаадителни напитки или 
закуски. 


| refrigerant (-фри/джърънт) 
| а. прохладитеденъ; про- 
| клаждащъ; пт. прохлади- 
| Tearno срЪдетво; и réfri- 
geratory. 


refrigerate (-pelitt) vé. про- 
хлаждамъ, HBCTYAABAME. 

| refrigeration (-e/impH) п. 
прохлаждение, ивстудя- 
ване, Е 

refrigerator (-фри/джърей- 
тър) п. изстудитель; лед- 
ница, 


refrigeratory (-търи) а. про- 
хладжващъ, изстудяващъ; 
хладникъ. 

reft (рефт) pret. и р. yp. отъ 
ггате; а. лишенъ, оголенъ, 
ограбенъ. 

refugé (ре фюдж) п. приб - 
жище, убЪъжище; защита, 

refugee (-джи/й) п. бЪжа- 
нецъ; пришелецъ. 

refulgence (рифъ”лджънс) м. 

свБтлость, сияние, блЪсъкъ. 

refulgent а. силещъ, блиста- 
теленъ; —ly, adv. -щецъ; 
--но. 

refund (рифъ/нд) vt. във- 
връщамъ, отплащамъ; на- 
бавямъ. 

refusable (-фо/вабъл) a, не- 
приемливъ, Отказуемъ. 
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refasal (-зъж) n, отказъ; ив- 
боръ, право на отказъ, 

refuse (-фю/з) vt. vi, откав- 
вамъ, отхвърлямъ. 

refuse (ре/фюз) n. останки, 
сметъ; дребъ; а. изхвър- 
женъ; нищоженъ; него- 
денъ, 


refuser (рифю"зър) п. отказ- 
вачъ, отхвърлитель. 

гегша е (рефю/”табъл) а. 
опровержимъ. 

refatation (-еишън) п, 0- 
провержение. 

refute (рифю"т) vt. опровер- 
гавамъ, отблъсвамъ; въз- 
ражавамъ, 


réfuter (тър) n, Ompoxep- 
гатель; възравитель 

regain (риге" Ин) +t, придо- 

' бивамъ, отноко достигамъ: 
набавямъ, възвръщамъ, 

regal (ригъл) a. 
рояженъ. 

regale (-ге/Кл) tt, vt. yro- 
щавамъ, рагвеселявамъ: 
пирувамъ, гуляя; —ment, 
п. пиръ, угощение. 

regalia (-лиа) п. pl. царски 
принадлежности, скжпо- 
цЪности, права; регалии., 

regality (-сга/”лити) п. царско 
достойнство, 

regally (ри гали) adv. цар- 
ски, роялно. 

regard (-га/рд) п. възгледъ, 
внимание; надворъ; отно- 
шение; съображение; ува- 
жение; vt, гледамъ, зачи- 


царски, 


тамъ: уважавамъ: оц Ъ- 
нявамъ; ав —s; with —to, 
досЪъжно, 


regardant  (-га/рдънт) a, гле- 
дащъ навадъ, 


refusal — regicidal 


| regardléss (-лес) а. ненпи- || 


regarder (дър) п. vopera ШК 
и нспекторъ. al 
regardfal (-pyz) а. zuama- Ше 
теленъ, съобразителенъ; fh x 
pe 


—ly, adv. -но. 


regarding prep, касгателно, 
досъжно, пръдъ видъ. 


матетенъ, несъобразите- 


ленъ; —ly, adv, --но; -- 
ness, ", --ность. 

regather  (ригя”едър) vf, 
пр Ъсъбирамъ. 


regatta (рига та) п. регата» Во 
надпрЪварване съ додки, 

regency (ри джънси) п. ре- 
генство. 

regeneracy (-дже/нъраси) п. 
прБраждане, възраждане, 
възобновление, 

regenerate (-рейт) vt, пр5- 
раждамъ, възраждамъ: а. 
възроденъ; нъзобновенъ. | 


regenerating а. възраждащъ, 
прЪобразуващъ, 

regeneration  (-еИшън) п. 
възрождение, възраждане, 
пр Ъобразование. 

regenerative (дже/нърейтив) 
а. възродителенъ, : прЪо- 
бравователенъ, 

regenerator (тър) 7. рачора 
новитель,прБобразовательу 
възродигтель. Е 

regent (ри джънт)п.регентъ; 
професоръ; настоятелъ; — 
ship, т. регенстко; а. Y- 
правляващъ. : 


прозжбвамъ. : 
regicidal (ри/джисайдъл) 
цареубийственъ. 


szicide (-сайд) n. цареуби- 
| eb; цареубийство. 

gimen (ре/джимън) в. на- 
" чинъ на животъ,диетангра- 
1 вило (грам,); управление. 
agiment в, полкъ; множе- 
г етво. 

agimental (-ме/нтъл) а. под- 
1 кови; pl, подкова уни- 
| форма. 

egion (ри/джън) n, страна, 
(область; часть. 

gister (регджистър) mn. ре- 
1гистъръ, списъкъ, архив- 
зна книга; протоколъ; ра- 
тгиетраторъ; vt. ваписвамъ, 
трегистрирамъ; запечат- 
звамъ, —ship. n. регастра- 
тторетво. 

gistered (-търд) а. впи- 
сеанъ, регистрованъ; прЪ- 
ппоржчанъ (писмо). 


istrar (-трър) n. 


ppaTops; архиваръ. 
egistration (-тре/Жшън) п. 


регист- 


ezistry (ре/джиетри) n, ре- 
пестриране; регистратура: 
ггрическа княга. 


зе: (ряго/ дао) иа. uB- 


3 (гре/#т) vt, пр8- 
рЕщамъ,првкупвамъ сто- 
га на WaT; —er, n. по- 

пателъ, пръкупецъ. 


гес!4е — regulator 


тат 


regrant (ригра/вт) vt, отно- 
BO давамъ, подарлвамъ; п. 
повторно подаряване или 
въввръщане на подаръкъ. 


regress (-гре/с) ti. нъввръ- 
щамъ се. 

regress (ри/грес) n. възвръ- 
щане; ивходъ; повторно 


ветхпване (въ длъжность). 
regression (-грешън) п. 
връщане, възвръщане. 
regressive (-сив) а. възвръ- 
щащъ; назадвичавъ. 
regret (ригре”т) п, жаль, 
съжаление, разкаяние; vt. 
съжалявамъ; —ful, а, 
съжаляващъ, жало- 
erent; —fully, adv. жа- 
лостно, съжалително, 


reguerdon (-гъ"рдън) п. във- 
награждение, |Цблагодар- 
новть; vi. възнагражда- 
вамъ. 

regular (ре гюдър) а. пра- 
виленъ, редовенъ; точенъ; 
монашески; Mm, редникъ 
(войникъ); монахъ; pl. вой- 
ска, 


regularity (-ла/рити) п. ре- 
довясесть, правижность; а- 
куратность, 


régularly (ре/гюлърли) ado. 
редовно, правилно. 

regulate (-лейт) vt. турямъ 
въ редъ, изправлмъ, ре- 
гулирамъ, направлявамъ. 

regulation (-лейшънк) п. у- 
реждане; управяне; ус- 
тавъ; порялдъкъ; правило; 
постановление; a, регла- 
ментенъ, 

гедша ог (ре гюдейтър) п. 
разпоредитель; уравни- 
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тедь; регужаторъ (на ча- 
совникъ), 


rehabilitale (рехаби/литейт) 
nm, възстановявамъ, 

rehearsal (рихъ/рсъш) п. по- 
вторевние, репетиция; рав- 
кавъ, 


rehearse (-кърс) +t. репе- 
тирамъ, повтарлмт, (нау- 
чено нЪщо Еди да го 


казвамъ публично); имамъ 
репетицил; разказвамъ, 


гейва!(-хи/Ит) vt. нагрВъвамъ 
повторно; равжежвамъ, 

réign (рейн) vt, царувамъ, 
властвувамъ: п. царство, 
царствуване; власть; — 
ing, а. царетвуващъ, 

reimburse  (ринибь/ре) et. 
давамъ обратно. възнръ- 
щамъ; заплащамъ;--шеш, 
п. ивплащане 


reimportation (-импортей- 
шън) г. повторно BHACA- 
не на ивнесени стоки. 


rein (рейп) п. водило, pe- 
мъци на увда; увда; по- 
водъ: pl, бразди; чрасла 
(мед.); 27. обувданамъ, па- 
държамъ; направлявамъ, 
управлявамъ; give the—, 
разхлабвамъ, пускамъ 
(узда). 

reincerporate  (риинко/рпъ- 
рейт) vt. отноно съединл- 
вамъ, присъединявамъ, 


reindeer (ре/Хндйир) п. се- 
ъЪБренъ еленъ, 

reinferce (-фо/ре) vt, снаб- 
дявамъ съ нови сиди, под- 
кръпямъ; —ment, в. сна- 
бдлване съ нови сили; под- 
-крЪпа. 


rehahilitale — rejudge 


reinsert (-cspr) vt. отново 
намбщамъ, вдввамъ. 

reinstallation  (-инстоде/й- 
шън) n, реинсталирапе, 
реинсталация, 


reinstate (-сте/йт) vt, въз- 
връщамъ на длъжность; 
въстановявамъ; —ment, n. 
възстановление на длъж- 
ность; възвръщане, 


reinsare (рииншу/р) vt. от- 
ново заетраховахъ. 

reinter (-тъгр) vt. 
погребвамъ. 

reiterate (-и/търейт) tt. по- 
втарямъ. 

reiteration (-еишън) п. 
вторение. 

геос(ридже/кт) vt, стхвър- 


отново 


по- 


SAME, отказнамъ, непри- 
внавамъ, 

rejection (-шън) п, стхвър- 
дяне, огказванг, непря- 
имане, 


rejective (-ив) а. отхвър- 

| шлщъ, неприимзщъ. 

rejoice (риджо/йс) vi. рад- 
вамъ се, драго ми е; vt. 
радвамъ. 

rejoicing (-инг) п. радость, 
веселие; а. радостенъ; -- 
ly, adv. радостно. 

rejoin (риджо/Ин) et. присъ- 
единявамъ повторно; t+ 
отговарямъ HA отговоръ, 
на възражение. 

rejoinder (дър) п, отвЪтъ; 
отгоноръ На подеждимъ; 
възражение. 4 

rejudge (-джъ/ дж) nm прЪ- 
сжждамъ, отново разгшеж- 
дамъ ABO, 


| 


i 
| 
| rejuvenate (-джкю/вимейт) vt. 
разиладявамъ пОдмладя- 
вамъ. 
| rejuvenescence (-не/секе) и. 
„ подмладяване. 
rekindle (рика/ндъл) vi. or- 
_ HOBO вапалхимъ, въвпла- 
“" менявамъ, 
| relapse (рида/нс) vi, отпа- 
| дамъ; стново ваболЪвамъ, 
nm. възвръщане, повторно 
отиздаве или забол ване. 
Yrelate (-ле/ т) vt. pasxas- 
вамъ, повЪетвувамъ; vi. 
|  жасан се, отнасямъ се. 
тъ1з1ай (-тед) а. разказапъ; 
родетнекъ, скаченъ. 
‘relater (тър) я. повЪству- 
| жатедь, разказччкъ, 
“relation (-вЯшън) п. 0тно- 
„шеинше: сношение; срод- 
стьо; родетвеникъ; свръз- 
„| ша; разкавъ; —ship, n. 


+! 


adv, относително; 
| „дезя, mn. --ность; и relat- 
1 _ ivity (-ти/вити); —pronoun, 


| +™ откоситедно мЪстовме- 


(рижа/кс) vi. отслаб- 
отпускамъ, оснобож- 
| ARBANS; смекчавемъ; 17. 
| | отсаабвамъ се; отдихвамъ. 
1 relaxation (-ксе/йшън) пъ, от- 
слабване, разхлабване; от- 
ARTEL, развлечение, 
Мау (риле/#) vt, повторно 
: полагамъ; п. 
„смБна (на коне); нови ко- 
ирвени провивни; до- 


та 
pee 


te 


rejuvenate — reliable 
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бавенъ електрически TORS, 
release (рили/йс) vf. осво- 
AME, изпускамъ; 
уволнявамъ; избавлмъ; 
повторно давамъ подъ на- 
ems; п. оскобождение; 06- 
жекчение: прощение; от- 
стжпване, отричане; --ег, 
я. избанятель, 


relegate (ра/жигейт) 14, пра- 
щамъ.; ваточавамъ. 

rélegation (-е пън) %. Ba- 
точение, изгонване. 

relent (риле/нт) vi. смек- 
чавамъ, укротявамъ се; 
отсжхабвамъ; съжалявамъ; 
умалявамъ се; отстжпямъ, 
—ing, n. смекчение; раз- 
калине, съжаление; a раз- 
жаятеженъ. 

relentless (-нес) а, бевмизто- 
стенъ, безжалостенъ; не- 
умоламъ; жестокъ; —ly, 
adv. --0; -0е9н, п. —OCTL, 


relesseé (рихесси/И) п, осво- 
бодеко, опростено дице. 


relesser (-ле сър) а, опро- 
ститежъ; освободителк, да- 
ритедь на ARTE за OCBO- 
бождежие, 

releyanoé (ре”девънс) m. ва- 
висимостъь отношение; свой- 
ство; приспособимостьпря- 
личие:въвпомагателность; 
ж relevancy (-и). 


relevant а. приспособимъ; от- 
носжтелекъ; свързанъ,ска- 
ченъ; > съдЪъйствуващъ, 
възпомагателенъ; прили- 
ченъ; убъдителепъ, 

reliable (риха/Иибъл) а в - 


ренъ., сигуреиъ; автенти- 
чепъ; —bly, adv, --но; -- 
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NOs, mn. --ность; и relia- 
bility (-6n/anrz). 


reliance (-ла/Кжне) п. упо- 
нание, довБрие. 

relic (ре/лии) в. останка; pl. 
останки, мощи; сувениръ. 

relict (реликт) п. идовица. 

relief (puan/ith) «я. облек- 
чение, помощь; възнаграж- 
дение; обезщетение; см+- 
на; релефна, изрЪзана ра- 
Gora; остатъкъ. 

rélier (рила/Ижр) им. упона- 
тель, надБващъ се. 

геПета 16 (-ли/Нвабъл) а, 
облекчимъ. 

relieve (-ли/йв) с, облекча- 
вамъ, помагамъ, утБша- 
вамъ; удовметворявамъ; 
смЪнявамъ (часовой); 0- 
свобождавамъ (отъ задъл- 
жения). 


reliever (-вър) п. облекчя- 
тедь. Е 

relieving (-инг) а. облекча- 
ващъ, въвпомагащъ; см - 
нящъ (стража). 

religion (рили/джън) я, ре- 
аигия, вЪроивповЪдание; 
набожность. 

réligious (-джъс) а. режли- 
гиозенъ, набожеиъ; мо- 
нашески; —ly, adv. -но; 
--певв, п. --ность. 

relinquish (рили/нкуиш) vi. 
изоставямъ; отказнамъ ce 
отъ права; отстжпямъ; 
—ment, п. изоставяне; -- 
ег, п. откававшъ се. 

reliquary (ре"ликужри) п. 
гробница; ковчегъ за ва- 
шазнане останки, св. мо- 
щи. 


reliance — remarkable 


relique (рели/к) п. в. relie. 
relish (ре/лиш) vt. обичамъ, 
вкусно ми е: 14, съхъ 
вкусенъ, имамъ сладъкъ 
вкусъ; п, BEYCh, нкус- 
ность; охота; обичь; 
able, а. вкусенъ. 
reload (рило/ад) of, 


но натоварямъ, 
нямъ. 


повтор- 
Hatha 


reloan (-ло/он) пт. повторно 
давамъ на заемъ. 

reluctance (-гъ/ктънс) п, не- 
наклонность, антипатия, 
отвръщение; принуждение. 

reluctant а. ненаклоненъ, 
нежелаещъ; кохебаещъ ce; 
принуденъ; —ly, adv. ко- 
лебаещецъ; прикудитежно, 
неохотно. 

rely (puxa/H) vi. упованамъ, 
довБрявамъ се; разчитамъ, 

remade (pume/HA) pret. кр. р. 
отъ remake, 


remain (-ме” Ин) vi. оставамъ, 
прЪъбивавамъ,намирамъ се; 
п. р! останки. 


remainder (дър) п. оста- 
тъкъ; право ва получа- 
ване имотъ обратно. 

remake (-me/ik) vt: прЪра- 
6oTEaKh, прЪъпракякъ. 

remand (-ма/нд) vt. ивпра- 
щамъ обратно; задържамъ 
подъ кадзоръ; отмБнямъ; 
п. вадържане подъ над- 
воръ. 

remark (рима"рк) vf. празя 
вабБлЪБжка; вагатвамъ:от- 
нопо ваббл Еввамъ; "1. в8- 
бБлЪжка, загатка. 


remarkable (-абъх) а. вабЕ- 
дЪжителевъ; извънреденъ; 


чуденъ; —bly, adv, --но; 
—ness, г, чудковатость. 
remarriage (-ма/ридж) п. прЪ- 
вЪнчаване. 
пгешаггу (-и) vf. vi. прЪвен- 
„чавамъ; —ce. 
remasticate (-ма/стакейт) vf, 
_ пръдъвквамъ. 
геше а 16 (-ма/диабъщ)а, из- 
цБримъ, изаБчимъ; попра- 
вимъ; —bly, ado. -мо. 
pmedial (-ми/дижл) а. цЪри- 
теденъ, жЪчебенъ; —ly, 
adv. --но. 
remedy (ре меди) п. цЪръ, 
дЪкарство; vi, цЪря, а - 
кувамь; попразямъ. 
гешешег(римхе"мбър)о!. пом- 
_ ня, вапомнямъ, 
psmembrance (-брънс) n. във- 
поминание; паметь. 
amembrancer (-сър) n, сек- 
ретарь, архиварь. 
вита 4 (рима/Жад) vt, напом- 
нямъ, пряпомнямъ, 
ви зсепсе (раманя/сънс)ин, 
възпоминание; паметь, 
bminiscent а. възпоминате- 
женъ. 
вш! зе (ря”майз) vt, отетж- 
пямъ, прЪдавамъ чрЪвзъ 
„актъ; п. отстъпване, въз. 
„ връщане. 
remiss (-ми/с) а. небръжевъ, 
| шевнимателенъ, нерадивъ; 
_ —ly, adv. —o. 
mission (-шън) n. опуще- 
„ние; помилване, опроще- 
|“ шие, облекчение; отслаб- 
. ване. 
mre ssive(-s8) a, прощаващъ; 
«И  отслабващъ. 
Temissly (ли) а.небръждиво, 


srr Beal ВЕ 
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remissness (-кес) n, небрЪж- 
HOCTS, 


remit (рими/т) п. отслабвамъ;, 


изваждамъ;  прощавамъ; 
пр ъдавамъ; изпращамъ 
(пари, книжа); възвръ- 
щамъ, прЪдавамъ OAs 
стража; vi. отслабвамъ, 
укротявамъ се; смекча- 


вамъ ce; —ment, п. про- 
щение; повторно вадър- 
жане подъ надворъ иди 
въ затворъ. 


remittal (съл) и. прЪдава: 
не; отдаване; изпращане, 
възвръщане, 

remittance (реми тне) nn. 
прЪводъ, приносъ (пари), 
римесъ; отбиване, спада- 
не:прЪъдаване,възвръщане, 


remittent (реми/”тнт) а. пов:- 
тарящъ, възвратимъ (тре- 
ска). 

remitter (тър) нм. прЪвод- 
чикъ; прЪъдаватедь на, па- 
ри; вбавитедь; опрости- 
тедь. 


remnant (pe/maBHT) п, оста- 
тъкъ; кжсъ. 


remodel (рамо/дъл) vf, прЪ- 
направямъ, пр Ъобразу- 
вамъ, прЪработвамъ. 

remold (-мо/ожд) vt, upbas- 
мазвамъ; изглаждамъ OT- 
ново. 

remonstrance  (-мо/нстрънс), 
п. увБщание, напомня- 
не; жалба; упрекъ, 

remonstranta. увъщатеденъ: 
жалонащъ се; укорлващъ; 
напомнитеженъ. 

remonstrate (-рейт) vt, увЪ- 
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щавамъ, напомнямъ; упре- 
кавамъ, укорянамъ, 


rémonstrator (римо/нстрей- 
тър) я. увБщатель, напом- 
нитещь; упрекатедь. 


remorse (римо/ре) #. rpuse- 
не на съвЕсть; съжале- 
нле, разкалние; —ful, а. 
разкаянъ;състрадателенъ; 


—less, a. жестокъ, кора- 
восърдеченъ, 
remote (римо/от) а. даше- 


ченъ:отдавнашенъ;чуждъ,; 
незначитешенъ; —ly, adv, 
—03; —NéSs, п. далечность. 


remount (-ma/yxt) vf. vt. по- 
вторно се качвамъ, въз- 
иЪзвамъ; облъпвамъ; ре- 
монтирвамъьъ; п, ремонтъ; 
—Ing, п. ремонтъ; а. ре- 
монтенъ.. 


тешоуар Шу (-муваби/лити) 
п. смънжлемость; подвиж- 
ность. 


rémoyable (-му/вабъл) a. 
CMBHACMB; подвиженъ. 


remoyal (-въл) п, пръмБства- 
He, MbcTeHe; прЪнисане; 
отмахване, прЪмакеване; ли- 
menue, 


remove (pumy/ys) vt, mbcra, 
прЪъмБствамъ, прЪнасямъ; 
прЪъмахвамъ; очиствамъ; 
унищожавамъ; vt. мЪсти 


се; прБмЪствамъ се; от- 
странявамъ се; mn. мБсте- 
не, прЪмЪстване; антре 


(естие); ходъ, разстонние: 
повишение; степень, 


removed (-mMy’yBA) а. ит. p- 
отдамеченъ; осамотенъ;от- 
мЪстенъ, пръмЪстенъ, 


remonstrator — rendition 


remunerablé (римю/нърабъжш) 
а. възнаградимъ, 

remunerate (-рет) vt. възна- 
граждавамъ; отплащамъ. 

remuneration (-е#шън) в, 
възнаграждение, 

remuneratiye (-мю/нъратия) 
а, възнаградителевъ, 


remunerator (-тър) п. 
Ннаградитель, 

remuneratory (-и) а, възпа- 
градителенъ. 

renaissance (ринесънс) я. 
ренесансъ, въвраждане, 

renal (ри/нъя) а, бъбреченъ. 

renard (ре”върд) п. лисица 
(поет.). 

rénescent (рине/сънт) а, във- 
раждащъ. г 

rencontre (ренко/нтър п.вр - 
ща: стъщкновение; борба; 
сражение; vl. vi. срЪ- 
щамъ, —ce; стълкноня- 
вамъ се; ваивамъ въ бор- 
ба; сръщамъ неочаквано; 
и rencounter (-ка”унтър). 

rend (ренд) vf. дера. разди- 
рамъ; драскамъ; разкър- 
вявамъ; ti. раздирамъ се, 

render (ре/ндър) vf. възвръ- 
щамъ; ивплащамъ; удо- 
влетворявамъ; проиввеж- 
дамъ; прЪБвеждамъшр Бва- 
рявамъ; излагамъ; правя; 
n. платежъ; кирия; —ing, 
п. пръвеждане; пр Ъводъ; 
изпълнение; първа мазия- 
ка, 

rending (ре"ндинг) 1, терва- 
ние, горесть; дерене, раз- 
диране, 

rendition (ди шън) п. прЪ- 
даване; прЪводъ; изпъд- 
няване. 


въз- 


pndezyous (ре”кдевуу) п. 
mero за свиждане; свиж:- 
дане; сръща; vi. съби- 
рамъ, срЪщамъ се при 
назначено мЪсто. 


гепесайе (ре/нигейд) м. or- 
стжиникъ, ренегатъ; под- 
-жецъ. 


renew (риню/) vi. подновя- 
вамъ, възобновявамъ:; vt, 
--се; почвамъ отново, BES- 
раждамъ се. 


пета 19 (-абъл) а. подно- 
вимъ, възобновимъ. 

pnewal (риню/жл) в. под- 
ковление, възобковление. 


в. 


2 а. подновяващъ, 
възобновитедленъ; 1, въз- 
обновление. 


ва Гогш (ре”киформ) а, бъ- 
бречнообразенъ. 

ва оп (-тънт) a, съпроти- 
вителенъ, 


rennet (ре нет) и. ракнетъ, 
телешка стомашна покрив- 
ка; сирище, мая. 


mrenounce (рина/унс) vi. от- 
| казвамъ се, отричамъ се; 

отхвърлямъ: vt, правя ре- 
„нонсъ въ карти; п. ре- 
_ нонсъ: —ment, п. отрича- 
„не, непривнаване; —ing, 
M, Отказивне, отхвърляне. 


впуппсег (сър) п. отказ- 
ващъ, отричащъ, отхвър- 
„дящъ. 

renovate (ре/новейт) vt. под- 
| новявамъ, възобновявамъ: 
“ възраждамъ. 

зпотаЧоп (-е/ пън) п. под- 
 новяване; възраждане. 
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renovator (ре/новейтър) п. 
подновитель;  въвобновя- 
тедь. 


renown (рина”ун) п. слава: 
внаменитость; vt. правл 
славенъ, 


renowned (-ка/унд) a. 
чутъ, славенъ. 

rent (рент) в. (pret. и г. р. 
отъ rend). разпоръкъ, дуп- 
ка отъ съдрано; цЪпоти- 
на; pasphsn; разцЕилте- 
ние, 

rent n, каемъ, кирия; for—, 
подъ наемъ; tt. vi, давамъ, 
--се, подъ наемъ; —able, 
а. наеменъ, 

rentage (-тедж) n. 
наемъ. 

rental (-тъл) п,кирия, наемна 
сума; наемна дата, 

renter (-тър) п. кираджия; 
ваемателъ; арендаторъ, 

renumoerste (ринъ/мърейт) rt. 
прънумерирамъ, 

renunciation (-кънсиеИшън) 
1. отричане, отхвърляне, 

reoccupy (рло/кюпай) vt, от- 
ново вавладбъвамъ, вавве- 
мамъ. Е 


про- 


кирия, 


reopen (-0/пн) vf, повгорно. 
отварямъ. 
reordain (-орде ин) vt, от- 


ново посвещавамъ, ржко- 
полагамъ., 


reorganization (-oprannse’it- 
шън) п. пр Ъ образование, 
реорганивация. 

reorganize (puo’pranaks) vf 
прЪобразувамъ,прЪъустрой- 
вамъ; реорганизвирамъ. 

rep (реп) а. съ дъскава по- 
върхность, 


784 


repack (рипа/к) vt. прЪъпако- 
вамъ. 

repaint (-пейнт) vt, upbpucy- 
вамъ, прЪъболдисвамъ, 


repair (-лейр) vt. поправямъ, 
вакърпвамъ; подновявамъ; 
li. отправямъ се, отивамъ 
за нЪкждЪ; п. попранка, 
ремонтъ; —ing, п. попра- 
BAHe; кърпене, 

repairable (-збл) а. попра- 
вимъ, подновимъ, 

repairer (-рър) я. 
тель; кърпачъ. 


reparable (ре"пърабъл) а. по- 
правимъ; —bly, adv. —mo. 

reparation (-ре"йшън) n, по- 
правка, попранление; въз- 
награждение; удовлетво- 
рение. 


reparative (ра/пъратия) а по- 
правящъ; изправящъ:; ва- 
глаждащъ; 1, удонаетворе- 
ние. 

répartee (репарти/#) 1. духо- 
витъ OTTOBOPh; възраже- 
няе. 


repass (рипа/с) vt, vi, прЪ- 
карвамъ; прЪминавамъ; 
пръхождамъ. 


repast (-па/ст) п. едиво, е- 
дене; обЪдъ, ужина. 


repay (рипеи) tt, плащамъ 
повторно; изплащамъ, 
плащамъ обратно, отпла- 
щамъ; -а е, a, запла- 
тимъ; отплатимъ; въвзвра- 
тимъ; —ment, п. отпла- 
щане, изплащане, 


repeal (рипи/Иа) vt. отмбня- 
вамъ (ваконъ, постанон- 
ление); унищожавамъ; п. 
измЪБнение, отмЪнение; 


поправи- 


repack — repercussion 


унищожение: —able, а. 
отмвънимъ: унищожимъ; 
—6r, п, отмънитель; уни- 
щожитезаъ. 


repeat („пи/#т) ,повтарямъ, 
казвамъ на изустъ:п,повто- 
рение; знакъ ва повторе- 
ние: -ег, я. повторитедь; 
рекодверъ. 


repeatedly (-тедли) adv, по- 
вторитедлно, често, 

repeating (-инг) а, повта- 
рящъ, повторителенъ; я. 
повторение. 


repel (pune’a) vf, vi. отблъс- 
вамъ; Upbcphmams; “abiE- 
ствувамъ въ съпротивае- 
ние. 


repellency (-лънси) п. от- 
блъсвателва сила (фивик, 

repellent (-дънт) а. отбдъс 
ващъ; #1, изгонваще cpbA- 
ство. 


repeller (-лър)п.отблъсвачъ 
оттласквачъ. 

repent (-пе/нт) of. vt. кая 
разкайвамъ се; съжаля 
вамь. 


repentance (тънс) п. разка 
яние, покаяние; съжале 
ние. 


repentant а- 
разкаятеленъ; —ly, 
--но. 

repentiag п. разкаяние, по- 
каяние; —ly, adv. разка 


покаятеденъ 
адг. 


ятелно. 

героор!е (рипи/ Епъл) vi. на 
селвамъ; отново > засед- 
вамъ. 


repercussion (риперкъ/шън 
п. отражение; повторени 
(муз.); отгонване. 


repercussive (-ив) а. огража. 


Uy; ващъ; разгоннащъ. 
Iiierepertory (ре пъртърн) оп. 
хранилище; ковчежниче- 


ство; сборникъ; катадогъ, 
ppetend (-пите нд) п. пери- 
одъ (десетични дроби). 
ppetition (-пети/шън) в. по- 
вторение,четене наизусть; 
повторителенъ знакъ, 


repetitious (-шъс) a. повто- 
рителенъ; заобикалящъ. 


repetitor  (ре”пититър) п. 
репатиторъ, учитель, 


вре (репа/Ин) vi. 
сакалдисвамъ се; 
BAM; роптая, 
cepiningly | (-нингли) adv. 
роптливо, негодувателно; 
разкаятелно; тжжно. 


place (рипле/Жс) vi. във- 
връщамъ на мЕсто, нам - 
етвамъ; повторно наста- 
ихвамъ; —ment, п. нам Ъ- 
стване; настаняване отно- 
во; възвръщане; —ing, n. 
зам Бстване; възвръщане 
на мЪсто. 


replant (-пла/нт) vt. посаж- 
_ дамъ отново, 

pplenish (-пле”ниш) vt, на- 
пълнямъ, изпълнямъ; 
пълния повторно; vi. --се; 
—ment п. намвъщане от- 
| ново; възвръщане на пър- 
во мЪсто; —ing, п. напъл- 
ване; туряне на първо 
_ мЪсто. 


ete (рипли/й#т) а. 


тхжа: 
негоду- 


+ 


пъ- 


(-или/Яшън) n, 
пръпълване; пълнота; 
пъднокървие, 


repercussivé — repossession 
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réplevin (-пже/вин) n, вапо- 
вЪдь за възвръщане (ва- 
държавъ имотъ); вдигане 
запоръ, секвестро; vit, o- 
свобождавамъ подъ га- 
PAHOA, вдигамъ запоръ; 
и repleyy (-пле/ви). 

réplication (реплике/Кшън) 
п. отговоръ, възражение, 
защита на истецъ, 


replier (-uza/tiap) в. отвт- 
никъ; въвравитель, 

reply (рипла/й) п. отговоръ, 
отвЪтъ; вьвражение; vi. 
vi. отговарямъ. 

repolish (-по/хиш) vt. прЪпо- 
хировамъ. 

report (рипо/орт) в. слухъ, 
мълва; извЪстие; рапортъ; 
отчетъ; репутация:гръмъ, 
вистрЪлъ; vi, ti. излагамъ, 
прЪъдавамъ, давамь OT- 
четъ, рапортирамъ, док- 
ладвамъьъ; равгласямъ; — 
ingly, adv. по сдухъ, 


reporter (тър) nm. доклад- 
Чикъ; рапортеръ; стено- 
графъ. 

reposal (-по/овъл) я. почив: 
ка, отдихъ; упование. 

repese (-по/ов) vt vf, почи- 
вамъ, отпочивамъ, отдих- 
вамъ; пол ъгамъьъ; —on, — 
проп, уповавамъ се; 1. по- 
чивка, покой; цезура; -- 
ful, а. успокоитеденъ. 

героя (-позит) vt, подла- 
гамъ, помбщавамъ, 

repository (-по/зитъри) #, 
хранилище; складъ. 

répossess (рипове/с) vt, от- 
ново вавладвнамъ, обжа- 
давамъ, 

repossession (-пън) п, отне- 
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мане; повторно занжад- 
ване, обладаване. 


reprehend (реприхе/нд) vt, 
смъмрямъ, порицавамъ,об- 
викявамъ. 

хергепепв! 18 (-хо/нсибъщ) в, 
виновенъ, осждителенъ;-- 
bly, adv, -но; —ness, n. 
--нссть, порочность. 

reprehension (-шън) s. смъм- 
ряне, осжждане, порица- 
ние. 

кергенепв те (-ив) а. мъм- 
рещъ, порицаващъ, оежж- 
дащъ, 

represent (репризент) vt. 
прЪъдетавлявамъ, показ- 
вамъ; ошисвамъ, игобра- 
жанамъ, пропзвеждамъ:-- 
able а. прЪдставимъ, 

représantation (-6/Яшьн) #. 
прЪдставяне, прЪдставле- 
ние; изображение: описа- 
ние; подобие; пр Ъдстави- 
телствно; увъщание. 

represéntatiyé (-зе/нтатяв) а. 
прЪъдетавляващъ, нвобра- 
вяващъ, типиченъ:м.прЪд- 
ставитель, ACETATE; на- 
са Бдникъ; —ly, adv. ти- 
пично. 

répress (рипре/с) of. нал - 

„ гамъ, потъпккамъ, обувз- 
давамъ, потушвамъ. 

repression (-шън) п. потъп- 
кване, обувданане, смав- 
ване; потушнане. 

repressive (-вив) а, угнети- 
теаекъ, обуздателенъ; ре- 
пресивзнъ; —ly, adv. 
но. 

reprieve (ринри/Кв) vi, отаа- 


reprehend — reprobation 


гамъ, отсрочвамъ (при- 
CHAR); давамъ отдикъ; пт. 
отсрочване на присжда; 
срокъ. 

reprimand (ре-приманд) of. 
смъмрямъ, CKAPEANES 0-Щ, 
сжждамъ, порицавамъз в, 
смъмрлие, скарване: по- 
рицание. 

reprint (рипри/ят) vf. пр. 
печатвамъ; п. прЪнвчат 
ване; ново издание. 

reprisal (-пра”Евъл) я, от 
мъщение, възмездие, ре 
призвъ, 

reprize (-пра/” Е) п, повторе 
ние (муг); 


венъ имотъ; vf, въздавамъ 
отплащамъ, връщамъ в 
задъ, 
reprize (-пра" а) vt. прицъ 
нявамъ, 
represch (-про7оч) vf ук 
упреквамъ, 


рявамъ; 

скждамъ, порицавъмъз 
упрекъ; > безчестие, под 
зоръ. и: 


repreachful (-dyz) «. 
рителепъ, безчестенъ; 
ly, adv, --но. 


reproachless (-zec) a, 
непороченъ. rh 

reprobate (ра/”пробейт) ся 
отхвърлямъ; поршцан: г 
оежждамъ:; я. оспъдважт. Е 
ивоставенъ, скалит | 
чвстивъ; %- иечестт р 
мерзавецъ; —Or, % гори. 
цатель,осждитель; --тез 
а. ошаянство; Meps: 

reprobativn (се Ишън) #. ¢ 


хвърляне; осжжцане; 0- 


калнетв), 


* weproduce (рипродю/9) vi. 
произвождамъ, произвеж- 

8] дамъ отново. 

a гергойпсег (-сър) п. пройз- 

a ” водитель, възпроизводи- 
тель, 

На sproductibility  (-дъктиба/- 

a | дити) а. иъзпроизводи- 
мость. 

„„ЦевргодисЧоп (-дъ”кшън) n. 

; | възпроизвеждане, 
зргойце те (-ив) а. въвз- 
производителенъ; половъ. 


aproof (-пру/уф) п. упрекъ, 
смъмряне, порицание. 
вргота е (-вабъл) a, уко- 
 рителенъ, виновенъ, осх- 
„ дителевъ. 

pprove (-у/ув) vt. смъмрямъ, 
изобдичавамъ; осжждамь, 
порицавамъ, 

sprovingly (-жи) adv, изоб- 
| жичително, съ порицание. 
Зргипе (рипру/ун) vt, прЪ- 
| кастрямъ, изсичамъ от- 
| ново. 

; е (ре/птил) nm. гадина, 
1влЪчуго; поддецъ; а. по- 
4 дълъ. 

public (рипъ/бдик) п, ре- 
1 публика, 

publican (-кън) а. репуб- 
mn. репубдика- 


ликанска; 
Hens, 
blication (-е/Ишън) 1n. 
 прЪъпечатване, 

7 mblish (-пъ/блиш) vt.up- 
1печатвамъ; издавамъ по 
3 вторно, 

jpudiate (рипю/диейт) 


vt, 


reproduce — request 
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отхвърлямъ, отричамъ, не- 
припознавамъь. 


repudiation (се шън) я. от: 
ричане, отхвърллне, ке- 
приповнаване. 


repudiator (-пю"диейтър) n. 
който неприпознава, ог- 
хвърля, ивпъжда. 

repugnance (-пъгнънс) 4h, 
отвращение, умраза; про- 
тиворЕчие, 

repugnant а, отвратителенъ, 
умразенъ:противорбчущъ;: 
враждебенъ; —ly, adv. от- 
вратитедлно, 


répulse (рипъ/ле) vt, отблъс- 
вамъ, отхвърлямъ; отби- 
вамъ; я. отблъсване, OT- 
6o; отказъ, 


repulsion (-шън) п. отблъс: 
ване; отбой; отвращение. 

repulsivé (-вив) а. отблъс- 
ващъ; отвратителенъ; 
Ту,адо.--щецъ; --но;--певв, 
mn, отвратигелность. 


reputable (ре пютабъл) а. 
почтенъ, уважаемъ, д0- 
стохвашженъ; —bly, adv. 
—HO; —ness, , почеть, 
уважение, 


reputation (-сте”Ишън) п. ре- 
пугация. 

герще (рипю/т) vf. оц Ъня- 
вамъ, считамъ; минавамъ 
8a нЪщо; в, име, репу- 
тация; сдухъ; —ed, а. 
внатъ, познатъ; —less, а. 
бев лавенъ, 

request (рикуе/ст) vf, жела- 
ние, прошение, молба; 
ваповЕдь; уважение,честъ; 
vi, желал, искамъ, изис- 
квамъ; --ег,п. проситель. 
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188 requicken — 

requicken (-куи/ки) tt. 0: 
житлвамъ, равдвижвамъ, 

requiem (ри/кугем) п. ре- 
квиемт; панахида, 


require (рикуз/Ир) vt. изис- 


квамъ; нуждал ce;—ment, 
п. потрЪъбность, > необхо- 
димость. 


requisite (ре/вуивит) n, не- 
обходимостк, истрЪбностъ; 
а. потрЪбенъ, нужевъ; 
—ly adv. -но; -1е58, п, 
потрЪъба, нужда. 

requisition (-ви/шън) п. про- 
шение; ивискнане, търсе- 
не; ваповЪъдь; искъ; ре- 
квивиция, 

requisitive (-куи/витев) a, 
ивисвуемъ. 

requital (рикуз/йтъп) n, 
въвдалние, отплата, 


requite (-куз"йт) tt, възда- 


вамъ, отвращамъ, отпла- 
щамъ; отмъстлвамъ, на- 
казвамъ. 


resale (рисе/Иа) а. прЪпро- 
дажба. 

resail (рисе"Ил) vt. плувамъ, 
пръплавакъ отново, 


rescind (-си/нд) vt. унищо- 
жавамъ, отмънлвамъ. 


rescission (-си/жън) п. уни- 
щожение, отмЪънение. 


rescissory (-сърй) а. отм- 
HABA Be 

rescript (ре/ скрипт) п. ре- 
скриптъ, грамота, 

тезспа е  (ре/скюабъл) а. 
ивбавимъ, спасимъ, 


rescue (-екю) %, избавле- 


вие, спасение отъ опас- 
ностъ; насишственно OCEO- 


reserve 

бождение; репривъ; vt, « 
ивбавлянамъ, спаслвамъ, 
оснобождавамъ, 


rescuer (-жр) n, избанитедь, 
освободителъ,, 

research (рисъ/рч) п. ив- 
са ъдване, продъажитед- 
но ивпитване; vi, ивса д- 
вамъ, изпитвамъ, 


reseat (-си/йт) 1; повторно 
намбъщамъ, полагамъ, cb- 
дамъ. 

restizure (-си/йжър) п. по- 
вторно вашавялие. 

resell (-ce/a) tt, прЪгрода- 
вамъ. 

resemblance (ризе/м(дънс) 
п. сходство, подобие. 


resemblé (-ге/мбъл) vt. при- 
личамъ, схождамт, 


resembling (-ве/мблинг) а 


приличащъ; пт. сходствс 
подобие. ши 

resent (-ве/нт) vf. of не 
пржемамъ, считамъ в 
оскърбление: мравя; -- 


ful, а. докачаевъ, обид 
чивъ; —fully, adv. —o 


resentingly (-zErax) adv. 
6vAuHHO, THEEHO, sa06HO. 


resentment (-мъвт) %. про 
тивожешгние, досада,; 
гн ъвь, ваоба. 


res¢ryation (резърве Ншън 
п, държане въ сътр 
ние; запасъ; държавни 
земи вадържана ва ES 
вЪстка DEAL; CASPAR AHOCTS 
реверва. 

reservé (ризъ/рв) vt. TY 
рямъ на страна, съхра 
нявамъ; вадържамъ; 


i, запасъ, резерва; запасъ 

щ (войска); “ сдържаность; 
скромност, 

5 Цогенегтей (-зъ/ряд) а. сдър- 
жанъ, сериозенъ. 

ъ Цитезегтейу  (-ведли) adv, 

+. сдържано; —ness, nm -- 

ц ность, резерва. 


зегто г (резървуо/р) #. 


By резервузръ; щерна, во0- 
1 доемъ. 
В (рисе/т) vi. турямъ, 
ще вставямъ OTHOBO; > укри- 
вамъ, скривамъ, 
sd setter (-се/тър) н. Hamker- 
вачъ; влатаръ; укрива- 
9 телъ. 


sttle (-се/тъдл) vt, vi. от- 


тИ HOBO уреждамъ, разр- 
шавамъ, установлвамъ; 
--се, 


sship (риши/п) vi. uptupa- 
щамъ съ корабъ (стока); 
—ment, п. прЪпратка. 
8146 (риза/ Яд) vi, жив Ъя, 
пръбивавамъ, 

psidence (ре/зидънс) n, жи- 


ре, резиденция; и ге- 
депст. 
ident а. живущъ, прЪ- 


t G@ssexrs: Nn, житедль, рези- 


ential (-де/ншъл) a, 
1 жителски; жилищенъ, 
asidual (-зи/дюжл) а. оста- 
притежаващъ 
на- 


reserved — resistless 


739 


resign (pusa/itz) vt. отстжп- 
вамъ; давамъ CH оставка- 
та; прЪъдавамъ се. 

resign (puca/ifa) a. 
HO подписвамъ. 

resignation > (резигке/йшън) 
п. даване оставка, остав- 
ка; прЪдаване, отстжп- 
ване; покорность, 


resigned (риза Инд) a. увол- 
кенъ; покоренъ, непроте- 
стиращъ. 

resignedly (реза/Жнедли) adv. 
покорно, бевчувствено, 
бевъ сърдце. 

resilence (ре/зилънс) п. от- 
скокване; жижланость. 

resilent а. отскокващъ; жи- 
лавъ. 


resin (ре вин) в. 
смола, гума. 
resinous (-нъс) а. речиненъ. 


resipiscence (-си/писънс) п. 
поправление, разкайване. 

resist (-ззи/ст) vt, vi, проти- 
BA, съпротивлявамъ, 0- 
пирамъ; --се. 

resistance (-стнс) m. съпро- 
тивление, 

resistant а, съпрогивляващъ; 
nm. съпротивление; съпро- 
тивитель, 


résistibility > (-вистиба/лити) 
п. съпротивляемость, съ- 
противление. 


resistible (-ви/стибъл) а. съ- 
противимъ, 

résisting a, съпротивляващъ; 
—ly, adv, -щецъ; ch съ- 


повтор- 


речина, 


противление, 
resistless (-лес) а: непрЪо- 
долимъ; —ly, adv, --мо; 


--пеяв, п, --мость. 
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résoluble (ре/волюбъл) a. 
равтворимъ, разтопимъ, 
resolute(p3’soaror) ар Бшите- 
megs, храбъръ, смБлъ; 
твърдъ; —ly, adv. —o; — 

ness, я. —ocrTs, 

resolution (-лю/шън) п. рЪ- 
шение; равръшение; ре- 
волюция; разложение: ана- 
дивиция; рЪшителность, 
твърдость, 


resolutive  (ре/волютив) а. 
разръшаващъ; гравтворя- 
ващъ, разлагащъ. 

resolvyability (риволваби/ли- 
ти) в, рБшимость; равао- 
жимость; разръшимостъ, 


resolvable  (-в0/лвабъщш) а. 
разрБшимъ, разложимъ, 
resolve (ризо/лв) vi. vi, рЪ- 
шянамъ; разврЪшавамъ; 
равлагамъ, равтварямъ; 
анализирамъ; равбивамъ; 
vi. прокарвамъ резолю- 

ция; п, рБшение. 


resolved (-з0/лвд) a. рЪши- 
теленъ, рБшенъ, твърдъ. 

resolvent (-вънт) а. разтво- 
ряващъ; п. разтноряваще 
срЪъдство. 

resonance (ре/вонънс) п.ввън- 
жиность, звучность; ре- 
вонансъ, отгаасъ. 


rescnant a. ввънливъ, при- 
чиняващъ отгласъ, 

resort (puco/pr) vt, разпрЪ- 
дБлямъ, повторно сорти- 
ровамъ. 


résort (риворт) vt, прибЪг- 


вамъ; употрЪблвамъ; 0- 
бръщамъ ве; пада се 
(юрид.); посБщавамъ; п. 


прибЪБжище, "свърталище; 


resoluble — respirability 


обръщение; надежда; срЕд. 
ство; мЪсто за разнлече- 
ние, за свиждане: стече. 
нив на народъ; вБдометво 
(юрид)). 

resound (-за/унд) vt. vt. еча, 
еквамь, давамъ отгласъ; 
повтарямъ звукъ; п, ехо, 
отгласъ; —ing, а. ечещъ, 
ввучещъ: громъкъ; —ly, 
adv, --щецъ; —ko. 

resource (рисо"орс) n. срЖд- 
ство, способъ; pl. срЕд- 
ства, пари; —less, a. бевъ 
срЪъдетва; неспособенъ. 

resow (pzcd’o) vt. upheb- 
вамъ, ChA отново. 


respect  (риспе”кт) vf. ува- 
жавамъ, почитамъ, тача; 
касая се; п. почеть, уна- 
жение; отношение, свръз- 
ка; with respect fo, ка- 
сателно. 


respectable (-абъл) а. поч- 
тенъ, уважземъ; умбренъ; 
—hbly, adv. —o; --ness, n, 
почтеность; уважение; 
благопристойность; и ге- 
spectability (-би/сити). 


respectful (-фуа) а. почти 
теленъ, учтивъ; —ly, адо 
--но; -но; —ness, n. 
HOCTb; --вость, уважение. 


respecting adv. eo 
доебБжно, 

respective (-ив) а. съотвЪт 
ствуващъ, взаименъ: 
ственъ;относещъ се,касате 
денъ; уважаващъ; —ly. 
adv, съотвЪътствуваще, 
отв тствено; респект 
въ сравнение. 


respirability (риспа раби" ли 


ти) а дихаемость, удобо- 
дихаемость. 

г тевриа е (-па/Нрабъл) а. 
добъръ, годевъ 8a диша- 
не; -п#58, п. дихаемость. 

srespiration (-пире/йшън) n, 

“дишане, поимане, 

srespirator (ре/спирейтър) п. 

респираторъ. 

вр гафогу (-па/йратърн) а. 

дихателенъ. 

spire (риспа/Йр) rt. vt, ди- 

шамъ: издишамъ, дъхамъ, 

| шоемамъ, въздухъ. 


spite (ре/спит) п. отдихъ, 
почивка; отсрочка; tt. да- 
вамъ отдихъ; отсрочвамъ 
_ приежда. 
ssplendence (-пле/ндънс) п. 
| баъсъкъ, силние. 
splendenta. блЪстещъ,сия- 
ems; —ly, adv. -щецъ. 
европа (риспо/нд) vt. vi. от- 
говарямъ, отвЪщавамъ; 
удовлетворявамъ; ивпла- 
щамъ: п. антемъ; отвЪтъ. 
espondent (-дънт) a. отв Ъ- 


# 


„иИвнр ### 


Re Е. 


x 

3 щаващъ; 1. отговорникъ, 

1 _ поржчитель; диспутантъ. 
опдеп На (ре/спонденшЖа) 


от. заемъ подъ валогъ, 
| ипотеченъ заемъ върху 
_ корабна стока, 


езрбпзе (риспо/не) п. от- 
„ говоръ, отвЪтъ; съотвЪт- 
_ етвено четене, отпБвъ. 
‘esponsibility (-сибя/дити) n, 
отговорность; > състоятел- 
_ ность. 

‘esponsible (-по/нсибъл) a, 
_ отговоренъ; състолтеленъ; 
_ —bly, adv. -но; —ness, 
в. --ность. 


respirable — restorative 


Та: 
responsive (-ив) а отвЪща: 
ващъ: отвЪтенъ; - ly, 


адо.-- щецъ, OTSHBHO. 


responsory (-ссъри) а. отв - 
тенъ; п. отговоръ (въ бо: 
гусложение). 


rest (рест) п. почивка, от- 
дихъ:маръ: подпоркацспир- 
ка, паува, цевура; оста- 
TES; прочее; vt, почивамъ, 
отдъхвамъ си; подпирамъ, 
опирамъ се; уповавамъ; 
оставямъ; vt. полагамъ: 
успокоявамъ, 


restaurant (ре стсръвт) п. 
гостилница. 

restful (pe/crpyaz) а. спо- 
коенъ, успоксителенъ; -- 
ly, adv. --но, —ness, п. 
—HOCTS. 


resting-placé  (ре/стинг-пле- 

fic) n. yOboxame, годко 
мБсто ва почиване; от- 
дихъ. 


restitution (-тю”шън) в. въз- 
връщане, удонлетворение, 
възетановаение. 


restive  (ре/стив) а. неспо- 
коенъ, буенъ, живъ, не- 
миренъ; упоритъ; —ly, 
adv, —0; --певя, п., —OCTE, 

restless ( лес) a, неспокоенъ, 
нерисзенъ; буенъ; нетър- 
пЪливъ; —ly, adv. —o; 
—ness, 7. > тревожность, 
нервозность, нетърпЪли- 
BOCTh, 


restorable (pucro/opa6sa) а. 
възставовимъ. 

restoration (-рейшън) в. 
възстанонление, възнръ- 
make; изкупление. 

restorative (-то/ратив) а.въз- 
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обнонителенъ; подкрЪпи- 
теленъ; п. подкрЪпитед- 


HO cpBActszo. 


restore (ристо/ор) vt. въз- 
становлвамъ; подновя- 
вамъ; укрЪпвамъ,; изц+- 
аявамъ; възввръщамъ; по- 
вторно складирамъ. 


restorer (-рър) в. възста- 
новитель; подновитель;:из- 
цЪритель; п. укръпително 
cCpBACTHO. 

restrain (ристре”йн) vt. удър- 
жамъ, обувдавамъ; orpa- 
ничанамъ; —able, а. y- 
държимъ; ограничимъ; — 
er, п. обувдатель. 

restraint п. удържане, обув- 
дание, увда.; спънка, прЪч- 
ка. 

restrict (риетри/кт) vf. огра- 
ничавамъ. 

restriction (-шън) 
ничение. 


restrictive (-ив) а. ограни- 
чаващъ, ограничителепъ; 
—ly, adv. -щецъ, —HO, 

restringent (-cTpH/EA:KbET) а. 
erbrallh, свързващъ, 

résulf (ризъ/лт) mn. pesya- 
татъ, слЪдесткие;: ваклю- 
чение; OTCKORBAHE: 14. сл д- 
вамъ (като резултатъ); 
проивхождамъ;отскокнамъ, 


resultant (-тънт) а. сл д- 
ственъ, ревултатенъ: г. 
съставна, | |резултатна, 
cna, 


resumablé (-зю/мабъл) а.въз- 
обновимъ (дБаго). 

resume (ризю/м) vt. вахва- 
щамъ, почвамъ; продъя- 
жавамъ повторно; нзе- 


п, огра- 


restor6é — retaliate 


мамъ назадъ; възобноия- 
вамъ (работа). 


resummon (-съ/мън) vf. от- 
ново свиквамъ, привиеа- 
вамъ. 


resumption (рисъ/мпшън) п. 
захващане, почване пов- 
торно; продължаване (ра- 
бота). 


resurrection (резъре"кшън) 
я. възкресение, 

resuryey (рисърве/#) vt. o6- 
глеждамъ, HBMbPEAMG OT- 
ново, 


resuscitate (рисъ/ситейт) of. 
въвкръсвамъ; | съжиния- 
вамъ; vt. възкръсвамъ. 


resuscitation (-тейшън) в. 
възкръсване, 

resnscitator (-съ/ситейтър) я. 
възкресителъ. 

ret (per) vt, Tous, потоп- 
вамъ, угнивамъ въ вода 
(хень). 


retail  (рите/Ел) vt, прода- 
вамъ на дребно; в, про- 
дажба. на дребно; —er, . 
продавачъ на дреЗно. 

rétain (-re/iia) vt. вадър- 
жамъ, удържамъ; ci. ка- 
сая се; -а 8, а. вадър- 
жимъ. 


retainer (-нър) п. вадържа- 
тедь; наемно лице; при- 
върженецъ; пей (на адво- 
катъ); pl. свита. 

retainment (-мънт) п. вадър- 
жане, удържане, 

retake (те Жк) vf, ввемамъ 
обратно, отнимамъ. 

retaliate (рига/лиейт) of във- 
давамъ, отплащамъ; от- 
мъщавамъ. 


щ. ЦохъаПайоп (-еЖшън) пвъз- 
мездие, отплата, репре. 

4 салъ, 

щ Цокаайаогу (-та/жиатъри) а. 


въздаягеленъ, отмъстите- 
ленъ, репресалень, 


tard  (рига/рд) vi. бавя, 
задържамъ, спирамъ,пр- 
| пятетвувамъ; причинявамъ 
| вакъснБние EBB работа; 
_ Отлагамь; —menf, закъс: 
нЕние, отхагане. 


tardation (-де”Ишън) n, ба- 
| вене, спъване, причинл- 
ване вакъсибБние. 


тда те (-та/рдатив) а.ба- 
вещъ, причикяващъ ва- 
жъснБнте. 


ich (peru) vi, силя се да 
„ бълвамъ, окамъ. 


ention (рите/ншън) Nn, ва- 
| държане; съхранение; аре- 
стуване; вапоръ (мед,). 
пи те (-тяв) задържащъ, 
съхраняващъ; помнещъ; -- 
ly, adv, -щецъ:-печв, п, 
задържямость; > памегли- 
вость. 


ticence (ре”гисънс)п, мъд- 
Чажтность; сдържаность; 
замъжчаване, отпущане, 


cent а. мълчаливъ,сдър: 
| Aah. 

jcular (-ти/кюлър) а. мр8- 
| жесть. 

laté (-xzer)a. mpbxacts, 
подобенъ на мрБжа, 

le (ре тякюдл) n, жан- 


зж £8 5 


г 
- 


& &. чан Уве. 


1 бичка, 


| подобенъ, 


retaliation — retrace 


„ска ржчна чантачка; Top- 
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retina (ретича) n, мрЪже- 
ста очна обвинка, регина. 
ге а! 8 (-на/Йтис) в, въз- 
паление на ретината (0ч- 
ната мрЪжеста обвивка). 


retinue (ретиню) пт, свига, 
кортежь, 

retiracy (рита” Краси) n. у- 
единаность, 

retire (-та/ Ер) vi. оттеглямъ 
C8, отетжпямъ; огтеглямъ 
се отъ служба; скривамъ 
се; пенсионирамъ се; лЕ- 
гамъ си. 


ге гей (-та/Хрд) а. уедикенъ, 
таенъ; огтеглилъ се отъ 
занягие; вапасенъ; —ly, 
adv, уддшнено; --пезч, ne 
--ность, 


retirement (-мънгт) #, оттег- 
шяне; уединение; вапасъ, 
retiring а. свЪндливь; само- 
живъ; сдържанъ; пенско- 
„| нирачъ, 


retold (риго/шд) pret. up. р. 
отъ retell, 

retort (-торт) vi, vi, във- 
ражавамъ, оборвамъ; от- 
говарямь на нападки; пра- 
BA духовить > отговоръ; 
m, възражение; духовитъ 
отговоръ, 


reforsion (-торшън) п. 0- 
борване, опронержение, 
гафояя(-то"с)о, подхвърлямъ, 
мЪтамъ отноно. 

retouch (-тъ"ч) vt. пр Ъбар- 
вамь, досвършвамъ; рету- 
шаровамъ; поднонявамь; 
п, ретушовка, 

retrace (ритре/Же) vt. чер: 
тал връвъ планъ, прЪзъ 
хартия; ивдирвамъ; във- 


144 


връщамъ се до ивточни- 
ка, до първсто м сто, 

retract (-тра/кт) tt, ti. от- 
теглямъ, ввемамъ CH ду- 
METS кавадъ, 


тешгас е (-ибъл) с, 
вървуемъ; отмЪнимъ; и 
retractable, retractile. 

retraction (-шън) п. оттег- 
ляне; отмЪнение; отри- 
wane; стЪгане, 


retractor (-стър) m. отстж- 
пателъ; стъгатель. 


retranslate (ритрансже/#т) 
ot, пръвеждамъ повторно. 


retreat (-три/Ййт) vt. отстжп- 
вамъ, оттегллмъ се стъ 
положение; укривамъ ce; 
п. Отстжижение,  отстжп- 
ване пръдъ неприятель,; 
убъжище; покой;  рети- 
рада (воен.). 

retrench (-тре/нч) в; огра- 
ничавамъ, съкращанамъ, 
намалшлвамъ; укрълямъ съ 


във- 


окопъ; tt, живъя  еконо- 
мично; —ment, съкраще- 
нне, намаление; еконо- 


мия; вжтръшевъ окопъ. 
retribute (-три/бют) vt, въз- 


награждавамъ, ||възда- 
вамъ, отплашамъ; —er, 
п. въздалтель, 


retribution (-бю/шън) п, въз- 
награждение, въвдаянее, 
отплата; отмъщение, 


retributive (-три/бютив) а, 
въздаятеленъ; и retribut- 
ory (-търи). 

retrievable (-три!Ивабъш) a, 
въвзстановимъ, възвра- 
тамъ; поправимъ; —bly, 


retract — retrospect 


adv. - мо; —ness, п, по- 
правимость. 

retrieve (ритри/йв) vt, във- 
връщамъ, въвстановя- | 
вамъ; спечелвамъ ивгу- 
бена репутация, вагуба; 
дсбикамъ OTHOEO. 

retriever (-вър) n. ловджий- 
ско куче, 

retrim (-три/м) vt, подем- 
чамъ, уреждамъ, украся- 
вамъ. 


retro (ретро, ри/тро) prefia. 
нгвадъ, наспротивъ, 

retroact (рвтроз/кт) ti. дъй- 
ствувамъ сбратно, наспро- 
тивъ. 


retroaction (шън) n, обра- 
THO дЪКствие, ретроакция. 


retroactive (-йв) а. дБйстиу- 
ващъ > обратно, наспро- 
тивъ; —ly, adv. обратно. 


retrocede (ретроси/Жд) of. 
отестживамъ обратно; 17. 
отстжпвамъ. 


retrocession (-се/шън) п. от- 
стжпване. 


retrograde (ри трогрейд) с, 
въввръщамъ се назадъ, 
отстжпямъ; а. ретрогра- 
ACHE, назадничавъ 

retregression (-сгрешъв) п. 
възвратно движение: ва- 
задничавостъь, 


retrogressive (сив) а. във- 
връщащъ се навздъ; ре- 
трограденъ, назздничавъ. 

retrospect (ре/троспект) я, 
погледъ > назадъ, въ ми- 
надото; tt. хвърлямь TO- 
гледъ назадъ, къмъ ми- 
нашото. 


atrespection (шън) п. по- 
1 гледъ, огледъ къмъ ми- 
з надото. 

etrospective (-ив) а. ретро- 
г епективевъ; —ly, adv. — 
з но. 


‘stroversion (-въ/ршън) 4. 
1 извръщане; спадане. 
frovert (-въ/рт) vt, сви- 
| вамъ, извивамъ назадъ, 
Бит (ритра/#) vf. изпит- 
звамъ повторно. 

Шок (ре/тинг) #. топене, 
1 потопване; —place, топид- 
Ел (ва сенъ). 

turn (ритъ/рн) vi, връ- 
пщамъ, възвръщамъ се; от- 
звръщамъ; vi, връщамъ, 
звъзвръщамъ; назнача- 
1вамъ; отплащамъ; докаад- 
звамъ; n. вавръщане; във- 
връщане; назадничаване; 
тремисъ (пари); доходъ;от- 
Шизата: отгокоръ; докладъ; 
#по ва; изборъ; -а е, a. 


присжтственъ 
-ег, п. прЪводи- 


‘turning (ритъгрвинг) п. 
връщане, завръщане, BI 3- 
връщане; а. докзаденъ; 
officer, ивбсренъ над- 
ирателъ. 

ituse (-тю/с) a, тжпъ. 
inion (ргю/вИжн) п. съе- 
шнение, пристединейие, 
ружественосниждане, съ- 
voph, примирение. 

anite (-на/йт) vt. съби- 


Bea. Вж 


примиря- 


retrospection -- reverberation 
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reyeccinate (-ва/ксинейт) vé. 
повторно присаждамъ (про- 
тивъ шарка). 


revaluation (-вадюе/йшън) в. 
повторно оцЪневие. 

reyeal (риви/Ил) vi. откри- 
вамъ, излвлвамъ; 1, раз- 
критие; -ег, п, открива- 
тель, развриватель, пия- 
витель. 


гетеШе (ривели/) а. утрен- 
на тржба (воен.). 

гете! (ре/въл) vt, гуляя, пир- 
шествувамъ;: п, шуменъ 
пиръ, гуляй. 

revelation (-ле/йшън) п. от- 
критие, разкритие; Откро- 
вение (биба.). 


reveler (ре/вепър) я. пир- 
шествуватель, гупяйджия; 
веселякъ. 


reyelry (-в) и. пвръ, гучяй. 

reyenge (риве/ндж) vt. от- 
мъщавамъ; #, мъсть, от- 
мъщение. 


reyengfal (-фул) а. мъсти- 
телевъ, ваобенъ; —ly, adv. 
-но; -певв, —HOCTE, 


revenger (джър) п, отмъсти- 
телъ. 

revenging a, мъстителевъ; 
—ly, adv, --но. 


reyenué (ре/веню) п. 
ходъ, доходъ. 

reyerkerate > (ривъ/рберейт) 
vt. vt. еча, еквамъ; въз- 
връщамъ звукъ; разгла- 
шамъ; отражавамъ. 

reverberation (-реКшън) n. 
въввръщане на звукъ, раз- 
таашане; отражение (лж- 
ча), 


при- 
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геуекрега(огу(-въ"рбъратори) 
с, Гразгласяващъ; отравя- 
ващъ. 


revere (рини/Ир) vt, ysana- 
вамъ, почитамъ, благого- 


гетогепсе (ре пърънс) в. бла- 
гоговБние;  почеть, по- 
калонъ; прЪ подобие (rarera); 
vt, уважавамь, благого- 
BA. 

reverend (-рънд) n, уважа- 
емъ; yHaxaemuh, пр Епо- 
добний; right—, високо- 
пр подобний, 


reverent а. почтителенъ, бла- 
гоговБенъ; смиренъ; —ly, 
adv. —HO; и reverential 
(-pe/amEat), 

reverie (рг”въри) в. мечта, 
бълнунане, OLEH, 

reversal (ривъ/рсъч) п, от- 
мБнение, унищожение; ка- 
сация, 


Feverse (-въ/рс) а, обратенъ; 
протикоподоженъ; обрат- 
ностъ,противопощожность; 
нещастие; гръбъ; обратна, 
противна страна; измБна,, 
поб да; vt. обръщамъ,пр - 
връщамъ, извръщамъ; y- 
нищожавамъ; vi. се; —ly, 
adv. обратно, 

гетег Ме (-въгрсибъл) а. 
извратимъ, отмЕнимъ, 

reversion (-шън) п. възвръ- 
щане право на наслЪд- 
ство; свойство за възвръ- 
щане въ прЪдишно съ- 
стояние, 

Yeversionary (-нъри) а, и- 
мащъ право на насл д- 
ство; клонещъ, растещъ 

къмъ прЪжната си форма, 


reversionér (-нър) я. наз 
ченъ приемникъ | (юрид.) 

revert (-въ/рт) vt. обръщамъ, 
възвръщамъ; ивмЕнямъ; 
vt. —ce; обръщение («ya.), 

révertible  (-ибъл) а. въз- 
вратимъ, 

revest (риве/ст) vt. вътззръ 
щаемъ; облагамь; втагамъ 
tl. възвръщамъ се на по 
пръдишенъ владЪътедь 


revetment (-ве/”тмънт) п.вжт 
рЪъшна стБна (при укрби 


review (ривю/) п, прЕугледъ 
- ревизия; парадъ;: крити- 
ка; vt. прЕглеждамь, раз- 
глеждамъ, критикувамъ 
ренизирамь; прЪгозарямъ 
произвеждамъ > смотьръ 
(войска); пруглеждамъ 
вторно. 


reviewer (-жр) я. инепен 
торь, ревигоръ; рецен- 

- зентъ, критикъ, 

revile (рива#л) vf. pyran 
укорявамъ,; псувамъ; бого 
хулствувамъ: я, ругание 
—ment, п, ругание, уко- 
ряване. 


reviler (amp) п. ругатель. 

révilingly (-лингля) adv, py 
гателно, 

revindicate (рива”ндикейт)о?, 
повторно оправдавамъ, 
провергавамъ, 


revise (-ва/ Яв) vt.. прЪг 
дамъ, ревивирамъ; попра: 
вямъ съчинение или из 
дание; прЪсдеждамъ, по- 
вторно; #п. втора корек- 
тура, я 

гейзег (-зър) п. ревизоръ; 
коректоръ, 


vision (-вя жън) в. пр Ъ- 
1 тлеждане; поправяне; ре- 
з визия, 
t (риви”зит) с?, пов- 
з торно посбщавамъ. 
yal (-ва/Квъл) n, съжив- 
1 дение; възрождение; BES- 
4 обновление; възстановле- 
1 ние; —ism, в. възрожде- 
з ние, съживление, 
те (-ва/Ев) vf. съживя- 
звамъ, оживявамъ; въвоб- 
з новявамъ; възстановя- 
ввамъ; vi. -се; —er, п. 
поживитель. 
vivification (-вивифике/й- 
пшън) “. съживхение,ожя- 
#вление; нъзстанонление, 
vify (-ни/вифай) vt. съ- 
#живявамъ,; | оживотворя- 
в; възстановлвамъ. 
а 1е(риво/окабъл) a, от- 
мвнимъ: --пяв, в, --мость; 
Цзя —bdility (-ба/дити). 
pation (-кеИшън) п. от- 
Бнение:възвръщане; уни- 
Osk ение, 
е (-вог0к) vt, отмБнлмъ, 
нръщамъ рЪшение:уни- 
пщожавамъ; правя ренонсъ 
въ карти); mn, ренонсъ. 
Е (риво/дт) и. възста- 
, бунтъ» възмущение; 
възмущавамь се; въз- 
вамъ,  нъзбунтувамъ; 


противяявамъ се; vt. 
„Изъзмущавамъ. 
1 re ) (инг) а. възму- 


exes; —ly, adv. -но. 
ко ше (pe/nomot) а. us- 
Юптъ (назадъ). 

On (-лю/шън) n. 0- 
ръщение, “възвръщане; 


revision — rhapsodic 


TAT 


осковно промбнение; ре- 
волюция, прЪвратъ; o60- 
ротъ. 


revolutionary (-кри) а. ре- 
волюционенъ. 

revolutionize (-найз) pf. при- 
чинявамъ основно промЪ- 
нение; произвеждамъ ре- 
волюция. 


гето!те (риво/ля) vt, въртя, 
обръщамъ; обмислямъ, 
размислямъ; vi, въртя, 
обръщамъ се, 


гето! тепсу (-вънси) п. кощо- 
вратно движение, обръ- 
щение, 


reyolyer (-вър) п, реводверъ; 
пищовъ. 

reyolying а, въртещь, Сора, 
щащъ се. 

reyomit (-во/мит) vt, отново 
избълвамъ. 

геушв оп (ривъ”лшън) Nn. от- 
вличане; отвличане (на 
болки); отвръщение, 


геушШ те (-сив) а. отвли- 
чащъ, одържащъ; отвра: 
тителенъ, 

reward (риуо/рд) nm. въвна- 
граждение, награда, във- 
даяние; vi, въвнагражда: 
вамъ, отплащамъ; възда- 


вамъ; —Able, а. възна- 
градимъ;: --ег, п. възна- 
градителъь; —less, а. не- 


получившъ награда, 

rewrite (рпра #т) vt, прЪ- 
писвамъ, съчинявамъ OT- 
ново. 

rex (рекс) п. maps. 

reynard (ре/Инърд) », лЪса, 
лисица" 


rhapsodic (ранбо/дик) a. рап- 
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содиченъ; —al, а, -ски; 
—ally, adv. —cxu, 

rhapsodist (ра/псодист) я. 
рапсодистъ. 

rhapsody (-соди) пт. panco- 
дия, отривочно съчине- 
ние или поема; откжеле- 
ци отъ поеми (за гово- 
рене). 

rhea (ри/а) %. южно-амери- 
кански страусъ. 

rheometer (рио/матър) п. ин- 
струментъ ва измЪрване 
електрически TOKE, 


rhetoric (ре/търик) п, рито- 
рика, KpacHoph ze. 

rhetorical (-то/рикъл) a. pe- 
торически; -у, adv. — 
ски, 


rhetorician (-ри/шън) п ри- 
торъ; ораторъ; учителъь 
по краснорбчие, 

rheum (рум) п. лиганина, 
сдивь, сополи; KaTapa, 

rheumatic (рума/тик) a. рев- 
матически. 

rheumatism (ру/матизъм) n. 
ревматизмъ, 


rhino (ра/Ино) п.влато, среб- 
ро; пари. 

rhineceros (-но/съръс) 7, но- 
copors, 

rhodium (po/oqu%m) п., родий 
(метал 5), 

rhododendron (рододе/ндрън) 
розовъ шавъръ. 


rhomb (ромб) г. ромбъ(геом.). 

rhombic (-бик) а. ромбически, 

rhombohedron (-хи/дрън) п. 
ромбоедръ, 

rhomboid (ро/мбойд) п. ром- 
боидъ. 

rhombus (ро/мбъс) п. ромбъ. 


rhubarb (ру/барб) п.ревен 
(зетенчукъ). 

rhumb (ръм) румбъ, точк: 
въ компасъ, 


груше(райм) n. ритма;стихъ 
поевия; vi, ритмовамъ,съ1 
чинявамъ поезия; vi, ту 
рямъ въ ритма. 


rhymer (-мър) п. стихотво 
рецъ, ритмоплетъ, 


rhymic (-мик) а. ритменъ, 

rhythm (ри/едъм) п, рвтма 
размбръ. 

rhythmic (-мик) а. ритми 
чески; —ally, adv. -ски 

rib (pu6) п. ребро; пр 
греда (отъ страни на ко 
рабъ); развпоръкъ; жилкайи“ 
(на листо); vt. сиабдявамъ 
съ ребра; издълбавамъ 
нутъ; —less, а. бевреб 
ренъ. 

гера 14 (ри/бъшд) а. низъкъ 
сраменъ, подълъ; п. гру: 
бакъ; пущъ, развратникъ 
—ish, а. сраменъ, раз 
вратенъ; -гу, 7. сквер 
ность» раввратъ, разижт 
стко; срамни думи, 

ribbon (ри"бън) п. дента 
кордела, швритъ. 

rice (райс) n, оризъ. 

rich (рич) а. богатъ; 230 
бишженъ; тлъстъ, сочен 
великолЪъпенъ; —ly, -08 
the—, >“ богатитЪ, 
ташитЪ; —es, ‘pl. 60 
ство; —ness, г. богатс 
ивобилие; великопЪпие; 
сочность. 

ricinic (риси/ник) а. рици 
новъ (масло); —acid, р: 
цинова кисаота. 


ск (pax) », купъ, 
зкукя; vi. събирамъ, 
змБщамъ въ купъ. 


sekets (ри/кетс) м. pl. смег- 
зченке на кости, англий- 
ска болесть. 

Нскету (-кети) а. боленъ (отъ 
з английската болесть); pas- 
педабенъ, разстроенъ. 


shet (рикоше/) nm. рико- 
пшетъ, вистрълъ, отскокъ 
((#a граната надъ земя или 
з море); vf, причинявамъ ри- 
зкошетъ; vi, отскачамъ,под- 
зхрипвамъ. 


1 (рид) vt, освобождавамъ, 
пизбавямъ; отдБлямъ, от- 
Екжевамъ; —get —of, из- 
ббавямъ се, освобождавамъ 


купа; 
ка- 


nce (риднс) п. избав- 
Widen (рядн) р. p. отъ ride; 
ea, bed—, задържанъ y 
; боженъ; care—, 
ппрЪтоваренъ съ грижи, 


idle (ри/дъж) п. гатанка, 
венигма; мжченъ въпросъ: 
армонъ, рБшето; vt, от- 
тгадавамъ; chach дармопъ; 
ведупчвамъ (като дармонъ); 
eof. говоря въ гатанки, 

Baling (ри/длинг) а. rozo- 
ь въ гатанки, двусма- 
делено; —ly, двусмислено; 
в, pl, пръсЪъвкиотъ руда, 
Че (райд) vt. vi. езда, ка- 
амъ, управлявамъ; п. ез- 
проездка; возене; 


rick — rifler 
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прибавка на документъ; 
прабавъченъ актъ; при- 
бавка на задача, 

ridge (ридж) п. край; гърбъ; 
гребенъ (на гора); ребро; 
рифъ; бразда; vi. браздя, 
набраздявамъ; “набръчк- 
вамъ; прЪодолбвамъ, 


ridgy (-джи) а. гребепообра- 


зенъ; набразденъ, Opas- 
датъ. 
redicule (ри/дакюл) в. по- 


дигравка, присмЪхъ, на- 
смБшка,прЪзренае; vt.mpa- 
смивамъ се; подигравамъ, 
кашмеря се съ нЪ кого. 


ridiculous (-ди”кюлъс) а см - 
шенъ, ридикулозень; —ly, 
adv, --но; -пе98, n. 
ность. 


ridiag (ра/Ждинг) п. ездене; 
вовене, каране; пжть: а. 
годенъ ва ездене; —oloak, 
ввдачно палто; — hood, 
дЪБтека вздадена шапчица, 
шаперонъ. 

rife (ра #ф) а, ЕпрЪобла- 
давшъ; обикновенъ; из)- 
биленъ; —ness, ивобилие. 


riffraff (ри/"фраф) я. остат- 
ки, сметь; простата кла- 
са. 

rifle (ра Кфъд) nm. пушка 
(съ винтовка.); --8, pl. вой- 
ници (съ винтовки), кара- 
бинери; vi, дълбая; точа; 
стругамъ винтообразно; 
грабя. 

rifled (ра/Кфълд) а. orpa- 
бенъ; врЪзанъ винтдбобраз- 
но. 

rifler (-лър) я. грабитель.. 
крадецъ. 
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rift (pupr) п. цФпотина, 
пукнатина, vt, vi. цЪпя, 


пукамъ, —ce, 

rig (pur) в. шега игра,фарсъ; 
снаредк; манипулиране 
корабни платна; vt, на- 
реждамъ, уреждамъ; снаб- 


дявамъ съ необходимости; 
въоржжавамъ. 

rigged (pura) а. уреденъ; 
въоржженъ. 


rigger (-гър) п. манипула- 
торъ на корабни платна; 
ремъчко колело. 


rigging (-инг) п. корабни 
BAKA} снаредъ, екипаж. 
right (райт) а. правъ. исти- 
ненъ, вЪренъ; дБсенъ; 
точенъ; добъръ; —minded- 
ness, справедливость; in- 
terj, добрЪ, право, хубаво! 
all—, добрЪ; побкрасно; 
бива; готово! adv. праео, 
тъкмо; добрЪ; вЪрно; 
ahead, право напр дъ; -- 
here, тъкмо тука; п, пра- 
во; правота; правда, пра- 


воеждие; власть; прили- 
чие; добродБтельъ; ACH; 
vt, > изправямъ; попра- 


вямъ; отдавамъ правното; 
vi, изправямъ се; нве- 
мамъ вертикално поло- 
жение. 

righteous (ра/Ичъс) a, пра- 
веденъ; честенъ; —ly адо. 
--но; —ness, пт. —HOCTH, 


rightful (-фуш) a. заковенъ, 
справедливъ; —ly, adv, 
—0o; —ness, п. --ость. 

Tightly (-ла) adv. право; д0- 
брЪ; честно; —ness, n. 
правота; точность. 

rigid (ри/джид) а. твърдъ, 


rift — rimple 


вкоравенъ;остъръ; строгъ, 
непръклоненъ; —ly, adv. 
—0; —néss, %, тнърдость, 
коравость; строгость; 4H) 
rigidity (-джи/дети), 
riglet (ри/гает) п, полсъй 
линия; перигзъ (архит.).!, 
rigmarole (ри гмърол) оп. 
празни приказки; пусто- 
словие; дълъгъ раз : 
rigol (ри/гол) я. колелце; 
диадема. 
rigor (ригър) м. тръпки, |. 
треперене. 4 
rigor, rigour (ри гър) 
твърдость, строгость; точ 
ность; острота, 
rigorism n, ригоригмъ, 
га дисциплинарность. 
rigorous (-ръс) а. стро 
твърдъ; жестовъ; —ly,ad 
—0; --евя, я. строгост 
острота; жестокость. 
rill (ряа) з. рБкичка; vi. шур- 
тя, цъцорикамъ; -у (и 
а. изобиленъ съ рЕкич к: 
rim (рим) п. обрачъ; коде 
чо; первазъ: край; vt. 
стБгамъ, снабдявамъ 
“ обрачъ, 
rime (райм)п. слана, скрежъ 
ледъ; в. rhyme; vi, съ ; 
вамъ се, смръзвамъ се; 
ставамъ подобенъ на 
слана, : 
rimose (раймо/ос) а. Мод 1 
кавъ, опуканъ,; и пвпвй. 
(ра/имъс). 
rimple (ри/мпъж) п. бръчка, и 
гънка, дипло; 2.сдиплямъ; 
ржбя; набръчкнамъ; ot. 5 
—ce, “| 


my (ра Ими) а. покритъ 
©Ch слана, съ скрежъ. 

nd (patina) nm. кора, кора 
вна плодъ; кожица; vi, 
гобБлвамъ, одющвамъ. 
nded (-дед) a, съ кора, съ 
укожрца. 

dle (ри/ндъл) n. бразда, 
вдлъбнатина. 


к (ринг) п. колелце, пръ- 
йетевъ: обрачъ; халка; 
вкржгга пжтека или про- 
сетранство; звъвъ, взвън- 
ттеке, звукъ; —leader, raa- 
ввенъ бунтовникъ, глава- 
--тогш, 


et. vi, дрънкамъ, звъня; 
сонабдявамъ, украшавамъ 
съ халки; вдъвамъ прЪвъ 
rea, 

gdeve (-дъв) п. дивъ гъ 
аджбъ. 

ger (-гър) м. звънитель, 
Бнаръ. 

ging (-инг) n, 
звънтещъ. 
aglet (-zer) п, колце; къ- 


звънене; 


Sal лне, 


yt (ра/йжт) n, бунтъ, сму- 
пщение; врЪ ка; пиршество, 
пжтетво; vt. проиввежс- 


мъ бунтъ; бунтувамъ 
5 възставамъ; ндигамъ 
; пиршествувамъ, 


rimy — rise 
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rioter (-стър) п. бунтовникъ; 
пущъ. 

rioting п. бувтуване; шумъ; 
разпжтетво. 

riotous (-15c) а. буйственъ, 
шуменъ; равбъркавъ; не- 


въздържанъ; —ly, adv. 
—HO; -0е98, п, —HOCTS, 
rip (pum) tt дера, разди- 


рамъ, разпорвамъ; Paskpu- 
вамъ; п. разпоръкъ; п, 
риболовска кошница; лъ- 
жецъ. 

ripe(pain) a. узрбълъ (плодъ); 
готовъ; пъленъ; —ly, adv, 
зрЪло; на врЪме. 

преп (райпн) vi, spba, ys- 
рЪъвамъ; vi, причинявамъ 
да зрЪе, 


ripeness (-нес) п. spbaocrn, 
узрБдость. 

ripening (ра/Жпнинг) n, spbe- 
He. 

ripper (ри пър) п. разпор- 
вачъ, раздиратель, 

ripping (-инг) г, разпорване, 
раздиране. 

ripple (ри пъд) vi. клокотя, 
струя се: жаборикамъ:шур- 
тя; вълнувамъ се; vt, про- 
извеждамъ струене, шумъ, 
жаборикане; п. клокотене, 
струя, жаборикане; въл- 
HeHHe; шумъ; ржченъ да- 
ракъ, гребенъ. 

rippling (-инг) п. crpyere; 
струя; шумъ, каокотене 
(ръкичка); чесане, влаче- 
не (ленъ ипр). 


rise (райв) vi, ивправямъ, 
издигамъ севъзвишавамъ 
се; ставамъ; въвставамъ, 
въвбунтувамъ сезвъвкръс- 


152 risen 
вамъ отъ мъртвитЕ; про- 
изхождамъ; уведичавамъ, 
развпускамъззакривамъ се; 
п. издигане; изходъ; про- 
изхождение; възвишение; 
повишение; ruben; give — 
to, причинявамъ, 


risen (ризн) p. р. orb rise, 

riser (ра Ивър) n. ставачъ; 
early—, ранобудникъ. 

risibility (-виби”лити) 1. на- 
клонность къмъ смЕБхъ, 
смъшливость. 


risible (ра вибъш) a, см+- 
шенъ; смБшливъ; накао- 
ненъ да се cube; —bly, 
adv, смЪБшно; --п085, n, 
--ность; в. risibility. 


rising (-инг) а. ивдигащъ, 
растещъ; пр ъвишаващъ; n. 
ивдигане; изходъ; възва- 
шение; повишение; въз- 
стание, бунтъ; вакривзне, 


risk (риск) п. pucks; о.рие- 
ковамъ; --ег, рискователь, 

risky (си) а. рикователенъ. 

rite: (райт) я. обредъ, рели- 
гиовенъ обичай, 

ritual (ри/тюжл-чужл) а. 06- 
реденъ; п. обредъ; три- 
одъ, обредна книга; —ly, 
по обреденъ начинъ; -- 
ism, п. ритуаливмъ, съ- 
блюдение на обреди; —ist, 
п. ритуалистъ, писатель 
по черковни обреди. 

Fivage (ри/ведж) п. брЪгъ, 
крайбрЕжие, 

rival (ра”йвъш) #. съпер- 
никъ; конкурентъ; а. съ- 
пернически, конкурентенъ,; 
vf, съпернича, кункури- 
рамъ; съревнувамъ; vt. 
конкурирамъ се. 


— roan 


| rivalry (-ри) п, съперниче 
ство; и уа Шу (-валити 
riyalship (ра/Жвълшип), 


rive (райв) vt. whoa, разцвп 
вамъ; раздирамъ, разпа-| 
рямъ; vi, цъпя се; т,раз 
поръ, цЕпнатина. 

rivel (ри/въя) vt, набръчк 
вамъ, намръщвамъ, 

riven (равн) р. р. orb rive 


rlyer (ра”вър) п. рЪка; 
дгароп крокодилъ;--Погве, 
хипопотамъ. 


г!убг (райвър) n. който раз 
дира, разпаря, разцЕтва 

rivet (ри/вет) n, saxphora 
вакачка; гвоздей; клинъ 
бодтъ; перчимене; vt, за 
крЪъпвамъ; ваклЪпвамъ: 
перчимя; запечатвамъ (в 
ума). 

riveting (-инг) п, закрбпва 
не, заклЪпване; перчиме 
не (съ болтъ). 


= та та © 


пушев (ри вюлет) п, ps 
кичка, 1 
roach “(ро/оч) п, модруга 


червеноперка риба. 


road (ро/од) n. ижть; —stes 
доетжино MBCTO за ко 
раби; —way, %. шосе. 

roadster (-стър) n, угроше 
конъ; корабъ работещъ в 
BpbMe на заляви. 

roam (po/omM) vt, скитамъ 
разхождамъ се; CTPANCTBY: 
вамъ; vt. отбБгвамъ, от 


Cc = 


roan (ро/он) а, тъменъ, въз 
тъменьъ; м. възгъмзнъ. 
цвЪтъ. 


г (ро ер) и. ревъ, викъ; 
1шумъ, врЪва; бучене; во- 
1пълъ; громъкъ см Ъкъ; vi, 
трева, буча: —ingly, га. 
|бучеще, ревеще; громко. 
st (ро/оет) vi, пека (на 
зжарь или въ фурна); по- 
1 дигравзмъ, кригикувамъ: 
:емъмрямъ; vi, eka, опи- 
"чамъ се; п. печеко; —pork, 
с сванеко печено. 


ster (тър) м. скара за 
1печене; цицалче (прасе). 
asting (-имг) п. печене; 
1 подиграване; смъмряне. 
b (po6) vt. грабя, оби- 
трамъ; лишавамъ. 

Брег (-бър) n. разбойцикъ, 
1грабитедь. 


bbery (-ж) п. грабитедстно, 
гразбойничество, кражба. 


bbing, пт. крадене, грабе- 
tHe, разбойничествуване, 
06 (ро/06) в. рокля: роба; 
tet, обличамъ се; vt. общи- 
"чамъ. 


bin (ро/бик) n, —red breast, 
"червеношийче (птиче). 


orant (ро/бърънт) а, под- 
1жрЪъпителенъ; п. —HO срЪд- 
фетво, 

(робъ/ст) а. здравъ, 
1акъ, буенъ, мускулесть; 
-—ly, --05 --певв, nm. вдра- 


п. 
"червенъ чесънъ. 

Е (ро/чет) n, стихаръ, 
) мантия; епископска дреха, 
(рок) в. скала; камъкъ; 
#аатарь (orb > ечемикъ); 

ТЬопай--, ваобиколенъ отъ 


roar — roll 
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скали" vi, дюдЪя; приспи- 
вамъ (дЪте); vt, люля се. 


rocker (-кър) от. 
клатещъ се столъ. 

rocket (-кет) п. ракега, взри- 
венъ фишекъ, 

rockiness (-инес) п. скалист- 


люлка; 


ность, KAMCHHTOCTS. | 
| rocking n. жюдБене, коле- 
бание; —chair, кърцува. 


теленъ CTOs, 


rocky (-и) а. скадистъ, 
менисть. 

rod (род) ». пръть, стер- 
женъ; жевълъ, бастунъ:; 
мЪрка (16Що крака). 

rode (ро/од) pret. отъ ride. 

rodent (дънт) п. гривачъ. 

годошоп в (ро/домънт) п. са- 
мохвалецъ, 

roe (рого) m. кошута: хай- 
веръ; —buck, m. мжжки 
вленъ; --ей, а. хкайверенъ. 


rogation (роге/#шън) п. мо- 
дение, черковни молитви. 

rogue (po/or) п. дъжецъ, 
измамникъ; > мошеникъ; 
чапкъвъ; пакостникъ. 

roguery (-гъри) в. измамни- 
чество, мошеничество, 


roguish (-rum) а. мошени- 


ка- 


чески; пакозтливь; —ly, 
adv. -ски; -во;: --пезн, 
п. -ство; —HOCTH, 
roil (ройл) vt. мжтя, раз- 
мътвамъ; разгнЪвимъ. 
roister (ро Жстър) п. кр Ес- 


качъ; самохналецъ. 

roke (po/or) vi, AMMA, кадя. 

role (po/ox) в. роля; часть. 

roll (рол) n, връзка: валмо; 

вързопъ; свитъкъ; спи- 
48 
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ChEB; аВтописъ; pers, 
послвдетвие: pay—, спи- 
съкъ Ha ваплати; —coll, 
провърка; гръмъ, тр - 
съкъ: vt, vi, вадямъ, тър- 
кашямъ; навивамъ; уви- 
BAMb; въртя: --се: ви- 
камъ гласовито, гърмя:-- 
атау, оотванямъ: —np, 


навивамъ; обиивамъ, 


roller (-лър) п, вапъ, на- 
дякъ: циливдърь; кошед- 
де; прЪъвръзка; дълга ши- 
рока вълна (вода); гарга 
(птица). 

теПеу (-ли) , манна сто- 
варна кода, 


rollicking (ро/сикинг) a, ке- 
седь, игривъ. 


rolling (-ивг) п. валлне, тър- 
каляне; въртене; вълне- 
ние. 


Remaic (роме/йк) а. гръцки; 
п. модеренъ гръцки евикъ 


Roman (ро/омън) а, римски; 
nm. римлянинъ. 

romance (-ма/нс) п. романъ, 
повЕсть; романсъ (мув.); 
романски евикъ:; vt. съчи- 
нлвамъ равкавъ или не- 
бивали истории; прЪр- 
величавамъ. 


romancer (-сър) п, писатель 
на романи; и romancist. 

Romanesque (-He/ck) a, po- 
манически, 


Romanic (-ма/ник) а. роман- 
ски. 

romanist (ро/оманист) п, ка- 
TOMES. 

romanize (-найв) vt, латинн- 
зирамъ; обръщамъ въ ка- 
тощичество, 


roller — roomer 


romantic (-ma/aTzk) a. ро 
мантиченъ,; фантастичен 


готап с! вт(-сивъм) п. po 
мавтицивмъ. 

Romish (po/omum) а, римски 
католически. 

romp (ромп) n. груба игра 
скачане; игрияо момиче 
vi. викамъ, скачамъ, буй 
ствувамъ; —ingly, adp, 
тумко, буйно. игриво; 
ish, а. шумевъ, игрив», 


rondel (ро ндъж) п. поем 
отъ 14 линии. 


rood (py’ya) “. кръстъ, раз 
пятие: ubpa (отъ 10.116 
ара). 

reof (ру уф) я. покривъ 
сводъ; върхъ: небце: vt 
покрявамъ, снабдявамъ 
покривъ; —ing, п. покри 
ване, туряне покривъ; ло 
кривъ; —less, а. безъ и: 
коявт; безъ покровъ; си 
pomaxs; —work, покрива 
не, покривна работа. 

гоо т (-н) а. имащъ покрияъ 
сЪнчесть, покритъ, 

rook (py/yx) п. гарванъ; ив 
мамникъ; крЪпость ( 
играта maps): vt. ot, мамя 
мошеничествувамъ, 

rookery (-къри) м. га 
ва гябъзда; низки домон 
или свърталища. 

room (py/yM) п. стая: вала 
мЪсто, пространетво; сау: 
чай: основа, причина; си 
ня боя: vi. живЪя, RBS 
тпрувамъ; in the — of, 
вм сто, 


roomer (-мър) x. 
рантъ, другарь: 


roomily — го! 


roomily (-мили) adv. ши- 
роко, пространно. 

roominess (-Hec) п. ширина. 

гооту (-и) а. широкъ, про- 
страненъ. 

roost (ру/уст) я. прЪчка, 
клонъ, прътъ (ва кацване 
на птица); купъ отъ кац- 
вали или почиващи пти- 
ци; vi. кацвамъ, почи- 
вамъ си HA прЪчка или 
KJOS, 

rooster (-стър) n. пЪтелъ. 

root (py’yt) п. коревъ: squ- 
aré—, квадратенъ коренъ; 


—bound, вкорененъ; vi. 
вкоренявамъ, вакопвамъ 
дъжбоко; —oOut, > изкоре- 
нявамъ; —Up, изривамъ, 


изкоренявамъ; vi. пущамъ 
коренъ, вкоренявамъ се; 
deep—ed, вкореневъ: 
ing, п.- пускане коренъ; -- 
eut, изкоренение; —less, 
a. бевъ коренъ; —let, n- 
коренче; —y, а. коре- 
наястъ. 

rope (ро/оп) п. вжже; плит- 
ва; гирданъ; вжтрЪшно- 
сти (птици); —maker, вх- 
жаръ; —yarn, прежда ва 


вжжа; vi. вързвамъ съ 
вжже; vi. осуквамъ на 
тънко. 


ropery (-пъри) п. вкжарна 
фабрика. 

repiness (-пинес) n. осуква- 
тедностъ, осукдивость. 

ropy (-и) а. осуквателенъ, 
канатенъ; дЪпливъ. 

rorid ща ето) а. росенъ,вла- 


Шоговона (-ве”шъс) а. сад 
| виденъ. 
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rosary (ро/въри) п. броени- 
ци; вънецъ; розова гра- 
динка, 

rose (po/os) п. роза, трън- 
дафилъ; розовъ цвЪтъ; — 
oil, розово масло. 

rose, pret, отъ rise. 

roseate (ро/озиет) a. розовъ; 
цвЪътущъ. 


гозешагу (-мери) я. розма- 


PHES, миризливо вЪчно 
растение. 
rosery (-ввъри) п. розовъ 


разсадникъ. 
rosette (-se/T) п. розетка. 
катка отъ кордели. 


rosily (ро/озили) adv. розово, 
цвЪтуще. 

resin (-вин) ", смола; поли- 
ровна течность; tt. ивтри- 
вамъ; полировамъ, 


rosiness (-нес) п. рововатость, 
червенина. 

ress (рос) в. 
ра из дърво; vb. 
вамъ кора. 

rossignol (ро/сигнод) п. сла- 
вен. 

roster (-стър) п. военна y- 
редба; уставъ; регламентъ, 

rostral (ро/стръж) a, клю- 
ненъ, като клюнъ, 


вънкашна ко- 
обБя- 


rostrate (-трет) а. клюно- 
обравенъ. 
то гот (-тръм) я. жлюнъ; 


корабенъ носъ; рострумъ, 
катедра, трибуна. 

rosy (ви) а. рововъ, чер- 
венъ; цвЪтущъ. 

rot (por, рат):?, гния, изгни- 
вамъ» скапвамъ се; vt, 
загнивамъ; п. гнидост»; 
глупории, 


756 


rotary (-търи) a. 
тенъ (движение). 

rotate (ро/отейт) vt. vt, вър- 
TH, --се коловратно, 

rotation (-те”Ишън) п. вър- 
тене окощо ость, обръще- 
ние, коловратно движене. 


rotative (po/orarus) а. ко- 
ловратенъ, въртещъ се о- 
коло ость. 


rotator (-те тър) п. 
вратна мускула, 
rotatory (ро/татъри) а. дви- 
жещъ се кржгообравно, ко- 

ловратеньъ. 


rote (po/or) п. вубрене; па- 
пагалско изучване; vt. уча 
(папагалски), вубря. 


rotten (ротн) а. гнилъ, ска- 
панъ; неввренъ; —ly, adv. 
гнило; —RESS, г. --обть. 


rotting п. гниене, равкап- 
ване. 

retund (-стъ/нд) а. валчесть, 
сферически. 


rotunda (-да) in. 
кржгло вдание, 


retundity (-дити) п. кржгао- 
ватость, вадчестость; 
"даденостъ. 
rouge (ру/уж) п. 
а. червенъ, румбнъ; 
""червя, бЪля ce, 
rough (ръф) грубъ; нера- 
венъ; неодБлавъ; етрогъ; 
: суровъ; буенъ; —weather, 
бурно врЪ ме; п. грубакъ; 
vt. приготвямъ набърже, 
грубо; утрошвамъ младъ 
- конъ; нося обувки съ 
„ бодове или плочи; adv, 
, грубо; ae rpy6o 
изработенъ, 


кожовра- 


коло- 


ротонда, 


Черни.о: 
vi. 


retary — rouse 


roughen (ръфн) vf, vi, изра- 
ботвамъ грубопракя грубъ; 
ставамъ грубъ; развъд- 
нувамъ, —ce, 

roughly (ръ!фли) “adv. 
60. рЕзко. 

roughness (-кес) n, грубость, 
PBsKocTh;  развълнува- 
ность. 


гошайе (рула д) п. рулада, 
извиване (на гхаса). 

reunce (ра/уне) я. дръжка 
(Ha печатна машина) 


round а. важчестъ, кржг- 
десть: крупенъ; Ua: от- 
кровенъ; adv. въ кржгъ, 
кржгомъ:кржглотъкржгъ, 
глобусъ; обикощка; пат- 
ручъ; стъпало; ходъз те- 
чение; хоро въ кржгъ: 
вистрБлъ, BATE; prep. 0- 
коло; vt, vi. правя оби- 
колка; обикадлямъ: ста: 
вамъ вналчесть;: —about, 
а. окоденъ, обикалящъ. 

roundel (ра"унда) в. кржгъ: 
хоро въ EDPErh; валчесть 
щитъ. 


roundelay (-дилей) п. хоро 
съ напЪви. 

roundhouse (-xayc) пт. вадно 
отдБление въ корабъ; вад- 
на ограда за складиране, 

roundish (-иш) а. валчесть, 
кржгатоватъ. 

roundly (-ли) adv, крхгао; 
прЪмо, откровано. 

roundnéss (-нес) пт. кр»х- 
глость; щекость; прямота. 

roundsman (ра ундемън) п. 
стражарски инспекторъ. 

rouse (pa/ys) vf. събуждамъ, 
раздвижвамъ; vt. --се. 


rpy- 


Un, using a. въвбудителенъ, 
Та | удивителенъ; ужасенъ. 
а, mst (ра/уст) tt, тревожи, 


смущавамъ; —about, 1%. 
корабенъ работникъ; ски- 
тадецъ; аЪнивецъ. 

ut (ра/уг) в. поражение; 
разстройство; 6Бгство:тъл- 
па, шумно събрание) пжть; 
pt. поражавамъ, разби- 
вамъ, обръщамъ въ Obr- 
ство; ti, стичамъ се въ 
тълпи: вдигамъ шумъ; -- 
Out, откривамъ; прогон- 
вамъ. 


ute (py’yt) п. пжть, Пж- 
тешествие; AHHHA, трактъ. 
utine (рути/#н) n, систе- 
ма (на работа); навикъ, 
практика; —work, чинов- 
ническа, техническа ра- 
бота, 


оте (ро/ов) vi. скитамъ се, 
блуждая; разбойничеству- 
вамъ; vt. вдЪвамъ. 


yer (-вър) п. скиталецъ; 
непостолненъ > чедов къ: 
разбойникъ. 


ving nm. скигане, блуждае- 
не; —ly, adv. скитайки. 
т (ра/у) п. шумъ, вр Ъва; 
крамола, суматоха, 
(po’o) n, линия, редъ, 
aus; vt. греба, карамъ ла- 
дия; vi греба; -а е, а. 
достжленъ(ва ладия). 
dy (pa’yaa) a. шуменъ, 
| буенъ; n. грубакъ, пущъ: 
—ism, я. буйство, неубов- 
дани маниери, 
el (ро/уел) n, бодъ, код- 
це (на узда). 


rousing — ги ед 


рангъ; екскурзия съ ла-| 
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rower (ро ужр) », гребецъ, 
rowing (ро”уинг) в. rpe6exe, 
каране ладиж съ жопати. 


royal (ро Жжа) а. царски; 
великодБленъ. 

reyalism (-ливъм) п. роя- 
THEME, 

royalist п. роялистъ. 
royally (-и) adv. царски; 
схавно. 

royalty (-ти) п. царско до- 
стойнетв»; gpl. процентъ, 
комисиона, 

rub (ръб) vt. трия, разтри- 
BaMB; търкамъ: полиро- 


вамъ; избръсвамъ;-атау, 
трия, изтривамъ; —down, 
търкамъ, полировамъ, из- 
тривамъ; —Off, бърша; ив- 
тривамъ; очиствамъ; про- 
цирквамъ се, промък- 
вамъ се прЪвъ мжчнотии; 
гн ва, ядосвамъ се; --пр, 
чистя, полировамъ; трия, 
7” натривамъ; търкамъ се; 
възбуждамъ: п, триене, 


търкане; избърсване; за- 
трудневие; подаграване; 
ударъ; Hamers, 


rubber (-бър) и. гума, Kay- 
чукъ; pl, ластици,галоши. 

rubbish (-иш) п. останки, 
сметь. 

rubble (ръ/бъл) п. неодЪ- 
ланъ камъкъ; останки отъ 
граждба. 

rubescent (рибе/сънт)с. вчер- 
веняващъ, зачервящъ се. 

rubican (ру/бикън) а. тъм- 
носивъ. 

rubicund (-кънд) a, червени- 
кавъ. 

ги ей (ръ/бид) а. червенъ, 
румбнъ. 
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га Гу (ру”бифай) vt. укра- 
шавамъ съ червенъ цв тъ, 

rubric (ру/брик) n, ваглавие 
съ червени букви; прани- 
ла печатани съ червено 
мзетило; а. червенъ:; vt. 
печата, уврасявамъ съ 
червени букви, 


rubricate  (-кейт) vt, отб- 
дЪввамъ съ червена боя 

ruby (ру/би) в. рубинъ, чер- 
венъ сквпоц нъ камъкъ; 
а. червенъ, румБнъ. 

ruck (рък) vt, подвивамъ, 
набръчквамъ; yi, подли- 
зурствувамъ, гънка бръч- 
ка; купъ. 

гаск оп (-шън) n, краможа, 
врЪва, шумъ. 

rudder (ръ/дър) в. кормило. 


ruddiness (-динес) », черве- 
нина; буйностъ. 

ruddock (ръ/дък) а. черне- 
ногрждка (птица). 

ruddy (и) а. червенъ; 6у- 
енъ. 

rude (ру/уд) а. грубъ, не- 
въвпитанъ, невъжъ; сни- 
рЪпъ; —ly, adv, 
1088, п. —ocTb; --ство. 

гийшеп  (ру/димънт) п. на- 
чадо: pl. елементарии пра- 
вила; vt, пръподавамъ 0- 
сновни принципи. 


rudimentary (-ме”нтъри) а. 
началенъ, основенъ, 
radish (ру/диш) а, грубъ. 


rudity (-дити) я, грубость. 

rue (py’y) tt, съжаллвамъ, 
разкайвамъ се; vi, събо- 
шЪвнувамъ; 1, разкалние: 
„пелинъ (растение). 


тпегш (фуа) а, прискър- 


-0; — 


гу — ruinous 


бенъ, жадостенъ, горе- 
стенъ; —ly, adv. -но: — 
певв, п. плачевкость го- 
pecrs, 


rueing (ру/жиг) n, оплакяв- 
He, скърбене. 

ГГ (ppd) n. висока набра- 
на хка; vt умачквамъ, 
разбърквамъ. 


го? Пап (ръ/фЕжн) м. гру- 
бакъ; грабитель, равбой- 
никъ. 

ruffing (ръгфинг) п. биене 
съ тъпанъ; тупане, 

ruffle (ръ"фъя) vt, умачя- 
вамъ; равбърквамъ: укра- 
шавамъ съ басти или|дип- 
ли; смущавамъ, дравня; 
ot, буйствонамъ; снирвп я, 


ruffler (-дър) n, 
810A bE, 

rufous (-фъс) а, жълточер- 
венъ. 

rug (ръг) п. килимъ. 

rugate (ру/гет) а. набръч- 
канъ; набразденъ, 

rugged (ръ/гед) а, грубъ: 
неравенъ; > необработенъ; 
невъжъ: косматъ; —ly, 
adv. грубо, рЕзко; суроно; 
—ness, м, --ость. 

rugine (ръ/ джин) n, инстру- 
ментъ ва чистене кости. 

ruin (ру/ин) п. разрушение, 
падане, унищожение; по- 
гибелъ: pl. развадини: vt, 
разрушавамъ, погубвамъ; 
обезчестявамъ; vi, отпа- 
дамъ, разрушавамъ се. 

гшпей (ру/инд) а. paspy- 
шенъ; отпадналъ; обевче- 
стенъ. 

гшпопв (-въс) а, раврушите- 
ленъ; погубенъ;-1у.,адо.--0. 


грубакъ; 


nation (-нейшън) п. ра-) 
ззорение, погибель. 
Ainer (-нър) г. развруши- 
ттедь: обезчестатель. 
Ше (руул) п. линия; 06- 
тразецъ; правило; статутъ, 
зуставъ: власть, управале- 
1ние; vt, управлявамъ; на- 
1правлянамъ; владЪл; уста- 
1новявамъ; утвърдякамъ,; 
1иачертавамъ съ линии; ti, 
трЪъшавамъ:.властвувамъ. 
ler ( дър) г. управитель; 
зжиния, 
aling а. властвуващъ, го- 
1 сподствуващъ; 1, правило; 
1 вааствувзне; опрЪъдЪжяне; 
1 изчертаване съ линия. 
m (ръм) в. ромъ; а. чуд- 
1 новатъ, особенъ, страненъ:. 
-—bud, м. пришка. 
ble (ръ”мбъл) vf, буча, 
1 шумоля; къркоря: в. шг- 
? молене, бучене: вадно се- 
| даляще (на кола). 
mbling n. бучене; 
чещъ. 
men (ру”мън) п. първия 
1 eromaxs (у дъвчещитЪ жи- 
| вотни) 
шпап  (-минънт) а. 
 чещъ, пръживащъ. 
inate (-He/itr) vi. vt, пр- 
| живамъ, прЕдъвчвамъ; ми- 
CA, размишлявамъ, 
nation (-не Жшън) 
| пръживане; 
о ване. 


a. 6у- 


дъв- 


n, 
размишяя- 


же (ръ/медж) vt. vi. 
| прътърсвамъ,прЕбарвамъ, 


ruination — run 
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прЪъривамъ; 1. прЪбарва- 
не, прЪтърсване; бърко- 


тия, безпоредъкъ: —sale, 
продажба на вабравени, 
вехги или други вгоро- 
степенни вещи. 


rummer (ръ”мър) п. стаканъ, 
roxzbMa чаша, 

rumor,-mour (ру/мър) пя. 
схухъ, мълва: vt, разгха- 
шанамъ, пускамъ слрхъ,. 

rump (ръмп) sn, бутъ; зад- 
ница, 

rumple (-пъл) п. гънка, бв- 


ста; vt. набирамъ, на- 
бръчквамъ, 

rumpus (-пъс) п. шумъ, врЪ- 
ва. 

run (psx) vi. тичамъ, 65- 
гамъ; съпернича; тека: 
топя се; минавамъ; (из- 
пускамъ; продължавамъ: 


клоня;ставамъ:простирамъ. 
се: гноясвамъ; —against, 
сръщамъ, стълкновявамъ 
се; —aground, забучвамъ, 
васЪъдамъ, задълбявамъ се; 
удрямъ о Bema: —shead, 
избБгвамь; изпрЪварлмъ; 
—away, побвгвамъ, из- 
бЪгвамъ;: ванисамъ; — 
down, изливамъ се; на- 
стигамъ: притеснявамъ, 
угнетявамъ;: —into, на- 
сткпямъ, удрямъ ce 0 нЪ- 
що; ипускамъ се; —im 
with, влизамъ въ съгаа- 
шение: —Off, избЪъгвамъ: 
изтичамъ; --0п, продъа- 
жавахъ; —OUL, изчезвамъ, 
свърщвамъ се; —Over, прЪ- 
минамамъ; —through, про- 
карвамъ, пронизвамъ; — 
to, прибЪъгвамъ; --пр, д0- 
стиганъ, увеличавамъ се; 
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vt, ватичамъ, карамъ, ва- 
силвамъ; продъжжавамъ; 
навличамъ (на себе); ал, 
спускамъ; прЪкарвамъ 
тайно; гоня, пръслЕднамъ; 
тикамъ; топя; укривамъ; 
жандидатствувамъфпробож- 
дамъ: удрямъ; вдЪвамъ; 
потъпквамъ; —ont, пр - 
кращавамъ: --дуег, на- 
CTAUBAMS, прЕгаввамъ; — 
up, въвнишавамъ, upby- 
величавамъ; mn. тичане; 
течение; продължение; по- 
слЪдотвие; ходъ; успЪхъ: 
чифтъ воденични камене; 
прЪобладание; пасбище: 
изходеко разстояние; бан- 
жовъ фашитъ; нападение; 
at the long—, на крал. 


runagate (ръ/нагет), в. ге- 
пекайе. 

runaway (-зуей) п. 6Бглецъ, 
девертьоръ, 


rondle (ръ”ндъш) п. стжпка, 
басамакъ (на стълба). 

rundlet (-zer) n, каче; буре. 

rune (ру/ун) . руническа 
буква или поевия; руна. 


runer (-вър) n, келтски п - 
вецъ, бардъ. 

runes (py/yHe) ». pl. руни. 

rung (рънг) pref. отъ ring, 
n. стхпало. 


runic (py’yHuk) а. руниче- 
CEH. 

гише  (ръ/нлет) п. рЕкичка: 
и runnel, 


runner (-нър) я. скороходецъ, 
бЪъглецъ;куриеръ; валлкъ; 
фиданка; въртещъ се ко- 
дениченъ камъкъ; подвиж- 
но колце. 

runnet (-нет) п. сирище. 


— rustic 


running n, тичане; течение; 
гноясване; а, тичащъ, дни- 
жущъ ce; продължите- 
ленъ: изтичащъ. 


runt (рънт) п, Maaopacao 
растение иди животно: кун- 
доръ, вавървакъ. 


rupture (ръ птюр, -чър) пт. 
скъсване, спукване; прЪ- 
ломване; кила, херния, vt, 
ti. скъсвамъ, спуквамъ 
се; заболЪвамъ отъ xep- 
ния, спадамъ. 


ruptured (-rropa) а. скъсанъ, 
спуканъ: спадналъ, стра- 
дащъ отъ херния. 


гига! (ру/уръд) а. пронин- 
циаленъ, селски; —ly, adv, 
седски. 


rash (ръш) vt. vi. спускамъ, 
хвърлямъ се: тикамъ; пт, 
спускане, хвърляне на- 
пръдъ: напоръ, поривъ; 
тръстика, кокудиче. 

rusher (-шър) п. тикачъ, 
василвачъ, бутачъ. 

rushing n, напоръ, натискъ; 
а. тичащъ, спускащъ, ти- 
кащъ: —busioess, голбма 
търговия или зимане-да- 
ване. 


rushy (-ши) а, тръстиковъ. 
rusk (ръск) п. сухаръ, пек- 
симедъ. 


russet (-сет) а. кафлвъ: 


грубъ; домашно израбо- 
тенъ; п. кафявъ дв тъ; 
домашно платно; зимна 
ябълка. 


rust (ръст) п. ръжда; vt. ct, 
ръждясвамъ. 

rustic (-тик) а. провинциа- 
денъ, селски; простъ, 


грубъ: п. селякъ; --аПу, 
adv, грубо, селски; - alness, 
nm. грубость, 

erusticate (-кейт) vt. vi, пра- 
щамъ, ваточавамъвъ про- 
вницил; живЪл въ село; 
извключвамъ вр Ъмено, 

trustication (-кейшън) 1, 
заточаване (на ученикъ 
въ провинция); жив Ъене 
въ село; селски животъ. 

trusticity (-ти/сати) п. седски 
обкоски, гру 

rrustily (ръ”стили) adv, ръж- 
дасало; грубо. 

trustiness (-инес) п, ръжда- 
садостъ. 

trrustle (ръ/съж) vi, шумя; 
шуможя; трептя; п. шумо- 
тене, трептене, 


#6 (ес), буква. 
| Варзо (са/баов) п. Саваотъ; 


BOHECTEO, 

"Баба аа (-тегрижн) a, 
ежботенъ, сабатериански; 
п. сжботникъ, 

“Sabbath (еа/бее) м. еврей- 
ска недъля; Heats, 

| Sabbatice (-ба/тик) аа сжбо- 
тенъ. 

tsaber, sabre (се”Жбър) n. 
я; vl. наранявамъ, y- 

бивамъ съ сабя. 


Ззавшепз (са/бюлъс) а, пЕ- 
съченъ. 


. 
_ 
—————__ 7 
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rustling (-amsr) ». mymowe- 
не (ApexH или листа). 

rusty (-и) а. ръждасалъ; 
грубъ. 

ги! (рът) п. дира (отъ ко- 
дело): вдлъбнатина: rt, 
насичамъ на фалцоне; us- 
сичамъ нутове (вдлъбна- 
тини). 

ruth (py’ye) ». съжажение, 
мидость;: —less, а: жесто- 


косърдеченъ: —lessly, 
adv. -но; —lessness, nm, 
--ность. 


ги ап!  (ру/тиаънт) а. св+- 
тъ. 


ruttish (ръ/тиш) а. soxor- 
THES, сатадострастенъ: — 
ness, п, —ocTh; —xze. 


rye (рай) в. ркжъ; жито, 


saccade (саке Ид) п. вневап- 
но дръпване (на увда). 

saccharine (сз/кърийн) а, за- 
харенъ; п. захаринъ. 

saccharize (-райз) vt. пр Ъ- 
връщамъ въ вахарь; и 
saccharify (-ка/рифай). 

засеше (ca’xroz) п. сакулка, 
торба. 

sacerdetal (сзсърдо/тъж) a, 
свещенически: —ly, adv, 
-ски. 


sachel (са/ чел) mn, чанта, тор- 
6a. 

sack (сак) я. торба; spbrTH- 
ще, човълъ,; широка дре- 
ха; грабежъ: уволнение; 
испанско вино; vt. грабя, 
разрушавамъ; пъшня въ 
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човали; уволняпамъ: — 
cloth, п. грубъ платъ; 
ирБтище; —ful, п. чо- 
валъ съ нЕщо. 

sackage (-кедж) п. pazope- 
ние. 

sacking п. груба материя, 
кженевиръ; раворение, 


sacrament (са/крамъвт) %, 
тайнство; причастие; holy 
—, свето причащение. 


sacramental  (-ме/нтъл) а. 
тайнственъ, свето-прича- 
стиенъ; клетвенъ: —ly, 
adv, чрЕвъ кдетва; таин- 
ствено. 


засгей (се”Жкред) а. светъ; 
духовенъ, черконенъ; не- 
нарушимъ; —ly, adv све- 
то; —MeSS, м. снетость; 
некарушимоств, 


sacrifice (са/крифайс) n. 
жертва; жертвоприноше- 
ние. 

sacrificer (-сър) в. жертно- 
приноситель; и Skcrificant, 
(кри/фчкънт), sacrificat- 
or (са”крификевтър). 

sacrificial (сакрифи път) а. 
жертвоприносптеленъ; ж 
sacrific (-кригфик), sacri- 
ficatory (закри/фикатъри). 

sacrificially (-фи”шъжн) adv. 
жертвоприносително, 


sacrifycing (са/крифайсинт!а. 
жертвоприносигеленъ,; по- 
жертвувателенъ. 

sacriledgé (-ледж) в. свето- 
татство. 

sacrilegious (-ли/джъс) а. 
светотатственъ; —ly, adv. 
--но; --певв, п. --ство. 
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sacrelegist (са/крилиджиет) 
я. свьетотатецъ. 


sacristian (-крисчън) п.каю- 
чарь, пазитедь на ризна- 
ma (въ черква); прЪъпие- 
вачъ на черковни пЪ сви, 

sacristy (-и) и. ризница (въ 
черква); ковчегъ за пазе- 
не черковля дрехи и скъ- 
поцБнности, 

sad (сад) а. кажаленъ, при- 
скърбенъ, печзленъ; ни- 


щоженъ; мраченъ; —ly, 
adv. --но; --п088, #. — 
ность. 


saddén (садн) vt. с. нажа- 
лязамъ; огорчавамъ: --се. 


saddle (са/дъл) п. chao; 
—girth. попрагъ; vf. ту- 
рямъ седло; обременявамъ. 

saddier (-гър) п. седшаръ, 
сарачъ, самарджия; --г7, 
п. седларстко, сарачество. 

Sadducee (са/дюсий) п. Са- 
дукей (сектавтъ). 

safe (сейф) а. бетопасенъ; 
здравъ; благополученъ:к|- 
ренъ; и, желЪзна каса; — 
conduct, . прЪтратите- 
женъ билетъ; —keeping, 
пазене, съхранение; —ly, 
adv. безопасно. 

safeguard (-гард) 1. защита; 
стража: vf, защитявамъ, 
покровителствувамъ. 


safety (се”ифти) тъ. бозопас- 
ностъ; съхранение; --та! те, 
г. прЪъдохранигежна клапа. 

saffron (са"фрън) nm. пшаф- 
pans (растение); a, шаф- 
раненъ, жъдтъ. 

sag (car) vi, подавамъ се; 


ги сие же пт. 


ww 


“ епадамъ, васЪъдамъ (вра- 

та); осклонявамъ се; клим- 

| вамъ; vf, причинявамъ от- 

| клонение; отеготявамъ; ив- 

кривявамъ. 

з (са/газ) 1. скандинав- 
ски епихи въ проза, 


Попз(-ге”йшъс) «, oerpoy- 
| MeHE, разеждителенъ, про- 
| ницателенъ: —ly, adv’ — 
| HO; —ness, 1. —HOCTS, 


ge (сейдж) п. мждрецъ; 
„градински чай (растение); 
га. мждъръ» уменъ; —ly, 
(adv. —o; —ness, тъ, —ocTs, 
Bgging (са/гинг) n. подда- 
| ваче, снишаване, »зкри- 
| вяване, спадане (врата). 
ttal (са/джитъд) а. стр - 
„ довиденъ. 

9 (ce/ro) п. caro, падмо- 
1 во брашно, 

id (cea) pret. и pp, р. оть 
jsay; the above—, а. гор5- 
1 спомБнатия. 


1 (сейл) п. платно на ко- 
Трабъ; корабъ; екскурзия 
1на корабъ; ci, vt, пау- 
1вамъ, движа се на ко- 
1рабъ; карзмъ корабъ; дни- 
1жа сегдадко; пронизвамъ, 
|браздх; -а е, а. достж- 
1 пекъ за коргбъ; плуваемъ, 
Ing п. плаване, каране, 
1 управляване корабъ; мо- 
1реплаване; a, плавате- 
| mens, 

flor (тър) пт. морякъ. 

it (сейнт) п. светия; vt. 
1причислявамъ при све- 
1тии; ti, дЪйствувамъ, по- 
1 казвамъ се като светия; 


4 
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светъ; —hood, 
светость. 


—ship, n, 


saintliness (-линес) п, > све- 
тоетъ. 
saintly (-ли) а. сввтъ: adv. 


свето. 
sake (сейк) п. цЪль, намб- 
рение; причина, уваже- 
ние; хюбокь; for my —, 8a- 


радк мене; for Сой/в —, за. 


Бога; for pity’s —, за чо- 
вЪщена, 

sal (сал) п. coms. 

salable, saleable (се Жлабъл) 
а, продажбенъ: цБненъ; — 
nOss, в. --ность. 

salacious (-те”Ишъс) а. по- 
хотевъ, “ сладострастенъ: 


—ly, adv. -но; —ness, n. 


--ность. 


salad (са/лад) з. салата. 
salamander (-ма/ндър) тъ, са- 
жамадра, дъждовникъ, 


salaried (са ларид) а. поау- 


чаващъ годишна заплата,. 


salary (-ри) п. редовна, го- 
дишна заплата, 
sale (сейл) n, продажба. 


saleable (-абъл) a, продаж- 


бенъ, цЪненъ; --пеяз, 
разпродажба, 

salesman (се/Илвмън) п, про- 
двавчъ, 


salic (са/лик) а. сдлически; 
-1ат, сахачески ваконъ,. 
зишаващъ женския полъ 
отъ прЪстолонаслвдетво. 


salience (се/Жлижне) п. ивз- 
пъкналость, релефность; 
скокъ; поривъ:; нападение; 
живъ, нападатеденъ по- 
гледъ. 
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теленъ, живъ; изпъкналъ, 
релефенъ. 

saliferons (сали/фъръс) а, 
coment, богатъ съ coms. 

salify (са/лифай) vt, прЪ- 
връщамъ въ COME, 

зала Поп (-не/шън) n, mph- 
връщане или оминане въ 
сощъ, 

saline (са/лайн) а. сощенъ; 
я, ивточникъ на содь. 


saliva (сала/ ва) n. слюнка, 
плюнка, лига. 

заПта! a, слюненъ, 
ченъ. 

salivyant (са/ливънт) а. про- 
узводещъ сльонене, слюн- 
жи: %. слюнопроивнеждаще 
србъдетно. 

за Пуате (-ейт) rf. 1. проив- 
веждамъ слюнотечение; 
слоня се; изпускамъ слюн- 
ка. 


за уа Топ (-e/fimsx) м. слю- 
нотечение, слизотечение. 

sallet(ca/aer)n. пекъ шлемъ, 

‘sallow (-a00) а. бл Ъденъ, 
жъштеникавъ: Mm, ракита; 
—ness, г. блъдность, жъл- 
теникавость. 


“sally (са/ли) а. щурмъ, вне- 
запно войско нападение; 
духовитъ отбликъ: сарка- 
стично порицаниа,екскур- 
sua; vt, vi. нападамъ, спу- 
скамъ се неочаквано cps- 


шчиготе- 


my неприятель; --рог!, 
п. подвеменъ изходъ. 
salmon (са/мън) в. мрЪна, 


семга; —trout, пастърва, 


salon (-ло/н) п. салонъ, га- 
лерия, вала. 
saloon (-лу/ун) п. салонъ, 


saliferous 


— salutary 


приемна saa; 
кръчма, бирария. 
salpicon (са/лпикън) п. саж 


пиконъ (естие отъ кълца 
но месо). 


salsify (-сифи) п. xosae 
(растение), 

salt (солт) n. coms; духови 
тость, острота; —cellar 
солница: --ег, м. посоли 
тедль; продавачъ на содь 
—works, солниченъ ва 
водъ; vi, vi. соя. насод 
вамъ; —C@, а. соленъ,по- 
comer. 

saltant (са/атънт) a. ска- 
чащъ, танцуващъ. 

ва Па Поп (-теЯшън) п. ска- 
чане, танцуване: биене, 
тупане (нг. сърдце). 


галер 


saltatory (са/лтатъри) а. 
танцуващъ, танцувате- 
хенъ. 


salted (со дтед) а. насоленъ, 
посоленъ 


saltern (-търн) п. солнида, 
мЪсто гдБто се правни 
сощь. 

saitish (-тиш) а. comers, 
соленоватъ. 


saltless (-лес) а. безсотенъ. 

saltpeter (солтпи/тър) м. си- 
литра; а. силитренъ. 

salty (co’aTH) a. comers. 

solubrious (салю/брижс) а. 
вдравъ; —ly, adv --но; -- 
ness, п. --вость; и salub- 
rity (-брити). 

salutariness (са”лютеринес) 
я.  вдравословностъ; по- 
левность. 


salatary (-ри) а. здравосло- 


венъ, бжаготворенъ; 
девенъ. 


tation (-тейшън) п. по- 
здравъ, привБтъ, поклонъ 


fatory (са/люгатъри) а. 


по- 


привЪтственъ, поздрави- 
| теленъ; nm, поздравителна 
| pbus. 


te (-ar0’T) п. поздравъ, 
привътъ, покдлонъ; vi. vi, 
| поздравявамъ, mupuskr- 
ствувамъ; цЪълувамъ; да- 
вамъ задпъ въ честь; — 
г. поздравитедь, привБт- 
| ствуватедь. 


vability (сатваби/лити) n. 
|/usOanmMocTB, спасение 
(ors rpbxs), 

yable (са двабъл) а. спа- 
| симъ (отъ грЪхъ). 

yage (са/дведж) в. възна- 
| граждение (за спасяване 
1 корабъ или корабна сто- 
(ea); ивбавена стока OTS 
| коработрошевие. 


yation (-вейшън) п. спа- 
г сение отъ гр ъхъ; ивбав- 
+ дение; вБчно блаженство; 
---агшу, ", спасителна ар- 
1 мия, 

е (саав) п. помада, ме- 
1хлемъ, масть; vt. цЪал, 


то (-в0) пт. поздравъ съ 
"топовни гърмежи; ограни- 
чение; увъртка. 
г (-вър) п. спасятедь 
(на корабна стока отъ по- 
тъпаче). “ 


salutation — sanctimonious 
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самарински; в. 
нинъ. 


sambo (са/мбо) n. abre отъ 
мужхато и негъръ. 

same (секм) а. сжщъ, една- 
къвъ, еднороденъ; --цезз, 
п. еднаквость; 
монотонность, 


samlet (са/млет) п. 
семга (риба). 

samphire (са/мфайр) п, mop- 
ски копъръ. 

sample (съ/мпъл) п. обра- 
вецъ, прамвръ; vi. по- 
казвамъ, излагамъ обра- 
sels, 

sampler (тър) n. образецъ, 
моделъ. 

sanability (санаби"лити) в. 
съзнатедность, | нормад- 
ность (умствена). 

запа е (са/набъл) a, съзва- 
теленъ, нормаленъ; непо- 
вр въденъ; --пеяя, п. в. зап- 
ability. 


самаря- 


мотада 


sanativeness  (са/нативиес) 
п. цЪърителность, с Ъчеб- 
ность. 


sanatorium (-торижм) п, са- 
наториумъ, а Ъчебница, 

sanatory (са "натори) a, хяги- 
ениченъ. 

sanctification (санктифике/й- 
шън) п. посвещение, осве- 
щение. 


sanctified (са/нктифайд) a, 
посветенъ, осветенъ. 

sanctifier (-файжр) п. осве- 
титель; Св. Духъ: : 

sanctify (-фай) vt. осветх- 
вамъ, осващавамъ; осия- 
вамт. (ст Лутт. Свети). 


сходетно,. 


вдравословенъ.. 
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сжетъ, набоженъ; лицем8- 
ренъ; —ly, adv. -05 -- 
ness, п. --ость. 

sanction (са/нкшън) п. ут- 
върждение, удобрение,ра- 
тификация; власть: оби- 
чай; vt. утвърждавамъ, 
ратифицирамъ; съизноля- 
вамъ, 


sanctitude (-тюд) %. снетость, 

‘sanctify (-тати) п светость. 

‘sanctuary (са нктюжри, -чу: 
жри) п. светилище: y6s- 
жаище; Светая Светихъ; 
храмъ, олтаръ. 

‘sand (cana) п. пъсъкъ; vt, 
поръсвамъ, обсипвамъ съ 
пъсъкъ; —drift, пъсъчевъ 


наносъ; —paper, подиро- 
вана хартия, 

sandal (-дъл) я. сандала, 
мекъ чепикъ; пантофъ,; 
царвулъ. 

‘sanded (-дед) а. покритъ, 


посипанъ съ пЪсъкъ. 
-sandiver(ca/HAusBEp) п.шлакъ, 
sandiness (-нес) п. пЪсъч- 
дивостъ, 


sandstone (-стон) п, пЪъсъч- 
дивъ камъкъ. 

-sandwich (са/”ндуйч) п. санд- 
Buus (месо между ABS кжс- 
чета хлЪбъ); vt. турямъ, 
притискамъ помежду два 
пр Ъдмета. 

sundy (-и) а. пъ съченъ, пЪ- 
съчливъ; ивмЪнчивъ; във- 
жълтъ. 


sane (сейн) a. вдравъ, нор- 
маленъ (умствено); здра- 
вомислещъ; --пеяв, м, ум- 
ствена ACHOTA, вдравость. 

“sang (санг) pret. отъ sing. 


sanction — Sanscrit 


savgfroid(caurdpya’) n.xe 
нокървие, 
sanguifereus (-гуи/фъръс) 
кръвоносевъ. 
sanguification (-фике Ешъ 
п. хръвопроиввеждане. 
sanguify | (са/нгуифай) 
прБобръщамъ на 
vi, проиввеждамъ 
Sanguinary (-нъри) а 
вопролитенъ, кръвожа 
девъ; —rily, adv. —xo, 
sangutne (-гуин) a, кръве 
пълкокръвенъ: пр Ъдпр 
емчивъ, самоувЪренъ; 
кръвевъ ця тъ; vl. окър 
вявамъ:; —ly, adv. cuba 
самоувБрено: —ness, 
буйность; въвприимчи 
вость: самоувЪвреность; 
sanguinity (-гуи/нити). 
sanguineous (-гуи/нижс) 
кръвенъ; многокръвенъ. 


Sanhedrim  (са/вхидрим) 
синедрионъ, 

sanies  (се/Инийз) м. кр 
венъ гной, сукървица. 
sanitarian (санитегрижн) 
вдравословенъ, хигиени 
ченъ; п. санитаръ. 


sanitarium (-рижм) м. в, 
atarium. 

sanitary (са/нитърш) а. 
нитаренъ, здравослож 

sanitation (-теЖшън) п. 
гиена. 

sanity (са/нити) n. здравост 
неповр деность (умств 
здравомисаие, 

sank (санк) pref. отъ sin 

sans (caus) prep. Oeste 

Sansorit,-skrit (са/нскрит) 


Бос аи дере 


санскритски; п. санскрит- 

ски езикъ, 
sap (cal) . мъзга: сокъ; под- 

земенъ канзлъ, лагъмъ; 
vi, vi. дишавамъ отъ си- 
ла, подкопвамъ; уча пр Ъ- 
силено (за изпитъ); про- 
бивамъ CH пжть по таенъ 
проходъ. 

1 зартге (са/файр) п. can- 
фаръ(сквлоц нъ камъкъ). 

озар 4 (-пид) а. вкусенъ; — 
ESS, п. вкусъ, вкусность; 
и —ity (-и"дити). 

звар!епсе (се/Жпижне) n, мжа- 
ростъ: внание. 

fsapient а, мждъръ, прЪмж- 
дъръ; —ly, adv. -о. 

| sapiential (-еЙншъд) п, поу- 
чителенъ (книга). 

(sapless (са/плес) а. безъ 
Mesra, бевсоченъ; сухъ. 
ssapling (-линг) в. младока, 

отрасълъ, дръянче. 
ssaponaceous (-не/Ишъс) а. са- 
пуненъ, мазенъ. 
‘saponification (-нифике/й- 
WISH) mn. прЪъвръщане въ 
сапувъ. 
ssaponify (-по/нифай) vt, vt. 
прЪъвръщамъ; —ce въ са- 


Bry CHOCTE- 
esaporific (-ри/фик) a. про- 

Извеждащъ BEYCH, 

сенъ, вкусоносенъ. 
ззарогозИу (-ро/сити) n. нку- 
сопроивводителность. 
poreus (са/поръс) а, вку- 


cers. 
pphire (са/файр) в. sap- 
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sappiness (-пинес) п. мъзга- 
востъ, сочность. 

sappy (-и) а. мъзгавъ, со- 
чевъ. 
Saracen (са/расийн) п. capa- 
цинецъ, турчинъ, 
sarcasm (-кавъм) ». 
казмъ. 

sarcastic (-ка/стик) а. сарка- 
стиченъ; —al, а. --ски; 
—ally, adv. --ски. 


sarcoline (са/рколийн) а. ме- 
соподобенъ (цвЪтъ). 

sarcelite (-лайт) п. capxo- 
литъ (червенъ камъкъ). 

sarcology (-ко/доджи) п. Ha- 
YEA за меснитЪ части на 
тБдото, 

sarcophagous (-фагъс) a, ме- 
соеденъ, 

sarcophagus 
гробница. 

загсойс (-тик) а. месотво- 
ритеженъ, 

sard (capa) а. червенъ бев- 
цБвъ камъкъ. ; 

sardine (-дейн) п. сардеша; и 
sardel, 

sardonic (-до/ник) а. сардоши- 
чески, прЪсторенъ; язви- 
теленъ, 

sardonyx (-никс) mn. агатъ 
(камъкъ), 

sarsaparilla (сарсапъри/ла) 
п. сарсапарелъ (растенне). 

sarsanent (са/ренет) я. тъ- 
нъкъ  коприненъ платъ 
за кордели, 

sartorial (-торижд) а. шива- 
чески. 

sartorius (-риже) п. шивач- 
ната мускула. 

sash (таш) в. кордела, прЪ- 
рамка; поясъ; шарфъ; рам- 


сар- 


п. саркофагъ, 
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sassafras 


шарфъ, рамка и пр.; — 
window, черчене. 

sassafras (са/сафрас) п, са- 
сафрасъ (растение). 

sat (car) pret. отъ sit. 

satan (сейтн) п. сатана, дл- 
ношъ. 

satanic (-та/ник) a. сатакин- 
ска; —ally, -ски, 

satchel (са/чъл) п. 
торбичка. 

sate (сейт) vt. задоволявамъ, 
насищамъ, 


чанта, 


sated (-тед) а. наситенъ, 
вадовошенъ, 

sateen (сати/ Ин) п. сатенъ 
(паятъ). 


satellite (са/телайт) в. са- 
телата (планета), спжт- 
никъ: сповижникъ; поса+- 
дователь. 

satiable (се/Жшиабъл) a. на- 
ситимъ, вадовошимъ, 

satiate (-е/йт) vt, масищамъ, 
вадоволявамъ; прЪпъл- 
HAM; аа прЪситенъ, на- 
ситенъ. 

satiety (-та/Жити) я. насита, 
пръсищане, 

satin (ва/тин) п. зтласъ (ма- 
терия). 

satinet (-нет) п. полу ат- 
аасъ (платъ). 

satiny (са/тини) а. мекъ ка- 
то атласъ, атласенъ. 

за ге (сата/р) ". сатира. 

satiric (-ти/”рик) a, сатири- 
ченъ; —al, а. -сжиз — 
—ally adv. -ски. 

‘satirist (ва/тирист) %. сати- 
pucrs, 

‘satirize (-райв) of, подигра- 
вамъ, нанздамъ, кригику- 
вамъ. 


— satyr 


satisfaction (сатисфа/кшън) 
m. удовлетворение; удо- 
водствие. 

satisfactorily (-гършди) a 
вадоволитедно, 

satisfactory (-и) a, 
SHTCTOHS, 

sastisfiable (ca/ruchaiaésx) 
а. удовлетноримъ, вадо- 
волимь. 

Satisfier (-файжр) n, 
волитедь. 

satisfy (-фай) vt. vi. вадо- 
волявамъ, “| удовлетноря- 
вамъ; насищамъ; изпла- 
щамъ; отговарямъ. 

satrap (се Жтръп) п, сатрапъ 
ry6epHarops, 

satrapy (-и) м. сатрапия, 
сатрапство. 

saturable (са/тюрабъж) ад. 
поглъщаемъ, попнваемъ. 

saturant а. попиващъ. по- 
глъщащъ, %. вещество не- 
утрализираще кислота, 

saturate (са/тюрейт,-чурейт) 
vs}, напивамъ, насищамъ; 
натопвамъ, нацицвамъ, 

saturation (-ре”Ишън) n. на- 
пиване, насищане, нациц- 
ване. 

Saturday (са/търдей) и. сж- 
бота, : 
Saturn (-стърн) п. Сатурнъ 

(планета). 
saturnalia (-не” Халид) м. са- 
турналия, пиршества, гу- 
saturnine (-ттъ/рнин) а. подъ 
влияние на bleh и 
матичевъ, мраченъ. ОП. 
за уг (се Жтър) п. сатиръ. 


задоно- 


задо- 


суп завие Ho = 


дисе (co’/oc) м. сосъ; при- 
правка; ушавъ; vt. ту- 
рямъ сосъ, приправямъ 
(естие); придавамъ вкусъ; 
. правя интересенъ. 


сег (сър) ». чинийка 
(на чаша), пията, блюдце. 
Пу (сили) adv, дръзко, 
| безсрамно. 
Зис?певз (-Hec) ". наглость, 
безсрамность. 
: (-и) а дръзъкъ, без- 
_ сраменъ. 
gaurkraut (са/уркраут) n. 
_ кисело see. 
unter (са/нтър) vi. ше- 
„ тамъ,скатамъ се; n. мЪсто 
- ва развлечение, ва скита- 
| не; —er, скиталецъ. 
uroid (со/оройд) a. гуще- 
_ роподобенъ. 
апзаде (-седж) n. соджукъ, 
| жуканка, 
ата 16 (се/Жвабъл) а. ив- 
бавимъ, спасамъ. 
age (са/ведж) п. дивакъ, 
| варваринъ; ввЪръ: а. 
| дивъ, свиръпъ; —ly, же- 
| етоко, варварски; —ness, 
1 пварварство, свярЪпость; 
1 ж savagery (-джъри). 
nah, s&yanna (сана/на) 
та. савана, степь. 
в (сейв) vt. избанямъ, 
# впаслвамъ, |осиобожда- 

ЗЦ 1 вамъ; вапагвамъ; във- 
пожввамъ Ce отъ слу- 
“ax; vf, економисвамъ; 
(бой —the king, Боже ца- 
pa пази! prep. освЪнъ, 
съ изключение; all —oné, 
едвнъ. 
(-вър) п. избанитель, 
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sayeloy (-лой) n, варенъ 
соджукъ. 

затшк (-инг) п. спасение, 
ивбавление; изключение; 
вапазване; ежономия; ва- 
пасъ; Prep, изключая: a, 
спасителенъ; вапазите- 
ленъ; економиченъ; —ly, 
adv, —HO, 


sayings п. спестени пари; 
—bank, спестовна каса, 

savior, saviour (се Ивйжр) 
mM. спаситель, ивбавитель; 
Опаситедь. 


затопеЧе  (савоне/т) п. ми- 
ривливъ сапунъ. 

затог, savour (се/йвър) п. 
вкусъ, миризма, дъхъ, 
сладость; vi, имамъ 0с0- 
6eHB вкусъ;  издавамъ 
миривъ, дъхъ: vt, вкуг- 
вамъ, мериша, опитвамь. 


sayorily (-рили) adv. вкус- 
но, съ апетитъ; бдаго- 
понно. 


затогтавв (-ринес) п. вкус: 
ность, благовонность, 

затог!евя  (-лес) а. безвку- 
сенъ, бевъ миризма, 


savory (-ри) a, вкусенъ; бла- 
гоуханенъ. 

затду (саво/Ж) n, сафой, къ- 
драва или маланска зелка 


saw (co/o) pret. отъ нее. 

saw (co’/o) n. трионъ; пого- 
ворка; —dnst, onumen, 
стърготини: —wWort, ша- 
варъ (трЪва); vf. vi. трия, 
прЪътривамъ,-се съ триокъ; 
-пр, > ивтривамъ: — 
ont, равтривамъ, прЪтря- 
вамъ, 


> 
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р. р, тритъ; upbrpurs, 
разтритт. 

sawmill (мил) n, трионъ, 
бичкийница, 

sawyer (соойжр) п. трион- 
джия, 

Saxon (саксн) а. саксонски; 
m, саксонецъ, 


saxifragous  (сакси/фрагъс) 
а. каменоломещъ (анат,), 

say (cel) vt. ci. казввамъ, 
говоря; чета, “казвамъ 
урокъ; принасямъ модит- 
ва; п. дума; мн Ъние; от- 
вЪтъ; gay! хей, слушай! 
Пейт--, слух», мълна, 

saiyng n. дума, слово, посао- 
вица, 

scab (скаб) п. краста; про- 
тивостачкаджия (работ- 
никъ)- 


scabbard (-бърд) n. кожки- 
ца; vt, турямъ въ нож- 
Hua. 

soabbiness (-бинес) , кра- 
ставость, краста, 

scabby (-и) a. краставъ. 


scabellum “ (скабе/лъм) 
подножие (архит,) 

scabies (cke/it6us) п. pl, 
краста. 

scabrous (-бръс) а. грубъ, 
бодживъ; неравенъ; «ус- 
пестъ; --певв, п. грубость, 
бодливость. 


всай (скад) п. хайверъ (отъ 


г. 


макрелъъ). 
scaffold (-фълд) п. при- 
стройка, подпорка; плат- 


форма; бЪсилница, еша- 
фотъ; vi, турямъ врЪме- 
_ на пристройкв или  под- 
порка; —ing, п. пристрой- 


sawmill] — scallop 


ка, подпорка; 
платформа, 
рхалъ 
скеле. 

scalable (ске/йлабъа) а. до 
стжпевъ, въвможевъ A 
се нападне. 


scald (скошд) vt, попарва 
(съ врЪъла вода), ожи . 
жамъ; пивша; съсрряв 
(чрЕвъ врЪта нода); я 
попарване, ожижане (с 
Bpbaa кода); краста; 
head, в. пърши; краста 
—ing, попарване, ожижа 
He (съ Bphaa нода); а 
връдъ, кипзщъ, 

scale (скейл) и. капона (к 
баланса); баланса, капо 
ни; луспа: паоча; стжпа 
ло, CTADKa; гама (мув) 
градация; мЪрка; при 
стжпъ (воен.); vi, налус 
пвамъ; катеря. въвкач 
вамъ се; нападамъ; vi 
дупя се. 

scaleless (-тес) а. бевъ ay 
спи, 

scalene (скали йн) а. He 
равностраненъ:я. — TPES 
гълникъ (геом.). 


scaliness (ске/Жлинес) хус 
пестость. 

scaling (-линг) а, 
ващъ; нападащъ; 
бъркалка; —ladder, стъл 
ба ва пгападане крЪпост 

scall (скал) m, краста; пър 
ши, 

scallion (-лИжн) п. цибул 
(растекие). 

scallop (ско/лъп) я, стрид 
(съ красива навжбена че- 
рупка); vt. > украсявамъ 


връмен 
скеле, мате 
ва пристройка, з 


scalp 


край на нЪщо въ видъ 
на зжбци. 


escalp (скалп) п. черепна 
“кожа; черешъ; vi. оди- 
PAM кожата на глава. 
ssealpel (-пъл) п. скалпелъ, 
хирургически HOKE. 
+ всатрег (-пър) п. черепода- 
рецъ; хирургически ножъ. 
scaly (ске/Жли) а. покритъ 
съ луспи; келавъ; низъкъ, 
подъжъ, 

всашЬ1е (скя”мбъл) vi. вър- 
TA, суча, мотая се, без- 
покож се. 
саштопу (ска мъни) п, ска- 
_ мония (билка). 
mp (скямп) п.бевдБлникъ, 
нехранимай#ко; tt. смот- 
вамъ, върша работа на- 
двЪ-на-три. 

mper (-пър) vi, ивбЪг- 
вамъ, измушкамъ се на- 
бърже (съ away и off); п. 
бЪгство, щукване. 
pan (скян) vt, проивнасямъ, 
чета метрически; игвслЪд- 
„вамъ, изпитвамъ. 

pandal (-дъя) п. скандалъ, 
| безчестие, позоръ; злозло- 
Ц съблазънь, 

аада те (-лайв) vf. при- 
“ Чинявамъ позоръ, безче- 
| стие; скандализирамь. 
dalous (-лъс) а. скан- 
О даловенъ, позоренъ: —ly, 
1 adv --но; -певв, ъ.--ность. 
candent а. виещъ се, пъд- 
1 зещъ (6or.). 

cansion (шън) в. метриче- 
“еко четене; скандироване, 
Размърване (стихове); и 
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scant (скянт) vt, Отвимамъ 
отъ мЪрка, отъ -количе- 
ство; съкращавамъ; при- 
дирвамъ парата; ti, сла- 
Oba, чезна; отихвамъ; а. 
оскжденъ, недостатъченъ; 
adv. едва. 


scantily (-тили) adv. оскжц- 
но, недостатъчно. 

seantiness (-Hec) n. оскжд- 
HOCTE, недостатъчность. 


scantling (-тлинг) в. малко 
количество; образецъ, mb- 
ра (ва дължина); чомакъ, 
кжсъ дърво, 

scanty (-ти) a. 
достатъченъ, 
оскжденъ. 

scape (скейп) я. 6Ъгство; от- 
клонение; стъбло; стълбъ: 
vt. vt, в. escape; —goat, 
жертва на чужди rphxo- 
ве; -ргасе, твърдоглавъ,; 
мошеникъ. 


scrapple (скра/ пъ) vt, из- 
равнявзмъ камъкъ съ 
чукъ; изрЪъзвамъ грубо. 

scapula (ска/пюла) а, допа- 
тата кокъдъ; плешка, 

scapular (-лър) а. лопатенъ 
(кокъщъ); п. нарамникъ; 
пр Ъвръзка;и зсаршагу (-x). 

scar (скар) п. бБаъгъ (отъ 
рана); надвиснала скала; 
vt. правя 6babrs; vi, ста- 
вамь на бБдЪгъ. 


soarce (ске/ерс) а. рЪдъкъ, 
кеивобиленъ; оскжденъ; 
adv, --но; едва, почти; -- 
ly, adv, едва; —ness, 1, 
рЪъдкость, оскждность; и 
scarcity. 


тЪсекъ; ке. 
дребенъ; 


то; perp 
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уплашвамъ; спогвамъ; п. 
страхъ, уплаха; —orow, 


n, плашишо, бабугеръ. 


scarf (скарф) п. прЪъвръв- 
KA; шарфъ; поясъ; сглоб- 
нане, сплотяване, вал Ъп- 
ване (части); с. прЪъвърз- 
вамъ, прЪкривамъ съ 
шарфъ, кърпа; съединя- 
вамъ, сглоблвамъ (части); 
—ing, п. сгаобяване; -- 
skin, епидерма. 

всаги са оп (-рифике/Ишън) 


п. скарификация, всичане 
на кожата; татуиране. 


searificator (ска рификей- 
тър) п. скарификаторъ, 
(xupyp. инструментъ ва 


врЪвване по кожата); хи- 
рургъ; татуирачъ. 

всат ет (-файжр) п врЪз- 
вачъ, всичатель; хир. ин- 
струментъ; брана. 


scarify (-фай) пт. драскамъ, 
вр Еввамъ: уравнявамъ ни- 
ва съ брака. 


всапа па  (скарлати/на) п. 
скарлатина, 


scarlet (-лет) п. ясночер- 
венъ цвЪтъ; а. ясночер- 
венъ, румБнъ; —fever, n 
скарлатина; —runner, по- 
виващъ се фасулъ. 

scarp (скари) п. стръмнина; 
шарфъ: поясъ; vt. врЪв- 
Bab стръмно, перпеди- 
кулярно. 

searry (-ри) а. съ бБл зи, 
покритъ съ бБл ви. 

scary (ске/ери) я. пакъ, 
плашлтивъ, 


scathe (скейед) vi. повръж- 


scarf — scent 


дамъ; п. връда; —ing, a. 
остъръ, разрушитежленъ; 
горчивъ; — criticism, явва- 
телна критика; -Г!, а. 
врЕдителенъ, ргезрушите- 
eH, 


soatter (cra’rhp) ot, 
пръскамъ, 


а ча ЗЬ 


раз- 
равсипвамъ; 
разточвамъ;  разруша- 
вамъ; vi, -се: —brained, 
вамаянъ, вБтърничавъ; -- 
ingly, adv. бевпоредъчно, 
равхвърлено. 


scayénge (ска/вепдж) vt. ме- 
та, чистя (улици). 

scayenger (ска/вевджър) 
чистачъ, мегачъ (на ули 
ци). 

scene (сийн) «а. сцена; явле 
ние: произшесгвие; изо 
бражение; —ywerk, драм 
тическа обстановка; Tea 
трална сцена; пейсажъ, 


scenery (-нъри) п. театра 
ленъ изгледъ, ивображе 
иие, пейсажъ; драмати 
ческа обстановка, 


scenic (-ник) аа сценичевъ 
—al, а. -ски; —ally,jado 
--еки. 

scenography (-но/графи) 
сценография, перспекти 
HO живопистно. 

scent (сент) п. дъхъ; мириз 
ма; ароматъ: диря; vt. ду 
ша, мириша: надушвам 
(куче); парфюмнрамъ; tt 
душа; диря, издирвамъ ( 
дъхъ): слЪъдвамъ по диря 
подушвамъ; —ed; а. 
душенъ, надушенъ; --1688 
а. бевъ дъхъ: безъ 
ство на обоняние, 


sscepter (се/птър) м. скип- 
търъ, жсзъдлъ: vi. вржч- 
вамъ скиптъръ; обличамъ 
въ вхласть; и  зсер!ге; 
—ed, а. съ скиптъръ. 


Vieseeptio (скептик), a, скеп- 


тиченъ; —al, а. --ски; 
—ally, adv. -ски. 
scepticism (-сизъм) скепти- 
цизмъ, 
Ju schedule (ске/дюл, -джуа) 
1 т. сбвигъкъ; инвентаръ, 


описъ, разписъ; програма; 
добаваченъ листъна актъ; 
бадансъ; vi, включкамъ 
въ списъкъ, вписвамъ. 


Schematism (ски/мативъм) п. 
схематизмъ, очертание, 
- сформируване (умствено). 
heme (скийм) п. планъ, 
проектъ; намврение; ди- 
аграма; vi. rt. планирамъ, 
проекгирамъ; правя съ- 
умишдение. 
shemer (-мър) п. 
торъ, планирачъ. 
heming п. мислене, сфор- 
| мирузане(идег); а. хитъръ, 
руланв-. 
вт (си/въм)уп.скивмъ, от- 


Шекихенже, равцъпление, 
| разколъ, 


проек- 


thismatic (-ма/тик) п. схиз- 
+ разколнвкъ; а. 
_ ехизматически, разколни- 
_ Ческн; -АПу, adv, --ски. 


узеникъ, ученъ; 
ин „ стипенднантъ, 

holarly (-ли) а. ученачес- 
жи, схоластиченъ, съ вис- 


scepter — 
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ши познания; адо. схола- 
стично; ученически, уче- 
нолюбиво; и scholarlike. 


scholarship (-шип) ", учени- 
чевтво: прилчежание; уче- 
ностъ; стипендия. 


scholastic (скоза/стик) n.cxo- 
ластикъ: a, школенъ,схо- 
дастиченъ; —Al, а. -ски; 
—ally, adv. --ски. 


scholasticism (-сивъм)т. схо- 
хастицизмъ. 

scholiast (ско/шиаст) п. схо- 
лиастъ, (класически тъп- 
кователь). 

scholium (-тижм) п. сходия, 
коментария; ивяснение, 

school (ску/уж) n. училище; 
школа; boarding—, —nax- 
сионъ;: —mate, —fellow, 
съученикъ; —master, учи- 
телъ; vt. уча,въвпитавамъ; 
наставлявамъ, 


schooled (сиу"уад) а. възпи- 
танъ, образованъ; дисци- 
плиниранъ. 

schooling п. учене, убуче: 
ние; дисциплинираке: 06- 
равование училищна такса, 

school-mam (-мам) в. оучи- 
телка. 

soheoner (-вър) п. шкуна, 
ладия съ ABs мачти; го- 
дЪъма бирева чаша. 

sciagraphy (catta/rpadu) x. 
изкуство за прЪдаване 
на сЪнки (въ рисунка); 
профилъ, pasphas. 

sciati; (-А/тик) а. кълченъ, 
бедревъ. 

science (са жне) п. наука; 
внание, 

scientific (-ти/фик) а. на- 
ученъ; —ally, adv. --ко. 


v5 oe 


та 


scientist (са/Жжнтист) n, y- 
ченъ мжжъ, челдовЪкъ 
на науката. 


scilicet (си/лисет) п. имен: 
но: то e€CTS, 

scimiter, -tar (са/митър) п. 
иввита сабя, ятаганъ; в 
cimeter, 


scintillant (cu/urmxnut) a. 
мержеливъ, бл Е щукащъ. 

scintillate (си/нтилейт) 17, 
блъщукамъ, трептя; мер- 
жел Ел; vi, —ce, 

sointillation (-ле/йшън) п. 
блЪъщукане, грептене, мер- 
желене, 


sciolism (са Жолизъм) м. по- 
върхнсстно внание, 

sclolist mn. > повърхностенъ 
ученъ, 

scion (са/Ижн) п. фиданка; 
наслЕдникъ, потомецъ. 

scioptic (-о/птик) а касавшъ 
се до прЪдставяне се Ътли 
фигури въ тъмна стая. 


- sciopticon (-кън) п. магиче- 
ски фекеръ. 


scirrhous (ски/ръс) а. ва- 
твърдБят. 
sclssion (си/жън) п. pas- 


рЪзване, pasabaerue. 
Scissors (си/върв) з. pl, но- 
жици, 
sclerotic (склиго”тик) п.скле. 
ротика, б6Блото на окото; 
а. склеротиченъ; твърдъ. 


sclerotitis (-та/Йтис) п във- 
паленге на бЪлото на O- 
KOTO, 

seobs (скобз) п. опилки; стру- 
FapckH тряци. 

scoff (скоф) vt. rt. подигра- 
вамъ,подемивамъ,; Harpy 6a- 


scientist — score 


вамъ;п.подигравка: —er,n, 
подиграяачъ; —ingly, ado. 
Подигравателно, 

scold (cxo/owa) vf. vi, ка- 
рамъ, мъмря; ругая; кра- 
молнича; я. крамолникъ, 
-ца; —isg, п. каране, 
мъмрене; а. крамоливъ. 

scollop (ско/хъп) п. н, зва!- 
lop. 

sconce (cxoHc) п. шлемъ; 
защата; укрБпление; y6s- 
жище; глава; разсждъкъ; 
свБщникъ, канделабъръ; 
глоба, щрафъ; vt. турямь 
подъ стража; щрафирамъ. 

scoop (скууп) пт. черпало, 
бъркалка, лъжица; дъл- 
бока жопзта; Отворъ напо- 
кривъбаджа вдлъбнатина; 
спускане, нападение; vt. 
черпя, изваждамъ съ бър- 
калка; издълбавамь; --ег, 
п. черпачъ. 

Scope (ско/от) в. просторъ; 
пространств случай ц вие, 
намБрение; воля. 


scorbutic “| (скорбютик) а. 
скорбутенъ, страдащъ отъ 
мажокръвие. 

scerch (скорч) vt, прпи- 
Чамъ, загорвамъ; изсуш- 
вамъ; изгарямъ; vi. --се: 
—ing, а. горещъ, важига- 
теленъ; —ingly, ado, за- 
жигателно. | 

score (ско/ор) п. врЪзка; 
чколо 20; счетъ; сиЪтка; 
причина; котие, образецъ:; 
партитура (мув); черта; 
vt. врЪзвамъ; смЪтамъ). 
държа смЪтка, счегъ (въ 
игра); придобивамъ (въ иг- 
pa), притурямъ (къмъ чис- 


слага Ала Чат 


до за побЪда); оркестру- 
BAX, 

scoria (-риа)м.сгория,шлакъ, 
вулканическа пепел». 
riaceous (.e’fursc) а. шла- 
ковъ, сгоршенъ. 


га (скорн) в. прЪзрение, 


„„надменность; vt, прЪзи- 
рамъ; —er, прЪзрятедь, 
подигравачъ. 


roful (фута) nm, прЖври- 

телепъ, надмененъ; --ly, 

г adv. -но; —ness, в -- 
жость. 


гр (скорп) vt. гравирамъ 
(съ стоманено шало). 
Orpion (-пижн) п. скорпия 
(pars); Скорпионъ(съзв з- 
“ Aue). 

Е (ckoT) в. шотландецъ: 
_ Abas, часть; налогъ. 

ch (скотч) а. шотданд- 
ски; п. клинъ; врЪзка; vi, 
„рЪъзвамъ, наранявамъ яе- 
око. 

coter (тър) в. черна па- 
| тица. 

{ (ско/ошиа) я. вдлъб- 
| ватость (архит.). 

: дге! > (ска/ундръч) п. 
| нехранимайко, Gesaba- 
| HEEB; а. HASEKL, подъдлъ. 
г(ска/ур)с?. ri. търкамъ, 
| мия (чрЪъзъ търкане); мия 
| дъски: изтърквамь, изтри- 
| вамъ; изчиствамъ; избБг- 
1 вамъ, изчезвамъ; прЕтър- 
| свамъ; затрибвамъ;обтож- 
1 дамъ; -ег, п, чистатъ: 
7 Чистилище (лЪкъ); бЪжа- 
1 nent; разбойникъ. 

е (скърдж) п. кам: 
Mart, бичъ; vt, наказ- 


+ во АЙ. 


тт тез го ж # 


scoria — scramble 
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вамъ съ камшикъ, бичу- 
вамъ. 

scourging , биене, накав- 
ване съ камшикъ, бичу- 
ване: а, бичущъ. 


scont (скаут) ™, ведегъ, во- 
ененъ караулъ, куриеръ; 
съгледатель; слуга; vt. 
съгледателствувамъ; vt, 
третирамъ прЪзритежно. 


всоте! (скъва) п, пометъ (за 
извмитане Tenth), 

scow (ска/у) в, плитъкъ ко- 
рабъ. 

scowl (ека/ул) vt. набръчк- 
вамъ си лицето, намръщ- 
вамъ се; nN. набръчкване, 
намръщване; —ing, 1, мръ- 
щене, нахмурване: —ing- 
ly, adv, намръщено, сър- 
ATO. 

scrabble (ckpa/6n2) vt, vt. 
драскамъ, пиша драскул- 
EH, 

serag (ckpar) n, 
кости и кокъчи, 

scraggily (-гили) adv, сухо, 
кокълесто; гърчаво; гру- 
60, неравно. 


scragginess (-нес) п. гърча- 
востьугрубостъзнеравность., 


зсгар;у (-га)а. сухъ,гърчавъ; 
грубъ; неравенъ. 


scramble (скря/мбъл) vt, гра- 
бя, дращя по замята; на. 
варамъ се; спускамъ се 
да ваграбя нищо; vt, под- 
хвърляхмъ въ купъ; смЕс- 
BAME и еготвлмъ като ка- 
ша; «а. боричкане, дра- 
щене; стръумдление ва yera- 
Bane пръдиетъ; —ed eggs, 
бити пържени яйца. 


скелетъ; 
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вогам ет (-лър) n. заграб- 
вачъ, грабитель, 


scrambling пп, > боричкане, 
дращене, надпрЪварване, 
ваграбване, 

scranch (скранч) vt. скър- 
цамъ; скърцамъ съ вжби, 
щракамъ, : 


Scrap (скрап) п. кжече хар- 
THA; парче; боричкане; 
схватка; vt, сбивамъ се; pl, 
парчетии. 


scrape (скрейп) vf. дращя, 
стърггея, чистя чрЪзъ стър- 
жене; сринвамъ, сгри- 
бвамъ; економиснамъ по- 


машко; of, едвамъ мина- 
вамъ изпитъ, процирк- 
вамъ се; дращя; правя 


неловъкъ поклонъ; п.етър- 
жене, дращене; сгрибване; 
влачене (HO); затрудни- 
телно положение, 


всгарег (-пър) п. сгрибачъ, 
стъргачъ; стъргалка; драс- 
качъ (на цигулка); среб- 
ролюбецъ. 

seratch (скрач) vf. ct. apa- 
щя, чеша; пъпря; стър- 
гал; ивбърсвамъ; вачерк- 
вемъ, п. дращене:; драско- 
тина; черта; перугва; съ- 
стевание; --001, вачерк- 
вамъ; —ingly, adv. драс: 
кайки; -ег, п. драскачъ. 

scrawl (cKpo/om) vt. ot. драс- 
камъ, дращя; пиша, чер. 
тая драскуаки; %, драс. 
кулки; --0г, %, драскачъ, 

scray (скрей) а. морска а - 
стовица.. 

Screak (скрийк) m. крача; 
крЪъщя, пищя. 


scrambler — sorimp 


scream (скрийм) n, 
плачъ, писъкь; 
камъ, пищял. 


screamer (-мър) я. викачъ, 
кр Ъскачъ; паламедел (пти- 
ца); прЪувеличена при- 
кавка, 

screech (скрийч) а, кръще- 
не; wt. кръщя; —owl, кр8- 
слива кукумбвка, 

screéd (скрийд) m, джюдгер- 
ски уравнитель; кръсъкъ 
късъ; долно съчинение. 

всгвеп (скрийн) n. рЕшетка, 
пр вграда; перде; сЪнка 
(на ламба); едро сито; 


пр ъдпавитель (прЕдъ ог- 
нище); убБжище:; vt, по- 


викъ, 
vt. ви- 


кривамъ; васънямъ; по- 
кровителствувамъ; прЪ- 
сЪвамт., 


sorew (скру/у) п. HATE, 
бурма; —drivyer, бурмачъ: 
vi. завинтвамъ, вакова- 
вамъ съ винтъ:; суча, за- 
въртхамъ: 
угнетявамъ; 
винтвамъ; - 00, развия- 
твамъ; —Up, вастБгамъ. 


screwed (скру/уд) a, завия- 
тенъ. 


scribble (скри бъл) vt. ot. 
дращя, пиша драскулки 
я. драскулки. 
scribbler(-azp) в. драскачъ; 
писачъ на драскулки. 
scribe (скрайб) м. писатель; 
писарь; нотариусъ; книж- 
никъ; vt, прилагамъ, при- 
способявамъ: гравирамъ. 
scrimmage (скри/медж) пт: 
боричкане, борба; схватка, 
scrimp (скримп) vt. набръч- 


квамъ, набирамъ; умаля- 
вамъ: vi, стискамъ; пестя 
прЪъкалено; м. скжпер- 
никъ, стиснатъ чедов Ъкъ,; 
—néss, а. оскждность, 


crip (скрип) п. чанта, тор- 
"бичка; свидвтелство; кви- 
танция; кжсъ. 
pt (скрипт) n. рккописъ; 
забБлЪжка; шрифтъ; ори- 
гинаденъ довументъ. 
riptural (тюръж, -чуръа) 
а. библейска; —ly, adv, 
| —cKH. 
ipturist n, nbmo wane въ 
Ca, Писание. 
eripture (-тюр, -чър) n. 
Свещено писание; Библия, 
riyener (скри/янър) я. HO- 
| тариусъ: учитемь По кра- 
снописание. 
fula (скрофюла) %. скро- 
фула, живеница, сарад- 
ma; туберкудова. 
fulous (-пъс) а. жине- 
„ ниченъ, туберкулозенъ. 
ИП (cxpo/ox) n. свитъкъ; 
“еппрално, |“ винтообразно 
И ерашение; —ed, а. Ha- 
; he въ видъ HS спиралъ. 
um  (скротъм) п. ке- 
| бийка, торбичка. 
b (скръб) ct. търкамъ, 
| мих съ четка; мия дъс- 
жи съ варосанъ; 14, ста- 
| рал се, п. работникъ,робъ; 
„ бЪднякъ; стара четка; 
| въбратщина, 
bby (-би) a, нищоженъ; 
_ недорасалъ; необръспатъ; 
| омърфеленъ. 
ptious (скръ/мпшъс) 
"а. тубавъ, едегантенъ. 


Аааа „ве „то АС. МБ. | СО а 


.. 


scrip — soullery 


тт 


seruple (скру/упъл) n. до- 
бросъв Ъстность, съв Ъсть; 
принципъ; мърка (20 гра- 
на); vt. обсжждамъ съ- 
вЪстно, спирамъ се прЪдъ 
съвЕстъта си. 


scrupulosity (-шюдо/сити) %, 
съвЪстность. 

sorupulous (скру/пюжъс) а. 
съввъстенъ; —ly, adv. — 
но; --п658, --ность. 


sorutable (скру/утабъл) а. 
изса Бдимъ, провицаемъ. 
scrutinize (скру/утинайв) vt, 
изпитвамъ, изслЪдвамъ. 


scrutinous (-нъс) а. ивпита- 
телевъ, ивслЪдващъ; 
придирчивъ. 

scrutiny (-тини) п. изпит- 
ване, изслъдване; пров - 
рлване на ивборни гла- 
сове. 

seud (скъд) vt. vi. ивбЪг- 
вамъ, спасявамъ се отъ 
буря; nm, избъгване буря, 
избанление; движущъ се 
облакъ 


scuffle (скъ/фъж) vi, борич- 


камъ, бия се; п. борене:; 
схватка; -г, в. храб- 
рецъ. 


sculk (скъшк) vi. мъркамъ, 
крия се,дебня; --6г, укри- 
ватедъ; лВниквецъ; —hole, 
п.укрияателна дупка, yOb- 
жище. 

sckull (скъл) п. > черепъ; 
кратуна; малка лодка; ве- 
сло, лопата; vi, движа 
лодка съ една лопата. 

scullery (-лъри) п. умивал- 
ница, отдъление 8A съ- 
ддне при кухил, 


118 


scullion (-дИжн) n, кухиен: | scut (скът) и. къса 


ски слуга, 

sculptor  (скъ/лптър) я. 
скулпторъ, ваятедь. 

sculptural (-rropha, -чуръд) 
а. скудптуренъ. 

sclupture (скъ/дптюр, -чър) 
я. скужптура, ваятелство, 
валне; vt, Baa, 


sculpturesque (-pe/ex) a. 
скулптуренъ, валтеленъ. 

scum (скъм) п. пЪна; шлакъ, 
нечистотия; остатки: ив: 
вергъ: vi, обравувамъ пЕ- 
на; vt. обирамъ, чистя 
пЪна и други вечистотии 
на повърхность въ съдъ, 


scummy (и) а, покритъ съ 
пЪва. 

Scupper (скъ/пър) п. дупка 
на корабъ за | изхвърляне 
вода, 

seurf (скърф) n. краста; — 
y, а. краставъ, 

sourrile (-рил) а. грубъ, не- 
обузданъ, дръвъкъ. 

seurrility (-и/лити) я. гру- 
бость, неучтиность, непри- 
стойность. 

scurrilous (скъ/ридъс) a. 
грубъ неучтивъ, непри- 
стоенъ; —ly, adv. --0; — 
ness, п. —ocTs. 

scurvily (-виги) adv, болна- 
во; краставо; подло. 

scurviness (-нес) п. проказа; 
краставость; скжперниче- 
ство: низость, 

вепгуу (-и) а, страждущъ отъ 
скорбутъ (силно малокръ- 
вие); краставъ; нивъкъ: 
прЪъвренъ; скъпернически; 
m. скорбутъ (прокгза) 
grass, п. кадъжка, 
жачка (бот.) 


лъ- 


scullion — seal 


4 scuttle (скъ тъп) я. 


щрък- 
Hada опашка, 

scutage (-гедж) п. 
надогъ. 

scutch (скътч) tt, чукамъ. 
тепамъ (ленъ, памукъ), 

scutcheon (-чън) па. щитъ 
на гербъ; покривка на 
ключна дупка. 


воененъ 


затич- 
ване; вЪяло, вБялка; кош- 
кичка; ксфа; покривкацера- 
тичка, отворъ, проворче; 
vf, спускамъ, ватичвамъ 
се, прибърввамъ; vt. пра- 
BA дуйки (въ корабъ за 
да го потопя). 


scythe (сайе) n. коса (за ко- 
сене); vf. кося (трБва); 
—man, я. косачъ. 


scythed (catea) а. въорх- 
женъ съ коса, 

sea (сий) и. море; океанъ; 
вълна; вълнение; множе- 
ство; пропастъ; а. морски, 
--раг, морска а? стовица; 
—hbat, хвъркаща риба: -- 
bear, полярна мечка; -- 
са Г, тюлеьъ;-сот, моржъ; 
—dog, акула; —farer, п. 
морякъ, мореходедъ; 
ЗОШЕ, а. мореходевъ; 
maid, спрена; —royer, пи- 
pats; —sick, а, страж- 
дущъ отъ морска болесть; 
—shark, акула: —worthy, 
опитенъ.нетеранъ въ мор- 
ска служба; въ добро съ- 
стоянде, 

seal (сейл) п. печатъ; тю- 
ленъ (животно). of. турямъ 
печатъ; вапечатвамъ; Sh- 
аБпвамь; утвърждавамъ;. 
запечатазъ,впечатлявамъ; 
чувамъ въ тайна; -6г, ”. 
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 шечатоприхожникъ; —ing, 
з п. туряне печагь; запе- 
: чатване; залЪБпване; дове- 
| не тюлени, 


am (сайм) п. mess, рхжбъ 
| (на дреха); изица; жила; 
г ещой, пласть; —rent, n. 
1 разпоръкъ; vé шия, сши- 
звамъ заедно; ръбл; пое- 
ття ржбъ. 

aman (-мън) mn. морлкъ; 
-—ship, n. морачество. 
amiless (-лес) а. безъ рж- 
§ бове. 

mster (-тър) и. пшивазъ, 
astress (-pec) шивачка. 


amy (-и) а. покритъ съ 
тржбове или нашавки; -- 
gside, изопъкото (на дреха). 


се (се йжас) п. свансъ, 
1 заседание (старятизмъ). 

@r (сийр) vt. > загорвамъ, 
азжижамъ; дамгосвамъ; из- 
а. сухъ, изпе- 


arch (сърч) vt, vi. търся, 
зизс. Бдвамъ; прЪтърсвамъ; 
добискирамъ; п. търсене: 
Вдване; облекъ; — war- 
6 тъ. ваповъдь ва обискъ, 
то Шак (-uur) a, изпитса- 
теленъ: проницателень;-- 
ly, adv. -но. 

(сийрд) а. втвър: 
eH; „безчувственъ; 
SS, %, --ность. 

а (cakea) n. врЪме, пе- 
HOA, сезонъ; —in prop- 


S116 BS. 


bad 


азживе та 


>» 

"1 наврЪмено; tt, ус- 
ТР! рявамъ гр Ъене; суша 
е: ървенъ материзлъ); при- 
of разямъ, правя вку- 
ut ;  Ажапимзатизирамъ; 


seam — second 
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ti, оузрБвамъ; ставамъ, 
вкусенъ; аклимативирамъ 
ce; —ing, n. приправка; 
сушене. 

seasunable (-абъл) а. наврЕ- 
менекъ; умЪстенъ; -Му, 
adv. —HO; —ness, n, — 
ocTs, 

seasonless (-лес) a, HeHasps- 
мененъ; Hey мЪстенъ. 


seat (сийт) п, стожъ, ска: 
мейка, седалище; м сто; 
жилеще; vt, посаждамъ, 
полагамъ на сголъ; по- 
мЪщавамъ; снабдлвамъ съ 
столове; —ing, nm. съдане, 
пом Бщаване. 


seaward (cu/yapa) a. adv. 
къмъ мсрето. 


secant (-kKBHT) 4. сБкуща си- 
ния, секансъ. 


secadé  (сиси/Ид) vi. оттег- 
дямь се; отстжпямъь; от- 
ABXIAME се, 


зесейег (-дър) 4, 
никъ, дисидентъ, 


secession (-си”шън) n, Оттег- 
wane, отестжпване, отцЪп- 
ване. 


seclude (сиклу/уд) vt. 
TAME, уединлвамъ, 

seclusion (-жъч) n, уедияе- 
ние, самота. 


seclusive (-сия) а. изблиращъ, 
изкЛЮЧВващ А. 


second (св/кънд) а. вторъ; 
другъ; вехтъ; —handed, 
кторостепенъ; п. секунда; 
секундантъ (при Ayers); 
помощникъ; vt, слЪдвамъ; 
помагамъ, поддържамъ; 
удобрявамъ (прЪдложе- 


отет»хп- 


отдБ- 


7180 
ние); —6r, п. помагачъ; 
подкрЪъпитель, 


secondarily (-дъришли) adv, 
второстепено,; косвено. 


secondariness (-нес) п, вто- 
ростепеностъ, 
secondary (-и) а второсте- 


пенъ; подчикенъ; п. пъй- 
номощенъ делегатъ; спжт- 
никъ, 


Secondly (-u) adv. второ,на 
второ мЪсто. 

secrecy (си”криси) п, тайна, 
секретность; скритость, у- 
единение; благоразумие. 

secret (-крет) а. таенъ, се- 
кретенъ; сдържанъ; ye- 
диненъ; —ly, adv, --но. 

Secretary  (се/критъри) п 
секретарь; —ship, n, се- 
крегарство. 

secrete (сикри/#т) ot, скря- 
вамъ, укривамъ; | отдЕ- 
шямъотъ кръвь (фивиош.). 

secretion (сикришън) п, 
отлжчване; отдЪллне; 
OTAbMeHR “ течность или 
вещестно. 


secretive (сикри”тив) a, по- 
таенъ; отлжчващъ, отдб- 
ляващъ: -певв, в, потай- 
ность, скритость. 


secretly (си”кретли) adv. тай- 
но, секретно; --п088, 1. 
тайна, секретность. 

secretory (сикритъри) а, 
отдвиитешевъотлжчващъ, 
Sect (сект) п. секта, раз- 
колъ. 


sectarian (-терижн) а, сек- 
тарнанени; %, членъ на 
секта; разколникъ; —ism, 
а сектарианстно. 


secondarily — security 


sectary (се/ктъри) п. pas 
колникъ, членъ на секта 


sectile (се/ктил) а, лесно 
равдБлимъ, равгитаемъ 

section (-шън) n, разсича 
не, разсъчение; сЕчение 
профилъ; отдва ние; от 
ABAb, секция; часть; 
дувводъ; периодъ (муз. 

вес Попа (нъ) а. частиченъ 
департаментенъ, секци 
ненъ; —ly, adv. --но. 


ceéctor (се ктър) в. сектор 
(геом.). 


secular (-кюдър) а. мирски 
свътеки, земенъ; в Ъко 
венъ; %, мирянинъ; —ly 
adv. мирски, свЪтски. 

secularity (-ла/рити) п. евЪ 
товноеть. 

secularization (-зе/Кшън) т 
минаване отъ духовно в 
мирянско HH свЪтско 
състояние или притежа 
ние. 

secularize  (се/кюлърайз) 
vt. обръщамъ въ сев Ът 
състояние или прит 
ние. 


second (ся кьнд) a, наре 


денъ отъ една стра 
(бот.). 

secure (свкю/р) vt, вапавфии 
вамъ, спаслвамъ; same 


тявамъ; гарантирамъ; за 
сткгамъ; закачамъ; хва 
щамъ; падържамъ; yess 
рявамъ; утвърждавамъ 
а. безопасенъ, обезпеченъ 
самонадвенъ; —ly, ad 
—HO; —ness, в. --нос 
security (сикю/рити) п. бев 
опасность; > увБреность; 
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И, вЪроятность; валогь, га- | seducible (-сибъл) а. прЪ- 
3}; ранция, поржка; обезвпе-| > лъстимъ. 

‘enue; самонадБеность. seduction (-дъ”кшън)п. пр - 


sdan (сида/н) п. носило, 
| столъ ва носидо. 
fate (скдейт) а. стихъ, 


1 едържанъ, спокоенъ; —ly, 
г аве. --0; -0е88, п. -остъ. 
вда те (се/датив) а. утало- 
1 жаващъ, успокоителевъ; 
14. утадожително а Ъкар- 
г ство. 

sdentarily 0 (се/дентърили) 
(adv. седещецъ на столвъ,; 
1 неподвижно, 

sdentariness (-яес) m, сЪ- 
| дадлищенъ, настоленъ, вх- 
1 трБшенъ жиевотъ. 


adentary (тър) а. седещъ, 


| настоленвъ, „вжтрЪшенъ; 
| неподвиженъ; домоседенъ. 
edge (седж) n. пшаваръ 


(тр ва), 

sediment (се димънт) я. 
1тдакъ, отайка: оцадка, 
Mlimentary (-ме”втъри) а. 


Н дателество (спрЪмо отече- 
1 етво); бунтъ, възмущение, 
| метежъ. 


sditious (-шъс) а. 6yaro- 
венъ, метеженъ; пр Ъда- 
телски; —ly, adv. --но; 


“—CkH; —ness, n. --ность; 
---ство. : 
sduceé (сидю/с) vt. прълъс- 
вамъ, отвлячамъ; разера- 
1 щавамъ; —ment, в. пр+- 
+ дъстваце; отвличане; pas- 
1 вращение. 

dacer (-сър) », прЕлъсти- 
гель; развратникъ, 


жъстване; раввращение. 
seductive (-ив) а. прВлъсти- 
теженъ; —ly, adv, --но: 
--певв, п, --ность. 
sedulity (сидю/лити) п. тру- 
дожюбие. 
ведшопв (се/дюдъс) а. при- 
хеженъ, трудолюбивъ; -- 


ly, adv, —o; —ness, %, 
--ость. 

see (chit) з, епархия; пап- 
ски прЪстоль, 

see (сий) vt, vi. виждамъ, 
наблюдавамъ; схващамъ 
(умствено); посБщавамъ; 
вземамъ грижа;  изпра- 
щамъ; -амау, out, off, 
ивпращамъ,  съпровож- 


дамъ; interj, виждъ, ето! 

seed (сийд) г. съме; върно; 
посЪъвъ; поколение; --ув- 
sel, сЪмена чашка; vi, 
давамъ, произвеждамъ 
сЪме; vt. cha. 


seedling (-линг) », проник- 
нало chme, съменикъ; рав- 
садъ; фиданка. 

seedsman я. търговецъ на 
сЪмена; chain, 

seedy (-и) а. съменисть, изо- 


билень съ върна; мириз- 
дивъ; равмъкнатъ, мръ- 
сенъ, 


seeing (сийнг) п. виждане; 
видБние; conj, тъй като; 
имайки прЪъдъ видъ. 

зеек(сийк) 0.51. търся, про- 
ся; питамъ, ивзсл Едвамъ; 
опитвамъ с; --ег, ne 
търгитель, 
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seel (сийл) vf. мигамъ; vt. 
климамъ на страна, 

seem (сийк) vi, нижда 
ивглежда: —er, я. 
мвръ, притворнинъ, 


seeming (-инг) а. видимъ; 
имащъ впдъ; мнимъ; бла- 
говиденъ; п.ивгледъ,видъ; 
притворестно; —ly, адю.: по 
видимому; --певв, я. вЪ- 
роятность, 


seemlinéss (-линес) а. при- 
личие" благопристойность, 
seemly (-ли) а. приличенъ; 
бщагопристоенъ; adv, —o, 


зебп (сийн) р. p, отъ «ее. 

seer (сийр) в пророкъ. 

Seesaw (coo) п. кърцуване 
на дъска; vi, вдигамъ се, 
слагамъ со; кърцувамъ 
се. 


ввейне (сийед) vi. rt, кипя, 
взря, 

seether (-кр) в, котелъ, ка- 
Sanh. 


segment (се/гмънт) п. отрЕ- 
въкъ, сегментъ (геом.). 

ségmental (-ме/нтъп) а. cer- 
ментенъ, 

веса ту (се гнити) оп. 
ность, 

segregate (се”григейт) vt. от- 
ABMAME, отлжчамъ. 


segregation  (-сге”йшън) п. 
отдБлване, отлжчвнане. 
seignior (си/нИжр) n. госпо- 

динъ, 


seigniorage (-редж) п власть; 
комисионъ (ва сЪчене 
пари). 

Séigniorial (синйо”рижи) а. 
господарски, властител- 
ски. 


се, 
дице- 


ah- 


see] — sélonography 


seigniory (co’n#xpu) n. го 
сподство; владълческа ве 
MA, 

seine (сейн) и. рибоговет 
мръжа, 

seismic (са”Жсмак) а. сешз 
мически, вемлетресенъ; 
Seismal (са”Исмъд). 


seismology (-мо/лоджи) n 
наука ва вемдетресенията 

seizable (си/Изабъл) а. yao 
вямъ, валовимъ. 


seize (cutis) vf, улгвлмъ, га 
лавямъ (съ Оп, upon); за 
хващамь, завладЪъвамъ; 
конфискувамъ; въргвам 
seizin (-вин) я. заиладвване 
владвние, 


seizor (-вър) ». завлад 
на имотъ., 


seizure (жкюр) . заданяне 
вавладЪъваве,конфискация 
взевапно забодБване,схв 
make, 

seldom (се/тдъм) adv. pbaxo 

select (силе”кт) vi. ивбя 
рамъ, отбирамъ; a. из 
бранъ, отбракъ. 


selection (-шън) я. ивбира 
не; изборъ, стборъ. 

selectman (силе”ктмън) п 
градски съвътникъ, 


selector (-тър) п. избира 
тель, 


selenic (силе/ник) а. 
нисть (хам.). 
selenite (се динайт) м. 
ленокеслена соль; Cem 
нитъ (минерагъ), 
selenium (сили/нихм) п. си 
ленъ (металоидъ). 
selenography (селико/графи 


nw, седенография, жунобпи- 
сание. 


ВИ (cox) pl. ва тен (селва) 
п. и ргоп,себе, ce, самъ; my 
—, азъ, самъ, сп; my OWN 
-,скщински ash; —abase- 
‘ment, . себеунижение; 
_—assumption, ». самсна- 

Abenocts: —denial, п. ca- 
| моотвержение; —educated, 
га. самообразованъ: —love, 
г в. себелюбие; — possession, 
|". присжтегвие на духа; 
| —styled, а, своего рода; — 
‘will, n. своенравпе, 
eifhood (-худ) », жичность, 
1 индивидуалность, 


себедто- 
—ly, adv, --во; — 
-—ness, п. --вость, 

ЗП (сал) 2: продавамъ; — 
‘off, out, “| ивпродавамъ, 
1 разпродавамъ; vi, прода- 
1вамъ се; продавамъ (като 
званаятъ); п, измама, мо- 
1шеничестно, 


Miler (-лър) п. продавачъ, 


blance (се/мблънсе) n. 
ъ» подобие, сходство, 
pn (си/мен) п. съме, 
ster (-ме/стър) n, семе- 
pb, подугодие. 

рге г, mony. 


self — seniority 
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semibreve (се мибрийв) и. 65. 
ла нота (мув.), ¢ 

semicolon (-колън) а, точка 
съ вапетая. 


seminal (-нъж) а. сЕменъ. 
seminary (-нъри) п. семина: 
рия; школа; свещеникъ, 
semiped (-mea)n, полустжпка, 
semipedal (-ми пидъл) а. по- 
длустжпенъ (сгихъ). 


Semite (се/майт) в. семитъ; 
а. семитиченъ. 


sempstress (се/мпетрес) пъ. 
шивачка. 

senary (се/нъри) а. 
ренъ. 

senate (-нет) п, сенатъ. 

senator (-натър) в, сенаторъ; 
—ship, п. сенаторство, 


senatorial (-торижа) а. се- 
наторски. 

send (cena) vf, vi. пращамъ, 
изпращамъ; —Away, из- 
пращачъ; —for, пращамъ 
за нЪкого; —forth, изда- 
вамъ, „изпускамъ: —in, 
пращамъ, провождамъ; -- 
off, изпращамъ, съпро- 
вождамъ; —Out, изпра- 
щамъ BLHb; разпускамъ, 


sender (-дър) n, ивпращачъ, 
експедиторъ. 

sendal (се”ндъж) п. 
коприненъ платъ, 


senescence (синв/”сънс) n, ста- 
рЪене. 

зеп е (си/найл) а,старчески. 

senility (-нилити) п. ста- 
рость. 

sénior (си/нИжр) п. старши; 
п. старши: старши класъ. 

seniority | (синйо/рити) 4, 
старшинство. 


шесто- 


мекъ 
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senna (ce/Ha) п. касиени 
листа, 


sennight (-нит, -найт) n. (отъ 
sevennight), седмица, 

sennit (ce/auT) п. плетено 
BAKE: плетенка. 

вепва е (-сейт) ti, чуветву- 
вамъ, разпознавамъ; а: 
разпознаваемъ чрЪвъ чув- 
ствителнитЪ органи, 


sensation (-сеКшън) п. усЪ- 
щане, чувствуване, впе- 
чатлевние; сензация. 

sensational (-нъш) 1. чуветву- 
вателенъ:впечатлителенъ; 
сензвационенъ. 


sénse (сенс) n, чунстно; рав- 
сждъкъ; смисъщь, мисъль; 
умъ; соттоп--, вдравия 
разумъ. 

senséless (-лес) n. безчунст- 
венъ; бевмисленъ; —ly, 
adv, --но; -п688, --ность. 


sensibility  (-сиби/лити) n. 
чувствителность, ocheae- 
MOCTE; смисленость, бла- 
горавумие. 


зепз Те (се/нсибъд)а.чувстви- 
теженъ; смисленъ, благо- 
разуменъ; —bly, adv. --но; 
—ness, п. -ность, 

зепв те (-ситив) а. чунст- 
венъ, чувствителенъ; — 
ly, adv. --но; —ness, п. 
--ностъь, 

sensorial (-co/puxa) а. чув- 
стнилищенъ (анат.). 

sonsorium (-жм) п. чувстни- 
лище, центъръ на чув- 
ствата или съзнанието, 

sensual (се/ншужя) a, чув- 
ственъ; страстенъ, похо- 


senna — sentimental 


тенъ: —ly adv. —x0;—ism 
n, сенсуаливмъ, сласто 
добие. 


sensualist п. сенсудлистг 
сластолюбецъ, 


sensuality (сеншуа/лити) 
чувственость;  сластодю 
бие; и sensualness (се/и 
шуалкес). 

зепяпа те (се,ншуалайв) г! 
правя чувственъ; пр Ъда 
вамъ на сластолюбле, 

Sensuous (-шужс) а. чувст 
венъ, причиняващъ чув 
ства, страсть, 


sént (cent) pret. и р. г. 
send, 


sentence (сентнс) mn, изр? 
чение; фраза; мн Ъние; pt 
шение, присжда; vt. осж# 
дамъ, произнасямъ при 
сжда. 

sentential (-те/ншълп) а,съст 
ещъ се OTE изрЪчения, по 
учения и пр. 


sententious (-шъс) a, пълен 
съ изрЪчения; поучите 
ленъ; късъ, ивриченъ; 
ly, adv. късо, въ прЪдач 
жения: —ness, п, поучи 
телно краткословие. 
sentient (се”ктижнт) а. чув 
ствуващъ, съвнаващъ; 
чувствуваще сжщестно, 
зеп йтеп  (-мънт) п. чувство 
мн Ъние; мисъль; нзрЪче 
ние; тостъ. 
зеп тема! (-ме/ятъщ)а. чув 
ствителенъ; сантимент: 
денъ; —ly, adv, -но; — 
ism, а сантименталносте 
usentimentality (ста лития 


Рита: 


за те! (се/нтинъл) п. ча- 
4 совой, стражъ; vt, чувамъ 
1 стража; снабдявамъ съ ка- 
1 раутлъ. 

(три) п. часовой; ка- 
pays —box, п. rapaya- 
а барака. 


ра! (сж/пъл) n, чашелист- 
1 никъ (6от.). 

зрага е (се пърабъл) а. 
1 отдъжимъ, раздБлимъ; -- 
| Му,--мо: —ness,n, --мость; 
ти separability (-би/жити). 
parate (се пърейт) vi. ri. 
1 ОтдБлямъ, раздБлямъгравз- 
Зажчвамъ; развеждамъ; -- 
1ее; а отдБленъ: равлж- 
‘sens; —ly, adv. -но; — 
BSS, 1. OTABMeHOCTH, 
врага оп (-pe/torsz) и. pas- 
дЕление; разлжчване:раз- 
1 водъ. 

tist  (сепъратист) г. 


(си/пиа) n, сепия (боя). 
(cemr) п. раса, племе: 


pptennial (-нижл) а. седмо- 
годишенъ; -у, adv. сед- 


sentinel — seraph 
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septet (се”птет) п, септетъ 
(муз.). 

septfoil (-фойл) п. завър- 
ванкъ коренъ (архаг,). 

septik (се/птик) п. септика:; 
а. септически, вагниващъ. 


septuagenarian (-гюаджене/- 
рихн) п. 70 годишенъ ста- 
рецъ. 

зер ар! е (се птюпъж) а, сед- 
мократенъ, 

sepulcher, —chre (се/пълкър) 
я. гробъ, гробница; vt, пог- 
ребвамъ, 

зериште (-тюр) n. 
бениз; гробница. 

Sequacity (сикуа/сити) n, по- 
водливость. 

sequel (си/куел) n, посл д- 
ствие; продължение. 

Sequence (-жнс) n. редъ, по- 
редъкъ, послЕдствие. 

sequent а. посабдственъ. 

sequential (-куе/ншъя) а. 
сл ъдващъ, „послЪъдващъ; 
послЪдователенъ; —ly,adv. 
-щецъ: -но. 

sequester (-куе/стър) vt. се- 
квестирамъ:описвамъ, раз - 
лжчвамъ; оттеглямъ; из0- 
жирамъ; vt,  оттеглямъ, 
отказвамъ се; п. посрЪд: 
никъ, 

sequestered (-търд) а. отдЪ- 
ленъ, уединенъ; секвес- 
тиранъ, 

sequestration (-гре/Жшън) п. 
секвегтъръ, „възбрана, 
секвестреацил; уединение, 

sequestrator(cuxyectpe/ Етър) 
n, секвестираторъ; поср Ъд- 
HUE, 

seraph (сегръф) и. серафимъ. 
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погре- 


786 seraphic 
séraphic (-ра/фик) a, cepa- 
имски, 
sere (сийр) a. сухъ, 
serenade (серине/й#д) п. се- 
ренада; vt. vi. пвя сере- 
нада, серенадирамъ, 


serene (сири/йн) а. свътъпъ, 


ясенъ; спожоенъ, невъв- 
мутимъ; —ly, adv. —o; 
—ness, ", --остьу и ве- 


renity (-ри/нити). 


serf (сърф) п. феодаленъ 
селенинъ: мужикъ; робъ; 
—age (-едж), —dom (-дъм) 
—hood (-худ) в. феодално 
робство. 

serge (сърдж) п. саржа (тъ- 
HEEb вълненъ платъ). 

зогавал  (съ/рджънт) 1, ун- 
теръ офицеръ, сержантъ; 
сждебвнъ приставъ; адно- 
катъ; —ship, сержантство; 
адвокатстно, 

serial (си/рижи) п. периоди- 
ческо ивдакие; а. перио- 
дически; —ly, adv. --ски. 

Seriatim  (серие/Ятим) adv. 
по редъ, 

Sericéous (сири/шъс) a, ко- 
приненъ. 

sericulture ( къ/атюр, -чър) 
п. копринарстно, 


series (cu/puits) п. 
peas. 

serious (-рижс) a, сермовенъ; 
—ly, adv. -но; —ness, я. 
—HOCTB. 

sermon (сърмън) ». пропо- 
BEAL, сако, поучение; -- 
ize (-айв) vt. ot съчиня- 
вамъ проповбъдъ; пропо- 
вЪъдвамъ, поучавамъ. 

вегозИу (сиро/сити) п. 


серия, 


вод- 


— sesqui 
никавость; води част 
въ кръвь, 

serous (си/ръс) а. водникавъ 
воденъ, 


Serpent (съ/рпънт) а в 

serpentine (-тайн) а. змий 
ски; лукавъ: n. серпен 
тинъ (камъкъ). 

serrate (сърет)а. иазжбенъ 
вхбчатъ, 

serried (-рид) а. сбитъ, на 
чачканъ. 

serum (си/ръм) я. серумъ 
водна часть въ кръвь. 

serval (съ/рвъжл) n, тибетск 
котка. 

servant (сървънт) п. слуга 
woman—, саугеня. 

serve (сърв) vt, vi, служа 
слугувамъ; отслужвамъ 
(богослужение); услуж- 
вамъ; послужвамъ; -- 
ивслужвамъ; раздавамъ 
—Up, слагамъ, подава 

service (-вис) в. слугуваке 
служба; богослужение; у 
слуга; полва; сервизъ. 

serviceable (-a6za) а. го 
денъ, полезенъ; у 
ливъ; —bly. adv. --0; 
ness, п, --ость. 

sérvilé (съгрвил) а. рабо 
пенъ. нивкопоклокенъ; 
ly, adv. -но; —ness, % 
--ность; и servilify (-ви 
аити). Е 

servitor (-тър) п. са 
студентъ. 

servitude (-тюд) ми. роб 

sesame (се/сами) в. сусамъ 

seseli (cecum) n, жабр 
(растение), ; 

sesqui (ce/cryak) prefix. 


Se ae --4 и ЕА # же #3 #Я ee ee ee eS “4 ## le 


овначащъ една и поло- 
вина часть въ см Ъсь., 


epsquiduplicate (-куидю”пли- 
кет) а. състовщъ се отъ 
embes Abb на половина. 


pss (сас) м. такса, налогъ,; 
_ —pool, п. яма; резервуаръ 
за нечиста вода. 

essile (се/сил) а. безъ под- 
ножнко стебълце (бот.). 


“Shesession (се/шън) п. заседа- 
ние, сесия. 
‘Shesessional (-къл) а. васеда- 
_ техенъ. 
6 (ве/стет) а. сестетъ 


В (сет) 21. полагамъ, вста- 
вхмъ, турямъ, нам Ъстямъ, 
посаждамъ» “„насаждамъ; 
задагамъ; установявамъ; 
управямъ; > наострямъ; 
разхвърлямъ; ннабирамъ; 
vi. установявамъ, напра- 
BIABAME се; захождамъ; 
вакоренявамъ, засвъдамъ 
се; вавързвамъ (плодъ); 
приспособявамъ се; 
about, вапочвамъ, пригот- 
вямъ се (да върша нЪщо); 
“ вавързвамъ (плодъ); за- 
„ кождамъ (слънце); съста- 
влмъ се; —abroad, пус- 
„ камъ; разпространявамъ; 
—agoing, пущамъ, турямъ 
въ дЪйствие: —against, 
| противопоставямъ; —aside, 
турямъ на страна; oTMB- 
Hams; —by, изоставлмъ, 
| отжагамъ; уважавамъ; — 
down, слагамъ; ваписиамъ, 
вамъропръдваямъ; 
_—forth, излагамъ, показ- 
вамъ; разглашамъ; във- 
вкшавамъ; —forward, да- 
вамъ потикъ; фаворизи- 
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рамъ; —off, украшавамъ; 
отдичавамъ, отдвлямъ, 
прЪъднавначавамъ; поч- 
вамъ; тръгвамъ, сотпра- 
вямъ се; хваля, украша- 
вамъ се; --91, поощря- 
вамъ, подбуждамъ; поч- 
вамъ: Cha, посБвамъ; y- 
потрЕбявамъ; - 015, изла- 
гамъ: назначавамъ; укра- 
шавамъ; | въввишавамъ; 
тръгвамъ, отправямъ се; 
--отег, пръдавамъ:;: Has- 
начавамъ; --пр, турямъ; 
ивлагамъ: въздигамъ: 

установявамъ; набирамъ; 
подимамъ; установлвамъ 
се, пр ъдоставямъ се; поч- 
вамъ;г. установенъ; прЪд- 


писанъ; неподвиженъ, 
твърдъ: формаленъ; 4%. 
пощжагане; “направление: 


компания, шайкг; страна, 
партия (въ игра); серия; 
съчетание, отрасълъ,ста- 
вка; захождане (слънце); 
течекие; вастой; коленция; 
сервавъ; pean; —down, 
укоръ;: monoska; —off, y- 
крашение, блЪсъкъ; въз- 
награждение; —out, при- 
боръ;: снаредъ;: ба Бсъкъ; 
прЪъдприятие; -19, споръ; 


схватка; SUN—, заходъ 
(слънце). 

Seton (сетн) ». фитилъ (ва. 
рана). 

settee (-ти/Ии) и. столица, 
софа, канапе. 

setter (се тър) п. ставячъ; 


ловджийско куче; компо- 
виторъ; --0п, подстрВка- 
тедъ, 

setting (-инг) n, полагане; 
помБъщение; установление, 
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нагласяване; вставяне; за- 
хождане (слънце). 

settle (се/тъл) vt. vi, уста- 
новявамъ, васЪъдвамъ, по- 
селвамъ; —ce; уреждамъ, 
ивравнявамъ; прЪставамъ: 
утайвамъ, ул Ъгвамъ се; 
рЪшавамъ,; см Ъсвамъ; o- 
женвамьъ, вадомвамъ се; 
опръдваямъ; довърш- 
вамъ, убивамъ; п. ска- 
мейка. 


séttled . (сетълд) а. свър- 
шенк: рЪшенъ; отаенъ, 
ощЪгнатъ; населенъ. 


settlement (-мънт) п. ycra- 
новление: равръшевие; по- 
мирение: опрЪъдЪление; по- 
селение; ликвидация; отай- 
ка; наел Ъдетвена часть 
отъ имотъ дадена на кдо- 
вица; пенсия, 


settler (-тър) n. поселникъ, 
колонистъ. 

settling (-линг) п. в, séttle- 
ment; установяване; отай- 
ване; gl. отайка, 


seven (севн) n. седемъ. 
sevenfold (-фошд) а. седмо- 
кратенъ. 


s@vénscoré (-скор) 1. седемъ 
По двадесеть. 

зетепееп(-тийн) а. и п.седем- 
надесеть; —th (е); а. се- 
демнадесети; п, -та часть. 

seventh (севне) а. седми; п. 
--а часть. 

seventy (-и) а. и п. седемде- 
cers, 

sever (се/вър) vi. vi. orab- 
жямъ, равдБлямъ; OTERC- 
вамъ; прЪъкжсвамъ; --се. 

several (се/въръл) а. отд+- 


settle — sextant 


ленъ, равличенъ, особенъ; 
и Бкодко; —ly, adv, отджа- 
HO, индивидуажно. 


Severalty (-ти) m. orata- 
ность; ивключително наа- 
дЪние. 


severance (-рънс) n. равдБ- 
жение, равлжчване; от- 
дЪхване. 


severé (сиви/ Кр) a. строгъ; 
жестокъ; -у, ас. —o; 
--певв, п. --ость. 

severity (-ве/рити) . стро- 
гость; жестокость. 

sew (с0/0) vt, vt. шия, ва- 
шивамъ. 

sewage (сю/едж) п. мръсна 
вода. 

sewer (сю/жр) п. канадъ ва 
нечиста кода; (в0/0жр), | т, 
шивачъ, 

sewerage (-редж) п, канали- 
вация: нечиста вода, 

sewing (со/ойнг) п. шиене; 
а. шиваченъ, 

sex (секс) я. полъ; the fair 
—, красния полъ. 

sexagenarian (сексаджене/- 
рижн) п. шестдесеть го- 
дишенъ чов Е къ. 


| зехакепагу (-з/джикъри) а. 


шестдесетогодишенъ, 

sexagesimal (-дже/симъл) а. 
шестдесети, 

sexed (секст) a, имащъ Wows, 
половъ. 

sexless (-лес) а, бевъ-полъ. 

sexennial (сексе/нижа) а. 
шестгодишенъ. 

sextant (се/кстънт) п.7 сек- 
стантъ, шеста часть отъ 
кржгъ. 


HN, 
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г. а 


sextile — shakiness 


esextile (-тил) n. разстояние 
отъ 60 градуса по-между 
(acrp.). 

esextillion (-ти/дйжн) n. сек- 
стилионъ, 


звех!оц(се/кстън) п.епитропъ; 
клисаръ; —ship, п. епи- 

_ > тропство, 

ssextuplé (-стюпъл) а. шесто- 
жратенъ. 

1 в6хпа! (се/кшужл) а.половъ. 

звехпа Ну (-а/лити) п. поло- 
во свойство иди разли- 
чие, 


sshabbily (ша/били) adv. 0- 
кжсанъ, одърпанъ, раз- 
MBEHATS, 

sshabbiness (-нес) в. одърпа- 
HOCTSB, размъкнатость; ни- 
зоетъ. 


eshabby (-би) а. одърпанъ, 
размъкнатъ; низъкъ, 

eshack (шак) п. стара зане- 
марена EAS; колиба; пра- 
во на пасбище; бЕднякъ, 

tshackle (ша/къл) vf, окова- 
вамъ (въ жел ва); овърз- 
вамъ; стЪснявамъ; n. pl, 
окови, пранги; прЪчки; — 
bolts, жел ва, 


ша (шад) п. скомриж (ри- 


ззпаддоск(-дък) п. едъръ ли- 
монъ. 

sshadé (шейд) n. chuxa; vf. 
засБнявамъзпомрачавамъ,; 
прикривамъ. 

tshaded (ше/Идед) а. сЪн- 

_ честъ. 


sshadily (-дили) adv. 
сто; тъмновато, 

"па Нлезя (-mec) n. с Бнче- 
стостъ. 


сБиче- 


wero eth nner 
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shadow (ma/ao) , chura; 

мракъ; ващита; убъжище; 
другаръ; шпионинъ; vf. 
засвнявамъ, покривамъ; 
cabana, прЪъслЪъдвамъ, 


shadowiness (-доинес) n. свън- 
честостъ; мрачкавость. 

shadowy (-дом) а. сЪнчестъ; 
запавенъ отъ eka; мрач- 
кавъ; нереаденъ. 


shady (ше Иди) а, сънчестъ; 
покритъ; съмнителенъ, 

shaft(madpr)n,crpbaa; прътъ; 
дръжка; стълбъ; тржба; 
остъ; стволъ; area. 

shag (mar) nm, тотюнъ (ва 
пушене); четина: бушаво 
нЪщо; vt, раврошвамъ, 

shagginess (-гинес) п. буша- 
вость, рошавостъ. 


shaggy (-и) a. бушавъ, ро-” 
шавъ, четинестъ, 
shagreen (-гри/йн) в. пшаг- 


ринъ, шагренева кожа. 


shake (шейк) vt, vi, тресж, 
клатл, треперя, друсамъ; 


—ce; —down, треся, pas- 
движвамъ; —off, отмах- 
вамъ; --пр, Tpeca, pas- 


друсвамъ; прЪсБвамъ; — 
hands, гдрависвамъ се; %. 
тресене, треперене; дру- 
сане: трелъ (муз); пукна- 
тина; —down, п. врЪмено 
аБгао, 


shaken (шейкн) а,и ?. г. 
отъ shake, развалнуванъ, 
потресенъ. 


shaker (кър) 1. друсачъ. 

shaking », тресене, трепе- 
рене, друсане. 

shakiness (-инес) тъ. трепер- 
дивость; хрупкавость. 
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shaky (-и) а, трепорливъ, 
нервозвенъ; разклатенъ; 
слабъ. 


shale (шейл) п. 
шистъ (камъкъ). 
shall (шал) augil v. щж; ще. 
shallow (ша/ со) а. плитъжъ; 
повърхностенъ; п. плит- 
кость; —minded, плигко- 
‘yMeHb; --088, м. паит- 
кость; повърхностность. 


shalt (maar), второ 
един. 4, на Shall. 

sham (шам) п. игра, изма- 
ма; фадшификация: а.фал. 
шивъ, притворевъ; vi. ма- 
мя, правя шеги; пристру- 
вамъ се; vi, измамвамъ. 


shamble (ша/мбъл) vt > вла- 
ча (нов), тътря се; n. 
pl. касапница, месарница; 
азвка. 


shambling n. 
чене (Hoss). 

shame (шеКм) n. срамъ:бав- 
честие; —faced, a, cpamex- 
дивъ; —less, a. безерз- 
менъ; —ful, a. срамотенъ, 
безчестенъ; —fully, adv. 
--но; —fulness, а. срамъ. 


shamér (-мър) п. посрами: 
тель. 

shammer (ша/мър) n. фокус- 
никъ, магесникъ; фадши- 
фикаторъ. 

shampoo (шампу/у) п. шам- 
пу; триене, омиване гла- 
ва съ сапунъ; vt оми- 
вамъ глава съ сапунъ; 
трия, разтривамъ. 

shamrock (ша/мрок) п, три- 
листна дЪтелина, 

shank (шанк) п. пищель, 
(прасецъ); нога; стъбло, 


шлупка,; 


лице 


тътрепе, вла.- 


shaky — sharper 


стводъ, дръжка; ръженъ; 
вретено; тржба. 

shant (шант), съкратено отъ 
shall not. 

shanty (-ти) n, колиба, 

shape (mein) n. форма, фи- 
гура, талия, тЪлоскоже- 
ние; изгледъ; vt, образу- 
вамъ, сформирувамъ; съ- 
вдавамъ; регужиракъ. 


shaped (шейпт) a. и р. Dp. 
снаженъ, сформированъ: 
finsly—, съ изрядна та- 
дия. 

shapeless (-хес) a. безфор- 
менъ; гровенъ; --певв, пт. 


бввформеность. 
shapeliness (-zunec) n, скаж- 

ность, хубава стойка, 
shapély (-ли) а. снаженъ, 

пропорционаленъ., 


shard (mapa) п. черепка, 
EXCH, 

share (me’ep) n. часть, Aba; 
пай; акция; орало; —bone, 
чаталния кокълъ; —hold- 
er, п. акционеръ; vt. ot. 
ABIA, раздълкамъ: уча- 
ствувамъ, сподБлякъ. 

sharer (-рър) п. участнякъ. 

зпагк (шарк) и. акула (риба); 
мошеникъ, хитрецъ. 

sharp (шари) а. остъръ, рЕ- 
въкъ; проницателенъ; по- 
вишение (мув.); —sheoter, 
струлацъ; —witted, остро- 
уменъ. 

sharpen (шарпн) vf, остря, 
точа, ивострямъ: vt. --се: 
въвбуждамъ; ивмамвамъ 
(въ паварене). 4 

sharper (-пър) в, хъжецъ, 
измамникъ. 


sharply — 


harply (-ти) adv, остро; про- 
низително. 

harpness (-нес) в. острота; 
проницателность. 

tter (-тър) 2, vi. разби- 
вамъ, разпръсквамъ, рав- 
стройвамъ; n, pl. кжсове, 
- парчета. 

ttery (-и) т. разстроенъ; 
хрупкавъ. 


Mh те (me/iis} vi. бръсна; 
ay ebxa плитко; обрЪзвамъ; 
1. дупя; обирамъ; vi. бръс- 


на се; 1. бръснене; скоба, 
| руканъ: двлкотина. 


aver (-вър) в. берберивъ; 
живодерецъ; хитрецъ; ма- 
дадчина. 
ying n. бръснене; дЪя- 
-котина: pl, тахашъ. 
Ват! (шо/ож) п. шадъ; vt, 
завивамъ съ Mars. 
he (ши) pron, тя; жена, 
женска; —wolf, п. въл- 
чица;: —elephant, п. жен- 
ски слонъ; —bear, мечка. 
af (maid) n. снопъ: вър- 
вопъ; vi, вързвамъ на CHO- 
пове, 
т (шийр) vi. vi. стрижа 
“съ кракливи (голБми но- 
жици); п. pl, праклизи; 
машяна ва издигане теж- 
_ ки работи. 
hearer (-рър) я. стригачъ; 
си shearman, 


вт CA т ке” SBS SF нн и a 


обвивка; влагалище, 
the (шийед) а. турямъ 


м 
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въ ножница; 
обвивамъ, 

sheathed (пийед) а. съ нож- 
ница; съ влагалище или 
обвивка (607,). 


покривамъ, 


sheathing (-единг) п. 06- 
шивка. 

sheathless (-лес) a, бевъ 
ножница; бевъ > обвивка, 


иди влагалище (бот.). 


sheave (шийв) п. скрЪъпецъ, 
макара. 

впеатез 
sheaf. 


shed(me,) vf. проливамъ, ив- 
живамъ, роня (сълзи); рав- 
пространявамъ; vt, роня 
се; падамъ; п. пролитие; 
колиба. 

shedding (-инг) н. пролива- 
не, изливане; разпростра- 
нение, 

sheen (шийн) n, сияние, бл - 
съкъ; а. ба Ъскавъ; о.сияя, 
6arbera, 

sheep (main) п, овца, овци; 
—ish, а. плахъ; глупавъ; 
—fold, овчарска кошара: 
—ishly, adv, плахо; —ish- 
ness, . плахость. 


sheer (шийр) a, чистъ, не- 
см всенъ; проврачевъцзетръ- 
менъ: vi, отклонлвамъ, OT- 
дажечавамъ ce, 


sheet (шийт)а. листо, листъ; 
плоча; чаршввъ; писмо; 
вЪстникъ; --г0п, жед - 
во въ плочи. 


sheéting в. платно за чар- 
masa. 

sheldrake (пта/ждрейжк) n. 
видъ патица. 


(-вз) ", ple отъ 
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shelf (шелф) n. полица (ва 
вещи); pups, “ издаденг, 
скала; слоЖ. 

she/ll, ва she will. 

shell (mex) n, черупка, шлуп- 
ка; кора; лодка: куха гра- 
ната; vt, ивлупвамъ, ив- 
важдамъ ядка; изчист- 
вамъ отъ шлупки; излущ- 
вамъ; 17, ивлупвамъ се. 

зпеПу(-и) n, шаупчестъ; по- 
критъ съ черупка, 


shelter (-тър) п. покривъ; 
покровъ, подеслонъ, уб- 
жище; ващита; vi, укри- 
вамъ, ващитлвамъ; :?, на- 
мирамъ убЪжище, укри- 
вамъ се. 

shelterless (-хес) а. безъ 
покровъ; бевзащитенъ, 


shelve (meas) ot, намбщамъ 
на полица: снабдявамъ съ 
полица; увошнявамъ; от- 
лагамъ; tt. наклонявамъ 
се. 


shelyes (шешвв) n. gl. отъ 
shelf. 

shelving m. материалъ ва 
полици, пошици, 

Shemitic (шеми/тик) а, се- 
митически, 


shepherd (ше/пърд) п. ов- 
чарь; пастирь; --88, п. 
-ка., 

sherd (шърд) п. черепка. 

sheriff (шъ/риф) x. шерифъ; 
главенъ околийски сждия. 

shew, shewn (шо/о, шо/он) п. 
стара форма на show, shown, 

shied (msita) pref. и op. p. 
отъ shy. 

shield (шиЖад) и, щитъ; — 


shelf — shining 


bearer, щитоносецъ; vt, say 
щитявамъ, г | 
shift (шифт) of. мЖсти, ива 
мЪнлвамъ, промънямъ; OT. 
срочвамъ; tt, --се; при4! и 
бЪгвамъ до равни срЕд és 


ства; п. промБна; про 
нение; изм Енение (на 
зиция); способъ; хитрость: 
—ing, а. промБниащъ;при 
бъ гващъ (до равни срЕд 
Стига); промБичивъ; —ing 
ly; adv, промБичиво; хитро. 
shiftless (-лес) a. бевивхо 


денъ, бевпомощенъ; л+- a 
нивъ; —ly, adv. —o; — i. 
ness, n. --ость. 


shifty (-ти) а. изм Бнчивъ; 
изобрЪтатедленъ,ивкусенъ., 


shilling (ши/жинг) ns. пши- 
лингъ (125 лева). 

shimmer (ши"мър) vi. треп- 
тя, блъщукамъ; n блЪщу- 
кане, трептене. 

shin (шин) 1, пищБлъ, пра- 
сецъ; нога. 

shindy (-ди) n. шумъ, врБва; 
фантавия. 

shine (шайн) vt. cebra, бл - 
щя, сияя; отличавамъ се; 
m. видБло, сввтълъ день; 
шумъ; игра; равположе- 
ние (съмъ нЪного). 

shingle (ши/нгъп) п. шетва, 
шиндра, тънка кжса дъс- 
чица; едъръ иЪбсъкъ; tie 
покривамъ ккща съ шин- 
APH вмЪсто керамиди. 

shingling (-линг) п. покри- 
ване покривъ съ дъски 
вм Ъсто керампди. 


shining (ша/Книяг) а, баБ- 


с. 


еи toe tS te 


= 4 


„ стещъ, свЪтъдъ; п. би - 
съкъ, сияние. 

ту (-ни) а. блЪстещъ, свЪ- 
тълъ. 

(шип) зи/ 1, овна- 


" чаващъ длъжность, сЪ- 
| стояние; ивкустно. 
р п. корабъ; vf, турямъ 


въ корабъ, изпращамъ съ 
корабъ; прЪънасямъ прЕвъ 
вода; нам Ъстямъ; —board, 
Г adv. на xopa6s;—building, 


| п. корабостроене; —man, 
г мате, п. морякъ; —ment, 
п. пратка: —per, п. ив- 


пращачъ на стока; —ing, 
п. изпращане на стока, 
товаряне; морска търго- 
BHA; морска сила; --впаре, 
adv. изрядно, както трЪб- 
„ва; —wreck, . корабо- 
-трошение: —wright, 1, 
| строятелъ на кораби; vf, 
| разбивамъ, разрушавамъ; 
„ прътърпЪвамъ коработро- 
 шение. 


ce. 


ed (шърд) а. 
| ченъ. 
irt (шърт) п. риза; — 
| front, нагрждникъ; —ing, 
"я. хасе, платно; —less, 
га. бевъ риза, 


еласти- 


Фияде „и уа 


ве» 


е (шайв) п. късъ: филих, 
рЪзенъ. 

er (ши/вър) vt. дробя; 
„ счупвамъ на кжечета; 
i разбивамъ; vi, --се; тре- 


а. 


shiny — shoot 
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ся се, треперя; ", кжсъ, 
парче. отдомъкъ; трепе- 
pene; тресене; —ing, n. 


трепереке,гресеке:--1 17, 
adv, треперяйкизхрупкавъ. 


shivery > (-и) а. тресещъ, 
треперещъ; ждомъкъ, чу- 
пливъ. 


shoad (шо/од) m. жижла, ко- 
ренъ. 


shoal (mo/ox) п. тълпа, на- 
валица: напиивъ отъ ри- 
би; межда; плиткость;: a, 
паитъкъ; vi, ставамъ пли- 
тъкъ; трупамъ, събирамъ 
се на гжсто, въ тълпа: 
—iness, 1. плиткость;--7, 
плитъкъ. 

shock (шок) п. ударъ: при- 
пздъкъ: потресение, съ- 
тресение; кръстецъ (сно- 
повъ); vt. vt. удрямъ; по- 
тресвамъ; възмушавамъ, 
ужасявамъ, поразявамъ, 


shocking а. ужасенъ, пора- 
зителенъ; —ly, adv. --но. 

shod (шод) pret. и р, р. отъ 
shoe. 


shoe (шу/у) п. обувка; vf. 
обувамъ; подкованамъ; -- 
black, ваксаджия; —ing, 
п. обуване. подковаване; 
—less, а. бевъ обувки: 
—maker n. обущаръ. 


sheer (шу/ужр) n. обувачъ; 


подковачъ, налбантъ, 
shone (шо/он) pret, и Pp. Р. 
отъ shine. 


shook (шук) pret. отъ «НаКе" 
shoot (шу/ут) vt. стрълямъ: 
мЪтамъ; хвърлямъ: и8- 
давомъ напр ъдъщшускамъз 
vi. издавамъ се на вънъ: 
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хвърллмъ се напрЪъдъ;рав- 
пуквамъ се; растя, рав- 
клонявамъ се; спускамъ 
се; ивбликвамь, пронив- 
намъ (болки); —forth. 
спускамъ, издавамъ се, 
прониввамъ; —off, пу- 
щамъ, стрвлямъ; —oOut, 
хвърлямъ, стрЪлвамъ, 
мЪтамъ; стрЕмя се, спус- 
камъ се; —through, про- 
низвамъ; --прфрастя; във- 
дигамъ се; а. спугкане; 
вистрБлъ; фиданка, отра- 
сълъ; прасе. 


shooter (тър) п. стрБлецъ. 


shooting ». crpbaane; из- 
pacrsane; а. стрЪлящъ; 
прорастващъ; бол Ъзненъ, 


shop (mon) п. дуклнъ; мага- 
винъ: лавка; майстерска; 
of, пазарувамъ, правя по- 
купки, накупвамъ са ра: 
боти; —ping, . накуп- 
ване работи, пазаруване; 
—lifting, m. крадене (отъ 
магавини). 


shore (шо/ор) n. брЪгъь; под- 
порка; подставка: vt. под- 
парамъ съ подпорка, 


shore pret, отъ shear, 

shorn p. p. отъ shear. 

short (шорт) a кжсъ; кра- 
тъкъ; ближенъ; недоста- 
тъченъ вневапенъ:рЪвъкъ) 
—hand, стенография; adv. 
късо: вневашно; бързо; п. 
краткость; pl. прЪсБена 
ярма, трици; Юе-; fall—: 
недостига,липсва;--у ей, 
плигкоуменъ, 


shorten (шортн) et, скъся- 


вамъ, съкращавамъ; vt. 
—ce; --ег, п. съкратитедв, 


-shoveler (-лър) n, 


— show 


скъвитель; —ing, n. 
кращение, скъсяване, 


shortly (-жи) adv. 
ub, скоро, бърже. 

shortness(-Hec) n, краткость 
късота, HEAOCTATLYHOCTL 


зпоб(шот) п.вистрвхъ, валпъ 
ударъ; стрЪжба; сачма 
граната,; равстояние; crpt 
web; vt. пъдня съ Cad 
ма; —helt, патрондашъ 
pret. и р. р. отъ shoot. 


should (шуд) pret. отъ shall. 
shoulder (шо/олдър) n, рамо; 
пхешка; подпорка; vt, на- 
гърбямъ се, ввемамъ отго- 
ворность; —blade, жопат- 
ката (кокълъ);: —clap, у 
дряне, потупване по рамо. 


shouldn/t за should not. 
shout (mia/yr) %. викъ; шумъ; 
възклицание; vi. никамъ, 
ивричамъ съ гласъ; ot. 
викамъ, възклицавамъ; 
--ег, %. викачъ; крЪскачъ; 
—ing, п, викане, възкли- 
цание; крЪскане. 


shove (шъв) vt. vi. тикамъ, 
бутамъ; %. бутане, THEAHE. 
shovel (шъва) п. лопата; ot. 
рика, вагрибамъ. 


съ 


вкрат- 


риначъ, 
лопатаджия. 

show (шо/0о) vf. > покаввамъ; 
ивлагамъ; ивяснявамъ;до- 
каввамъ; направлявамъ; 
vi, явявамъ се; покаввамъ 
се; давамъ си важность; 
п. показване; ивлагане; 
придаване важность:прЪд- 
ставление: блЪскаво врЪ- 
лище, —forth, излагамъ; 
—in. въвеждамъ, вапов- 
навамъ; --ФГГ, ивлагамъ: 


ппоказвамъ се; -пр, показ- 
#вамъ се: изявявамъ; п.По- 
#казъ, излагане, изложе- 
зние; прЪдставление, зрЪ- 
2 лище; видъ; -саве, вЪт- 
ррина; —reom, зала ва из- 
алагане прЪдмети., 


wer (шоужр) п. водачъ, 


er (ша/ужр) п. дъждъ 
#изъ обхакъ; порой; душъ; 
---ра а, Sana съ душъ: vt. 
добливамъ (като съ порой 
дъждъ); давамъ щедро; vi. 

ли, пада въ порой; 


14 "пръекамъ; —less, a. без- 
ty ИДдъжденъ; —Y, а. дъжде- 
| я дивъ. 


wWiness (шо/уинес) n. па- 
ррадиране; вънкашевъ из- 
гледъ, блЪсъкъ 

ют Пу (шоуили) adv, бл Ъс- 
#каво; гордо, важно, напе- 


y (шо/уя) а. блистате- 
ааенъ, жъскавъ; гордъ. 
шап (шоомън) п. игло- 
#житель;  директоръ на 
къ. 

(шо/он) р.р, отъ show. 
жапк (шранк) pret. отъ 
заигшк. 

рпе! (-къл) п. шрапиелъ; 
-—shell, граната пълна 
бсъ пшрапнелъ (крошуни 
Зижи кжечета отъ жел во), 
(шред) vt. рЪъжа, пра- 
на конци; правя ка- 
ans: т. ивица, влакно, 
конецъ. 

ew (mpy’y) п. крамолни- 
жена; полска 
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уменъ, проницателенъ, 
хитъръ; —ly, adv. —o; — 
ness, п. —ocrs. 

shrewish (шру/уиш) а. кра- 
молекъ, крамодивъ; —ly, 
adv. -0; —ness, %. 
ость. 

shriek (шрийк) п. писъкъ, 
викъ; vi, пищя, викамъ 
съ гласъ. 


shrift (шрифт) г. извповбъдь 
(пръдъ свещеникъ). 

shrike (шрайк) п. балабанъ 
(птица), 

shrill (шрил) а. остъръ, про- 
низителенъ, крЪсливъ; vi, 
издавамъ остъръ, пронизи- 
техенъ гласъ; --п1888, п. 
крЪБсливость. 


shrimp (шримп) п. дребекъ 
морски ракъ; дребно нЪ- 
що, 

shrine (шрайн) , олгаръ, 
храмъ; vi, съхранявамъ 
въ храмъ. 

shrink (шринк) vi. фирос- 
вамъ; събирамъ, набръчк- 
вамъ,насугрямъ се(платъ); 
стъгамъ, свивамъ се; от- 
бЪгвамъ, отстъпямъ съ 
ужасъ; vi, събирамъ, на- 
бръчквамъ;: п, набиране 
(пхатъ),„възбиране; набръч- 
жване; свиване отъ страхъ.. 

shrinkage (-кедж) п. фира; 
събиране (платъ). 


shrive (mpatis) vt, vi, изпо- 
вЪдвамъ; --се, 
shrivel (шри/въл) vé. наби- 


рамъ, 
--сг. 

shriving (шра”Йвинг) п, шз- 
nosh, 


набръчкавамъ; vt, 
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shroud (шра/уд) п. покрив: | shunt (шънт) vf, ot, из6 


ка, обвивка; покривъ, са- 
ванъ; vi, покривамъ; при- 
кривамъ, закривамъ; 11. 
—ce, 


shrove (шро/ов) pret. отъ 
ви те. 

shroving (шро/овинг) п. кар- 
наваленъ правникъ, 

shrab (шръб)п. шума, яБсъ; 
капина. 

shrubbery (-бъри) пт. шу- 
макъ, ICH, 


shrug (шръг) vf, vt. вдигамъ, 
движа си рамената; п. 
движене рамената, 

shrunk (шрънк) pret. up. р. 
ors shrink; u shrunken, 

shuck (шък) vt. обБлвамъ, 
излупвамъ; п. 6baeHe, ив- 
лупване. 

shudder (шъ дър) vt, трепе- 
ря отъ страхъ, побивамъ 
се съ тръпки; ужасявамъ 
се; п. тръпки, треперене, 
ужасъ. 

shuffle (шъ/фъл) vt. мЕша, 
смБовамъ; дБля, мБшамъ 
(карти); Mama; tt, смЪс- 
вамъ; избЪгвамъ запит- 
ваниж, «укавствувамъ; 
влача си новБтЪ (въ хо- 
дене); в. мЪшане, см с- 
ване; избЪгване въпросъ, 
дукавствуване; влачене 
новв (въ ходене или въ 
танцунана). 

shuffler (-лър) п. ивбЪгва- 
тель, луканецъ. 

shufflingly (-ингли) ady, жв- 
бЪгвателно; лукаво; вле- 
катешно. 

shun (шън) vf, избЪгвамъ, 
укривамъ се. 


вамъ (на страна отъ = 
UbAOUATHS линия); отка 
нявамъ се; п, остклонени 
(отъ главна линия), 


shat (шът) vt, vi. затваря: 
закривамъ; вапушвамъ 
—in, ваключвамъ; —ou 
off, изпускамъ: ивклю 
вамъ; държа отъ вън 
—UP, ватварямъ; а. в 
творенъ; п. ватиаряне. 
shutter (-тър) в. вратич 
капакъ (на прозорецъ 
проворче. 
shuttle (шъ/ тъп) п. суфадк 
отворъ, ключъ(на шлювъ 


shy (mak) а, свънливъ, ср 
межливъ, плакъ; vt. и 
мЪтвамъ, изхвърлямъ 
страна ннезапно; vi. 
клонявамъ, оти Ътамъ, в 
въртвамъ се внезапно; 
дръпване, отм Ътане, 07 
стъпване; падане на стр: 
на отъ конь: —ly, ад 
свънливо,ерамежлино, 
хо; -певв, %, --ость. 
shyster (-стър) n. лукаве 
хитрецъ: подлъ търгове 
sibilant (си/билънт) а. 
щещъ, шипещъ; 1: 
ща буква. 
sibilation (-хе/Ишън) в, със 
кане, хвучене, свищене. 
sibyl (си/бил) п. сибила, 
рочица. ) 
sybylliné (-гайн) а. сиб 
чески. 
siccativye (си/катив) а. изс 
шителенъ; п. сушитешн 


срЪдетво. 4 
siccity (си/ксити) п. сухостъ! 


тгаражъ 
ре 


sick — sign 


(вик) а. ботенъ;--Пеай- 
hd, 1. главоболпе. 
ва (сикн) vi. разбол- 
65 причинявамъ OT- 
ращение; ot. взаболБвамъ; 
ргвращамъ се, 


skening а. бодЪзненъ; ог- 

вратителенъ. 

ва (-иш) а. болнавъ; — 
jv. —BO; --п088, п. — 
ретъ. 

е (си/къл) #. сърпъ: 
pd, а. сърповиденъ. 
Rkliness (-клинес) п. бод- 

BOCTH, 
Ру (-в) а. божнавъ. 
wekness (-Hec) mn. божесть; 
(аразположение. 
з (catia) п. страна; край; 
положение; а. страненъ; 
свенъ: vi, vi, вземамъ, 
държа страна (съ нЪко- 
то); поддържамъ; —board, 
буфетъ;: дулапь за 
ове; полица; --10пе, 
„ наклонно;: настрани, 
пет m. профилъ. 
Дей (са/”Идед) а. съ стра- 
#ни; шапу-, MHorocTpa- 


зи: 


Ме (дър) п. привърже- 
idereal (-ди”рижя) a, зи з- 
alk (са/йдуок) п. тро- 
fF ys и —wise (-yelts, 
yaks) adv. отстрани, на. 
— 
iding (са Идинг) п. държа- 
в: вземане страна; п. 
> линия (между 
Авна желЪъзопжтна ли- 


а 


т9т 


sidle (са"Идъл) vi. движа се, 
ходя на страни (съ стра- 
ната напрЪдъ); наклоня- 
вамъ се, 

siege (сийдж) м. обсада; vt. 
обсаждамъ; а. обсаденъ. 

siesta (сив/ста) м. сиесга, 
подиробвдна дремка.. 


sieve (сийв) n, сито; рБшето. 


sift (сифт) vt, cba, прЪсЪ- 
вамъ; ивсавдвамъ; —ed, 
а. прЪсБенъ; —er, n, си- 


то; пръсБватель, 


sifting п. прЪсбване; a. прЪ- 
сЪвателевъ; pl. извсБвки, 
останки. 


sigh (сай) п. въздишка; из- 
дихване; vt, vi, ивдишамъ, 
въздишамъ;  оплаквамъ; 
—ingly, adv. съ въвдишка. 

sight (сайт) п. гледъ, зрЪ- 
ние; видЪние; гледище; 
възгледъ; зрЪБлище; над- 
soph; прицЪълъ (пушка); 
приц ъжване: vt. гледамъ, 
наблюдавамъ; vt. прицба- 
вамъ се; at—, при пръвъ 
погхедъ. по прЪдесгавле- 
ние; ont of —, а, невидимъ; 
adv. чудесно; shert —ed, 
късогледъ: —less, а. бевъ 
врБние, слЪпъ, 

sightliness (-линес) п. бла- 
говидность», принлекатеш- 
ность. 


sightly (-ли) a, благовиденъ, 
привлекателенъ. 

sigmoidal (сигмо/Йдъш) а» по- 
добенъ на буквата 8 или 
сигма (гръц.). 

sign (сайн) п. знакъ, 65- 
аЪгъ; признакъ, подписъ,; 
vt, подписвамъ; обознача- 
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вамъ; vi, изображавамъ, 
покаввамъ чрввъ знаци. 


signal (си/гнъл) n, внакъ, 
сигкалъ:; а, отличителенкъ, 
виаменитъ, славешъ; —ly 
adv. --0. 


signalize (-лайз) vt. давамъ 
внакъ, иввъстявамъ Upbeat 
знаци: отличавамъ, 

signatory (-тьри) а. подпис: 
ващъ: п, подписавшъ; -- 
powers, подписавши сили. 

signature (-rrop, -чър) п.под- 
писъ; знакъ, печатъ. 

signer (са”Жнър) п. подпи- 
савше лице. 

Signet (си/гнет) и. печатъ. 

Significance  (-сгни/фикънс) 
пъ. вначение, важность; 
посл дствие; и signifioan- 
су (си). 

significant а. вначителенъ, 
важенъ; —ly, adv. -но. 

signification (-кеИишън) я. 
значение; смисълъ. 

significative (-гни/фикатив) 
а. вначителенъ, знамена- 
теленъ. 


significater (-кейтър) 7. 0- 
значитель; знакъ, при- 
знакъ. 


significatory (-търи) а. зна- 
чителенъ, знаменателенъ. 


signify (си/гнифай) vt. озка- 
чавамъ: изражавамъ; из- 
вЕстявамъ; vt, знача, 03- 
качавамъ. 

signior (си/нИжр) п. в. Si- 
gnor. 

signiory (си/нЕжри) п. вла- 
дЪние: власт, 


silence (са”Илънс) п. мъп- 


signal — silver 


зание, тишина; vi. умъ 
чавамъ, утихвамъ; заст 
вямъ да мълчи, 

silent а. мълчаливъ, тих 
бевгласенъ; нЪмъ (гр 
—ly, adv. —o; —ness, 
--остъ. 

silex (са/Илекс) п, кра 

silhouette  (си”лует) n. с 
ayers, 

silicate (-тикет) и. кремъ 
но-кислена CORDS, 

silicious (-жи/ ъс) кре 
ченъ. 

Silicium (-шижм) n, 
(хим.). 

silk (силк) п, коприна; ¢ 
коприненъ; —mill, копр 
нена фабрика: —worm, 
копринена буба, 

silken (силкн) а, копринени 
свиленъ; мекъ. 

silkiness (-кичес) п. жопри 
неность, мекость. 

silky (-и) а. коприненъ 


мекъ. 

sill (сил) а. прагъ, прЪз 
гринда, табанъ; семг 
(риба). 


sillily (си/ лили) adv, rat 


silliness (-нес) м. разг 
HOCTL, глупость, жеко : 

silly (-и) a. разглъзенъгиу 
павъ, лекъ. 

silo (са”Ило) п, зимникъ 
ровъ, яма. 

silf (сиат) п. THES, г 

silure (-тю/р) а. coms (риба 

silvan (си/лвън) а. горск 
планянски, 

silver (-вър) з, сребро; а. сре 
бъренъ; vt. посребрявамъ 
—ing, a, посребряване; 


smith, ». златаръ; —weed, 
en. сребърниче (растение). 
wery (-въри) a, сребристъ, 
с сребъренъ; звънливъ. 

а1аг (са/мижър) а. подо: 
ббенъ, сходенъ; —ly, adv. 
---но, 


Fane, сравнение; притча, 
militude (-ми/литюд) n. по- 
1добже; уподобение; ским- 
Ka. 

milor (си/милър) п. сими- 
здоръ, принцметалъ, 


---се отлекомъ. 


тоз ас (-мо/нижк) a, си- 
3 моначески. 


pny (си/мъни) в. 
ния, светокупство. 


moom (симу/ум) п. самумъ, 
тгорещъ вЪтъръ. 

mous (са/Имъс) а. съ TAUB 
носъ. 

рег (си/мпър) vi. а вя, 
trahex, усмивамъ се: #1. 
дЪзвене, rabsexe; —ingly, 
adv, зжбеще ce; глупано. 
mple (си/мпъл) а. простъ; 
# еднороденъ;елементаренъ; 
невиненъ, глупавъ; n, не- 
# сиЕсено иБщо; лЪкарстее- 
1на трЪва; vi. събврамъ 
4 дЪъковити билки; —ness, 
простота; простодушие; 
леснота. 

mpleton (-плитън) n, глу- 
пакъ, простакъ. 

mplicity (-пяи/сити) n. про- 
стота; деснота; простоду- 


симо- 


silvery — sinewless 


mmer (-мър) vt, vi, варя,“ 
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simplification (-фике/Кшън) 
n опростяване; симпли- 
фикация (мат.). 

simplify (си/мплифай) vt. o- 
проетивамъ, упростотворя- 
вамъ. 

simply (си) adv. просто; са- 
мо; простодушно. 

simulate (си мюлейт) vt, прЪ- 
правямъ, притворявамъ се. 

simulation (-хе/Ишън) п.прЪ- 
праклне, притворство; ли- 
цембБрие, 

simultaneous >“ (саймълте/й- 
нижс) а. сжщеврЪмененъ; 
—ly, adv. -но; -п0885 n, 
-ность: и Simultaneity 
(-ни/ити), 

sin (син) n. rpbxs; vi. грЪ- 
ша, съгръшавамъ. 

sinapism (си/напивъм) п. му- 
шама отъ горчица за ра- 
Ha, синапена книжка, 


since {cuxc) adv, отъ тогава; 
AO cera; prep. TOAMps, 
савдъ; conj. тъй като, вве- 
майки подъ внимание; 
ever—, оттогава; leng—, 
отдавна, 


sincere (синси/йр) а.искренъ; 

—ly, adv. --но; —ness, 
п, —nHOcTBS и sincerity 
(-aTH); Sincerely Yours, 
Вашъ искренъ, 


sine (сайн) п, синусъ (геом.), 
prep, безъ. 

sinecure (-никюр) п. сине- 
куръ, служба бевъ рабо- 
та но съ ваплата. 

sinew (си/ню) n, жила; мус- 
кулъ, рибица; cura, 


sinéwless (-лес) а. Sess жи- 
ли, мускули; слабъ, 
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sinewy (-нюи) а. 
мускулесть. 


sinful (си/нфуш) a, гръшенъ, 
—ly, adv. -но; —ness, n. 
--ность. 


sing (синг) vt. vi. wha; във- 
whsams;—forth, вапЕвамъ, 
виквамь да UbA; —Or, 
nm, пЪБвецъ; —ing, п.пБние; 
а. пЪснопоенъ 

singe (синдж) vt. пърая, 
опърлямъ; важижамъ; п. 
пърлене; ожижане, 

single (сингъл) а. самъ,сг.- 
мичъкъ, единственъ; OTAS- 
ленъ; нежененъ; откро- 
венъ; --шдед,искрененъ; 
—witted, лекомисленъ, къ- 
согледъ: vt, избирамъ, от- 
дБавамъ, отличгавамъ, 


singleness (-нес) п. единст- 
веность; искреность, 

singly (-ли) adv. отдбдно, 
единично; просто; 

Singular (-гюлър) а. един- 
ственъ; особенъ, страненъ; 
—humber, я. единствено 
число; —ly, adv. особено; 
въ единствено число. 

Singularity (-ла"рити) %. oco- 
беность, странность, 

зи са! (си/никъщ) а. сину- 
сенъ (геом.). 

sinister (си/нистър) а. небла- 


жилавъ, 


гоприятень, нещастенъ; 
въщъ; нечестенъ; яви; 
—ly, adv, --0. 


sinistral (-гръж) а. жцви,на- 
клоненъ къмъ ал Ъва стра- 
a Дам 
sinistrous (-тръс) a. «hex; 
влополученъ;-7, adv.—o. 
sink (синк) vt. vi, потъвамъ 


sinewy — sirup 


падамъ, снишавамъ 
спускамъ; ивчеввамъ, 0 
падамъ; вбивамъ; пронин 
вамъ; потопвамъ; погаша 
вамъ (дъшгъ); п. омиваг 
никъ; —ing, потъвгне; п 
гашение; a, потъващъ; по 
гасителенъ (фондъ!. 


sinless (-тес) а. бевгръшен 
—ly, adv. -но; —ness, 
--ность. 

sinner (-нър) п. грЪшни 

sinter (си/нтър) п. шлак 
сгурия, 

sinuate (си/нюейт) vt. vt, из 
вивамъ, навжбвамъ (кр 
--се; а. извитъ; назжбенъ 

втповИу (-o/curu) п. ивви 
тость, назжбеность. 

sinuous (си/нюжс) а. иввитъ 
навжбенъ. 

sinus (са/Жнъс) п. в 
яма, вдлъбнина, 
(анат,). 

sip (cum) vt, vi. сърбамъ, на 
кусямъ: прЕсърквамъ, пи 
по-малко; смуча; n. глът 
ка, сърбане. 

siphilis (си/филис) п. сифи 
auch (зараза). 

siphon (са/Ифън) п, цифонъ 

sir (сър) , господинъ; --не 

sire (сайр) п. отецъ, роде 
Tedb; мжжкия, 

siren (са/Жрен) , сирен 
прЪлъстителка. 

Sirius (сирижс) n, Сириус 
(вв Ъзда). 

sirloin (съ/рлойн) п. фиде! 
на часть (месо). 

sirrah (cu/pa) п. човЪче! го 
сподинчо! мошеникъ, 

sirup (си/ръп) п. шорупъ 
петмесъ. 


пазуд 


apy (пу) а. шорупекъ, 
Skin  (си/скин) п, чижъ 
шдъ врабче), 
г (сие) vt, vt. съспамъ. 
(си/стър) п. састра; 
-—in law, 7. вълва; —hood, 
„| сестринство. 
епу (ли) adv, састрин- 
7 
) ci, седял, сЪдамъ; 
ацвамъ; почивамъ; ге- 
ка: вавземамъ м сто: зе- 
зедавамъ; лежа (на яйца); 
of. насБдвамъ; налЪгамъ; 
-—down, съдамъ; —out,cros 
работа; -пр, стоя; 
правямъ се; бдх. 
не (сайт) и. мЪсго, поло- 
кание: ми Бстоположение. 
fast (си/”тфаст) в. конски 


6 
7 


- ааа by 


(cu/THEr) a. и Pres. 
Едещъ; кацващъ; we- 
: b> пт. сБдане; сесия, 
седание; ванземане мЪс- 
0: лежене (на хИца): бд+- 
2 свансъ: —reom, 1. 
гтна стая, 


(си/тюейт) а. поло- 
Fens; и Situated (-тед), vt. 
дагамъ; локализирамъ. 
tion (-е/йшън) п. поло- 
е, мЕсгоположение; 
стояние; даъжность, ра- 


HEC) а. шесть; —Sscore, 
и днадегеть; —fold, 
стократенъ; adv. -- 
: орно. 

(тийн) а. и #. шес- 
b; —th (е) а. шест- 
ти; 1. --та часть. 
зиксе) а. шести; тъ. -- 
ъ; —ly, ado, шесто 


ша 


sirupy — sketch 
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sixtieth (-тижо) а.шестдесетл; 


т. --та часгь, 
sixty (-и) а и з. пшестде- 
COTE. 


sizable (са/Жвабъл) а. довоп- 
ко голвмъ; достатъченъ, 


size (cals) п, величина, го- 
дБмияг; разивръ; съсло- 
вие; калибъръ; клей; 11, 
умбрвамъ, | приспособл. 
BaMb; измврвамъ; уста 
новявамъ; оцЪнлвамъ; 
прЪ с Бвамъ, покривамъ съ 
клек; —able, я sizable, 

sized  (сайвд) а. middle—, 
отъ сръдна величина 

sizer (-вър) п, инструментъ 
за ивмБрване обемъ. 


sizing (са/Нвивг) п. saxbr- 
ване съ клеК; клей. 

sizy (-и) а. иВпкавъ, клей- 
внъ. 

sizzlé (си/зъш) vi. съскамъ; 
пръщя; пържа се; т, CHCKA> 
не; пържене; пръщене. 

sizzling (-инг) %, съскане; 
пържене, пръщене. 

skate (скейг) в. кънка; скатъ 
(наоска риба); vi. първа: 
дямъ се съ кънки. 

skater (тър) п. първалячъ 
съ кънки. 

skog (сжег) п. диза сдина, 

skeIn (скайи) n, кълбо кон- 
ци, гранка, 

skeleton (ске/щитън) п, ске- 
ACTH, костекъ; планъ. 

skeptic (ске/лтик) п. скеп- 
тикъ; --а1, а. скептиче- 
ски; —ally, ade. --ски. 

skepticism (-сизъм) в. скеп- 
тицизмъ; и scepticism. 

sketch (скетч) п, плакъ,» 0- 
черкъ, скица; черновха; 
vt, описвамъ КАОАЦ а 


» 
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вкратц ;ивлагамъ Wo-raaz- 
ни иБща; правл скица; vt. 
работя скици; —hook, n. 
ашбумъ (съ рисунки), 
sketchy (-и) а, изложекъ въ 
черновка; повърхностенъ; 
недопъшненъ, 


Skew (скю) а, полегатъ; adv. 
--то. 

skewer (-жр) и. шиялка; спи- 
па; vot, васпичвамъ съ шип- 
ка. 


skid (секид) nm. вастбгало, пЕ- 
та (за спиране колело); 
tt, спирамъ (кола чрЪзъ 
натискъ връзъ колелета- 
та); sacrhrams, 


skies (скайв) в. pl. отъ sky. 

skiff (скиф) тъ. подка,, 

skilful (ски/хфуп) а. изку- 
сенъ, ловъкъ; —ly, adv. 
—0; —Ness, ti. —OCTE. 

skill (cxma)n. ивкуство; cno- 
co6Hocts; —ed, а. изку- 
сенъ, експертъ. 


skijlet (-жет) п. кетле, мен- 
че. 

skim (ским) vé, обирамъ, из- 
грибамъ (пБна); избър- 
снамъ повърхность; vi. до- 
косвамъ се отлекомъ; из: 
учвамъ повърхностно: -- 
milk, обрано Muabro (отъ 
сметаната); —ming, гри- 
6ane (пЪна или сметана). 


skimmer (-мър) и, дупчеста 
лъжица; повърхпостенъ 
ученикъ, 

skin (скин) %, кожа: кора, 
Roma; of. дера, одирамъ: 
покривамъ съ кожа; vf. 
покривамъ се съ кожа; -- 
deep, а. повърхностенъ; 


sketchy — skulk 


—flint, nn. скжпоерник 
—less, a, бевзкоженъ, 


skink (скинк) п. гущер 
напитка, 
skinner (-вър) 
pens. 
skinnines (-нинес) n. коже 
CTOCTL, гърчазость. 
skinny (и) a, кожестъ, 
слабъ, гърчавъ. 


skip (скип) vi. vi, пр си 
замъ, изоставямъ; --отег 
пропускамъ; “| ивбЪгвам 
замълчавамъ; #, прЪск 
Чане, скокъ: %, скачо 
шкиперъ, морски капе 
тганъ; скренъ червей. 


skipping я. ирбскачане ( 
же); —ly, adv. скача? 
прЪъскачащецъ. 

skirmish (скъ/рмиш) vi, от 
варямъ огънь, сражава 
се четнишки; 
ивъ васада; п. четнг 
нападение; схватка; --е 
нападаталь BSE Bac 
четникъ. 


skirr (скър) ot. vi, в. Scow 

skirt (скърт) п. moma; 1a 
опашка; я 
гржана обвивка; 
граница; tt покрив 
общшинамъ съ ржбъ; 
минавамъ, за”бикаля 
—ing, я. обшивка, кра 
бордеръ; обикошка, 

skit (секат) п. сатира; 
смБшка. 

skittish (-иш) а. боялвливн 
плахъ; жекъ; EBTPEHE 


п. кожоде 


skulk (скъшк) ot. дебня, ват 


Aa: мвъркамъ, 
се; п. дебнитедъ; изсш!К. 


skull п. черепъ; в. scull. 
ак п. поръ (животно), 
ky (скай) n. небе; —lark, 
' чучулига; —racket, раке- 
та, фишекъ; —scraper, 
“ висохо здание; кЪтришо 
1 (мор). 
Пей (скайд) а. обикоженъ 
с съ небе, 


jkyey (ска/ Ни) а. небесенъ. 
kyward (-ужрд) adv. къмъ 
| небето. 

b (слаб) в, плоча; край- 
1 шникъ; кадь, тиня; — 
(sided, а. плосъкъ. 

Jabber (-бър) з. чига, чиги; 
‘gi. слюня, сигагя, ожи- 
Тавямъ се: —er, п. лига- 
"вецъ: -У, а. лигавъ. 
labby (-ш) а. лигавъ; а л- 
К (ехак) п. сктенъ кю- 
„ муръ; нисеща връв; а. 
| шгрокъ, злабавъ; ум - 
ренъ; назадничавъ; —ly, 
‘adv. -0. 

lacken (слакн) vt. vi. рав- 
тжабвамъ, отпущамъ, раз- 
пуркамъ; —ce; гася (zaps). 
ess (-нес) mn, хлаба- 
востъ; нерадивость. 

ag (слаг) м. шжакъ, cry- 


a 
x 
3 


(а) а, шлакенъ, cry- 


(еле/Жн) р. р. отъ slay 
ке (слейк) vt, утожявамъ 
г г); вагасвамъ; уга- 
1 сямъ; смъсвамъ съ вода; 
тасл варь; vi. raca се. 

44 
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skull — slate 


укривамъ | slam (слам) vi, 
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TpBCBaME, 
праснамъ; затварямъ Ccuur- 
но (врата); удрямъ; vi. 
—ce; nm. трЪсвдане: шлемъ 
(въ играта хуистъ). 


slander (-дър) а. снада, на- 
бЕда, клевета, двфама- 
ция; vi. клеветл, наб ж- 
давамъ; влословя: --ег, %. 
кдлеветникъ. 


slanderdus (-ръс) а. ваосло- 
BeHS, поносенъ; —ly, adv. 
--но:--певв, %, покошение, 
кленегничестко. 


slang (сланг) п. вулгаренъ 
ивразъ; простъ евикъ, 

slank (сганк) п. водорасълъ. 

slant (слант) а. наклоненъ: 
п. накдлонностъ; намеква- 
He; вЪтрецпъ; насмъшка, 

slanting (-инг) ». накривя- 
ване; а. полегатъ, HAKAO- 
ненъ: —ly, adv, —0; и 
slantly, slantways, slant- 
wise. 


slap (cman) а, takcuumas y- 
даръ; vt, пабснамъ; уд- 
DAME Ch ржка: adv. пляеъ; 
ударъ; —per, п. пя Бсначъ. 


slash (слаш) n. ръзно, два- 
HO отъ HOHE; ржбъ:; ц8п- 
натина; разр въ; vt, свка, 
посичамъ; удрямъ съ 
ножъ: наръзвамъ; Abe- 
камъ; tie сЪка(напосоки); 
—ing, а. ръвъкъ, остъртъ; 
саркастиченъ- 

slat (слат) . вставка; чи- 
BUA; ударъ. 

slatch (сиатч) s. увиснала 
часть на BRAKE; вЪтрецъ. 

slate (слейт) п. плоча; ac- 
пидъ; кандидатска aR 
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ста; vt, спокривамъ съ 
поаочи; регистрирамъ ва 
кандидатъ; критикунамъ; 
—poncil, а, аспидова пи- 
салка. 

slater (тър) %. 
съ плочи, 

slating (-йнг) п, 
съ плочи, 


slattern (слз/търн) a, веср- 


покривачъ 


покриване 


шенъ, равмъкнатъ: я. 
равмъкнгата. жена; —ly, 
adv, кеприот вгнато, раз: 


хвърдяно, 


slaty (слети) а, плочевъ, 
аспидовъ. : 


slaughter (слоотър) я. кла- 
не, ChYn, убинзне, копи- 
во, кръвопролитие: Vt, ко- 
пя; —house, п. сажхана, 
скотобойна. 


Slav (czas) я. Славянинъ; 
славянски евикъЪ; а. сага. 
вянски: и Slavonic (-во/- 
ник), Stayonian, 


slave (слейв) m, робъ; +: 
робувамъ; vf, поробнамъ, 
варобкамъ. 


slayer (-вър) п. слюнка; ко- 
рабъ прЪкарващъ роби: 
vf. сдюня; vi. пускамъ 
слюнка, 


slavery (-ри) п. робстно. 

slavish . (-иш) а. робеки; pa- 
бодБпенъ; —ly, adv, роб- 
ски; padombuHo; —ness, 
п. po6ctrzo; pasombune, 


Slayophil (caa/zobuz) п. 
сщавлнофилъ. 


slay (слей) vt. Kowa, вакод- 
вамъ; убизамъ. 


slayer (-жр) ». убиецъ. 


slater — sleight , 


Веате (слийв) #, топха ог 
вабъркани конци. 

sled (след) п. шеКна; of 
возя на шейна; u sledge 
—ding, n, вовене, разхож 
даче на шейна. 


sledge (следж) п, шеКна, 
sleek (слвйк) а. матевъ 
гладъкъ, аъскавъ; BE 
женъ; -т. а, нопстъ 
привлек;теленъ. 


sleep (сляйп) я, сънь; спа 
не: tt спа; vt, -рлаут 
изопавамъ: -ОГГ, mpocua 
вамъ; -ОШ, мзопавамъ, 


sleeper (пър) п, пасажер 
(съл ъгло)сънливецъ; же! 
дЪвопжтиг, траверса; сп 
женъ вагонъ. 

sleepily (-пили) adv. 
дико. 

sleepiness (-нес) п. сън 
BOCTBs 

sleeping (-aur) п, спане; а 
спаленъ. 


сън 


sleepless (-лес) а, бевсъ 
ненъ; —ly. adv. -но; 
NESS, fie —HOCTE, he 


sleepy (и) a, сънливъ, съ 
ненъ; спещъ. 
sleet (схийт) : 
- дъждъ, шапгавица; „па 
дамъ въ CHEKCHE дъждъ 
sleety (-п) а. сапавиченъ 
кишавъ. 
Фейте (слийв) п. рукавъ 
vt, турямъ, занивамъ PH 
кави; -#0, а: съ ржкави 
—less, а, безъ ржкави, - 
sleigh (слей) я, шеКна в 
sled, sledge. 
sleight (слейт) пт. хитроств 
фокгеническа способность 


А der (-дър) аа тънъкъ; 
| иъжевъ; crabs; дребнавь; 
_—ly, adv. -0; —ness, 11. 


и —ocrTs, 


_ ors Зеер. 
lew (сто) pret, orm slay. 
leuth (слу/уе) п. дирл. 
by (слей) п. цЪъвь; бърдо; 
tt, вдввамъ въ бърдо, 
Исе (слайс) в. рЪвенъ, фи- 
rf Gia; широкъостъръ ножъ; 
,„ pba на фидии, на 
SSH; pasphesamh, нази- 
Maus. 
fick (слик) adv. изведнъжъ, 
3 незабавно; съвършенно; 
9 щ. златна руда. 
| (слнд) pret. 
тъ slide. 


Hide (слайд) vi, хлъзгамъ 
пее,„пързалямъ селглъвгамъ 
се: vi, плъзгамъ; mn, пър- 
валка: плъвгане; плъвгава 
повърхность; фотогравско 
стъкло; подвижно коледце; 
овчежецъ (механ.); пада: 
(на прЪ спа), 

“ (дър) в. плъвгачъ; 
екачъ; подвижно ко- 
Bre; подвижна подстак: 


я р. De 


ling (-инс) n, плъзгане; 
„ паъзгащь, спускащъ 


; подвиженъ; --400гв, 
Зподважни врата. 
г (exalir) п, прЪне- 


незачитане; а. 


вгване, 
Е ; невначите- 


slender — slip 


pi (cent) pref. и р. Р. | 


805 


ващъ; —logly, adv, пр - 
зритедно. 

slily (сха/Или) adv. в.8 1 1у- 

slim  (елим) а. дребнавъ; 
стабъ; werd. 

slime (слайм) п. жага; ти- 
HA, кадь; клей, 

Sliminess (-muxec) x. 
вость: калдиность; 
вость. 

slimy (и) а. чигавъ, лЪп- 
кавъ; калливъ, тинестъ. 

sliness (-вес) n. в. slyness, 

sling (слинг) 4%, пращка; y- 
даръ Ch пращка; пр - 
връзка (прЪъвъ рамо за 
"болна ржка); vt, >жзър- 
длмъ съ пращка; мЪтамъ; 


дига- 
аЪбпди- 


узисвачъ; —er, п. пращ 
някъ, 

slink (слинк) tt, ивбЪъгламъ 
(крадишкомъ, срамеж- 


диво), извмушкамъ се; y- 
кривамъ се; помбтамъ (въ 
рожба); vé, помбтамъ рож- 
6a); а. роденъ прЪъдвр ме; 
слабъ; п. прЪдврБме po- 
дано животно; крадецъ. 


slip (елип) vi, ивплъзвамъ, 
хлъзвамъ се; измушкамъ 
ce; избЪгвамъ; подплъв- 
вамъ се; vi, спускамъ не- 
усегно, тайно; “ изпус- 
камъ; изплъзвамъ, OTKAC- 
вамъ; --Вутау, изплъввамъ 
се; избвгвамъ; —in, муш- 
коъмъ, спускамъ сз; -оГГ, 
ивпускамъ: изплъзвамъ се 
п. изплъзване; изпускане, 
пропускане;  погръшка; 


клонче; бандеродъ; блу- 
вичка, окенеска дрешка, 
кжече (хартия); чренъ:; 


наведена площъ ва спус- 
кане кора0ж; подстдлвка; 
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черковенъ столъ; —knot, 
петле, вакопчашка, 

slipper (-пър)п. чехълъ.пан- 
тофъ. 

slipperiness (-ринес) г. плъз- 
гавость, гладкость; 65г- 
OCT, 


slippery (-pz) а, плъвгазъ, 
гладъкъ; бБгъщъ; хитъръ. 

slipshod (сли/пшод) а. на 
чехли; равмъкнатъ. 


slipt (caunr) р. р. отъ slip, 
slit (елит) #2, tt. всичамъ 
(ка дълги кжечега); раз- 
рЕввамъ; цЪпя; vw. цъпя 
се; п. ипица, рБзенъщ по- 


тина; —ting, п. рЪване; 
цБлене. | 
slivér (сти/вър) vt, рЪжа, 


разрБввамъ на тънко иди 
на ситно; отдирамъ; 4, 
клечица, треска. 

Жовш (слоом) п, сдой (ве- 
мя). 

sloe (cz00) , тръпка (causa). 

sloop (слууп) , корвета, 
корабъ съ една мачта. 


Пор(слоп, слап)и, изд Ъта ко- 
да, вирче; каша); pl. помия; 
vi, оцапамъ, омръсвамъ; 
of, плискамъ, изливамъ 
ce; —pail, п. кедрица. 

slope (сло0п) п, наклонъ; 
стръмнина; впадина; vz, 
обравувамъ наклонъ; нз- 
кривявамъ; врЪввамъ; г7. 
наклонявамъ се, 

sloppiness (сло/пинес) в. ки- 
ша; мърсота, оцапаность, 

sloppy (-и) а. оцапанъ, мръ- 
сенъ, кашавъ; кишавъ. 

slot (слот) п. пръчка; тЪс- 


— sine 


но устие; диря; додипа!. 
вдъпбянамъ. 

sloth (620/00) п, а Бность; 
нерадЕние; —ful, а, ab 
Hunt; —fully, adv. --но 
—fulness, n, иБность, 

slouch (сла/уч) . прЪкдо 
HeHHe (на глава), наведе 
ность; сежячески  ходъ 
грубакъ; vi,  надниснамъ 
спускамъ; tt. ходя pas 
мъкнато, тежко. 

slough (caa/y) n. яма; тиня 
бжато; трасей. 


- es а YR wee oe 


slongh (сдъф) п. адуспи 
струпеи; стара кожа пн 
вмия. 


sloughy (сла"уи) а. тинестъ 
бщлатистъ. 

sloughy (схъфи) а, хуспес 

sloven (стъвн) п, размък 
натъ, неприетъгнатъ ч 
BSED; мръслю. 

slovenliness (-линес) с. не 
приетЪъгнатость, размък 
натость, 


slovenly (-ли) а. 
непристБгнатъ; 
натъ; adp. —TO- 

slow (сло/о) а: бавенъ, му 
ASHE; THIS; vt, вабавямъ 
спирамъ; —TOrm, %. са 
покъ, 


slowly (-жи) «adv. подека 
бавно. 


slowness (-нес) n, бажность 
мудндстъ, ; 

sludge (слъдж) м. 
блато, 

sludgy (-и) а. кишавъ, ти 
нестъ. 

slue (сау/у) vf. vi, > обръ 
щамъ, извръщамъ; --се. 


нечистъ 
размък 


тиня 


ff 24 a 


тт am at 


Jug (охъг) я. бевчерепенъ 
охдювъ; 
сачма, 
върша, работя, 
вамъ лЪкнияо. 


fuggard (сгърд) , жЪни- 
вецъ; а. мързеливъ, 
uggish (-гаш) а. аЪнивъ, 
| бавекъ; —ly, adv, —o; — 
mess, %, —OCTE. 
mice (cxy’yc) п. шаюзъ, 
| затворъ пак ключъ на 
„ръка; течение пр Ъзъ 
1 шаозъ;г?.отварямъ шлюзт.; 
“тека прЪзъ most; vt, 
| Tera, wha се, 
Шшсу (-cx) a. стрЪмитеденъ, 
| поточенъ. 
um (слъм) %, ватънтенъ 
| кварталъ, глуха улица. 
dumber (слъ/мбър) п. дрем- 
„ка, лекъ сънь; vi. спа 
“ спокойно: дремя; —ingly, 
adv. спеще спокойно. 
Да шегепз(-ръс)а.успиващъ; 
: обзетъ OTE сън», 
Та (слъмп) п. года Емо 
| количество; 61270; падане: 
1 спадане. 
ung (слънг) pret. 
_ sling. 
funk (слънк) pret, up. р. 
ore slink. 
Пат (вхър) vt, петня, за- 
Бжвамъ; омачквамъ; 0- 
1 мръсвамъ; минавамъ оот- 
горБ, повърхностно; про- 
пускамъ; прЕнебръгвамъ; 
пройзнасямъ неясно; сли- 
1 вамъ (муз.); пт. петно; прЪ- 
небръжение, “неуваже- 
шие, докачение, обида; 


куршумъ; vi. tt, 
Abiiersy- 


отъ 


дЪнивецъ; едра 


slug — smash 


| 
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знакъ 
(мув.). 

slush (схъш) #. кишавъ 
CHES: смаска ва машини; 
—yYy, а. кишавь. 


slut (car) п. равнлечена 
жена; —tish, а, разнле- 
чень, мръсенъ. 


sly (стай) a» дебнишки, лу- 
кавъ, подълъ; —ly, adv. 
лукаво,дебнишкомъ; -п058, 
п. дукавщина, хитрость, 


smack (смак) а. па скане; 
па Бсканица; цапувка съ 
гласъ; вкусъ; повърхност- 
HO внакие; vf. плЪскамъ; 
vl, ма Ъскамь; цалувамъ 
съ гласъ; бия (на вкусъ); 
—ing, п. мабскаке; вкусъ, 


small (cmo’ox) а. малъкъ, 
дребевъ; n. машка часть; 
дошна часть; —Ness, %, 
дребнавость, малко коди- 
честно; мажоважность; 
pox, п, сипка, 


smalt (смо/ошт) п. 
синя боя. 

smart (смарт) а, сърбеженъ, 
бол Евненъ, остъръ; живъ, 
енергиченъ, способенъ; в. 
смъдене, божЕзненъ сър- 
бежъ; OropueHHe; vi, смъ- 
ди, сърби (бод внено); ив- 
мжчва, б0щли; стреля; —ing, 
п. смъдене, сърбежъ (60- 
л Ъзненъ); ивмхчване; — 
шопеу, обезщетение (за по- 
вр ъда OTS нараняване, 

smartly (-ли) adv, рЪвко, жи- 
во, енергично. 

smartness (-нес) и, живость, 
енергачность; способность, 

smash (смаш) vf, разбивамъ, 


ва сливане нотш 


тъмно- 
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счупвамъ; vt. фалирамъ; 
m, фалитъ; —er, п. счуп- 
вачь, равбиначъ, 
smatter (-стър) vt, говорл, по- 
върхностно,бевъ повнания; 
бръщодевя; —er, п. поду- 
ученъ, невъжъ; —ing, п. 
повърхностно внание. 


smear (омийр) vt, mama, на- 
мазвамъ; уцепвамъ; 7. 
петно; -У, а, мръсенъ, 
уцапанъ, 

smectile  (сме”ктид) г, ча- 
стителекъ клей, 

smell (смеж) vf, vi, мериша; 
я. меризма; обоняние; — 
ing, п, меришене, обокл- 
HOS меривма. 


smélit (смет) и. млада сем- 
ra; vi, топя руда; pret. и 
р. Pp» OT вшей. 


smelter (-стър) a. 
въчъ: WhaAps, 


разтоп- 


зте гу (и) оп. шинница, 
пл Бярница, 

smerk (смърк).»:. cuba се 
прБпрявено; п, афектира: 


на усмивка; и smickor, 


smile (смайл) 17. васмивамъ 
усмивамъ се; л зл се; vt 
ивразлвамъ чрЕвъ усмив- 
ка: и. усмивка. 

smiling а. васмънъ; —ly, 
adv. —HO, съ усмизка. 

smilingness (-нес) и, засмЪ- 
ность. 

smirch (смърч) vt. цапамъ, 
чернл, петня, 

smirk (смърк) vf. cuba св 
прЪправено; п. прЪстува- 
но смЖене, 

вт 6 (смит) р. р. orb smite, 

smite  (смайт) vi, удрлмъ, 


smitter — smother 


S500. ne a rt EE Иса, 


повалямъ; убинамъ, по 
губвамъ; пукамъ; пора 


жавамъ, илбънянамъ; 47 
удрлмъ,  стъдкнопявам 
се. 


smiter (тър) п, поразателв, 

smifh (eure) п. ковачъ; 
gold—, awaraps; —craft 
п. ковачестно; —ing, xo 
ване; ковъчество, 


smithery (-върк) n. ковач 
ница, 

smitten (смитн) p, p. 
smite. 


smock (смок) 1. женска ри 
smoke (смоок) vf. vt. пуша 
AMMA; кади; пуша тюг 
пт. дямъ, пушекъ; —hblac 
сажди; —ér, а. пушачъ 
пушашня; —pipd, кумпиъ 
—less, а, бездиманъ, 
smokily (-киси) adv. кадейки 
-вадимено, пушечно. 


smokines (-нес) а. димъ 
пушакъ. 1 


smoking п. пушене; суше 
smoky (-H) а. дименъ, 0 
декъ, пушеченъ, > 


smoldex(emo’ozasp) в. smoul 
er. 


smvboth (сму/уед) а. гладъ 
мазенъ; сладкодуменъ; 
гладя, мазня; гашял; 
жротнвамъ: а. MASH 
гладене; ливада; —ly, ad 
гладко; --певв, nm глад 
кость. с 4 

smote (emo’ot) pret. 
smite. a 

smother (смъ/едър) vf. за 
душвамъ, одушвамъ; у 
гасямъ; vi. --66; п. одуш- 


от 


mi 


yA 


smoulder — snatcher £09 


| gane; —y, а. задушенъ, 
за тежъкъ. 
и вшош! ет (смоолдър) 17. 

raha, пуша, двмя; —ing, 
в. таБене; а. та Ъещъ, 
Сафо димещъ. 
аа. adge (смъдж) п. петно; 
| димещъ огънь; vi. оцап- 
| вамъ: кздя, пуша; задуш- 
: съ димъ, 

ig (смъг) а. спрЪткатъ, 
1 етвгнатъ, 
smuggle (смъ/гъл) vt, изна- 
“ еямъ тайно пръвъ гра- 
| ница, укривамъ; vi. прЪ- 
| amid контрабанда, 
juggler (слър) п. контра- 
истъ. 
sling з. контрабанда. 
at (смът) п. петно; ситенъ 
кюмуръ; ил Есень; мръсна 
wa, vs. черня, цапамъ; 
ТБ прЕвръщамъ се въ са- 
жди или чернихо; по- 
ждамъ се отъ главня 


ly (тили) adv, мръсно. 
nuitiness (- Бес) п. мръсота,, 


8 natty (в) a, мръсенъ, 0- 
ь; Скверенъ (езикъ). 
Kk (снак) п. подхапка; 


pot (-вът) п. морска игла 
ба), 
mmaffle (сиз/фъл) п, уздич- 
he = ot, вауздвамъ; водл, 
ey RAD: Ch уздичка. 
anes (енаг) n, въвежъ; трупъ 
ИЦ или кютукъ; вжбецъ; 17, 
щ a яхъ се о кютукъ; по- 
ч | га Р пре 

ug 


snaggy (-ги) a. пъленъ съ 
кундори Hal кютуци; BES- 
ховатъ. 

snail (снейл) п. охлювъ. 

snake (снейк) п. змия. 


snaky (-и) а. като змия; 
аукавъ. 


snap (cHan) vt. ti. спуквамъ, 
пуквамъ, CKACBAMB; — 
св; пляквмъ; щраквамъ 
съ пръсти лдовито; 4%, 
спукване, скъсване; пля- 
кане, щракане; грабитель; 
грабежъ;: а. бързъ, вне- 
запенъ; -рек, %. ваедхи- 
вецъ: хаплю; грабитешь, 


зпарр в! (-иш) а. хапливъ, 
паедлинъ; —ly, adv, -во0; 
--п88, п, --вость. 

snare (сне/ер) в. сЪтъ, прим- 
ка, хлопка, WACO. 

зцагег (-рър)н. повнецъ; прЪ- 
дъститедь, 

snarl (снарл) ti. ажбя се, 
говоря сърдито, ръмжа: 
vt, вамотавамъ, обърквамъ 
. ръмжене; “замотано 
кжабо; --ег, вхблю; заед- 
дизъ човЕкъ или куче; 
—yY, adv, взедливо; козър- 
но; замотано, 


snary (сне/ери) a, конаренъ, 
пръдатедеки, 


snatch (снатч) vi. дръпвамъ, 
грабвамъ» джасвамъ; vi, 
улавячъ, вграбчвамъ се 
22 вЪщо;п. дръпване,граб- 
ване, вграбчване; кжсъ, 
отдомъкъ; промежутькъ. 

snatcher (-чър) а. граби- 
тель; body—, ограбвачъ 
на мъртви тБла, 
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gnatchingly  (-чингли) adv. 
грабително; жадно; бърво. 


япеаК(снийк) vt. дебня, пъл- 
ви крадешкомь; ирадя; 
подживурствувамъ, умил- 
квамъ се; —away, off, 
ужрадвамъ се, измушвамъ 
се; п. подливурка; кра- 
децъ на дребно; —ingly, 
адо. крадишкомъ; работБп- 
но, подао, 

sneer (сниКр) п, прЪЕ зрение, 
подигравка; #4. подсми- 
вамъ, пръвирамъ; --ег, п. 
HoAurparareas;—ingly, adv. 
подигракатежно, прЪври- 
тедно, 

япевто (снийг) of, кихамъ: п. 
кжихно; жахане, 


sneezing п. кихане; а. жи- 
хателенъ, 

в скег (сни/кър) п. хиае- 
не, кжикотене; vi, охиля, 
жикотя се; и вирсег. 


#п Е (сниф)о?, дкжшамъ чрЕвъ 
ноздри,съ носа, смъркамъ; 
отвращажамъ се; vf. мери- 
ша; п. мерншене, смър- 
кане, 

snip (снип) vf. рЕжа, иврЕв- 
BAM; отекърцвамъ, ОтрЕв- 
вамъ изведнъжъ; п. OT- 
вкръцкане съ ножици; от- 
скъркъ, ивица, иврЪвка, 

snipe (снайп) п,бекасъ, слу- 
ка (птица). 

smipper (сни/пър) в. phsens, 

па че! (сни/въл) с. плача 
като дБте, церя се; n. 
COHOXE; сопдливость; --ег, 
п. пхачлю, сополко. 

зпор (сноб) пъ. простакъ; по- 
дражатель на нисши ма- 


snatchingly — snuff 


ниери,; пхтуващъ кър 
пачъ, 
snobbish (-иш) a, просташ 


ки, вулгаренъ; --певв, #. 
вулгарность, 

snood (сну/уд) , кордвака 
(ва коса), лента, 

вп0076 (сну/угз) vt, дремя 
nm. дрежка. 

snore (сноор) vt. хъркамъ 
смъркамъ, ръхржя (въ спа 
не); п. хъркане; —er, п 
хъркаю, 

snoring п, хъркане, ръхре- 
не, смъркане. 

snort (ско/рт) vi, смъркамъ; 
cuba се изъ носа; --ег, 
1, подсмъркачъ. 


snot (снот) п. сопожъ; с0- 
пожко; —ty, а. com 

snout (сна/ут) п. рамо; хо- 
ботъ, вурла, носъ; —ed, 
а. съ pao; —y; в. 
видъ на рило. 


snow (сноо) я, снъгъ; —biast, 
вияваца; —drift, n. прЕв- 
па, соспа; —white, n. бБлъ 
като снЕгъ; vt. си Ежи. 

snowy (-H) а.снъжешъ; ба 
чистъ. 

snub (снъб) vf. иврЪзвамъ, 
окрундвамъ; нападамъ, 
подигравамъ,  подхвър- 
дямъ; в. сжкъ, OPE, 
чекоръ; прЪзрителна по- 
дигравка, подмЕтане; -- 
nosed, а, съ плхоскавъ 
носъ, 

snubbed (снъбд) а. поди- 
гранъ, подхвърленъ. ч 

snuff (снъф) п. угарка (отъ 
свБщь); robe; емфие; 
сажди отъ фитилъ; —ROX, 


смъркамъ емфие; vi. секна; 
духамъ съ косъ; гася 


: ) м. щапци. 
waffle (снъ/фъл) vi. гово- 
pa съ носа; шафодля; п. 
говорене съ носа; pl, ва- 
пушване на носа. 
ми Гу (-и) а упетнекъ съ 
емфае или тютюнъ. 
mug (снъг) vi. снивамь са. 
дЪгамъ сгушено, прибра- 
| но; прилЪшвамъ се; а. 
енитъ, прибранъ, прилЪ- 
пенъ, сгушенъ; —ly, adv. 
—o; —ness, п. прибра- 
| ность, сгушеность; удоб- 
г етво. 
(6070) adv. TBH, така: 
слЪдователно; тодковъ; за- 
ради туй; conj. ако, съ 
теховие; сл Ъдователно; in- 
"вт. тъй! 
30 (co’ox) vi. накисвамъ, 
TOUA, потопвамь; намо- 
крямъ; vi. —ce; опивамъ 
ее; п. накисване, намокрл- 
не; опиване; пиянчуга, 
| age (-кедж) п. просач- 
„ване, инфилтриране. 
p (с0/0п) п, сапунъ: п. 
“#7, натривамъ съ сдпунъ; 
_—Y, а. сапуненъ, сапун- 
„живъ; —wort, пт. сапунче 
(цв те). 
ар пезз (-пинес) nm, сапуп- 
дивость. 
oar (со/ор) vi. жетя, хвър- 
MA; мечтая; п. детене; 
_ Пожетъ; мечтание, 
: (co6) vi.  кхълцамъ; vf. 
говоря съ плачъ, 
wing п. и pres, р. хълца- 
не, плачене; Xba awh, 
пхачещъ. 


snuffers — socket 
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| в. табакерка; vf. вземамъ, | sober (согобър) a. трезвенъ, 


въздържанъ; сериозенъ; 
vi. vt. изтревкявамъ, вра“ 
вумявамъ, --се; —ly, ado. 
треввено; --п058, п. 
ность, 

sobriety (-бра/Жити) в. rpes- 
веность, въвдържаность. 

soc, sdk (сок) п. прано sa. 
сждене въ своя область. 


sociability (сошъби/жити) п. 


дружежюбще,  общител- 
ность, 


sociable (соошъбъл) а. дру- 
желюбивъ; —bly, adv. -- 
0; --пенз, п. дружелкбие. 


social (-шъдл) а. дружест- 
венъ, общественъ; дру- 
гареки, вадруженъ; соци- 
аженъ; —ism, п. социа- 
дивмъ; —ist, п. социа- 
дистъ. 

socialistio (-ти/стик) а. соци- 
алистиченъ. 


зесаШту (comua’aura) в, 
дружественость, | социад- 
ность. 


socially (co/omban) adv. co- 
циално, дружелюбиво. 

society (соса/Нити) mn. дру- 
жество, общестко: брат- 
CT20; компания, 


sociological  (сошноло/джи- 
къл) а. социологически. 


sociologist (-0/лоджист) 
социощогъ. 

sociology (-джи) п., социоло- 
гия. 

зесК(сок, сак)п.късъ чорапъ; 
пантофълъ, чепикъ; под- 
ложка въ обувка; падеш- 
никъ (на паугъ). 

socket (-кет) n. ямка, впа- 


в, 
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даика; тржба; ги звдо; цо- 
къщъ,подкожка(на, бюстъ); 
уд -, очва правнинка, 


socle (co/oxEx) п, подножие, 
основа (на бюстъ), 

sod (coa) я. бъвъ (трЪна); 
vt. опокривамъ съ бъве; 
р. р. отъ вве Ше. 

sofia (со/ода) п, сода. 

sodality (сода/лити) п. брат- 
сто, дружество. 

sodden (соди) со. варенъ, на- 
киснагъ; 17, вярл, чакис- 
вамъ; vi, —ce, 


sodium (co/oaumu) а. содий 
(металъ). 

sofa (софа) m, coma. 

Soft (софт, сафт)а,мекъ; гла- 
дъкъ: кротъпъ; --ро ей, 
а. рофетъ (яйце); —head- 
ed, а. слабоуменъ: п.. гау- 
wens; interj. тлхо! полека! 


soften (софн) vt, смекчавамъ, 
успокоявамъ;0бдекчанамъ; 


vi, —ce; —ing, п. смек: 
чение; а. смекчителенъ. 

softly (-ли) а. меко, тихо, 
полека. 


‘Softness (-нвс) n, мекота, ме- 
кошавость: нБжность, 

Seggy (60/гл) а. мокъръ,вла- 
женъ. 

Soil (cox) п, пръсть, почва, 
вемя; петно; vf. уцапвамъ, 
употнявамъ; vl —ce; -- 
ing, 7. упетияване; пегно; 
--п688, п. упетнение, 

sOjoura (соджъ/рн) в, прЕ- 
стояване, прЪбивакане; vi. 
пр Ъстоявамъ; —er, п при- 
шлецъ; посътигещь; —ing, 
nm прЪстолване, 


sol (coz) mn. слънце. 


socle — solen 


solace (со/жес) n. yrbxa,yrt 
шение, 

solar (-лър) a, съшнеченъ, 
слънчевъ; и во!агу. 

sold (со/одд) pret u p. р. отъ 
soll. 

solder (-дър) я. спсито, спой- 
ка; vi. спойвамъ (метади), 
заварлвамъ; --ег, спой- 
тель, заварявачъ; -Шшр; 
п. ваварязаке, споКване, 

soldiér (co’omamzp) п. вой- 
HUES, солдатинъ; —ly, а. 
войнишки; —y, #. поея- 
щиана, сошдати, нвоинетко. 

sole (co’oa) п. пета, подмет- 
ка (обувка); табанъ, под- 
дожка; подкопитна часть; 
комбажа (риба): vf ту- 
рямъ подметки (на обуя- 
ки)) > самъ, едияственъ: 
нежензнъ; —ly, adv. из- 
ключитедно, 


sdlecism (со/лисигвъм) м, с0- 
шецивмъ, неправилно пя- 
пеене или говорене; a6- 
сурдкость, 

soled (с070лд) a, подкър- 
пенъ, съ подметки, . 

solemn (со/ дем) а. церемо- 
ниаженъ; > тържественъ; 
молитвевъ; серисзенъ, ва- 
женъ; —ly, adv. --но; — 
певв, % --ность; и solemmn- 
ity (-ле/мняти). 

solemnization (-пиве Ешън) 
nh, празнувайс, освеща- 
ване. 3 


801вшп!79 (со демнайз) vt. 
празнувамъ, освещавамъ, 

solen (со ден) п, солина 
(воощ.). 


pleness (со/ожнес) в. един- 
| ственость, 

Ма (со/дфа) ti, wha ноти 
“ (безъ текстъ), 

Oliclt (соли сит) «?. mpoes, 
"търсен; апелирамъ;  ста- 


и. Г рая се; възбуждамъ; хода- 
чу, " тайствувамъ; бевпскол; vt. 
г агентетвувамъ, 

та olicitant (тънчт) п. проси- 
ot “Tets, 


Dlicitation (-re’/iimsy) %. 
| просене, ходагайствукане; 
| умоллване; старание, 


licitor (-au’entsp) в. про- 
Гаштель; застжпникъ; за- 
| кокенъ пъдномощникъ; 
„прокуроръ; агентъ. 
citous (-тъс) а. проси- 
1теленъ; старатбленъ, грп- 
кливъ. 
licitude (-rroa) п. грижхи- 
вс сгь; ожидание; заинте- 
1 ресованость; старание. 
Mid (со/лид) а. твърдъ: ма: 
Сихенъ: солиденъ; %, твър- 
„до thxo; —ly, adv, твърР: 
# ДО, сожтдно. 


-<-“ 
- 


ай За Ев #8 


со- 


Шаи са Чеп(-дифике Кшън) 

п. солидаризиране. 

МАТу (-ла/дифай)о!.втвър- 

BAM; vi, —ce, 

1 (-ти) п. твърдость, 
асавность; содидность, 
(сохи/докуайв) vi, 

на себе си; кав- 

вахъ монопогъ, 


sdleness -- во те 
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soliloquy (-куш) п. говорене 
на себе; моподогъ, 

soling (с0/0щинг) п, турлне 
подметки (ка о:уща), 

soliped  (-пед) а. еднокопи- 
тенъ; %. —HO жавотно. 

solitaire (солите р) п, сода- 
теръ (игра по cams); пост- 
HERS. 

solitarily (со/литърили) adv, 
уединено, 

solitarinéss (-нес) я, уедине- 
HOCTS, 

solitary (-pH) а. ссамотенъ, 
уединенъ; %, пустинникъ, 
отщелникъ, 


solitude (-тюд)п, уедикенлие; 
пустиня. 

solo (со/0жо) з. сохо (mys.), 
—ist, в, содисть. 

solstice (-стис) %. 
столние (астр.). 

solstitial (-сти/шъл) а.слън- 
цестоятеленъ. 

solubility (солкюби/ шити) м.. 
разтворимость; рЪшимость, 


soluble (со/аобъл) а. раз- 
творимъ: рБшимъ,; —Ness, 
п. --мость. 

selution (-дю/шън) п. рав- 
творъ, равтопяване; рЪ- 
шение, разрушение; pas- 
плащане. 


solutive (-из) a, разтвори- 
теленъ, разткоряващъ, 

solvability (сожваби/ диги) nm, 
изленимоств, рагръша- 
мость; състоятедность, 


вота 1е(со/лвабъл)а. равяле- 
нимъ, разрБшимъ; съ- 
стоятеленъ, платим». 

solve (солв) vt. ивяснявамъ, 
разръшавамъ; равшагамъ.. 


схънце- 
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solvency (-вънси) я. състоя- 
тедность, 


sOlvend (-венд),п. разтвори- 
мо вещество, 

solvent a, разтворителенъ, 
равтопителенъ; състояте- 
ленъ, възможенъ да ва- 
плати; в. разтнорително 
вещество. 


Somatist (со/матист) пт, ма- 
териалистъ. 

somatology  (сомато/лоджи) 
п. соматодогил, наука за 
тЪдото, 

somber, sombre (со/мбър) а. 
тъменъ, мраченъ; мелан- 
холачепъ; --п688, пъ, тъм- 
нота, мрачность. 

sombrous (со/мбръс) а, мра. 
ченъ, тъменъ, 

some (съм) а. нЪкой; н- 
кощке; окошо; нЪщо; -- 
--009у, —one, нЕкой: — 
how, нЪъкакси: —thing, 
нЪщо; —time, в кога; — 
times, н ъкогашъ; —what, 
до една степень, до нЪ- 
KAAS; —where, нЪкжд?; 
—while, за u&koaxo вр+- 
ме. 


somérsanit (ch/mapcoar) и. 
вавъртване (въ. скачане); 
и sommersét. 


‘somnabulism (сомна"бюлнзм) 
п. ходене въ сънь, сомна- 
бощивмъ; ясновид ние. 


somnabnlist а. сомнаболистъ, 

somniferous (-вв/фъръсе) а. 
причяняващъ сънь, при- 
спивателенъ. 


‘somnolence (со/мнолънс) %, 
сънливост». 
somnolent a, сънливъ. 


solvency — soothing 


son (сън) n, cunt; —in law, 
ветъ. 

sonata (соне/ та) п. соната 
(мув,). 


song (совг) п. пЪсень, -- 
book, пъ снопойка, пЪсень, 
(книга); —ster (-стър) въ 
пЪъвецъ; —stress, п. пЪ- 
вачка. 

seniferous (-ни/фъръс) a, 


ввученъ, звънливъ. 

sonnet (со/нет) п. сонетъ 
(позма). 

sonometer (-но"мятър) п.вву- 
комБръ. 

sonorific (-ри"фик) а. про- 
изводжащъ ввукъ; зву- 
KOBE, пвученъ. 

sonorous (соно/ръс) а. вву- 
ченъ, звънливъ; —ly, 
афо. —0; —RESS, г. --ост 

conship (съ/ншип) и, синов 
HOCTE, 

soon (су/ун) adv. бърже 
скоро, невабавно; лесно 
рано; ав - ав, щомъ: 
er, по скоро; —est, най 
скоро. 

soot (сут) п, чернидо ( 
кадешъ), черенъ OTE, 

_ важди. 

sooth (су/уе) . истина, пран 
да» дЪЕстнителность. 

soothe (су/уед) с, гладя 
Tags; услаждамъ, усш 
коявамъ, уталожанамъ; 
грЪдъствамъ, с 

seother (едър) м. успокоя 
тваь, уталожитедь; 
катель.. 


soothing а, успокоитедент 
утадожителенъ; —ly, 
--но, <а 


ithsay (сугуесеж) vt, прЪд- 
ричамъ, прЪдскаввамъ; 
—ér, п. прЪдсказатель; -- 
ing, п. прЪъдсказване, прЪд- 
вЪщание. 

ootiness (су”тинес) п. чер- 
“ нажо; черна поть. 

(-ж) а. почернблъ, по- 
критъ съ черничо; и 5001- 
5 ish. 


wp (con) з. натопенъ ва- 
лагъ; корица; залагалка; 
| подаръкъ; vi, надробвамъ 
| въ течность, 

pphism (со фивъм) мн. с0- 
_ физмъ, лъжливо заключе- 
| ние. 

ophist ». ссфистъ. 

phistie (-фи/стик) а. софи- 
стиченъ; —al, а. --ски; 
| —ally, adv, -ски. 
histicate (-кейт) vé. под- 
иъшамъ; иввращамъ, 
| порчвамь;  дъжемждру- 
„вамъ; развращавамъ, 
phistication (-ке#шън) в. 
подмвшане, „извращение, 


хъжемждруване. 
рпошоге (со фомор) =, co- 
фоморъ, втора година въ 


„подегаи; с. втордгодишенъ 
7ченикъ). 
рог (co/nzp) п. тежъкъ, 

| дъабокъ сънъ (бодесть). 
орог! с (-ри/фик) а. причи- 
„Няващъ сънь, съкеносенъ; 

и soporifereus, soporous. 
(со/пи) a, накиснатъ, 


sodthsay — sorrowful 
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sorbefacient (-бифе КшИижнт) 
а. причиняващъ  попи- 
ване. 

вогсегек (со/рсърър) п. ча- 
родъй, 

serceress (-pec)n. чародъйка, 

sorcery (-и) n. чародБИетво; 
очароватедность, 

sordid (со/рдид) а. визъкъ, 
подъпъ; нечисть, гнусенъ; 
адченъ; adv. -0; —ness, 
г. онизость, пОддость; 
скжперничество. 


sore (co/op) а. бол ъзненъ, 
издутъ; чувствитехенъ; 
дъдбокъ; остъръ; adv.—o; 
п. рана; язва; натърге- 
ность; скърбь; годжияяъ 
соколъ; четиригодишент. 
еденъ; —ly, adv. болв- 
нено; --п088, #, кость, 

sorel (соръж) п. тригоди- 
шенъ еленъ. 

sorghum (co’/pré™) п. накзр: 
на трЪва; петмесъ, 


eorericide (соро/рисайд) пт. 
сестроубиецъ. 

sorrel (co/pex) в. кисежецъ, 
а. тъмножъптъ (цвЪтъ), 

sorrily (co/puan) адо. жалко, 
печадно, скърбно. 


sorriness (-нес) n. скърбь, 
плачевно състолвие, го- 
ресть; нивость, поджостъ, 


sorrow  (со/ро, ca’po) | в. 
скърбь, печаль, горесть; 
нещастие; vie скърбя, 0- 
плаквамъ, 


sorrowful (-фуя) а, наскър- 
бенъ, печаленъ, > горе- 
стенъ; —ly, adv. --но; -- 
Rese, %, скърбь, Meda, 
горесть. 
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sorry (сори, са/рн) а, скър- 
бещъ, съжаляващъ, жа- 
лъкъ, иечалевъ; нивъкъ, 
подъжъ; Гаш--, жадьмие. 

вотъ (сорт) #п. видъ, сортъ, 
родъ; класа, съсдоние; 
чинъ; начанъ; vi, разпрЕ- 
дВваялмъ, класифицирамъ, 
сортировамъ; | избпрамъ; 
wt. другарувамъ; споход- 
ствувамъ:;--8012,а. равпрЪ- 
дБанмъ; съобразенъ; 
bly, adv. —o; --6г, п, раз- 
првъдЕлитедь; —ing, 
теп!, п. сортиране; 
прЪъдБияне; трражъ. 

sortie (со/рти) п. щурмъ, 
вневашно войсково напа- 
дение. 

sortilege (-ледж) п. хвър- 
wane жребие; тиражъ, 

sot (сотсат) в. глупецъ; пия- 
вица; —tish, а. вамаянъ, 
галупавъ, тжпъ; пилнъ; — 
ly, adv. --0; --пе8з, пт. 
вауяность: тжпость, глу- 
пость; пиянство. 


sough (съф) п. снирене, пи- 
exe (като CTE вЪтъръ); 17. 
свиря, хвуча, ния. 
seught (co/or) pret, up. р. 
отъ seek, 
-saul (co/ox) и. душа; —stir- 
ring, трогателенъ: —Iess, 
а. бевзъ душа; подълъ; 
upon my—, тако MZ душа, 
sound (ca’yua) а. здрапъ, 
SHTSBE, силенъ; дъзбокъ 
(сънь); п, ввукъ; продивъ,; 
мехуръ; сепия (риба), vt. 
tt, опитвамъ, измБрвамъ 
(дълбочина на море), из- 
интнамъ; правя шумъ, 


раз- 


sorry — southing 


тржбя, ввънтя; pasraa- 
сявамъ, провънгласямъ; 
свиря ва инструментъ; 
ing, п. изпитване (мор 
ска дълбочина); a, вву 
чещъ, ввънливъ; pl, из- 
вЪстни дълбочини; —logs 
a, бввевученъ, бевдъне 


soundly (ли) adv. вдраво 
силно, солидно. 


soundness (-нес) м. здра 
вина, рЪпость, comma 
ность. 


soup (су/уп) (супа, 
sour (сг/ур)а.киселъ::!, вкис 
вгамъ: vt. --се; -сгашки 
свло веле, расолъ; --у 
adv. кисехо, 


source (согорс) а-изтозяикъ 
начало; причина, 

souring (сауринг) п.  BEEC 
въче. 

вош ви (-нш) а. възкиселъ 

sourness (-нес) кнселость 
киселина. 


souse (са/ус) п, расотъ; ма 
рияата; саламурна Epa 
ставичка; гуркане нъ во 
да: vl, запазвамъ BS ра- 
солъ: гуркахъ въ нода 
шляпкамъ, удрямъ CHAHO 
of. напздамъ внезапно 
- стремя се; adv. неожнидано, 
south (ca’ye) п. югъ: а 
юженъ; adv. ELMS югъ. 
southern (съ/едърн)аложенъ 
—ly, adv. къмъ rs; ae 
п.южепъ житель: --П 
а. най-юженъ; и south 
most. 
southing (са убинг) а.иде 
къмъ югъ; м, накдоне! 
къмъ, прЪъхождане пр Ез 
меридпанъ (исечина). | 


southward (-ужрд) адо.къмъ 
югъ. 

souvenir (сузни"р) п. суве- 

нпръ, споменъ. 

sovereign (съ”върия) ме гос- 

“ подарь, монархъ, владЪ- 
тедь: а. монархически, 

“ вамодържавенъ; BEPXO- 
венъ. 

ereignty (ти) а. суворе- 

„шятетъ, върховна власть, 
w (са/0) %, свиня. 

gow (с0/0) vi, vi, cha, посБ- 

_ вамъ; равоБвамь; —ing, 
nm, chee, пос ване, 

sawed (co’oa) a. жк р. р. по- 

сБенъ, посвтъ. 

sower (-xp) п. chareas, с - 

о дзъ. 
y (cok) ». рибенъ cocn. 
(ona) я. мипераленъ из- 


на 


(спейс) m, прострап- 
lanl мЕсто; HHTepBArS; 
| шигция (печат. ); vt, шпа- 
 mupams (букви), рагреж- 
@eclous (-шъс) а. простра- 
“менъ, шарокь; —ly, adv. 
-—0; -пезз, а. ширина. 


Отворъ на сводъ:; дзиг- 
(кодове); чифтъ ко- 
vt, мБря съ педа ихи 


southward — sparing 
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vi, чифтосвамъ ce; pret. 
ors spin. 

spangle (спа нгъл) п, дъс: 
како металическо копче 
Han ввЪзда; пулъ; блъсг- 
ка; пружинка; vi, украша: 
вамъ съ дъскави жоп- 
чета; снабдявамъ съ пу- 
лоще или иподмегки. 


spangled (спа/нгълд) a. сия: 

ещъ; sfar— banner, е, 
съ звЪзди напъстрено 
внаме, 


spaniel (спа/нИжл) п. испан- 
ско куче, 


Spanish (-киш) а. испански; 
п. испански евикъ, 


spank (спанк) vi, Ona съ 
ржка; 1), движа се бър- 
во; n, боЖ, лобутъ: --ег, 
вадно платно; —ing, a. 
бърво движущъ се; кру- 
пенъ, едъръ; силенъ, п, 
бой, жобутъ, 

spanner (-вър) я. клютъ(ва 
вастъгане винта), 

spar (cmap) п. шпатъ (мике- 
рагъ); спаръ (риба); мач- 
та; борба съ мрукъ; прЕ- 
пирня; tt, боксирамъ; 
прЪпирамъ се. 

sparagus (-рагъс) п. слар- 
жа (заленчукъ). 

spare (спеер) 22. ot. > упо- 
трвбжнамъ “ евкономпче- 
CRY; щадял; мога, минка- 
вамъ, пр Екарнамъ (бевъ 
и що); освобождавамъ, из- 
банлмъ;а.оскжденъ,слабъ; 
вкономиченъ:;: сдържанъ,; 
иввънреденъ: правекъ; 
сухъ; вапасенъ. 


sparing (-инг) a, ere 
5 
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чевъ; умвренъ; —ly, adv. 
--но; -п668, п, икономия; 
скжперничестео, 

spark (спарк) п. искра; иж- 
ча; франтъ, конте; —ish, 


а. ба ъстещъ, лъскавъ; 
контешки, 
sparkle (-въл) 14, пущамъ 


искри, блъщя, трептя, св - 
тя; п, трептене, блЪщу- 
кане, 


sparkling (-линг) я, блъщу- 
кане, трептене, свЪтене, 
силвие; а.бдЕщукащъ, св в- 
тещъ, блЕстещъ; —ly, adv. 
--щецъ; -пе88, п. сияние, 
блЪсъкъ; свътене; ипЪвнене 
(вино), 

Sparring (спа/ринг) п. бок- 
сиране, борба съ юмрукъ; 
споръ, 


Sparrow (-ро0) я. врабче; — 


grass, спаржа; в. азрага- 
gus, 
зратве (спарс) a. рЪдъкъ: 


разреденъ; —ly, adv. ръд- 
ко: --п688, п. --кость. 

враггу (сри) с. шпиатенъ (ми- 
Hepad.). 

spasm (спа/въм) п, спавма, 
схващане HA мускулит?Ъ, 
гърчъ. 

spasmodic (-мо/дик) а, спав- 
менъ, конвулсивевъ; -- 
ally, adv, --но. 

spat (спат) пя, удзаръ; маа- 
да стрида: pret. отъ spit. 

spathe (спейе) п. сопатовид- 
но клагалище (6от.). 

spatter (спа/тър) vt. плис- 
камъ, пръскамъ; опръе: 
квамъ; оцапвамъ, клеветя; 


spark — specialization 


ti. пръскамъ; равплиск- 
вамъ се. 


spatula (спа/тюда) п. хирур- 
гически шярокъ HORS, 
spavin (-вин) я. мрътва 
костъ (конска бодвсть), 
врат! (свпоож) п. плюнка, 
харкотина; vt, паюнча, 
слюня, храчя. 
spawn (спо/он) п. икра, хай- 
веръ; chMe, паодъ; vt. 
произкеждамъ сЪме; де- 
поверамъ яйца; -ег, 1, 
женската въ риби. 
speak (спийк) vt, vi, кавзвамъ, 
говоря; проивнасямъ; раз 
глашамъ; —out, 
рямъ, ивказвамъ; 
викзмъ, говоря високо. 


speaker (-кър) n. 
TedIb; ораторъ; 
reap; —ship, 
датеяство. 

speaking ”. говорене; opa 
TOPCTEO; а. говорещъ; про 
гокорещъ; живъ. 

крейг (спийр) в копие: vf 
пробождамъ, стръжамъ 
копие; -тйп, и, копиено 
сецъ; -по!, п. лютика 
аютивецъ (растение). 

spec (спек) n. спекулация. 

special (спе/шъап) а. oco 
6eHE, специаленъ; не 
обикноненъ; —ly, adv. 
но. 

specialist п, специалисть. 

speciality (спешиа/лити) # 
особеность; спецхалность 


обеватегстно, 

specializetion (-зе/ Къв) 
специашизиране, специа 
лизация. 


& 


. specialize (спе/шълайз) vi, 
специализпрамъ, 

ТИ. specialty (спе/”шълти) n, спе- 

щлалность; обезатежетко. 


» specially (-ти) adv. особено, 
специално; главно, 
+ specie (спи/ши) n. налична, 
ввонкова монета, 
+ speciés (-пийз) п. видъ, pore: 
 e6ops; въ Блище; пари. 
+ specific (спеси/фик) а, опрЪ- 
_  дБаенъ, особенъ; свойст- 
“ венъ; п. особено дЪкар- 
е ство; —ally, а. особно, спе- 
|  цдифически; свойствено. 
Ди ication (ке йшън) n, 
подробно oupbabsane, 0- 
бозначение; специфнка- 
ция. 
specify (спе/сифай) п. да- 
вамъ подробности, опр - 
дБаямъ точно; обозна- 


+ specimen (-симън) п. 

| зецъ, примЪръ. 
specious (спи/шъс) а. оче- 
„видекъ; благовиденъ,; праз- 
доподобенъ; —ly, adv, — 

но; -пезв, п. -ность. 
| speck (спек) п. точка; 65- 
| hrs; шушка; пегно; ме- 
| дуръ; vi, опетнявамъ, 0. 
# speckle (-къл) п. петно: vi, 
петия; mapa; —ed, съ пет- 

; Малигавъ, лунавъ. 
(спект) п. детель (пти- 


СЖ иа 


- * = 


o6pa- 


3 
i 
' Spectacle (спе/ктакъл) n, врЪ- 
| waue; ¢/. очила; —ed, а. 
2 


| съ очила. 


ms "еди а, 
ia 
» a 


specialize — speed 
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sphannmexut, 
блистатещенъ, 

spectator (-те/Жтър) пт. ври- 
тедь. 


театраженъ, 


specter, spectré (спе/втър) x. 
призракъ, духъ. 

spectral (-ръж) а. mpuspa- 
ченъ; спектраженъ. 

spectroscops (спв/”ктроскоп) 
п. спектроскопъ. 

spectrum (-тръм) п. спек- 
търъ: образъ; цавтно из- 
ображение, 

specular (-кюлър) а, имащъ 
отразителна повърхкость; 
вритеденъ. 


speculate (спе/кюдейт) vt. 
обмислямъ, размислямъ; 
съзерцавамъ; > спекуди- 
paxn. 


speculation (-ле Шшън) fn. 
обмисляне; теория; спеку- 
лация. 


speculative (спе/кюлатив) а. 
умозрителенъ, съперцате- 
eH; теоратически; спе- 
кулативенъ; —ly, adv. -- 
но; -ски; --щ088, %. 
кость; и speculatory- 

specuJator (-тър) п. наблю- 
датедь; съзерцатель; тео- 
ретикъ; спекудаторъ. 


speculum  (-кюлъм) п. хи- 
рургическо огледало; рав- 
ширитедль (кирур:.). 

sped (спед) pret. и р. р. отъ 
speed. 

spéech (спийч) п. рЪчь;сао- 
во; езикъ; рЕчь (грамъ.); 
—less, a, безъ езикъ, 
HMB. 

speed (спийд) п. бързина, 
скорость; успвхъ; vi. при- 
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бързвнамъ, василвамъ се; 
карамъ, успБнамъ; vt, y- 
скорявамъзподгонвамъ; ва 
силвамъ; възпомагамъ;до- 
вършвамъ; изпълнявамъ; 
at full—, при висша бър- 
вена. 


врбвййу (-дижи) adv. скоро, 
бърво; ускорително. 

speediness (-нес) в. скорость; 
ускорителность, 

spéedy (-н) а. бървъ; енер- 
гиченъ. 

spell (спел) п, обаяние, оча- 
ровгание; магия; --Боппй, 
очарованъ, магьосанъ; vt, 
ot, > сричамъ думи; пиша 
праячино,; очароважамъ; 
смЪънявамъ; —out, чета, 
вричамъ; —ing, в, сричане. 

speller (-лър) пя. начална 
книга; бунваръ; и spél- 
ling-hoek, 

spelt (спелт) pret. отъ spell, 
п. флуоритъ (KAMBES), 

spelter (-тър) г. циякъ (ме- 
Tah). 

spénce (спенс) n, вимовище; 
скледъ. 


spencer (-сър) n, економъ; 
минтанче, EACO палто. 

spond (спенд)о?. иждивявамъ, 
изравходвамъ, изтощавамъ; 
vt, —ce; живЪжя разкошно. 

spender (-дър) п. употрЪби- 
тель; нвразвходвачъ. 

spendthrift (-ерифт) п. раг- 
сипникъ, равточитель, 

spent (спент) а. иждивенъ, 
ивравходванъ; ивтощенъ; 
pret. и р. р. отъ spent. 

зрагт  (спърм) п, съме; за- 
родишъ. 


speedily — spice 


spermaceti (-маси/ти) я. enep- 
мацетъ, 

spermatic (-ма/тик) а, ch- 
Mex, 


spermatology (-то/жоджи) п. 
спермгатодогия, игука ва 
chmenara. 


spew (спю) vt, vi. бълвамъ, 
избъщвамъ; —er, п. бъл- 
начъ; —ing, 1. бълване, 

зрнепо!4 (сфи/”нойд) а. кхи- 
нообравенъ. 

sphere (сфийр) 
гдобусъ, шаръ; илияние: 
vf.  ваобикалямъ; правя 
сферообразенъ, 

врне с (сфве/рик) а, сфери- 
ченъ; —al, а. --ски; -- 
ally, adv. -ски; —alness, 
%, шаровидность; и вриег- 
icity (-ри"сити). 

spherics (сфе/рикс) п. сфе- 
рическа геометрия и три- 
гонометрия, 

spheroid (сфи”ройд) м. сфе- 
рошдъ (геом.), 

spheroidal (-родъл) а, ша- 
ровиденъ, 

spheroidity (-дити) п. шаро- 
BUAHOCTE. 

spherule (che/pyz) %, гао- 
бусче, кржгче. 

sphinx (сфинкс) #. сфинксъ. 

spicate (спайкет) а. копие- 
образенъ; класовиденъ. 

spice (спайс) в. мпривлигри 
подпранки ва естия (пи- 
перъ, бахаръ и пр.); бха- 
говонна миривма; впусъ; 
vt. подправямъ естие:; да- 
вамъ вкусъ; правя инте- 
ресенъ. 


я. сфера; 


ври Пу (-сиди) adv. подпра- 
вено; взубно; дютино; ми- 
разливо; ицтересно. 


tb | 
spiciness (-нес) м. жюотиность, | 
| мяризливостъ; вкусность, 
и интересность. 
spicular (спи/кюлър) а. иг- 
дообравенъ. 


 syleule (-хюд) п. иглица, | 
| връхче. 
_ Spley fema/Hen) а. подпра- 
1" венъ съмиризми, хютивъ; 
| миризвливъ; остъръ; вку- 
“  сенъ; интересенъ, 
: spider (спа/Ждър) п. паекъ, 
spigot (спи/гът) n. ватишка, 
_ ‘Tala, запушалка, чепъ, 
spike (спайк) п. бодтъ, го- 
«BME гвоздъцкошъ; клинъ: 
класъ; кубакъ» масуръ; 
vt, застбгамъ, вакока- 
BAKE съ кливъ; забивамъ; 
“ вапушвамъ съ кодъ; ивд- 
„стрямъ като клинъ или 
кодъз —let, n. чнвия, 
„вр кадаг (-нърд) я. индий- 
“ски нардъ. 
spiky (-п) а. остроконеченъ, 
„ изостренъ, заостренъ. 
кхечка за 


Bw FRR FP ee 


ЕЕ 


# ae + 


течноеть; 
равсипвамъ,; 


из- 
ti, 


въртя; 
снова; 
--ее5 т. въртене; сучене; 
Тор, въртележка. 

h (спи/неч) я, спанахъ; 


3 spinage (спа/недж). 


spicily — spirit 
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spinal (спа/Жнъж) а. гръб- 
Hagens. 

spindle (cmn/BABa) m, вре- 


тено; ость; въртележка. 


spine (спайн) п. гръбнакъ, 
spinel (спи/нъж) n, елмавенъ 
шпатъ (минерзлъ), 
spiniferous (-ни/фъръс) а. 
трънливъ, бодаивъ, 
spinnér (спи/нър) п. пр - 
дечъ; прЪъдачевъ органъ. 
spinnery (-и) n. пръдилни- 
ца, прЪъдияня, 
spinning п. прЪъдене, 
spinosity (-но/сити) m, бод- 
THEOCTS; | затруднително 
положение. 


spinons (-нъс) а, пглистъ; 
затруднятеленъ. 


spinster (спи/нстър) в. прЪ- 
дачка; неомжжена жека. 

spiny (спа/Ини) а. кокалестъ; 
бодживъ; ватруднителенъ, 

spiracle (спи/ракъл) 7. от- 
воръ, дихателна дупчица, 
дихадце; порг, 

spiral (спа/йръж) я. спирашъ; 
спирална линия; а, вин- 
тообразенъ, спираленъ; 
—ly adv. --но, 

spire (cusp) n, спирадъ; 
спирална ждиния; връхъ; 
тънко стебълце или ли- 
стце; “"Остроконечие; vi. 
провябвамъ, израствамъ; 
развивамъ се спирашно. 


зр гей (стайрд) а. спираженъ, 
съ спирачи. 

во (спират) п. духъ; ду- 
ша; умъ; сърце; видъние; 
куражъ; живость; нравъ; 
гений; вначение; ожще- 
ственость; гдкоходпъ; gl, 
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ажкохолъ; напатки; жп- 
BOCTE, веселостъ; vt. въо- 
душевявамъ, въпбуждамъ, 
поощрявамъ; ваяличамъ, 
отвличамъ; in low —s, 
унипъ, печаленъ. 


spirited (-тед) а. живъ, въ- 
одушеинднъ; буенъ; —ly, 
adv. —0;—noss,n. бодростъ, 
мжжестко, 


spiritless (-aec) a. бевъ ду- 
ша, бевъ сърце, обевсърд- 
ченъ, унялъ, 


spiritous (-тъс) а. живъ, 60- 
дъръ; спиртенъ. 

spiritual (спи/ритюжл,-чужа) 
а. духовевъ, душевенъ; 
умственъ; чисть:светъ, не- 
бесенъ; —ly, adv. душев- 
но, духовно; —ism, м.спи- 
ратуаливмъ; —ist, пъ, спи- 
ратузлистъ. 

spiritualistic (-ла/стик) а. 
спиритуалистически. 

spirltuality (са шити) n, не- 
вещественость,душенность; 
духовность: духовна, чер- 
ковна властв, 


spiritaalization (-ве/Жшън) п. 
душевно възраждане,въз - 
въввишение: одухотворе- 
ниезпрБвращане въ спиртъ 

spiritualize (спи"ричуалайв) 
vt правя духовенъ, душе- 
ненъ; тъьлкувамъ духовно: 
прЪвръщгмъ въ спиртъ. 


spirituous (-стюжс) a. 
тенъ; алкохоленъ, 
рещъ (чистъ). 

вр? гу (спа/Кри) а. спираленъ. 

spissitude (спи ситюд) #, rx- 
стота, плътность, 

spit (спит) % ръженъ; плюя- 


спир: 
го- 


вр гИед — splay 


ка; vt, надБивамъ, набуч- 
вамъ на ръженъ: пронив- 
вамъ; tt плюя, бълвамъ, 
ивригвамъ, 


spitting pres. р. отъ spit, 

spite (спайт) п. пукъ, вагоба, 
вависть; vt. раздразня- 
вамъ, дЪйствувамъ на 
пукъ; in— of, въпр ки. 

spiteful (фул) а. влобенъ, 
ненавистекъ, отмъстите- 
женъ; —ly, adv. --но; -- 
ness, п, Елоба, ненависть, 

зр Мед (спи/”тед) а, и Р. pe 
вабученъ на ръжгнъ, на- 
дБнать, 


"вр вет (-стър) п, плювачъ; 


плювашникъ, 
spittle (спи/тъж) я. 
ка, слюзка, лиги. 
spitteon (-тугун) п плюная- 
никъ. 
зрапсЬпо!б;у(спланкно/ход- 
жи) п, наука ва ввтрЪш- 
HOCTETS, 


splash (сплаш) vf, плъскамъ, 
плацикамъ, удрямъ по 
вода; vi, —ce; п. пабска- 
не; пллсъ. 


плюня- 


splashy (-ши) а, кишавъ, 
калливъ, 
splat (cuaar) п. прЪчка; 
пръчка. 


splatter (-тър) vi. паБскамъ, 
илацикамъ ce; —dash, п. 
шумъ, врЪва, 

splay (сплей) п. наклон- 
ность; рагширение; vf. ив- 
кълчвамъ, измБщамъ, ив- 
кривявамъ; накхонявамъ; 
а. изкривенъ, издаденъ, 
разширенъ: —footed, а. 
кривоногъ,” ~ 


+ spleen (сплийн) п. слезь, да- 
дакъ: злоба, гнЪвь. 


з зриеву (-") а, далаченъ; 


I вдобенъ, люгъ; меланхо- 
Ме диченъ, 
we splendént (спжхе”ндънт) а, 


бхастателенъ, бл Ъстещъ; 
равкошенъ; —ly, адз. — 
но, 

= splendid (-дйд) а, изященъ, 
| великодБпенъ; разкошенъ; 
И -. adv. -но. 

» splendor, splendour (впле/н- 
i Asp) п. Gakesen, сияние; 
_ великолЪпие. 


ssplénetic (сплине/гик) а. 
| TE, сърдитъ, церливъ: 
„ мелдпходичепъ. 
Ss splenic (стле/ник) а, 
„зенъ; слезоносенъ, 
splenitis  (спляна"Игис) nxn, 
„ възпаление на сиезьта 
| (далака). 

Splice (сплайс) vi. съедиял- 
19 шамъ два края чрЪзъ 0- 
| сукване; наддавамъ; при- 
„ жЪпвамъ краища; вЪнча- 
„вамъ; n, слЪпване; съедп- 
„ ияване чрЪзъ осукнане. 
Spliat (спдинт) nn. кжсъ, 
„треска; дъсчица; върга. 
splinter (тър) п. треска, 
“дЪБдкотина; vt. рЪжа, д+- 
ламъ, цБтя на парчега; 
tt, —ce на трескт. 
Splintery {-pz) а. цъпливъ, 
одомливъ, 

if (видит) vt, bua; пу- 
камъ, pazubusams; vi, — 
- е8; пукамъ ce (0TH cubx5); 
издавамь тайна; —ter, n, 
Бпитедь. 


сле- 


+ ВВ Bef FE Е 8 


щ 
= 


PHAGES iB 


spleen — sponsal 
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splutter (сплъ” тър) n, шумъ, 
суматоха. 

spoil (спойл) п. грабажъ, o- 
биръ, плячка; of. грабх, 
ограбвамъ; хабл, поква: 
рявамъ, раввадямъ, рав- 
вращавамъ; раврушавамъ, 
унищожавамъ; vi, разна,- 
лямъ се, хабл се; —er, 
раврушитель, поквари- 
тель, пакостникъ. 


spoiled (спойлд) а, ограбенъ; 


разваденъ; покварань; 0- 
пустошенъ, 
spoilt (спойлт) р. р. отъ 


spoil; в, spoiled, 

spoke (спо/ок) п. спида: cTx- 
пало; pret, отъ вревк, 

spoken (-кн) а. Hp. p. OTS 
speak, казанъ, сгоменатъ. 

spokesman (-мън) n. прЪд: 
ставитель, опълномощенъ 
говоритедь, посръдникъ. 

spoliate (спо/одиейт) vi, rpa- ~ 
64, o6upams. 

spoliation (-е"ишън) п. гра- 
бажъ, ограбване; поврЕда. 

spondaic (спонде”Жк) а.спон- 
деичечски (стихъ). 


spondée (спо/ндий) n, спон- 
дек, стжлка (поет.), 
sponge (спъндж) п. гжба, 


сунгеръ; паразитъ; vt. по- 
павамъ; живя на други; 
vt. избърсвамь съ rma. 
sponginess (-джинес) п, Me- 
кота; шуйливость, 
spongious (-джижо) а. като 
гжба, шуплавь; мекъ, 
spongy (-джи) а. шупжливъ: 
мекъ; MOKEDE, 
sponsal (спо/нсъп) а. съпру- 
жески, брачепъ. 
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sponsion (-шън) п, поржчи- 
телетпо. 


sponser (-сър) n. 
тешъ; кръстникъ. 


spontanéity (спонтани/ити) n. 
самопроивжолность; есте- 
стяенъ потикъ. 


spontaneous (-те/Йнижс) а. 
самопроивяоленъ, > добро- 
воленъ: —ly, adv. —no; 
--пеяв, п. --ность. 

spool (спу/уя) п. цЪъвъ; ма- 
кара, масуръ; vt. нари- 
вамъ на цввьийши масуръ, 

врдоп (спу/ун) п, лъжица; 
гиупавъ; vi, черпя съ 
шъжица; vt, пюбувамъ ce; 
-Пупвидъ херонъ (пти- 
ma); —ful, една лъжица 
(мърка.). 


spoor (cuy’yp) п. 
диря. 

sporadic (спора/дик) а. спо- 
радиченъ, нападащъ по 
отдвано (болесть); —ally, 
adv, спорадически. 

зрог“спо/орт) п.игра, спортъ; 
вабапа; аовъ; присмЕхъ; 
vl, играя, вввмамъ уча- 
CTHe въ вабавитежни игри: 
подигравамъ се; vf, ва- 
бавлявамъ, пр Ъдестаная- 
вамъ, Е 

sportfol (-dyx) а. пгривъ, 
живъ; песелъ; —ly, adr, 
—05 —eSS, 8, --ость. 

sporting m. спортъ, участно- 
Bake въ пабавитепни иг- 
ри; а, спортенъ; юнашки. 

sportive (-тив) а. кгривъ; 
—ly, adv, -но; —néss, м. 
--вость, 


поржчя- 


сл да, 


sponsion -- sprang 


sportsman (-мън) #, спорт 
сменъ; юнакъ; ловджия 
—ship, я. ювачество, жов- 
джилъкъ, рибощонство, 
надпрЪъваряне и пр. 

spot (спот) п. точка, петно 
бъавгъ; мЕсто; бевчестие 
vt. очернямъ,опетнявамъ 
обовначавамъ; откривамъ 
—less, а. бевъ петно; не 


пороченъ, чисть; --|евв 
ness, пт.  неспетненость 
чистота. 


spotted (-тед) a, съ петна 
шаренъ; --Гетбг, п. ша 
ка (бощесть). 

spotter (тър) ", шаритедь 
шпионянъ. 

spottizess (-тинес) и. шаре 
ностъ, пъстрота. 

spotty (спо/ти) а. съ петна 
шагревъ, пъстъръ. 


sposal (спа/увъп) а. 6 
ченъ; pl. бракъ, Opa 
церемонии, 


spouse (спа/ув) п. съпругъ 

speut (спа/ут) я. Hoch, paar 
ua корабъ; водопроводни 
тржба; водениченъ кошъ 
коритце; ивригване, ив 
бликване; vi. избликвамъ 
шуртя; говоря напищено 
декламирамъ; --ег, ”. 
кламаторъ; бръщоленецъ 
—ing, п. бръщоженене. 

sprag (спраг) п. млада сем 
га. 

sprain (спрейн) п. хълцва 
Ee, изкълчване; схв 
не; vl, хъгцвамъ, игзкъд 
чвамъ. 

sprang 
spring. 


(сгранг) pret, 


к: prat (спрат) мн. дардина; 
> 1 зардела. 

© Hospranl (опро/ож) vi. разпро- 
МИО стирамъ, разтбгамъ се; 

| валямъ се 

a ray (cope) п. вЪтва;душъ; 
И. wes. 

= ad (спред vf. прости- 


| рамъ; разпускамъ; развя- 
+ вамъ;: сжагамъ (трапеза); 
1 разсъвамъ; разпространя- 
1 gam; ti. —ce; nm. разши- 
1 ренке; снабдяване съ про- 
1 визии; трапева (сложена); 
ц обемъ. 

ргве (сприй) 1. узеселение, 
1 ryszai, гиръ. 

sprig (сприг) », клонче, фи- 
| ASHES; гвоздъ; стебловид- 
„но украшение; vi. укра- 
“HISBAMS съ > стебловидно 
Ше аненке; ваковавамъ. 


Шесу (ги) а. покритъ съ 
бла. 


fo я 


ight (спрайт) mn. духъ, 
pl. мжжество, 


живъ 


prightly (ли) adv. 
грино, веседо. 


живо, 


CHOKES; пружина; 
С шикъ, usps: vi. скачамъ, 
rx змъ; спускамъ са; 

раетл, израствамъ; проив- 
| мъ, произтичамъ; ив- 
| дигамъ се; —back, отска- 
| чамъ; -0п, upon; хвър- 
длмъ се, нападамъ; —out, 
„ шакоквамъ; —OvVer, прЪ- 
качамъ;--пр, ивниквамъ, 


sprat — spruce 
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покарвамъ;: vi. раздвиж- 
вамъ, възбуждамъ; прЕд- 
хагамъ; ивпрвъчвамъ; пра- 
FA да скача: сгрнвамъспу- 
сквамъ. 


springe (спринди) м, иопоса, 


waco; vt, щовя съ waco 
(птици). 

springiness (джинес) n, е- 
ластичность, жиждавость; 
живость, 

springing  (спри/нгинг) п, 
скачане; хрипване; про- 


изхождане; проиврастване. 

springtide (-тайд) з.прож тв, 
висовъ пригивъ. 

spingy (-ги) a, жилавъ, 
еластиченъ; жекъ. 


sprinkle (спри/вкъл):!, рася; 
рося, пръскамъ, попръс- 
квамъ съ вода; кръща- 
вамъ;:?.пръскамъ, рося; #5. 
пръскане, расене, росене: 
--ег, п. пръскачъ, поди- 
BAT, 

sprinkling (-кжинг) a. up%s- 
кащъ, росещъ; п. пръс- 
кане, росене, 

sprint (спринт) :?, спускамъ 
се, ватичвамъ се: n, спус- 
Kane, 6hrs, ватичнане, 

sprit (сприт) vi. напъпззмъ, 
разпукгамъ се; п. пъпка, 

sprite (спрайт) в. духъ, прн- 
зракъ, сънка. 

sprout (спра/ут) в. пъпна; 
младбква, фиданка; мла- 
да валка: равсадъ; vt. на- 
пъпвамъ, провябвамъ. 

spruce (спрюс) п, боръ,чамъ; 
замоно пиво; а. спрЪътнатъ; 
облечевъ; чисть; vt. vi, 
общичамъ, —ce спрЪтна- 
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то, ешегантно; —ly, 
спрЪътнато, чисто; 
п. едегантность, 


sprung (спрънг) pret, и р. p. 
отъ spring, 

вргу (спрай) а, хекъ,остъръ, 
пъргавъ. 

spume (сиюм) n, пЪна, 
пежъ; vt, пвъня се. 


spun (спън) pret. и р. р.отъ 
spin, 

spunge (спъндж) n, rx6a, 
сунгеръ; vt. попивамъ, ив- 
бърсвамъ съ гжба, 


spunk (спънк) п, гнилежьъ; 
гнило дъряо:куражъ, мж- 
жесетво. 


spur (спър) в.бодъ,махмувъ, 
шпоръ; бодене; поощрение, 
подбуждение;ивдаднатина,; 
подпора; о#.бодя съ шпоръ; 
карамъ; възбуждамъ, по- 
ощрявамъ; vi, пхтувамъ 
бевъ спирка; ивнурявамъ 
се: -0п, тикамъ, силя се 
напр дъ; подстрбкавамъ. 

spurgé (спърдж) п, ма - 
чокъ (растение). 

spurious (спою/рижс) а. под- 
правенъ, пр Ъпечатанъ; 
фашшивъ; неваконенъ; -- 
ly, adv. —o; —ness, я. -- 
ность. 

spura (спърн) vf, vi прЪви- 
рамъ, OTPUTBAME; п. прЪв- 
рение, отригкане, 

spurred (спърд) а. съ бодо- 
ве, съ шпороне; ваставенъ; 
подбуденъ, 

spurt (спърт) . пръскане, 
ивбликвана; поривъ; кап- 
push; vi. ивбликвамъ; шур- 


adv. 
--певз, 


ки- 


sprang — squamose 


тя; vt, причинявамъ ив 
бликване, шуртепе, 


sputter (спъ/тър) vt. vt. пръ 
WA; пръскамъ; паюя; бръ 
щожекя; п, пръщене; пръс 
Kane; бръщодевене; —er 
п. илюнко, бръщолевецъ 
—ing, n. пръщене; шумъ 
spy (спай) vt. съглеждамъ 
наблюдавамъ;ивел Едвамъ 
tt, crban, шпибиствувамъ 
п. шпионинъ; —glass, ма 
ABEL телескопъ. 
squab (ску0/6) п, младо гъ 
ажбче; тдъстъ ‘ESET 
софа; а. необраснатъ с 
пера; тдъстъ; adv, тежк 
неловко; съ гласъ, 
squabble (схуа/”бъш) n. споръ 
крамодла; vt, пръпарамъ 
разправямъ се, 


squabbler (-хър) и. крамод 
никъ, бръщолавецъ. 

squad (скуо/д) п. рота; шай 
ка; отредъ. 

squadron (-дрън) п. еска 
ронъ, отредъ; ескадра; pl 
войска, 

squalid (-лид) а. Hews 
мършавъ; —ly, adv. 


—ness, п. нечистотность 
мършгвость, 
squall (cxyo/x) vi. Eph 


камъ, крЪъщя; п, кръщене 
викъ, вопъдъ; вихрушка 
хала; поривъ; —ly, adv 
бурно,съ вБтъръ и дъжд 

squaloid (скуе”Илойд) а. по 
добенъ ка акула, 

squalor (-тър) п. нечястота 
нищета, , 

squamose (скуамо/ос) a, aye 
песть; покритъ съ пра 


| дутка: и squamous (скуе"Е- 
| мъс), squamate (скуе/Имет). 


squander (скуз/ндър) vf. vi, 
харча,разпилБвамъ,разточ- 
3 вамъ; прахосзамъ; —er, 
+ я. разточителъ, 
1 никъ 
mare (скуе/”Нр) п. 
path; квадратно число; 
четверожгълникъ; пло- 
1 щадъ; шахматъ; справед- 
4 дивость, а. квадратенъ, 
1 четверожгъженъ, откро- 
} венъ, правдолюбивь; y- 
равченъ: vé, пранж четве- 
1 рожгъленъ; въвдигамъ на 
ч a квадратъ; уравнявамъ; Mb- 
1 pa: vi. схождамъ се, съ- 
4 отввътствувамъ; —ly, adv, 
2 квадратно; чегтно; —néss, 
=", —ocrs; —root, кв. ко- 
Ено. 

sh (скуо/ш) vt. 
1 вамъ, смазвамъ; м. тиква; 
„мако нЕщо; умачканость. 


shiness (-шанес) в, тик- 
мекость; умачканость, 


shy (-и) аа като тиква; 


квад- 


смачк. 


(вкуо”т) 17, седя на 
ДнитЕ си крака;лежа съ 
ти HOB; гуша са; 
гелвамъ се въ нова зе- 
§ MA; а,почиващъ на заднитЪ 

си нозБ; свитъ, сгушенъ; 
седене Ha заднитЪ но- 


; —ter, п. поседникъ, 
шлецъ. 
(скуп/Жк) ti. квача; 


ърцамъ; пищя; 1. кви- 
2, пищене; скърцане, 
cise?” wt. an, г. 


ss SRS woe ни: 


, 
—_s 


sqaander -- stab 


прахос- | 
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squeamish (-миш) а, съ слабъ 
стомахъ; изЪъженъ; пр - 
калено спранеддливъ; при- 
AUP IAS, 

squeésa (скуж в) vi, стис- 
камъ, притискамъ; из- 
тисквамъ; прЪъгръщамъ; 
vi, —ce} n, стискане; при- 
тискане; и Squeesing. 


squelch (скуе/жч) vt. смав- 
HAMS; потушвамъ; п. си- 
женьъ ударъ. 

spuib (скув/6) п. фишекъ: 
сатира; саркавмъ; vt. спо- 
ps; пиша пасквияи или 
сарказми, 

squill  (скуиж) п. 
лукъ. 

squint (скуи/нт) vf, кепамь, 
кимамъ; мигамъ; vf. пра- 
BA да кепа, да Mara; 
ing, г. мигане, кепане; — 
ingly, adv. мигащецъ, миж- 
дпно; —eyed, a, мижа- 
ресть, 

squire (cxya/ip) п. каважеръ; 
в. езцшге; —ly, а, кава- 
дерски 

squirm  (скуж/рм) vt. изни- 
вамъ се, CHA се да се 0- 
свободя; в, ваш, 

squirel (екуж/ра) m. кате- 
puma; ground—, лалугеръ. 

squirt (скуз/рт)о?, црЕъкамъ, 
пръскамъ ивъ толумбичка; 
пт. пръскане, црЕканедр8- 
кало, толумбичка. 


stab (cra6) а. ръгно, про- 
бождане, промушване; vt. 
пробождамъ, убинамъ съ 
Hom; tt. бодл, муша; — 
bing, п-промушване; смър- 
тенъ ударъ.: 


морски 
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stability (-ба/аити) п, устой- 
чивость, твърдость. 


stable (сте/Ибъп) a. устой- 
чивъ, твърдъзпостожненъ; 
п. конюшвя, оборъ; vt, 
вадържамъ; хратя въ ко- 
нюшил: of, държа се въ 
конюшня (конь), 


atabled (стейбад) а, 
жанъ, 
нюшня, 


stablenegs (-нес) #, в. 
bility. 

stack (crak) по вупа; купъ; 
вървопъ; стволъ; редъ ко- 
мини; vf, събирамъ на 
купи, 


stadium (сте/Ждижм) п. ста- 
дий. 

Ба? (стаф) п. тояга; жевъшъ: 
прътъ; подпорка; дръжка; 
строфа (ствхъ); нотна сис- 
тема; щабъ; свита; —of- 
ficer, п. щабъ офицеръ, 


stag (стаг) п, еденъ; мжж- 
ки въ подобни животни: 
—hbeetle, п. рогачъ (на- 
сЪкомо), 


stage (стейдж) п. платфор- 
ма; сцена; арена; степень,; 
периодъ; поприще; пощен- 
ска кола; vt, приспособж- 
вамъ ва шгравне въ те- 
атъръ; въвеждамъ (драма 
въ тейтъръ); —coach, дн- 
лиджаксъ; --рат, теат- 
рално пр Ъдставление; 
player, п. актьоръ. 

stager (-джър) я. актьоръ; 
експертъ; старъ, утрошенъ 
конь. ; 

stagger (ста/гър) vt. потри- 
CAMS се, изумбвамъ, па- 


вадър- 
нам стенъ въ ко- 


sta- 


stability — stake 


дамъ иагадъ, бивамъ п 
равевъ; отстживамъ, код 
бал ce; ct. поратявамъ, 
вумБвамъ, потрисамъ; 
пвум ване; потрисане; щ 
равяване, 
staggeringly (-ингаи) а. из 
митежхно; потрЕсвайки, 
staging (сте/Жджинг) n. ex 
же; вр ъменна подпорк 
театрално иекустио, 
siagmancy (ста/гнънси) 
BACTOM, вастоялость, 
stagnant а, застойчииъ; 
тистъ. 


stagnate (-гкейт) vi. за 
вамъ се, CTAERME васто 
чивъ.; а, иеподвиженъ; в 
чистъ; застоялъ се, 
stagnation (-веЯшън) п в 
стояване, вастой; не 
тръбление, 


staid > (стеЖд) а. ен: 
твърдъ; устойчивъ; 
стояненъ; pret, и 7. P. 
stay. 

stain (стейн) м. tt oxa 
вамъ, опетнявамъ, O05 
нямъ; вачсвамь; 10 
чавгмъ; безчести; tt, 
п. петно; —less, а. бе 
петно; неопетненъ;--т1а 
цвЪтно стъкао, 


stair (стейр) n. стжпка, 
пало; pl, стъшба; ет 


up—s, adv, roph, 
горния етажъ; —CASse, 
стълба. < 


stake (стейк) м. колъ, 
Web; дирекъ: стъабъ; 
зоренъ стълбъ; мжчен 
чеветво; вадогъ; =F 
рискъ; vt, заграждамъ 


‘ 


Е stalactic 


; колци; 
| вамъь. 
falactic (стала/ктяк) а. ста- 
| дактичесхи, 

galactite (-тайт) n, сгалак- 
| татъ. 
falagmite (-хагмайт) к. ста: 


залагамъ, pHCRy- 


Sle (стейх) а. прЪсгоялъ, 
“ отвъгналъ, прЪстарЪлъ, 
“Taps; коравъ; поввхналъ; 
п. мочъ; ci, моча св (oxen 
„вотно); и. правл старъ; 
"износвамъ; --пе88, п, прЪ- 
‘| erapbaocrs; коравость; 

Бс aay gan aa 


alk (стоок) п. стебло; дръж: 
axa; смЪло ходене; vt, деб. 
гоня ж0въ; tt. ходя 


; —ing, chrs; маска, 
; Бдлогъ; —Y, а, стеб- 
J дЕстъ, стводенъ. 
АТ ee) m, ограда (за 
оборъ; крес- 
0, седалище; барака, vt. 
я, угойвамъ; държа въ 
пошиня; tt. ватварямъ се, 
Бя Bb соба или ко- 


Mm on (ста/л#жн) 1, 3820- 
нъ жрабацъ. 

lwart (сто/одужрт) а. якъ, 
рипъкъ, едъръ, смълъ. 

on (сте/Кмън) и. тичан- 
| (7 цввтоветЬ); твърдо 
нование; силг., 

а (ста/мина) п. pl, 
нена сила, гръ.биакъ. 
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stammer (ста мър) vi, вдек- 
BAUS, вапхитамъ; tt. про- 
извасямъ съ ваекзаке; 7%. 
заекване; —Or,", пелтекъ; 
—ing, а. заекващъ;-ар у, 
adv. съ ваекване, 


stamp  (стамп) п, печатъ: 
клеймо, щампъ; марка, 
тимбра: отпечатъкъ; видъ, 
родъ; власть; ti, удрямъ 
съ кравъ, тропвамъ; щам- 
посвамъ;: “|“обгербвамъ; 
запечатвамъ:раздробвачъ, 
смаввамъ; клеЖия; vi, тро- 
памъ (съ нога). 


siampade (-пийд) n, уплаха, 
паника, vi, причинлвамъ 
паника; vi, бявамъ обвегъ 
отъ паника. 


stanch (станч) а. твърдъ; 
вЪревъ; ревностенъ; vi. 
спирамъ течение (кръхо- 
течение); vt. спирамъ се; 
--п88, п. твърдость; вЪр- 
кость. 

stanchion (ста/ншън) п. под- 
порка, дпрекъ. 


stand (станд) п. състояние, 
положение; Mkcro; подпор- 
ка; съпротивление; застой; 
платформа: ватруднитеа- 
но положение; —point, 
точка зрЪние; —still, по- — 
жой, бевдЪйствие; vi, стоя, 
намирамъ се; държа се; 
упорствувамъ;  трая; 
плувамъ; —by, | под- 
държамъ;  приежтотву- 
EAME, гледамъ отстрани; 
-- ог, означавамъ; под- 
държамъ, вастжпямъ се; 
—forth. прЪдетавлявамъ 
се; ивлизамъ, пристжп- 
вамъ; —Off, стоя двлечь, 
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оттеглямъ се; —out, явя- 
BAM се, изпъквамъ, ив- 


живамъ; държа се твърдо; 
застолвамъ се (корабъ); -- 
пр, стоя, изправямъ се; 
—up for, вашитявамъ; — 
проп, настоявамъ; хваля 
ce; —with, съгласявамъ 
ce; vs полагамъ, ocTa- 
вямъ; търпя; ваплащамъ; 
ващитлвамъ, 

standard (-дърд) п. зкаме, 
флагъ; установена мЪр- 
ка; обравецъ; вертикално 
забученъ прътъ; подпор- 
Kas а, обравцовъ, общепри- 
етъ, класически; —hearer, 
п. внаменоседъ, 


standing (-дивг) mn, стоене 
(правъ); продъпжение; ва- 
държане; положение; ре- 
путация; а. стоещъ; ва- 
стойчивъ; установенъ; по- 
столненъ, 


stanhepé (-хоп) п, покритъ 
кабриощлетъ съ ABS коле- 
лета, 


stamnary (сте/нъри) п. олов- 
на мнна, 


stannio (-ник) а. оловенъ, 
stanza (cTa/Hsa) м, стихъ, 
строфа, стансъ, 


staple (сте йпъя) п. гла- 
венъ прЪъдметъ, проиввод- 
ство иди ипдустрия; 
скдадъ: тържище: желз- 
Ha скоба; а, главенъ; ус- 
тановент, 

‘stapler (-лър) в. индустри- 
ACHE търговецъ. 

star (стар) я. звъзда; vt. y- 
крашавамъ съ вв Ъзди; vi 
свБтя като ва зда) отли- 

: 


standard — start 


чавамъ се; играя глан 
poms въ драма; —lig 
n. 3BbeAn0 силние; -- sho 
n, падаща вв ада, 

starboard (-боорд) и. ake 
страна на корабъ: а. а 
жещъ OTS дЪъснозадъ.пра 
на дЕсно; vt. туряхъ Oo 
ABCHO. 


starch (craps) п. скробед 
кода; нишесте; tt, намо 
рямъ въ кожа, втвъ 
дявамъ съ кола, 


starched (старчт) а. ко 
савъ; коравъ; формален 
точенъ. 

starchy (-чи) а. скробелен 
твърдъ; точенъ. 


stare (сте/ер) п. пугене, кл 

-чене, впитъ погледъ; 
пудя се, впивамъ OF 
вглеждамъ се, вклъчва 
се. 


starer (-рър) n. каБчокъ. 

staringly (-ивгли) adv. ка 
често, втренчено, 

stark (старк) а. кора 
якъ; adv. цБлокупно, е 
вършенно. 

starless (-хес) а, беззи+ 
денъ. 

starling (-хинг) и. скорец 
косъ; дирекъ, колецъ. 

starred (стард) а. укра 
съ > звЪвди, подъ звЪзд 
всияние. 

starriness (-ринес) пт. 
вие отъ вяЪвди; 5 
видность. 

starry (-и) а. звБвденъ, 5 
вдообразенъ. 


staré (старт) vf. тръгв 


стръмя, спускамъ, дръп- 
вамъ се; трепвамъ; поч- 
вамъ; - пр, издигамъ се, 
„изкоквамъ, лвявамъ се; 

обуждамъ се; о,давамъ 
MOTHERS, подвижвамъ, въз- 
буждамъ,; изпрЪъчвамъзва- 
почвамъ; изпразнямъ, из- 
кЪъщамъ; наказвамъ; тре- 
вожа; спогвамъ; откри- 
вамъ; прудлагамъ: п. тръг- 

е; потикь; трепване; 
„ почнане, начало. 


er (-тър) п. изпращачъ 
1 треноне; надзиратель, 
НатПе (ста/ртъл) tit стрес- 
‘FANS, дръмвамъ се, уп- 
„дашвамъ се; vi. стресвамъ, 
уплашвамъ, удивлявамъ,; 
трепване, уплаха, 
tartlingly (-лингои) a, crpec- 
ато, уплашено. 
гта оп (-ве/Ишън) п.из- 
: rd орлване чрЪзъ гладъ; 
дадъ; изнемощение. 
farvye (старв) ti, страдамъ, 
“умирамхъ отъ глздъ; из- 
з vt, Mopa, из- 
побъждавамъ 


тааднвлъ; мършавъ; из- 
тощенъ; п, гладникъ, бЪд- 
илкъ; нехракено жинотно. 
(сте/Жсис) n, вастой 
bBL), 
(стейт) п. положение, 
стояние; случай; каче- 
Тв0; великолБпие; стра- 
Ба, държава, щатъ чинъ; 
остойнетко; pl, вемледва- 
съсловия; a, държа,- 
шщатенъ; церемониа- 
tt. излагамъ; оп- 


| starter — stationery 
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рЪъЪдвжямъ, устанонявамъ; 
прЪъдлагамъ; —craft, по- 
дитика; in great—, сжав- 
но; —monger, подитика- 
нецъ. 

stated (-тед) a, onphabaews; 
ивдоженъ;упоменатъ обик- 
новенъ; —ly, adv. въ оп- 
pbabacen врЪмена, 


state-house н. държаненъ па- 
латъ. 


stateliness (-хикес) п, веди- 
колБпие, величакость. 


stately  (-ли) а. благоро- 
денъ, въввишенъ, вели- 
чавъ; adv. —o. 


statement (-мънт)н) n, прЪд- 
ложение; изложение, OT- 
четъ; донесение; разказъ, 


statesman (сте/Ктемън)п дър- 
жавенъ мжжъ; —ship, n. 


сановкичеестно, държав- 
ничество. 

static (ста/тик) а. стати- 
чески, 


statics (ста/тикс) 1. статика, 
наука ва равновЕсията., 


station (сте шън) п. състоя- 
ние; положение; MBCTO, 
пость; състолние; ввание; 
гара, станция; vi. пояа- 
гамъ, назначавамъ, уста- 
„новявамъ; —al, а. стан- 
ционенъ. 


stationary (-нъри) a, 
лищенъ; домоседенъ. 

stationer (-жър) mn, прода- 
вецъ на канцеларски при- 
издшежности, “ 


stationery (-ри) п, хартия (ва 
пишеве); --в19те, дукянъ 
за канцеларски потрЕби, 


седа- 
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statist (сте”Итист) п. ста: 
тистикъ; дипломатъ, 
statistic (-ти/стик) а. ста- 


тистиченъ; —Al, а. -сжи, 

statistician (-ти/”шън) n. ста. 
тистинъ. 

statistics (-ти/стикс) п, ста- 
тистика, 

statuary (ста тюжри, чужри) 
п.ваятелстяо, ваяне,скулп- 
тура; скужпторъ, 

statue (ста/тю,чу) п. статуя, 
vt, правя сгатул, посга- 
вямъ статуя. 


statuette (-e’r) ». статуйка. 
stature (cra/tiop, -чър) п. 
ръстъ, височина. 


status (сте/Итъс) я. услоние; 
звание; положение; —quo, 
пт, статукно. 


statatable (ста тютабъл) a. 
устаноненъ (чрЪвъ ва- 
конъ); съгласенъ, съобра- 
зенъ съ вакона; —bly, 
adv, съгласно съ вакона. 

statute (-гют) п. статугъ; 
уставъ, писанъ ваконъ; 
aETE на корпорация, 

statutory (-търи) а. 
кевъ чрЪвъ законъ, пот- 
върденъ отъ вакокъ. 


stave (стейв) я. стихъ, сто: 
фа; дъга (8% бъчва); пе- 
тошиние (мувз.); vf. про- 
бивамъ, пуквамъ; изли- 
вамъ; вадържамъ; отла- 
ramp; -о Г, отблътвамъ; 
снабдявамъ съ кацарски 
дъски, 


staves (стейнз) п. pl. ва 
staff; я stave. 
stay (cre) я. стовиз, пр- 


statist — stéal 


устано- 


бжваване;подставка; дебел 
BARRE; постоянство, твър 
достърЕпятетвие; vi сто 
пр ъбивавамъоставамъ; ча 
камъ, почавамъ; продъж 
жавамъ; прЪъставамъ;трая 
vt, подпирамъ, удържамъ 
вадържамъ; --амау, (о 
далечавамь ce; -)оста 
вамъ; --пр, стол,седя, бд 

stayed (стейд) а, сдържанн 
положитеденъ, сожиденн 
—ly, adv. -но; —ness, 
--ость, 

stayer (-жр) п. 
опора, 

stays (стейв) n. pl. корсе 
ни пръчки; корсетъ. 

stead (crea) n.ubero;in his 
на негово место, 


steadfast а, твърдъ,ввренъ 
—ly, adv, --0; —néss, 
--0сть. 

steadily (-дваи) а. приле 
но; постепенно, сека-по 
жека; усърдно; твърдо, Pd 
шително. 

steadiness (-нес) :, псстепев 
ность; прижежность; THEY 
дость, постоянство. 

steady (-и) а. постепенн 
постояненъ; вЪренъ; pi 
шителенъ; прихеженъ; 
ко-, върви полека; vt, ва 
държамъ, укръпямъ, 
гулирамъ; vi. —ce. 

steak (стей<) а. стекъ, пъг 
жоста. 


steal (стийл) vt. крадя, 
крадвамъ; vi. крадя, у 
крадвамъ се; избЪгвамн 
—away, избЕгвамъ,нв 
камъ се; --0,вмъкгамъсз 


подпорка 


—ing, п. крадене; —ingly, 
ado, крадешкомъ, вкрад- 
| HBO. 
er (-лър) п. крадецъ. 
th (стеле) п. кражба; 
| секрегность; дебнене. 
stealthily (етая) adv. деб- 
Mf икшкомъ, крадешкомъ. 
thiness (-нес) в. вхрад- 
„ живость; скритость. 
stealthy (-ox) а. дебнишки; 
_ екрятъ, таенъ. 
m  (стийм) п. пара, из- 
“ Шарение; —boat, п. пара- 
тходъ; --епя те, парна ма- 
„шина; —tight, непроница- 
емъ отъ пара: vi, пущамъ 
пара; дважа чрЪЕвъ пара; 
“варя, готвя чрЪзъ пара; 
vi, пущамъ пара; —Aaway, 
„ щзпарявамъ се. 
ner (-мър) г, параходъ. 
(и) а. паренъ; по 
критъ съ, ила като пара. 
rine (стя/дарийн) n, crea- 
re ( 


др. 
Ф. 


П +), 
+ 


teatite (сти”атайт) п. са- 
: SHE камъкъ. 
(стайд) п. конь, в1- 


OTOH; параденъ ROHS, 
(стийл) п. стомана, 
з близница; сЪчи- 
в0; огнидо; мечь; а. сто- 
„Маненъ; vf. турямъ сто- 
(ана на сЪчиво; правл 
върдъ; окуражавамъ; 
| въоржжавамъ; ожесточа- 

жамъ; —works, стоманена 

брика. 


we 


Ги: + 


(-данес) п, твър- 


ling (-линг) п. туряне, 


stealer — stéllate 
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ваварлке, съ стомана, 
steely (-жя) а. стоманенъ:; 
твърдъ. 


steolyard (-ярд) п. кантаръ. 

steening (сти/Жнинг)п. 06- 
граждане кладенецъ съ 
камъкъ или тухли. 


steep (стийп) а, стръменъ; п. 
стръмнивна; vi, потопвамъ, 
намокрямъ; нажисвамъ, 
нацицвамъ; -Шв, п. по- 
топнане, накисване; —ing 
place, #, топилия (ва 
ленъ). 

steeple (-пъш) п. спиралъ; 
кубе, кула; камбанария. 

steepled (-плъд) а. съ спи- 
рахъ или кула, 


steeply (-пли) adv, стръмно. 

steepness (-нес) , стръм: 
ность, 

steer (стийр) и. юне; бякъ; 
ot, управлявамъ (корабъ); 
карамъ, «|направлявамъ; 
vi. --ве. 

stedrage (-редж) п. управ: 
жяване, направляване 
(корабъ); пръдна Екаюта; 
емигрантско отдЪБжение, 

steerer (-рър) п, кормчия; и 
steorsman. 

steering (-инг) я. управля- 
ване, каране (корабъ). 

steerless (-лас) а, безъ кор- 
мчия, безъ кормило, 

steersmate (-мейт) n, корм- 
чия. 

stellar (сте лър) а, 
денъ; и stellary. 


stellate (-дет) а. звЪздопо- 
добенъ. 
58 


вв Ев- 
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stelliform  (-лиформ) n. 
ви Бвдовиденъ, 

stom (стем) n, стебло (цв - 
те); трупь на дърво; край; 
чепка; родъ, поколЕние; 
vt. удържамъ, възпирамъ; 
tl. удържамъ ce (сръщу 
вЪтъра); въвпротивямъ се, 


stemless (-лес) a. вЪмащъ 
стебло. 
stench (стенч) пп. оня, 


смрадъ. 

stencil (cre/ucza) п. трафа- 
ретъ, образецъ иврЕванъ 
на мукава; vi. рисувамъ, 
боядиснамъ съ трафаретъ, 


sténograph (стенограф) vt, 
стенографирамъ. 

stenogrepher (-нографър) n. 
стенографъ. 

вГеподгар с  (-гра/фик) a. 
стенографиченъ,. 

stenography (-во/графи) п. 
стенография. 

stenorian (-норижн) а. гръм- 
шивъ, громъвъ (газсъ.), 

step (степ) п. стжика; стж- 
Taco; ходъ; степень; га - 
вдо на мачта, vt. стмплмъ, 
прветвиямъ, настжпямъ; 
наглгсявамъ мачта; tt, 
стжпямъ, ходя, движа CO; 
—after, са Ъдвамъ (стжп- 
ки): —back, отетжпямъ; — 
forth, пръстжпямъ, иваи- 
замъ напр дъ; -Ш, кстж- 
пямъ; вамвсвамъ се; — 
out, > ивливамъ;: — Over, 
прЪствпямъ пр ъхождамъ; 
—Up, отивамъ напр дъ, 
ивлизамъ; доближавамъ. 


step ре с. свначащъ дове- 
ведевъ; —brether, > доне- 
денъ братъ; -шеШег, 


stelliform — stern 


ма щеза; 
HUES, 


steppe (степ) п. степь, п7- 
сто поле, 
stepping (-ивг) п. стжпване, 
пръстжпване: —stoné, mn. 
камено стъпало, басамакъ. 
stercoration (стъркъре"Яшън) 
п. наторяване; TOPs: 
stere (стер) «, стеръ, 
метъръ. 
steredgraphy (стврио/графи) 
п. стервография. 
stercometer (стирко"митър) 
п. стересметъръ. 
stereometry (-7pz) п. стере- 
ометрия. 


stereoscope (сти”риоскоп) п, 
стереоскопъ, 

stereotomy (-0/томи) п. сте- 
реотомия. 


stereotype (стайп) п. стере- 
„ отипъ;: а. стереотипенъ; 
vt. aba, праея стереотипъ. 

stereotypogrsphy (-типо/гра- 
фи) п. стерестипография, 

sterile (стъгрия) а. бевпяо- 
ACHE, яловъ. 


sterility (ри/свти) м. бев- 
плодностъ, 


sterilization (-ве/Жшън) пт. 
стериливапия. 

sterilize (стъгришайв) vt. 
пракя бевплодевъ, стери- 
дизирамъ, 


sterling (-линг) #. стер- 
лингъ; мокета; а, чистъ, 
несмЪсенъ; стераингъ.,! 

stern (стърн) п. край, вадна 
часть на корабъ; a, строгъ; 
лютъ, жестокъ; —ly, adv. 
—0; -пеяв, %. —OCTE 


—son, посине- 


куб. 


sternum — 


esternum (стъ/рнъм) n, гржа- 
на кость, 

esternway (-уей) и. движене 
корабъ назадъ, 


estertorous (-търъс) а. хър- 
жащъ, ръхрещъ. 

ето (стийв) vt. намбщамъ 
товари въ корабъ. 


estevedore (сти/видор) 1. ха- 
мадинъ (при коргбъ). 
estew (стю) » баня; сушидл- 
ня; ведно естге, манджа; 
vi. варя естие; прагя на 
каша; vi, варя се; pl. пуб- 
личенъ домъ. 

esteward (-жрд) n. економъ; 
управитель, нагледникъ, 
надвиратель; --088, 1, еко- 
номка; надзиратеяка; -- 
ship, “. кадвирзтелство; 
€XOHOMCTEO. 

estewéd (стюд) а. варенъ, ка- 
шавъ; --арр!ев, хбълченъ, 
ушавъ, 

estibiated | (сти/биейжтед) а. 
инзаквасенъ въ антамоней. 
sstiblum (сти/бижм) 11. анти- 
моний. 


istich (стич) п. стихъ. 
estick (crux) ппръчказстволъ; 
бастувъ; жезълъ; ударъ, 
бодване, мушкане съ н - 
що остро; vi, rit, Goan, му- 
Ma; ръгамъ, промушвамъ; 
се; нанизвамъ,; 


прикръпвамъ; 


при- 
държамъ се; постоянству- 
вамъ; защитявамъ; —at, 
вал Епвамъ се; —out, ив- 
давамъ се; показвамъ; -- 
пр, авпя, залвъпвамъ, — 


stigmatize 835 
се; —upon, вадържамъ, 
впечатлявамъ се, 

stickiness (-кинев) nm авп- 
кавоесть, яБпливость, 


stickle (сти/къл) vi, споря, 
задирямъ се върху мало- 
важни работи; колебая 
се; -рйек, рида съ гръб- 
накъ, 


stickler (-лър) п. секун- 
давтъ (при Ayers); рев- 
ностенъ защитникъ, пар- 
тиванинъ,. 


sticky (-и) а. лЪпкавъ, лЕп- 
HBS. 

stiff(ctud) а. коравъ,твърдъ, 
вкочанБлъ; остъръ; упо- 
puts; —ly, adv. —o; — 
necked, твърдоглавъ, 

stiffen (crux) vt. втвърдл- 
измъ, вкоравявамъ, BKO- 
калявамъ: ожесточавамъ; 
vt. -се; —ing, п. втвър- 
дяване, вкоравяване. 

stiffness (-Hec) m, кора- 
BOCTH, EKOUSHSMOCTE; упо- 
ритость. 


stifle (ста/Жфът) vt. vt. ду- 
IA, вадушвамъ; потуша- 
вамъ:умъртвянамъ,--6е;п. 
кодвнна чашка (на конь). 
stifling (-линг) n, вадушва- 
не; потушаване; а, заду- 
шевъ; pres, р. вадушващъ, 
stigma (сти/гма) n, Ghar, 
клеймо; петно; mosops; 
дихалце, рилце (бот.). 
stigmatic (-ma/tux) а. ва 
клейменъ; рилценъ (бот.); 
п. оповоренъ чов Ъкъ. 
stigmatize(cru’/rmataks)vl, 6Ж- 
лъжа съ горещо жед во; 
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клеймя, повинлвамъ 
бевчестни дъла, 


stile (стайл) а. пр Ълевъ; 
въртележка; входъ запа- 
зенъ отъ добитъкъ APES 
прЪчки; укаватель, 


stilette  (стиле/то) пт. Сти- 

шетъ, староврЕмена же- 
дЪБзна писалка (на ко- 
съжъ). 


still (стил) а. тихъ; споко- 
енъ; мъпчаливъ: adv. още; 
до днесъ; винаги; обаче; 
при все тук; 1. тишина, 
ватишие; апаратъ ва ди- 
етилиране; vt, умъжча- 
вамъ, Гуспоколкамъ; сия- 
рамъ; заставямъ да млък- 


въ 


не; дистилирамъ; --0г, п. 
дистижаторъ; --00тп, nn 
мрътевдброденъ; --Попяе, 
дистиларница; --певн, п. 
тишина, 


stilt (втиат) п, нащулакъ; 
-подпорка; колъ; pl, нащул- 
ци, кокили; скеля; vi, из- 
дигамъ, пощагамъ на под- 
порка или скеля; —bird, 
в. дългоногъ (птица), 

stilted (-тед) а. надутъ, на- 
пищенъ; и stilty. 

stimulant (сти/мюлънт) а. 
въвбудитеженъ, стимула- 

- тивенъ; %, стимумантъ, 
възбудително срЪдотво. 

stimulate  (-лейжт) of. кът- 
буждамъ; раздвижнамъ; 
поощрявамъ, 

stimulation (-е/Жшън) п, въз- 
буждане, подбуждение; 
стимулация, 

stimulatiye (стл/мулатяв) a, 
въвбудителенъ; п. въвбу- 


stile — slipple 


дателно срЪдество, 
stimulator (тър) в. възбу- 
дитедь; подбудитежь, 
вИШтшав (-жъс) я. стимуаъ; 
подбудителкь; подбуждение, 
sting (стинг) п, жямо: 60: 
дене, хапене, гризене (съ- 
вЪсть); о,ожижлвамъ,къяц- 
вамъ, наранявамъ съ жи- 
чо; хъпя; —less, a, Sess 
жияо. 
stingily (-джили) adv. скж- 
перничгво, стЪгнато; 0- 
скждно. 


stinginéss (-Hec) п. стисна- 
тость, скхперничаность, 

stingy (-джа) а, скхперни- 
чавъ, стъгнатъ, 

stink (стинк) #, воня, смрадъ; 
vt. вонх, смърдя. 

stinkard (-кърд) n. конди- 
Hel; смрадлю; поджецъ; 
и stinker. 

stinking (-кинг) n. 
воня; а. вонживъ; 
adv, вонлико. 


stint (стивт) 


конене, 
—ly; 


п. граница; 
АБлъ, часть; mbps; oft, 
държа, ограничавамъ; 0- 
бувдавамъ; vi. прЪставашъ, 
спирамъ. 

stinted (-тед) а. дребнавъ, 
оскжденъ; слабъ; RATES. 

stipe (стайп) п. стебъщце: 
стебло ка гжба. 

stipend (ста/Жпънд) п. сти- 
пендия; въвнаграждение; 
mara; vt. наемамъ; под- 
купвамь. 

stipendiary (-пе”ндижри) п. 
стипендиантъ: наемникъ. 

stipple (сти/пъж) vt, грави- 
рамъ, рисувамъ съ точки, | 


В. в. г. 


- 


stippler — stolidity 


stippler (-лър) п. четка ва 


рисукане точки. 


stipula (сти/пюда) п, прия- 
дистникъ (6бот.). 
stipulate (-тейт) vt, ypex- 


дамъ, усовлкамъ: рЪша- 
вамъ пр Ъъдварително, y- 
говзрямъ. 


stipulation (-ле/Яшън) п. 
постаговжение; съглаше- 
ние; условие. 


stipulater (сти/пюдейтър) м. 
договорникъ, 


stir (стър) n. движениевъл- 
нение; шумъ; врЪва, въз- 
мущениз; ti, движа, pas- 
движвамъ; възбуждамъ, 
поощрявамъ; трогвамъ: 7, 
движа се; развълнувамъ 
се; шзнамъ; възставамъ; 
—about, з, груелъ. 


stirk (стърк) п. юне, младъ 


волъ. 
stirps (стъ”рпе) n. фамисил, 
племе; корень, 
stirrer (стъгрър) п. възбу- 
джтежь, подстръкатель, 
stirring (-znr) п. движение; 
възмущение; a. снерги- 
чевъ; трогателенъ. 
stirrup (стъ/ръп) п. стреме; 
потегъ; подножие, столче, 
stitch (стач) п. бодъ, вев- 
мо, бръмка, кутелецъ; 
шевъ, остри болки; браз- 
да; vt. кева,шия; сшивадмъ, 
подвеввамъ (книга); наб- 
раздлиамъ; сбодвамъ;--6г, 
п. подвеввечъ: —ing, п, 
везмо, шевъ; бравдене, 
stithy (ctx/on) n, наковалнл. 


ative (стайв) 11. в2адушнамъ; 
изпълиямъ; vi. -се. 
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stiving (-инг) п, вадушнане: 
вздушване (месо). 


stoat (сто/от) n, горностай 
(животно). 


steccade (стоке/Жд) n. ударъ 
(въ фехтоване), 

stock (сток) п. трупъ (на 
дърво); стебло; стъжбъ; 
клада: ржчка:дирекъ; спус- 
кало (на пушка); родъ, 
племе; фовдъ, жапиташъ; 
акция; дуклнъ; говеда, 
стока; глупакъ; --реоК,п. 
инвентаръ; —broker, #. 
банкеръ; —exchange, %. 
бурса; — holder, м. акци- 
онеръ:-)0008г, п. банкеръ; 
спекулаторъ;--81П, a, не- 
подвиженъ; vs, скаади- 
рамъ; снабдявамъ; напъй- 
нямъ, натрупвамъ. 

stockade (-кейд) п, пашисада; 
ограда отъ кодци, 


stocking (-инг) м, чорапъ: 
—net, п. тряко. 

stooky (-и) a, кксъ та де- 
бежъ; сбитъ, 

Stoic (стойк) n, стоикъ; —al, 
а. стоически; —Aally, adv. 
—cru; —alness, m, твър- 
достъ, раннодушже. 

stoke (сто/ок) vf, стъквамъ, 
подбирамъ (огънь), 

stoker (-кър) в. orHaps, 

stole (стоож) п. епитрахижъ; 
гардеробъ; pret, отъ steal. 

stolen (сто/ожн) р. p, отъ 
steal. 


stolid  (сто/лид) а. твпъ, 
гжупавъ. 

stolidity (-ли/дати) n, 
постъ; HENOHATHOCTHs 


TA- 


888 stolon — storied 


stolon (сто/ощън)| п. пълвзе- 
ще (растение); —iferous 
(-и/фъръс) a, пългещъ. 


stomach (стъмък) я. сто- 
махъ; апетитъ; разполо- 
жение; vi поглъщамъ; 
понисамъ: —achs, #. ко- 
ремоболие; --ег, п. жен- 
ски нагрждникъ; --1988,а. 
бевъ стомахъ. 


stomachio (-ма кик) а. сто- 
машенъ; Ts стомашенъ 
HEEB. 


stemachfal (стъ/мъкфуя) а. 
упоритъ. 

вота ос (стъма/тик) а, HEE 
за устата, 

stene  (сто/он) ма. камъкъ; 
костилка: върно; стонъ 
(иБрка): —age. м. каме- 
ния BEEBE: —hlind, а. съ- 
вършено сдЪпъ; —ware, 
nm, груби грънчарски съдо- 
во: а. камеченъ; vi, уби- 
вамъ съ камене; изса"- 
дамъ кокичка отъ плодъ. 


stonecutting (-кътавг) п. ка- 
менодБлстно. 

stoniness (-нинес) п. каме- 
нитость; бевчувстние. 

stoning (-инг) n- убиване съ 
камене. 

stony (-и) а. камененъ; ка- 
менитъ; бевчуяственъ. 

steed (студ) pret. отъ stand 

stool (cry/yx) в. столъ. crow- 
че, скамейка; CTOWB ва 
болни; ивпражекия. 

stoop (сту/уп) vi, навож: 
дамъ, наклонявамъ се; по- 
давамъ се; отстжпямъ; y- 
нижавамъ се; спускамъ 
се; нападамъ: vi, навож: 
дамъ, накдонлвамъ: п. на- 


клозяване, навеждане; 
скивхождение; спускане, 
нгападане; чардакъ; не- 
ранда; —ingly, adv, на- 
ведено, климнао. 


stop (зтоп) vf, спирамъ, sa- 


пирамъ; нопрЪъчвамъ" ops- 
сичамъ; задържамъ; вза- 
пушвамъ; над гамъ (кор- 
ди въ свирене); vt. сли- 
рамъ се; пръставамъ: 0- 
чаквамъ; и. спиране, спир- 
ка; прЕставане; край; 
точка: тржба: клавишъ; 
дупка; -Тав, п. спиране; 
спирка: прБпятетвее. 


stoppage (-педж) п. спиране, 


спирка; спънка; одръжка. 


stopper (-пър) п. спирачъ; 


вапушалка; шаозъ. 


stopple (сто пъ) я. запу- 


шадка, ватишка, тапа, 


storage (сто/оредж) м. ма- 


гавянажъ; > складиране, 
съхраневие. 


sterax (сто"ракс) n. стираксъ 


(миризлива смола). 


store (сто/ор) п. купъ; ко: 


дичесгво: изобилие: дю- 
клнъ: магазинъ; запасъ, 
pesepsa; pl, амуниция; дре- 
XH; провизии; —house, 
складъ, магазинъ; --гоош, 
склодна стая: vf, снабдя-" 
вамъ съ провязип; съби: 
рамъ, складирамъ; на 
трупвамъ: украсявамъ. 


storer (рър) »ъ. събирачъ, 


складирачь; натруп- 
вачъ. 


storied (-рид) а. съдържащъ 


равкави; казавъ въ раз- 
казъ, повЪъствуванъ. : 


stork — 


| stork (сторк) *, щъркелъ. 

| storm (сторм) ». 6ypa; градъ, 
вихзица; пороенъ; дъждъ; 
щурмъ, пристжпъ; бунтъ, 
вълнение; шумь; vi, на.- 
падахъ съ пристжпъ: vt. 
гаевя, карамъ се; никамъ, 
буйствувамъ, 


storminess (-минес) n. бур- 
HOCTS, развълнуваность. 

storming (-инг) згъ. нападение 
(съ призтжлпъ); викане, 
Epberane, 

stormies? (-лес) а. тихь,спо- 
коенъ. 

stormy (и) а. буренъ, раз- 
вълнузанъ, 


stery (сто/ори) п. разкавъ, 
история, повнеть; прикав- 
ка; лъжа; етажъ; vt. раз- 
казвамъ; турямъ редомъ. 

stoup (стууп)п, стъкленикъ 
(за осветена вода). 

stout (сета ут) а. дебедъ, 
тдъстъ, шишкавъ; якъ; 
eubat, храбъръ; п.стаутъ 
(6upa);—ly.adv дебело пъд- 
но; мжжестнено; --пеяя, 
в. шиашкавость; рЪшятел- 
ногть. 


stove (cro’oz) п. печка, со- 
6a; топликь, оранжарна; 
vt, rpba, суша; pret, огъ 
Stave, 
stow (cro’o) vf, прибярамъ, 
аримъ, складирамъ; 
паковамъ; —Ago (-едж) п. 
скжадиране;  разположе- 
ние; пространство; кирияя 
за складирале, 
| strabism (страбя/въм) п, кж- 
согледотво, |“ маждивосгь, 


straddle  (стрядя) 11, vf, 


+ 


a ча 
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езда, AXAMS; разкрачвамъ 
се, 

straggle (стря гьт) vt. ва- 
ставамъ Bb Пхть; скитамъ 
се,блуждал;равпръсквамь,; 
разбърквамъ ce, 

straggler (-лър) nm. заста- 
надъ войникъ; скягалецъ; 
вагабонтъ. 


straight (стрейг) а. правъ, 
пръмъ; правдодюбивъ; 
честенъ; равекъ; тЪсенъ; 
adv, право, прЪмо; иввед- 
въжъ: -Гоглагд,а.прЪЕмъ; 
честенъ; —spoken, а. от- 
кровенъ; —way, adv. us- 
веднъжъ, 


strain  (стрейв) п. напр - 


зжженпие, (усилие; прЪсия- 
ване; родъ, пройзхожде- 
ние; стилъ; ивражение; 


тонъ; пЪсень; карактеръ; 
разположение; vi. напрЪг- 
вамь; прЪсилвамь;  по- 
врЪждамъ чрЪвъ прЕсия- 
ване; прЪъкалявамъ; прЪ- 
цъждамъ; vi, прЪсичямъ 
се; повръждамъ се чрЪъзъ 
прЪсилване; —er, в. цЪ- 
дило, филтъръ. 

strait (стрейт) п. проливъ; 
затруднение; бЪднОСть; а. 
тЪсекъ, ограниченъ; мж- 
ченъ; стъгнатъ, 

straifen (стрейти) vt. crec- 
нявамъ; съкращавамъ; ва- 
труднянамъ; vi, стесня- 
вамъ се; и streighten. 

straitly (-au) adv. тЪсно, 
стиснато; прЪмо. 


straifness (-нес) %, 
прЪъмота; нужда: 
тия, 


тЪснота; 
мъчно - 
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stramineous (страми/нижс) a. 
сламенъ, 

stramonium (страмо/вижм) п. 
трънлива ябълка. 


strand (странд) я. брЪгъ; 
диска; vt, васъдвамъ; 
ce о пЪсъкъ или брЪгъ 
(корабъ); равсуквамъ се 
(диаки на зжже); —ing,n, 
засъдане. 

strange (стрейвдж) а. стра- 
вевъ; чуждъ, „икостра- 
ненъ; необикновенъ; чу- 
денъ; interj. чудно! —ly, 
адостранно; чудно:--певв, 
п. новость; чудноватость. 

stranger (-жр) n, чужденецъ. 

strangle (стря/нгъш) vt. да- 
вя (за гуша), одушвамъ, 
удавямъ; pl. сапъ (конска 
бощлесть), 


strangling (-линг) и. 
ване. 

strangulated (-гюлейтед) а. 
одушенъ. 

strangulation (-лешън) n. 
одушваке. 

strangury (стря/вгюри) #,60- 
щшЪзвнено пущане вода, 

strap (стряп) и, ремикъ, ка- 
ишъ: t#, опасвамъ; бия 
съ ремикъ; и Strop. 

strspper (-пър) % -едъръ, 
снажепъ чов бъкъ, неликанъ. 

strapping (пввг) a. висовъ, 
строенъ, снаженъ, 


strass (страс) п. стразъ,бев- 
цаЪтно стъкло. 


strata (стре/Вта) n. pl. отъ 
„га ите 

stratngem (стра/таджем) м. 
воевна тактгка, изкустно, 
стратеггл. 


одуш- 


stramineous — street 


strategic (-ти/джик) а. стра- 
тегиченъ. 

strategy > (стратеджи) m, 
стратегия. 

stratification 
шъв) п. 
пластове, 
стяване. 


stratify (стра/тгфай) vt, o- 
бразувамъ, деповврамъ въ 
слоеве; ваплаетявамъ, 

stratography (-To/rpa@z) 4, 
стратография. 

stratum (стре/Етъм) м. cack, 
пласть, 

straw (стро/о) п. слама: -- 
herry, и. ягода: —y (-в)а. 
сваменъ. 


stray (стрей) 11, откхоня- 
танъ се. скитамъ се, 6ay- 
ждан; tl. отвсичамъ; ва- 
блуждзвамъ; а. скеташъ; 
ивгубевнъ; ваблуденъ; #. 
вабътнашо ЖИкОТНО. 


stresk (страйк) n. черта; 
pkska, бравда: межда, 
пжть (ва Roca); струя; 
ънезапка висъль; tt, па- 
тя, напъстрямъ; oT6bets- 
BAM съ черти, 


streaky (си) а. пъстъръ, па- 
pens. 


stream (ctprim) , потокъ, 
рЪъкичка; струя; ci. tt. 
тека, изпивамъ се; pas- 
ъБбв:мъ се (SHAME); увра- 
шавемъ съ рЪкки, черти; 
- er, п”. вваме; сЪверко 
сиявие: —let, п, рЪъкичка. 

streamy (-2) в, струистъ: 
изливашъ се въ потоди. 

street (стрийт) п. ужида: 
pl, площадъ. 


(-ткфеке/#- 
обравуване на 
слоеве; нзпла- 


| 
” 
| 
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streight (стрейт) n, и а.; в. 
strait. 

strength (стревге) n. 
мощъ; AKOTA, 

strengihen (стревгеъв) vi. 
кр? пн, укрЪъпвамъ, ПпоД- 
къбпямъ, усилвамъ; 14. 
—ce; —er, укр ъпвтелевъ 
цЪъръ: —ing, а. укрЪъпите- 
хевъ. 

strenuous (-вюже) а. усър- 
девъ, ревкостевъ; енерги- 
чевъ, напрЪгнатъ, пър- 
rast; —ly, adv. —o;—ness, 
п. вапрЪгнатость: AbatTea- 
ностъ. 


stress (стрес) п. натискъ: 
ударение; семфатичность; 
значенне, важность; сила, 


Stretch (стретч) vf. > прости- 
рахъ,разтъгамъ, разширя- 
вамъ; напр ъгвмъ; прЪу- 
величавамъ; 11,--се; ка- 
рамъ яздия по вЕтъръ. 


stretcher (-зър) м. равт - 
тачъ; иссило (за бошни), 

strew (стру/у) tt. пръскамъ, 
разпръскеамъ, |“ равсри- 
вамъ, посипвамъ, 


striaé (стра/ Ни) n. pl. кла- 
кагца: ивици,бразди, дъя- 
Gen; подпълвавиия между 
кодови или мраморнипао- 
чи. 


striate (ет) а. съ бразди, на 
ивици; струйстъ. 

Stricken (стрики) (р, р. отъ 
strike); а. настигиатъ: у- 
даревъ, поравенъ, 

strickle (стри/къя) mn, греб- 
70; скребло; остридо, 

Strict (стрикт) а. строгъ; то- 
чевъ; придарчивъ; опр?:- 


сила, 


дълевъ, положителенъ:; 
—ly, adv, —0; --вевв, #, 
— OCT. 


stricture (-стюр, -чър) в. кри- 
тика; намекъ; осжждаве; 
ст Бскение:стривтура(мед.). 


stride (страйд) п. крачка, 

чекоръвъ, разкрачъ; ti. 
крача: разкрачвамъ се), 
vt. “пр чекорнамъ, пр- 
крачеамъ, 


strident (-дънт) а. остърт, 
кр саивъ,скръцживъ. 


stridulous (-дюдъс) а. цвър- 
тещъ, дърцорещъ; сви- 
рещъ. 

stridulation (-ле/Жшън) м. 
цвъртене, църцорене; сзи- 
рене, свищене. ( 

strife (страйф) п. борба, 60%; 
споръ; крамопа, 

striges (стри/джуйв) n. gi. 
архитектни EMACaTH укра- 
шения. 


strike (страйк) п. гребло; 
сиагия; стачка; мЪрка; 
пасмо; vt. удрямъ, бел; 
печати; свкамъ (огънъ); 
пускамъ коревъ; удрямъ 
паварат къ; спускамъ, сни- 
шавамъ; трогвзмъ; урак- 
нявамъ (връхъ на ши- 
никъ съ жито); проиввежс- 
дамъ паника; —asunder, 
разбизамъ; —down, сва- 
алмъ; псравявамъ; --0ГГ, 
откжсвамъ съ ударъ, от- 
сичамъ; - Out, васича- 
вамъ; ивягждамъ; ивмис- 
дямъ, изнамирамъ; rt, 
удрямъ, стълкновлвамъ 
св; пушамъ коревъ; обя- 
- вявамъ стачка; сваллкъ 
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знаме BL честь; —at, спус- 
камъ се, прЪдприемамъ; 
—in, пристигамъь вневап- 
но; съглашаяамъ co; —in 


with, съглашавамъ, при- 
съединявамъ се; --пр, 
виквамъ, запБвамъ; бия 


(баграбанъ); -ег, п. стач- 
каджия. 

striking (-инг) а. отличате- 
ленъ; удизителенъ; тро- 
гатешенъ;впечатлителанъ; 
—ly, adv, -но; —ness, п. 
--ность, 

string (стринг) я, връвь, 

- кангтъ; струна, корда; Ha- 
низъ; жижка; ot, сна,бдя- 
вамъ съ връвь, съ кор- 
ди; вастъгамъ; акорди- 
рамъ; нанизвамъ, 


stringed (-гд) а. струненъ, 

stringent (-джънт) а. crpors; 
стБгащъ, опънатъ, 

stringiness (-джинес) в, стро- 
гость; опнатость, 

stcingy (си) а. сгруненъ; е- 
жастичень; влакнестъ, 


strip (стрип) vé. съблячамъ, 
огожвамъ; обБлвамь, 0- 
дущвамъ; ограбвамъ; ли- 
шавамъ; дръстя (ленъ); 
of. въбличамъ се; зъ, изи- 
ца; кжече; корпто га про- 
миване руда, 

stripe (страйп) п. ржбъ; и- 
вица; ударъ (съкамшакъ); 
vf. снабдявачъ, украша- 
намъ съ ржбове, ABIDE, 
линии; прошарвамъ; --ей, 
а. съ ивици, на бравдн. 

stripling (стри/пжинг) n, от- 
рокъ, момченце, момче; 
pl, посдъдни окапци (при 
мжвене крава), 


striking — structure 


stripper (стри” пьр) п, дръс- 
тачъ, чистачъ (Text). 

strive (страйв) vi, силя, 60- 
PH се; съсгевавамъ се: — 
er, %. старатель. 


striving (-инг) n. cazeHe; y- 
сялие: борба; —ly, adv. 
бореща се; състевателно. 

strobil (стро”бил) я. едхова 
шишка, 

strode (строод) pre#. 
stride. 

stroke (стро/ок) п. удзръ; 
черта; vt. галя, гладя съ 
ржка, милвамъ; доя. 


strokiag (-инг) п, гладене, 
мидлване; жаскавзие, 


stroll (втроол) vi. сновя, 
скитамъ; блуждая; 1. раз - 
ходка, скитане; --ег, пт. 
скитникъ, авънтюра; —iNg, 
п.скитане;а, и ргез. р стран- 
ствуващь, блуждаещъ. 

strong (стронг) аа сижленъ, 
SEBS енергиченъ; укр - 
пенъ: —drink, опиватед- 
но нятие; —hold, кр+- 
пость; —ly, aiv, силно, на- 
блЪгателно. 


strontian (строншижн) п. 
стронцианъ (мегалъ). 

strop (строп) п. ремякъ; vt. 
наострямъ (бръснатъ на 
ремъкъ); в. Strap. 

strophs (строофи) п. строфа. 

strove (стро/”ов) pret. отъ 
strive. 

strack (стрък) pret, и р. Р. 
отъ strike, 

stractaral (-торъжх, -зъръж) 
а. стройтелевъ. 

structure (стръ стюр, “чър) 


отъ 


straggle — stultification 


я. съставъ, направа; фор- 
ма; здание; устройство, 
struggle (стръгъл) п. бор- 
ба, старание, усилие; vt. 

силя, боря се. 
Struggling (-линг) м. боре- 
не, борба; а, борещъ. 
stram (стръм) vi, vi. дращя, 
схърцамь; свиря нехар- 
моначно на ияструментъ. 


Struma (стру/ма) п. скрофу- 
ла, гниене (мед). 

strumose (-мо/ос) a. скрофу- 
жьозенъ. 

strumpet (-пет) n. разврат- 
HEA. 

strung (стрънг) pref. и р. р. 
отъ string, 

strat (стрът) vf, перя се; 
ходя гордд, важно, афеш- 
тирано; nm, перене; под- 
порха; —ter, ». гордБли- 
zens; —tingly, adv. при- 
сткпвайкки гордо,надмено. 

‘strychnine (стри”книйн) n. 
eTpuxans “(oTpoza), 

stub  (втъб) в, пънъ; кун- 
доръ; --реп, тБпо перо; 
vi, изкоренлвамъ; удрлиъ, 

| | кюсвамъ се 0 камъкъ. 
Зоббей(стъбд) а, трупчестъ, 

TAU; добелъзизкруженъ. 

stadbiness (-бичес) п. стра- 

ожънати класоне 


_ Stabbled (стъ/бъжд) а. по- 
кратъ съ пръчки отъ ожъ- 
HATH класоне. 

stabborn (стъ”бърн) а. упо- 
PATS, твърдогдавъ, непо- 
елутенъ;огиеопоренъ;--1у, 
adv. --0; —nesi, n, —oorn, 

Stabby (и) a, като пънъ, 
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тжпъ; кжсъ та дебедъ; 
грубдъ. 

stucco (стъ/ко) в. штуко, 
гипсъ (имитация); гип- 
сови украшения; vl. укра- 
сявамъ съ штуко. 

stack (стък) pret. Ap. р. OTH 
stick; —up, a. възгордваъ 
ce, 

stud (стъд) », бисерче, коп- 
ченце иди гноздче (за у- 
крашение); греда; конски 
заводъ; vt. украсявамъ съ 
кошченца; васипвамъ; — 
horse, т. ваводенъ конь. 


student (стюдит) п. сту- 
дентъ; схоластикъ; ученъ. 

studied (стъ/дид) а. наче- 
тенъ; проученъ, 

studio (стю/дпо) %, атехие; 
занимателна; студия, 

stadious (-диже) а. учено- 
хюбивъ, прилеженъ; —ly, 
adv. —0} -п88, а, -ость. 

study (стъ/ди) пт. учение; 
пръдметъ; наука; етюдъ; 
ot, vi, уча; ивучвамъ; из- 
сдЪдвамъ, 

stuff (стъф) п. материя, ве- 
щестз0; вещ: сжщестно; 
пустосщловие, глупость; vt, 
тъпча, изтъпквамъ; на- 
пълчнямъ; vi, —ce, 

staffing (-aar) п. матария; 
пухъ пердухъвълна дребъ 
за подпълване, 


stuffiness (-икес) п, ваду- 
шеность; глухота, 
staffy (-и) а. задушенъ; 


гхухъ; Henpoabrpeas, 
stultification (стълтифике/К- 

mbH) % вамайване, 0б8- 

вуи ване, ндуразаване, 
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stultifier (стъ/отгфайжр) я. 
причинитепь на  обезу- 
мЪъние, вдурачитель, 


stultify (-csH) vt обеву- 
MEBAMS, лишавамъ отъ 
равумъ,вдурачавамъ: пра- 
BA негоденъ; доказвамъ 
н кого ва умопобъркзнъ. 


stumble (стъ/мбъш) tt. спъ- 
вамъ,прЪъпъвамъ; NOAM Eas - 
вамъ се; катурвамъ се; 
падамъ въ ваблуждение; 
п. впъване; падане; га- 
бщуждение. 


stumbling (-виг) а. спъва: 
теленъ; —block, спънка. 

stump (стъмп) в. пънъ; вун- 
доръ; трупче; кочавъ: ху- 
дожнишки MCE каран- 
дашъ; тушъ; th отсичамъ 
KACO; правя напънъ: по- 
бЕждажамъ; рисувамъ съ 
тушъ; tt. ходя тежко; пра- 
Fa ивборга обткожиг. 


stumpy (-и) а. като WERE, 


к»жсъ та дебезъ; коча- 
несть. 
stun (стън) vt. вамайвзмъ, 


Башаметвамъ, правя Ges- 
чувствевъ; оглушавамъ, 
ваглушавамъ; очудвамъ. 


stung (стънг) pret, и р. p. 
отъ sting. 

stunk  (стъвк) pret, и р. Pp. 
отъ stink. 


stunning (стъ/нивг) а. иву- 
митешевъ; оглушителенъ,; 
поравителевъ. 


stunt (стънт) vt. спъвамъ 
растене, прогресъ: при- 
чигявамъ > срастеане: 
сраствамъ ве: - ей.а. дреб- 
навъ, ведорасъпъ: тжпъ, 


vt. 


stultifier — stutter 


«ре (стюп) mn, комкресъ; 
припарка. 

stupefaction (-пифа в m=z) я 
зашеметяване; > бецчув- 


стние; занев Е стяване, не- 
св Есть, 

stupefactive (-фа/жтив) а. 
причиняващъ безчукствие, 
несвЕсть, ваглушаващъ. 

stupifier (стюпифаЕжр) п, 
првчввитешь ва сбевум - 
ване, „несвЕсть; вагау- 
шитель. . “ 

stupify (-фай) ct. изумбвамъ, 
BAHEBRECTAFALL: праел бев- 
чувствевъ; оглушакамъ, 


stupendous (стюге/ндъс) а. 


огромевъ; ивумктеленъ; 
—ly, adv, -но; —ness, 
я. —HOCTE, 


stupid {c1ro/nza) а. reynazs, 
недъгавъ; бевчувственъ; 
тхпъ;: -у, adv. -0; — 
-п699, п. тжпость; без- 
чувственостъ; и Зорйит 
(-пи/дити). 

stupor (-пър) п. бевзунствиев, 
несъвнавие; сънь; огау- 
шенее, 


sturdily (стъ/рдиши)айо. яко, 
кръпко, мжжсеки; смЪдо. 
sturdiness (-нес) м. якость; — 
рЪъшвтесность; мжжестве- 
ность. ; 


sturdy (-2) a. якъ, 
WASKCKH, грубъ. 

sturgeon (стъ/рджън) я, мо- 
руна. 

stuiter (стъ/тър) vé, 147ва- 
плитамъ, ззекеамъ, вапи- 
BAME: 1. ваекване; --ег, 
nm. ледтекъ; —ingly, adv, 
съ заекване. 


Cubase, 


isty (стай) пт. кочина; чирка 
на пожепката (ечемикь); vie 
ватварлмъ въ кочина; и 
stye. 

i style (стайд)п. стидъ: слогъ; 
тонъ; обравъ: вкусъ; мо- 
да; указатель; писалка 
(ка восъчни плочи); тит- 
ха; стъжлбче(бот.); of. яме- 
нувамъ, титулирамъ, 

istyled (стайлд) a, наймено- 
ванъ, съ титла, 

sstylish (-лиш) а, моденъ; 
модно облечзнъ; изященъ. 

estylist (-лист) п. стилисть. 

вт Ияйс (-ла/стак) а. сти: 
дистаченъ, 

tstylobate  (-жобейт) n. под: 
стълбие (архатек.). 

tsuable (сто/абъд) апр Е ся д: 
ваемъ (чрЕзъ сждъ). 

1 suasible (-е”Изабъл) a, чесно 

имъ. 

1 зпазоп (-жън) 1, 
мость; убъждение. 

fmuasive (-сив) а “| убЪдите- 
женъ, сжадкорбчивъ, 

{suave (стое/#в) a, приятенъ, 


убЕди- 


гета (-вити) п. прият- 

_ ность, благостъунвжность. 

1 90) (съб) рег. означащъ 

_ MOAB, ОтдожН; отчазта. 

+ subacli (а/сид) а. кисло- 
ватъ. 


ee 


1 sabagent (-е/Иджънт) n, под- 
агентъ. 


+ subaltern (-9/0дтърн) а.под- 
Чаненъ, Подиачаленъ; Nn. 


я оберъ-офицеръ. 

РЦ 7 mbalternate (-тъ”риет) а. 
3 поожъдователвнъ, сл д- 
‘ ващъ по редъ. 


re < 
= 


sty — subjective 
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subaqueous (събз/Икунжс) а. 
подводенъ, 

subastral (-а/сгръж) а. под- 
звБзденъ; веменъ, 

sabcelestial (-сялесчъл) а. 
поднебевенъ, 

subcommittee (-комя/ ти) я. 
подкомисия, 


subcutaneous (-кюте/нижс) а. 
подкоженъ, 

зпрдевсоп (-ди/Икн) м. под- 
дяконъ, 

subdivide (-дивайд) vf, 
подраздБлямъ; --се, 

subdivision (-ви/жън) n. под- 
раздБление. 

впрдца е (-дю”абъл) а. по- 
коримъ; укротимъ. 

subdual (-дю/жж) п, покоря- 
ване; укротяване. 

subdag (-дю") vt, покоря- 
вамъ, подчияявамъ; укро- 
тявамъ. 


subdued (-дю"д) а. up. р. по- 
коргнъ; укротенъ, 

subduer (-до/жр) з, покори- 
техь; укротитель. 


sabhéad (-хед) 1. подзагла- 
вие. 

subject (съ"бжент) a, под- 
чиненъ; подлежащъ; от- 
говорекъ; п. подакикъ; жи- 
це, чедовкъ; пр Ъдметъ; 
подлежаще (грам.). 

subject (-дже/кт) vt. пожоря- 
вамъ, подчинявамъ; под- 
хвърдямъ; ивлагамъ. 


vt. 


subjection  (-дже/кшън) n, 
покорлване, подчинение; 
подчиненостъ, 


subjective (-жв) а. субекти- 
взнъ; личенъ; —ly, adv, 
--но; --пеяв, п, --ность; и 
subjectivity (-ж/” вита), 
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subjoin (-джо/Жн) vt. припа- 
гамъ; добавямъ. 

subjugate (съ/бджюгейт) +! 
подчивявамъ, покорявамъ. 

subjugation (-ге/Ншън) з;.под- 
чинение, покорение. 

subjugator (съ/бджюгейтър) 
я. покоритешль. 


subjunctive (-джъ/нктия) а. 


придоженъ, прибавенъ; 
подчинителенъ; --100й, n. 
подчинително наклоне- 
ние. 

subking (съ/бкинг) п. васа- 
женъ крашь. 

sublet (-лет) +? давамъ 


подъ каемъ (за кираджви), 
sublieutenant (-гюте/нънт) в. 
подпоручикъ, 


sublimate (съ/блгмейт) ct, 
пръвртщамъ солидно Th- 
до въ парз, сублими- 
рамъ; възвишавамъ; пр - 


чиствамъ; п. сублиматъ; 
сублименъ. 
sublimation  (-ме Ишън) п. 


сублимация; въввишение; 
прЪчестваке. 

sublime („бла/Им) а. въвви- 
шенъ; величесткенъ; #, 
нелизие, величественость; 
—ly, adv. въввишено; — 
--пезв, я. --ность; и Snb- 
limity (-ли/мити). 5 

sublingual(-2n/sry x.) a, под- 
евиченъ. 

submarine (-мари/ Ив) а под- 
воденъ, 

submerge (-мъ/грдж) vt. по- 
топвамъ; --се; потъвамъ. 

submersion (-мършън) 4. 
потопване, потъване; обяи- 
ване. 


зпр от — subsequence 


submission (-ми/шън) и. под- 
чинение, покорность; сми- 
рение. 


вирове е (-ме/сив) а. по- 
коренъ, смиренъ; —ly, я. 
-но; --еяв, п, —HOCTE- 


submit (-ми/т) vt. 14. подчи- 


нявамъ, --се; пр Ъдста- 
кямъ, прЪдавамъ, --се; 
пр Едоставлмъ, 


submitter (тър) п. mpbaa- 
вачъ, пр въдетавитевъ. ~ 

submultiple (-мъ/дтипъл) я. 
помножимо число (арит,). 

subordinate (-с/рдинейт) ef. 
подчинявамъ; a. и п. под- 
чвненъ; —ly, adv. -но. 


subordination (-не шън) «. 
подчиненость, 

subern (събо/рн) tt. подкуп- 
вамъ; -аПеп (-е#шън) a. 
подкупване; подучване, 

subpoena (-пи/ Ива) m, при- 
зовка; vt. приввванамъ въ 
сждъ. 

subreptitiors (-репти/шъс) а, 
открадкатъ, добитъ чрЪзъ 
ивмама. 


зпргора Поп (-рогейшън) m, 
замбняваве, вамбстяне. 
subsalt (съ/бсоодт) n. основ- 
на COs, 

subscribe (-скрайб) of, под- 
писвамъ,съглашавамъ,; abo- 
нирамъ; vt. --се. 

subscriber (-бър) п. подпя- 
савштъ: абонатъ. 

subscription (-и/пшън) в. под- 
писване; подписка; абона- 
мевтъ. 

subsequence (съ/бсикужнсе) м, 
поел ъдване, посд двае- 
мость. 


> дам 1 


| subsidy (-ди) n. 
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subsequent a. саЪъдващъ; по- 
сдъдващъ; —ly, adv. cab- 
AOEATeZHO; исса . 


subserve (-съ/рв) vt. vt, съ- 
дЪйствувамъ, възпсмагакмъ, 
служа като орждие. 

subservience (-вижнс) п. под- 
чинение; услужване, във- 
помагане; подезность, 


subservient a, усауждивъ, 
присаужзивъ; съдЪйству- 


ващъ; —ly, adv. — B50: 
--вайви. 
subsessile (-се/сил) а. съ 


кжсо стебло. 

subside (-са/#д) vi. спадамъ, 
оседвамъ, спадамъ на дъ 
но; утихвамъ, 


subsidence (-са/Идънс) п.спа- 
дане, оседане. 

Subsidiarily | (-си/дижрваи) 
adv. възпомагатедно; до- 
бавъчно. 


subsidiary (-ри) a, възпома- 
гатеженъ: добавъченъ; п. 
помощникъ. 

subsidize  (съ/бсидайв) vt. 
подпомагамъ; давамъ суб- 
сидии. 

субсидия; 

помощь; извънреденъ да- 

нъкъ. 


subsist (-cn/cr) tt. жив я, 


 ежществувамъ; 
vt, поддържамъ, 


храня се; 


_ subsistence (-си/стъкс) n, под- 


държва, прЪъпитание, сж- 
ществувание; съ щность, 
Subsistent а, сжщестпуващъ; 
приежщъ, 
subsoil (съ/бссйд) n. подпоч- 
ва, “| подповързнсстенъ 
Паастъ на земята, 


substance (въбстне) п. ма. 
тервя,вещестно; сжщность; 
съдържание; имущестео, 

substantial (-ста/ншъжл) а. 
сжщественъ, скщъ; веще- 
ственъ, тЪЕлесевъ; содя- 
ACHE; достатъченъ; 
таденъ; насжщевъ; —ly, 
adv, —0; —ess, п --06ть; 
pl, сжществеви части. 

substantiate (-та/вшиейт) of. 
докззвамъ, потвър ждаввкъ 
истина чрЪвъ факти, 


snbstantiye (съ/бстънтия) а. 


сжществителенъ; сжщест- 
гепъ: редшенъ; п. име сж- 


ществитешно; -у, adv, 
сжществено; като име сж- 
ществително, 


substitute (съ/бститют) Ева. 
мЪ стямъ, вамБнямъ; п.вг- 
MBCTHEES; вамвна, 

substitution (-тю/шън) n, ва- 
мъ стванезам на; подлогъ. 


substitutive (съ/бститютии) а. 
противодъйствувашъ, 

snbstract (-стра/кт) of. x. 
subtract. 


substratum  (-стре/йтъм) в. 
субестратумъ, подслой,под- 
пласть. 

substructure (-стръ/кзър) n. 
основание, фундзментъ. 


subtangent (-та/вджънт) п. 
субтангенсъ (геом.). 

subtend (-те/нд) tt, стъгамъ, 
опасвамъ (геом.). 


subténsé (-те/нс) п, хорда 
(reom.), 

supterfuge (съ/бтърфюдж) м. 
ивбЪъгрателенъ > стговоръ, 
заобикалка; подслонъ. 
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subterransan (-ре”нажн) а, 
подземанъзи subterranésous 
(-же). 

subtile (съ тих) а. тънъкъ, 
дежикатенъ; ивкусенъ, 
хитъръ, „проницателенъ; 
остъръ; —ly, adv. --0; 
--пенв, %, тънкость, де- 
шикатиость; хитрость, жу- 
жанство. 


subtilize (-лайз) of. изтън- 


чавамъ; рафинарамъ; vi, 
мждрувамъ, 
subttle (съ”тъж) а, изку- 
сенъ, хитъръ, дукавь; — 
ly, jadv,. --0; --пенв, %. 
—ocTB; и subtlety (съ”- 
тълти), 


subtract (събтра/кт) vt. от- 
зимамъзивваждамъ (арит.). 

subtraction (-шън) я, из- 
важдане. 

subtractive (-ив) а. 
димъ, умалимъ, 


subtrthend (съ/бграхенд) п, 
умалитель, 

subtriple (трипъл) а. тре- 
тенъ, кубически, 

subulate (сю"бюдет) а. ши- 
дониденъ. 


suburb (съ/бърб) п. 
ность, пръдмЕстие, 

suburban (-ж”рбън) а. прЕд- 
мБстенъ, окодограденъ. 

subyention (-ве/ншън) п. суб- 
сидия; пособие; налогъ, 


изва- 


окод- 


subyérsion (-въ”ршън) в. 
прЕкатурване; пр Ъвратъ; 
разрушение. 


subversive (-сия) a, прЪвра- 
тенъ, раврушитоленъ; ги- 
беленъ. 


subyert (-въгрт) 2. прЪка: 


fsubterranian — succor, -succour 


турвамъ; покваряяамь, ив- 
вращамъ; раврушавамъ. 


впруе 18 (-ибъл) а, по- 
кжваримъ, извратимъ; раз- 
рушимъ. 

subway (съ/буей) м. подве- 
менъ входъ или пхть, 

subworker (-ух/ркър) п, по- 
мощникъ майсгоръ, кая- 
фа. 

succéed (съжзи/ Ед) vt. ot. 
CHBABSKE, поса Е двамъ;. 
наса двамъ; успЪвамъ, 
сподучвамъ; добивамъ. 


succeeding (-инг) а. сад: 
ващъ; бждещъ; п, слЕд- 
ване, послЪдване; усп- 
ване. 

success (съксе/с) а. успЕхъ; 
—ful, adv. успБшенъ; — 
—fulness, и. усиБшность, 
успЪхъ. ; 


succession (съкзе/шън) % 
послЪЕдване; послЕдоватед- 
ность; редъ; възшезтвие 
(на upbcroms); насяЕдва- 
не; потомство, 


successive (ив) а. пост Ъдо- 
вателенъ: пореденъ; —ly, 
ай. —HO; —ness, % — 
ность, 

successor (-сър) я, насл д- 
никъ, приемникъ. 

succinct (съкси/нкт) а. кра- 
тъкъ, съкратенъ; —ly, 
adv. --0; —ness, в. —OCTE, 

succory (съ/къри) м.цикоряй 
(растекие), 

succor, succour (съ/кър) of, 
-привиждамъ, спомагамъ; 
утадложавамъ; п. помощь; 
--ег, п. спомагатедь, уга- 


зпесприз — 


жожитель; —less, а. безъ 
помощь; ивоставенъ. 


succubus (-кюбъс) а, въжъ 
духъ (въ образъ на жена). 

succulence (-кюлънс) п. соч- 
ность, сокъ. 

succulent (съ кюдънт) а. со- 
ченъ; питателенъ; —ly, 
adv. --но. 


succumb (-къ/м) vi. падамъ, 
отетжпямъ. 

sucursal (-къ/рсъл) а. пря- 
бавенъ,„присъедижевъ; спо- 
магателенъ; вавлсещъ, 


such (съч) a, такъвъ; подо- 
банъ; ива стенъ; adv, тъй. 
suck (ctx) vt, vi. смуча, ци- 
цамъ, бозая; п. смучене, 
бозаене; —in,cuy za; —onut, 
изсмуквамъ; --пр, смуча, 
бовая; givé —, кърмя (дЕ- 
те); —er, п. бовайниче; 
фиданка (отъ коречнъ); под- 
дизурка; —ing, n. смуче- 
не; а. цицащъ; —ling, #, 
ботайниче, цицалче, 
suckle (съ/къл) vi, кърмя 
(жалко), доя. 
suction (-шън) n. 
_ смукателность. 
suctorial (-ro/puma) а. ма - 
копитаещъ: смукателенъ. 
Зпда оп (сюде/Ешън) n, по- 
тане, поть, 
зада от ат (-торижм) n. ба- 
HA ва изпотване. 
вайа(огу (сто двтъри) а, при- 
Чиняязщъ поть, потене. 
sudden (съди) а, вневапенъ, 
неочакванъ; -у,адо.--но; 
—ness, пт. --ностъ, 


sadorifific (стодори!фа- 
ax) а. прячипяващъ по- 


смучене, 


suffocate 849 
тене; п. аБкъ ва 
ване, 


suds (съдв) п. сапунена вода, 

sue (cro) vi. ti. търся (обев- 
щетение),прЪЕсл вдвамъ,да- 
вамъ подъ CHAS; вавеж: 
дамъ ABA; прося, умопя- 
вамь, 


suet (сю"ет) п. сашо, лой, 
тлъстина; —Y, а. саленъ, 


suffer (съ"фър) vt. търпя, 
понасямъ; прЪтърпЕвамъ; 
страдамъ; дозволявамъ, по- 
зполлвамъ. 


зп Гега 1 е (-абъл) а. довво- 
димъ; търпимъ; --Шу,адо, 


ивпот- 


-мо, 

sufferance (-фрънс)п.търш Е - 
ние; страдане; довволе- 
ние; допущане; снигкож- 
дение, 

за Гегег (-рър) n. страда- 
децъ. 

suffering (-инг) в. отрада- 


ние; а, страждущъ; —ly, 


adv, божЕвнено. 

suffice (съфа/ Ес) vi, довощд- 
HO е, достатъчно е; стига; 
of. вадоволлявамъ, 


sufficiency (-фи/шънси) m 
достатъчность; доводство; 
способность; camoysipe- 
ностъ, 

sufficient a. достатъченъ; 


—ly, adv. --но, AoBOmHO; 
self—, camonsabens. 


suffix (си/фикс) n, оконча- 
ние, суфиксъ, 
suffix (-фи/кс) vt, присъе- 
диняизмъ буква или слогъ 
слвъдъ дума. 
suffocate  (съ/фокейт) vf, 
54 


850 


вадушвамъ,одушвамъ; (65 
димъ); vt. —ce, 
suffocatingly (съ/фокейтин- 
rau) adv, задушитежно, 
suffocation (-ke/imzx) п. 
задушване, одушване. 


suffocative (съ! фокейтив) а: 
вадушителенъ, 

вш га ге(съ/фредж)п. гласъ, 
вотъ; право за гласуване, 
гласоподаване. 


suffuse (-фхо/з) vt. обливамъ, 
валевамъ, наливамъ, 

suffasion (-жън) n, общи- 
ване, валиване; изливане. 

sugar (шу/гър) п. вахарь; 
lump—, вахарь на буци; 
--сапе, вахарна тръстика; 
vt, попръсквамъ съ вахарь; 
васладявамъ. 


sugariness (-ринес) п. вахар- 
ность, сладовитость., 

sugary (-и) а, захаревъ, саа- 
доватъ. 

suggest (съдже/ст) СА 
внушзвамъ; “намекнамъ; 


подбуждамъ; —Or, n, вну- 
шитешль, 


vt. 


suggestion (тижн, -чън) n. 
внушение; намекъ; под- 
буждение, 

suggestive (-тив) аа внуша- 
ващъ, напомнящъ, намек- 
ващъ; —ly, adv, --щецъ. 

suicidal (сюиса/Ждъм) а, са- 
моубийственъ; вр Ъдите- 
ленъ, пагубенъ, 


suicide (сю/Хсайд) п. само- 
убийство; самоубиецъ, 

suit (сют) п. снаредъ (та- 
въмъ); костюмъ; катъ (дре: 
хи); пълно число (въ кар- 
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ти); mpocba,mowuTuas тжж- 
6a, искъ;пръдложение (ва 
бракъ); поредъкъ; vf. vi. 
вадоволявамъ; спохож- 

дамъ, > съотвЪтствувамъ; 
приспособявамъ; съгаа- 
шавамъ; правя годенъ, 
—ablé, а. подхождащъ, 
годенъ; —ably, adv. -ще; 


-но; —ableness; m съ- 
обравность, съоти тстве- 
ность; —at Пат, искъ, 


тжжба; —of clothes, катъ 
(дрехи). 

suite (суи/т) m, свита, кор- 
тежъ; серия; апартаментъ; 
редъ. 

suiter, suitor (сютър) п. 
истецъ; проситель; акюбов- 
никъ. 

snleaté (съ/лкет) а. набраз- 
ACHE, врЪванъ, 


sulk (cham) ti. мръщя се, 
сърдя ce. 

sulkily (-кили) adv. сърди- 
то. H&AYTO, 


sulkiness (-инес) м. намръ- 
щеность, сърдитость. 

sulky (-H) a намръщенъ, 
надутъ, сърдитъ. 

sullen (сълн) а. вамръщенъ, 
мраченъ; мълчаливъ; ко- 
варевъ, влобенъ; —ly, adv, 
-0; --певв, в. --ость. 

sally (съ/ли) vf, vt. цапамъ, 
оцапвамъ, опетнявамъ, 0- 
мациамъ; ti. —ce; и. пет- 
но, бБлЪгъ. 

sulphate (съ афейт) п. суд- 
фатъ, сърнокислена COME, 

sulphidé (-файд) пт. смЪсь 
отъ chpa съ други еже- 

- менти. 
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sulphite (-файт) п. сулфитъ, 
съ а содь. 

вшрвиг (-фър) п. cbpa, 

sulphurate (-фърейт) а. ch- 
ренъ, сърестъ; vi. см с- 
вамъ съ сбЪра. 


suiphuret (-рет) в. sulphide. 

sulphuretted (-ретед) а. см+- 
сенъ съ сЪра, 

sulphuric (-фю/рик) а. ch- 
ревъ; —acid, chpHa кис- 
жота, 

sulphurous (-ръс) аа chpext, 


сБрливъ. 

sulphury (-ри) а. смъсенъ съ 
сЕра; като chpa, 

sultan (съдтн) п. султанъ, 
—ship, в, султанство. 

sultriness (съ/лтринес) в. 
вадухъ, горещина, пекъ; 
вадушителность. 

sultry (и) a. жаръкъ, го- 
рещъ; вадушитеденъ. 

fum (съм) n, сума; цЪлость,; 
съдържание; сжщность; 
най-висша степень; вадача; 
vt, —up, събирамъ; повта- 
рямъ виратц+. 


_ sumac (су/мък) п. смрадлика, 


summarily (съ/мърили) adv. 
изкратко, вкратцв; сгъс- 


тено. 

Summarize (-райз) vi, ивла- 
тамъ, повтарямъ вкратц#. 

summary (-ри) а. кратъкъ, 
съжрзтенъ; бързо изпъя- 
ненъ; п. съкращение. 

summer (съ/мър) п. а то; 
прЕка греда; а. а Ътенъ; 
ot, вапазвамъ прЪзъ я - 
т0; vol. дЪтувамъ, 

summit ome ", връхъ. 

summon (-мън) vi, вовя, при- 


вивавамъ; ваповвдвамъ да 
се яви въ CHAS; покан- 
вамъ; раздвижвамъ; “. pl. 
повивъ: покана; привов- 
ka; -ег, 1. прививатель; 
—ing, п. зовъ, привина- 
нане, повикване; --ег, “. 
призиватешь; екзекуторъ. 


sumpter (съ/мптър) м, това- 
ренъ Kou», 

sumptuary (-тюжри, -чужри) 
a, противоразкошенъ, огра- 
ничителенъ; —laws, #. 
вакони противъ разкоше- 
ство, 


sumptuous (-гюже) а. сквпъ, 
разкошенъ; —ly, adv. --0; 
—Ress, п. разкошъ. 


sua (сън) п. слънце; vi. пе- 
ка, суша на слънце; rpba 
ce; —dial, а. слънчевъ 
часонникъ; —stroke, слън- 
Часване, 


sunbeam (-бийм) м. слънче- 
ва лжча, 

sunburn (-бърн) vt. ивгор- 
вамъ, почернВъвамъ отъ 
слънце, 


sunburnt (-бърнт) a. ивго- 
рънъ, почернвдлъ (отъ 
слънце). 

Sunday (-дей) им. недвълл; a, 
Hes Baers, 

sunder (-дър) v#. равдЕлямъ, 
отдваямъ. 

sundown (-даун) n, ваходъ 
слънце. 

sundries (-apus) », pl, равни 
дребни. 

sundry (-и) а. различенъ; 
иЪкоако. 

sunflower (-фла/ужр) п.стън- 
чогледъ, 
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sung (сънг) p. p. отъ sing, 
sunk (сънк) pret. и р. р. OTS 
sink. 


sunken (сънкн) a, потъналъ; 
впитъ; отпадналъ. 

sunlight (-лайг) м. вид хо, 
слънчева свЪтлина. 

sunned (сънд) а. огрЕтъ; ив- 
сушенъ отъ слънцето. 


sunny (-и)а. слънчевъ: свв- 
тълъ; изхоженъ на при- 
пекъ; веселъ, 


sunrise (-райз) mn. изходъ; 
ивгрЪвъ слънце; и SUNTIS- 
ing. 

sunset (-cer) п. ваходъ слън- 
ne; —setting, п. захож- 
дане на слънцето. 

sunshine (-шайн) им. слънче- 
ва видЪлина, внидЪло, 

sunstroke (-crpok) п. ударъ 
(отъ слънце),слънчасване, 


sup (съп) vf. пр Ъсърквамъ, 
сърбамъ; гълтамъ по-мал- 
Ко; of. вечерямъ, ужину- 
вамь; п. прЕсъркване; ке- 
черя. 

super (сю/пър) prefix, овна- 
чаващъ надъ. 

superable (-абъл) а. прЪодо- 
лимъ; —bly, adv. -мо; — 
ness, п. --мость, 


supérabundance (-абъ/ндънс) 
п. прЪивобихие. 

superadd (-а/д) v¢. 
вямъ. 

superannuate (-з/нюейт) vi. 
tt. пенсионирамъ; --се 
(mo старость). 

superannuation (-еЖшън) м. 
пексиониране (поради ста- 
рость). 

superb (сюпъ/рб) а,изящевъ, 


приба. 


sung — superintend 


великолБпенъ богатъ;-т, 
adv, —o. 


supercargo (-ka/pro) п, това: 
ренъ надзиратедъ на ко- 
рабъ, 


superciliary (-си/лижри) а: 
вежденъ, нахождащъ се 
до веждит . 


supsreilicus (-же) a, гордв- 
дивъ, надмененъ; —ly; 
adv, -0; —ness, т, --0сть, 
supereminence (-еминънс) %, 
IpBEB SXOACTEO. 
supéreminent а, 
денъ. 
supererogation (-ероге/Кшън) 
nm. вършене повече отъ 
ивискуемата работа иди 
длъжность, 
supérficial (сюпърфи/шъа) a, 
повърхвостенъ; —ly, adv. 
-но; -певв, м, —HOCTE}H 
superficiality  (-фишиа/- 
HTH), 
superfices ( фи” шийз) n. по- 
върхность, външевость. 
superfiné (файн) a, ивзтън- 
ченъ, дежликатенъ. 
superfluity (-флю/ити) м.пв- 
лишество, ивлишность, 
superfluous (-пъ/рфлюжс) а. 
аишенъ, ивлишенъ; непо- 
трЪбенъ; —ly, adv, --но; 
—ness, г. --ссть. 
впрагишвап(сюпърхю/мън) а, 
свръхчеловЪчевъ, 
superheat (-ха/ т) vf. сгоре- 
щявамъ до най-висока 
степень. 
superinduce (-индю"с) с -при- 
турямъ, прибавямъ. 
superintend ( инте/нд) о.кад- 
зиравамъ. : 


прЕвъзхо- 


ad of И Оте BeBe cau nea 3 .-сез а oe BS 


> AF as on 


‘ superinténdence (-дънс) я. 


надзирателство; надворъ. 
; superintendent и. надзира- 
тедь. 


+ зпрепот(сюпи/рижр)а.висшъ, 
прЪвъзтоденъ; п. начал- 
никъ; настолтель,игуменъ, 


--ка. 

+ superiority (-0/рити) в, пр - 
възходество; върховенство; 
прЪъимущество. 

1 вореа те(-пъ/рлатив)апр- 
въвходенъ; —degree, прЪ- 


: възходна степень; —ly, 
adv, —HO; —ness, п. -- 

ноетъ, 

jj} впрегшпийаце  (сюпърмъ/н- 


дейн) a, свръхвеменъ, 
1 впретпаЦ-пъ/рнъл) а, висшъ; 
небесенъ. 


| supernatural (-натюръж, -на- 
чуръл) а.свръкестественъ; 
—ly, adv, -но; —ness,n 
—HOCTE, 

| supernumerary (-ню/мърърн) 
а. вънъ отъ OUPhA‘aAeHOTO 
Число; извънреденъ; при- 
бавъчевт,: свръхкомплек- 
Зея n, добавъчно жице 

етъ. 

; И егрова (-по/ов) vf. на- 

iain (едно възъ Apy- 


В tepereatt (сю/пърсооят) в. 
жяслена com. 
до -н (скра/ #6) vf, 
издписвамъ, адресирамъ, 
superseription (-скри/пшън) 


mi sii дос надписъ; 


supersede (-cw/fa) vf, вам8- 
ствамъ; отмЪнямъ, уни- 
шожанамъ; отсрочнамъ. 
‘Superstition (-сти/шън) я. 
суев рие, 


superintendence — supplementary 
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supérstitious (-шъс) а. суе- 
вЪренъ; —ly, adv. -но; 
—ness, м. суевврие. 

superstructure |(стръ/ктюр, 
-чър) п. здание надъ вда- 
ние, надстройка; построй- 
ка, 

supervené (-ви Жн) vi, 
вамъ се, 

зпрег ва (-ва/Ивъл) n. над- 
зоръ, надзирателство, 

supervise (-ва/Жв) vi, надзи- 
равамъ. 


supervision (-ви/жън) п. над- 
зирателство, надворъ. 

supervisor (-на”Жвър) п. над- 
зиратель, инспекторъ. 

supine (сюпа/Жн) а. лежещъ 
гърбомъ; наклоненъ; не: 
бръженъ, невнимателенъ; 
я. супинъ (латин. гаа- 
голъ); —ly, adv, а Бнино, 
небръжно; аежеще гър- 
бомъ; --п059, 1, дБнивость, 
кебръжность; неради- 
вость; лежене на гърба. 

supper (съ пър) п, вечеря; 
—less, п. невечервлъ. 

впрр1ап  (съпла/нт) vt, вам 8. 
CTAME, вамЪънямъ, Изм - 
CTAME, 

supplé (съ/пъл) а. гъвкавъ, 
едастиченъ; поводливъ; 
рабодвпенъ; vi. правя 
гъвкавъ; vi. ставамъ гъв- 
кавъ. 


supplement (съ/плимънт) vt. 
допъднямъ, “„прибавямъ; 
п. допълнение, прибавле- 
ние, прибавка. 


сауч- 


supplementary > (-ме”нтъри) 
а. допълнитеженъ,; и впр- 
limental. 
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suppleness (съ/палнес) и. гън- 
кость, еластичность, 
suppliant (съ/плижнт) a, про- 


сителенъ, молещъ, про- 
сещъ; %, проситель, мо- 
дитель; —ly, adv, моди- 


твено; усърдно, 

supplicant (-кънт) в. проси: 
тель, молитель. 

supplicate (-кейт) 5. vt. про- 
ся, умолявамъ; покорно 
моля, 


‘supplication (-ке”Кшън) 4, 
молене, просене. 

supplicatory (съ пликатъри) 
а.молителевъ,просителенъ, 


supplier (съпла/Жжр) п.снаб- 
дителъ, доставчикъ, 


supply  (-пла/И) vt. снабдл- 
вамь, доставямъ; вапъл- 
нямъ; п. доетавка, прови- 
BHA; вапасъ; помощь; по- 
собие; —ing, п. доставяне, 
доставка, 


support (-по/орт) vf. поддър- 
жамъ, подкрЪпвамъ; по- 
магамъ; подпирамъ; пони- 
самъ; пт. поддържане, под- 
държка; подпорка; помощь,; 
-а е, а. подкрЪпимъ; 
сносенъ, търпимъ; —able- 
HOSS, 1. търпимость; --ег, 
Me поддържатедь; поса - 
доватедь; подпорка;--1езв, 
а. бевъ подпорка, 

supposal (съпо/овъл) ц. пр Ед- 
положение, 

suppose (-по/ов) 0. vi. прЕд- 
полагамъ, въобравявамъ; 
мисля; намвщамъ; —ed, а. 
мнимъ, 


supposition (-зи/шън) пр Вд- 
положение. 


supposititions (-ти/шъс) а. 
прЕдполагаемъ; фалшивъ, 

suppositive  (-по/овитив) а. 
прЪъдположителенъ, 


supposifory (-по/зитърн) п. 


конусче, сосудче (вапор- 


ни а Ъконе). 


suppress (съпре/с) vt. потжп- 
квамъ, потушвамъ; вамъд- 
чвамъ, 

suppréssion (-пре/шън) п.по- 
тжикване, потушване; у- 
нищожение; укриване:спи- 
ране. 

suppressive (cuz) a, стЕсни- 
теленъ, ограничетеленъ; 
унищожителенъ. 


suppressor (-сър) а. стЪсни- 
тель, Ограничитель; поту- 
шитель; унищожитедь,; 
укриватель, 

suppurate (съ/пюрейт) vi. vt, 
гноя, гноясвамъ; причи- 
нявамъ гноясване. 


впррога оп (-ре Жшън) п. 
гноясване; гной, 

suppurative (съ/пюратив) а. 
причиняващъ > гнолеване; 
вагнойвателенъ bp h 

supra prefic., овначаващъ 
надъ, връхъ. 

supremacy (сюпре”маси) п. 
върховенство, първенство. 

supremé (-прим) а. вър- 
ховенъ, висши; —ly, adv, 
до висша степень. 


sur (сър) ре г, овнача- 
ващъ надъ, “|свръхъ, 
връвъ. 


surbasé (-G6eits) м. корнивъ 
(архит.). 
surbate (сърбе/" Кт) vt, подбм- 


surcha rge — surplus 


вамъ;поврБждамь,; изм» ч- 
вамъ. 


surchargé (-чардж) vt, пр - 


товарямъ, отегчавамъ; 
првЕпъднямъ; п. прЪто- 
варяне. 


surcingle (съ/рсингъл) в.по- 
прагъ, коланъ на сЪдло. 


sureoat (-коот) , пардесю, 
сюртукъ. 

surd (сърд) а. глухъ; ира- 
ционаденъ; п. ирацио- 
надно число (мат.). 

gure (шу/ур) а. увБренъ, 
вБренъ; сигуренъ; > безо- 
пасенъ; твърдъ; adv. да; 
навЪрно; —ly, adv, навЪр- 
но, сигурно; —ness, пт. 
увБреность, сигурность, 


surety (шу/урти) в. сигур- 
ноеть, безопасность; Bbp- 
ность; гаранция, валогъ; 
поржчагелетво; —ship, n, 
поржчителстно. 

surf (сърф) п. буря (въ мо- 
ре); отбой, отблъсване, 
възвръщане (на въждлни). 

surface (-фае) m. повърх- 
ность; вънкашиносгь, 

surfeit (-фит) n. прЪежда- 
не; болесть отъ > прЕса- 
mane; vt. прЪеждамъ; — 
ег, ". глутонъ, 

surge (сърдж) vi, издигамъ, 
забирамъ; вълнуламъ се; 
п. издигаща се вълна. 

surgeon (джън) п, хирургъ, 

surgeoncy (-си) пт, хирург- 
ство, 


surgery (съ рджъри) м, хи- 
рургия, 
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виси! са! (-джикъл) а, хирур- 
гаченъ., 

surgy (-джи) а, 
бурекъ, 

surlily (съ/рлили) а. начу- 
мерено, сърдито; грубо. 

surliness (-линес) м. начу- 
мереность, надутость; гру- 
бость. 

surloin (-хойн) 1. филейна 
часть на месо, рибица; в. 
sirloin. 


surly (-ли) а. начумеренъ, 
сърдигъ; мраченъ; грубъ. 

surmise (сърма #в) vt, въ- 
образявамъ, подовирамъ, 
прЪъдполагамъ; п. прЪдпо- 
ложение; подоврЪние; д0- 
гадка. 

surmount (-ма/унт) vt, ивди- 
гамъ се надъ, прЪодод+- 


въднистъ, 


вамъ; побъждавамъ; -- 
able, а, пр Бододимъ, побБ- 
димъ, 


surmullet (сърмъ" лет) fn. 
барбуня (риби). 

Surname (-не/Им) п, прЪъкоръ, 
провваниелгроввище; of прЪ- 
именувамъ, давамъ прЕ- 
коръ (нЕкому). 

surpass (-па/с) vi, надмина- 
вамъ, прЪвъзхождамъ; -- 
able, а, надминуемъ; -- 
ing, a, прЪъвъвходещъ; — 
ingly, adv. uphanexojcken; 
дажече, 

surplice (съ/рплис) п.стихаръ 
(свещеническа одежда). 

surplus (съгрпилъс) n. оСста- 
тъкъ, излишъкъ; --йре 
(-едж) п. издишезтно. 
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surprisal (-пра/Жвъл) п.сюр- 
pues, 

surprise (-пра” Из) vt. ивне: 
надвамъ, сюрпривирамъ; 
Mm, ивненада, сюрпривъ. 

surrender (-ре/ндър) vt, vi. 
прЪъдавамъ; —ce; отстж- 
пямъ, отказвамъ; --се; #. 
прЪъдаване; ототжпяне. 


surreptitious (съре/птишъс) 
а. полученъ чрЪвь изма- 
ма или кражба; неудоб- 
ренъ. 


surrogate (съ/рогейт) п.епис- 
копски нам Бстникъ; депу- 
татъ; vl, вамБщамъ, ва- 
мЪнлмъ. 


surround (-ра”унд) vt. ваоби- 
калямъ, обгръщамъ; ва- 
граждгмъ. 

вшах(сърта/кс) п. добавъч- 
на такса, даждие. 

surtout (-Ty’y) п. сюртукъ, 
годЕмо пашто. 

surveillance (-вей/лИжинс) п, 
надзоръ, наблюдение, на- 
гледване. 

survey (сърве”Х) vt. vi. жа- 
блюдавамъ, обглеждамъ; 
ивеслЪъдвамъ; измЪБрвамъ 
(вемя); надзиравамь; п, 
наблюдение; надгоръ; из- 
слЪъдване; ивмЪрение, 
паанъ; —ing, п. ивмЪр- 
ване (вемя); -ог (-жр) m, 
вемлемЪрь, инженеръ;над- 
виратель, интендантъ, 

survival (-ва/Ййвъл) , пр - 
жив Бвгаве, прЪъжитие. 

survive (-ва/#в) vt, of, прЪ- 
жив Бвамъоставамъ живъ, 
оцЪаввамъ, 


survivor (-вър) п. прЪъжи- 
вЪвше лице; наслЪъдникъ; 


suspensory 


—ship, n, пръжитие; право 
на приемничестно, 

susceptibility (съсептиби/ли- 
TH) п. въвприемливость; 
чувствителность; докачли- 
вость. 


susceptible (-септибъл) a, 
възприемливъ,; чувствите- 
денъ; докачливъ; и SUS- 
ceptivé (-ив); —bly, adv. 
—0; -певв, п. --ость. 

впвср?еп  (съси/пижнт)а.при- 
имащъ, праемливъ. 

suspect (съспе/кт) vt, vt. по- 
довирамъ; боя, опасявамъ 
се; 1. подовзрБно wae. 

suspectedly (-тидли) adv, по- 
довритедно. 


suspend (-me/HA) vf, ti, вися; 
вакачнамъ, окачвамъ; ва- 
държамъ;  прЪкжсвамъ; 
оставямъ въпросъ висещъ, 

suspénder (-дър) в. прЪрам- 
ка, прЪрамки, 

Suspense (пе/нс) м. неив- 
в сткость; нодоумБние; 
прЪъкжсване; а. прЪкжсе: 
натъ, висещъ, неръшенъ, 


suspénsible (-свбъл) а. зака- 
чимъ; задържамъ. 

suspension (-пеншън) #, 
вЪсене, висене; вакачане, 
окачане; окаченость; не- 
извЪстность; прЪъкжснане; 
отсрочка, Отлагане на въ- 
просъ; прЪставане: вадър- 
жане; —bridge, иакаченъ, 
висещъ MOCTH, 

suspensor (-сър) п. прЪъвръ: 
вка, прЪрамка. 

впврепкогу ( иа. поднимащъ; 
п. прЪвръвка. 


suspicion — swarm 


suspicion (съспи/шъи) п. по- 
дозрбние. 

suspicious (-шъс) а. подо- 
врителенъ; —ly, adv. --но; 
—néss, n, -ность, 

suspiral (-па/Жръж) n. душ- 
HUES, дихателенъ отворъ. 

suspiration (-пире #шън) п. 
дишане, издишане дъа- 
боко; въздишане. 


suspire (съспа/ Вр) 17, възди- 
шамъ, издишамъ дъждбоко. 


sustain (състейн) vi, под- 
държамъ, подкрЪпямъ; 
понисамъ, прЪътърпЕвамъ; 
—able, а. поддържаемъ; 
сносенъ, търпимъ; —ed, 
а.подкрЪъпенъ; задържанъ; 
удобренъ; —er, п. подкрЕ- 
питель; подпорка. 
sustenance (съ/стенънс) п, 
прЪъпитавние, поддържка; 
храна, съестни припаси. 
sustentation (-тейшън) п. 
поддръжка; прЪпитание. 
sutler (съ/тдър) п, марки- 
тантъ, казарменъ > бака- 
жинъ, 


suture (съ/тюр, -чър) п, сши- 
ване (на рана). 

suzerain (cto/speH) п. сюзе- 
pens, 

suzerainty (-TH) м, сюзерен- 
eTERO. 

Swab (су0/6) n. пачавра, по- 
MOTE, вадмо отъ дрипи 
(sa миене подове); vt. мия 
съ пачавра, 


swaddle (суо/дъя) vt. обви- 
вахъ въ педепи; пони- 
вамъ; п. пелена, 


ятадПав(-линг) n, повиване, 
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swag (суа/г) vi. отпущамъ 
се, повиосвамъ, спадамъ; 
п, спадане, увисване; тЪ- 
жъкъ ходъ; комебанке, 


Swagger (суагър) 11, пъча, 
чепатя се; ходя, дБЖству: 
вамъ  напереко, гордо, 
надуто; XBATA се; п. пъ- 
чене, чепатене; фанфа- 
ронство; —er, mn. фанфа- 
ронъ, самохкалецъ. 

swaggy (-ги) а. увисналъ, 
повисналъ, 

swain (суе/Йн) п, маладецъ; 
любовникъ; селякъ; —ish, 
a, седски. 

swallow  (суо/жо) m, гжът- 
ка; лЪстовица; вдлъбна- 
тина, гнЪъздо (дърводБа.); 
гърло; лакомство; vt. 14 
гъатамъ, поглъщамъ, 


swallower (-жр) ., глътникъ. 


swam (cya/m) pret, отъ 
Swim, 
swamp (суо/мп) п. бдато, 


мочуралкъ; vf, потопвамъ, 
обдивамъ; ожржжавамъ 
съ мжчнотии. 


swampy (-и) a, блатистъ, 
swan (суо/н) п. лебедъ; -- 
skin, я, мекъ фланеленъ 
пхатъ; —like; а. лебеденъ, 
swap (суо/п) vf. мЪня, разв- 
мЪнлмъ; vt, спускамъ се, 
па всвамъ съ крила; оп. 
размбна; ударъ; adv, бър- 
во, вневапно, 
sward (cyo/opa) п. мурава, 
валеника, зеденка, 
swarded (-дед) , покритъ 
съ мурава; веленъ. 
sware (cye/ep) pret.ors swear. 
swarm (суо/орм) n. pok, po- 
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якъ; тълпа, навалица; vt. 
роя се; стичамъ се въ 
тълпи; Ккачвамъ се на 
дърво. 

swarthily (суо/реижи) adv, 
въвзтъмно, мургако. 

swarthiness (-нес) п. мурга- 
вость. 


swarthy (-и) а, мургавъ; из- 
горенъ, почернБлъ отъ 
слънцето. 


swash (cyo/m) vt. удрямъ, 
па екамъ по вода; фанфа- 
ронствувамъ; n. удряне, 
па Ескане по вода; фанфа- 
ронсгво; -Шв, а. cMas- 
ващъ; равсичащъ, 


swashy (-и) а. мекъ; прЕв- 
psn. 


Swath (cyo/oe) п. откосъ, 
peas косена тр Ева, 


swathé (-з/Жед) vt. вързвамъ, 
обнивамъ; п.вървопъ,връв- 
ка. 

sway (суе/Ж) vt. vi, мазамъь; 
направлявамъ; клоня, на- 
тегвамъ; държа въ PEA, 
иладбБл, управлявамъ; Nn, 
махъ, замакъ; климване; 
тежесть; натегване; вди- 
яние; власть; владЕние; 
управление; щастие; -- 
bar, 1, кржгъ (на карета); 
—ing, п. държане въ рх- 
ка, контролиране; управ- 
жяване; наклонение, 


sweal (суж/ж)о?.топя се, оти- 
чамъ (свъщь). 


swear (cye/ep) vf, кълня се; 
жълня; vt, заклБвамъ; — 
ек, я. ваклЪватель; 60- 
гохулникъ; —At, псувамъ; 
—in, вакдЪвамъ (въ длъж- 


swarthily — sweeten 


ность); —ing, n. кълнене. 


sweat (cye/r) я. mors; ot. 
OTA се; vi. потя; ивзмжч- 
вамъ; ивтърквамъ (вжат- 
ни или сребърни монети); 
давамъ низка ваплата; — 
away, —out, прогоннамъ 
чрЪъвътивпотване (настин- 
ка); -ег, п. дебела фла- 
нела; мжчителъ; госпо- 
дарь който плаща нивко 
ва работа. 


sweatinéss (-тинес) м, поть, 
потность. 

sweating (-инг) я, потене; 
а. ивпотителенъ; ивмхчи- 
теленъ. 


Sweaty (-и) а потенъ; вта- 
женъ; труденъ. 

sweep (суи/ Жп) vt. vi. мета; 
ивмигамъ; вамитамъ; чис- 
тя; —away, —off, вами- 
тамъ; п, вамитане,измита- 
не; чистене; замахъ;стрЪм- 
ление; ABTA; ходъ; ме- 
тачъ; голБмо нвесло (на 
корабъ); pl. металически 
овтатки, сметь; --г, т. 
метачъ; —ing, п. метене; 
вамитане; “"ивмитане; а, 
стръмитедленъ; бързъ; 06- 
ширенъ. 

sweet (суи/Ет) a. сладъкъ, 
вахаренъ; благь; милъ: 
мекъ; прЪсенъ: п. сла- 
дость; драго, мило; pl, слад- 
ки; —brier, шипокъ; — 
сога, сладка царезица; -- 
heart, п. дюбовникъ; — 
meat, в. конфекти; —oil, 
вейтинъ; —potatd, бермуд- 
ска картофа. 


sweeten (-тн) о!. васлаждамъ; 
заблажавамъ; услаждамъ;” 


« 


sweetly — зт пре 


изгладвамъ; укротявамъ; 
vi. блажнВя, > ставамъ 
благъ; —ing, п. ваблажа- 
ване; правене вкусенъ; 
смекчаване, 

sweetly (-ли) а. сладко; мило. 


sweetmeat (-мяйт) n, слад- 
ки; конфекти. 

sweetnéss (-Hec) n. слад- 
кость, сладость; UPBECTs. 


sweetwort (-ужрт) пт. сла- 
дъкъ коренъ (растение), 


swell (суед) vi, vi, ивдувамъ, 
надувамъ, подпухвамъ;ив- 
давамъ, издигамъ;--се; на- 
дигамъ, гордБя се; усил- 
вамъ; п. издутость, наду- 
тость; издуване; увеличе- 
ние; вълнение; издигане; 
галантонъ; —ing, п. на- 
дуване, издуване; ивду- 
тость, отокъ. 


swelter (-тър) vi. 9, топя, 
пека се (отъ горещина); 
вадушвамъь се, бделдис- 
вамъ, 


sweltry (-тря) a. в. sultry. 

swept (суе/пт) pret. и р. p. 
отъ Sweep. 

swérye (суж/рв) vi, отклонял- 
вамъ се; отстжпямъ: рав- 
ширявамъ се, разпускамъ 
се; —Ing, n, отклоняване, 


swift (суи"фт) а.бървъ; кри- 
TATE; п. бързей, течение: 
потокъ; ял стовичка; мо- 
Web; сивъ гущеръ; — 
footed, бързоногъ; —ly, 
ado. бързо; —nésy, n, бър- 
вина, скорость. 


swig (суи/г) vt. ot, гълтамъ, 
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пия жедно; пия другар- 
ски; п. гълтане жедно; 
чукане (съ напитки). 


swill (суй/ж) vt. vi. пил жед- 
но, чакомо; опивамъ се; 
п. напиване; остатки отъ 
кухня, каша; —er, п, пия- 
ница, 

swim (суим) vi. vt, пау- 
вамъ, плавамъ,; наводня- 
вамъ се; вавива ми се 
свЪтъ; пръплавамъ;т, Плу- 
ване; плавателенъ Me- 
хуръ; --асговз, Over, прЪ- 
плавамъ; --01, изпла- 
вамъ. 

swimmér (-мър) п, плувачъ; 
водна птица, 

swimming (-инг) n, плуване; 
а. плавателенъ; плаващъ,; 
—ly, adv. плувайки; План- 
но, гладко, 

swindle (суж/ндъл) vt. vi, 
игигранамъ, ивмамвамъ; 
m. изиграване, измама. 


swindling (-линг) в. ивлъг- 
ване, ивиграване; моше- 
ничестно. 


swindler (-лър) ». мошеникъ, 
дъжецъ, 

Swine (суаЖн) п. свиня; сви- 
не; —sty, п. жочина. 

swing (суй/нг) vt. vi. дюл я, 
махамъ, клатл; колебая; 
--е; висл; п. махане,лю- 
ahene; -1г00, в. бончукъ 
(на (процъпъ у пайтонъ). 

ят пде(суи/ндж) vt. удрлмъ; 
чукамъ; OMA съ камшикъ; 
набивамъ; наказвамъ; п. 
махане, колебание; свобо- 
да; воля; влияние, 
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swingeing (-джинг) a, orpo- 
менъ; —ly, adv. --но. 

awingér (-гър) mn. махачъ; 
Maxawo, 

swinger (-джър) п. чудесия; 
двбежа лъжа, 

swingle (суй/нгъл) vf, те- 
памъ (ленъ); vi, влача се; 
п. тепалка, 

swingling (-линг) п, тепане; 
—wand, и. тепалка. 

swinish (суа/Йниш) a. свин- 
ски, мръсенъ; --п#88, #. 
свинска натура; лакомстно, 


swink (суи/нк) vi, работя, 
робувамъ, трепя се, 

Swipe (cya/im) п. ударъ; за- 
махъ; pl, малка бира, tt. 
17, удрямъ силно; завли- 
чамъ; открадвамъ, 

Swirl (cyx/pa) vt. B.whirl. 
switch (суш/тч) м. шибалка; 
стрълка (при гаражъ); 

. пръчка; прЪкосвачъ 
(на електрически токоне); 
ot. шибамъ, бия съ пръч- 
ка; влизвамъ въ гаражъ, 
отклонявамъ се; —er, — 
шап, гараженъ служащъ. 

swivél (суй/въл) п. върте- 
жежка; подвиженъ TOM; 
ot, tt, въртл,-се, на ость. 


swollen (суо/олн) р. р. отъ 
swell, 

Swoon (су/ун) 17, падамъ въ 
несъзнание, баелдискамъ; 
п. падане въ несв сть; 
—ing, п. припадане, 6aen- 
дисване. 

swoop (суу/п) vt. vt, спус- 
камъ се, налитамъ, на- 
падамъ; вграбчвамъ; п. 
спускане, нападение (на 
хищна птица). 


sword (cofopa) n. сабляз 
мечъ; —ed, a, съ сабля; 
--Беагег, - шап, мечеко- 
сецъ; соддатинъ; --вшап, 
искусенъ фехтовачъ; екс- 
пертъ съ сабяя. 


Swore (cyo/op) pref. отъ 
Swear, 

sworn (cyo/opH) р. р. отъ 
swear; a, вака тъ. 

swum (суж/м) pret, AD. р. 
отъ swim, 


swung (суж/нг) pret, и p. p. ~ 


отъ swing. 

sybarite (си/барайт) п. cara- 
столюбецъ. 

sybaritic (-ри/”тик) а. сиба- 
ритски, 

sycamine (си/камайн) п. ди- 
ва смокина; и вусатоге. 


sycophancy (си/кофънси) и. 


шаскателство; рободЪпие, 
подлизурство; доносниче- 
стно, 


sycophant п, сикофантъ; wac- 
катель, подлизурка; до- 
нссчикъ. 

syenite (са/Женайт) п. сие- 
нитъ (гранитъ). 

syllabic (сила/бик) а. сиха- 
биченъ, състоещъ се отъ 
слогонве; -аПу, adv. въ 
слогове; —ation (-е/Кшън) 
п. раздвленке на слогове. 


syllable (си/лабъл) п. сдогъ; 
vt, произнасямъ, 

syllabus (-бъс) n, съдържа- 
ние; извлечение, скелетъ, 
резюме. 

syllepsis > (силе”псис) m, си: 
лепсисъ (грам.). 

вуПер в (-ик) а. силепти- 
чески. 


syllogism -- syncopate 


syllogism (си/лоджизъм) n 
силогавмъ, умоваключе- 
ние. 

syllogistic (-джа/стик) а. ся- 
догиченъ; —ally, adv. — 
ски. 

sylph (cua) п. силфъ, духъ. 

sylvan (-вън) а. горски; сед- 
ски; сЪънчестъ, 

ву сойште(-викълтюр,-чър) 
n, хЪсовъдство. 

symbiesis ( (симбио/сис) n. 
сдруженъ жавотъ (въ рас- 
тенията и животнит?), 


symbol (са/мбъл) м. свм- 
BOD; изображение; знавъ; 
THUS; вЪра. 

symbolic (-60”7дик) a. снмво- 
личенъ; —ally, ado. — 
ски. 


symbolize > (си/мболайа) 
vi. символивирамъ, 
ставлявамь чрЪзъ 
BONS; съглашавамъ 
спохождамъ, 

symbolization (-дизе/йшън) 
п. символизиране, симво- 
дяческо прЪъдетавяне. 

symmetrical (симетрикъл) а, 
симетриченъ, съразм+- 
pean; —ly, adv. --ски; — 
но, 


vt, 
пр Ъд- 
сим- 

се; 


Symmetrize (си/метрайз) vt. 
правя свметриченъ, съ- 
РазмЕревъ. 


symmetry (три) п. симетрия, 

sympathotis (симпгоз/тик) a, 
сямпатиченъ; —al, a, — 
ски; —ally, adv. —cxku, 

sympathize  (си/мпгоайа) vi. 
симпатязирамъ, събол Ев- 
кузавамъ, съчунствунамъ, 
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sympathy (и) п, симпатия, 
съчувствие. 

symphonic (самфо/ник)а.сем- 
фониченъ, съзвученъ; и 
symphonious. 

symphony (си/мфони) п. сим- 
фония, съввучяе (мувз.). 

symphysis (си/мфисис) п,сра- 
стяане (на кости). 

symposium (-по/зижм) n, бан: 
кетъ, пиръ, гуляй; сборъ 
отъ мибния. 

symptom (си/мтъм) п. сим- 
птомъ, признакъ; внакъ; 
—matic (-ма/тик) а, симп- 
томатиченъ; —matically, 
adv, —CKH. 

syn prefic., означаващъ съ, 
заедно. 


syngeresis (сини/рисис)п.сли: 
ване на слогове (грам), 


synagogical (-наго/ джикъд)а. 
синагогиченъ. 

synagogue (си/нагог) п. сина. 
гога. 

synarthrosis (згоро/осис) пт. 
неподвиженъ 4 съставъ 
(мед.). 

synchronism (си/икронизм) h- 
синхронвивмъ, съврЪме- 
ность, едноврБменость, 


synchronize (-найв) vt, пра- 
BA  съвръменъ, > едно- 
в вменъ; ti, съмъ > едно- 
връменъ; съвпадамъ се, 


synchronous (си/икронте) а. 
еднсвръменъ, съвр Ъменъ. 


syncopate (-копейт) vt. съ- 
кращазамъ чрЪзъ игпус“ 
кане буква или букви въ 
срЕдата на дума; синкопа 
(хув, и мед.). 
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syncopation (-ne/t#mzx) n. 
съкращевие на думи чрЪвъ 
изпускане срЪъдна буква 
или букви; образуване на 
синкопи, 


syncepe (-копи) п. съкраща- 
ване дума чрЪвъ ивпуска- 
не сръдна бучва иши 67- 
кви; синкопа; синкопиче- 
ска нота (мув.). 


вупсге с (синкре/тик) а. син- 
кретиченъ. 

супсгейвт (си/нкретизъм) п. 
усилие 3a сближаване pas- 
ни философски и религи- 
овни системи, 

syndic (си/ндик) #. главенъ 
началникъ; старъйшина; 
сивдикъ, 

syndicate (-кет) м. синди- 
катъ, обединение, на ка- 
питалисти въ общо прЪд- 


приятие; vt, осжждамъ, 
критукувамъ. 
Synecdoche (-не/кдоки) п. 


синендоха (ретор.). 

Synergy (си/нърджи) п. съ- 
отношение между равни 
органивми, 


synod (си/нъд) п. синодъ, 
духовенъ съв тъ; —Aal, а. 
синодаленъ; —ic (-ик) a 
синодаленъ; —ically, adv. 
—HO, 


Synonym (си/ноним) в. сино- 
HUME, 

Synonymic (-ни/мик) а: си- 
нонименъ. 

‘synonymous (-но/нимъс) a, 
синонименъ; —ly, adv. 
—HO. 

Synopsis ( но/псис) п,очеркъ, 
общо съдържание, главни 
точки. 


synoptic (-тик) а. синопти- 
чески; —ally, adv. --ски. 
syntactic (-та/ктик) a. син- 
тактиченъ; —Al, а. -ски. 


Syntax (си/нтъкс)п.синтаксъ; 


слоносъчинение; и вуп- 
taxis (-та/ксис). 
synthesis (-eucuc) п. синте- 


висъ; 
жение. 


synthetic (-е5/тик) а. синте- 
тиченъ: —al, а. -ски; — 
ally, adv. -ски. 

syphilis (сифилис) n, сифи- 
HCE (венерична зараза). 

syphilitic (-ши/тик) а. сифи- 
литиченъ. 

syphon (са/#фън) n. в. Si- 
phon, 

syren (ca/iipex) ». в. siren. 

Syriac (си/рижк) а. сирийски; 
п. сирийски езикъ. 

syringa (-pH/Hra) м. расте- 
ния отъ рода на «жи- 
дяка. 

syringe (сигриндж) n, цре- 
Kado; толумбичка; tt. оми- 
вамъ съ црекало; напръс- 
квамъ. 

syrup (-ръп) п, шорупъ; пет- 
месъ. 

system (си/стем) m, система; 
планъ; метода; —Aatic (-а/- 
тик) а. систематиченъ; -- 
atical, a, -ски; —atically, 
adv, -ски, 


съединение, cOaH- 


systematization (-se/tmrsx) 
системативация, система- 
тивиране. 


sistematize (си/стематайв) vf 
системативирамъ; привеж” 
дамъ въ система. 


systole -- 


systole (си”стбли) п. систо- | 
ла, сърдцесвиване (фив.); 
съкращение (на дъдъгъ 
eaors). 

systyle (-стайл) а. съ kowo- 
на отъ двуметроно раз- 
тояние помежду; п. вда- 
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ние съ гъсти колони, 
sythe (cake) п. коса; vt. ко- 
ся; -шап, п, косачъ. 
sythed (сзйед) a съ коси; 
въоржженъ съ коса, 
syzygy (си/виджи) п. пълно- 
дуниеи нонволугие /астр.). 


Te 


T (ти), буква, | 

tab (та6) n, връзка (за o6y- 
ща); металиченъ край на 
връзка; ржбъ на женска 
шапка. 


tabard (-бърд) n. мантия. 

tabby (-би) а, пъгтъръ; пла- 
сатъ; въ видъ на вълни; 
п. мека гъвка коприна; 
смЕсъ отъ глина, пъ съкъ 
и варь; vi, правя да ив- 
глежда като вълни (въ 
материя). 


tabefaction (-бифа/кшън) п. 
чезнене, охтичасване. 

tabernacle (та/бърнакъж) п. 
CKHHHA; кивотъ; шатъръ; 
връмено жилище; 14. прЪ- 
бивавамъ, обитавамъ вр+- 
мено. 


tabérnacular (-на/кюдър) а. 
скиниенъ,; съ рЪшетки. 
tabes (те/Иибийв) n. чевнене, 
бодвнено отслабване. 

Та 14 (та/бид) n, болнавъ.; ив- 
питъ (отъ бодестъ); охти- 


Чавъ; —ness, n, a- 
вость; чезнене; > охтича- 
вость, 


fabific (-би/фик) а. причи- 
няващъ чезнене, охтика. 
tablatare (та/бдатюр, -чур) 


п. cTbHHA рисунка; ст8- 
нописъ, фреска; черепно 
развдваение на ABS части; 
нотна таблица, таблату- 
ра (мув.). 

table (те/Жбъл) п. маса; плос- 
ка повърхность; трапеза; 
дъска; разписъ; таблица; 
съдържание; тарифа; pl, 
табла (ва игра); —land, 
поляна; —talk, о0бЪденъ 
разговоръ; посмъшище; vt, 
храня, приемамъ да храня 
(нЪкого); давамъ мЪсто на 
трапева; съставямъ pas- 
писъ; съединявамъ:; vit, 
храня се; жив Ел ун кого. 


tabler (-лър) и, пансионеръ, 
tablet (та/блет) п. дъсчица; 
плоча, 


tabling (те/Иблинг) п. хра- 
нене, приемане на тра- 
пеза; вписване въразписъ. 


taboo (табу/у) и. запрЪще- 
ние; —tabooed, a, вапр - 
тенъ; светъ; vi. вапрЪ- 
щавамъ доближение до,или 
употрЕбление на, HINO; 
пазя свето, 

tabor, tabour (те/Жбър) n. 
тамборина, малъкь 
бънъ; —et, n, барабанче; 
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подпълненъ мекъ столъ. 

tabular (та/бюлър) а. паос- 
кавъ; плоченъ; образу- 
ванъ на пластове; извчис- 
женъ, изложенъ въ таб- 
лица, 

tabulate (-лейт) 2, принеж. 
дамъ, извлагамъ въ таб. 
AHS; правя плоскавъ или 
като дъска. 


tache (тач) n. 
пликъ. 


tachometer  (-комигър) п. 
икструментъ ва изм Ърва- 
не скорость, 


tacit (та/вит) а. тихъ; бев- 
мълвенъ, мълчадинъ; под- 
разум Бваемъ; —ly,adv. --о. 


faciturn (-търн) a, безмтл- 
венъ, мълчаливъ. 

tacituraity (-нити) п. мъд- 
чаливность, мълчание, без- 
мълвие. 


tack (так) п, гвоздейче, пул- 
че; етикетъ; рхбъ, Epak; 
прибазка; vf. ваковавамъ 
(съ машки гновдейчета); 
приковавамъ; вакачамъ, 
привърввамъ (етикетъ); vt, 
вавъртнамъ корабъ; —ing, 
п. приковаване; привърв: 
нане. 


Тасе (та/къл) п. вкжа (на 
корабъ); BAKA ва изди- 
rane пръдмети чрЕвъ ма- 
кари; чекръкъ; вакрВп- 
ка; снаредъ; орждие: O- 
ржжие; vt. вакрЪпвамъ; 
впр ъгамъ; улавямъ, вграб- 
чвамъ; COOPHUEBAME се, 

tact (такт) п. пипано; тактъ, 
тактика; мегода, HBKYCTHO. 

tactic (-ик) a, тактиченъ; -- 


копче; кука; 


tabular — tailless 


al, а, -ски; —ally, adv. 
-ски. 

tactician (-ти/шън) п, так- 
тикъ, 


tactics (та/втикс) n, 
ка. 


tactilé (-тил) а. осезаемъ. 

tactility (-ти/лити) m oce- 
заемость, 

tactless (-лес) а. тактиченъ. 


tactual (та/кчужл) а. осеза- 
теленъ. 


такти- 


по пона 


tadpole (та/дпоа) ». 
дъжичка; жабче; жабу- 
HARB, 


taffeta (та/фята) m, тафта; 
а. тафтенъ. 


taffy (та/фи) п. ечмененъ 
вахарь; ласкателстно. 

Тай а (-фла) пт. тафия, 
месенъ ромъ. 

tag (таг) п, металиченъ 
край на връзка; етикетъ; 
нищожно Huo: vt, при- 
ковавамъ; вакачвамъ; при- 
вързвамь, вавързвамь; 
прЕсаЕдвамъ; vi, са вдя, 

tagged (Tara) а, закованъ, 
прикованъ; вавързанъ; за- 
каченъ. 

tail (тейл) п. опашка; — 
board, ваденъ капакъ на 
кола: —piece, задна часть; 
—pointed, “ опашатьъ; vi, 
диижа се подъ редъ; ва: 
ставамъ назвадъ, на опаш- 
ката. я 

tailed (тежлд) a, опашатъ, 
съ опашка. 

taillage (-ледж) пт. такса, 
бачъ. 

tailless (-лес) а.бевъ опашка. 


пет- 


tailor — talk 


tailor (жър) ,. кроячъ; — 
вяв, %. кроячка, пшинач- 
ка; —ing, п. кроячестно, 
терзилъкъ. 


taint (тейнт) n, петно, 65- 
дъгъ; безчестие; покваре- 
ность; vt, покварявамъ, 0- 
петнявамъ; осквернявамъ; 
vi, —ce; —less, в. неопет- 
вевъ, чисть. 


tainturé (-чър) п, петно; 
осквернение. 

take (тейк) vi. вземамъ, ви- 
мамъ; получвамъ, при- 
емамъващамъ; улавямъ, 
заинтересовамъ;избирамъ; 
взакземгмъ; разбирамъ; 
плЪнявамъ; търпя; упо- 
трЪъбявамъ; “| ивобража- 
вамъ; извличамъ; закаю- 
чавамъ; прЪдполагажъ; 
тодерирамъ; звабЪд Ъж- 
вамъ; прЪъвозвамъ; vt. кло0- 
Ел, стремл се; приб ъгвамъ, 
отправявамъ се, въз- 
приемамъ се; изглеждамъ 
добрЪ; изплашамъ; вадоно- 
жлигмъ се;--адутапаце of, 
възползвамъ се; --заПег, 
иЕтамъ се, приличамъ на 
иЪкого; —along with, вве- 
мамъ съ себе си; --атау, 
вземамъ; махвамъ; сни- 
мзиъ; —back, връшамъ; 
--сйге, внимавамъ, нардя 
се; грижа се; —down, сва- 
яямъ; снимамъ; —heed, 
винимавамъ; —hold, yaa- 
вямъ; —in, приемамъ, 
схващамъ;  ивмамвамъ; 
—iIn with, схождамъ се; 
—leaye, сбогувамъ се; — 
notice, зъбълвввамъ; -- 
off, сиимамъ (шапка); от- 
мЪнлмъ; купувамъ; ими- 
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тирамъ; — oath, ваклЕвамъ 
ce; —OD, вавеждамъ, от- 
веждамъ; сърдя се; —Out, 
ивваждамъ: изливамъ; ко- 
пирзмъ; —place, случвамъ 
ce;—pléasure, имамъ честь; 
приятно ми е; -190, при- 
бЪгвамъ; --пр, взимамъ; 
вдигамъ; улавямъ; аресту- 
вамъ; залавямъ се въ 
прЪъдприятие; почвамъ; 
—up with, бивамъ > задо: 
воленъ; привързвамъ се; 
n, хватка, стиска, кревачъ; 
снимка. 


taken (тейкн) р. р. стъ take; 
уговевъ ,„обветъ; пл Ъненъ. 

taker (-кър) п. ввемачъ; 
приемачъ (на обалогъ). 


taking (-nHr) а, приваекате- 
женъ;  прихватливъ; Nn. 
вземане; |занладЪнане; 
въщнение; pl приходъ; 
сума ввета въ търгония, 

talbot (то/жбът) п, хрътка 
(куче). 

tale (тажк) п. талкъ (ка- 
мъкъ). 

talceus (-къс) а, ташковъ. 

tale (тейдл) и. повЪсть, лри- 
казка, равказъ; анекдотъ; 
изчисление, счетъ. 


talent (та/дънт) п. тажантъ; 
даръ; спбсобность; --#й 
(-ед) а. тазантаивъ; --!2н9, 
а. неспособевъ. 


talisman (та/лизмън) п, му- 
ска, талисмань, чародЪй- 
ски камъкъ; магия. 


talismanic (-ма/ник) а. та- 
лисманенъ, чародъйски. 
talk (то/ок) 11, говоря, ду- 
мамъ; разговарямъ се; 
55 
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изричамъ, изговарямь; -- 
Over, разизесквамъ; пр - 
говарямъ: п, разговоръ,го- 


ворене; бесъда; гокоръ; 
слухъ. 

talkative (-зтив) а. говор- 
шивъ; —ly, adv. —x0; — 


пвв, %. --вость, 
talker (-кър) m. говоритель;: 


равговордивъ 84 чов къ; 
бръбрица, 
talking (aur) п. гояорене; 


равговоръ; а. гонорещъ. 
tall (то од) a, високъ; 
п08з, в. ръстъ, височина. 
tallage (та/ледж) мн. напогъь; 
в. talliage. 

ТаПет (та до) п, mot; са- 
10; vt, намаввамъ съ лой; 
—ish, а. чоенъ, мазенъ, 

tally (та/”ли) n. рабушъ, че: 
тула; дупликатна разпис- 
ка, квитанция; ушвикъ, 
обеща; vf. правя да съот- 
вЪтствува; vt. съотвЪтетву- 
вамъ, впадамъ; приспосо- 
бявамъ се. 


Talmud  (та/лмъд) п, тал- 
мудъ. 

Talmudic (-мъ"дик) а. тал- 
мудиченъ, тадмудски, 


talon (та/дън) в, нокътъ 
(у птици); пръстъ. 

talus (те Жлъс) п, шленокъ; 
откосъ: купъ, 


tamable (те/Кмабъл) а. опи- 
томимъ; “ укротимъ; 
Ness, п опитомяемость; и 
tamability (-би шити). 


tamarisk  (та/мъриск) 
тамарискъ (дърво). 
tambour (та/мбър) п. бара- 


talkative — tang 


6aHb; рамка за бродира- 
не; тамбуръ (архит.) vf, 
бродирамъ на тамбуръ. 

tambourine  (-бъри/н) пт. / 
мадлъкъ барабанъ; фран- 
цувски танцъ, 


tame (тейм) а. пигоменъ; 
домашенъ,благъ; крогъкъ; 
vt. опитомявамъ: укротя- 
вамъ;: -1888, а. неукро- 
тимъ; —ly,a. кротко, сми- 
рено, 

tamer (-мър) , опитомя- 
вачъ; укротитель; усми- 
ритедь. 

tamioy (та/ мини) п. тамисъ, 
вълнена материя. 


tamp (Tama) vf. набивамъ; 
натъпквамъ98 (дупка въ F 
скала съ барутъ). 

tamper (-пър) vi. барамъ, 
барникамъ, „равмЪщамъ, 
тарашувамъ; подкупвамъ: 
правя дребни опити: ввн- 
мамъ леки а Ъкарсгка. 

tampion (та”ипижн) м, ва- 
пушалка; ватишка (на 
топъ). 


tan (тан) vt. 


обработвамъ; 
чистя кожи, пракя cad- 
тянъ; правя мургавъ 
чрбъвъ ивиагане на сдън- 
цето;каносвамъ; vi. почер- 
нЪвамъ отъ слънце; по- 
червенбвамъ; a, мургавъ, 
въвзчервеникавъ, “ тъмно- 
жълтъ; п. джбона кора: 
мургавъ BETS, я 

tandem (та/ндъм) adv. единъ 
по другъ; п. двоенъ ве- 
лосипедъ; кола съ ABA 
коня единъ по другь. 

tang (танг) п. особенъ вкусъ,; 


] 
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tangency — tapestry 


меризма; звукъ,  TOHS; 
край на вилица; vi, звън- 
тя, произвеждамъ ввън- 
дивъ тонъ. 

1 tangency (та/нджънси) п. TOU 
ка на прикосновение(геом). 

1 tangent п. тангента, каса- 
телна линия. 

(tangential (-дже/ншъл) а. 
тангентенъ; —ly, adv, ка- 
то тангента. 


2 tangibility (-джиби/лити) п. 


бсазаемость; постижи- 
мость; очевидность; AbH- 
ствителность, 


‘tangible (та/нджибъл) a, 0- 
сезаемъ, допираемъ:; по- 
стижимъ:; очевиденъ; ABE- 
ствателенъ; --пев, в. 1ап- 
gibility. 


1 tangle (ra/urs2z) vt. ci. впли- 
TAME, увивамъ, умотвамъ; 
вабърквамъ: ватрудия- 
вамъ; усложнявамъ; --се; 
m. мотаница, вабърканость; 


икчинотия. 

1 tanglingly (-лингли) adv. ва- 
мотано, умотано, вапле- 
тено. 


| tank (танк) n, водоемъ, ре- 
вервузръ; връчва, каца. 

1 tamkard (-кърд) п. sain съ 
похжупка 


1 tanned (taxa) а. мургавъ; 
жзпеченъ; изгоренъ отъ 
слънцето; каносанъ. « 

1 tanner (-кър) п, усмаръ, 06- 
ра едъ на кожи, та: 
бакъ,. 

1 tannery (-ри) n. фабрика за 
изработване кожи; табана, 

1 tannic (няк) a. япраченъ; 

_ добятъ отъ джбови кори. 
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tannin  (та/нин) n, танинъ, 
джбоно вещестно, 

tanning (та/нинг) п, обра- 
ботнане на сурови кожи; 
каносване. 


tantalization  (танталиве/й- 
шън) п, ивзмжчване, драв- 
нене. 

Запа 76 (та”нталайз) vt. ив- 
мжчвамъ, дразня, 

tantalizer (-вър) а. мжчи- 
тедь, дразнитедь, 


tantalizing (инг) а. ивмж- 
чителенъ; раздразните- 
ленъ. 


tantamount (та/нтамаунт) а, 
равносиленъ, еднакъвъ. 
tantivity (сти/вити) пт. га- 

допъ; adv. бърво. 


Таптшщта/нтръм) п, лрость, 
THEBES, 


tap (ran, тъп) vt. vi. тупамъ, 
потупвамъ; продупчвамъ 
буре; точа, ивливамъ; про- 
бивамъ; турямъ > подмет- 
ки на обуща; п. побутва- 
не, потупване; точене (ви- 
но и пр); кръчма; ци: 
фонъ, кранъ (на бъчва). 

tape (rein) п. кордела, лен- 
та; —WOrm, п. тения 
(глисть). 

taper (-пър) 4%, 
свЕщь; свЪтило; факешъ: 
а. остроконеченъ; vi. vt. 
ваоотрямъ,-секъмъ края; 
—ing, а. конически; рас- 
тещъ ваостренъ къмъ 
крал. 

tapestried (та пистрид) а. 
Таписеренъ, украсенъ съ 
красиви ивтъкани работи. 

tapestry (-стри) пт. таписе- 


восъчна 
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рия, тъкана работа съ 
фигури; килимарстно; vt. 
украсявамъ съ таписерни 


работи: --сагрев, тъканъ 
кяхимъ, 

tapir  (те"Ичир) #. тапиръ 
(животно). 

tapis (те Жпис) я. килимъ, 


tapping (та/пинг) а. почуш- 
Bane, потупване; точене 
(течность). 


tapster (-стър) «. mp%rouz- 
тель (на течности). 

tar (Tap) а, катранъ, смола, 
гудронъ; морякъ; vt, на- 
мавнамь съ катранъ, на- 
сможявамъ, 


tarantala (тара/нтюла) n 
тарантула (утровевъ па- 
екъ). 

tardily (та/рдили) adv. я+- 
ниво; меджено: полека. 

tardiness (-нес) а, мудность, 
а ЕБность; медженость, 


tardy (-и) а. муденъ, 
венъ, иБнивъ; късенъ. 

tare (теер) п. пленелъ; да: 
ра (при теглене); vt. тег- 
aa дара (на нЪщо). 

targét (та"ргет) п. малъкъ 
mutt; 6bakrs (ва цЖщене 
съ пушка). 


targeteér (-ти/Жр) п. щито- 
носецъ. 

tariff (та/риф) mm. тарифа, 
vt. турямъ, излагамъ ми- 
то. 3 


tarn (тарн) п. планинско е- 
веро или блато, 

tarnish (-ниш) 27, черня, по- 
мрачавамъ, вамръжвамъ; 
опетнявамъ; ti, --се; по- 
черн вамъ, 


ба- 


tapir — taste 


tarpaulin (-по/один) я. му- 
mama (ва покриване сто- 
ка). 

tarry (та/ри) vi, ваставамъ, 
вабавямъ се; мал се; а, 
гудроненъ, катраненъ, 


tarsus (та/рсъс) в. плюгна 
(анат.). 

tart (rapt) а: остъръ, възки- 
CONES п. тортъ (компотъ), 

tartar (Tap) п, гаечъ (по 
зжби); татаринъ; тартаръ, 
адъ, 

Таг? атедп (-те"рижв) а. тар- 
тарски, подвеменъ; адски. 

Tartaric (-та/рик) a, татар- 
ска; —acid, винена кисе- 
чина, тригия. 


tartlet (та”ртает) п. тортче 
(компотъ). 

tartly (-ли) аа възкиседо, 
рЪзко. 


tartness (-вес) п. „“възкисе- 
дость, рЕвкость. 

tartrate (та/ртрет) и. тригия. 

task (Tack) п. задължение; 
урокъ: работа, дао, 
трудъ; vt. задавамъ ра- 
бота, урокъ; Нналагамъ; 
обременхвамъ; take to 
tha—, карзмъ, порица- 
вамъ. 

tassel (ra/cex) , пискучъ, 
висулка, киста, 


Тазвтей (тасад) а. съ висуя- 
ки; пискулатъ, 

tastable (те Кстабъщ) а, вку- 
симь; вкусенъ. 

taste (тейст) п, вкусъ; охота; 
накусване: опитъ; изборъ; 
обравецъ; vi. vi. вкус- 
вамъ, опитвамъ, наку- 
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tastful 


свамъ; участвувамъ; на- 
схаждавамъ се. 


tastful (-фул) а. вкусенъ; 

„ adv. —HO. 

tastily (-тяла) adv. вхусно; съ 
вкусъ. 

Чазйезз (-хес) а, беввкусенъ; 

—ly, adv. -но; —ness, 7, 

--ность. 

er (тър) и, накусвачъ; 

опитвачъ; чашка, 

ing (-инг) п. вкусване, 

накусване; опитване; про- 

6a. 

y (я) а. вкусенъ, 

добъръ вкусъ. 

t г (r8/TBp) п. висещъ 
Парцажъ: pl. парцаля; vt, 
равзкжевамъ на парцяля, 

“ раздирамъ; -д9таЦоп (да- 

Мме/дижн) п. парцаливецъ, 

(та тинг) n, тЪсна 

тантела; плетене тЪсни 

| тантели. 


le (та/тъл) vi, бръщодевл; 
от. бръщожевене, 

g (-ияг) п. бръщолеве- 
He; а. говорзщъ по вЪ- 
търа, хекомисдено. 

(ту/т7) п. вечерекъ 
Boss (воен.); татуировка; 
ot, билижа знаци по хи- 
| ero и тъ дото чрЕвъ 60- 
| деже съ игла, татупрамъ; 
—ing, п. татуиране. 


съ 


г 
ht (rofor) pref, отъ 
; _ teach. 

(тооит) я, упрекъ, 
| укоръ; подигравка; vf. vf. 
| уйрекавамъ; Hansaaun 
| Съркастично; а. нисокъ; 


=r, подиграватель, по- 
1 рицателъ; —Ingly, адо. 


5 
Ф 


в. 


-- taxation 169 
упракатещно, подиграва- 
тедно. 


tauriform (то"ориформ) а. съ 
образъ на бикъ, 

Тапгаз (10/optc) n, Тедецъ 
(съвеБевдие). 

tauf (-rofor) a, стЪгнатъ, 
прибранъ; свить. 

Ташо?ощса(-толо/ джикъш) a, 
тавтохогиченъ, повтори- 
теленъ; тождественъ;-1у, 
ady. -ски; --но. 


tautology (-то”лоджи) мн. тав- 


тология, повторение на 
CHUA мисъпь, 
favern (та/върн) п. танер- 


на, кръчма и гостилница; 
хънъ. 


taw (то/0) vt. изработвамъ, 
чистя кожи; п. камъче 
отъ мраморъ; игра съ ка- 
мъчета. 


tawdrily (то/одриши) adv, на- 
пищено, гордъБжино. 

tawdriness (-нес) ». напи- 
щеность, нареденостъ, 


tawdry (-и) а. безнкусно 
облЪъченъ; пъстъръ, жъс- 
кавъ; комедиантски, 


tawniness (-нинес) в. тъм- 
HOBATOCTL, мургавость, 

tawny (-и) а кафявъ, тъм- 
ножълтъ, 

tax (такс) п. такса, нажогъ,; 
оц Енка; —gatherer, п.бир- 
HEEL; -рауег, п, данъко- 
плоатецъ; vt, облагамъ съ 
таког,; налагъмъ; обреме- 
нявамъ; обвинлвамъ; -- 
able, а. обложимъ (съ да- 
нъкъ). 


taxation (таксе/Ишън) п. 06- 
лагане съ дапъкъ; съби- 
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ране ASHBKS; оцЪнка; так- 
са. 

taxidermist (та/ксидърмист) 
п. таксидермистъ, пъшни- 
тель на кожи, 


taxidermy (-и) п. таксидер- 
мия (пълнене кожи на 
животни ва мувеи), 


taxing (та”ксинг) в, в. tax- 
ation. 

taxonomy (TaKco’somH) п. 
таксономия, 


Теа (ru) п. чай; —hboard, 
чайна табличка,; --вегу!се, 
чаенъ приборъ, сервизъ; 
—party, госте на чай; — 
strainer, цЪдило0; —urn, 
самоваръ. 


teach (тийч) vt. vi, уча, прЕ- 
подавамъ; разправямъ; по- 
учавамъ, наставлявамъ; 
пожазвамъ; —able, a, във- 
приемчивъ; прЪъподаваемъ. 


teacher (-чър) п. учитель, 
прЪъподаватедь. 

teaching (-чинг) п, учение; 
прЪподаване, учителству- 
ване, 


teak (тийк)м. тикъ, индийс- 
ко твърдо дърво. 

teal (rata) п, дива Marra. 

team (тийм) п.вигваръ, впрЕ- 
гажо (коне); трупа; vi. 
впрвгамъ; нагласиянамъ,; 
прЪвоввамъ 


teamster (-crsp) п. коларъ. 
tear (тийр) п, същва; капка, 


tear (теер) tt дзра, pas- 
дирамъ; —asunder, рав- 
дирамъ; —Away, оотди- 
рамъ; отървямъ; огкже- 


вам»ь; —down, събарлмъ: 
—off, отдирамъ; —Oat,a8- 


taxidermist — technology 


тръгвамъ; --пр,съдирамъ, 
равдирамъ; ивкоренявамъ; 
vi, дера се; б6Еснвя, кж- 
самъ се; % раздиране, 
разпоръкъ; повр да; тър- 
mane; —and wear, ивтър- 
кване, трошежъ. 


fearer (-рър) в. равдирачъ. 
tearfal (ти/Жрфуа) а. съя- 


вливъ, и 
tearing (те/еринг) п. дере-  - 
не, раздиране; сриване, Eyl 


събаряне; а. силенъ, про- 
нивителенъ, 


tearless (ти/Хрлес) а. бев- 
сълвенъ, 


tease (tue) vt. дразня, ма- 
MA, играя, MAYA; клача 
(хенъ); правя на светци 
или пасма; п, дразнктедь, 
мж»жчитель. 


teasel (тийзл) п, бодитъцка- 
милешки трънъ, 


teat (тийт) п. титка, цицка, 
боска; пъпка. 

techily (те/ чили) ado. люто, 
чувствително, рагдразни- 
тедлно. 


techiness (-нес) м. чувстви- 
телнось; недружелюби- 
восгь, докачливость, свое- 
нравие. 

technic (те/кник) а, техни- 
женъ; --81, a, --ски; — 
ally, ado. --ски. 

technics (-икс) п. техника, 

technological (-ло/джикъя 
техзологически. 

technologist (-но/лоджист) 
технологъ, 


technology (-джи) п. техно- 
логиж. 


| techy (те чи) а. чувстните- 
денъ, докачливъ; свое- 
иравенъ; недружелюбивъ. 


г tectonics (текто/никс) 1. 
тектоника, строително из- 
куство. 


ted (rea) vi. извърщамъ, 
обръщамъ (сЪно). 

tedious (ти/ даже) а. отегчи: 
теленъ; —ly, adv, --но; 
—ness, %. --ность. 

tediam (-жм) я. отегчитед- 
HOCTE, еднообразность. 

teem (тийм) vi. раждамъ, 
ивбликвамъ, бивамъ пр Ъ- 
пълненъ, ивобилнамъ; -- 
ing, а. пръпълненъ, изо- 
биженъ; плодороденъ; Nn, 
изобилване. 

feén (тийн) п, скърбь, пе- 
Чаль; pl, десетинитЪ(годи- 
ни), 

teeth  (тиЖе) n. вжби; (pl. 

отъ tooth);—isg, проби- 

ване, израстване вжби, 

teetotaler  (титоталър) ». 

съвършанъ, строгъ въз- 

държатель, 

 teetotalism (-дивъм) 1, съ- 
вършено “| въвдържане 
отъ свпартни пигия. 

teetotum (-тъм) м. дЕБтека 
игразка, въртележка, 

tegument (те/гюмънт) n, по- 
кривка, обвивка, кожа, 

fehee (тихи/) п. кикотене, 
кихикане; 14. кихикамъ се, 
emta се. 

fell (refa) n, auna (дърво). 

telamon (те ламън) м. те- 
хамонъ, каридтида (ар- 

хат,), 


techy — telling 
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telegram (-лиграм) в. теле- 
грама. 

telegraph (-rpad) n. 
графъ. 

telegrapher (-ле/графър) я. 
тедеграфистъ, 

telegraphic (-гра/фик) а, те- 
леграфачески, 

telegraphy (теже/графи) п. 
телеграфетво. 

teleology (тедио/лоджи) я. 
тедледлогия. 


telepathy (теле/пави) п. те- 
лепатия. 


telepathic (-na/eux) а. теле- 
патически. 

telephone (те/лифон) п. те- 
лефонъ; vi, vi. телефони- 
рамъ. 

telephonic (-фо/ник) a, теле- 
фоначески, 

telescope (тв/лископ) в. те- 
дескопъ. 


теле. 


telescopic (-ко/пек) a, теле- 
скопически; —ally, adv. 
—cCEH, 

tell (rex) vf, каввамъ, рав- 
казвамъ; —abroad, рав- 
глашамъ; —stories, каз- 


вамъ приказки; лъжа; -- 
off, дЖля, отдБлямъ, — 
ont, равпогнавамъ;--Ггош, 
отдичавамъ; —ON, снадя; 
изяялвамъ, доносвамъ; tit. 
давамъ отчетъ, рапорти- 
рамъ; ставамъ очевиденъ, 


teller (-дър) n. разказчикъ; 
6aHKOBL чиновникъ; бро- 
ячъ, счетникъ; провЪри- 
тедь на гадсоне при ив- 
бори. 

telling (-zanr) п. кавване, 
говорене; a, ефективенъ. 
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telliale (телто"Кл) m. доно- 
счикъ; броячъ, броитель; 
стрБлка; а, доновническн. 


tellurium  (тетюгрижм) п. 
телурий (металъ,). 

temerity (тимегрити) в. смЕ- 
жость, дързость, 


temper (те мпър) в. съставъ, 
смЕсъ, равтноръ; нравъ, 
темперамчентк, характеръ; 
равположение; естестно; 
духъ, сърдце; капичка (же- 
ш Ево); vt. кащямь (жо- 
1580); смекчавамь; укро- 
тянамъ, су Бсвамъ про: 
порционашно; приспосо- 
бявамъ, докаржамъ спо- 
редъ зкелание, 


temperament (-рамънт) в. 
темпераментъ, нравъ, ха- 
рактеръ; свойство; урав- 
новЪ сяване; система (мув.); 
срЪдетко; твлосложенае, 


temperance (те/мпърънс) 4, 
въздържание:треввеность, 
temperate (-рет) а. въгдър- 
жанъ, треввенъ; —ly, adv, 
—0; -пеяв, mn. -ость. 
Тетрега те (-ик) в. смегча- 
ващъ: укротяващъ, 
temperature (-ратюр, -чур) m. 
температура; умбраность. 


tempered (-пърд) a. каленъ 
(метапъ); сдържанъ: нра- 
венъ; go0d—, “добронра- 
венъ, 

tempéring (-инг) n, калене; 
смекчаване; укротяване; 
изглаждане, 

tempést (те мпест) п. буря; 
смущение, 

tempestuous (-пе/стюже, -чу- 
xc) а. бурекъ; —ly, adv. 


telltale — ten 


—HO; --п88, п, --ностъь. 

templar (те”мплър) п. тах- 
плиеръ, храмовникъ:; сту- 
дентъ по пракото, 

templé (те мпъл) п. храмъ: 
са впото чело, 

templet (-пяет) п. обравецъ, 
фагура, калъпъ. 

temporal (-пъръш) а. врЪме- 
ненъ; свЪтски; цивиженъ: 
сяБпоченъ (кость); —ly, 
adv, —o. 


temporality  (темпъра/дити) 
п. BPBMeHH блага; св Ът- 
CKO ведомство; и temporals 
(те”мпъръяз). 

temporarily (те мпъраридп) 
adv. врЪмено, ва врЪме. 

temporariness (-вес) в. врЪ- 
маность. 


temporary (-п) а. врЪменъ. 

Тетро те (-pats) © of. спо- 
хождамъ се съ врЪмена- 
та; "съглашавамъ се; от- 
стжпямъ; отлагамъ, бавя 
се; —er, п. бавникъ, ОТ- 
дагатель, 

temporizing (-инг) и. meaze- 
не, батеке; —ly, adv. мед- 
жено; споредъ обстоятед- 
ствата. 

tempt (темт) vf. изкушавамъ, 
опитвамъ; Отвдичамъ; -- 
able, а. изкусимъ. 

temptation (те Жшън) п. пз- 
кушение; съблагънь, 

tempter (те/мтър) н. изкуси- 
тедь; събдавнитель. 

temptingly (-ивгап) adv. из- 
кусително, събжавнител- 
но. 


ten (тен) a. HM, десеть, 
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tenable — tensor 


| tenable (-абъж) a, подкрЪ- 
пямъ, ващитимъ; удър- 
жамъ; -п683, nN. задър- 
жамостъь; ващитямость; си- 
aa; и tenability ( би/ ляти). 


| tenacious (тяне"Кшъс) а, при- 
дЪБпчизъ; настойчивь; y- 
поритъ; твърдоглавъ; -- 
ly, adv. —o; —ness, п. y- 
поритость; ABMEAROCTH; и 
tenacity (-на/ситк), 


1 tenancy (те/нънси) п, наемъ, 
кирия; аренда, 

| tenant п. наематель: подза- 
купувачъ, ленникъ; ки- 
раджия; vi. вземамъ подъ 
наемъ; наемамъ. 

1 tenaniry (-и) п. няематед- 
„ство; подзакупничество, 
‘tench (тенч) nm, каленикъ 

(риба). 

1 tend (тенд) vf. взземамъ гри- 
жа, нагледвамъ, BAD AR; 
придружвамъ; vi, стръмя 
се, клоня; способествувамъ; 
съпровождамъзпридавамъ; 
служа; въртя се. 

1 tendency (-дънси) п. наклон- 
Hocts: стрЪЕмдение; цЕдь; 
и tendonce, 

| tender (те/ндър) a. изженъ, 

_ крЪъхъкъ, деликатенъ;чук- 

ствитеженъ; Nn. присауж- 

никъ; тендеръ (заденъ ка- 
гонъ 82 вжглища); ма: 
дъкъ корабъ придружа- 
ващъ годБмъ; прЕддоже- 
ние; vf. пръддагамь; vt, 
пр ъдлагамъ, правл офер- 

4 ти. 

1 tenderling (-линг) я. пбник: 

|| нажо рогле; изи женецъ, 

1 tenderly (-ля) adv, иВжно, 

_ дюбевно, мило. 


з 


878 

tenderness (-нес) в. нЪж- 

ность, слобезность; чув- 
ствитедность. 

tendineus (-динъс) а. жи- 


дленъ, сухожиженъ. 5 
tendon (-дън) п. суха жила 
(анат.). 
tendril (-дряа) п, отприскт, 
гластарче; врЕъжица, My- 
стачки. 


tenebrions (тине"бриже) а, 
тъменъ, мраченъ; --пезз, 
п, мракъ, 


tenement (те”нимънт) п. зда- 
ние съ отдЕленил ва подъ 
нземъ; чифликъ; отдЪБле: 
ние, апартаментъ. 


tenet (те/нет) п. правило; 
учение, догма; ми Бние, 

ténfold (-фожд) а. десето- 
кратенъ; adv. --но, 


tennis (-нис) с, тевизъ (arpa 
съ топка). 

tenon (-нън) и, шипъ, болтъ; 
изостренъ край на греда, 

tenor, tenour (те”нър) г, 
продължение, нажлоле- 
ние; съдържание, сми- 
съжь; ходъ; теноръ (муз.); 
а, теноренъ. 

fanse (тенс) п.врЕме (грам,); 
а. обтЪгнатъ, ст Ъгнатъ; 
--пезз,п обтБгнатость; на- 
прВъгкатостъ, 

tensile (те”нсил) а, точпмъ, 
възможенъ да се точи иди 
ле (на жици). 

tension (-шън) n, напрЪъже: 
ние, обтвгнатость; и ton- 
sity (-сити), 

fensive | (-ив) а. 
теленъ. 

tensor (-сър) в. протегател- 
ка мускуха. 


напр га- 
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tent (тент) п. шатъръ, па- 
шатка; тифтикъ (кир.); vi. 
живЕя въ шатъръ, на wa- 
геръ; vt. простврамъ ша- 
търъ. 

tentaclé (-такъл) ми. пипал- 
це, осеваемъ органъ. 

tentative (-татив) а. опитенъ, 
експерименталенъ; —ly, 
adv. -но, 


tenter (-стър) п. рамка (ва 
разтъгане платно съ ку- 
ки); сушилня; vf, равт- 
гамъ платно на рамка; 
tt, —ce. 

tenth (Texe) а. десети; п. 
десета часть, 

tenuity (тиню/ити) 
кость, рЪдкость, 

Теппошв (тенюжс) а. р+- 
дъкъ; тънъкъ; дребенъ. 

tenure (те/нюр) я, право на 
наемане имотъ; владЪние; 


пъ. тън- 


поданство; продъшжител- 
ностъ; държане; вависи- 
мость. 

tepefaction  (тепифа"кшън) 


п, съгрЪ ване, 

tepefy (те/пифаК) vt. съгр - 
вамъ, подгръвамъ; ci. 
--се. 

tepid (ид) а. възтопъшъ, 
хладъкъ; --певв, 1, топ- 
ловатость; и tepidity (-пи/- 
дати). 

tepor (ти/пър) n. 
хладкостъ, 

ter prefix., означаващъ три 
пхти. 

teratology (търато/лоджи) я. 
тератология, 

terce (търс) в. tierce. 

Зегебш  (тъ”ребиве) м, тер- 
пентиноко дърно. 


топаота, 


tent — terrace 


tergiversation (-дживърсе/#- 
шън) я. избъгнане въп- 
poch, уврътка; измЪнчи- 
вость. 


term (търм) n. термъ; rpa- 
нвца: срокъ; сесия; тар- 
минъ; условие: квраже- 
ние; членъ (грам. имат); 
отношение; vt, именувамъ, 
овначавамъ; изражавамъ, 


termagant  (-магънт) а. 6y- 
енъ, раздорливъ, шуменъ; 
я, крЪъслина жена. 

terminable (-минабъл) а, 
означимъ, наименонаемъ; 
ограничимъ. 


terminal (-минът) a, краенъ, 
връхни; nm, край, граница. 
terminate (-нейт) vt, <?, окон- 
чавамъ, ограничавамъ, 
Тегтмайоп  (-неФшън) п. 
окончание; ограничение; 
край; прЪъкращевие. 
terminator (тъ"рминейтър) и. 
прЪкратитель; кржгъ на 
освЪътленге (астр.). 


terminology (-но/доджи) n, 
TOPMHHOMOLE A, 

terminus (тъ"рминъс) п. 
краЖ, грангца; станция, 

termité (-майт) я. термитъ, 
бЪла мравка. 

termly (-ли) adv, по сесия, 
сесия по сесия, 

ternary (-въри) a 
тройно чисшо. 

terra (тера) п. земя; -собЧа 
n. клей. 

terrace (те"рес) м. тераса; 
полянка; чардакъ, бад- 
конъ: площадъ; vi. обра- 
вувамъ тераса, пошлнка; 
откривамъ. 


троенъ; 


terrapin — 


terrapin (терапин) в. прЪ- 
сноводна костенурка. 

terraqueous (-ре/кунжс) а. 
земноводенъ. 

Теггеопз(терижс)аземлистт, 
земленъ. 

terrestrial (-pa’ctpuxa) а. 
земенъ; свЪтски; —ly, adv, 
--0. 


terrible (терибъя) а. ужа- 
сенъ, страшенъ; —bly, 
adv, -но; —ness, в. -- 
ужаснтелность. 


terrier (-рижр) в. териеръ 


(куче, ловецъ на борсу- 
ца). 
terrific (-рв/фвк) а. ужа- 


сенъ, страшенъ. 


terrify (re’/pudak) vi. ужа- 
сянамъ, уплашвамъ. 

territorial (-торижл) а. те- 
раторжаденъ; областенъ; 
—ly, adv, -но. 

territory (re’pxropn) x. те- 
риторшя, владЕние; 06- 
хасть. 

terror, terreur (те/рър) г. 
тероръ, ужасъ, страхъ, 
yuaaxa; —struck, a, вц+- 
пенъ отъ страхъ; —ism, 
тероризмъ; --181, м, те- 
popacrs, 

terrorize (-райз) с. тгрори- 
зирамъь. 

terse (търс) s, кратъкъ, гла- 


дъкъ въ изразъ; изгри- 
чанъ; чистъ; —ly, adv. 
-0; -пезв, м. селегант- 


HOCTE (въ изравъ). 
tertian (тъ/ршън) a, три- 
диетейъ, саучващъ се; 
веъки три дни; ", три- 


testator 875 
дневна тр Ъ ека, 

tertiary (-шижри) а, трети- 

ченъ, отъ трети редъ, 

рангьъ иди формация, 


terwort (тъ/ружрт) п, чеме- 


para. 

tessellaté (те/селевт) vi, y- 
крашавамъ съ квадрати; 
pasa моваическа работа, 


tessellation (-жеЖшън) я. 
мозазическа работа, мо- 
зайки. 


test (тест) в. тестъ, про- 
бенъ прЪдметъ; пробно 
черепче; опитъ; изпита- 
ние: критериумъ; докава- 
тедство; различие; отря- 
чане папска власть; vi. 
опитвамъ; сравнявамъ; из- 
питвамъ; —paper, реак- 
тивка хартия (хим.). 

testa (-a) з. външна обвив- 
кана сЪме; хуспа, шлупка, 


testable (-абъж) a, вавЪща- 
емъ (наслЕдстно), 

testaceous (-сте ъс) а. че- 
рупестъ, твърдокоженъ. 

testacy (те/стаси) п. прЪъда- 
ваемость, алидность на 
наслЕдствено пражо по 
вавБщание. 

testament (-мънт) п. вавЪ- 
manne: вавЪътъ; New—, 
Новя ЗавЪтъ. 

testamentary (-ме”нтъри) а. 
ван Бщателенъ; и tostament- 
al. 

testate (те/стет) а, съ Bants- 
щание; Оставилъ вавЪ- 
щание, 

testater (-те/йтър) nm, sank: 
щателъ. 
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testatcix (-тряко) n. 
щателка, 


вавЕ- 


tester (те/стър) п. опитвачъ, 
ививтначъ; скодъ на сег. 


що. 

tésticle (-тикъл) м. мждо 
(знат.). 

testifier (те стифайжр) n. 
свидЕтедь; и ftestificator 
(-кейтър). 


testify (-фай) о?, vt. снид+- 
телствувамъ, удостоввря- 
вамъ; изянявамъ, утвър- 
ждавамъ, васвидЪтелетву- 
вамъ, 


testily (-стихи) ado. начума- 
ренс, сърдиго, равдразни- 
телно. 

testimonial (-мо”нижд) п. 
сводЪтелстно, удостовБре- 
ние; атестатъ; подаръкъ 
ва васлуга или въ честь; 
а. свидЪтедски, удостовЕ- 
ритехенъ, 

testimony | (те/стимови) п. 
свидЕтелстно; засивдЪтел- 
ствуване; доказвателстно; 
ивявление;  испов дване; 
божествено > откропение; 
двЪтБ плочи на закона, 


testiness (-нес) , начуме- 
реноств, надменность. 

testing (-инг) в, прЕчиства- 
не злато или сребро; o- 
питъ, изпитъ: проба, 

Сезба па  (-тю/динъл) a, по- 
добенъ на черепа на ко- 
стенурка; черепенъ. 

testudinafe (-xer) а, изиптъ, 
ивпъкналъ (като черепа 
на костенурка). 

testndo (тестю/до) м. череп- 
ка; бронеобравекъ щитъ. 


testy (-и) a, начумеренъ, 
сърдитъ, лесно равдрав- 
нимъ. 

Тебвпив(те”танъс, тите”Енъс) 
пт. тетанусъ, схнащане на 
челюстиг, 

tether (те/едър) пн. ижжа 
(ва вързване жикотно до 
едно разстояние); ограни- 
ченъ просторъ; vt. огра: 
ничавамъ до извЕстно 
MECTO; сопкамъ, вървтамъ, 

tetotum (тито/отъм) п. ко- 
жалчета, дЪтска играчка, 

teira (те”тра) н, гръцка ay- 
ма овначаваща четири, 

tetrachord (-корд) s. тетра- 
хордъ, четприеструнна ди- 
ра, 

tetrad (тетръд) п. четири; 
четворка. 

tetragon (-гън) п. четкеро- 
жгълникъ. 

tetrahedral ( хи/ дръж) а. че- 
твеространникъ. 

tetrahedron (-рън) n, тетра- 
едъръ. 

tetrameter (-ра”митър) n. 
стихъ отъ четири стжпки. 

tetrapod (те/”трапод) п. четке- 
роного назКкомо. 

tetrarch (-трърк) #. тетрархъ. 

tetrarohy (-и) м, тетрархия. 

tetter (те тър) . аишей; 
сърбежъ, 

Teuten (тютн) в. Тевтонецъ; 
а. тевтонски. 

Teutonic (-то/ ник) a. 
TOHCEE, 

ет (tro) vf. тепамъ, трепя 
(хекъ); —iag beetle, n, те- 
палка, : 


тев- 


tewel — theistic 


tewel (тю/еж) а. чепъ, y- 
сте (HA духажо  жли 
мЪхъ). 


téxt (текст) м. текстъ; ори- 
гиналъ; стихьъ; прЪдметъ 
(нз урокъ); — book, п 7- 
чебникъ; —hand, n. e- 
дъръ прифтъ; —rwriter, 
т. торисконсултъ. 
textile (тих) а. тъканъ; — 
goods, тъкани работи. 
textual (тюжл, -чужл) а. 
тексталенъ,букваленъ;вЪ- 
ренъ съ оригинала. 
texture (те/кстюр, -чър) в. 
тъкань (анат.); свявъ; тъ- 
чене, 
thalamus (веа/ламъс) п. на: 
чадо (на нерна); цвЪтна 
чашка, 
thalassic (-ха/сик) а. 
нястъ, морски. 
than (едан, едян) conj, от- 
кожкото, Отъ, нежели, 
thane (вежн) nm, танъ, 6a- 
ронъ, боляринъ; —dom,n 
танстко, баронство; и than- 
age (-едж), thaneship. 

_ thank (oanx) vf. благодаря; 
_ I— you, бяагодаря ви; — 
God, бдагодарение Богу. 
thankful (-фуя) а. благода- 
ренъ, признатедлевъ; —ly, 


вБъл- 


нн. 


adv. -но; --п089, п. -- 
ностъ. 
_ thankless (-xec) а. кеблаго- 


даренъ, непризнателенъ,; 
—ly, adv. -но; —néss, n, 
—HOCTE. 


thanks », благодарения; бла- | t 
годаря, 
| thanksgiving (оъпксги/винг) 
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п. благодарение; благо- 


дарствена служба, 


tharborough  (ез/рбъро) в. 
мировъ сждия. 

that (едат, едят) pron. онви; 
онави, онуй, онова; който, 
която, и пр.; с0п7. че; що- 
то; защото, тъй като; in—, 
ващото. 

thatch (етач) 1%, 
тръстика; ti, 


слама, 

покривамъ 
съ слама HEH тръстика; 
—ed, а. покритъ съ слама, 


thaumatargic (еооматъ/рд- 
жик) па. чудотворенъ, ма- 
геснически. 

thaumatorgy (ео/оматърджи) 
я. чудотворстно, магесни- 
чество, 


thaw (e00) té. vf. топя, раз- 
-топвамъ, размразявамъ,; 
смекчакамъ; --се; в. TO- 
пене, равтопване, размра- 
вяване, 

the (еди) а”, тъ, та, TO; — 
75; (едж) въ поезия; — 
sooner — better, кошкото 
по-скоро ToamosE 10-A06ph. 


theater, theatre (ox/arzp) п. 
тезтръ. 

theatrical (-а/тривъл) а. те- 
зтрадленъ, сцениченъ; — 
ly, adv. --но. 

thee (ean) pron. (косвенъ 
падежъ отъ thou), теб. 

theft (вефт) в. кражба.? 

their (едвер), theirs (едеерв) 
poss, pron. pl, тъхевъ, -a, 
-05 -ни. 

theism (ои/Хвъм) п. тсивмъ. 
theist а, теистъ. 

theistic (-и/стик), ви а, 
теистически, 
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them (едем) pron. (косвенъ 
падежъ отъ thy), rims. 

theme (вийм) п. тема; прЪд- 
метъ (на съчинение ихи 
разговоръ); съчинение; 
пр Ъъдложение; вадача. 

Бндтве!тев (-се/лив) pron, Tb 
сами, сами; се, себв. си; 
TEX си, 


then (еден) adv. тогава; по- 
сл; въ това врЪме; соп/. 
сп Бдователно; въ този 
случай; и така. 


thénce (еденс) adv. отгогава, 
оттамъ; —forth, оттогава; 
—forward, отъ тогава на- 
ипрЪъдъ; —from, оттамъ. 

theocracy (еио”краси) п. те- 
окрация. 

theocratic (-кра”тик), —al, 
а. теократическа, 

theodicy (-о/диси) #, прано- 
сждие (Божие). 

theodolite (-дотайт) п. тео- 
домигъ, жгломБръ, 

theogony (-гони) «в. 
ния. 

theologian (еполо/джижн) n. 
теологъ, богослонъ; и the- 
Ologist (-о0/доджист),, the- 
ologue (ож/ощог). 

theological (-rza) а. теодо- 
гиченъ; —ly; adv. --ски, 

thedlogy (енд лоджи) n. те- 
ология, богословие. 

theorem (елгорем) m. тео- 
рема, 


теого- 


theoretical  (-ретикъл) а, 
теоретиченъ; —ly, adv, 
—cEE, 


theorist (ex/opuct) пе тео- 
ристъ. 


them — termometric 


theorize (-райв) vf. състав: 
лявамъ теория, равсжж- 
давамъ теоритично, спе- 
кулативно. 

theory (-и) в. теория; прЪд: 
положение. 

theesophio (-со/фик) а, тео- 
софически. 

theosophy (-0/софа) в. тео- 


софия. 
therapeutic (вергпо/тик) а. 
терапевтачески, цЖалите- 
ленъ. 


therapéutics п. терапевтика, 
терапия. 

there (eae’ep) adv. тамъ; 
ero! —is, има; —if is, ето 
го! —ways, имаше; there! 
на! -а090п6 (a6a’yr), oxo- 
a0, наоколо; —Aftér (a/d- 
тър), нататъкъ, подиръ; 
съобразно; -26(-а/т),тамъ: 
—by (бай), mpm ry; —fere 
(едъ”рфор), саЪдонкателно; 
—from (-фром), оттамъ; 
—in, into, > яБтрЪ, вь 
туй; тукъ; -ФГ (0/в) отъ 
туй; --пров(-жпо"н),сабдъ 
туй, no туй нркме; — 
with (-уие), съ туй; — 
withal, свърхъ туй. 

theriac (Фъгрижк) в, тернакъ 
(апт). ; 

therm prefiz, означаващъ 
горещина. 

thermae (оъ/рмий) mn. горещи 
извори или бани. 

thermal (-мъх) а. гопъжъ, го- 
рещъ. 

thermometer (-мо/митър) п. 
термометръ., 

termometcic (-ме”трик), —al, 
а. тармомегрически;--аП7, 
ads, --ски, 


р 
и 
i 
# 
в 
& 


де Аде де f a ey oe Se ae то <- 


thermoscope — thirteén 


1 thermoscope (еъ”рмоскоп) п. 
термоскопъ. 

‘ thermostat (-crar) 1%. 
ратъ за уравняване 
пература. 


1 these (одийз) pron. pl. отъ 
this, 


апа- 
тем- 


| thesis (ва/сис) в. теза, ди- 
сертация; прЪъдложение. 

“ Tespian (0е/спижв) а. Tecunk- 
ски; трагиченъ. 

| theargy (91/жражи) я. теур- 
rua, бБла магия, 

| thews (9оз) n. pl. мускули; 
AKOCTS, 

‘thewy (-2) а. мускудесть, 
AEB. 

1 they (едеЖ) gron, pl. отъ he, 
she, it. 

1 thick (ояк) a, гжстъ, честъ; 
сбитъ; дебелъ; тхпъ; adv, 
--0; в. гжетота; срЪдина; 
—set, а, гжеть, чееть. 

1 thicken (-кн) о!,„сгжетявамъ, 
счестявамъ; увеличавамъ; 
похрачавамъ; vi. —ce; 
—ing, п. crmceTanane; сгж- 
стително срЪдство, 


| thicket (-xer) n, ажсъ, лагь, 
кория, гжеталакъ: 

| thickly  (-ли) адо. 
често, 

| thickness (-xec) м, гжстота, 

оо дебелина; ткпость. 

thief (опйф) n. крадецъ; pl. 

_ __ thieves (-из). 

Оте (oxtie) vf. vi, крада, 

| thievish (-виш) а, крадаивъ. 

| рая (вай) n, бедро, кълка; 


гжетс, 


утъ. 

thill (ояж) n. процвпъ, во- 
дижо на кола; подъ (на 
рудница). 


С thimble (ок/мбъл) n. изпръ- 
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стъкъ (за шиене). 

thin  (ейн) а. тънъкъ; р- 
дъкъ; деликатенъ; слабъ; 
adv. —o; vt, правя рЪ- 
дъкъ, тьнъкъ; vi, изтън: 
чавамъ; ослабвачъ; ста- 
вамъ рЪдъкъ, 


thine (едайн) ргоп,твоЖ -я, 
—e; -и. 

thing (винг) п, нБщо; тварь, 
скщестно; работа; по-, 
нищо; апу-, нЪщо; що, 
какно да е; здше--, нЪщо. 

think (епнк) ti, мисля; сждя; 
разсжждавамъ,; възтнамЪр- 
вамъ; счигамъ; vt, въоб: 
ражавамъ; —able, а. мис- 
лимъ. 

thinker (-кър) г, маслитель, 

thinking (-инг) , мислене; 
разежждение; а. мислещъ, 


thinly (-ли) adv. тънко; сща- 
бо; рЪЕдко, 

thinness (-нес) п, тънкость; 
ръдкость, разреденость; 
слабость. 

third (еърд) а. трети; м. тре- 
тя часть; терция; —ly, 
adv. трето, на трето мЕс- 
то, 

thirlage (въ/рледж) mn, пра: 
BO ва печене хлЕбъ. 

thirling (-ликг) n. разработ- 

a 


ка. 

thirst (върст) п. жажда; 0- 
AAs; vt. жадувамъ. 

thirstily (-тили) adv, жадно, 

thirstiness (-нес) n, жаждв, 

thirsty (-и) жаденъ, жаж- 
дущъ; сухъ, ивсъхналъ. 

thirteen (-тийн) a. и п. три- 
надесеть; - (е); а. -ти; 
п. --та часть, 
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thirtieth ( тиже) а. тридесе- 
ти; п. --та часть, 

thirty (си) а. и п. тридесеть, 

this (едис) pron. тови, тави, 
това, туй. 

thistle (ви/съд) я, бодиаъ, 
вълчецъ, камидски трънъ, 

thistly (-ши) а, 
трънживъ. 


бодживъ, 


thither (ви/едър) a, насамъ, 
THABEA; -10, до тжд ва; 
—ward, тждъва,къмъ THES 
MBcTa 


tho (e40/0) crs though. 

thole (00/0) в. чивия (на ma- 
диня за задържане жопа- 
тата). 


thong (еонг) . ножичка, 
ивица отъ ремикъ; ремикъ; 
край на камшикъ. 


thoracic (-pa/cux) а, грж- 
деянъ (anar ). 

thorax (e0/pzkc) пт. гржди: 
грждния кошъ. 

thorn (оорн) п. трънъ, 6o- 
дилъ, шипокъ; —less, а. 
бъзъ бодили; —bush, n. 
драка. 


thorny (-и) а. трънливъ, бод- 
дивъ. 


thorough (въро) a, съвър- 
шенъ, пъженъ; —bred, отъ 
чиста порода; —fare, nn 
шосе, публиченъ UTE. 

thoroughly (-ли) adv. съвър- 
шено, пълно; съксЪмъ. 

these (040/08) pron, pl. отъ 
that. 


thon (еда/у) pron. ти. 

though (40/0) conj, ако и 
да, при все че; даже; ка- 
то чеди; адо, обаче. 


thirtieth — three 


thought (60/07) pret, и р. p. 
отъ think; . мисъдь; 
равежждевие. 


thoughtfol (-фуа) а, сми- 
сшенъ, сериозенъ, равежд- 
живъ; внимателенъ; —ly, 
adv, -0; -1088, м. —ocTE. 

thoughtless (-aec) a, несми- 
сленъ; разсЪъенъ; невви: 
мателенъ; неразеждаивъ; 
—ly, adv. —d; —ness, n. 
—OCTL, 


thousand (oa’ysnHa) n. хи- 
дяда; —th, аа хиляденъ: 
п. --на часть.” 

thrall (epo/ox) м. 
—dom, n. робство, 

thrash (ераш) vt, 11, върша, 


робъ; 


зукамъ, очуквамъ (вър- 
на); бия, млатя: —ing, 
вършене; —ing floor, n, 
гумно. г 


thrasher ( шър) м. чукария; 
вършачка; акуга (риба). 

thread (epea) п. конецъ, 
нишка; tt. вдЪъвамъ; про- 
карвамъ; --Баге, а. ивно- 
севъ; 65денъ; годъ; --ев, 
а, отъ нишки, 

threat (eper) «. ваканване, 
ваплашване: угроза; сЕ. 
ваплашвамъ, зажанвамъ 
се; —ful, азастрашаващъ, 


threaten (вретн) ct. vi. sa- 
псашвамъ, вастрашавамъ; 
—ingly, а, вастрашавайки, 
ваканваще се. 


three (орий) а, и м. три; -- 
fold, a. троенъ; —pence, 
m. 30 стотинки; а. нищо- 
женъ: —score, м, три по 
двадесеть, 


y 8, See а Тай а За АРС "ве а? ма са маи АР За РР а В“ ден а oe eee то . 


threnody — throw 


1 threnody (оре”ноди) п. паз- 
чевна надгробна п Ъсень., 
Г thresh (ореш) в. thrash, 


1 threshold(epe’m>z,) м.прагъ, 
прЪдверие; входъ; начало. 

1 threw (opr) pret, ors throw. 

1 thrice {(epatic) adv. трижъ, 
три пжти. 

Г thrift (ерифт) п. икономия, 
пестеливость прЪъуеп ване; 
развитие: полза; жълтъ 
коренъ (растение). 


| thriftily (-тили) adv. иконо- 
мично, домакински, 

1 thriftiness (-нес) n. иконо- 
мия, домакински духъ; 
бдагосъстояние. 


1 thriftiess (-лес) а. кейконо- 
миченъ, разгочителевъ. 

1 thrifty (-и) а. икономичевъ; 
сдържанъ; успвтенъ. 


‘thrill (ерил) vt. vi, пронив- 
взмъ, прЪобладавамъ; по- 
бивамъ, -се съ тръпки; 
треперя,разтрегерзамъ се; 
п. треперене, равтрепер- 
вана; почуветвуване; тръп- 
ки; трелъ (мув,). 

1 thrive (врайв) vi, успбвамъ, 

“ првусивнамъ; растл, на- 
живамъ,благоденствувамъ; 
—ing, а. yeubmens, рас- 
тещъ; —ingly, adv. успвш- 
но, растейки. 

1 thro (opy) отъ through, 

1 throat (орогот) n. pais 

1 throatiness (-xzec) п. гър- 
яено прбизношение, 

1 throb (роб) я. треперене, 
биене, туптене, вълне- 
mne; vi. треперл, туптя 

|“. (сърдце). 

1 throe (0р0/0) п. агония, бод- 
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лика, мжка: vi, понисамъ, 
чувствамъ агонически мж- 
ки. 


thrombus(opo/m6xc) п.тромбъ 
(сгъстяване на кръвьта въ 
кръвоноснитЪ съсъди). 


threne (epo/oH) м. тронъ, 
upkeroms; vt, възкачвамъ 
Ea прЪстоль; въздигамъ: 
—less, а. бевъ прЕстолъ, 


throng (еровг) ям. тъпа, 

множестно; vt. пълня съ 
народъ, събшрамъ  нку- 
помъ; натискамъ; tt. сти- 
чамъ, събирамъ се на 
тълпи, 


throstle (еро/ същ) п. ив сно- 
поенъ дроздъ; предачна 
хашина, 

throstlisg (-camur) n, mans 
(говежда божесть). 


throttle (евро тъш) vt. ва- 
душвамъ (чрЪвъ стиска- 
не на гърлото); п. гърло; 
парна клапка; регулаторь. 
through (opy’y) prep. и adv, 
upbst; докрай; отъ; изъ: 
между; чрЪвъ; отъ край 


докрай; —out, adv. до- 
край, 
throve (оро/ов) pret. отъ 
thrive. 
throw (еро/о) vt. tt. whrams, 
хвъртямъ; —abont, рав- 


хвърлямъ; —AWAY, хвър: 
длмъ, изхвърлямъ; --Юу, 
вахвърлямъ; отхвърлямъ; 
отдагамъ; турямъ на стра- 
на; —down, събарямъ, по- 
валямъ; съсипвамъ; —in, 
прилагамъ, влагамъ; — 
off, ивхвърлямъ; —out, 
изхвържямъ, изпъждамъ; 
56 
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пр, мътамъ (на въвдуха); 
издигамьъ; подквърлямъ 
Ha вънъ; повръщамъ, бъл- 
вамъ; отхвържямъ; п.хвър- 
ляне; разстояние; грън- 
чарско коледо; --ег, 
ster, в. хвърлячъ; пр - 
прЪдачъ на коприна; п. -- 
ing, п. хвърляне; ибри- 
шамна машина, 

thrown (еро/он) 
throw. 

thram (еръм) п. край на 
нишка; груба прежда; vi. 
тъча, правл вЕси, писку- 
ши; драскамъ, свиря гру- 
бо на инструментъ, 


thrush (връш) п. пБснопо- 
енъ дровдъ (птица); ив- 
прищване на уста (y д8- 
ца); конска копитна 60- 
десть. 


р. р. отъ 


thrust (оръст) vt, vi. муша; 
тласкамъ, тикамъ; Oy- 
тамъ; натиквамъ се; -- 


away, избутвамъ; оттлас- 
квамъ; —in, ръгамъ; Ty- 
рямъ; втиквамъ ce; —Off, 
оттласквамъ, OTMAXBAMB; 
--0п, поощрявамъ; —Ont, 
избутвамъ, изпъждамъ; 
—through, пробивамь, про- 
мушвамъ; ". мушкане; бо- 
дене: ударъ; нападение; 
—ing, п. мушкане; pl, 
цвикъ (ма ко). 

thud (ema) п. пухъ, тумъ, 
(ввукъ проивведенъ отъ 
падане на прЪъдметъ), 

thug (оъг) п. крадецъ, pas- 
божникъ. 

thumb (въм) п. памецъ; vit. 
прЪълиствамъ (книга); ба- 
рамъ грубо; цап мъ съ 


thrown — thwart 


палеца; vf, играя, движа 
се просташки. 


thump (въмп) n. пухъ, ударъ 
съ юмрукъ; с?, удрямъ съ 
юмрукъ; с, падамъ, уд- 
рямъ се съ шумъ; —er, 
тъ грубакъ; голвма шъ- 
жа. 


thunder (-дър) и. гръмъ; — 
bolt, гръмъ. божя стр8- 
ла; молня; —red, гръмот- 
водъ; --зпотег, —storm, 
гръмотеница съ дъждъ; Vi, 
ot, гърмя, произвеждамъ 
гръмъ; -0ш, ивгърмя- 
вамъ; прозвъвгазсямъ; 
er, п, гръмовержецъ; — 
ing, м. rBpMeHe; a, гър- 
Memb; —Sstruck, ударенъ 
отъ гръмъ. 

thurible (еъгрибъш) п. 
дилница. ‘ 

thurifer (-рифър) п. носи- 
тедь на кадилника при 
литургия. 


therification (-фике"Ешън) nm, 
кадеке, прЪъкадване. 


Thursday (оъ"рздей) «а че- 
твъртъкъ, 


thus (едъс) adv. тъй, по то- 
ви начинъ; така; — much, 
тожковъ, 

thwack (еуа/к) п, плЪскане, 
плякане; плясъ; vt, плЪс- 
камъ, плякамъ; удрямъ 
съ плоскъ прЪдметъ. 

thwart (eyo/pr) с! пр ча, 
попръчвамъ; противостоя 
осуетлвамъ; а. прЪкъ; на- 
клоненъ; противодБйству 
ващъ; противенъ; «а. прЪ" 
ко седалище въ ладия; 
prep. и adv. apbro; —in- 


thy — tiff 


gly, ад», прЪко: напро- 
тивъ; противодЪйствува- 
mens. 


thy (едай) goss. pron. твоК, 
—s, -е; -и. 


thyme (езйм) п. меродия, 
чубрица. 

thymy (и) а. меродиенъ; 
благовоненъ, 

thyrsus (върсъс) м. тирсъ, 
батусовъ жезъдъ. 

thyself (оцайселф) gros. 


TH CAMB; CAMB; се, себе си; 
know—, повнай себе си; 
до it—, стори го ти самъ. 


tiara (тайе/ Фра) mn. тиара, 
папска митра, 
tibia (ти биа) mn. голБмия 


пищБлъ на крака. 


tie (так) п. невралгил, THES. 

tick (тик) n. кърлежъ; 64- 
аЪгъ; тикъ-такъ (ввукъ 
на Часовникъ); кредитъ; 
ti. цъкамъ, издавамъ 
тикъ-такъ (ввукъ); мина- 
вамъ на кредитъ: —ing, 
п. цъкане, такъ-такъ 

 (ззукъ). 

ticket (-кет) n. бялегъ; ети- 
кетъ; vs, снабдявамъ съ 
билетъ; турлмъ етикетъ., 


tickle (тя ”къд) vf, гъделич- 

_ камъ; tl, скокотъ ме е; 
Яувствувамъ гъделъ. 

fickling п. > гъделичкане, 
скожотъ; а. щекотдивъ; 
гъдаличкащъ, 

ticklish (-лиш) а. шекот- 
айвъ, скокотливъ; --пезч, 
п. --востъ- 

fidal (та #дъл) а, приди- 
вгнъ и отдивенъ. 
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tid-bit (тид-бит) я. отхапно, 
откжслекъ:р! „ситни дребни. 


tide (rata) nn. прилевъ и 
отливъ; течение; вр Ъме; 
стръмление; разгаръ; раз- 
витие; пълнота; бунтъ; 
дванадесеть часова работа; 
- ка, шлювъ; cf. ti, ка- 
рамъ, нося се по течение 
на причивъ и отливъ; 
прЪодриБвамъ; укротя- 
EAME, 

tidily (-amaH) adv. спрЕтна- 
то, чисто. 

tidiness (-нес) n. 
спрЪътнатость. 


tidings (-дивгв) n, pl. изн- 
стия, новини, 

tidy (та Жди) а. чистъ, спрЕ- 
тнатъ, поредъчевъ; п. 
покривка на столъ; vt ti, 
правя чистъ:турлмъ, —ce 
въ поредъкъ. 

tie (тай) п. въвелъ: връв- 
ка; съюзъ; шпала (у до- 
рамаджии); траверса, гре- 
да; едиакъвъ резултатъ 
въ игри; равно; жегато 
(муз.); vi. върввамь; съ- 
единянамъ; ti, —ce; по- 
лучнамъ равенъ pesya- 
татъ въ игри; —er, п. 
вързвачъ; neck—, м, вра- 
товръвка, 

tier (тийр) n. peas, 


чистота, 


строй; 


рангъ; батерия; KATH, е- 
тажъ. 
tierce (тийре) n. буре съ- 


държаще 42 галона теч- 
ность; 304 фунта; терция 
въ фехтоване; една трета. 
tiercel (-cha) п. мъжки со- 
кодъ. 
tiff (тиф) п, капрявъ, рав- 
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сърдване; глътка пиво; 
et, > докачамъ, разсърд- 


вамъ се; кареждамъ,; 
вивамъ. 

tiffany (-фани) п. було, ко- 
приненъ валъ. 

tige (тидж) #п, > стерженъ, 
шафтъ (на стълбъ). 

tiger (та”Игър) п. тигъръ; 
—ish, а. тигърски. 

tight (тайт) а. стъгнатъ; тЪ- 
сенъ; притиснатъ; непро- 
ницаемъ; прибранъ, при- 
стъгнатъ; скжперничзвъ,; 
pl. тЪсни гащи. 

tighten (-тн) vf. 
вастЕгамъ, 

tightly (-ли) adv. стЖгнато. 

tightness (-Hec) з. стъгна- 
тость; вадушеность; скж- 
перкичество. 

Пагевв (та/Жграс) п. тигрица, 

tigrine (-сгрийн) a, тигър- 
ски. 

tigrish (-rpum) а, тигърски, 
свирБпъ. 

tike (так) n. кърлежъ; вло 
куче. 

Ше  (тайл) п. керамида; 
шайка; рЪвана работа 
(зрхит.); vi, покрияамъ съ 
керамиди, 

tiler (-дър) п. покриначъ 
на ккщи, керамидаръ-. 
майсторъ; вратзръ. 

tiling (-mHr) п. покриване 
съ керамиди. 

till (тил) п. каса, чекмед: 
же; насипъ (отъ пЪсъкъ 
и глина); prep. AO; adv. 
AO гдЪ; CON], AO тамъ че; 
до; #8, работя, обработ- 
вамъ вемя, 


стъ гамъ, 


tiffany — time 


tillage (ти/жедж) м. o6pa6or- 
ване, култивиране вемя; 
земхедБлие, 


tiller (-лър) п. земледвлецъ; 
фиданка отъ коренъ. 

ППоЦ-жът) п. платно ва 06- 
виване стока. 


tht (тиат) n. шатъръ; по- 
кривка; турниръ, Sok съ 
копие; вамахъсъ оржжие; 
мушене; изклоненке, над- 
висиаке; vt, покривамъ съ 
перде отъ вънъззамбрвамъ 
съ копие; муша; кона съ 
годБмъ коваченъ чукъ:; 
повдигамъ отъ къмь крах; 
наклоиявамъ: vi. стръмя 
се; надвисвамъ, наклоня- 
вамъ се: сражавамъ се 
въ турниръ; —er, п. 60- 
рецъ въ турнаментъ;фех- 
товачъ; ковачъ. 


tilth (тиао) мн. обработена 
вемя, 

tilting (-тинг) п, коване:на- 
клоняване, навеждане:; 
—staff, п. копие. 

timber (-бър) в. жересте, 
дървенъ матерлалъ: кла- 
да; строева гора; vf, снаб- 
дявамъ иди съграждамъ 
съ дървенъ материзлъ; 
vi. BHA гнЪздо. 


timbal (ru/m6za) м. литавра, 
Tach, тюмбелекъ (муз.). 


timbre (ти мбър) п, тембъръ 
(мувз.). 

timbrel (-бръл) п. 
ринъ (Mys.). 

time (тайм) п.връме; срокъ; 
тактъ; the first—, първи 
пжть; three --8, три п»х- 
ти, in—, наврЪъме; —kéep- 


тамбу- 


ye 


timeléss — tinsel 


er, хронометъръ; Out of—; 
не пззещъ врЪъме (мув.); 
--загтег, роболБпенъ чо- 
звкъ; —Worn, остарваъ, 
изведенъ, износенъ; vi, 
нагласямъ, приспосо 
бявамъ споредъ врЪмето; 
извършкамъ на врЪме: 
регулкрамъ, измЪрвамъ; 
vi. пазя врУме. 

timeless (-дес) а. баввр8- 
MOBS, некавременъ. 


timeliness (-динес) в. на: 
връменость, благоврЪме- 
ность. 


timely (-ли) а. наврЪъменъ 
бдаговрБменъ; adv, -но, 


timid (ти/мпдъ) аа плахъ, 
страхливъ, боялзливъ; —ly, 
adv, —o; -пзв, м. --0сть; 
и —idity (-и/дити). 

timist  (та/Имист) п, пази- 
тедь на врЪме (муз). 


timorous (ти "мъръс) а. плаш- 
ливъ, боязливъ; —ly, adv, 
во; —ness, 1, --вость, 


tin (тин) n. калай, 02050; 
текекия (съдъ); пари; — 
ware, тенекиени работи; 
tt, калайдисвамъ; покри- 
вамъ съ  тенекия; ре- 
зарвирамъ, вапаввамъ въ 
тенекиеня съдове. 

tineal (ти/нкъл) п. тинкалъ 
(хим). 

tinet (тинкт) п. цвЪтъ; пет- 
но; вкусъ, 

tinctare (тюр, -чър) в. 
цваЪтъ, краска; BEYCH; от- 
печатъкъ; разтворъ; vt, 
болдиснамъ, украшавамъ,; 
прядавамъ краска, вкусъ; 
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заквасвамъ. 

tinder (ти/ндър) п. запали- 
тетзнъ фитилъ; праханъ. 

tine (тайн) в. вжбецъ; ко- 
децъ. 

ting (тинг) я. дингъ, ввън- 
тене; vi. ввъня. 

tisge  (тиндж) of. 
вамъ; смвъсвамъ, подмЪс- 
вамъ съ 60я; придавамъ 
другъ цвЪтъ; боялдисвамъ, 
вапцвамъ; 1. примЪсване 
съ боя, придаване другъ 
цвЪтъ; вапцване; заквас- 
ване, 


tingle (ти/нгъпл) vil. шумя; 
свиря; пищя (ва ухо); vt. 
ввънтя; причинявамъ звън - 
тене, пищене; n, пищене, 
ввънтене, 

tingling (линг) n, пищене; 
взънтене (въ уши), 

tinker (-кър) п. тенекед- 
жил; мЪднакаръ; th. ва- 
двпвамъ, поправямъ; vt. 
бъркамъ навирамъ се; 
барникамъ, 


tinkle (-къд) п. тинкъ, остро 
звънтене; vt. vi, звъня; 
причинлвамъ ввънтеке. 


tinman ". тенекеджия. 

tinned (тивд) а. покритъ 
съ тенекил; калайдисанъ; 
вапавенъ въ тенекии. 


tinny (-и) а. одовенъ, кала- 
енъ; ивобиленъ съ олонко. 

tinsel (-съл) п. платъ броди- 
ранъ съ влато или срвб- 
росърма ъскава талерка; 
дъскаво BEM; а. жъс- 
кавъ, бл стещъ; повър- 
хностенъ; vt, декорирамъ, 
украшавамъ съ лъскани 
иЪща. 


ваквас- 
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tint (тивт) п, KomopaTs; 
цвЪтъ; vi, приданамъ 
цвЪтъ, давамъ KOMOPUTH, 


Пмапарша оп(-танабюле/#- 
шън) в, дрънкане, ввън- 
тене. 


tiny (та/йни) амалъкъ, дреб- 
ничъкъ, 


tip (тип) п. връхъ, край; 
обеца (на ухо); праш- 
никъ (60т.); пипване; по- 
даръкъ, бакшишъ; вну- 
шение, подшушване; Ha- 
клонение; vs, изострямъ; 
тупвамъ леко; покривамъ 
върха; давакъ бакшишъ; 
наклонявамъ; прБкатур- 
вамъ. 


tipper (-пър) п. еклъ (видъ 
бира); резе (на врата). 

tippet (-пет) =, шийникъ, 
боза; пелеринка, 

tipping (та/пинг) п. изрича- 
не (ввукове съ флейта); 
дазане бакшишъ. 

tipple (те пъл) vt. ci. пий- 
вамъ, попийвамъ,; п. пиво, 
напитъкъ. 

tippler (-лър) п. пияница. 

tipsily (-сиши) adv, пияно, 
вамаялно. 

tipsiness (-нес) в. опоекость, 
замгяность. 

tipstaff (ти пстаф) п. 
въшъ; стражаръ. 

tipsy (ти/псж) a, пиянъ, ва- 
маявъ, 

tiptoe (-то0) . връхъ на 
пръстъ; adv, полека, кра- 
дешкомъ, напръсти, 


tiptop (стоп) n, първокхас- 
но състолние, висша сте- 
пень: а. първокласенъ; 
adv, изрядно, 


же- 


tirade (тире #д) м. тирада, 
буйна рЪчь; пасажъ (мув.). 
fire (тайр) в. обръчъ, пши- 
на (на колело); прическа: 


rubber—, каучуковъ 06- 
рачъ ва велосипеди; vf. 
уморявамъ, ивморлвамъ; 
ti. --се. 


tired (тайрд) a, уморевъ, из- 
тощенъ. 

tiresome (-съм) аа уморите- 
eH, изм кчителенъ; — 
ly, adv, —HO; --пеяя, % 
умора, ивмжчезее. 

tissue (ra/my) п. тънко про: 
врачно платно; тъкань 
(анат.); мрЪжз; --рарег, 
цигарева хартия: of, вУва, 
бродирамъ съ влато или 
сребро. 


tif (тит) н. късъ, валъгъ: 
мидиаче (конче); сини- 
геръ (птичка); —bit, от- 


кжслекъ; —fortat, туй ва 
туй. 
titan (та”йтн) #. 
испожинъ, я 
titanic (-та”ник) а. исполин- 
ски, гигантски, 


titanium (-тевихм) nm, TH- 
танъ (металъ). 

tithe (таКец) n. дасетъкъ:; 
малка часть; vf, налагамъ, 
събирамъ десетъкъ: i, 
плащамъ десетъкъ; --с01- 
lector, 1, бирникъ, ушур- 
джия. 4 

tithing (-единг) п, събира- 
не десетъкъ; ушурджи: 
WEES, 

‘titillate (ти/тилейт) vf. гъ- 
детичкамъ. 

titillation (-те”Кшън) п, ско- 


титанъ, 


. 


ве... . #4. 


1 
1 
a 
i 
1 
i 
‘ 


котъ, гъдгзличкане, гъ- 
Cr om 
4 titlark (-ларк) п, полска 


чуаулиса, 

ti titte (та йтъд) п. титла, ва- 
главае; наименование; име; 
право; документъ; —deed, 
крЪпостенъ актъ; vi. оза- 
гданяиъ; наименувамъ 
давамъ титулъ. 

1 titmouse (тя тмаус) в. 
нигеръ (птаца). 

Г titter (ти тър) vt. 
emba, кихикамъ 
кикотене, смЪене, 

В tittle (ти тъдл) n, ota, точ- 
ка; —tattle, «. бръщоле- 
вене; 10 a—, до Hora; точ- 
но. 

1 titular (ти/тюлър) а. титу- 
жялренъ,почетенъ; п.изпъл- 
иявазщьъ длъжность (чи- 
новникъ), титуляръ; —ly, 
adv, по име, титулярно; 

_ —Y;, а, титуляренъ. 

| to (ty) prep, на, KREME, въ; 
впоредъ:; д0; по; пр дъ; — 
and fro, насамъ-нататъкъ, 


' toad (то/од) n, черна жаба; 


си- 


кикотя 
се; пт. 


—eatér, жабоедецъ; му- 
жикъ; подлецъ; —fish, 
_  Еаавачъ (pa6a); —stono, 


пъстъръ arath (камъкъ); 
—stool, кучешки гжби. 
| toady (ди) a. компанионка, 


другарка; мужикъ, глу- 
пецъ. 

toast (то/ост) n. печена фи- 
aux хабъ; тостъ, на- 


здравица, наричане, рЕчь 
пря наздравица: vf. пека 
фалин хлъбъ; прЪъпичамъ; 
пия наздравица, пия ва 
здраве на и кого; —mas- 
ter, n. банкетенъ "uphace- 


acs 


titlark — toilet 
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датель; —stand, n. ска- 
ра; —er, п. който пече; 
скара; пиещъ навдравица. 


tobacco (тоба/ко) в. тютюнъ: 
—box, п. табакера; 
pouch, в. тютюнево кесе; 
—nist, п, тюгюно-прода- 
вецъ, 

tocsin (токсин) п. камба- 
HEHE ввънъ; сигналъ за 
тревога 

tod (roa) n. мърка (28 фун- 
та); шумакъ, храсталакъ. 

te-day (ту-де/Ж) adv. днесъ. 

toddle (то дъл) vf, мърдамъ, 
шавамъ (като риба); тръч- 
камь, прЪстжпямъ ситно 
(като Abre); п. пстърч- 
ване; мърдане. 


tee (т070) в. падлецъ, rowk- 
мия пръстъ на ногата; 
пръдно копито; great—, 
падецъ; —nail, нокътъ; 
five —ed, a, съ петь пръ: 
сти. 

toft (тофт) nm. 
отъ дръвчета. 

toga (тоога) м. тога, рим: 
ска мантия. 

together (туге”одър) adv. ва- 
едно, вадружно, взаимно, 

toggery (то гъри) п. вещи, 
дрехи; артикуди. 

toggle (то/гъл) пт. дървена 
чивия, шилка; копче. 

toil (rota) п. трудъ, усилие; 
мръжа, сЪтъ; vi, трудя 
се, работя съ усилие; ив- 
м»жчвамъ се, 


toiler (-дър) п. работникъ; 
труженикъ, 

toilet (го/Илет) и, туалетъ; 
покривка ва маса. 


разсадникъ 


toilsome (-съм) а, труденъ, 
уморителенъ; —ly, адс. 
--но; -пенв, %, --ность, 

token (то/окн) н. внакъ; 65- 
аЪгъ; въвпоменание; ва- 
шогъ; марка, бйлетъ; смър- 
тенъ привиакъ; половинъ 
TOU (хартия). 

told (тоошд) pret. и p. р.отъ 
tell; Таш —, казано мие. 


tolerable (го/лърабъш) а. 
търпимъ, сносенъ; доста- 
тъченъ; —bly, adv. -0; 
--п068, ", --ость. 

tolerance (-рънс) я, търпи- 
мость, тощерантность, 


telerant а, тожерантенъ; 
снивходителенъ, 

tolerate (-рейт) vt, търпл, 
понасямъ; допускамъ; то: 
лерирамъ. 

toleration (-ре шън) п. то: 
лерантность, 

toll (то/ож) n.- биене на кам. 
Oana; бачъ, такса, налогъ; 
vt. vi. ввъня жатостно; 
бия камбана; уяищожа- 
вамъ; подстрЪЕканамъ; пла- 
щамъ бачъ, ижтно или 
мостово прано, 


tollable (-абъл) а. нало- 
жимъ съ бачъ; таксуемъ, 


tollage (-ледж) п, бачъ, 
такса. 

19 (тодю/) n. тожутанска 
бахсама. 


tomahawk (то/махоок) м. ин- 
дианска сЕкира, 

tomato (-ме/ Кто) п. домата, 

tomb (тум) п, могила, гроб- 
ница; vf, погребвамъ: — 
thumb; малкия пръстъ, 
цицирижка, 


toilsome — tongue 


tomboy (то мбоЖ) я. maaa- 
децъ; момиче съ мжжки 
маниери, поселуша, мжж- 
ка Hoza, 

tomcat n. которокъ. 

tome (To/om) n. roms, кни- 
га, часть, 


tomentose (-ментоос) a, мъ- 
хавъ, косматъ, влакнестъ. 

tomentum (-ме/”нтъм) я. ко- 
сматость, влакнистость, 


tomfool (то мфууа) п. гау- 
пецъ, дуракъ. 

tomfcollery (-фулъри) тъ 
глупость, простота, 


tempien (то”мпижн) п. тапа; 
топовна вапушалка. 

tomtit (-raT) в. свнигеръ 
(птичка). 


ton (TBH) п тонъ (2240 фун- 
та): тонъ: мода, 

tonality (-на/дити) n, звуч- 
ность, тонадлность (мув.) 


tone (тоон) п. гласъ, TORE; 
ввукъ; нота: акцентъ; ха- 
рактеръ; стилъ; състоя- 
ние; сила (мед.); high— 
восте т „висше общество; vt. 
регулирзмъ, докарвамъ до 


изискуема форма иди 
цвЪътъ; смекчанамъ; ин- 
тонирамъ. 


toneless (-ec) а, бевътонъ, 
бевгласенъ, 

tong (тънг) п. езиче EB 
пр иска (тока); вастъжка, 
вацЪпка; pl, ковачни кл : 
IH, щипци, 

tongue (гънг) % евикъ, ор- 
гакъ ва говорене: езикъ, 
наръчиа, одидлектъ; -- 
shaped, а, езикообразенъ; 
vt, снабдявамъ съ езикъ; 


изрячамъ съ езика (при 
сирене на инструментъ); 
карамъ се; —less, a. бев- 
езиченъ. 
| tengued (тънгт) а. съ е- 
злкъ; double—, а. дву- 
езиченъ; лицемЪръ. 
| tonic (то вик) п, крЪпител- 
но срЪдство; основенъ 
тонъ (муз.); а. тоническл 
(хуг, и мед) ужрЪлите- 
девнъ, поджръпвтеленъ. 
tonight (туна/#т) adv. дове- 
чера, тази вечерь. 
tonnage (тъ”недж) n. тонажъ, 
вм Ъстимость; товаренъ ка- 
пацатетъ (на корабъ); ми- 
то (на кораби); морска 
търгокия. 
tonsils (то”ненаг) и, pl, can- 
магдаловиднитБ 
жлези въ гърлото. 
tonsilitis (-жа/Жтис) м. тон- 
сижитисъ, възпаление на 
мигдадовиднитЪ жлези. 


Perce. (-co/puxx) а. бер- 


tensure (то ншур) 4%. под- 
стригване; обръснане вър- 

+8 на главата. 

_ tontine (-тщ/йин) я. тонтина, 

взавмно “обезпечитедно 

чии поживненъ д0- 


tony. "(r07m) п. гаупецъ, 
простажъ, 
too (ty’y) adv, tome, подоб- 
оо що; и; opis dl —many, 
; пръкумбрно. 
took (тук) wah отъ take. 
tool As than п. орждие, иж- 
4 сръдство; #1, 
dr sree: АВ сформирамъ 
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съ инструментъ; карамъ; 
—iIng, п. изработване. 

toot (ту/ут) vt, тржбя, ту- 
тукамъ като изъ хуния; 
п. трхбвне, тутукане; -- 
er, в. тржбачъ; който сви- 
ри като изъ хуния. 


teoth (ту/уе) ». вжбъ; ho has 
geed—, той uma добъръ 
вкусъ; —Ache, зжбоболъ; 
—less, м. бевзжбенъ; 
let, вжбче; —piok, клечи- 
ца (ва зжби); vi, навжб- 
вамъ; снабдянзмъ съ вж- 
би, 


teothseme (-съм) а. вкусенъ; 
—ly, adv. -но; --п088, n, 
--ность. 


toothy (-и) а. вжбестъ, на- 
вжбевъ. 


top (топ Tan). връхъ; висша. 
степень, глава, въртележ- 
xa; tip— condition, прЪ- 
EpacHO състояние, здраве; 
—pléce, връхна часть; vi, 
покривамъ; дрстягамъ;вад- 
минавамъ; вавършвамъ; 
отсичамъ връхъ; vi във- 
вишавамъ се: прЕвъзхож- 


дамъ; --50918, n. високи 
обуща. 

topaz (то/опъв) п. топзвъ 
(камъкъ).; 


toper (тоопър) з. пияница, 

topful (топфуж) а. пъленъ 
до върха, 

topic (топик) п. пръдметъ, 
тема; —Aal, а. прЪдметенъ, 
теменъ; мстенъ; —ally, 
adv. --но, 

topmost (-мост) a, иай-висши. 

topographer (-no/rpadsp) x. 
топографъ, 
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topographic (-гра!фик) а. то- 
пографически; —ally, adv. 
-ски. 

topography (-по/графи) в. 
топография, описание на 
мЕстность, 


topping (то/пинг) а. връхни; 
отличенъ; п. отсичане, 
махване връхъ на нЪщо. 


topple (топъл) 9 жатур- 
вамъ, повадвамъ; vt, --се. 

topsy-tarvy “| (то пси-търви) 
adv. прЪвъ глави, вигъ- 
Bars, 

toque (т0/ож) в. токъ; жен- 
ска капела. 

tor (тор) в. остра могила; 
издадена скала. 


torch (tops) п. факелъ, 
свЪщь, главня, фламбо, 

tore (то/ор) pret. отъ tear, 

torment (тормънт) п. мж- 
Чене,дразнене;!,(торме/нт) 
мжча, дразня; —er, — 
ог, мжчитедь, дразнитель. 


torméntil | (торментил) п, 
сърдцебожоно коренче. 

torn (тоорн) р. р. отъ tear. 

tornado (торне"#до) п. ни- 
хрушка. 

Богове (ropo/oc) а. растещъ 
на топки, нераненъ. 

torpedo (-пи/до) п. торпедо, 
мина; ракета, фишекъ; тор- 
пила (риба). 

torpescénce (-пе/вънс) м, он - 
млване, нЪмота. 

terpescent а. он мяващъ; 
HEME, 

torpid (то/рпид) а, нБмъ;звц - 
пенъ, неподвиженъ; рав- 
нодушенъ; —ness, —tude 


Теродгар с — torag 


(од); torpor (-пър), torp- 
idity (-ши/датя); n, onk- 
мяване, вцЪпенянане; без- 
жизненость; апатия. 

torpify (-пифай) vf. онБмя- 
BaMb; нцЪпенязамъ; пра- 
вя бевживненъ, 

torrefy (ro/pupat) of. изпи- 
чамь, изсушвамь (на O- 
гънь). 

torrent (то/рънг) «. бървей, 
порой, течение; а, пото- 
ченъ, пороенъ. 

torrid (-ид) а. горещъ, жа- 
ръкъ; —zOne, n. горещия 
поясъ; —ness, 1. горещи- 
из, жещина, 

torsion (-шън) п. сучене, 
исукване; извиване. 

terso > (то/рсо) . торсъ, 
трупъ на статуя. 

tort (торт) n. вреда, неправ- 
да, щета. 

tertile (-тял) a, извитъ, осу- 
канъ, набръчканъ, 

tortoise (ro’pruc) ». 
нурка, желка. 

tortuous (-tTiomc) а. извитъ, 
осуканъ; скригъ, Измам- 
дивъ; вредителенъ; —ly, 
adv. —0; --пезв, тъ. ивви- 
тость; кривина; и 10г!поз- 
ity (-ocurn). 

torture (-стюр, -чьр) п. мх- 
чене; мжка, агония; vf, 
мжча, измкчвамъ. 


torturer (-рър) п. мжчи: 
тель. 

terturingly (сингли) adr. мж: 
чително. 

toras (то/ръс) в. подукрж- 
жезъ фризвъ на колона; 
вм Бстилище (бот.). 


косте- 


‘ory (-и) з. тори, партива- 
 нивъ на консервативната 
“ партия (Англия). 


(roc) vf, хвържямъ, под- 
твърлямь съ ржка; мЪ- 
тамъ на въздуха; подм - 
тамъ; бутвамъ, тласкамъ,; 
безпокоя; tt. мЪтамъ, уд- 
рямъ се насамъ-натамъ; 
въднувамъ се; тдаскамъ 
ee; колебая се; —off, 
хвърлямъ (дажечъ); —up, 
и Ътамъ на въвдуха, под- 
хвърлямъ: п. хвърляне 
Ha въздухъ; мЪтане; тлас- 
кане; удряне, движене 
(капръдъ-назадъ); и 108- 
sing; -г, м. подхвър- 
дячъ, подивтачъ. 
(ror) п. отроче; 
нЪщо, 

1 (тъж) a, цБдъ, цВло- 
вупенъ; п. baa сума, 
общъ сборъ; —ness, м. в. 
totality. 


totality (ста/лити) n, обща, 

| baa сума; цБлокупиность. 

totally (to/razu) adv. цяло, 

 Bcenb.20; съвършено, 

tete (то/от) vt, нося. 

tétem (ro’/tzm) n. животно 
едужеще ва внакъ или 
симнолъ на племе, 


ТоЦекто тър) 1ъаклатя, ксле- 

„треся сезадамъ;-айу 
"ингди) adv, рагклатено, 
тресеще се, 


1 tottery (-н) a, клатещъ, тре: 
сещъ, треперещъ; и tot- 
tlish. 

1 tOuch (тъч) vf, of.  пипамъ, 
Gapams, допирамъ, AoKoc- 
BAM се; осевавамъ; до- 
стигамъ; докачамь; трог- 


дребно 


+ 
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вачъ; повръждамъ; опит- 
вамъ; чертая; —at, допи- 
рамъ се; спирамъ; —off, 
прЕбарвамъ, поправлимъ; 
—on, -прОп, косвамъ, до- 
коснувамъ се; —Up, по- 
правямъ; украшавамъ, по- 
уреждамъ; п, допиране, 
осевание; съприкосновение; 
черта; ввукъ, акордъ; 7- 
прекъ; бездвлникъ; на- 
мекъ; впечатление, чув- 
ство; движение на пръсти 
(при свирене на иястру- 
ментъ); припадъкъ; -ше 
not, бадсамаинъ, майдана 
(растение); —stone, про- 
6eHS камъкъ; —ywood, “. 
праханъ. 


teuchable (-абъл) а. 
емъ. 

touchily (-чиди) adv. докач- 
диво, обидно. 


touchiness (-кес) в раздрав- 
нимость, докачаиность, 

touching (-инг) а. трогате- 
денъ; п. пипане; prep. д0- 
сежно, относително; —ly, 
adv, трогатедно. 


touchy (-чи) а. докачливъ, 
раздразнимъ. 

tough (тъф) а. жилавъ, ко- 
равъ. кощавъ; якъ,твърдъ; 
грубь; —ly, adv. 
ness, в. --ость; n, 
бакъ, пущъ. 


toughen (тъфн) vt, vi. вко- 
равявамъ, BIBLPAABAME; 
—ce. 

toupee (rtynn/k) п. тупей, 
малка перугва; къдрица, 

tour (ту/ур) п. вадобиколка, 
@KCKYPBHA; пжтешествие; 
редъ, чреда; vt. vt. moch- 


осева - 


-0; — 


гру- 
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щавамъ страна, 0бика- 
щшямъ; пжтешествувамъ; 
—ist, в. туристъ, пжте- 
шественикъ 


tourmaline (ту/рмадийн) п. 
турмажинъ, провраченъ 
камъкъ. 


tournament (тъ/рнамънт) м. 
турниръ. 

tourniquet (-никет) п, хкрур- 
гически инструментъ ва 
спиране кръкотечение, 


touslé, touzle (ту/звъщ) vi. 
| дръпвамъ, уплашнамъ; 
разбърквамъ, 


tont (та/ут) vt. примамвамъ 
кжайиенти; шпионствувамъ; 
mn. слЪдитель, шпионинъ; 
--г, п. комисионеръ кой- 
то примамва мющерии Han 
туристи къмъ извЪстна 
къща иди хотель. 


tow (т0/0) ", toms, паздеръ; 
гръеница, къделя (левъ 
иди конопъдлъ); vt. тегля, 
влача съвхже;--йге(-едж) 
п. теглене корабъ съ вх- 
же; кирия (ва теглене на 
корабъ отъ другъ корабъ 
чрЪвъ вжже). 


toward (то/ожрд) р”ер.къмъ, 
спрЪъмо, окохо, бливъ; adv. 
бживо на ржка; ufowards, 
а. послушенъ; —ly, adv, 
—HO. 

towardliness (-тинес) п. по- 
слушность, 

towel (та/уеж) и, кърпа, хав- 
чия; —ing, я. платъ ва 
върпи. 

tower (та/ужр) м. кула; крЪ- 
пость; vt. ивдигамъ; ив- 
прЪъчвамъ се. 
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towering (-ринг) а,ивдигаш 
„се; високъ: Ab, вастраши 
теленъ, 


towing (то/ойнг) п. теглен 
(корабъ съ въже) влачен 

town (та"ун) и. градъ; 
hall, градски домъ; 
ship, градско вЪдомство 
община; —SMan, съгразн 
данинъ. 


toxemia (токси/мпа) м. 
семия, кръвоотраняне. 


toxicology (-ксикододжи) 
токсикология, наука в 
отровитЕ. 


toy (той) п. кукла, игралк 
—shop, магазизъ съ At 
скн играчки: -ег, п. в 
бавитель; —ing, и. заб 
ва, игра; а. вабдкяв: 
игращъ: - 180, а. «е 
дЖтински, 
trace (гтрейс) в. диря, 
да; черта; ст»жлка; 
процБпенъ ремикъ и 
вкже (за теглене кола 
vt. сабвдя, издирвамъ; 
въряя по сл ди; по ст 
ки: рисувамъ по чер 
—able, а. ивдиримъ,; 
слъдимъ. 
tracer (-сър) «, сл Ъдитедь 
чартожникъ, рисувачъ. 
tracery (-H) п. камена pk 
вана работа; архите 
ни готически украшения 
trachea (тре"Жкиз) п. 
хея, „дихателно Г 
(анат,). 
trachean(-Ka%H) а. трахеев 
trachéotomy > (-0/томи) вт. 
всачане въ трахелта, 


TO) 


hitis (трека/Ййгис) n, във- 
? паление на трахеята, 
съу(е (тре”кайт) в. тра: 
3 титъ (кзмъкъ). 

ng (гре”Ясинг) в. cab” 
1 дене, ходене по диря; ко- 
| пиране, чертаене; права 
3 шжтекз; —paper, п. про- 


К (трак) п. диря, ся - 
2 да; курсъ; пжтека; пхть 
# ва състезазане; желво- 
# пжтка линия; vt, дира, 
? rons по сл ди; прЕса д- 
? вамъ; —ing, п. слвъдване, 
3 ходене по диря; полагане 
} релси; —less, nm, бевъ ди- 
} pa, безъ пхть. 

Fact (тракт) п. брошура, 
Щи пзифлетъ; страна, про: 
# странстно; трактатъ, 
stability (-таби/дити) п. 
? пдкорность, послушность, 
састав е (тра”ктабъл) a, 
поедушенъ, покоренъ; — 
—ness, n, 


ate (-тейт) m, трактатъ, 
Ме (тял) а. мекъ, ко- 


ract (тракшън) м. тег- 
жена, влачене; привлача- 
| ше; т,  прЖвозна 
“ система; трамвайни, жел Ев- 
3 mann. 

ГасИте (-ив) а, теглещъ, 
рио wie con 

чилет (тър) п. влачател 
 прънозчикъ, = 


их (-трикс) и. крива ли- 
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ния; и tractory. 

trade (трейд) п, търговия; 
замБна, размБна; ваня- 
тие; търговско съсловие; 
привичка; vi, vi. търгу- 
вамъ; размбнямъ. 

trader (дър) ». търгонецъ; 
търговски корабъ. 

tradesman (тре”Идзмън) я. 
търговецъ, покупатель, 

trading (-икг) п. търгуване; 
търговия; а. търговски, 

tradition (тради/шън) п. прЕ- 
дание, традиция; екстра: 
диция (юрид.). 

traditional (-ди/шънъя) с. 
традиционенъ, обичвенъ; 
основзнъ на прЪдание; — 
ly, adv, по прЪданне: и 
traditionary. 


traduce (-дю/с) vf. клеветя, 
свадя, 

traducér (сър) п, 
нихъ, одумникъ, 

traducing (-инг) п. кленете. 
не, доносничестно, свада; 
—ly, adv, клеветнически, 

traffic (трафик) п. търго- 
BUA, движение; вимане- 
даване; прЪновъ; сношение 
vt. vl. търгувамъ; раз- 
мвнямъ; паваря; --Кег, 
п. търговецъ. 

tragacanth (тра/гакане) г, 
адрагантова гума, 

tragedian (-джи/дижн)п, Tpa- 
THE; писатедь на тра- 
гедии. 


tragedy (тра/джиди) м. тра- 


клевет- 


гедия, 

tragic (-ик) a, трагиченъ; 
—al, --еки; —ally, adv. 
—cKH, 
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tragi-comic (траджи-ко/мик) | tram (трам) п. релса; тр 


а. трагикомиченъ, 

trail (треЖл) vt. влача, тег- 
для (по вемя); cuban ди- 
вечъ; vt. влача, проваа- 
чамъ се; простирамъ се; 
mn, савда, диря; вжтрЪшно: 
сти (на риба или птица); 
—ing, n, ходене по диря, 
сл Ъдене; влачене, 

train (трейн) и. тренъ; п0- 
Wa на женска дреха; Опаш- 
ка (у птица); свита; се- 
рия, редъ; ходъ; процесъ; 
хитрость, коварство; vt, 
обучавамъ, упражнявамъ; 
възпитавамъ: приготвямъ 
за състевавие; влача; y- 
вличамъ, пленявамъ: -- 
band, градска милиция, 


trainer (-нър) п. учатель 
по гимнастически игри; 
упражнитедь, 

training (-инг) а. обучаване, 
упражняване; приготвяне 
ва състезаване. 

trait (трейт) п. черта, oco- 
беность, наклонность; по- 
стжпка; докосване, допи- 
ранг. 

traitor (-тър) п. пръдатель, 
измжнникъ. 

traitress (-трев) м. пр Ъда- 
телка, 

traitorous (-ръс) а. пр Ъда- 
телски; —ly, adv, --ски; 
—ness, я. --стно. 

traject (традже/кт) vf, прЪ- 
хвърлямъ, минавамъ. 

trajectory (-дже/ктъри) п. 
траектория, крива линия 
(геом.). 

tralatitious (-шати/шъс) a. 
метафорически,прЪносенъ; 
—ly, adv, -ски; -но. 


Bal; трамваенъ вагон 
процъпъ, нодило на 
щичка; ti. вовя се, DA 
вамъ въ трамвай; ct. 
воввамъ въ трамвай; 
road, — way, 1. трамнай. 


trammel (-ма) п. мр 
(ва ловене риба); Око 
или вжкжеза спънане кон 
спънжа; верига съ ку 
едиптически циркулъ; t 
спъвамъ, сопвамъ; пр 
пятствувамъ. 


tramontane (-мо/нтейн) 
планински, сБверенъ; CT 
денъвЪътъръ); п сБверен 
жителъ. 

tramp (трамп) vf, vi. cra 
TAM, ходя като войни! 
тропамъ; изходвамъ USM 
скитамъ; п. скитн! 
анантюра, нехраним 
пЪшеходене; тропане ( 
ходене), тропъ, 

trample (-пъш) vt, vf, тъп 
(съ крака); трегирамъ пр 
врателно. 

trampling (-динг) я, тъпч 
не (съ нога); pres. Pe 
чещъ, 

trance (транс) м. уна 
ивтжиление, трансъ; 
падъкъ; —ed, a унесе 
въ трансъ. 

tranquil (тра/нкула) а. 
спокоенъ; —ly, adr. 
—ness, м. тишина, 
койствие; 1 
(-в/аити). 

tranquillize (-лайв) с?, yer 
колвамъ, 

trans (транс) prefix, 


ao eee, eS 


про, прЕвъ; чрЕвъ; отвъдъ, 
зздъ. 

1 transact (-a’/xr) 04, върша 
търговия, правя търгов- 
ски CABAEH; оперирамъ. 

fransaction (-з/клнън) n. yro- 
воръ, спотъкмяване; CAba- 
ка; работа, дЪйствие; pl. 
протокодъ на научно Apy- 
жество; сбирки, записки. 


1 transactor (тър) п. агентъ, 
посръдникъ; негоциантъ, 

' transalpine (-а/лпвйн)а. зад- 
алпийски, 

| transatlantic (-атла/втик) а. 
задатхантически. 


_franscend (трансе/нд) vi. 

“| пръвашавамъ; прЪъвъзхож- 

“ дамъ, вадминавамъ; про- 

_ ницавамъ. 

_ transcendency (-дънси) пт. 

“| пръвъзхождане, прЪвъв- 
ходство; проникване, схва- 
mane. 

' transcendent a, uptsssxo- 
дещъ; възвишенъ; висшъ, 

“ transcendental (сде/нтъч) a. 
възвишенъ; спекужати- 
венъ, трансцендентаженъ, 

| transcendentalism (сивъм) n, 

) траксценденталивъмъ. 

_ transcolate (тра/нскодлейт) vi. 
| процъждамъ,филтрирамъ. 
fransecribe (-скра/#6) vl. ко- 

парамъ, пръписвамъ, 

| Дани (-«бър) n, припис- 


! franseript (тра/нскрипт) n, 
копие, uphuacn, 
transcription (-скри/пшън) м. 


_ копие; пръписване; пр- 
«aera, 


| 


transact — гапзГобоп 
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transept (тра/нсепт) а. тран- 
ввптъ (архит.), 

transfer (-фът) vi, прЪна- 
CAME; прЪдавамъ (имотъ); 
пръвеждамъ; давамъ пр - 
носенъ бижетъ; п. (тра/нс- 
фър) прЪъдаване; прЪносъ,; 
мЪБстене; пръвеждане;пр- 
носенъ > билетъ, транс- 
фертъ, 

transferable (-фъграбъч) a. 
прЪъдаваемъ, прЪносимъ. 

transferee (-фъри!Х) п. при- 
иматель, получатель (на 
имотъ). 

transferrer (-фъ рър) п. прЪ- 
даватель (на имотъ). 

transfiguration (-curtope/i- 
шън) п. прЪображение 
(Господке). 

transfigure (-фи/гюр) vi, прЪ- 
образявамъ, промбнлвамъ 
ивгледъ. ( 

transfix (-фи/кс) vé, промуш- 
вамъ, пробождамъ, про- 
ниввамъ, 

transform (-форм) vi. пр - 
обравявамъ, промБнямъ, 
пръвращзмъ; прЪраж- 
дамъ, подобрявамъ; vt. 
—ce. 

transformation (-ме/Ишъв) в. 
пр образуване, прЪъражда- 
не; пръвращане., 

transformative(-do/pmarus)a, 
прЪъобразуватеженъ. 

transfuse (-фю/в) vt. прЪ- 
ливамъ, прЪътурвамъ; на- 
дивамъ, насищамъ (сътеч- 
HOCTS), 


transfusion (-жън) п. пр - 
ливане, пр ътурване; на- 
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шиване, изсищане (съ теч- 
HOCTS), 


transgress (-rpe/c) vi. vf. на- 
рушавамъ, прЕстжпвамъ; 
гръша, съгрЕшакамъ. 


transgression (-шън) п. на- 
рушение, прЕсткиление; 
грЪъхъ; -91, а. виновенъ. 


transgressor(-rpe/cnp) и. на- 
рушитедь, винобвникъ; 
грБшниякъ, 


transient (тра"ншънт)а, прЪ- 
ходещъ; бЕгълъ: врЪме- 
ненъ; —ly, adv, бЪгло, ми- 
моходомъ; --меяв, п. прЪ- 
ходность, 

tranship (-шн/п) vf. прЪтра- 
щамъ (въ другь корабъ)- 

transit (тра/нсит)п.транзитъ; 
билетъ за снободенъ пр Ъ- 
BOSH; проходъ (астр.); vt. 
минавамъ; --шу, тран- 
витно мито; —instrument, 
меридконашенъ кржгъ. 

transitien (-и/шън) п. пр - 
минаване, прЪхождане; 
ивм Бнение. 


{ransitional a, прЪходенъ. 


transitive  (тра/"нситив) а. 
прЪъходещъ; прЪходенъ; 


--тегр, дЪйствителень гла- 
голъ; —ly, ado. прЪходно, 
въ прЪносна смисъль,; 
ness, %, прЪходность. 


fransiforily (-торили) adv, 
врЕмено; мимоходомъ. 


transitoriness (-кес) n. крат- 
коврБменость, | прЪход- 
ность, 

transitory (-тори) а. прЪ- 
ходещъ, кратковрЕменент. 
translate > (трансяе Кт) of. 


transgress — transparency 


пръвеждамъ (оть другъ 
езикъ); прБмЕствамъ: във- 
шисамъ; —able, a. пр Ъно- 
джиъ. 

translation (-ге #шън) пт. 
прЕнодъ; превеждане; пр - 
мЕщане; въгнисане, 

translater (тър) и. прЪвод- 
чикъ, прЕводачъ. 

translocation (-покешън) n, 
upheBers2ze. 


translucent (-ху/съчт) a. про- 
враченъ. 

transmigration(-marpe ишън) 
m, прЪсеженне. 

transmissibility (-снби/ ляти) 
п. прЪдававжостъ; прано 
на прЪдаване, 

transmissible (-ми!свбъл) a, 
WpPSASBASME, 

transmission (-шън) п. прЪ- 
даване; прЪпратка; транс: 
мисия. 

transmit (-ми"т) a: upsas 
вамъ; прЪпращамъ; ups- 
наслмъ. 

transmitter (тър) в. прЪда- 
вачъ; изтращачъ. 

transmutability (-мютаби/ди- 
TH) п. видопзмЪнимость, 


transmutable (-мо/табъл) a. 
BEAOHSMBHEMS, 

transmute  (грансмю"т) vi. 
измБнямъ, прЪвращамъ: 
прЪправячъ. 

transmuter (тър) =. пр5- 
-вращачъ; прЪтнорштель. 

transom (тра”нсъм) н. гре- 
да надъ прогорецъ или 
врата; пръка греда, тра- 
верса. 

transparency (-пе”Крънси) п. 
проврачность. 


' transparent a, провраченъ; 
пот, adv. -но; —ness, . 
--ность. 
transpiration (-пкрейшън) п. 
хзпзрение; потене. 
transpire (-па/ Хр) vi. извдих- 
вамъ; изпарлвамъ; ивпот- 
вамъ; vi, —ce; сдучвамъ 
се. 
transplant (-ила/нт) vd, прЪ- 
саждамъ: прЪъмЪщамъ; -- 
ation (-е#шън) в, прЪса- 
ждане: прЪ селение. 
transport (-погорт) +, пр8- 
насякъ, прЪъкарвамъ, ups- 
вознамъ; връщамъ 06брат- 
но; изгонеамъ; осжждамъ 
на тежъкъ затворъ; във- 
|. нисзмъ, унасямъ се; п. 
| транспортъ, прЪЕвовъ; във- 
“ торгъ, изстжпжение; пр - 
возенъ корабъ; каторж- 
никъ. 


_ transportation (-re/timsx) n, 
прЪвозъ, прЪвовване: из- 


гнание; YHACHHe, възхи- 
щение. 

trasporting (-портинг) a. 
възхитителенъ. 


тавзрова! (-по/овъл) и. прЪ- 
иЕстване, размстиане. 
transpose (-по/ов) vf, пръм8- 
- етвамъ: размЕствамъ; 
транспортирамъ., 
transposition  (-зи/пън) »м. 
ПръмЕстиане,размЕстване; 
изивнение; транспониров- 
ка (мув.), 
transnbstantiation (-събстан- 
шие/ #шън) п. прЕсжщ- 
ностъ, пръсжществдение. 
transnde (-сю/д) vf. пропи- 


transparent — traumatic 
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вамъ, просмуккамъ; 
парянамъ се. 


transverse (-въ/рс) а,прЪкъ, 
прЪкосвателенъ; —ly, adv, 
—o; и transversal. 


trap (трап) п. клопка, ка- 
панъ; сЖть; васада; стра- 
тегия; игра на топка; кола 
съ пружини: трапъ (кг.- 
мъкъ); vt. vi, довя съ 
клопка; ватичамъ, загра- 
ждамъ, 


trapan (-пн) vt довя съ 
жлопка; я. клопка; сЪть. 

trapezium  (трапи/вижм) м. 
трапеция (геом). 

trapezoid (тра”пивойд) и.тра- 
пезвоидъ (геом.) 

trapped, кар  (трапт) а. у- 
довенъ (въ клопка); за- 
граденъ. 

trapper (-пър) я. ховецъ съ 
клопка; и trapenner. 

trappings (тра”пинга) в. укра- 
шения, дрънжуаки (на 
хомутъ.). 

trash (траш) #п. >дребъ, 
сметь, останки; vt. обрЪв- 
вамъ; очиствамъ; ti. слЪ- 
дя, ивса двамъ, 


trashily (-или) adv, бевполев- 
но, нищожно. 

trashiness (-нес) м. дребъ, 
сметь; нищожностъь 


trashy (-и) а. празенъ, ня- 
щоженъ. 

trass (трас) п. трасъ, це- 
меятъ. 

traumatic  (троома/тик) a, 
травматически, причиненъ 
отъ рани; п. пхастиръ, 
мушама ва рани. И 

7 


ив- 
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travail (тра/вейж) vi. трудя, 
мжча се (Bb раждане); 
търпя, п. трудъ, имжч- 
ване, болки, 


1кате (трейн) п. клада (ва 
задържане добитъци при 
коваке), 


travel (граза) vf, пжтеше- 
ствувамъ; странствукамъ: 
дважа се; vi. прЪпжту- 
вамъ, ивкодвамъ; щ. пж- 
тешествие, 


travelled (травлд) а, много- 
иктуважъ, опитенъ. 

traveler, <татеПегтра”вдър) 
в. ижтошественежъ, ПЖТ- 
никъ. 

travelling (-линг) а, пкту- 
въщъ; п, пътуване. 

traverse (тра/върс) в. прЪкъ: 
adv, прЕкс, на кръсть: wn. 
прЪчка; прЪка греда, тра- 
верса; галерия: парзпетъ; 
прБграда; прЪпятетвие: 
опронержение (кюрид.); vi. 
vl. турямъ, пожагамъ прЪ- 
KO; прЪъкосвамъ; прЪпрЪз- 
вамъ; умножзвамъ; пж- 
тувамъ,пръминавамъ; рел- 
гледвамъ; изса Бдвамъ: y- 
мбБризмъ, нагласявемъ: OT- 
ричамъ (юрид.);) въртя се; 
ващитлвамъ се; --г, м. 
отрицатежь (юрид.), 

travesty (тра”вести) мн. па: 
родих; vs. пародирамъ, 
прБиначавамъ съчичекие: 
правя смъшенъ прЕкодъ; 
изопачдизмъ, 


trawl (rpo’ox) п, голвма ри- 
бощбвска кошница; vt, «г0- 
BA рази съ кошеръ: --0г, 
m. рибожовецъ: риболов- 
ска стадия: 


travail — tréatise 


tray (трей) п. табла; дно4 ” 
кусъ; коритце. 

treacherous (тре”чъръс) а 
вЪродоменъ, лукавъ, Ups 
датешски; —ly, ado. —o; 
—CEK; —ness, «. пр Ъда 
тедство, измБна, ESPOTOM 
стно; ж treachéry (-н). 

treacle (трх”Я#къл) ни. my 
рупъ: петмесъ; теряхъ. 

tread (rpea) vi. стжлячъ 
прЪстжпямъ; ходя: vt. тъп 
ча; настжпямъ; 
вамъ: м. стжика: 
степен». 

treadle (тредъл) я. поднож- 
us (ва pas6ok): педало: 
зародишъ (въ яйце). 

Егейзоп (триКкзн) 1. пр Ъда- 
телство, изкБна: възста- 
ване противъ държавгекъ 
строй. 


freasonsbis (-абъд) a, пр8- 
датехски: —bly. adv. 
ски. 

treasure (трежур, -кр) Mn. 
хазна; съкровище; богат- 
етво; изобилие: скжпоцъя- 
ность;: tf, съхранявахъ: 
събирзмъ. 


treasurer (срър! “. касжеръ; 
—ship. п. --стно. 

treasury (и) м. каса, коз- 
чежкичество; съкговище, 

treat (траКт) vi. vi, третя- 
pans, обнасямъ ce; обсжж- 
ASME, разисккамь; гоща- 
BAKE, служа; жЪча, цЪ- 
ря; п. гощавка; схужене, 
черпене: -г, %. дегер- 
таторъ;черпазъ, служазъ, 


treatise (-тлв) пь съчине- 
ние, трактатъ, 


вм. a ewe Sr aa 


treatement (-хънт) », обнос- 
ка, трегкране, постжпка; 
хЪчена; манипулиране. 
treaty (три/”Кти) п. договоръ, 
4 съглашение; трактатъ. 
treble (требъл) а. троенъ; 
“  дискантевъ (жув.); з. дис- 
“| кантъ, сопрано; vt. утроя: 
‘ RAMS, увеличавзмъ TPH 
ижти; vi. —ce: —bly, adv. 
тронко. у тряждъ: --п895, 
п. тройно количество; тро- 


якост. 
tree (тряЖ) п. дърво: —foil, 
трилистникъ. тришистна 
ЩО дЖтелика: —nail, чизея: 


вш е (требъл) #1. 

перя, тресл се. 

| trembling с. треперещъ; я. 
треперене, 

treméndous (траме/ндъс а. 
ужасенъ, страченъ; чуде- 


тре- 


“| сенъ; —ly, adv, -но; — 
| тез, м, ужасъ, зуднова- 
И тостъь. 


‘tremolo (тре”можо) м. тре- 

“|| сене, трехожо (мув.). 

_ tremor, tremour (тро/мър) п. 

| трепегь, тресгтене, тре. 

«ene: въдкочие; трелъ. 

tremnious (-олъс) в. трепе- 

_ рещъ, тресешъ, вълну- 
ващъ се: —ly, adv. трепе- 
рейки: —ness, m, трепер- 
Жияость, 

trench (треяч) п. камяхъ, 

#3 poss, окопъ; vt, vt, ко- 

с Шамъканажъ, прокопвакъ; 

‘2 

я: 


4. 


tratement — 1ге 
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взаграждамъ 
Бмъквъмъ Ce, 


trenchant (-чънт) а сстъръ, 
рЪзъкъ. 


fréncher (-чър) г. копачъ; 
дъска за къшцане месо; 
маса, (за едене); -сар, n. 
колегнязлна шапка; ed 
plough, , лаугъ. 

trend (тренд) vt. клоня, стрЪ- 
Mx се; простирамъ се: п. 
нзправленаяе, посока. 


trandle (-дъж) и. жодце, ма- 
Raps, 

trepan (трепа/я) п, трепанъ, 
трионъ (хирур.); vi, опе- 
рирзмъ ua черепа; vf. опе- 
ряргмъ съ трепаяъ; — 
ning, 1, операция на че- 
репа; трепакация. 

trephine (-фай/н) п, и »4,, в. 
trepan. 

trepidation  (трепиде”#шън) 
п. CTpaxb, трепереке, тре- 
петъ; тревожене, 

trespass (треспъс) vi. грЪ- 
ша, съгръшавамъ; пр8- 
стжпянъ: нанайзаиъ въ 
чуждъ UMOTES жаруша- 
BAM, > влоупотрЕбягамъ; 
m. нарушение; обида; съ- 
гръшение;: --ег, п. Hapy- 
шатегъ; съгръшатель. 

tress (трес) п, платка, шиве, 
пишкулъ (коса); —ed, де 
оплетенъ, 

tressel, trestlé (тресъп) пт, 


съ окопъ; 


подпорка, подножие; -- 
board, п, чертожническа 
Маса, 


tret; (трет) n, ототжпка, 
вгимане, 


OT- | 
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trey (трей) п. тройка (въ 
карти). 

triable (тра/Жабъл) а. опит- 
вземъ; подождимъ, 

triad (тра/Ижд) п. троКка, 
тройца; тризвучие, 

trial (тра/ жи) п. изпитъ, 
ошатъ, изпитание; жвку- 
шекие; сждъ, процесъ. 

triandrian (траКз/ндрижн) а. 
тримжженъ; и triandrons 
(-дръс). 

triangle (тра”Жангъл) я, три- 
жгълникъ. 


triangular (-а/вгюдър) а. 
трижгъленъ; —ly, adv. 
--но. 

triangulate (-лейт) v#. pas- 


дЪжянъ на трижгъдници. 

triangulation (-ле”#шън) 4, 
раздбдяке на трижгъя- 
наци, 

tribal (тра/Жбъя) а. 
невъ. 

tribe (трайб) м: племе, 
са, родъ, покотенае; 
рода: класа. 

friblet (три/бжет) п. вла- 
тарско валяче. 

tribulation (трибюже #шън) 
п. нещастие, скръбь; изпи- 
тание. 


tribunal (грайбю/нъл) п. 


племе- 


ра- 
по- 


ORAL, сждищище; гаже- 
рия. 
tribune (три/бюн) п. трибу- 
на; катедра; —ship, п. 
трибунатъ; и  tribunate 
(-нет). 


tributary (-бютъри) а. вави- 
симъ; подчиненъ; подпо- 
матащъ; п. данопаатецъ; 


SSS 
eee ee 
a --------- 


trey — tricycle 


зависима обдасть; 
токъ. 

tribute (три"бют) зъ. данъкъ, 
налогъ, давнина; дъдгъ. 

tricé (трайс) n. murs, ми- 
Hy Ta; vi, повдигамъ, по- 
димамъ. 

tricentenary (трайсе/нтенж- 
ри) я. трастагодишнина; 
г. тристагодишненъ, 

trichina (триха/Кна) я. три- 
хина, парззитенъ черне. 

trick (трак) я. шега. игра, 
ивмама, фожусъ; обноска; 
vt. of. MaMa, ивмамвамъ; 
прави фокуси: правя чер- 
новка; укрзсявамъ; на- 
режддамъ, 

trickery (-кърп) п. шега, 
измама: мошеничестео; 
скзредъ; украшения, 

trickily. (-кили) adv. mero- 
ETO; ивкусно; измамлино, 
коварно, 

trickiness (-инес) я. шегови- 
тость: измамничестко; #7)- 
кжаветво. 

trickle (трикъж) vt. 
pocs, тека, шуртя. 

trickster (-стър) ™- 
никъ; измамннкъ, 
жецъ. 

tricksy (си) а. шеговитъ; 
довъкъ, изкусепъ. : 

tricky (и) а. измамливъ, 
мошенически, жукавъ. 


triclinium (трякли/нижм) т. 
триклиниумъ, римска тра- 
певария. 

tricolor, и сд1опк(три/кътър) 
1. трицвЪтно внаме. 

tricyole (тра”Жсикъл) п. пе: 


при- 


капя, 


фокус- 


дъ- 


жхосипедъ коже- 
дет. 


г trident (-дънт) п. тривжбецъ, 


съ три 


# 


“a тризжбенъ жевъдлъ; а,три- 

ч вжбенъ. 

„ЩО tridentate (-де/нтет) а. три- 
вхжбенъ. 

if tried (трайд) а. опитенъ, 

"ИЦ каленъ; утрошенъ; в+- 

5 ренъ; pref, и р. р. отъ 


trienial (трайе/нижл) а. три- 
+ годишнекъ; —ly, adv. зс- 
| жж три години. 
| trier (тра/Ижр) mm. опит- 
вачъ, изпитвачь; сждия; 
_ + опитване, изкушение. 
trifid (-фид)а. съ- три бразди 
| или отдБжения. 
trifle (тра/Жфъд) пъ нищо- 
ниБщо, нищожность; видъ 
сладки; vi. vi. играя си; 
говоря лекомисдено:; пра- 
хосвамъ, губя врЪме; 
away, равтакамъ: —vwith, 
игрял си (съ никого), 


trifler (-фжхър) п. пграхос- 
никъ; жекомисленъ  чо- 
| trifling (-фхинг) в. играе- 


не, прахосване вр Еме; ше: 

гуване; а. маловаженъ, 
| нишоженъ; —ly, adv. ле- 
комисдено, шеговито. 


_ tiflorous (трайфло/ръс) 

; трица тенъ. 

trifoliate (-фо/диет) а. три- 
жистенъ,. 

trifarcate (-фъ/ркет) а. съ 
три бодди, вилообразенъ. 

trig (тряг) з, спиралка (ка 

колело), вастъжка; кликъ; 

а. изгладенъ, уреденъ; 


trident — trimmer 
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|  приспособенъ: vf. натис- 
камъ, застргамъ, сппрамъ 
(кожехо). 

trigamy (гри/гами) n. три- 
брачие. 

triger (-гър) в. отпускъ, от- 
пускало (на пушка). 

triglyph (-глиф) », триглифъ 
(архит.), 

trigonal (три/гонъп) п. тря- 
жгъленъ. 

trigonometric (-номе/трик) а. 
тригонометрачески; -а Му, 
adv. --скл. 


trigonometry (-но” метри) п. 
тригонометрия. 

trihedral (траЖжхи"дръя) 
триетраненъ. 

trihédron (-psx) п, тристран- 
никъ (геом.). 

trilateral (-па/търъж) а.три- 
страневъ. 

trill (трия) п. тредъ; 11, 
WEA съ тредъ; vi, трептя, 
треся ce; правя третъ 
(мув.). 

trillion (три лЕжн) в. три- 
чионъ (зрит.). 


а. 


trilobite  (тра"Хлобайт) п. 
тридробененъ, 

trilogy (три/доджи) п, три- 
догия. 


trim (трим) vt, нареждамъ; 
украсявамъ, декорирамъ: 
итглаждамъ; подрЕзвамъ, 
подестригяамъ; ум врнамъ; 
смъмрямъ; ti. колебая се; 
пт. състояние; поредъкъ: 
разположение; установже- 
ние: а. уреденъ, изгла- 
денъ, украсенъ; чистъ; 
—ly, adv. —o, 

trimmer (-мър) в. украси. 
тедь, подстригвачъ, под- 
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рЪввачъ;вЪвтрогокъдиЪтре- 
никъ; хоравонтажна дъска 
или тадпа, 


trimming (-инг) n, подбира- 
He; подрЪвване:;: yxkpacs- 
ване: подшиване; очист- 
ване; смъмряке, 

trimness (-нес) п. иггладе- 
HOCTH, подрБваностъспрЪт- 
натость. 


Trinitarian (тгрините"ражк) а, 
тринатаржанска; nm, триви- 
таръ; тринитаризнецъ, 

Trinity (три!нита) п„Тройца; 
триединство. 

trinket (-кег) ъв. играчка; pl: 
дребосъкъ. 


trinomiaal (трайно/микъл) п. 
тричленна величина (алг.); 
а. тричлененъ. 

trio (три/0) и. трио (mye.). 

trip (три) vf. vf, ermuams 
отлекомъ; крача (бърво); 
спъвамъ,прЪплатамъ, прЪ- 
жатурвамъ (съ жрзкъ): 
сбърквамъ; Отивамъ На 
екскурвил; п. дека стжп- 
ка; стжпване на пръс- 
тл; прЪшлитане, спъване 
съ кракъ; измама; оби- 
колка, ижтешествке, ек- 
скурвия, 

tripartite (тра"Ипартайт) с. 
равдвженъ на три части. 

пре (трайп) п. коремъ; 
търбухъ; коремъ (за, е- 
дене). 

tripedal (-п6"дъж) а. трино- 
женъ. 

triphyllous (трайфл/лъс) а. 
трнлистенъ. 

triple (трипъд) а. троенъ, 
троящъ; vf утройвамъ. 


trimming — 


tritaration 


triplet (три/пает) n. тройка; 
тристишие; триолъ; трой- 
ка бливнета, 

triplicate (-uauzer) а, тро- 
енъ, 

triplication 
утроянане, 

triplicity (-пли/сити) n. трой- 
ноеть, троякость, 

triped (тра” под) n. тринож- 
HEEL: стодъ. подпорка, 

tripper (rpx/usp) , пр: 
пхитачъ; спъвачъ (съ но- 
га); жекоходецъ. 


tripping (-инг) я. спъване, 
прЕтхитане (нога); аеко 
стживане; заблуждение. 

fript (тряпт) pret. и г. г. 
отъ trip. 

trireme (тра реми) я. три- 
pema (pum. корабъ.). 

trisect (-сект) vt. pasphs- 
вамъ ка три части, 

trisection (-шън) в. рагрЕ- 
винане на тре части. 


trisyllabio | (траКсила/бик), 
—al, а. трисложенъ. 

trisyllable  (-си”лабъд) от. 
дума отъ три слога.. 


trite (трайт) а. ивносенъ; 
прЕстарбаь; простъ, обик- 
новенъ; —ly, adv. --0; 
—ness, %. простота; три- 
виналность, 

Triton (трайтн) 1. 
TORS. 

tritoxyde (-токсид) n. 
кисъ (хик.), 

triturate (три тюрейт) ol. 
равтривамъ (на прахъ). 

trituration (се Кшън) в. рав- 
триване (на прахъ). 


(ке Ктпън) п. 


Три- 
прЪ- 


| triamph (тра/ Кжмф) п. тря- 
умфъ: тържество, възкли- 
цание; ci, хикувамъ, тър- 
жеотвуввмъ; | побЪжда- 
камъ. 

| triumphal (-ж/мфъл) а. три- 
уифажезъ. — 

' triumphant а. 

4 ващъ. жликовзщъ; 
adv, -щецъ. 

 trinmylr  (тражж"мвир) пт. 
траумвиръ. 

_ trinmyirate (-per) ». триум- 

варатъ. 
triune (тра/Йюн) а. три въ 
единъ, три-единеяъ. 

trivet (гри/кет) п. тринож- 

никъ (при огнище). 

vial (-suma) а, обикно- 

венъ, простъ:малонаженъ, 

| нищоженъ; —ly, ado. --0; 

—Ness, % тривжажность; 

нищожность. 


triviality (-а/ляти) п. мало- 
важность, нищожность, 

| тривиадностъ, 

trochaic (троке Жк), —al, a, 
трохзически. 

_trechee (гро/оки) м. 


| (етвхъ). 
3 trod ada pret. кр. р. OTS 


THpKecTEy- 
уа 


Tpoxek 


зи (ди) р. р. отъ tread. 
odyte (тро/глодайт) n, 
 ‘TpOTMoauTs, живущъ въ 
пещери, 
ws (rpo’ox) vf. ti, въртя, 
обръщамъ, шетамъ, —ce; 
nha; zona рибг, съ прътъ. 
“ПоПер (-лъп) я. нечистотнад 
“жена, 
trolley (-ли) п. rpomek; — 


4 
— 


triumph — troubled 
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Car, електрически трам- 
Hak съ трожей, 


trombone (гро"мбон) я. тром- 
бонъ (муз.). 

troep (rpy/ya) п. трупа, ком- 
пания; множество, тъжпа; 
рота; сскадронъ; pl, жой- 
ска: vi. марширувамъ въ 
купъ; събирамъ се къ 
тъщпа, 


trooper (-пър) «. 
растъ, коннккъ. 
trope (тро/оп) n. тропъ, фи: 
гуративно изражение, 
trophy (-фл) я. трофей: --16й, 
а. украсенъ съ трофеи. 
tropic (тропик), —al, а, 
тропически; символичесжи, 
фигуратявенъ. 


tropic в. тропикъ. 

trepologic (тропо/лоджик), — 
а, «. прЪносенъ, ино- 
сказвателенъ. 

trot (трот) of. припкамъ, 
клинкзмъ: vi, кзрамъ да 
клинка, датича: з. пинкъ, 
клинкане;бабица, старица. 


troth (трое) и. вЪра; честна 
дума: upon my —! тако 
ми вЪра! 

tretter (-стър) п. клинкачъ 
(хонь); свинска или овча 
жога, 


troubadour 
трубадуръ. 

trouble (тръ/бъл) п. бевпо- 
койствие; ватруднение;сму- 
шение; скърбь; vt. omyma- 
вамъ, ватруднявамъ, обев- 
покоязамъ; прЪсл вдвамъ. 


troubled (-бълд) в. смутевъ, 
наскърбенъ. . 


къвале- 


(rpy/Gaayp) т. 
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troublesome (-съм) а. ваед- 
WHEL, вакачшивъ: Обевпо- 
коштеленъ; скученъ; и 
troublous. 


trough (тръф) и. корито: про- 
межутъкъ (между морски 
вълни), 


treunce (траунс) vt, наби- 
вамъ, пердаша. 
troupe (тру/уп) п. трупа, 


компания, 


Ъгошвегв(тра"увързг)н. ро! .шад- 
вари, панталони: и trows- 
егв. 

trout  (трауг) в. пастърва; 
salmon—, мрЪна, 

trover (тро”окър) и, присвоя- 
ване HaMbpeHH нощи; 
искъ па възвръщане на- 
мЪрени вещи, 


trow (rpo/o) vi. мисля, вЪр- 
вамъ, прЪдполагамъ. 

trowel (rpa/yea) nm. мистрил: 
Walla, лопатка. 

truant (тру/жнт) и. жЪни: 
Bens, бъглецъ (отъ учи- 
лище или отъ длъжность); 
скитникъ: а. скитнишки, 
дЕнивъ, 

truce (тру/ус) п. мпръ, пр8- 
мирие, 

frock (трък) в. нлакъ: сто- 
варна кола, откоренъ ва- 
гонъ илн кожа: дървено 
коделце или похиупакъ: 
м Ена, разм на платформа: 
веленчугъ; в? ивпращамъ, 
равнавямъ чрЪвъ коша: 
ot, мъня, равмкнямъ; тър- 
FYEAME; -г, п. равиЪн- 
вачъ, трампаджия, 

trackage (-кедж) п, равм8- 
на, равмбъняване, трампос- 
ване. 


troublesome — trumpeter 


truckle (тръ/ кът) п. кодел 
ще; vt, движа на колелца 
vi, отсткпямъ, подчинх 
вамъ се;рабои Бпстнукамъ: 
--0е4, п. джтско жегло на 
колелца, 


Ъгпошепсе (тру”кюдънс) п 
свирБпость; и traculenc 
(г). 

truculént а, свирБпъ; cusp 
тоносенъ, 

trudge (тръдж) vi. прЕстж- 
пямъ, движа се трудно 
ходя пБшъ, <a 

true (тру/у) a, вхренъ, истк- 
ненъ; точенъ, праяъ: 
blue, а. непокотебимо в5- 
ренъ; —bred, a отъ чис- 
та порода; —hearted. uc- 
кренъ; —penny. %, честно 
момче, 

truffle (тру”фъл) в. 
фетъ (гжба). 

trug (тръг) п. зидарски ca- 
Maps (ва тухли), 

truism (тру"изъж) п. труй- 
въмъ. очевидна истина, 

Бе т(-ки) adv. истинно, кЪр- 
но; искреко. = 

trump (тръмп) м. тржба; 
ковъ въ карти: срЪдетва, 
изобрътатедлность: вбревъ 
другаръ: vt. ввемзмъ съ 
ковъ; vi. ELPA ковъ, 

trumpery (-пъри) п. дребо- 
жин, дрънкуаки: а. ня- 
щоженъ, маловаженъ, 

trumpet (-пет) п. тржба; стир- 
ка на органъ; vi, тржбя, 
въвтржбявамъ:обявявамъ, 

trumpeter (-стър) п. тржбачъ; 
разгласитешь: CAMOXES- 
TONS; американски лебедъ. 


трю- 


1 truncate (тръ/нкейт) vt. оси- 
чамъ, укастрямъ; окрунд- 
вамъ: а. CH > одрЪзанъ 
връхъ, укастренъ. 

1 truncated (-тед) а. обсъченъ, 
укастренъ:; трупчестъ. 

| trancheon (тръ/нзън) п. со- 

па; кохъ; жевълъ; of. бия 

съ кохъ. 


2 trundle (дъж) е! търхалямъ, 
движа на колелца; vi. — 
се; в. колелце; —bed, под- 
вижно легло; -аП, стръ- 
чи-опашка, 


trunk (трънк) п. трупъ: 
WHS; тулонище: тЕдо; хко- 
ботъ (на сжонъ); ковчегъ, 
куфаръ; колона, 
trunnion (нИижн) а. рамен- 
me на TOUS, 
truss (тръс) ми. връзка, под- 
връзка: бандажъ; вър- 
зопъ (сЪно); пакетъ: под- 
порка отъ свървани греди; 
vi. вързвамъ, свърввамъ, 
обвързвамъ, стъгамъ. 
trust (тръст) п. дожБрие, 
“| вЕра, кредитъ:; упование; 
дъжгъ; съхранение; ва- 
жогъ; трустъ, моноподъ; 
vt, ct, довБрявамъ, пов?- 
_ рявамъ, -се; упозавамъ, 
надвя се; давамъ ка кре- 
дитъ; а. държанъ въ съ- 
| хранение. 
trustee (-ra/K) n. съхрани- 
“| тежь, опекунъ, Hacroa- 
тедъ; —ship, ». опекуп. 
„| тво, настоятелство, ку- 
__ Раторство. 
| traster (тър) n. довКривше 
|. 66 жице. кродиторъ. 
с trustfal (фул) а. ввренъ; 
ж! 


¥ 


е 


2» 


truncate — tubérculér 
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честенъ; —ly, adv, --но. 
trustiness > (тръ/стинес) n, 

кЪрность; надеждность, 
trustingly (-ингли) adv. 

кЪра, AOBEPUABO. 


trusty (-и) a вЕренъ, чес- 
тенъ. 

trustworthy (-ужреди) а. вЪ- 
ренъ, честенъ. 

га в (rpy’ye) п. истина; 
правда; кЪрность, чест- 
ностъ: —ful, а. истиненъ, 
вБренъ: —fully, adv. -- 
но. 

truttacéous (тръте Ишъс) а. 
пъстъръ; на капки. 

try (трай) vt. vi. опитвамъ, 
изпитвамъ; ивкушанамъ; 
опитвамъ, старая се; BE- 
морявамъ (очи); прЪчиет- 
вамъ (метали); м.сждя,пр - 
давамъ ка сждъ; п. Опитъ. 

trying а. труденъ, ватруд- 
нителекъ; м, опиткане, 

tryst (трист) п. рандеву, 
место ва разходка, 

tsar (reap) в, maps, 

tub (тъб) и. недро; бъчва; 
bath—, кжпално корито; 
vt. турямъ въ ведро; vi, 
правя лека баня съ гжба; 
—fish, п. морски иБтедъ 
(риба). 

tubby (-и) а. 
ворито. 

tube (тюб) я, тржба; цЕвь; 
vi. скабдивамъ съ тржба, 

tuber (-бър) в. шишка, под- 
вемво стебло на (растение), 


tubercule (тю/бъркъж) п. ту- 
беркулазчирка:нарастъкъ, 


съ 


подобвнъ на 


уца. 
tuberculer (-бъ/ркюдър) а. 
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туберкуловенъ; пъленъ съ 
чиркп; шишковиденъ: и 
tuberculate (-aer), tuber- 
culeus (-лъс). 

tuberculosis  (-жюмло/сие) 4, 
туберкужовъ. 

tuberous (тю/бъръс) и, пъп- 
честъ, шишковиденъ. 


tuberose (-oos) м, тубероза 
(растение). 
tubing (тю/бинг) п. тръбни: 


материадъ за тржби. 


tubular (-бюжър) а. тржбо- 
„образенъ; съ цЪвь. 


tubnle (-бюа) п. тржбичка, 
BEL. 
fuck (тък) %. гънка (на 


дреха); папир:, дълга тън- 
ка саблл; биене на тъ- 
панъ; vi, vt, гуша, -ce:—in, 
—int0, смушвамъ, RTHE- 
вамъ, натиккамъ: --шр, 
жъзбирамъ, подбирамъ: 
пОдвивамъ; васужвамъ: 
—ce; —down, гъятамъ, 
дапамъ; натиквамъ. 


Тпекег (-кър) п. memnserma; 
TPSAHO ухрашенне на 
женска дреха, 


tucket (-кет) n. свиреве съ 
тржби: кжсъ (месо), 

Tuesday (тю/здеЖ) п. 
някъ. 

Баба (тю/фа) в. тюфъ (вудк. 
минералъ). 

tufaceous (-фе/Жшъв) а. тю- 
ders, 

tuft (тифт) п. топка, китка: 
вървопъ: tt. укрвшавамъ 
съ топчици или пискуди, 

tufted (-rea) a. топчестъ; 
—tail, топчеста опашка. 

tug (тъг) vt. vl, тегля, вла- 


дтор- 


tuberculosis — tumult 


ча; CHOA, старах, прИсия 
вамъ се; и, теглене, Ba 
чеяе; усилне; —gingly, 
Gav. съ усичие. 


tuition (тюи/шън) п, учени 
“ обучение, обравонание: y 
чидищна такса; опекун 
ство, ващита, 


tulip (тю/лап)п, салеци те) 

tulle (ту/уа) п. тюхъ- 

tumble (тъ/мбъш) «1. of. прЪ 
мЪтамъ,: валямъ, търка 
лямъ, катурвамъ; --се 
—down, падамъ, попадамъ 
повалямъ; -пр, по 
тамъ се; -проп, случай 
но попадамъ, срЪБщамъ 
—Over, равривамъ: mph 
карвамъ: —out, MSroH- 
вамъ, изпъждамъ; п. па 
Aase, кдатурнане (пр 
гаана), 


Тат ег(-сър)т. гамнастикъ; 
пръмЕтащъ се гължбъ; 
гол ЪБма чаша. 

tumbrel (тъ/мбръд) », гажот- 
ка, кота: и tumbril. 

tumefaction (тюмифа/кшън) 
«а. ивдуване;: Опухъшъ. 

tumefy (тю"мифай) vi. vi. ня- 
дувамъ; --се; причикя- 
вамъ опузълъ. 

tumid (-мид) а. издутъ; 
дутъ: 

пъ? Ит (-ми/дити) п. пв- 
дутостъ, надутость; и tum- 
idness, 

tumor, tumour (TH/xEp) ™ 
опухъжъ, мЪхуръ, изду- 
тость, надутостъ. 

tumorens (-ръс) а. издугъ, 


надутъ; и 1атшщаг, 
tumult (тю/мъат) п. шумъ, 


а -- 


суматоха, тревога, мо- 


пра- 


: » шуменъ. 
7 атиоз (-тюжс) а. шу- 
_ менъ, метеженъ; разбър- 
канъ: —ly, adv. -но; — 
_ “ness, 1. --мостъ. 
+ tamulus (тю”мъдъос) п. из- 
куствена могила; гроб- 
| наца. 
1 tun (rsx) в. бъчва (252 ra- 
| дона); иръчва: пиянчуга; 
| of, наливамъ въ бъчва. 
ШЕ оаме (по7набъл) а. на- 
газсимъ; благозвученъ: 
мелодиченъ; —bly, adv. 
—o. 
tune (тюя) п. виукъ. гласъз 
_ тЕБсень, MOTHERS, хзрмония, 
медодпя: “разположение; 
ot. of, изгжаснамъ, хармо- 
нивирамъ: пЪъл,вапвамъ, 
засвирвамъ, 
tuneful (фул) я. cxaaro- 
газсенъ, мувигаленъ, ме- 
жодичекъ: —ly, adv, -но, 
tuner (-нър) n, акордьоръ, 
|| нагласитель (на Myst, иян- 
| струменти). 
| tungsten (тъ/нготен) n. тун- 
| тетенъ (металъ). 


tunicle (-някъж) n. облечка, 


обнивка, (бот. 
taning-fork 


tamultuary — turfing 
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—key, илючъ ва наглас- 
ване муг, инструменти. 


tunnel (тъ/неж) », тунедъ; 
подвемевъ нходъ; куминъ, 
тржба; хунил. 

tunny (-и) п. 
(скомрия), 

tup (тъп) п. жлапатарка, 
тюмбежекъ (звъкецъ). 


turban (тъ”рбън) и. “amma; 
—ed, а. съ чалма. 

turbary (тъ"рбъри) я. м- 
сто ва копане бъве DAR 
торфи; право 
торфи. 

turbid (-бид) а, мжтенъ, 
тпнестъ; —ly, adv, —o; 
--п088, м. мжтижо, тиня. 

turbinate (тъ/рбниет) с. въ 
видъ на турбина, 

turbine (-бийн) n, турбина. 

tarbit (-бит) м. калканъ (ри- 
ба); нидъ гъшжбъ. 


turbulence, --су (тъ/рбью- 
дънс, -си) я. вълнение, 


макзредъ 


за копане 


метежъ, бъркотия; буй- 
ство, безчинство. 
turbulent а. шуменъ, Gy- 


ежъ, метеженъ; непожо- 
ренъ; —ly, adv. -но. 

tureen (тюри”Ин) я. супена 
купа ижи паница. 

turf (търф) п. геленина, му- 
рава; т „ чимъ; състе- 
ватеженъ пжть; конска 
скачка; vi, праял на му- 
рава: пожривамъ съ бъзи 
или торфл. 


turfiness (-финес) », mypa- 
вина, зеленива (стъ тр - 


ma). 
tarfing т. покрявапе съ 
бъви отъ трЕва, 
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turfy (-ш) a, торфенъ, ку- 
равенъ, веленъ, 


turgescence (-дже/сънс) n. 


издуване, „издутость; ж 
turgescency. 

turgescent «a, надутъ, #в- 
AYTS. 


turgid (тъ рджед) а. издутъ, 
надутъ: —ly, adv, --то; 
—ness, --ость; к turgid- 
ity (-джи/дити), 

Turk (търк) я. Турчинъ. 

Turkey (-ка) п. Турция; мя- 
сирка, пуйка, бина. 


Turkish (-жиш) а, турски; 
п. турски егикъ; —bath, 
турска баня. 

turmeric (тъ"рмърнк) а. кур- 
кума, индийски пафранъ. 

turmoil (-можа) . тревога, 
гиъчка; бевпокойстко,сму - 
menue; vf, додБвамъ, бе- 
покоя, 

turn (търн) vi. vi, въртя, 
0бръщамъ; прЪнръщамъ; 
промбнявамъ; —ce; при- 
бЪгвамъ; прЪвеждамъ; 06- 
разувамъ; подвивамъ; на- 
правлявамъ; ватжиявамъ; 
взамайнзмъ; стагамъ; кло- 
ня: причинякамъ покдИ- 
rane; --а00ш, въртя, — 
се; —aside, откаонявамъ, 
—ce; --амат, връщамъ, 
повръщамъ; ивпъждамъ; 
—back, повръщамъ, от- 
връщакъ: снинамъ, подви- 
вамъ; --раск on, напу- 
щамъ, || швоставжямьъ; -- 
down, връщамъ, повръ- 
щамъ; свинвамь, прЪгъ- 
вамъ; спускамъ; —from, 
отвръщамъ, --се;--ш, връ- 


turned (търнд) а. иввър 


furner (-нър) «. пърт 


turnery (-ри) %, токарстко 


ца. 
turning (-икг) м. върте 


щамъ; подвивамъ; иди 
вамъ; влагамъ; лБгам 
си; —inte, оббръщамъ, прЪ 
връщамъ; —off, разпъж 
дамъ; останямъ: отпра 
щамъ: отклонявамъ, от 
странявамъ; ватварямъ. 
взкривамъ; —@N, турямъ 
пускамъ; —Out, изкръ 
щамъ; изпъждамъ, изгон 
вамъ: покатнамьъ ce, из 
сивамъ; --фуйг, ржчнамъ 
прЪдавамъ: инбръщамъ: 


промбнявамъ; грЪлист- 
намь (книга); —into,- 
обръщамъ, прЪвръщамъ 


--се; пускамъ; „-пр, п 
кръщамъ, избръщамълод 
бирамъ; образувамъ; 
се; явявамъ се, намира 
св; —upen, спускамъ с 
отпракямъ (срЕщу 
го); —upside down, жв 
връщамъ (наопаки, съгаа 
ва на доду)) п. 060) 
обръщение; обръщана;кри 
кошница: редъ, CHEER: Cay 
чай; щастие; подингъ, ABE 
ствке; ходъ; накдлонность 
настроение; форма; услу 
га; капривъ; цваь; ш-- 
by turns, по peas; 
bench, в. точило; —coat 
ренегатъ, отстжпникъ, 


натъ» иввитъ, 
крхгълъ. 


поднитъ 


токаръ, стругаръ (на 
тахни работи); пръмб- 
тащъ се гъжжбъ. 


стругарница; грънчарни 


обръщение; изм нение; от- 
кдонение; токарство. 


‘ tursip (-няп) я. rows, 
‘turnkey (tt/pHxn) ми. тъм- 
ничаръ, вратаръ (при зат- 
зоръ). 
1 turnpike (-пайк) п. врата въ 
вядъ на кръсть. 
| tarn-ent я. свита, екипаж. 
1 рита Кк (-сяк) м. върти- 
_  свътъ, главозъртевне. 
p turpentine (тъ”рпентайн) %, 
TepleHTaHs. 
\ turpitude (-питюд) п. гнус- 
“| ность. срамотность. 
turquoise (гъ/ркойв) в. тур- 
жузтъ, кзлантъ (скжпъ 
| | камзкъ). 
turret (тъ/рет) =. куличка, 
крЪъпостчица; подвижно 
кубе (въ воененъ корзбъ). 
| turreted (-тед) а. съ кубе 
8 та; снабденъ съ куличкя. 
| turtle (-тъж) в. морска ко- 
| стенурка: —dove, гърло- 


вица (птица). 
ae eae inierj.. TCT, 
хлъкни! 


_ жъгъ 226% (у сжонъ). 
| tussle (тъ съл) п, Gupene, 
“ борба. схватка: ri, борж ce, 


: ре ga ics n. опе- 
Е покровителство, 
ixtolary gy es a. опекун- 
| ежи, пожровителски. 
| tater (тю тър) п. тюторъ, 
_ учитедъ, наставникъ: vf, 
уча, обучавам»; наставял- 
вамъ; ивправлявнамъь; — 
ship, м. опежунство; на- 
ставиичество; учителство, 


turnip — twilight 
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tutty (гъ/ти) п. цинксвъ 0- 
кисъ (хим.). 

twaddle (туодъж) vi. бръ- 
щожевя; п. бръщожевене, 

twaddler (-жър) в. бръщо- 
хевецъ, 

twain (туе/ Мн) п. и а. aBh, 
двоенъ; in—, надвЪ, 

twang (туа/нг) м. дангъ, 
звънъ; ударъ по ввън- 
JHB инструментъ; но- 
совъ ввукъ; 11.17. правя, 
издавамъ ввънживъ шумъ; 
шафоля, говоря HBS носа, 

tweak (туи!) vi. щипя; м. 
щипене, ощипкане. 

tweed (тун”Жд) п. мекъ въя- 
ненъ платъ. 


tweedlé (-дъж) vi, в. twiddle. 

tweezers (-зързв) п. pl. щип- 
ци, 

twelfth (rye’ahe) а. auana- 
десети; ъ. —-T& ACTS, 

twelve (туе”лв) а. и п. два- 
надесеть, 

twentieth | (туе”нтиже) а. 
двадесети; п, -та ACTH, 

twenty (-м) а, um. дваде- 
сеть. 

twice (туз/Кс) adv. дваждъ, 
два пжти. 


twiddle (тул/дъл) vf. мавнл, 
галя; примаввамъ се; дас- 
кая, ободщавамъ. 

twig (туи/г) п. клонче, иЖт- 
ва; of вабъл Ъвнамъ, раз- 
бирамъ; --ку, а. кдон- 
честъ, 

twilight (туа/Мжайт) п. раз- 
съмване, равситъ, поду- 
св тъ; а. пожуосввтденъ, 
васБненъ, драчкавъ. 
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twill (туй/х) п. пике (пхатъ 
съ диагонални жинии); vt, 
тъча пиже,набирамъ; сдип- 
TAME. 


twin (туж/н) а. дковиъ; n, 
бживнактъ. j 

twine (туа/” Ян) vf. суча, 0- 
суквамъ, обниндмъ; нихи- 
тамъ; vt. —ce; и, канатъ. 


twings (туи/нджк) vt. vi. схва- 
щамъ, обвемамъ, --се (съ 
божи); щипя; иввивамъ 
ce огъ болки; п, стрЪляне; 
щипече (бол Бвнено): ив- 
мжчване, 


twinkle (туи/нкъя) п. “urs, 
мигене, трептене, мръцка- 
не; -.мигамъ, бизщукамъ. 

twinkling (-инг) н. мигаке, 
бл Ещуване; трептене. 

twinner (-нър) и. раждаща 
бливнета, 

twinling (-жинг) n, 
че ягяе. 

twirl (туж/ря) vi. въртя, в2- 
въртямъ (въ хкърчяне): н. 

„ въртене, васужнане. 
twist (туЖет) vf. vt. суча, 
осужвамъ, васуквамъ; из- 
въртамъ; ипинтамъь; сви- 
вамъ извнинамъ; —ce; дни- 
жа се нъ крЕина диния: п. 
сучена, осукваве; некрив- 
щение, криволица; връвь, 
нишка; --ег, % прЕсук- 
вачъ; пр Есуквачка (ма- 
шина), 

twit (ryu’r) vi. упрекиамъ, 
осжждамъ, одумвамъ. 

twitch (гтуш/ч) of. гърчз; 
дръчвамь нневашно; 7. 
гърча CO; свшкамъ, схва- 
щамь се (болБвнено); x. 


бживна- 


twill — typify 


гърчене, свинане; KOH 
вуасия. 
twitter (тук тър) vf. чуру 
ашкамъ; гърча се; мър- 
дамъ; треперя; в. чуру- 
аишкане; неволно трепна- 
не, гърчене; порицатедь. 
twitxt (туи/кет) за betwixt. 
two (ту/у) а. и «- двБ;-- 
fold, а дкойкъ, дволкъ: 
ply. a. дволкъ; adv. —o, 
tymbal (ти мбъл) мн. тюмбе- 
ивкъ, антавра. 
tympan (тк/мпън) 1. 
тъпанче; тикпанъ (зрхит.); 
рамка (на която се печа- 
татъ жистоне). ь 
tympanum (-нъм) а, в. tym- 
paz, 
type (тай) ™, обравецъ; 
спмволъ, емблема; THOS, 
букин: печатъ; of. пр Ед- 
стзилякахъ типично; 
прЪъпистамъ въ пишуща 
машина: —mtetal, м. буж- 
Bens мегалъ; Writer, sn. 
кишуща машчна; писаръ 
съ пипуща машана, 


typhoid (та Нфойд) в. тифу- 
cans; п, тафусъ. - 

Бурнове (-py’ys) в. тифонъ, 
сшаенъ корека вБтъръ. 

typhus (та Жфъс) wn. тифусъ. 

typhous (та ъс) а. тпфу- 
секъ. 

typical (ти пикъл) а. типи- 
ченъ: ф ; сим- 
колическа; —ly, ade. — 
но; -ски; --вокт, а, типич- 
жость. 

typify (фай) of mpBacTss- 
лявадмъ тишачесит, CHM- 
жотичесеа. 


ъ“ 8 „за 


1 Гурожгарнег (-по”графър) n, 

типографъ, печатаръ. 

1 Гуродгар с (-гра/фиж), —al, 
а, типографически; —ally, 
adv, --ски. 

{typography (rat, или ти- 
по/графи) п. типография, 
кнагопечатане. 

1 угаш с (тайра/ ник), —al, а. 

тирански; —ly, adv. --ски, 


| tyrannize (та/Иравайз) vt, 


: > буква, 

Jubiquitous (кби”кунтъс) а. 
воздЕожщъ. 
biquity (ти) п. 
ность, 

Udder (к/ дър) п, ниме (на 
“| крава), боски; —ed, а. 
съ виме, 


Bona ke mur: 


Uglinoss (-нес) nm. rpdsoTa; 
свирЪпость. 
ugly (-л) a, грозекъ; 
“| вжтъ, свиръпъ. 
ukase (юке"#с) а. указъ, 
| ulcer (x/achp) n. чарка, 
| pans. язва; —ed, а. по- 
| критъ съ чирки, съ рани. 
alcerate (-рет) vt. vi, при- 
| Чинявгмъ царей, нараня- 
| щжамъ, уязялчзмъ: ставамъ 
|“ на nape; вабярамъ гной, 
‘Ulceration (-pe/turnx) n. гно- 
| ясвуне, набиране (на pa- 
x на), 
icerous (ж/лсъръс) а. по- 
| жритъ съ рани, гноявъ; 
“Като цирей, 


ядо- 


SARA Dain hema i Онова 
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vl.  тираниварамъ:; 
TABAKE, мжча, 

tyrannonus (ти/ранъс) а, ти- 
рански. 

tyranny (-л)п.тирания,тирак- 
стко, 

Бугал  (та/Прънт) я. 
никъ. 

tyro (-po) п, ученякъ, чя- 
ракъ. 


угке- 


THD2- 


U. 


tzaritza (твари тза) п. ца- 
рица, 
ulna (ж” ана) м. жахътко, 


кость. 

ulnar а. сакътевъ. 

ulterfor (-ти/рижр) a. отвъ- 
дБшенъ, оттатъшенъ; на- 
татъшекъ; бждещъ. 


ulfimate (-мет) а, послЖдечъ, 
крзенъ, окончателенъ; — 
ly, adv. окончателно, 

ultimatum (xarume/itrsm) п, 
ухтиматумъ, окончатедко 
ycaorze, 


ultimo (ж/”атимо) adv, no- 
садниял, миналия (мЪ. 
cers). 

ultra (-тра) а. уагра, жра- 
ens; пр Екадленъ, 

иНтатеи де (-марийн) в. 


ухтрамарикъ, неязминчи - 
ва синя краска; а, вадмор- 
ски. 

ultramontane (-мо нтейжн) 1. 
звадиланински житешь: уд- 
трамонтанъ, римокгтоки- 
чески призърженикъ; а, 
вадалпийсхи, 


ultramontanism (-ивъм) п. ул- 
трамонтанизмъ, учение зг, 


912 


папската непогрБшимость 
и неограниченость. 


ultramontanist ”. 
монтанисть. 

ultramundane (-мъ/ндейн) а. 
находещъ севънъ отъ то- 
ви ск Ътъ. 


ululation (клюле/Жшън) 1%. 
виене; виене като куче. 
umbel (х/мбъл) п. шатриз- 
ка, щитецъ (y дцв тъ). 
umbeliferous (-ла/фъръс) a. 
шатровиденъ, щитоподо- 

бенъ, 

umber (ж/мбър) п. кафявъ, 
въвтъмевъ цвЪтъ: a. ка- 
фявъ; въвтъменъ, 


umbilical (-би/дикъл)а, пж- 
пекъ; цевтраленъ. 

птргасе(х/мбредж)п. сЪнче- 
стость, сЕнка;. тъмнина; 
съмвБние. 

umbrageons (-бре Иджъс) а. 
сЪнчесть; тъменъ. 

umbrella (-6pe/aa) п, чадъръ, 
омбреша, 

umpirage (xmua/Hpeax) и. 
третейски сждъ. 

umpire (ж/мпайр) п. посрЕд- 
някъ, третейски сждия; 
надзиратедь. 

un (x8) prefiz, 
He, безъ, мало. 

unabashed ( аба/шт) а. 
васраменъ, бевстиденъ, 

unabated (-абе/Жтед) а. не- 
умалимъ; > неутадожимъ. 

unable (-е/Жбъя) a, кевъз- 
моженъ, „бевсиленъ; He- 
способенъ, 

unabridged (жнабри/джт) а. 
несъкратенъ, пъленъ. 


уатра- 


означащъ 


не: 


ultramontanist — uaaffecting 


unaccented  (-аксе/нтед) а 
безъ ударение, 


unacceptable (-аксе”птабъж 
а. неудобримъ, неприем 
THES, 

unaccepted (-тед) а. непри 
етъ, недопуснатъ. 

unaccessible, в. inaccessibl 


unaccommodating(-ano’mbdazck 
THAD) а. неуслужливъ. 

unaccompanied (-изнид) а 
непридружевъ, незком 
ниранъ. 


unaccomplished (-компдишт 
a. несвършенъ; необразу 
вавъ. 


~ 
ппассопп а 1е(-ака"унтабъй 
а. веизяснимъ, стрганенъ 
неотговоренъ; —hbly, ад 
-но; —ness, 7. --ность, 
unsccustomed (-зкъ/стъмд) 
неприученъ, несвикнадъ. 
непривижнанъ, 


unacknowledged | (жнакно! 
лиджд) а. непригнатъ. 

unacquainted (-куе"нтед) 
неоповнатъ, неопитенъ, 
нефамилпаренъ. 

unacquired  (-зкуз/Жрд) 
непридобигъ, неизвою 

unadyisable (-адва/ Изабъж) 
неумстекъ, неблагоразу. 
MeHS, чепрактиченъ. “ 

unadyised (-здва"Ивд) а. н 
обмисщенъ: неблагоразу 
менъ. 


unaffected (жнафе/ктед) 
естественъ, непритворен: 
непокваренъ;  равноду- 
шенъ; —ly, adv, --но; 
ness, м, --ностъ. 

unsffecting а. негрога 
денъ. 


5 unaided (кнеИдед) а, не- 
подпомогнатъ; безъ под- 
кр па, 

з шаПаутей (-зле/#д) a, не- 

ттадоженъ, неугасенъ; не- 

см сенъ, 

1 шаПоуей (-зхо/Жд) а. не- 

смЕсенъ, чистъ, 

+ unalterable (-0/търабъл) а. 

 неизмънимъ; —bly, adv, 

оо -мо. ; 

# шаПегей (-о0/штърд) а. не- 

| измЪненъ. 

unambiguous (-амби/гюжс) а. 

|  недвусмисленъ, ясенъ. 

unambitious (-амби/шъс) a, 

; кезмбициозенъ; простъ, 

1 пазп а е (жне/”Имиабъл) а 


3 


пазаи су (юнани/мити) м. 
“ единодушие, 

lanimous (-на/нимъс) a, еди- 
_ нодушенъ; —ly, adv. -но; 
„-певв, м. единодушие. 

а: ted  (-ано/#нтед) a, 


erable (жна/нежра- 
a, бевотвЪтенъ; не- 
; 5 --п088, п. --ость. 
1 wmanswered (-сърд) а. неот- 
| говоренъ. 


еоблеченъ, голъ. 
рраПей (-апо/ожд) а. ке- 
страшимъ, 


unaided — unayoidable 
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чабъж) а. недостжпенъ; 
—ness, м, --ность. 

unapproved (-апру/вд) а. не- 
удобренъ. 

unapt (-а/пт) а. ненакао- 
ненъ; неуталоженъ; не- 
ум Естенъ; —ly, adv, --но; 
—néss, п. —ROCTE. 

unarm (жна/рм) vi. обеворж- 
KABAMB, 

unarmed (-a/pma) a, невъо- 
ржженъ; обеворкженъ. 


unasked (-a’crr) a, непитанъ; 
непоканенъ, непомоленъ. 

unaspiring (-аспа/Жринг) а. 
неамбициозенъ, 

unassailable (-зсе/йлабъ) a. 
недостжиенъ, неприкосно- 
венъ. 


unassisted (-аси/стед) a, не- 
спомогнатъ. 

unassorted (-зсо/ртед) а. не- 
сортированъ, неравпрЕд8- 
ленъ. 

unassuming (-асю/минг) a, 
непритенциовенъ, скро- 
менъ, 

unattainable (-зте/Инабъж) a, 
непостижимъ, 

unattended (-ате/ндед) а. не- 
придруженъ. 

unauthorized (жно/оевърайад) 
а. неутжърденъ; неопъщ- 
номощенъ, 

unayailable (-зве/Жхабъл) а. 
бевсиженъ, неефикасенъ; 
бевполевенъ, 

unavailing а. безсиженъ, не- 
ефективенъ. 

unayoidable (-зво/Ждабъщ) а. 
неивбженъ; —bly, ado, 
--но; —néss, n, HonsObux- 
ностъ, 

58 
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unwaré (жнауе”ер) а. неив- 
вЕстенъ, неувЪдоменъ; не- 
очакващъ; --8, ай0. не- 
очаквано, неожидано. 

платбй (жно/од) а, неустра- 
шимъ, неупяашимъ, 

unballast (-ба/аст) 2. хвър- 
жямъ (отъ тежести); пра- 
BA жекъ. 

unbaptized (-бапта/Квд)а. не- 
кръстенъ, 


unbar (-6a/p) с. разграж- 
дамъ,развърввамъ:0тклюз- 
BaMb; сникамъ вапоръ, 


unbearablé(-6e/epa6ax) а, не- 
търпимъ, несносенъ, 

unbearded (-би/Хрдед) а. бевъ 
брада, 

unbeaten (-би/” тн) а. небитъ, 
неотжпканъ, 

unbecoming (-бикъ/минг) а. 
неприличенъ, непристо- 
енъ; -—ly, adv. --но; 
ness, в, --ность, 

unbefitting (-фи/тинг) а, не- 
споходещъ, неподходещъ. 

unbegotien (-го/тн) а. нева- 
чатенъ, невачеванъ; несъ- 
творимъ вЪченъ. 

unbelief (-ли/#ф) п. 
рие; недовБрие, 

unbeliever (-вър) п. невЪр- 
никъ., 


unbelieving а. 
недовбрчивъ. 
unbend (-бе/нд) vi. vi. отви- 
вамъ; отпускамъ; раз- 
слабвамъ; --се; давамъ 
отдихъ; —Iing, а. несни- 
ваемъ; непрЕклоненъ, 

твърдъ. 
unbenéyolent (беже/воякит) 
а, неблагодбтеленъ, 


невЪ- 


невБркащъ; 


unware — unborn 


unbénign (-бина/н) a, в 
благосклоненъ, 
unbent (-6e/HT) a ОТЕР 
раввигъ; неподнитъ. 
unbeseeming (-биси/Жминг) 
непридиченъ, 
unbewailed (-биуе"Жлд) а. © 
оплаканъ. 
unbias (-ба/Жас) vf. ивва 
дамъ, освобожданамъ 0 
прЪъдравождъкъ, 
unbiassed (-6a/Hact) а. бе 
истрастенъ, 


по 14 (-би/д) а. 
неисканъ; и unbidde 
(-би/ди). 

unbigoted (-би/гътед) а, с 
бодомислещъ, нездожЪ 
пенъ. , 


unbind (-ба/Жид) vt. развъй 
вамъ, освобождавамъ: 
unblamable (жнбде/Имабъ 
a, непониненъ; бевукор 
ненъ 
unbleached (-блхи/Ичт) 
неивбБленх, — 
unblemished (-бле/мишт) 
неопетненъ; чистъ. 
unblest (-бле/ст) а, Heb 
гостхоненъ; вжополуче 
unblushing  (-бхъ/шинг) 
бевсраменъ, „бевстиден 
смБдъ, 
unbolt (-бо/жт) vf. отпина 
отключвамъ. 
unbone (-60/0H) vf ивв 
дамъ,очиствамъ отъ кос 
unbookish (-бу/киш) a 
грамотенъ, неучекъ. 
uahogted (-6y/rea) з.необу 


собутъ. 
unborn (-бо/рн) а. нероде 
още не лвилъ се. 


в 


4 шарогготей (-60’poa) а. не- 


взетъ; неприсвоенъ, не- 
заимстяуванъ, оригина- 
денъ. 

и) — (-бу/въм) 01. от- 


кривамъ; повБрявамь, 
1 wbought (-60/0т) a кеку- 
пенъ. 
| unbound (-63/yHa) аа pas- 
вързанъ, освободенъ; — 
ed, а, безграниченъ; — 
‘edly, adv. неограничено. 
unbowed (внба/уд) а, нена- 
веденъ, неподгърбенъ; не- 
“ униженъ. 
“Mbreathed (-бри/Жодед) в. 
“| | непроизнесенъ. 
bred (-бре/д) а, невъзпи- 
танъ, ненЕжливъ. 
bridle (-бра/Ндъл) vf. раз- 
уздавамъ; —ed, а. не- 
шаргокеп (жнбро/ кн) а. не- 
 вечушенъ, цЪяъ; ненару- 
“ шенъ; необученъ. 
7 therly > (-бръ/едърли) 
; Н sido, недратски, небрато- 
о дюб 


unborrowed — uncharm 
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uncancelled(-xa/Hozwza) n, не- 
зачеркнатъ. 

uncap (-xa‘n) vi. свайямъ 
шапка, откривамъ, 

uncared (-ке/ерд) а. непри- 
виденъ, ивостаненъ, 

uncase (жнке/ Ес) vi. рав- 
паковамъ, 


uncaught (-x0/oT) a, неузо- 
венъ; скободенъ, 

uncansed (-ко/овд) a, непри- 
хиненъ, 

unceasing (xucx/iicnur) a, 
непрЪстаненъ,постояненъ; 
—ly, ado. --о, 

unceremonious (-съримо/ни- 
же) a, неформадленъ, фа- 
миаязренъ; —ly, adv, бевъ 
церемонии, 


uncertain (-съ/ртн) а, не- 
достовБренъ; неизв стени; 
неувЪъренъ;неопръдЪленъ; 
—ty, з. >неиви стность, 
неопръдЕленость, 

uncertified (-файд) a. 
засвидЕтелствуванъ, 

unchain (-че/Жн) vi, pasxo- 
вавамъ; освобождавамъ 
(отъ окови). 

unchangéable (-че/Жнджабъж) 
a, неизмБнимъ; постоя- 


He- 


ненъ; —bly, adv. —o; — 
ness, я. -ость, постоян- 
ство. 


unchanged (-чейнджд) а. не- 
измБненъ, неивмвнимъ, 

unchanging (-инг) a, неив- 
мвънимъ; —ly, adv, --мо. 

uncharitable (-ча/ратабъл) a. 
немилостивъ, HeO6maroTEO- 
ритеденъ; —bly, adve —o. 


uncharm (-ча/рм) vi. pasma- 
гьосвамъ, равобайнамъ, 
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unchary (-че” ри) а, бевгри- 
женъ; разточителенъ, 

unchaste (-че” ст) а. нече- 
стенъ, нецЪдомждренъ; 
развпуснатъ. 


unchastity > (-че”Кстити) 4. 
нечестность, нецЪъломжд- 
рие, 

unchecked (-че/”кт) а. нео- 
бувданъ; > неотбЪлЪванъ, 

unchristian  (-кри/счън) a, 
нехристиянски. 


uncircumcised | (-съркъм- 
сайвд) а, необрЕванъ, 

uncivil (-еий/вил) а. неуч- 
тивъ, невъвпитанъ; грубъ; 
—ly, adv. —o. 

uncivilized (-лайвд) a. неци- 
вилизованъ, Hempoces- 
тенъ, 


unclad (жнкла/д) a. необле- 
ченъ, голъ. 


unclaimed (-клеШмд) а. не- 
поисканъ, > непотърсенъ; 
—letters, непотърсени пи- 
стма. 

unclasp (-кла/сп) vf. откач- 
вамъ, откопчвамъ. 

unclassical (-каа/сикъл) а. 
некласически. 


uncle (ж/нкъл) n. чичо, вуй- 


ко, стрико. 

unclean (-кли/ Ин) а. не 
чистъ, мръсенъ; —ly, adv. 
—0; -певв, п, нечистот- 
ность, 

unclew (-каю/") vf. pasmor- 


вамъ, управямъ, 

unclinch (-кии/нч) vf. рав- 

“ тварямъ; отпускамъ, рав- 
слабвамъ, 


unclipped (-каи/пт) а. непод- 


unchary — uncomplaining 


„пасоттоп (~xo/MBH) а. # 


стриженъ, неизрЪванъ; 
неокастренъ, 

unclog (-кто г) vf. откач 
вамъ; очистнамъ; освобож 
давамъ, 


uncloséd (жнкао/0зд) а, не 
затноренъ; неваграденъ 
unclothed (-кло/0ед) vt. съ 
бличамъ, равсъбличамн 


unclouded (кла”удед) а, не 
облаченъ, лсенъ. 
uncock (жнко/к) vt, 
чамъ, отпущамъ отлеком 
(пускало на пушка); ра 
реждамъ; —ed, a, незак 
ченъ (пушка). > 
uncoil (-коЖа) vt. размо 
камъ, равнъртвамъ, 
плсотаей (-ко” Ина) a, 
скченъ (пари). 


uncollected (-коле/ктед) 
несъбранъ. 


uncoloured (-къ"хърд) 
базце втенъ. 

uncombed (-Ko/ma} a, неср 
шенъ. 

uncomely (-къ! маи) а, н 
приличенъ;  неблагопр 
стоенъ; adv, -но; —ine 
я. --ность. 

uncomfortable (-къ/мфър 
табъщ) а. неудобенъ; = 
спокогнъ; стъсненъ; —b 
adv. —HO; —heSs, % 
HOCTB, 


нен 


обикновенъ; —ly, adv. 
но; —Ne@SS, %, —HOCTE: 
uncommunicative (-мю/в 
THE) a, кесъобщитеже 
uncomplaining  (-пае/? 
а. търпБдивъ. 


uncompliyng (-пла/ Янг) а. 
незговоренъ;неуслуждинъ; 
непокоренъ. 


илсотроподей  (-къмпа/ун- 
дед) а. несъстзвенъ., 
meompromising  (-ко/мпро- 
| майзинг) a, неотстжпчивъ. 
| пасопсегп (-кънсъ/рн) п. бев- 

| участность, равнодушие, 
Щи unconcerned (-кънсъ/рнд) а. 
неззинтересованъ, равно- 
душеанъ; —edly (-еджи) adv. 
-но; —Ness, п. равноду- 
mae, незаинтересованость. 
conditional (-конди/шъ- 
нъ) а. бевусловенъ, не- 
| ограниченъ; —ly, adv. — 
но. 

confined (-фа/Жнд) а. не- 
—ly, adv. 


x воборимъ,неопровержимъ. 
Meongenial (-конджи/нижи) 
„а, несходенъ, неспоходещъ; 
; шатаченъ, 
шсоп га! (жиконджю/гъж) 
|| @. несъпружески, 
meonnected (-коне/ктед) a, 
есвърванъ; непосл дона- 
еденъ; —ly, adv. 
Onquerable | (-ко/нкъра- 
) а, непобвдимъ;--М7у; 
dv, —mo, 
пасопястопа е (-ко”ишъна- 
| а. бевразсжденъ; 
"Шеспрапедливъ; несъвнате- 


pious (-ко/ншъс) а. 
x нателенъ; неув до- 
нъ; безчувственъ; —ly, 
-н0; неумишеено; 


uncompliyng — uncourtedus 
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машинално; —ness, n. 
несъзнателность, HOXYE- 
ствителность. 


unconsecrated (-ко/нсикрей- 
тед) а. непосветенъ; He- 
осветенъ, непомазанъ, 


unconstitutional (-конститю/- 
шънъя) а. неконституци- 
оненъ; —ly, adv. —HO. 


unconstrained (-констре/Жнд) 
а. непринуденъ. 
ппсошезта е > (-конте/ста- 
бъл) а. неоспоримь: в. 
incontestable. 
uncontrollable (-контро/ла- 
бъл) а. неудържимъ, He- 
обуздаемъ, неукротимъ, 


uncentroverted (-въ/ртед) а. 
неоспоримъ, 


unconyersable (-въ”рсабъж) 
а. несъобщителенъ, Hepas- 
говорливъ, 


unconyersant (-сънт) а. не- 
опитенъ. 

unconverted (-конвъ/ртед) а, 
непрЕвърнатъ, вепрЕо- 
бърнатъ; нереформиранъ, 

uncord (жнко/рд) vt. pas- 
вързвамъ. 

uncork (-ко/рк) vi, отпуш- 
вамъ, изваждамъ вапу- 
шадка, 

uncorrupted (-къръ/птед) а, 
ж hence в. incorupt- 
е 


uncounted (-ка/унтед) а. не- 


броенъ. 

uncouple (кнкъ/пъд) vi. раз- 
единявамъ, разаяжчвамъ; 
откачвамъ, 


uncourteous (-къ/ртиже) а. 
неучтивъ, невъждивъ; — 
ly, adv, во. 
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uncourtly (-ко/ртаи) а. не- 
вЕжливъ; грубъ. 

unconth (жнку/е) а. crpa- 
ненъ, чуденъ; необикно- 
венъ; грубъ; необяснимъ: 
—ly, adv. —o; —negs, #1: 
страность; необяснимость. 

uncreditable (-кре/дитабъл) 
в, discredifabie. 

ппсдтег (-къ/вър) vt, oTxayn- 
вамъ, откривамъ; свашямъ 
(шалка). 

uncreate (-крией#т) vt, pas- 
вашямъ, унищождвамъ, 

uncreated (-тед) a, несъвда- 
ACHE, невътворекъ. 

uncrossed (жнкро/ст) a. не- 
пачеркнатъ; некръстосанъ. 

паогота (-кра/уж) vf, жяаша- 
вамъ отъ корона, разрЪн- 
Чавамъ.. 


unction (ж/нкшън) я, масло; 


масть; помазание, миро; 
елей; благодать; утБше: 
няе. 


unctious (-шьо) а. масденъ, 


мавенъ; --п088, пе--ность;. 


и unctiosity. 


писшра е (-къ/апабъш) а. 
невинокенъ. 

uncultivated (-къ"лтивейтед) 
a, необработенъ; Heobpa- 
зованъ, 

uncumbered(-rt/m6np,) а. не- 
обрежененъ. 

uncarhed (-къ/рбд) а. 
"подвитъ; необувданъ. 

шаси! (-къгра) vf. разви- 
жамъ, развъртвамъ; vi. 
—ce, 

uncustomary („къ/стъмърн) 
a. кеобижноненъ. 

uncut (-къ/т) a, некарванъ, 
неусЪченъ; неостриженъ, 


не- 


uncourtly — underbrush 


undamaged (-да”меджд) а, не 
повр ъденъ. 
undated (-де/Жтед) а, не 
тиранъ, бевъ дата, 
undaunted (-доонтед) а. ме 
устрашимъ; —ly, adv. 
мо; --певв, ". --мость, 
undazzled (-да/въйд) а. не 
оваБненъ, незаслоБпенъ 
(отъ светлина). 


undecagon (жнде"кагън) 
единадесетожгъдникъ. 
undecaying  (-дике/Жинг) 
непов Е хнуемъ, траенъ. 
undecéive (-диси/Жв) с, из 
важдамъ отъ вабжужде 
ние; вразумбвамъ, 


undecided (-дисг/Ждед) а. не 
рБшенъ; неопрЕдБленъ, 
undedicated (-де"дикейтед): 
неосветенъ, непосветенъ 
undéck (жнде"к) vt. съб 
жамъ, равоблачамъ. 
undefiled (-дифа/Илд) а. не 
опетненъ, неоскверненъ 
undefined (-фа” Инд) а. ке 
опръдБленъ. 
undeniable (-дина/Жабъщ) с 
неопровергаемъ, неоспо- 
римъ; —bly, adv. —mo, 
undeprayed (-дипре/Жед) 
неизпорченъ. 
under (х/ндър) prep. и 
подъ; отдожу; при; въ; 
age, малол тность;--Вап 
ed, таенъ, скритъ; --в6 
cretary, подсекретарь, 
underbid (-би/д) ct. давам: 
прЕдлагамь по-низка iF 
на, каддавамъ. 
underbrush (ж/ндърбръш) 
шубракъ, търнакъ. 


падегдез ак (-ди/Жлинг) n. 
прикрити дЪйствия. 
wunderdo (жндърду/у) vi, не- 
| доправямь, недосвърш- 
| вамъ; недопичамъ. 
/underdone (-дъ/н) а. недопе- 
| Чекъ, недоваренъ. 
undergo (-ro’o) vf прЕми- 
прътърпявамь; 
прЪдприе- 


адпа е (-гра” джкейт) 
: п Аслан ТА студентъ. 
undergrowth (жндъргро/ое) 
п. шума, храсталакъ; тър- 
накъ. 
uadérground (-гра/унд) ». 
"подземие; а. подземенъ, 
underhanded (-ха/ндед) а. 
потаенъ, скритъ. 
underiyed (-дира”Жвд) а. не- 
 проигведенъ (дума). 
: underlay (леи) vt. 
| рамъ, подаагамъ, 
ia let (-ле/т) vf. поднае- 
M&M, давамъ подъ наемъ 
| (изъ втора ржка); давамъ 
_ по-ефтино, подъ >стой- 
HOCTE, 
Underline (-ла/#н) vt, 
 *‘SepTazams, 
Underling (ж/ндърлинг) n. 
подчинено лице; орждие, 
‘Uadermine (-ма/Жи) vt. под- 
i „ копвамъ; подривамъ. 
a dermost (ж/ндърмост) a, 
с шай-нивъкъ, 
lerneath (-ни/#о) adv, и 
подъз отдожу. 
rpart (ж/ндърпарт) п. 


подпи- 


под- 


underdéaling — undertook 
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underplot (-плот) ", второ- 
степенна интрига, 

underrate (-pe/iir) 2, bax 
низко; умаловажавамъ, 
унижавамъ. 

underscore (-ско/ор) vt. под- 
чертавамъ. 

undersell (-се/л) с, надпрб- 
давамъ; продавамъ погев- 
тино. 


underside (ж/ндърсайд) пт. 
дожна страна, низка 
жастъ. 


undersigned (-са/ Инд) а. до- 
дуподписанъ, 

undersized (-са/Жвд) a, късъ: 
недорасълъ, непъжленъ. 


undersong (ж/ндърсонг) п. 
припЕвъ. 

understand (-ста/нд) 54. vf. 
разбирамъ, разум вамъ; 
прЪъдпожагамъ, 

understanding . > разумъ, 
умъ, разеждъкъ; разби- 
pase; пбдразбиране; —ly, 
adv, умно, понятно, 

understood (-сту/д) pret, up, 
р. отъ understand. 

understratum (-стреЕтъм) n, 
доленъ слоЖ или пласть. 

undertake (-те/йк) vt. ef, 
прЪъдприемамъ; ввемамъ 
на свдл DAKAR ижи отго- 
ворность; гарантирамъ, 

undertaken (-те/Шкн) р. p. 
отъ undertake, 

undertaker (-кър) ». прЪд- 
приемачъ; погребдленъ 
равпоредитедь. 

undértaking (-инг) м. прЕд- 


приятие, 
undertook (-ту/к) pret. отъ 
undertake, 
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undervaluation (-вашюе/#- 
шън) п. нивка оцЕЪнка. 

undervalue (-ва/лю) vi. v- 
цЕнлвамъ нивко; умаля- 
вамъ; унижавамъ. 


underwent (-уе/нг) pret. отъ 
undergo. 

underwood 
шумакъ. 

underwork (-yx/px) vt. of, 
подкопвамъ, “ подривамъ 
(чужди интереси); работя 
мажко; --г, п, подкоп- 
вачъ, подривачъ; подчи- 
ненъ работникъ, 


underwrite (жндърра/#т) vt. 
ol. подписеамъ; —ce; за- 
страховамъ. 


underwriter (-тър) п. sacrpa- 
ховатешь, 

undescribable (-дискра/Хба- 
бъш) a, неописуемъ, 


undéseryed (-дивъ/ркд) а. не- 
васлуженъ. 


undeservedly (-ведли) adv. 
неваспужено, 


undeservedness (-нес) п. He- 
васлуженость. 

undeserving (-въгрвинг) а. 
неваслужившъ; —ly, adv. 
—salixa, 

undesignated (-де"вигнейтед) 
а. „необовначенъ, неука- 
ванъ. 

undesigned (жндива/Жна) а, 
неисканъ; непланиранъ: | 
неумишленъ;--е у(-едли); 
adv. —HO; —ednéss, %. не- 
умишленость, непрЪдна- 
мБреность, 

undesigning (-ва/Жнинг) а, 
искренъ, 


(%/HABpyA) п. 


undervaiuation — undissembling 


undesirable (-дива/Крабъж) а, 
нежелателенъ. 


undeterminate, к. indetermin- 
ate. 

undéveloped (жндиве/лъпт) 
а. неразнатъ, 

undeviating (-ди/ниейтинг) a. 
неотклоняващъ се, посто- 
яненъ; —ly, adv, небткао- 
няваще се. 


undevout (-дивга/ут) а. не- 
набоженъ. 
undid (жнди/д) pref. отъ 


undo, x 

undignified (-дитнифайа) а, 
неблагородевъ, невъзни- 
шенъ, 

undiminished (-дими/ништ) а, 
ненамаленъ. 

undiscernible (-дисъ/рнибъл) 
а. невабБлъжимъ, неви- 
димъ; —bly, adv. --мо. 

undiscérning (-инг) a, непро- 
ворживъ,непроницателенъ. 

undisciplined (-ди”сиплинд) a. 
недисциплиниранъ; ке- 
образованъ, 

undiscovered (-дискъ”върд) а: 
неоткритъ. + 


undisguised  (-дисга/ Жзд) а. 
неприкритъ, „непритво- 
ренъ. 

undismayed  (-дисме/ Кд) а. 
неустрашимъ, |безстра- 
шенъ. | 
undispesed (жндиспо/овд) а, 
неразположенъ; не раз- 
дзденъ. 


undisputed (-пю/тед) а. не- 
оспоримъ, неоспоревъ. 

undissembling (-дисе/мбжинг) 
а, неприкритъ, откровенъ. 


| undissolvable (-дизо/лвабъл) 
в. в. indissoluble. 

1 undissolved (-з0/лвд) а. не- 

| разтвореяъ; нераврЪшенъ. 

_wndistinguishable  (-дисти/н- 

_ „гуишабъл) а. неравли- 

чимъ, неразповнаваемь. 

undistinguishing а. нерзз- 

+‘ повнаващъ,неотжичанащъ. 

undisturbed (-дистъ/рбд) а. 

| шесмутенъ, спокоенъ,тикъ. 
_ undividable (-джна/Идабъя) a, 
HepasAbauue, 

undo (жяду/у) vi, разонод- 
вамъ; развърввамъ; раз- 
стройвамъ, развалямъ; -- 

 @r, и. разрушитель; —ing, 
®. разонодване; разваля- 
не; унищожение. 

undone (-дж/н) а. равоно- 

денъ; развърванъ; ивгу- 

Gexn, погубенъ; р. р. OTS 

undo. 

О undoubted (-aa’yrea) а. до- 

ъ; —ly, adv. не- 
Oe 
undoubting а, несъмнъващъ 


ЕО ве. 
С andoubtfal (фул) а, несъм- 
„ явеяъ; -ly,adv, -но. 


irainable (-дре/набъя) а. 


= oT 


| 


4 
i= 


_ +Gadrawn (жидро/он) a. нена- 
Undreaded (-дре/дед) а. не- 
Вселлващъ страхъ. 

undreamed (-дри/Жмд) a, не- 
сънуванъ, н анъ. 

andres Cave’e) vt. > събди- 
 Чамъ; vi. —ce, 

andressod (-ape/er) а, и р. г. 

| шеоблеченъ; непригот- 


Ши > 
144 


2 


1 undissolvable -- unemployed 
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венъ; неукрасенъ; непри- 
правенъ; неподрЪъванъ, 

undried (-дра/Жд) a, и p. p. 
неизсушенъ, 

undue (-дю/) а. неподоба- 
ващъ, невасдуженъ; не- 
справедживъ; противова- 
коненъ; неплатимъ, 

undulate (ж/ндюдейт) vt. vi. 
вълнувамъ:; --се.! 

undulation (-ле/Жшън) п. 
струене, въжнуване; ко- 
жебание, 

undulatery (ж/ндюжатъри) a, 

ъ, колебаещъ ce, 

unduly (-дю/ чи) adv, непо- 
добаваща; несправедилно; 
незаслужено. 

пода Ш (-дю/тифуа) a не- 
покоренъ, непослушенъ; 
—ly, adv. -но; --пб8в, mn. 
--ность; и unduteous. 

undying (-да/ Янг) а. неуми- 
ращъ, бевсмъртенъ: , 

unearth (xus/po) vi. рагри- 
вамъ, разкопязмъ; —ly, 
а. невеменъ, небесенъ. 


uneasily (-и/Жвили) adv. бев- 
покойно, тревожно. 

uneasiness (-нес) а. > безпо- 
койствие; неудобстно, стЕ- 
снение. 

uneasy (-и) a неудобенъ; 
безпокоенъ, стъснителенъ. 

unedifying (жне/дифайжинг) а. 
неназидателенъ, 

unéducated (-е/джуокжейтед) a, 
необравованъ, невъвзпи- 
танъ, 

unembarrassed (-емба/раст) 
а, несмутенъ, иестЪсненъ; 
необремененъ; скободенъ, 

unémployed (-емпло/”#д) a, 


бевъ работа, празенъ, 
неванятъ; неупотрЪбенъ. 
unendowed (-енда/уд) a, бевъ 
фондове, бевъ доходъ. 
unendurable 0 (-ендю/рабъл) 
а. нетърпимъ, несносенъ; 
—hly, adv. --но. 
unéngagéd (-енге/Иджед) а. 


неванятъ, празенъ; сно- 
боденъ, 
unenjoyed (жненджо/#д) a. 
неикусванъ, неопитанъ 
(радость). 
unénlightenéd (-енша/Жтнд) 


а. непроскътенъ; невъжъ, 


unentertaining (-ентърте/й- 
нинг) а. неинтересенъ, 
неваниматеженъ. 

плепу! а |е(-е/няизбъл) а. ке- 
завнденъ; —bly, adv. --не. 
unequal (-кни/кужа) а. не- 
равенъ; негоденъ; недо- 
статъченъ; несъотв Етстку- 
ващъ; --п88; п. и ппе- 
quality (-o/aurn), в. ine- 
quality. 

unequalled (-кужад) а. не- 
сравненъ, бевподобенъ. 


unequally (-ги) adv. Hepaz- 
HO, нееднажно; несъотвЪт- 
ствено, 

unequivocal (-ежун/в0къл) a, 
недвусмисженъ,очевиденъ; 
—ly, adv. --но, 

unerring (жнж/ринг) a, не- 
погръшимъ; —ly, adv. --0. 

unessayéd (-еве/ Нд) a. кеив- 
питанъ» неопитанъ. 

ппеявеп а! (-есеншъж) а. 


несхщественъ. 
uneyen (-и”вн) а. нердненъ; 


unéendowed — unfamiliar 


—ly, adv, --но; —ness, з. 
—HOCTB: 

unéxamined (-еква/минд) а, 
неивпитанъ, 

unéxampled (-екза/мплъд) а, 
бевпримвренъ, > бевподо- 
бенъ, 


unexcelled (-exce/aa) a, не- 
вадминатъ, непривишимъ. 

unexceptionably (-ексепшъ- 
набли) адо,бевъ ивклюоче- 
ние; безукоривнено. 


unexecuted (-е/жвикютед) а, 
неизпълненъ, нейзкър- 
шенъ, 


unexemplified  (-еквемпаи- 
файд) а. неивясненъ съ 
примбръ, 

unexpected (-експе/ктед) а. 
неочакванъ, вневапенъ; — 
ly, adv, --но; —ness, #. 
—HOCTE, 

unexplered (жнекспло/орд) а: 
неизед дванъ. “ 

unexposed (-ежспо/овд) а. не- 
ивложенъ; скритъ. 

unexpressed  (-експре/ст) a 
неявразенъ; неизказанъ, 

unfaded (-фе/Кдед) а. непо- 
нехналъ: неизбЕленъ, 

unfading a, невзбЪлващъ, 
неповехнуемъ. 

unfailing (-фе”Ижинг) a, не- 
отпадащъ, твърдъ; посто- 
линенъ, вЪренъ. 

unfair (жнфе/ер) а, неспра- 
ведливъ: —ly, adv. --в0; 
--пев8, п. --вость. 

unfaithful (-фе”Хефул) a, 
невБренъ, “„нечестенъ; 
подъжъ; —ly, ад0. --0; — 
Ness, в. --ость. 

unfamiliar (-фамилихр) а, 


> cao неувЕдо- 


| Е глобовадла (-фъ/шънзбъл) 
а. немоденъ, неелеган- 
тенъ; —bly, adv, --н0; — 
she SS, п. неелегавтность, 
unfastén (жнфа/сн) vi, раз- 
онодвамъ, разкопчкамъ, 
| разкърввамр. 
по ат пота 1е(-фа/едъмабъл) 
а. бевдъненъ; менвм+- 
римъ; —ally, adv, --0; п. 
-но; --п88, п. --ость; 
--мость. 
unfathemed (-фа”одъмд) а. 
нензиБренъ, несхванатъ. 
unfavorable (-фе”ивърабл) a, 
не приятенъ: —bly, 
adv. --но; —ness, м, -- 
_ ность; и unfavourable, 
unfeasible (-фи/Кзибъл) а, 
_ Невъвможенъ, непракти- 
ченъ, неизпълнимъ, 
unfeathered (-феодърд) а, 
_ жеоперенъ, безъ пера или 
_ перушина; rposexs. 
ee (кнфи/Ячърд) а, 


eat Ree раирана 


- корен: 


lien ae Mie е 


unfashionable — unforgiving 


unfenced (-de/xcT) а. 
граденъ, 

unfetter (-фе тър) vt. раз- 
върввамъ; освобождавамъ 
(отъ ожони), я 

пи? Ша (-фи/дижж) а. неси- 
новенъ. 

unfilled (-фи”ад) а. ненз- 
пъщненъ, 


unfinished (-фи”ништ) a, не- 
свършенъ. 

unfit (-фи/т) а > негодемъ; 
неспособенъ; —ing, а. не- 
годенъ; непридиченъ; — 
ly, adv. -но; --пе88, 7. 
--ность, 

unfix (-фи/х) vi. > разонод- 
вамъ, разпускамъ; отд8- 
хямъ; —ed, adv, Hesaxpk- 
пенъ; непостолненъ, 

unfledged (-фле/джд) a, Sess 
пера или перушина; не- 
опатенъ, 

unflinching (-фжи/нчинг) а, 
нетрепващъ, CMA, 

unfold (жнфо/ояд) vt: pas- 
вивамъ, развъртвамъ; ив- 
лагамъ;разпространявамъ; 
разкривамъ; —ing, п. от- 
жриване, ивлагане. 

unforbidden (-би/дн) а. не- 
забраненъ, незапов данъ, 

unforced (-фогрет) а. непри- 
нуденъ, непр ъсилень, 

Игор вота (-форно/он) щь. 

нзенъ, 

иясокавей (-си/Жн) а, непрЕд- 
виденъ, неочакванъ, 

unforfeited (-фогрфитед) а. 
неконфискованъ; > неот- 
нетъ, неивгубенъ, 

unforgiving (-форги/вииг) a, 


924 unferget — 
непростителенъ; неумо- 
лимъ, 


unforgot, gotten (-ro/7, -rorH) 
а. невабравенъ, 

unformed (жнфо/рмд) а. не- 
сформиранъ,необравованъ, 

авгоги ей (-фо”ртифайд) a, 
неукрЪпенъ; незащитенъ. 

unfortunate (-фо/рчунет) a. 
нещастенъ, мизерень; 
ly, adv. --но. 

unfought (-фо/от) а. поду- 
ченъ бевъ борба, бевъ 
вражение, 

unfoundued (-фа/ундед) а. 
неоснованъ,  неоснокате- 
шенъ.) 

unframed (кнфре#мд) а. 
несформируванъ;  безъ 
рамка. 

unfrequented (-фри/куентед) 
а. непосътимъ; усамотенъ, 

ша гедпепШу (-ли) adv. рЕд- 
ко. 


unfriendlinéss (-фре/ндан- 
нес) п. неприятлиность, 
неприв Ътликость, студе- 
нина, 

unfriéndly (-фре/ндли) а, 
неприятливъ, неприлтел- 
ски; опакъ, 

unfrock (жнфро/к) vf. жиша- 
камъ отъ монашески чинъ 

unfruitful  (-фрутфуя) а. 
бевплоденъ; безполевенъ; 
—ly, adv. --но; --певв, 
в. --ность. 

unfulfilled (-фудфи/жд) a. 
неивпълненъ. 

unfurl (-фъгра) =. unfold. 

unfurnished (-фъ"рништ) a, 
иемобелиранъ;неснабденъ. 


ungrateful 

ungainly (-re/iizmm) а. не- 
HOBBES, грубъ; непривае- 
катенъ, 

ungallant (-га/лънт) а. не- 
кавалерски, недоблестенъ. 

ungear (-ги/#р) vf. свалямъ 
(хомутъ), равпрЪгамъ; от- 
качамъ. 

ungeneratéd (жндже"нърей- 
тед) а. непроизведенъ. 

падепегбив (-дже/нъръс) a. 
стЕгнатъ, неподатхинъ; 
невеликодушенъ; —ly. 
ado. --0. ~ 

ungentlemanly (-a2xe/ETBa- 
манли) adv, He6maropo- 
денъ, невъзпитанъ; и UN- 
genteel, 

ungird (-гъ”рд) vf разпас- 
вамъ, раввивамъ. 

ungloyed (жнглъ"вд) а. безъ 
ржкавици, 

ше (-гаю”) vi разаЪп- 
вамъ. я 

ungodlinéss  (жнго/длинес) 
m. небогобоявливость. 

ungodly (-ти) а. ненабоженъ, 
нечестивъ. 

ungovernable (-гъвърнабъж) 
а. мхчноуправляемъ, не- 
обуадаемъ; нвудържимъ. 

ungraceful (-rpe/ebyx) a. 
неграциовенъ, грубъ; 
ly, adv. -0; —ness, 
--ость., | 

ungracious (-гре”шъс) а. 
неграциовенъ, отвратите- 
женъ; влобенъ. 

ungrammatical (жнграма/ти- 

къл) а. неграматически; 

—ly, adv. -ски. 


ungrateful (-греЖтфул) а" 


КА 


ungratified — unify 


небаагодаренъ, непривна- 
теденъ; —ly, adv. --но; 
—néss, в. —HOCTS, 

ungratified (-гра/тифайд) а. 
неудовжетворенъ. 

ungrudgingly (-гръ/джингаи) 
adv, невдобно, неванист- 
диво. 


unguarded (-га/рдед) а. не- 
защитенъ, непрЪъдпазвнъ; 
непрвъдпазликъ, несдър- 
жанъ; —ly, adv. —o, 
unhallowed (-ха/жод) а, не- 
осветенъ; оскверненъ. 

unhandy (-ха/нди) а. улавъ, 
грубъ, 

unhang (-ха/нг) vi, 
вамъ. 

unhappily (жнха/ пили) adv, 
за нещастие. 

unhappiness (-нес) и. неща- 
стие, бЕдстние. 

unhappy (-и) а. нещастенъ. 

unharmed (-ха/рмд) а. непо- 
врвЕденъ, читавъ. 
unharness (-ха/рнес) vt. сва- 

дямъ хомутъ, разпр - 

гамъ; разкачамъ, 

_ unhatched (-ха/чт) а. неиз- 

|“ дупенъ; неизпиленъ. 
unhealthful (-хе”лефуя) a, 

кездравъ, нехигиениченъ; 

—ly, adv, —o; —ness, п. 

невдравость,бол вненость; 

a unhealthiness. 


| unhealthy (-и) а, нездравъ, 
оо божнавъ 


откач- 


unheard (жнхъ/рд) в, не- 
яутъ, неивв+стенъ. 

unheeded (-хи/дед) а, нева- 

с Шавеейта (-хи/динг) а, не- 


unhéedy (-и) а. вневапенъ, 
неочакканъ. 

unhelpful (-хелпфуч) а- не- 
спомагателенъ. 

unhéwn (жнхю/ун) a, нео- 
дЪжанъ. 

unhinge (-хи/ндж) vi. откач- 
вамъ, свалямъ, 

unhesitating (-хе/витейтинг) 
а. бървъ, недвоумещъ Ce; 
—ly, adv, бевъ колебание, 

unhojiness (-xo/ommHec) за. 
нечестивость.|) 

unholy (-хо/дщши) a, несветъь, 
нечестивъ. 

unhonoured (жно/нърд) в. 
непочтенъ, 

unhook (-ху/к) 2,откачамъ, 

unhoped (-хо/опт) а, неочаж- 
ванъ. 


unhorsé (-хоре) 29, свалямъ 
отъ конь, отъ сЪдао, 

unhouse (-ха/ус) vf. диша- 
вамъ отъ домъ; ивгонвамъ 
ивъ домъ. 

unhoused (-ха/уст) а. бев- 
доменъ, ивхвърженъ на 
TATA, 

unhurt (-x%/pt) a. неповр- 
денъ; —ful, а. безир - 
денъ 

unhusk (-хъ/ск) vf, обклвамъ 
(отъ шума), отъ шлухи. 

unicorn (0/никорн) п. еди- 
норогъ; носорогъ. 

uniform (-форм) п. унифор- 
ма; а. еднообразенъ; —ly, 
adv, --0;--певя, %. --ность; 
и uniformity jie 

unify (ю/нифай) vf, съеди- 
иявамъ, OOCAMHABAME, 


unimaginablé  (жнима/джи- 
набъл) а. невъобравимъ,; 
—hbly, adv, --мо, 

unimpertant (-импо/ртнт) a, 
неваженъ, маловаженъ. 

uninflamable > (-инфае/Има- 
бъл) а невъвпалимъ, 

ши трготбй(-импру/увд) а, не- 
подобренъ, несъвършенъ, 

uninformed (-инфо/рмд) а. 
неук  доменъ, 

uninhabitable (-инха/битабж) 
а. необитаемь, негоденъ 
ва жив Бене, 


uninhabited (-битед) а. не- 
поселенъ; необитаемъ. 

uninjured (-и/нджърд) а. не- 
поврЕденъ. 

uninspired (жнинепа/#рд) а. 
невдъхновень. 

uninstructive (-инстръ/ктик) 
а. непоучителенъ. 

unintelligent (-те/лиджънт) 
а. неишнтедегентенъ; не- 
понятенъ; —ly, adv. —HO, 

unintelligible (-те/хиджибъш) 
а. непонятекъ; нечетливъ; 
—bly, adv. —o; —ness, 
--ость; и unintelligibility 
(«би/аити). 

unintentional (-инте"ншънъж) 
а. неисканъ, неумишленъ; 
—ly, adv. --но. 

uninterésting (-и/нтърестинг) 
а. неинтересенъ. 

unintermittingly (-ивтърми!- 
тингаи) а. непръкъснато, 
непрестанно, 

 uninterrupiedly (-ръ/птедли) 
адо. н то, | по- 

стоянно. : 

uninured (жниню/рд) а. не- 


‘unimaginable — university 


приникналъ, неутрошенъ 
uninvited (-инка/#тед) a, не 
поканенъ. 


uniparous (-ни/пъръс) араж- 
дащъ по една рожба. 
де (оони!к) а. 


особенъз —ly, adv. --ноф 1 
unison (ю/нисън) и. едно 


unity (ю/няти) %. единстно 
единодушие; еденица, 
univalve (-s2a8) а, едночеру- 


пп! уегва Бу (-върса/. 
исеобщность, унитерсал 
HOCTS, 


universe (ю/нивъро) е. ми 


виЕгъ, пселопа. 
university (-къгревти) и. уни 
терситетъ- 


univocal (-ни/вокъж) а. едно- 
виученъ; едномисшенъ; — 
ly, adv, --но, 


 mniyocation (-ке/Жшън) 1, 
И еднозвучие:; едноименость, 
 wunjointed (жнджо/интед) а. 
f несъставенъ; несглобенъ, 
t unjadged (внджъ/джд) а. 
_ нвсжденъ, неотожденъ. 
unjust (джъ/ст) а. непра- 
веденъ; несправедяивъ; — 
ly, adv. --к0. 
unjustifiable (-тгифа”Йабъд)а. 
неоправдателенъ, неинзви- 
нимъ; —bly, adv. —o; — 
| ness, %, --ость. 
unkempt (-ке/мпт) а. неср- 
“| шенъ, рошавъ. 
) unkept (хнке/пт) a, недър- 
| жанъ; несъблюдаванъ. 
unkind (-ка/ Инд) а. немидо- 
стинъ; неучтивъ; грубъ; 
—ly, adv. --0; —ness, п, 
; --ость. 
unkingly (-ки/нгали) adv. не- 
подобавше за крамъ. 
unkissed (-ки/ст) а, нецвау- 
ванъ, 
unknowable (жнно/оабъя) а, 
неузнавземъ, непрониква- 


«ems, 
_ unknowing (-инг) а. незна- 
ещъ, неувЕдоменъ, „не- 
съзизтеленъ; ненъжъ,; - 
ly, adv, назнайно, несъв- 
__—s нателено; бевъ подоврение, 
unknown (жикно/он) р. p- 
+ отъ un и know; a непо- 
знатъ, неизв Ъстенъ; —to 
_ them, твмъ неповнатъ, 
 anlace (-ле/”#с) vi. разонод- 
вамъ, развърввамъ, раз- 
хлабвамъ; ивваждамъ, 


4 uniyooal — unload 
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unlamented (-aame/urea) а, 
неоплаканъ, 

unlatch (-ла/тч) vf, тръг- 
вамъ запиналка, Отключ- 
вамъ, отварлмъ. 

unlawful (-хо/офуя) а, не- 
ваконенъ; —ly, adv. -но; 
--певв, п. —HOCTH, 

unleéarn (-дъ/рн) vi, отне- 
MAME знание, разучпамъ; 
—ed, а. разученъ; невъжеъ. 


unleayened (-де/внд) a, 
бевквасенъ, неквасенъ, 
прЪвсенъ. 


unless (жнле/с) соп/.осв нъ; 
ако не: ивключаял. 

unlettered (-ле/търд) а, не- 
грамотенъ, неученъ, 


unlevelled (жнле/вад) a, не- 
приравненъ; неотправенъ 
(пушка). 

unlicenced (-ла/Жсънод) а, не- 
имащъ позномение, па- 
тентъ, 


unlicked (-ли/кт) a, необди- 
занъ. 

unlighted (-ла/Ктед) а. не- 
освнтенъ, невапаленъ. 

unlike (-ла/йк) а. несхо- 
денъ; равличенъ, не ка- 
то; —liness, —lihood, n, 
несходность;  невЕроят- 
ность; —ly, adv, невЪро- 
ятн0; --п088, ", --ность» 
несходстно. 

unlimited (-ли/митед) а. не- 
ограниченъ, неопрЪдЕ- 
женъ., 

unlink (жнли/нк) vi, pasxs- 
чамъ (халки); развърв- 
вамъ, | 

unload |(-ло/од) vf. равтова- 
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рямъ; изпразнямъ; ивпус- 
камъ. 

unlock (-що/к) 5, отклюз- 
вамъ; —ed, a. невакаю- 
ченъ. 

unlooked (-лу/"кт) a, неочак- 
ванъ, непрЪдвиденъ (съ 
for). 

unloose (-лту/уе) vf. pasxxa- 
бямъ, развърввамъ; раз- 
вивамъ. 


unloyely (-лъ/вли) а, Heatn- 
безенъ, неприятливъ, не- 
приваекателенъ. 

unluckily (-гъ/кили) adv, за 
нещастие, ва жажость. 

unluckiness (-нес) n, нещас- 
тие. 


unlucky (-лъ/ки) a. 
щастие; нещастенъ. 

unmade (жнме Нд) а. pas- 
оноденъ; неприготвенъ. 


unmaidenly (-ме/Жднли) а, 
непришично, неподобаеще 
ва мома, за дЕпица, 


unmake (-ме Шк) vi, отби- 
рамъ, разбирамъ, отгада- 
намъ; раввалямъ, равонод- 
вамъ. 

unman (-ма/н) 9; дишавамъ 
отъ човвшко достойн- 
стно; ивраждамъ; понижа- 
вамъ; обевсилямъ; > обев- 
людвамъ; изнЪжкамъ.. 


пптшапажей1е(-ма/неджабъя) 
а. мъчно управляемъ, не- 
обувдаемъ; непокоренъ. 

unmanly (-ма/нли) a, нечо- 
вЪшки, немжжски; ни- 
зъкъ; ивнЪжевъ, Madd- 
душенъ. 


unmannerly (-нърли) а. безъ 
маниери, невъзпитанъ, 


бевъ 


unlock — unmingled 


грубъ;и пишаплегей(-нърд). 

unmarked (жнма/ркт) а, не- 
отбълЕванъ;  невачерк- 
HATE, 


unmarried (-ма/рид) а- иЖ- 
женъ. 
unmask (-ма/ск) vi. откри- 


вамъ маска; излагамъ; 
—ed, откритъ; непритво- 
ренъ. 

unmasteréd (-ма/стърд) а„не- 
ускоенъ. 


unmatchable (-ма/чабъжл) а. 
безподобенъ, несравнимъ; 
я unmatched (-мачт). 

unméant (жнме/нт) а. неуми- 
шженъ; 

unmeasuréd (-межърд) а.не- 
ивмбренъ; бевпрЪъдБленъ. 

unmeditated (-ме/дитейтед) а. 
необмисженъ. 

unmeet (-мк/ит) а. несхо- 
денъ, несъотвЪтетвуващъ, 


неприличенъ, 

unmelodious (-миао/дижс) a 
немедодиченъ, нехармо- 
ниченъ. 

unmelted (-me/arrea) а. не- 
разтопенъ, 

unmerciful (-мъгрсифуа) в. 
немидостивъ; —ly, 
--в0. 

unmerited (-ме"ритед) а. не- 


заслуженъ. 

unmilked (-ми/акт) а. неиз- 
доенъ (крава). 

unmindful (-мг/Жидфуа) a 
невниматеденъ, небрЕж- 
щивъ; —ly, adv. -но; -- 
но; --певв, м. --ность; 
ROCTE, 

unmingled (-ми/нгъяд) а: не- 
смисенъ, необърканъ. 


ih junmistakable (-мисте/Якабл) 
+ а. непогрЕшимъ. 
7 unmitigated | (-ма/гигейгед) 
а. неумолимъ, несмек- 
“ чамъ. 
anmixed,--mixt  (жнма/кст) 


а. несиЪсенъ; чистъ. 
funmolested (-може/стед) a. 
небавпокоевнъ; невадиранъ; 
1! спокоенъ. 

1 пототвсажей (-мо/ргеджд) a, 
q кеипотакиранъ. 

7 unmortified (жямо/ртифайд) 
| @, неужъртвенъ. 
funmotherly (-мъ/едърли) a, 
- +HeMaiivuacen. 

и патопглей (-мо/рид) а. 
| уплакавъ. 

1 unmoved (-my’ysa) а. кепо- 
движенъ;  непоклатимъ; 
Ммжчно трогваемъ. 

w m uffis (-мъ/фъд) vt, 
EPHBAME; разкринамъ. 
musical (-мю/зикъл) а, не- 
3 | музикаленъ; —ly, adv. 
в HO, 
unnamed (жнне Ичд) a. не- 
| нааменувамъ, безименъ. 
1 щала ага! (-на/чуръя) а, не- 
_ естественъ; > бевчедов - 
ченъ; —ly, adv, -но; -- 
038, в, --ность. 

: avigable (-на/вагабъя) а. 


не. 


OT- 


Pitsteesa:ity (-не/сегерили) 


9. ненужно, иадпръзно, 
„ бевполевно. 
„ Шппезвату (-и) а. ненуженъ, 


несъсбдскн, 
) вътъ, 


unmistakable — unopposed 


929 


unnerye (жннъ”рв) vt, инер- 
вирамъ, изнурявамъ, ив: 
тощавамъ. 


unnoted (-ко/тед) аа нева- 
бЕлЕванъ, неизв Естенъ. 

unnoticed (-тист) а. негабЪ- 
лЪванъ; невиденъ. 

unnumbered (-нъ”мбърд) а: 
ненумерованъ, непричис- 
денъ; базчисленъ. 


unobeyed (-обе/Жд) а. непо- 
слушенъ. 

unobjectionable (-обдже/кшъ- 
набъщ) а. невъвразимъ; 
приемливъ, 


unobnoxious (жнобно”кшъс) 
а. недосаденъ, неумра- 
зенъ. 

unobservable (-обзъ”рвабъл) 
а. невидимъ, невабБдлЪ- 
BAHL; невнимателенъ. 


unobseryance (-вънс) я. не- 
внимание; незачитане, 

unobservying а. несъблюда- 
теженъ; неивпълняващъ, 

unobserved (-въ/рвд) а. нева- 
бъл ъванъ; несъблюдимъ, 
нейзпълникъ. 


unobstructed  (-обстръ/ктед) 
а. безпрЕпятетвенъ, сго- 
бодешъ. 

unobyious (жно/бвиже) а, не: 
очезиденъ, 

unoccupied  (-0/кюпайд) а. 
неванзегъ, незанягъ; сво- 
боденъ. 


unoffending (-офе/ндинг) a, 
необидчивъ; > бевврЕденъ; 
бевгръшенъ. 


unofficial (-офи”шъл) a, не- 
офацивленъ, 
unopposed (жнопо/овд) а: не: 
срищащъ съпротивление. 
59 


930 onorderly 


unordérly z. disorderly. 
unorganized (-0/ргакайзд) а. 


неорганивиранъ; неорга- 
нически, 
unostentatious | (-остенте/й#- 


шъс) а, негордбаевъ, не- 
щеславенъ, скроменъ, 


unorthodox (-0/реодъке)а, не- 
православенъ, непражов?- 
ревъ. 

unowned  (-о/онд) a, непри- 
тежаванъ; бевъ  влад - 
тель; непризнатъ. 

unpack (жнпа/в) +. 
ковамъ. 


разпа- 


unpaid (-пе/Ед) а, непизтенъ; 
- Рог, навапшатенъ, 

unpainful (-пе/Ивфуч) а. не- 
бол Бвненъ, 

unpalatable (-па/жатабъш) а. 
безикусенъ;: неприятенъ. 

unparalleled (-па/рачесд) а. 
безпримБренъ, бевподо- 
бенъ. 

unpardonable (-па/рдкабъл) 
а. непроститеденъ, ¢ 

unpardoning а. непроща- 
ващъ; неумолимъ, 

unpassable (-па/сабъж) а. не- 
проходимъ, непрокзрва- 
емъ. 

unpatriotie  (-петрио/тиж) a, 
непатриотически, 

unpaved (-пе/Явд) а, непа- 
виранъ, непостлавъ (ули- 
ца). 

unpeg (жнпе/г) tt. ивваж- 
дамъ, отконанамъ (чивил). 

поред (-me/x) vt. ивкарвамъ 
(ивъ кошара); ивпускамъ. 


unpensioned (-пе/ншънд) а, 
вепенсибкиравъ, 


— unplume 


unpeople (-пи/Жпъя) vt, обев- 
людвамъ. 
unperceived (-пърси/Жвд) а, 
невабъа Бванъ; —edly, 
(-еджи) adv, -но, 
unperformed (пърфо/рмд) в, 
веизввършевъ, неизпъд-. 
ненъ. | 
unperjured (-пъ”рджърд) в. 
неклетвопрЕстжпевъ. 
unphilosophical (-фияосо/фа- 
къ) а. нефилософически; 
—ly, adv. -ски. ; 
пор? егсей (-пи/Ирст) я. 
пронизанъ, непродупченъ, 
unpin (-пя/н) vt. отбучвамв; 
откопчвамъ (игла); ивваж 
дакъ (чивия). 


unpitying (-пи/тиинг) a, + 


съжашителевъ, HEME 
стивъ, бевжадостенъ:; - 
ly, adv. —o; „и пр 
ful (-фла). 

unplaced (жнпяе" ст) a. ? 
кан Ъстенъ; бевъ Aas 
HOCTS, 


unplanted (-пга/нтед) а. не 
посаденъ; сзмоизникнаш? 


unpleasant (-пле/въвт) с 
неприятенъ; ! 
—HO; -певз, м. be 

unpleasing (-пжя/Ивинг) 
неприятевъ, HesaAOBOEA BN 
ващъ: —ly, adv, —HO; — Be 
даЖки. 3 

порНа е (-пла/Набъя) — 
непрЪъкаонимъ; 
твърдъ. 


unploughed  (жнпла/уд) # 
веоранъ, веизоравнъ; #2” 
обработенъ. з 


unplume (-плю”м) th. 


жъ пержх, очиствамъ отъ 
грушина; разпердуш- 
; унижанамъ, 

ptic (-пое/так) а. непо- 
зченъ; —al, а. --ски; 
lly, adv. -ски, 

Затей (-uo/itutea) а. не- 
гостренъ; неовначенъ(съ 
Бпинателни внаци). 
Изи ей (-по/жишт) a, не- 
жрованъ; грубъ; необ- 
OB AHS, 


Ше в. impolite. 
Ишей  (-пожю/тед) as 
зосквеоненъ, 


шщаг (-попюдър) а. 
попужяревъ; —ity (-ити, 
непопужарность. 

table (-по/ортабъл) a. 


(жнпозе/ст) a, 
#притежаванъ; жишенъ. 


"Шяей  (-пра/ктист) а. 
практиковалъ, | неопи- 


: (-прикерижс) 

наздежденъ. 
pcedented (-пре/седен- 
) a, безъ прецедентъ; 
| пр дим Ъренъ. 


bjudiced (-пре/джудист) 
кепръдразсжденъ- 
bmeditated (-me дитей- 
а. непръдумишленъ; 
обдумавъ прЪъдваритея- 
3 —ly, adv, -но. 

red (-mpuue/epa) а. 
5 —ly, adv. 
--п689, п, —HOCTS, 


tending (-прите”идинг) 
„ непретенцковенъ, скро- 
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unprincely (-при/нежи) a, ве: 
прилично за княвъ. 

unprincipled (-пра/всипъялд) 
a, бавпринципенъ, бев- 
нравественъ. 

пар гей (-пра/Йзд) а, Heo- 
цЪненъ. 

unproclaimed (жнпрокае/Имд) 
непровъзгласенъ, 

unproductive (-продъ/ктив) а. 
непроивводителевъ, бевз- 
плоденъ;: —ly, adv. -но; 
—ness, 1, —HOCTE: 

unprofitable (-про/фвтабъя) 
а. невъвнаградимъ, нешв- 
носенъ:  недоходенъ; -- 


bly, adv, --05 --певв, м. 
-остъ. 
unprolific (-прожи/фик) а. 
неплодороденъ. 
unpromising (-про7мисинг) а 
неблагонадежденъ. 


unprompted (-про/мтед) а. 
неподбуденъ; самоноженъ. 

unpronounced (жнпрона/унст) 
a, неорсизнесенъ, 


unpropitious (-пропи/шъс) a, 
неблагоприятенъ, 

unpropped (жнпро/пт) а. не- 
подпрБнъ. 
unpropertionable (-по/ршъ- 
набъл) а. непропорцид- 
наденъ: несъравмЪъренъ; 
и unproportionate. 

unprosperous > (-про/спъръс) 
a, неуспъшенъ, ненапрЪд: 
ничавъ; —ly, adv, --0; — 
Ness; м. --остъь. 


unprotected (-проте/ктед) a, 
незащатенъ; непокрови- 
тедествуванъ. 

unproyed (жнпру/увд) а. не- 
дожаванъ; неопитанъ, 
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unprovided (-прова”#дед) а. 
неприготзенъ; иепрЪдми- 
сленъ; —for, неснабденъ 
съ потрЪбности; шишенъ. 


поргоуокей  (-прово/окт) а, 
непрЕдиввиканъ, неподза- 
качанъ, непоощренъ, 


unpruned (-пру/унд) а. 
кастренъ. 

unpublished (-пъ/блишт) а, 
непубликуванъ; неивя- 
венъ. 


unpunished (-пъ/ништ) a. не- 
накаванъ. 

unpurified (жнпю"рифайд) а. 
непрЪчистенъ, 

unqualified (-куо/тифайд) а. 
неокачественъ; негоденъ, 

unquenchable (-куе/нчабъл) 
неугасимъ; —ness, m, -- 
мость. 


unquestionable (-куе"счъна- 
65a) а. неоспоримъ; —bly, 
адо. бввпорно, 


unquiet (куа"Жет) а. бевпо- 
коенъ, неспокоенъ; —ly, 
adv. -но; —ness, м. 
ностъ; и unquictude (-тюд). 

unraked (нре/Жит) а. нес- 
гребанъ. 

unransomed (-ра/нсъмд) а. 
неоткупенъ. 

unrated (-pe/itrea) a, непри: 
численъ въ списъкъ; не- 
общоженъ; невнесенъ въ 


нео- 


тарифа, 
unrayel (жнра”въл) vf. vf, 
размотвамъ; управямъ 


(конци); раввърввамъ: съ- 
сипнамъ; разбърккамъ: — 
се; откривамъ; равясня- 
вамъ; разрушавамъ. 

unread (-ре/д) а. неначе- 
тенъ, неученъ. 


поргоу!йей — unremitting 


unreadiness (-динес) а, не- 
готовность, неуслужли- 
костъь. 


unready (-и) a, неготовъ, не- 
услуждивъ. 

unreal (-ри Ия) a. 
ствитеженъ, 
венъ. 


unreasonable (-зжнбъл) а. 
бввравсжденъ,нердабранъ; 
несправедливь; неум- 
ренъ; —bly, adv. -0; — 
ness, я. —OCTH: 

unréclaimed (жирикае/Кмд). 
а. непотърсенъ, непоис- 
канъ. 


unrecognizable (-ре”когнай- 
звабъж) а„неразпознаваемъ, 

ппгесопс Пей (-ре/кнсайсд) 
а. непримаренъ, 


unrecorded (-рико/рдед) a, 
неваписанъ, неотбБдЪ- 
ванъ. , 


unreformed (жнирифо/рид) а: 
непрБобразвуканъ, 

unréfracted (-рифра/ктед) а. 
непрБломенъ (лжчи). 

unrefreshed (-рифре"шт) a, 
непрохладенъ. 

unregarded (-рига”рдед) а: 
ивоставенъ, вабравенъ, — 

unrelaxing (-рила/ксинг) в, 
небтсжабваващъ, неотпус- 
кащъ. 

unrelenting (-же/нтинг) а. не- 
умолимъ, непрЪклоненъ, 
непокохебимъ. 

anrelieved (-рижи/Жвд) a. не- 
облЪъгченъ, неспомогнатъ; 
несмненъ (часовой). 

unremitting (срими/тинг) в: 
бевпрЕстаненъ, > постоя- 
ненъ. 


недЪй- 
несжщест- 


ера! 4 (жнрипе/Жд) а. не- 
невъзнагра- 


rrepealed (-рипи/Жзд) a, не- 
сотмъненъ (ваконъ). 

pented (-пе/нтед) а. не- 
уразкаявшъ се, непокаянъ, 


represented  (-рипризе/н- 
ед) а, непр Ъдетаненъ, не- 
тимащъ прЪдставнтелстно. 
герготей (-рипру/вд) а. не- 
тповиненъ, невиновенъ, 
requited (-рикуз/#тед) а. 
зневъвнаграденъ, неотпла- 
ттенъ. 


resented  (-ризе/нтед) а. 
зневъзразенъ, 

лгезегтей (-ризъ/рвд) а. не- 
гесдържанъ; бевусловевъ; 
готкровенъ:; —edly (-едли); 
sadv. --мо; - edness (-еднес); 
mn. --ность, 

résisting (-зи/стинг) а. He- 
ссъпротиндляващъ се, 
resolyed (-ригво/явд) а. не- 
тръшенъ; нерБшителенъ, 
irest(xupe/cr) п. неспокой- 
ествие, неподвижностг, 
‘restored (жнристоо/рд) a, 
?аевъзвратимъ; > нерестав- 
триравъ, невъвобновенъ. 
réstrained (-ристре Енд) а. 
несдържанъ; необувданъ; 
| невъздържанъ. 

leted (-ристри/ктед) а. 


revenged (-рине/нджд) а, 
1 неотмъстенъ. 

revised (-рива/ Изд) a. не- 
1пръработенъ, nenptrae- 

2 данъ, 


unrepaid — unsalable 


933 


unrevoked (-рико/окт) а, He- 
OTMBHERS (законъ). 

unrewsrded (-payo/paea) а. 
невъзнаграденъ, 

unrightious (жнра/Жчъс) а. 
неправедень, | беввако- 
ненъ, нечестивъ: —ly, adv, 
—0; -пев8, в, --ность. 

unripe (-ра/ Жп) а. Heyepbas; 
--певк, п. --лость. 

пп уа Пей (-ра/Жвъзд)а. бевъ 
съперникъ; невадминатъ; 
единстненъ, 


оппт! уеб (-ри/вет) tf. разпер- 
чимвамъ,; отковавамъ, рав- 
ковавамъ. 


unrobe {-po/o6) vt, събжа- 
чамъ, свалямъ дреха, 

unroll  (-рогош) vt,  разви- 
вамъ, раввъртеамъ, 

unroof (-ру/ф) vt. свалямъ 
покрявъ, разкривамъ. 

anroot (-ру тт) vé. изкореня- 
вамъ; ti. --се. 


unroffled (-ръ"фъжд) а, спо- 
коенъ, тихъ. 

unruled (-ру/ад) а. неуправ- 
ляемъ; ненаржбенъ; не- 
начертанъ съ UHHH, 


unruly (жнру/ла) а, буенъ, 
вепосдушенъ, необувданъ, 
—iness, (-zHec); n, необув- 
даность; буйность, непо- 
корностъь, 


unsaddie (-са/дъч) vf, сва- 
дямъ отъ сЪдяо. 

unsafe (жнсе/#ф) a, риско- 
ванъ, невъренъ, опасевъ, 


unsaid (-се/д) а. некаванъ, 
неивкававъ. 

unsalablé (- се/Илабъл) а, не- 
продажбенъ; мъчно про- 
даваемъ, 
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поза Ней (-со/штед) а. несо- 
ченъ, неусощень. 

unsanctified (-са/нктифайд) 
а. „непосветенъ; неосве- 
тенъ, 


поза (ей (жнсе"йтед) а. 
наситенъ, 

unsatiable (-сеЖшиабъл) а. 
ненаситенъ. 


unsatisfaction  (-сатисфа/к- 
шън) п. неудонолствие, 

unsatisfactory (-търи) а. He- 
задожолителенъ, неудовле- 
творителенъ. 


unsatisfied (-са/тисфайд) а. 


не- 


невадовоженъ; > неудовле- 
творенъ, 

unsatisfying ( факнг) а, не- 
вадоволяващъ, неудовле. 
творитеженъ, 


unsavorines,-savouriness (жн- 
се/Швъринес) м. безккус- 
ность, слявкость. 

unsavory (-к) а. безвкусенъ, 
слизъкъ. 


unsay (жнсе/И) с!-отричамь, 
отричамъ се, 

unscarred (-ска/рд) а. безъ 
бЕл ви (отъ рана); непо- 
сЕченъ, неповрЪъденъ. 

unscholastic (-скожа/стик) а 
несхоластически, некни- 
жовенъ. 


unschuoled (-сску"ушд) а. не- 
ученъ, необученъ; Hey- 
трошенъ: необравованъ. 

unscientific (-сайжнти/фик) 
а. ненаученъ; —ally, adv. 
-но. 


unscorched (-ско/рчт) а. не- 
важегнатъ; непригорблъ. 

unscreened (-скри” Инд) а. не- 
засипанъ, неприкритъ, 


unsalted -- unserviceable 


unscrew (-скру/у) vt. равжин- 
твамъ, раввъртямъ, 

unscriptural (-скри/птюръа, 
-чуръх) а. небжблейски, 

позеа! (-си/ Жил) of. разпечат- 
вамъ. 

пазеет (-си/” Хм) vf, 
вамъ, разшивамъ, 


unseasonable (-си/Ивнабъд) 
a. бввврБмененъ, неум - 
стенъ: —bly, adv. -но; — 
Ness, nm. --ность. 


unséssoned (-си/Изнд) a. не- 
аклиматизвиранъ; непри-. 
ученъ; неизвсушенъ (мате- 
риалъ); неприправенъ (ес- 
THe), 

unseat (-си/Ет) vt. скалямъ 
отъ столъ, отнемамь ME- 
сто; —ed, а. измБстенъ. 


unseaworthy (-си/ужреци) а, 
неплдаватеденъ,; негодевъ 
за по море. 


unseconded (-се”къндед) а. 
неподдържанъ; непоса Ъд- 
ванъ; неповторенъ. 


unseeing (жнси/ Янг) а. не- 
видещъ: саЪпъ, : 

unseemliness (-си/Жмлинес) а. 
неблагоприличие, непри- 
стойжностъ. 


unseemly (-ли) а. неблаго- 
пристоенъ, неприличенъ,; 
ady. --но. 


unseen (-си/ Ин) а. ненж- 
джнъ, невабБлЪванъ. 

unselfish (-се фиш) а, не- 
себедюбивъ, бевкористенъ, 


разпор- 


unseparated | (-се/пърейтед) 
а. неотдъБленъ, „неотаж- 
ченъ, 


unserviceable (-съ/рвисабъя) 


за, безполезенъ; неприго- 
1аденъ; —bly, ado. -но; -- 
зпея8, nm. --ность. 

aseét (жнсет) а. непоста- 
твепъ; неустановенъ; не- 
звалЕзълъ (сжънце). 


settle (жнсетъл) vi. vi, 
тразстройвамъь; pasMbcr- 
твамъ; | разкодебавамъ; 
твъзмущавамъ; --се. 


settled (-се”тълд) a, раз- 
гетроенъ, разбърканъ; не- 
трБшенъ; неустановенъ. 


зетегей (-се”върд) а, не- 
траздБленъ, 

ет (внсоо) vi, 
1вахъ, 

азех (жнсе/кс) vi, прЪвръ- 
1щамь въ другъ полъ; из- 
звръщамъ, 

ashackle (-ша”къл) vt. раз: 
1козанамъ (окови); OCBO- 
(бождавамъ. 


shadowed (-ша"доод) а, не- 
г осененъ; непомраченъ 
shaken (-ше/” кн) а, кера- 
1 стресенъ; непокодебимъ. 
shapely (-пяи) a, гроззнъ, 
1грубъ (тъ досаожение). 
Shared (-ше/ерд) а, неспо- 
1 дъленъ. 

зБеа пе (-ша/йо() vt. ив- 
1 важдамъ (ножъ ивъ нож- 
1 Hama); измъжвамъ. 


ined (-по/д) а. неизл тъ, 


Sn oe ee 


разши- 


(-ше/дтърд) «а. 
1 иззащитенъ ,безъ покровъ; 
| изхоженъ. 

shed (-шод) а. необутъ, 
| неподкованъ; pref, ир. р. 
| отъ unshoe, 


unset — unsosiable 
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пазпое(жншу/у) vi. разкова- 
намъ (конска плоча); съ- 
бувамъ, 


unshorao (-шо/орн) а. непод- 
стряженъ. 

unshrinking (-шрв/нтжинг) а, 
несъсугрящшъ, ненабръч- 
кващъ,несбиращъ,кесгър- 
чващъ се; неототжизщъ, 
неболзливъ; —ly, ай:, ке- 
боязвливо, неустрашимо. 

unshrunk (-шръ/нк) а, нена- 
бръчкань, “|„несгърченъ; 
несъбравъ (платъ). 

unshunnable (-шъ/яабът) а. 
нежзбБженъ, 

unshut (-шъ/г) а, неветво- 
ренъ. 


unsifted (-си"фтед) а непрЪ- 
сБенъ; кеивзпитанъ. 


unsightliness (-ca’ Иглинес) я. 


непривлекатещность, не- 
блегообравность, 
unsightly (-ли) a, небхаго- 
ииденъ,  непривлекате- 
левъ, 
unsinning (си/аинг) а. не- 
съгрЕшанащъ, 


позк Па! (-ски/лфул) а, не: 


ивкусенъ, неопитенъ, не- 
жовъкъ; —ly, ай. --0; 
-п688, п. --ость. 


позкШей (-ски/лд) a, неопи- 
T Hb, исивкусенъ. 
unslaked (-сле/Икт) а. нега- 
сенъ, неугасенъ (saps). 
unsmoked ( смо/окт) а. нека- 
ACHE, неукадень: неизсу- 
шанъ (чрЪъзъ кадене). 
unsoclable  (-со/ошабъж) а. 
недружелюбивъ, несъоб- 
щителенъ; —bly, adv. --0; 
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—ness, п. --ость; и —pil- 
ity (-би”аити). 
unsocial (-шъл) а. недруже- 
любивъ; несъобщателенъ. 
unsoiled (-со Шад) д. неопет- 
невнъ, неоцапанъ, 


unsold (жнсо/олд) a, непро- 
даденъ, 

unsoldierly (жнсо/олджърли) 
а. невойнишки, недостой- 
но ва солдатинъ. 


ungOlyablé (-со/двабъа) а. 
а. нербшимъ, неразр+- 
шимъ (вадача). 

unsolved (-со/лвд) а. нер - 
шенъ (задача). 

unsophisticated | (-софи/сти- 
жейтед) а. неиввратенъ съ 
ваблудени идеи; непокжва- 
ренъ, чистъ, 


unsorted (-со/ртед) а. Hepas- 
прЪъдЪБленъ,несортиронанъ. 


ansought (-сс/от) а. нетър- 
севъ, непоиснавъ; свое- 
вошекъ. 


unsound (-сса/унд) д, не- 
вдравъ; болнавъ; счупенъ; 
несолиденъ; погрЪшенъ; 
—ly, adv. нездрано; несо- 
мидно; --п058, м. невдра- 
вость; несощидность; ва- 
блуждение. 

unsown (жнсо/он) Gd. непос- 
енъ, вепосвътъ, 

unsparingly (-спе/грингаи) a, 
непощадно, щедро, 

unspeakable (-спи/Ксабъл) а. 
непроивносимъ, неивра- 
вимъ; ужасенъ; —bly, adv. 
--мо; —HO, 


unspecified (-спе/сифайд) a, 
неопръдваенъ, необовна- 
ченъ. 


unsocial -- unsteadiness 


unspent (-cue/HT) а, неижди- 
венъ, неивразходванъ, не- 
ивтощекъ, 

unspilt (жнепв/лт) п. нерав- 
дЪтъ, непрол тъ, 

unspiritual (-спи/ричужя) а. 
недушевенъ; вещестнкенъ, 
материаленъ, 


unspoiled (-спо Жлд) а. не- 
развашенъ; неизпорченъ, 

unspoken (-спо/окн) a. не- 
казанъ. 

unspotted (-спо/тед) а. нео- 
петненъ, “"непороченъ, 
чистъ; --певя, м. чистота, 


unstable (-cre/H6na) а. не- 
вастойчивъ, промбнчивъ, 
непостояненъ; --пез8, Me 
--0еть; -ство, 

unstaid (-ere/iia) а. неустой- 
чивъ, непостояненъ, 

unstained (жнсте"Жнд) а, не- 
очерненъ, небоядисанъ; 
чистъ, непороченъ. 


unstamped (-ста/мпт) а. не- 
обгербованъ. 

unstarched (-ста/рчт) а. не- 
потопевъ въ кола (ва гааз- 
деке). 

unstate (-cre/iir) vi. cBa- 
SAME, лишавамъ (отъ ATE- 
жность). 


unsteadfast (-сте/дфаст) а. 
непостояненъ, промЪн- 
чивъ; —ly, adv, -0; — 
ness, m. --ость. 

unsfeadily (-cre/anax) adv. 
невакрЪъпено,колебаеще се; 
промЪнчиво, непостояно, 


unsteadiness (-дикес) м. ко- 
лебание; вевакрЪпеность; 
непостоянство;  нерков- 
ность, 


unsteady — 


steady (-сте/ди) а. нева- 

крЪпенъ; клатещъ се; не- 

поетолненъ, промЕнчивъ, 
eunstinted (-сти/нтед) а. не- 

ограниченъ. 
waunstiteh (-сти/ч) rt, 
рямъ, разшинамъ. 
sunstop (жнсто/п) vt. отпуш- 
вамъ; отварлмъ. 
sunstrained (-стре/йнд) а. не- 
натъгнатъ; непръсиленъ; 
своеводженъ:; непръц денъ. 
гапв:гепх пепей(-стре/въеънд) 
а, неподкрвпевъ, непод- 
държанъ. 


равпа- 


„опозита (-стри/нг) 9. pas- 

4 вървиамъ, разнизвамъ; 

ц развивамъ (връвь); pas- 
слабвамъ. 


junstrung (-стръ/нг) руе?, и 
p- р. отъ unstring 
tunstudied (-стъ/дид) а. не- 
изученъ, неивсл дванъ; 
естественъ; простъ, 


г пази оиз (жнстю/диже) a, 
неученодюбивъ, неприле- 
женъ. 

| unstuffed (-стъ/фт) а. непод- 

пълненъ, 


unsubdued (-събдю/д) а. не- 
покоренъ, непобвденъ, 

unsubstantial (-ста/ншъя) а. 
несжщественъ. 

unsubstantiality (-шиа/лити) 
я. несжщественость. 


unsuccessful (-съксе/сфуж) а. 
неуепъшенъ, несполуч- 
чивъ; —ly, adv. -0, — 
ness, м. --остъ, 

_unsugared (жншу/гърд) а. 
иеподежаденъ, непосипанъ 
съ вахарь. 

unsuitable (-сю/табъж) a, не- 
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годенъ, неудобенъ, не- 
умБстенъ; несъотвЪтст- 
венъ; —bly, adv. -0; — 
ness, м. --ость, 

ungullied (-съ/жид) а. не- 
опетненъ, неоцапанъ; 
чисть; непороченъ. 

unsung (-съ/нг) a, нешзпЕтъ, 
невъзп тъ. 


unsupplied (-съпала/Жд) 4. не- 
снабденъ, недоставенъ, 

unsupported (-съпо/ортед) a. 
веподпрънъ, неподкр Ъ- 
пенъ, неподдържанъ. 

unsuspected (-съспе/ктед) а. 
неподоврвнъ, неподоврЕ- 
ваемъ. 

unsuspecting (-инг) а. “непо- 
довирзщъ, довЪърчивъ. 

unsuspiciouy (-па/шъс) а. не- 
подовиращъ, довЪрчивъ; 
—ly, adv, -щецъ; --во. 

unsustainable  (-състе/#на- 
бъл) а. неподдържаемъ. 

unsustained (-re/itma) ad, не- 
поддържанъ, 

unswathe (жнсуе/Иед) vt. pas- 
BHEAME, равповивамъ (дЪ- 
те); и unswaddle. 

unswayed (-cye/%a) а. не- 
ваиленъ, неуправаллемъ, 
неводимъ, 

unswear (-cye’ep) vt. отри- 
чамъ се отъ клетва: по- 
връщамъ се отъ 06 Бща- 
ние. 

unswept (-суе/пт) a. несме- 
тенъ, неизметенъ, 

unsworn (cyo/pH) а. нева- 
кжетъ; “| клетко ж- 
пенъ; р. р. отъ ипятейг. 


unsymetrical (-симе”трикъж) 
a, несимегриченъ. 
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unsystematic (-система/тик) 
а. незистематиченъ; —al, 
--ски; —ally, ad» --ски. 


unfack (-та/к) of. отдждямъ; 
отц Епвамъ, 


untainted (-те”Интед) a, ке- 
опетненъ, неоцапанъ:! не- 
покваренъ; нетодмБшанъ; 
--певз, я. —HOCTH, 


unfakén (жнте/Жкн) 74. не- 
нветъ; непр Евзетъ; неот- 
нетъ. 


untamable (-те/Жмабъл) a, 
неопитомимъ; неукротимъ, 

untamed (-жчте/ Кид) а, не- 
опитоменъ, 


untastéd (-те/йстед) а. не- 
вкусенъ, ненакусенъ. 

untasteful (-тестфуж) а. 
беввкусенъ, HeakyceHs, 


untaught (-то/от) a, неученъ; 
неопитенъ. 

untenable (-те/набъл) а. не- 
поддържаемъ, “неващи- 
тимъ, 


untenanted (-те/нантед) а. 
бевъ кираджия; нендетъ, 


unterrified  (-тегрифайд) a. 
неуплашенъ, 


unthankful  (-ен/нкфул) а. 
неблагодаренъ, непразна- 
теженъ; —ly, айз. -но; -- 
ness, п, --ностъ, 

unthawed (-ео/од) а. нерав- 
топенъ, неразмекнгтъ, 

unthinking (сои/нкинг) a, не- 

_ надаренъ съ равумъ,; бев- 
равсжденъ; немислещъ; — 
ly, adv. необмислено; — 
ness, п, --ность, 


unfhoughtful (-ежотфуж) а. 
несмисшеньъ, “ неравожд- 


unsystematic — untoward 


живъ; —ly, adv, —o; — 
ness, %, —ocrs, 

unthread (asepe/’a) vf. par- 
такамъ (конци); раввиз- 
вамъ; равпускамъ. 


unthrifty (-ери"фти) а. неико- 
номиченъ, разточителенъ. 

unthriving (сера/ винг) a, 
неуспЪващъ, невирБещъ. 

unthroné (-еро/он) vt. ста- 
лямъ, лишанамъ отъ пр. 
столъ. 


untidiness (-ra’Hausec) м,не- 
спрЕтнатость, размъкюна- 
тогть, нечистотность. 


untidy (и) а. неспрЕтнатъ, 


непристъгнатъ; нечисто- 
тенъ. 
untie (-та И) vf. > развърз- 


вамъ, 
камъ, 


until (жяти”л) prep. и соч7. 
догдЖ; дожогато; до; прЪди 
да; в И. 

untilled (-ти/лд) а. необра- 
ботенъ, некултавиранъ. 

untimely (-та/Емли) а. без- 
врБмененъ, неумЕстенъ; 
adv. --но. 


untiring (-инг) а. 
римъ- 

untitled (-тяд) а. негитуля- 
ражъ; 6e8% права, 

unto (ж/нту) prep на: до- 
ри до; в. to. 

untold (-то/лд) а. некаванъ; 
нешзявенъ; непрЪсмБт- 
нътъ. 

untouched (жнтъ”чт) а недо- 
коснатъ; кеповр декъ. 

untoothsome  (-ту/есъм) а. 
базвкусенъ, неприятенъ. 


untoward (-ro/opa) а. свое- 


отвърввамъ; спус- 


неумо- 


нравенъ, дръзъкъ; упо- 
ритъ; досадливъ; > немо- 
въкъ; adv. -0; —ness, п. 
--ость; и untowardly (-xz), 
antraceable (-тре”Жсабъл) а. 
неиздпримъ; неинзслЕдимъ. 
antrained (-тре нд) а, не- 
обученъ; “недисциплини- 
ранъ. 
transferable (-трансфъ/ра- 
бъж) а. непръдаваемъ; не- 
отчуждимъ. 
ntranslatable (-ле/Жгабьа) 
а. непръвадимъ (езакъ). 
antransparent (-пе/Хрънт) а. 
непрозраченъ. 
santra yelled (-тра/възд) а. не: 
пхтуважъ; непосвътенъ. 


несъхрзиенъ. 

suntried (-тра/Жд) а. неопи- 
танъ; неизпитанъ; несх- 
денъ. 

wuntrimmed (-три/мд) a, не- 
изгладенъ, неукрасенъ, 
неподрЕзанъ; неприбранъ, 

tuntrodden (-rpo’ax) а. неу- 
тъпканъ. 

Зап гоп ей (-тръ”бъжд) а.не- 


безпокоенъ; > стокоенъ, 
тихъ. 

untrue (житру/у) а. нев+- 
ренъ, меистиненъ, дъж- 


давъ, 


juntruly (-ли) adv. невЪрно; 
хъждлаво 

funtrustworthy (-тръстуж/р- 
оди) а, неввренъ, несагу- 
ренъ. 

tuntrasty (-тръ/сти) a, невЖ- 
ренъ, иенадежденъ; ие- 

: ренъ. 

това н (-стру/е) n, нейста- 


untraceable -- unyaried 
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на, лъжа; —ful, a, 
стиненъ, лъжливъ. 


untunable (-тю/набъщ) 1. не- 


ней- 


нагласимъ, мжченъ BA 
акордиране, 
untune (-тю/н) 9. разпус- 


камъ. разстройвамъ (кор- 
да на мувикаленъ инстру- 
ментъ), 


unturned (-тъ”рнад) a. не- 
обърнатъ. 
untutored (-стю/търд) а. не- 


ученъ, невъзпитанъ, не- 
обравонанъ. 

untnine (-туа”#н) vt, разва- 
вамъ, отвивамъ: равсук- 
вамъ, разплитамъ. 


untwist (-туш/ст) vt, в. па- 
twine. 


unurged (жнж/рджд) a. не- 
принудекъ. 
unused (жню!"вд) а. нена- 


викналъ, неприученъ,; He- 
употрЕбяванъ, 

unusual (-ю/жужл) a, необи- 
кновенъ, иввънреденъ; -- 
ly, adv, --но; —ness, п. 
—HOCTS, 


unutterable (-ж/търабъж) a, 
нейзговоримъ, неизравимь. 

unyacillating (-sa/caaekrarr) 
a, некодебавщъ се; рБши- 
теленъ, твърдъ. 


unyalned (-ва/люд) a, нед- 
цБненъ: неуважгземъ, 

unyanquished (-ва/нкуишг) a, 
иепожоренъ, непобЕденъ. 

unyariable  (-ве/Жриабъж) a, 
нежвмЪБнимъ; неизмЪъненъ; 
—bly, “adv, --0; —ness, 7, 
неизм нимость. 


unyaried (-веЖрид) а, не- 
измвБненъ, еднакъвъ. 
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ппуату пе (-инг) а. неязм- 
няващъ се,постояненъ; ед- 
накъвъ. 

unyeil (-ве/#л) vi, Откри- 
вамъ, разкрияамъ (бусо) 

unyentilated (-ве/нтилейтед) 
4. непровЪбтренъ. 

пауегвей (-въ”рет) а. неопов- 
натъ. неопитенъ. 

unyexed (жнве/кст) а, не- 
тревоженъ, небевпокоенъ, 

unyisited (-ви/зитед) а непо- 
сЪтенъ. 

unwakened (-уе/Икънд) а 
неравбуденъ, 

unwalled (-уо/ошд) а. 
граденъ съ стЪна. 

unwarily (-ув"Хрили) adv, не- 
прЪъдвидено; непрЪдвид- 
ЖИВО, 

unwariness (-нес) ми. непрЪд- 
виденость, непрЪдведан- 
вость; бевразсждность. 


unwarlike (ж/нуордайк) a 
невоенолюбивъ, 

unwarned(-yo/pxa) a, непрЪд- 
USE Естенъ. 

unwarrantable (-ус/ранта- 
бъл) а. неопрандаемъ: не- 
гаравтвранъ; - Шу, 019, 
=), 


unwarranted (-тед) а. нео- 
правданъ, „ннепростенъ, 
недозвощженъ; негаранти- 
ранъ. 

unwary (-уз/Жря) а. непр д- 
видиивъ; неравсждливъ; 
простодушенъ. 

unwashed (жнуо/шд) 
ивмитъ, неомитъ, 
пранъ. 

unwavering (-уе"Жвъринг) a, 
непоколебимъ, твърдъ. 


неза 


а. не- 
нео- 


пптаг ша — unwished 


unwearlable (-уириабъл) а. 
неизморимъ, неуморимъ, 


unweary (-и) а неуморязащъ 
+ се; и unwearied (-рид). 


unweaye (-уй/Жв) vf. разта- 


камъ, развпхитамъ, раз- 
мотвамъ., 
unwed  (-уед), —wedded 


(-дед) а. нежененъ. 

unweeded  (-уг/Идед) a. не- 
очистенъ (стъбилки), не- 
опа Бвенъ. 


unweizhed (-уе/Жд) a. нете- 
гленъ; необмисленъ. 


unwelcome (-уе/лкъм) а. He- 
желател CHES неприятенъ. 


unwell (жнуе/.т) а. невдравъ, 
недобрЪ 

unwept (-увпт) а- 
канъ. 

unwholesome (-хогожсъм) в. 
невдраяословенъ; --певз, 
п. --ность. 


unwieldiness (-уи/идивес) ». 
неуклонность, неподвиж- 
ность. 


unwieldy (-в)а. неподвиженъ, 
тежъкъ. 

unwilling (жвун/линг) а. не- 
желдаещъ, неравположенъ, 
неготовъ; —ly, adv. бевъ 
желание; неволно; --певя, 
к. нежелание, ненскане; 
отвращение, 

unwind (-уз/ нд) of. раввър- 
твамъ, развивамъ. 

unwiped (-уа/Ипт) а, необър- 
санъ. 

unwise (жнуа" в) а. н-ра- 
вуменъ, гаугавъ; —ly, 
atv. —Or 

unwished (-уи/шт) а. неже- 


неопла. 


хатедленъ, нежелаемъ. 
withering (-уа/оедършнг) а. 
непокъхяуемъ, 


witnessed (-уа/тнест) а. 
i невидЕнъ; нВмащъ сви- 
te abreara, 

wittily (-yua/ruan) adv, 


глупаво; бевразсждно. 

wittingly (-ли) adv. не- 

съзнателно; бевравеждно. 

witty (-уа/ти) а. беврав- 
ежденъ, глупавъ, 

ап ттотшап! у(-уу/мънли) 0. не- 

прилично ва жена, 


i wonted (-уо/нтед) а не- 
и обикковентъ, необичаенъ, 
> Доаплтосв рей (-уж/ршипт) а. 


необождемъ, 


wunworthily  (жнуж/редижи) 
ado, недостойно. 

sunworthiness (-uHec) ми. не- 
достйнство, 


заптосШт (-и) а, недостоенъ, 

заптоппй (жнуа/ унд) а. не- 
вавятъ; невавъртенъ (ча- 
сонникъ).3 

tunwounded (жнуу”ндед) а, 
нераненъ, неповрЪъденъ, 

funwrap (жнра/шп) vf. разза- 
вамъ, отвивамъ. 

funwritten (жнри/тн) а, не- 
писанъ; прЪъдаденъ устно. 

funwrought (жнро/от) 4, не- 
изработенъ, неивдвдань; 
суровъ; естественъ, 

(unyielding (жийя/ лдинг) 4,7у- 
поритъ, неостжочивъ, 

| твърдъ, неумодимъ, 

1 шоуоке (жийо/ок) vf. > раз- 
пригамъ; освобождавамъ. 

+ пауокей (-xT) а, и гр. р. раз- 

1 дъ прагизтъ; свободенъ, 


unwithering — tricycle 
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пр (жп) adv. roph; извръхъ; 
Harops; the time is—, вр- 
мето се свършва the sun 
is—, слънцето е вашао; 
it is all—, всичко сесвър- 
ши; нЪма никаква надеж- 
да; the prices are—, ц - 
нигЪ сж покачени; pay—, 
изихащамъ; come—, до- 
хаждамъ; достигамъ; ртер, 
надъ, свърхъ; на; AO; око- 
хо; —siairs, roph, на гор 
ния етажъ; —tho tree, на 
дървото; —the river, по 
phrara; —f0, до; окддо: 
nm, pl. сподуки; the —s and 
downs of life, промБни- 
тБ на живота, 


upbraid (жтбре/#д) vf. уко- 
рявамъ; навиквамъ; упр - 
кавамъ; --ег, м, укори- 
тель, упрЪъкатемь; —ingly 
ado, укоритедно, упр Ека: 
телно, 

upcast (ка/ст) а, хвърленъ; 
насоченъ на roph; п. ку- 
минъ на рудница, 

пррезте (-хи/Жв) vf, 
MAME, издигамъ, 

upheld (-хе”лд) pret. ир p, 
отъ uphold. 

uphill (ж/пхил) adv. нагор+; 
а. труденъ, 

uphold (-х яд) vf. поддър- 
жамъ, подкръпвамъ; ва- 
държамъ; --г, в. > под- 
крЪъпитехь; покровитедь, 
подпора, 

upholstérer (-хо/летърър) п. 
мебелирователь, постп- 
лачъ на стаи, таписеръ. 

upholstery (-и) . таписер- 
ство; мебажировка, 

uplend (ж/планд) n, подл- 


поди- 
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Ha, издигната земя; 
риста мЪстность; a. го- 
рекъ; гориестъ; необраво- 
нанъ: --ег, -п. планински 
житель; —ish, а. планин- 
ски; горенъ, 


uplift (-ли/фт) ot. ивдигамъ, 
въздигамъ; подимамъ. 

upon (жпо/н) prep. Ha, надъ; 
върху; по; окощо; изъ; въ; 
—the whele, изобщо; — 
any day, въ Kok да бишъ 
день: опсе — а time, едно 
врЪъме; — my word! че- 
стна ми дума! 

uppér (жх/пър) a, висши, го- 
ренъ; —class, висша кла- 
са; —hand, връхъ, прЪ- 
имущество; —house, гор- 
на палата (парламентъ); 
--вогу, п. първи етажъ; 
—most, а. горни, висши, 
първи. 


прр ви (-uum) а. надутъ, 
надмененъ; —ly, adv. --0; 
--певв, %, --остье 

upright (к/прайт) a, правъ, 
OTs Бсенъ; честенъ правдо- 
собивъ; п. стойка: под- 
лорка; профилъ; —ly, adv. 
право, вертикално; чест- 
но; правдолюбиво; --певв, 
н. вертикалность; чест- 
ностъ; правдожкюбие, 

uprising (-ра/йвинг) n, във- 
такие, бунтъ. 

uproar (-po/op) п. смущение, 


го- 


шумъ, врЪва; вълвение; 
мълва, 

uproarions (-ижс) a, шуменъ, 
метеженъ; —ly, adv, -- 
HO, 

uproot (-py/yz) vi. изкоре- 
HABAME, 


— urea 


upset (-се/т) vf, прувръшщамъ,; 


катурвамъ; vi. --с9; MH, 
пръвръщане, катурнане; 
и upsetting. 
upshot (ж/пшот) и. ревуа- 


татъ, са въдствие; край; за- 
ключение. 

upside (ж/псайд) пя. горна 
страна: Bpbxb;—down,ady, 
съ върха надолу. 

upstart (старт) пт. вневап- 
по вабогатБль или про- 
сдавилъ се чов къ; с. 
вневапенъ. 

upturn (-15/pH) vt обръ- 
щамъ, прЪвръщамъ, из- 
бръщамъ; vi. --се. 

uraemia, urémia (юри/миа) п., 
уремия (мед). 

uraemic, uremic (-миж) а. 
уремически, 

uranite (ю/ранайт) п. уранъ 
(метажъ). 

uranium (юре Инижм) п. 
урана (хим.). 

uranography (-рано/графа) и. 
уранография, небобписа- 
ние. 

Uranus (ю/ранъс) п. Уранъ 
(планета). 

urban (ж/рбън) а. градски, 

urbane (-бе Ен) а. учтивъ; 
обравованъ: —ly, аз, --0. 

urbanity (-ба/нити) п. учти- 
вость, вЪждивость. 


urceolate (ж/рсиолет) а. гър- 


необравенъ. 

urchin (-чик) в. ежъ; дБтен- 
це, отроче. 

urea (ю/гриз) м. мочевина 
(главниж сохюдевъ еже- 
ментъ въ животински 
мочъ). 


urémia — usufruct 


duremia, в. uraemia. 

ите та (юри/ера) #. 
чевъ кавадъ. 

пигге (жрдж) ri. карамъ; при- 

" нуждавамъ; тикамъ; под- 
стрвъкавамъ; раздра:ня- 
въмъ; ti. бървамъ; насто- 
лвамъ, наблЪгамъ,карамъ; 
прявеждамъ > докавател- 
ства: бивамъ въ крайна 
нужда, 

‘urgency (-джънси) м. нале- 
mama нужда; бевотлага- 
телность; натискъ. 


(urgent a, належашъ, бегот- 
агателенъ; важенъ; —ly, 
adv, —me; — HO, 

‘uric (ю/рак) а, моченъ; — 
acid, мочева кислота. 


гигта! (-ринъя) п. нужникъ, 
въходъ. 

urinary ( нъри) а, уриненъ, 
мочевъ. 

г urine (ю/риКи)м. урина,мочъ; 
пажочь, 

"штп (жрн) в. гърне, урна; 
ваза. 

"игв отш (-схформ) a, като, 
подобенъ на мечка. 

"игяте (-сийн) a, мечешки. 


"ив (же) pers. pron. Hach, 
HaMh, ни. 

usable (з/вабъл) а. yuorph- 
бимъ» употръбителенъ. 


usage (ю/зедж) пт. употрЪб- 
жение; обичай; третиране, 
постъпка. 

изапсе (ю/вънс) п, пазте- 
женъ срокъ; ynotphbae- 
нке; процентъ. 

use (юс) м. употръбление; 
потр ба; полва; обичай; 


пако- 
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постжпка, обноска; про- 
центъ; И is no—, бевпо- 


лезно е; I have по -- Гог 
him, не го искамъ, мразя 
ro; if is out of—, не се 
употрЪбява. 


use (юз) 9. употрЕбявамъ; 
полввамъ се; приучвамъ; 
—up, употрЪъбявамъ; тре- 
тирамъ: изразходвамъ,; vt, 
привиквамъ, навиккамъ; 
употрЪъбявамъ се. 


used (юзд) а. употрЪъбенъ; 
навикналъ; if is—, упо- 
трЪъбява се. 


useful (ю/сфу) а. полененъ; 
—ly, adv. --но; —ness, м. 
—HOCTE, 

useless (во! саес) a. бевпоше- 
зенъ; —ly, adv, -но; — 
ness, n. —HOCTE, 

user (ю/зър) nm. yuorph6z- 
тедь, консуматоръ. 

usher (ж/шър) м. иратаръ, 
привратникъ; стражъ; чи- 
новвикъ ва реда въ съб- 
рание ияи тезтъръ; по- 
мошникъ (на учитель); 
vt, прЪъдиождамъ; въвеж- 
дамъ; иастанявамъ (на 
м сто въ събрание); прЪд- 
шестнувамъ; пр ъдвъща- 
вамъ, 


ustion (ж/счън) п. ивгарлне 
(хим,). 

usual (ю”жужа) а. обикно- 
венъ, обичаенъ; —ly, adv, 
—HO, 

usufruct (ю/вуфръкт) n. врЪ- 
мено употръбдение на 
чуждъ имотъ; вр Ъмено 
ползване; —uary, %, врЕ- 
мено подзваще се жице, 
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usurer — uxorious 


ugurer (-журър) %, лихваръ, | ufmost (ж/тмост) a, краенъ, 


лкхоимецъ. 

usurious (-жу/риже) а. жих- 
наренъ,лихоимственъ; лих- 
венъ; —ly, ado, съ wax, 
ва, жихоиметвено; -1098- 
п, жихварство. 

usurp (ювъ/рп) vf, узурпа- 
рамъ, завладБвамъ си- 
домъ, неваконно. 


usurpation (-пе”#шън) я, 
увурпация, незаканно ва- 
владБване, 

usurper (-въ/рпър) п. узурпа- 
торъ, 

usurpingly (-ингли) adv. увур- 
паторски, 

usury (ю/жури) п. шихвар- 
ств0, жихоимотно. 

ufénsil (-тен/сил) им. сждъ; 
съсждъ; орждие. 

uterine (ю/търийн) a, 
бенъ, маточенъ. 

uterus (-ръс) в. утроба, мдт- 
ка (анат.). 

utilitarian (-тилятеражн) а 
утилитаренъ; % послЪдо- 
вателъ на утилитаризн- 
ско учение. 


utilitarianism (-тераанявъм) 
%. утилитаризмъ. 

utility (юти/лити) п. полев- 
ность, пожва, изгода. 


utilization (-зе/Кшъи) п. ута: 
хивация, привеждане въ 


утро- 


употръбление. 
utilizé (ю/тилайз) vf, упо- 
трЪъбявамъ,  ивподвнамъ, 


утиливирамъ. 


дадеченъ: посл Ъденъ, вис- 
ши: п, висша, крайна сте- 
пень; dO your—, употр?- 
би най-голБмитв си уси- 
пия, 

utopia (юто/пиза) и, утопия; 
—ian, а. утопиченъ; меч- 
татеденъ, въобравимъ; — 
ism, я. утопианизмь, ида- 
адно състояние, 

utricle (ю”трикъл) п. 
бичка; мехче. 

utricular (три/кюлър) а. ме- 
хурестъ; имащъ мехче. 


utter (х” тър) vt. итричамъ, 
проивнасямъ,изражавамь; 
излагамъ; ивдавамъ; из- 
пускамъ; ъ.проивноситель, 
изравитель. 


utter 4. цБль, цЪлокупенъ; 
абгохютенъ; пъленъ, съ- 
вършенъ; —ly, adv. --0; 
—most, а. краенъ, посаБ- 
денъ; висши. 


utterrance (-рънс) м. игразъ 
проивношение; слово; е- 
викъ. 

пуеа (ю/”киз) п. вадната чер- 
на обвивка на зЪницата 
или гледеца на окото. 


пуша (-ла) п, евиче (на гър- 
ло), мжжецъ (анаг.). 

пушаг (-тър) о. мжжецо- 
виденъ, 

uxorious (жгвогориже) а, 
сл Бпо любещъ жена си; — 
ness, п. чрувмБрна прЪ- 
ASHOCTh къмъ жена си. 


тор- 


7 (ви), буква. 
gacancy (ве/Икънси) п. праз- 


нота; празно, вакзнтно 
тт: м сто; ваканция; отдихъ; 
He pascbaxocrs. 
- асап а, празенъ; вакан- 
I. тенъ; paschans; —ly, adv, 


pascbaxo. 

waeate (ваке/#т) vt, ивправ- 
HAMS, упразнямъ; отмЪ- 
вямъ; унящожагамъ. 


yacation (-е/ишън) п. вакан- 
цил; изпръвване; отдихъ; 
унищожение, отм Бнение, 


accinal (ва”ксинъл) a, при- 
еаденъ, вакционенъ. 
ттасета е (-нейт) vt. присаж- 
дамъ, божясвамъ; вакци- 
нирамъ. 


yaccination (-не/Ешън) я. 
присаждъне, болясване; 
присадка; вакцанация, 

ттасста ог (на/ксинейгър) n. 
присаждъчъ; бохясвачъ; и 
yaccinist, 


зтасете (-сийн) n. сапанаца; 
мая (отъ крава ва првсаж- 
даке); а. краве; OTS крава, 

зутас Пап в (ва/силънт) a. ко- 
дебцещъ, двоумещъ се, 

ТтасПате (ва/силейт) vf] ко- 
лебъл, двоумя се; клатя 
се, 

jyacillating (ва/силейгинг) a, 
колебвещъ, клатещъ, дко- 
ужещъ се; иеръшатеденъ. 

) yacillation (-же/ шън) n, ко- 

_ жебание, двоумБние, 

1 vacuity (закю”ити) п. праз- 

ность» празнота. 


Tae tT »- 


V — yalancé 


V. 


| vacuous (Ba/mroxe) a, 
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пра- 
зенъ; -певв, а. --ность, 

yacuum (-жм) м, правкость, 
празнота, 


yade-mecum (вади ми/към) п. 
наржчна, настолна книга, 


vagabond (ва/габонд) м. н.- 
габонтъ, скиталецъ; с - 
нивецъ; а. вагабонтски. 


тажагу (-ге”Хра) п. фанта- 
SHA; капривъ. 

yagind (ваджа/Ййна) m на- 
гина, влагалище, матка, 


vaginal (-нъл) а. влагали- 
щенъ; вагиналенъ. 

yagrancy (ве йгрънси) и. 
скитничество, скитане. 


yagrant (ве"йгрънт) а. скит- 
нишки, СкитАщЪ; п. СкЕ- 
татель; кагабонтъ. 

yagne (вейг) а. неопрЪдЪ- 
денъ, внеясенъ; —ly, adv, 
—HO; —ness, mn, --ность. 


yail (ze/ita) п. вузлъ, було, 
гавъ, покривало; перде; 
ts, покривамъ, вакривамъ; 
в. veil. 

yails (-з) м. pl, подаръкъ, 
бакжшишъ. 


vain (вейн) а. правенъ; не- 
сжщестненъ; безподезенъ; 
щеславенъ, гордЪлявъ: — 
glorious, a, щеславенъ, 
горджливъ; —gloriously, 
ado. —o; —ly, adv. mpas- 
HO, бевполевно; щеславно; 
in— на всуе, напразно, 
yainglory (-гло/ори) п, ще- 
слание. 
valance (ва дънс) м. въвеси 
9 
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надъ легло или прово- 
pens; vi, украшавамъ съ 
вакеси, 

yale (вел) п. дожъ, дожи- 
на; каналъ. 

valediction (валеди/кшън) п. 
прощенше, прощаване, 

та! е стогу(-диктърж) а. про- 


щаленъ; п, „прощална 
pus, 
yalentine  (ва”лентайн) 4%. 


любовна картичка, или 


писмо; ", любовникъ, 

ла етап (-ли/рижн) mn, ди- 
SAHRA, коча THEA. 

valet (ва/лет) м. слуга, ла: 
кей, валетъ. 

valetudinarian (-тюдинегри- 
жн) a, болнавъ, сшлабъ; vn. 
бошнанецъ, неджгъвъ. 


valiant (ва айжнт) аа хра- 
бъръ, доблестенъ; —ly, 
adv. -0; --п698, в. -- 
ост. 
valid (ва шид) а. 
основатешенъ; 
женъ; —ly, ado. -0;: — 
Ness, % основателность; 
ваконность, AbicTEHTe- 
ность; и validity (-x/- 
дити). 
valise (вали/Кс) m, чанта, 
куфарче. 
уаПайоп  (вале/Ишън) п. 
окопъ, рампартъ. 


valley (вали) п. долина, 

valor, valour (ва/жър) им. 
храбрость, героЖство; доб. 
жесть; —OUS, (-жс) а, хра- 
бъръ; —Ously, adv, —o, 

valuable (-люабъш) а. ц+- 
ненъ, важенъ, скжпъ; — 
ness, , цЪнность, 


вдравъ: 
дъЖствите- 


yale — yandalism 


valuation (-е/Жшън) и, оц - 
нение, оц Бинка, 
yaluator (вадю/ейтър) n. 
оцБнитедь. 


value (ва/лю) и, nna, стой 
ность; валюта; нажность; 


vt. ONBHABAME, уважа- 
вамъ; —less, а. безц : 
некъ; нищоженъ, 

valued (-пюд) a. цБненъ, 
уважаванъ. 

ла! тайе (ва двет) а, кала- 
пенъ. 


та! те (вадв) ", клапа; пр3- 
градка; safety—, пр до- 
хранитежиз клапа; —ed, 
а. съ клапа, 


уа ушШе (ва лнюл) м. кда- 
пичка. 


татр (вамп) м. хрце, горва 
часть на обувка; подно- 
вена вещь; импровиви- 
ракъ акомпаниментъ; ti. 
турямъ ново лице на O- 
бувки; вакърпвамъ; BM- 
провизирамъ акомпани- 
ментъ; -ег, п, кърпачъ, 


yampire (-пайр) м. караконда- 
жеръ; вампиръ; прилЪпъ; 
кръжопиецъ. 

татр и вт ". вампиривъмъ; 
кръвожадность; кЪра въ 
нампари. 


yan (взн) п. крих0; прЪъдна 
часть на армня, дван- 
гардъ: rorbMa прЪнозна 
кожа, BAO. 


yandal (за/ндъл) я. вандашъ: 
врагъ на дитерзтура и 
иакуство; варвъринь, 

уапдаНвт (ва/кдализъм) п. 
вандашизмъ, „варварство, 


е (ве/ Ин) ”. иЪтропока- 
ззателъ; флюгеръ (на пе- 
про). 

uard (ва/нгапд) , зван- 
тгардъ, прЪъдно крило 

Па (-кая" да) в. ванилъ, 
ванилия (607,), 


ish (ва/ниш) :?, изчев- 
звамъ, изгубвамъ се. 

Ну (-кити) n. суета; mpas- 
1нота; щеславие. 

quish (-куяш) vt. побвж- 
1давамъ, покорявамъ, над- 


ма 1вивамъ:; —able, а. поб5- 
+i 1димъ; --ег, м, побЪди- 
зтель. 
Bt tage (-тедж) п. прЪнму- 
1щестко, ивгода, 
fd (ва/пид) а. беввку- 


:сенъ, слизъкъ; --п088, — 
гостъ; и vapidity (-и/дити). 
por, vapour (ве йпър) в. 
1пара, изпарение; pl, исте- 
1ряя, припадки; мехланхо- 
(mma; vf, изпарявамъ се; — 
faway, изпарявамъ; —bath, 
imapHs баня. 


porable (-абъж) a, изпа- 


rize (-райв) <? ri, прЪ- 
1връщамъ, -се въ пара. 
rous (-ръс) а. паренъ: 
1пократъ съ парз?: празенъ, 
1 мечтателенъ. 

(-и) а. пъденъ съ 
| Mapa; парекъ. 

ble (ве/Жриабъл) а. из- 
иБнямъ, измвънчивъ; He- 
| постояченъ; —bly, adv. 
1--0; —ness, м. --обть; -- 
ferso: a yariability (-би/- 
| mura). 


уапв — yarlet 
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yariancé (ze/%puxxc) м. про- 
мЪна; разлика; развногла- 
сие; споръ, 

variant a, кзиБнимъ, ив- 
мЪнчивъ; развличенъ; п. 
друга форма отъ сжщо 
нЪщо. 

yariaté  (ве/Жриейт) rt, да- 
вамъ,прЕвръщамъ въ,дру- 
га форма. 

yariation (-еИшън) м. ив- 
мБнение; отклонение; про- 
мБна: разлика; скдонение; 
вариация (мув.). 

yaricella (варисе/ла) м. мая- 
ка сипка, 

yaricocele (на/рикосийл) nn, 
поддуване на вена. 

уалей(ве"Крид) а. и р. р. иг- 
мЪняванъ; прЪзръщанъ 
въ равни форми; равди- 
ченъ; равнообразенъ. 

уапесафе(ве/Жригейт) 11. вап: 
снамъ съ равни цвЪтонве; 
mapa, пъстря, : 

yariegation (-ге/Жшън) мн. ша- 
ренг, пъстрене. 

variety (вара/Жити) п. видо- 
изм Бнение; равнообравие; 
разновидность; подраздЪ- 
дение; смсь, порода. 

yariola (вгра/Йожа) п. сипа- 
ница, шарка. 

уат?опз(ве/Жрижс) а. разенъ, 
различенъ, равнониденъ; 
—ly, adv. -но. 

yarix (зе/Жрикс) м. равпши- 
рение иди равтЪгане на 
KAMA, 

yarlet (ua/paer) п. caryra, 
пажъ; бевсрамникъ, под- 
децъ. 
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varnish (sa/pHam) п, шакъ; 
os. лакирамъ; —6r, nm, w4- 
кирачъ, жшъскачъ; бояд- 
жиж; —iNg, г. лакипровка, 
Wary (ве“Ири) vi. ивиЪъня- 
вамъ; шарл напъстрямъ; 
сиБсвамъ породи; vt. ив- 
мЪнявамъ нида си; откпо: 
няввмъ се; различавамъ ce, 


wascular (ва/скюлър) а, съ- 
съденъ; --8у869т, п, кръв- 
ни съсъди. 

vascularity ( жа"рити) м. съ: 
съднозть, 

wase (веЖс) и. съдъ, BABA, 
чаша; чашка, 

vaseline (ва/селийн) n. ваве- 
HRS (пмада). 


vassal (-съж) а. васагъ; по- 
даннокъ; а, взсъленъ. 

vassalage (-ледж) я. васАл- 
ство; поданство. 

wast (вест) а. обширенъ, 
пространевнъ; осроменъ; ”.. 
обшарность, кространотво; 


огромность; —ly, adv. — 
но; --певв, mM. -ость; — 
стно, 

vat (нат) в. каца, връчна, 


Vatican (вз/тикън) а. Вати- 
Kans (папоки дкорецъ), 


vaticide (-сАйд) », пророко- 
убиКетно, 

хайета оп (-сине Кштан) n. 
пророчеггвуване. 


waudeville (во/одвил) п. во- 
девищъ (жеко драмати- 
ческо произведение съ 
весели пЕсни). 


vault (во/олт) пъ. сводъ: 
вимникъ; тъмница; пеще- 
ра; гробница; небе,скокъ; 
of, пожривамъ съ снодъ: 


varnish — уепетепсе 


vt. скачамъ; прЕхрипвамъ 
—ed, a, сводообразенъ; 
ег, п. скакачъ, Upsxpun 
вачъ (атлетъ); —ing, 
покраване съ сводъ; ска 
wane. 


yauot (вант, во/онт) 14. of. 
хваля, величая се; във 
хвалямъ; --6г, п. само 
хвалецъ; —ing, ”. велича 
exe; сдиохналство; —ingly 
adv, надменно, щеславно 


yeal (sax) п телешко месо, 
vector (ве"ктър) в. вектор 
(гстр.) 

Veda (ви/да) п. Веда (ин 
диска свещена книга). 
уейес, vodette  (веде”т) в 
ведвтъ (воевенъ конен 

карзулъ). 

yeer (вийр) rf. of. връщамъ 
повръщамъ се; измБня 
вамъ напракление; грЪ 
да; суча (ввже). 

yegetahle (ке джетебъщ) 
растителевъ: п. раститед- 
ность; веленчукъ, 


yegetarian( Te/puxk) %. ве 
таризнецъ; a, --скя; —ism 
%, вегетарианивмъ, 


yegetate | (в8/джитейт) 17 
растя, прозжбвамъ; пвле 
жавамъ се. 

vegetation (-те”Кшън) nm, ра 
тизелкость; растезе, про 
растване. 


yegetative (ве джетейтив), 
pacTuTexeHs, 

увпешепсе  (вехи”мънс) м 
равпаленость.сприхавость 
горячность, буйность; же 
стокость; сила; и уепетеп 


cy (-и). 


Фор ws lO 


a hement а, pasmazens, 67- 
#епъ; сприхавъ; жестокъ; 
-—ly, adv. --с. 


hiclé (ви/хитъл) n. срЕд- 
@eTs0; nLpksosHo ср Ъдетво, 
кола; орждие; прояодвикъ, 


hicular (-кюлър) a, пр- 
зиозенъ. 

(вейл) n. вузлъ, було; 
ппожривадо: перде; vi. по- 
зкрявамъ, прикривамьъ, ва- 
зкривамъ. 

jin (вейн) м. вана, жила; 
зжилка; настроение, раз- 
пположение;  даровзние; 
1вдъхновенае; “| талантъ; 
зизразъ. 


ined (вейнд) а. жалестъ, 
въ жидлки; и тешмеоз 
|(-къс). 

Пейт (веди/ити) n- 
1желание или ZONK. 
>Шса оп (ка Кшън) n. де- 
трене; гърчъ, ставми, 
ium (ве/лъм) mn, чистъ 
1пергамептъ. 

Постреде (ведо/сипийд) п. 
1ве тосипецдъ. 

Тес у (-cara) н. бързина, 
фекоростъ, 


Туе! (ве/двет) м. бархатъ, 
1 кадифе; а кадифенъ: mers; 
-—een (-ийн) з. имитация 
1нз кадифе: -у (и! а. ка: 


слабо 


1 дифенъ; мекъ; като ка- 
1 дифе. 
al (ви”нъл) а. прода- 


женъ, подкупкмъ, вененъ, 
жиленчъ; —ly, adv. про- 
1 дажно. 

lity (-на/жити) п. про- 
1 дажаостъ,подкупначество. 


yehement — уепезес Под 
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yenary (ве/нъри) а. жов- 
джаЖски, 

уезаНоо (вяке”Жшън) n, вен- 
ната или жилека система 
въ листа HEH крила на 
насекоми, 


yend (венд) 2, продавамъ. 

vendee (-ди/Ж) п. купувачъ. 

yendor (нз/ндър) и. прода- 
хачъ. 

yendible (-дибъл) а. прода: 
ваемъ; имащъь ц Ена: 
ness, m. продаваемостьъ, 

yendition (-ди/шън) n. про- 
даване, продажба, 

yendor (вв/ндър) м. прода- 
вецъ” “ 

yendue (вендю”) пп. прода- 
жба (чрвзъ наддаване), 

yéneer (вини/йр) vt. облЪс- 
вамъ, покривамъ съ тън- 
ки дъсчици; плакирамъ, 
украсявамъ мебели; —ing, 
я. плампране, обл Ъпване 
мебехя съ орбхови и др. 
дъечици; украсяване, 


yenorablé (ве/нърабъл) а, 
уважаемъ, почтенъ; 
bly, adv. —o: —ness, 
доетопочтеность, 


venerste  (-рейт) 17, почи- 
тамъ, благоговЕя. 

veneration (-реКшън) п. у- 
въжение, благоговЪние, 

venerator (не нърейтър) п. 
почитателъ, обожател. 


тепе а! (вини/рижл) а. ве- 
нерически. 

тепегу (ви/нъри) в. ловджи- 
WEED, сладострастие. 

yenesection (винисе”кшън) ", 
разтварлне на вена; RPS 
вопускане. 


п. 
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убпрбатсе (ве/нджънс) п, от- 
мъщение, мъсть. 

vengeful (-фужх) а. отмъсти- 
теленъ; —ly, adv, --но. 

уеща! (ви/нихл) а,простимъ, 


простителенъ; —ly, adv, 
—0; -девв, м. --ость. 
venison (ве/низи) m. жесо 


отъ сърна HAM AUREUS, 
venom (-иъм) п. утрова; вао- 
ба ядъ. 


wenomous (-мъс) а. утро- 
венъ; влобанъ; —ly, adv. 
—HO; -певз, m, --ность. 


venous (ви/въс) а. жилестъ, 
съ жишки. 

went (вент) м, въвдушенъ 
откоръ; куминъ; отверсгие, 
проходъ, ивходъ; вошя, 
ивравъ; ивлияние; ходъ; 
ot, давамъ снободенъ ходъ, 


воля; ивлинамъ; проивна. 
сямъ, 
véntail  (-тейа) откоръ 


(ва дишане въ пемъ), 
лепег (ве/нтър) м. pasraa- 
сиштель; търбухъ; майка, 
ventilate (-тилейт) vt. про- 
кЪтрявамъ; ивлагамъ на 
равискване, 


ventilation  (-ле”ишън) п. 
пров ътрение; вентилация; 
свободно рависинане, 


ventilator (ве”втилейтър) n, 
вентилаторъ. 

veatese (-тоос) a, вЪтренъ; 
призчиняващъ вЪтъръ шли 
газъ. 

vontosity (-то” сити) п. вЪт- 
реность;  правнота; из- 
дуване отъ вЪтъръ нли 
газъ (въ стомаха). 

ventral (ве/нтръж) а. 
бушенъ, коременъ. 


тър- 


уепрейпсд — verb 


ventricle (-стрикъл) и. праз-| 
нина, дупчица (въ сър- 
це или мовъкъ). 
ventricular (-три”кюхър) af. 
относеще се до стсмаш- 
нята правнина, 
ventriloquism (-ло/куивъм) %, 
вентрилокуизмъ, утробого- 
ворене;и yentriloquy (-xym)- 
ventriloquist п. вентрихоку- 
истъ, утробоговоритешь, 
yentare (вентюр, -чър) *, 
рискъ; спекужативно пр Ъд- 
приятие; vt, vi, рискувамъ, 
--се; спускамъ се въ прЪд- 


приятие; —er, п. риску- 
ватель. 

yenturesome (-съм) a, pue- 
коващъ; си дъ, прЕд- 


приемчивъ: —ly, adv. рис- 
ковано; -1688, 1, --ость, 


yenturous (-ръс) а, дръ- 
зъкъ, рисковащъ. прЯд- 
приемчивъ: —ly, adv. рис- 
ковано --п98, м. —OCTE. 


yenue (ве"ню) в. мЪсто ва 
сждебно прЪ сл дване: съ- 
с Бдетяо, смежность. 


Venus (вн/нъс) пи. Венера 
(планета). 

yeracious (внре"Кшъс) а. 
правдивъ: вЪренъ; —ly, 
adv. -о. 

veracity (-ра”сити) п. исти- 
на, правдивость, > досто- 
вЪрность. 

убгапда (гранда) и. 
да, бажконъ, 

увха гот (-ре”Жтръм) м. че- 
мерица, 

yerb (върб)п.глагодъ (грам.); 
—al, а. гхаголенъ; бук- 
вадленъ, словесенъ; иву- 


веран- 


verbatim — 


зетенъ; —ally, adv, --но. 
rbatim (-бе/Жтим) адо, бу- 
1жвално, дума по дума, 
erbality (-ба/лити) п. бук- 
1вадность. 

rberation (въ/рбъра/йшън) 


yj)" сътресение на въвду- 
Fe 1X8; ечене. 

mi erbiage (въ ”рбиедж) в. MHO- 
ony: 1 гословие, правнослозие. 
4 rbose (-60/0c) а. многосло- 


—ly, adv. -но; — 


ja ff венъ; 

ry i ness, he многосжовие, 
of)  празнословие; и yerbos- 
м И ity (-0/сити). 

пр. еогвапсу (въ”рдънси) n. ве- 


: ленина; неопитность. 


ve rdant а. зеденъ; неопи- 

и тенъ. 

a rderer (-рър) и. wzhcHn- 
 4eit. 

м rdict (въ/рдикт) п. нер- 

We диктъ, рБшение; приежда. 

ще digris (-дигрийс) п. мЕд- 

де HA иди перинчена ръж- 

съ да; котдесенана, 


зе 


rditer (-тър) м. синя иди 
|; велена 604, 

eerdure (въ/рдюр) и, зеле- 
HHHA; зедленакъ; ведлен- 


а 


тояга; жевълъ; вретено: 
край; пръдвдъ; часовенъ 
| шпяидель; vi, приближ- 
„вамъ, до авамъ се; 
. стрЕмя се; кдоия. 


er (-кр) п. носитедь на 
жезълъ; клисаръ. 

еп са! (вери/дикъл) а. 
правдодюбивъ, справед- 


yermiyorous 951 
verification (-urxe/HorsH) п. 
провБряване, провЪрка, 
verifier (вегрифайхр) . 

провБритель, 
verify (-фай) vf прокбЪря- 
вамъ; потвърждавамъ, 
verily (ве"рили) adv, исти- 
но, дБйствйтелно. 
yerisimilar (-си/милър) 
вЪроятенъ. 


verisimilitude (-ми/дитюд) п. 
вБроятность. 

yéritable (ве "ритабъл) а. 
сжщъ,дЪйствителенъ,исти- 
ненъ. 


verity (-ти) п. истинность, 
истина, правдиность, 

тег се (въ"рджуус) п. го- 
рида (сокъ отъ >велено 
грозде). я 

vermiceli (-мизе/ли) п. тън- 
ка италиански макарони. 

yermicular (-ми/кюдър) а. 
Червеоподобенъ.. 

vermicule (въ рмикюл) и.чер- 
вейче; архитектурно YEpa- 
шение въ видъ на чер- 
nek; —OUS, а, пъленъ съ 
червей. 

vermiferm (-форм) а. черве- 
оподобенъ. 

yermifage (-фюдж) п. чи- 
стижлище ва глисте; гли- 
стиво биде, 


yermilion (върми/лИжн) м. 
киноваръ, винжифра; ру- 
мена боя; vt. наповамъ съ 
киноварова боя, 


vermin (въ/рмин) mn. rasan, 
въшки, червеи, мишки и 
пр.; сганъ, гадъ. 

увги!утогбпв (-ми/въръс) а, 
Ччервоеденъ, 
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yernacolar (-на/кюяър) а. 
мКстенъ, туземенъ, 0те- 
честненъ, ендемически. 

vernal (върнъж) a, прож+- 
тенъ, 

vyernant a цвЪътущъ, 


vernation (-He/iimsH) n. рав- 
дистване. 


уеггпсепз (жерукъс) а. бра- 
давичавъ. 

versant (въ/рсънт) а. опи- 
тенъ, вЕщъ; фамилизренъ, 


versatile (-тял) a, възко- 
женъ да води рявговоръ 
по-много въпроси: ловъкъ, 
гъвъвъ; фамишизренъ; из- 
мЪнчивъ, непостоякенъ, 


yersatility (-ти/лити) п. спо- 
собность ва водене разго. 
норъ по-много въпроси: 
шовкость, гънкость; опит- 
ность; ивмънчпность, не- 
постоянство. 


versé (върс) п. стихъ, куг- 
жетъ, станзъ; поезия: vi, 
паша стихове; —man, 
ритмоцлетъ, пишуркаг (на 
стихоке). 


versed (върст) a, св ъдущъ, 
бпитенъ. 


versicle (-сикъл) а. стихче: 
черкожпо стихче (ва пЪе- 
не). 


versification (-фике"Ешън) 
m. стихотворение, стихо- 
творство. 


versifier (въ”рсифайжр! я, 
стихотворецъ; и versificat- 
or (-кейтър). 

versify (-фай) vt, пиша ста- 
хове; vs. нашисвамъ, изра- 
вявамъ Bb стахоне, 


увкпасщаг — very 


version (въ”ршън) я. пр8- 
водъ (на жнига); прЪвръ- 
щение; версия, тъжкуна- 
ние. 


vert (взърт) п. зааенъ ци тъ; 
ввленище; суроность, 

vertebra (въ”ртибра) м. pl, 
гръбнзкъ, прЪшженъ: 
aj, а. прешлененъ: гръб- 
наченъ; я, гръбкачно жи- 
вотно, 


vertebrate (-брейт) n. 
начно животно; а, 
Havens, 


vertex (въ/ртекс) «. 
връхъ; венятъ. 


vertical (-тикъл) a, вертт- 
каленъ; отн сенъ; —ly, 
adv. -но: —ness, м. -- 
ность; и verticality (-ка”- 
шити), 


verticil (-гил) я. прешаено 
или колелцеобразно pas- 
положение на цв тове, 
щшиста или клончета. 


verticillate (-ти/сишег) а. 
прешленообразекъ. 


verticity (-сити) п, обраше- 
ние,въртене (окодо остъта 
си): кошовратность, 


уег з аопв (-джинъс) а. жо- 
довратенъ; страдзщъ отъ 
галавовъртение, 


yertigo (въгртиго) п, глано- 
въртене, въртисвЪтъ. 

уегуата (-вейн) п, върбинка 
(растение). 


уегуа (върв) nH, евтусизвкъ, 
въодушевление, въвторгъ. 

very (ве"ри) а. скщъ, исти- 
HORS, дъЪйствителевъ: adv. 
много, TEBPAS; крайко. 


гръб- 
гръб- 


теме; 


перо aE. 


| 


yesical — уехег 


pvesical (ве сикъл) a. мЪху- 
pers. 

presication (-ке/Ишън) з, обра- 
зуяане мЪхурчета. 

yvesicatory (ве сжкатърп) а. 
въ видъ на мЪхурчета; п, 
везикаторъ, якяя, пжас- 
тиръ. 

vyesicle (-къл) п. мвхурче. 

зтезсшаг (-си"кюдър) a, мЪ- 
хуренъ, MBxypecTs. веви- 
куларенъ; и yesicnlo‘e, 
уе сшопз (-лъс), 

"уезрег (ве спър) #. вечер” 
ница звЪзда, Венера; ве” 
черь; --зегике, вечерна 
служба; pl. вечерни пЪсня. 

‘vessel (ве съл) мъ, съдъ; съ- 
съдъ: инструментъ; ладия, 
корабъ, 


г увяяапоп (ве/стгнън) %. по- 
дунане на колънатъ (y 
коне). 


yest (вест) n. джедетка, сал- 
тамарка, ежежъ; vi, обде- 
чахъ; помБщавамъ. 

yesta (-та) п. Bacra (плане- 
та. 

yestal (-тъл) а. вестахенъ, 
Abscrsent, цБдомждренъ; 
п. вестажка, 


yested (-ва”стед) а. обле- 
ченъ, жатоваренъ (съ 
власть). 


yestiary (-тижри) п. ризне- 
ца; гардеробъ, 


 yestibule (-бют) п. пръдв+- 


рпе, вестабюдъ, входъ на 
здание. 
vestige (зе/стидж) пт. диря, 
Casa, внъкъ, прязракъ, 
yestituré (тюр, -чър) в. (в. 


958: 


investiture), сукнена фаб- 
рикация. 

yestment (ве/стмънг) п. 05- 
лекло, дреха, одежда. 

vestry (-и) п. ризница; чер- 
кожна стая ва пазена 00- 
лекло и гр. и ва държгне 
черконно-о0бщинско събра- 
Hue; черковно-общински 
съв тъ, 


yesture (-тюр, -зър) м. обле- 
кило; покривало. 

yetch (веч) и. грахаръ, bak 
(бот.). 

yetérin (не”трън) п. нете- 
PSH, старъ, игслужилъ 
войнякъ нли чиновчикъ; 
а. иетерански; опитенъ. 


veterinarian (срине грижа) м. 
ветерикаръ, ветеринаренъ 
дЪБкаръ, 


yeterinary (ве”търинърк) Ge 
ветерянаренъ. 

yete (ви/то) nm. вето, вапр- 
щение, откавъ, 

тех (векв) vi, дравнл, рав- 
дразикяяамъ, досаждамъ;, 
измжчвамъ; #1, лдосвамъ, 
равдразнявамъ се. 

утеха оп (иоксе/Йшън) м. д0- 
саждане, досада; обевпо- 
жоение; ядосване, 


утеха опз (шъс) а, досадекъ, 
обезпокойтеленъ, дразни- 


теленъ; -у, adv. -но; 
—ness п. > досадлижость, 
равдравнителность. 


vexed (векст) a. и p. р. вя- 
грижекъ, смутенъ;- quest- 
lon, мжченъ въпросъ, 


yexer (-жр) я. досадитель, 
дразнатель, 
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vexingly (-ингли) adv. доса- 
дително, измжчително, 


via  (ва/Жа) adv. пр въ, 
зчр въ, 
Viability  (вайаби/лити) п. 
жизненостьъ, живость, е- 
нергия. 


viaduct (ва/Жадъкт) п. пж- 
тепроводъ: виадуктъ. 
vial (-жл) п. шишенце; в. 
phial. 

“ап (важна) им. 
храна, 


viaticum  (вайа/тикъм) пт, 
пжтни провивии; прЪд- 
смъртно причастие. 


vibrate (ва/Жбрейт) 53, треп- 
тя, треперя, сътресвамъ, 
въпнупамъ, колебая се; 
vl, причинлвамъ трегене, 
кошебание, треперене. 


vibration (-ейшън) п, тре- 
перене, трептене, кошеба- 
ние; вълнение; сътресение 


vibratory (ва"Ибратъри) а. 
трепетливъ; причиняващъ 
треперене, вълнение; ко- 
лебаещъ. 

vicar (ви кър) п. викарий, 
нам бстникь, приходенъ 
снещеникъ; —ship, п. ви- 
карество, 

vicarage (-редж) п. 
стно. 

vicarial (-Ke/itpuma) а. ви- 
карски. 

vicariate (ет) и, викарстко; 
a, —CKH. 


vicarious (-же) a. викарски, 
нам встнически; страдащъ 
ва другъ; —ly, adv. на- 
м Бстнически, вм Бето 


другъ. 


месо; 


викар- 


vexingly — victual 


„се (вайс) п, порокъ; 
вратъ. 

"1с6, prefix. вице, подъ, на- 
место; —admiral, я. ви- 
цеадмиралъ; —consul. т. 
вицеконсудъ; —gerenf, п, 
нам Бстникъ; —gerency 
(джи/рънси) п, нам от- 
ничестно; —roy (-рой) n. 
вице краль; —royalty hn, 
вице-кралстно. 

vice-versa (ва/”Еси-върса) a, 
вице-верса, обратно. 

vicinage (ви/синедж) п. съ- 
CBACTEO, 


viciaity  (-еж/нити) в. oxox- 


pas- 


ность; CBCBACTEOS смеж- 
HOCTE, 
Vicious (ви”шъс) а, поро- 


ченъ, развратенъ; | зълъ, 
злобенъ; —ly, adv, пороч- 
но, изпорчено; злобно; 
--п88, ». ивпорченость, 
развратноегь; влобность; 
-Погве, шупливъ, хапливъ 
конъ. 


vicissitade (внси/ситюд) п, 
промБна, прЪвратность, 


vicissitudinous  (-тю"динъс) 
а. промБнливъ; и yicissi- 
tudinary, 


yictim (ви/ктим) m, жертва. 

victimizs (-майв) vf. прина- 
CAMB, правя жертва; иви- 
гравамъ, 


victor (тър) я. побЪдоно- 
сецъ, побЪдитещь, 
victorious (-то/ориже) a, по- 
бЪдоносенъ;--|т, adv. --но. 
victory (ви”ктъри)м, побЖда, 
victual (витл) vt, снабдя- 
вамъ съ провизии, доста- 
вямъ; п. р!,провивии, при- 


укша — vindication 


паси, храна; —er, п. д0- 
ставчикъ; —ing, mn, доста- 
вяне на провизии, 

yicuna (-xy/yHa) п, викуна, 
мексиканска лама. 

yide (sa/ia) vt, виждъ. 

videlicet (виде/жисет) adv. 
а имено, то естъ. 


Уда Бу (видю/нти) п. вдов- 
ство. 

а (ви/И) е, vi, съпернича, 
надпр вварвамъ. 


view (вю) vt. ввждамъ, гле- 
дамъ, наблюдавамъ; раз- 
глеждамъ; размислямъ; п 
погледъ; възгледъ; видь; 
миБние; цЪяь; > скица; 
пейсажъ; ш--прЕъдъ видъ; 
—bird/s eye -- птичи по- 
гледъ; point of— гледна 
точка; —ér, п. наблюда- 
тедъ; —less, п. безъ жв- 
гледъ; невидимъ, 

vigil (ви джия) мп. бд ние, 
пазене; бодърствуване; 
бждни вечерь; надвече- 
рие: прЪъдпразничевъ 
постъ, 

vigilance (ви/джилънс) ». 
бдитедность, бодростъ» 

vigilant а. бдитеденъ, 60- 
дъръ. 

vignette (ван ъ/т) п, нинетка, 
цв те, цввтно украшение 
въ книга, 

vigor, vigour (ви гър) n. ся- 
ха, енергия, AKOCTL, кр - 
пкость. 

vigorous (-ръс) а. сиженъ, 
якъ, енергиченъ; —ly, ado 
-0; —ness, % > сижа, 
лкостъ, енергичность. 

vile (жайл) а. нивъкъ, по- 
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дъжъ; —ly, adv, - 
ness, м. --ость, 

vilification (вилифике”Кшън) 
я. поквара, извращава- 


не, изпорчване. 


vilifier (ви/аифайжр) n. по- 
кваритель; унизитедь; по- 


носителъь» 
vilify (-фай) vi. > покваря- 
вамъ, понижавамъ; бев- 


честя, хужя. 
villa (ви/лжа) п. sua, лЪт- 
на KAMA, 
village (-ледж) %, седо, 
villager (-xp) п. сещенинъь 
Villain (-жен) п. феодаленъ 


Робъ; мужикъ; заодЪецъ; 


чапкънъ; —ous (-жс) а. 
чапкънинъ,; низъкъ; зяо- 
дЪйски, 


villainy (ви/хени) ", низость; 
чапкънстно. 

villanage (-ганедж) и, роб- 
ств0; сежско състояние, 

villous (-жъс) а. косматъ, 
власатъ. 

yiminal (ви/минъл) a. 
вЪтви или пръчки, 

ушасеопв (вайне”Жпъс) а. 
виненъ, гровденъ. 

vinegrette (винегре/”т) п. ви- 
негретъ, оцетниче (ва тра- 
пева). 

vinoible (ви/нсибя) а. побЖ- 
димъ; --певв, м. --мость; 
и vincibility би/жити). 


yindemiation (-димие/Жшън) 
п. гровдоберъ 

vindicate (ни/идикейт) vt. 0- 
правдавамъ; ващитявамъ; 
отмъшавамъ. 

vindication (-кеЖшън) м. 0- 
правдание; ващитлване, 


отъ 
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Yindicative (яи/ндикейтия) a. 
придирчивъ; отмъстите- 
женъ, оправдателенъ; за: 
щитителенъ, 


vindioator (тър) n- 
датель, ващитникъ. 

vindicetery (-тори) а. опрая- 
дателенъ; защитителень: 
отмъстителенъ. 


vindictive (-ди/ктив) а. от- 
мъстителенъ; —ly, adv. 
--но; --певз, п. --ность. 


vine (вайн) в. поза; а. ао- 
венъ. : 

vinegar (ни/нигър) 1. оцетъ. 

ппегу (ва/Жнъри) в. созенъ 
разсаднкит, лозе. 

Vineyard (-ярд) м. вино- 
градникъ, хозенъ разсад- 
никъ; 2086, 


vinosify  (вино/сити) п. ви- 
неность, 

vinous (ви/нъс) а, виненъ, 

vintage (-тедж) пт. гроздо- 
беръ, беритба, поберка; 
--ег, а, гроздоберецъ. 

vintner (-нър) п. винарь. 

ау (ва/Нни) а. нинень; 
изобименъ съ Ose. 


viol, viola (ва Хол, -a) п. 
виожа, голБма цигулка. 
violable (-жабъл) а. вару- 

шимъ, 


violaceous (-же/Кшъс) а. те- 
меяуженъ. 

violate (ва/Колейт) vt. на- 
рушавамъ, прЪстжпкамъ; 
осквернянамъ; изнасил- 
камъ, обевчестяпамъ. 


violation („же йшън) п. на- 
рушенке, прЕсткпязне; 
осквернение; ивкасилване; 
обезчестяване. 


оправ” 


vindicative — yirtu 


violator (ва/"Жолейтър) м. на- 
рушитель; обевчеститедь; 
осжвернитель. 


violence (-лънс) а. насилие: 
буйство; зжестокость; иг- 
насилязне. 


1101616 а. буенъ.грубъ: же- 
стокъ; насилственъ; —ly, 
adv. --0. 


violet (-xer) м. теменугз, 
виолетка; а. теменуженъ. 

violin (ва/Иолян) в. цигуд- 
ка; —ist, в. иколинистъ, 

violist (-хист) mn. цигуларъ. 

violoncelist (виожонсе/ лист) 
я. ииолончалистъ. 

violoncello (-се/ до) в» нио- 
дончело, 

viper (ва Жпър) н. змля y- 
сойжняца, пепелянка; -- 
дпз(-ръс) а. ехаденъ, ртро- 
вевъ. 

virago (найре" Его) в. героп- 
ня: жена съ мжжка ма- 
ниери, 

virgin (въ раджин) п. дБвица, 
дБва, мома; а. дБнственъ, 
дБвически; момински; 
чистъ, непороченъ. 

virginal (-въл) а. джястченъ, 
момински, моминъ, 

virginity (джпи/нити) м. мо- 
минство, дЪветво, дБкстве- 
ность. 

viridity (вари дитя) %, зеле- 
нина, 

virile (вярил) а. мкжест- 
венъ, мжжки; възрастенъ, 

virility (сри/ ляти) в. въз- 
мжжедость; мъжестве- 
ность, 

virtu (вирту/у) и. художест- 


virtual — visitatorial 


вено ивкуство; художест- 
вени произведенил; ред- 
кости, древностш; и уег|и. 
virtaal (въ”ртюжл, -чужд)а. 
възможенъ, сиденъ, спо- 
собевъ да > дЪйствува: 
скритъ, неявво присжщъ; 
—ly, adv, неявно; въ дЪъй- 
ствателность. 


virtuality (-а/лгити) п. във- 
можностъ да дЪЖствуна; 
келвна присжщность,скри- 
та възможность. 


уШие (въ/ртю, въ” рчу) п. 
добродвътедь; качество, 
саййство; сила; доблесть; 
право; by—, по-сихата. 

virtuoso (-тюо/со) в. варту- 
овъ, оталантливъ муви- 
кантъ. 


yirtueus (-тюжс, -чужс) a, 
добродвтелевъ, честенъ; 
чистъ;: цЪвломждренъ; — 
ly, adv. —o, --певв, n, 
добродБтедность, wecr- 
ностъ. 


viralence (вз/рулънс) п. ядо- 
витоеть, вхоба, яввитед- 
HOCTE. 


virulent а. ядонатъ, 
бенъ, язвителенъ. 

yirns (вигръс) n. отровна 
материя; заравителка теч- 
ностъ, гной; лдъ. 

Visage (-седж) м, лице, 06- 
Pash, сикъь. 

viscera (ви/съра) п. pl, вжт- 
ъБшиноста; утроба; —al, a, 
вкхтръшенъ, утробенъ, 

viseid (ви/сид) а  аЪпливъ, 
а Ъъпкавъ. 

viseidity (-си/ дати) п. а Ъп- 
дигобть, а пкавостъь. 


заоко- 
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viscount (ва каунт) xm, ви- 


кжонтъ; --#58, %. внкон- 
теса; —ship, м. виконт- 
ство. 


viscous (ва/скъс) а. ал Ъп- 
кавъ, лЪпливъ; -1088, я, 
--вость. 

viscus (ви/скъс) и, вжтрЪш- 
ность, утроба, 


visible (-зибъл) а. видвмъ., 
явевъ, очевидевъ; —bly, 
adv. —0: —R@SS, %, --остъ; 
и visibility (-би/хити), 

vision (ви/жън) ма. врЪлие, 
гледъ; видвние; лвление; 
привадвние; призрекъ; 
въображение; мечта, бъщ- 
вуване; —al, a, гледенъ 
(око); призвраченъ, меч 
тателенъ.: 

visionary (-нъри) а. вьобра- 
вимъ; химерически, меч- 
татешенъ; п. мечтатель, 
бъднователь, духовидецъ. 


visit (вя/вит) в». посъщение, 
визита; обиколка; инспек- 
ция; 0, посЪъщавамъ: 0- 
бикалямъ, прЪглеждамъ; 
прЪътърсвамъ обискирамъ; 
11. правя визити, посъща: 
вамъ. 

yisitant (-тънт) в. посБти- 
тедь. 


visitation (-теИишън) и. по- 
сБщение; вавита; ввпита.: 
ние. 

visiting (ви/витинг) а. посБ- 
тителенъ; вивитенъ; -- 
oards, п. вивитни картич- 
ки; п. посвъщаване, пос - 
щение. 

visitatorial (-таторижа) a, 
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пос Етитеженъ, инспектор- 
ски; и visitorial. 

viser (ва/Жвър) н. yizor. 

vista  (ви/ота) =, гледка; 
видъ, ивгледъ; пероспек- 
THEA; алея. 

visual (ви/жужл) а. зрите- 
женъ, гледенъ. 

vital (ва/йтъж) a. живненъ; 
—ly, adv, --но. 

vitality (-та/лити) п. живне- 
ность. 

vitalization (-зе/Жшън) в. 
ожиноткорение, 


vitalize (ва/#талайз) vt. 0- 
животворявамъ, въодуше- 
BABaM SB, 

vitals (na/itraas) и. zxrpho- 
ности, жизнени части на 
тБаото (сърце, дробове и 
пре). 

vitellus (вите/ лъв) п. жъл- 
тъкъ (на лице). 

vifiate  (ви/шиейт) vt, по- 
квнарявамъ; равналямъ, 
разиращанамъ;  унижа: 
вамъ, унищожавамъ. 

Yitiation (-е/Хшън) п. по- 
кваряване, развращана- 
не; унищожение. 

vitréous (ви/трижс) а. стъ- 
кленъ. 

vitréscence(-Tpe/chxc) п.прЕ- 
иръщане въ стъкло. 

vitrescent а. прЪобратимъ 
въ стъкло; и vitrescible 
(-пбъл) ,уИгиПа е (ви/три- 
файабъл). 

vitrifaction (-фа/кшън) п. 
истъкляване, прЪвръща- 
He въ стъкло. 

vitrified (ви/трифайд) и. 
прЪ обърнатъ въ стъкло, 


visor — yiz 


vitriform (-форм) a, стъкдо- 
виденъ, 

vitrify (-фай) vt. vi. прЕ- 
връщамъ, --66 къ стъкло. 

vitriol (-pHom) я. витриолъ; 
blue—, синъ камъкъ; м- 
денъ сулфатъ. 

vituperate | (вайтю/пърейт) 
vi. обвиняввмъ, хуля, по- 
рицавамъ, 

vituperation (ре ишък) п. 
обвинякане, хужене, пори- 
цание. 

vituperative (-тю/пърейтик) 
а. обнинителенъ, порица- 
теленъ, хулителенъ. 

vituperator (тър) #. 
нитель, порицатель, 
питель, 

vivacious (вайне Ншъс) a, 
живъ, въодушевенъ, кве- 
селъ; --пеяв, в. --ость" и 
vivacity (-ва/сити). 

итагшт (-ве рижм) нм. ви- 
вариумъ (мЪсто за от- 
глеждане жинотни). 

vivid (вивид) а. живъ, жи- 
вотоподобенъ; —ly, ado. 
—0; —RO6SS, м. —OCTE- 

vivify (-фай) of. оживявамъ, 
ожинотворявамъ, 

viviparous (вайни/пъръс) а. 
живороденъ; раждащъ 
младитЕ си живи. 

yivisection (янвисе"кшън) п. 
вивисекция, рагсичане на 
живо THO, : 

vixeu (викси) 
(женска); 
жена. 


обви: 
ху- 


в. жисица 
крамодница 


viz (вив) adv. отъ videlicet- 
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yizor (ва Язър) », прЕдня 

часть на шлемъ; маска: 
козирекъ (на шапка); и 
visor. 


yocable (во/окабъл) п. дума, 
терминъ, 

yocabulary (вока”бюлърп) ». 
ззбученъ сборъ отъ ду- 


ми: кратъкъ рЪчникъ; 
номенклатура. 
yocal (во/окъл) а. глаеовъ; 


надаренъ съ гдгасъ; гла- 
сенъ, устекъ; —ly, ado, 
гласно, устко; —ist, %. 
пБвецъ. 


yocality (-ка”дитя) м. вокал- 
ность; възможность да се 
произнесе съ гласъ. 


yocalization (-зе/Ишън) в, 
содфежно > упражнение: 
вокаливация (мув.). 


yoealize  (во/окалайв) 17, 
проивкасямъ; воОкализи- 
рамъ. 

уогайоп > (воке”Ишън) я. 


звани“, ванятие; 
ние; скдонность, 


уоса те (во/ожатив) а. вва- 
теленъ; 1. звателенъ па- 
дежъ (грам.). 

тос Гега? е (-си/фърект) vt, vi, 
викамъ, кръскамъ, 

yociferation (-ре Жшън) п. 
викане, BIKE, кр Ъскане, 


yociferous (-си/фъръс) a. 


призва.- 


шуменъ, крЪъсливъ; —ly, 
ado, =e 
yogue (во/ог) п. мода; упо- 


трбление; почетъ, честь. 
voice (войс) м, гласъ; внукъ; 
езикъ; залогъ (грам); vt, 
провъзгиасявамъ, обявя- 


вамъ; изравявамъ; —less, 
а. 608% глазъ; вЪмъ, 


void (sola) a, празенъ; ли- 
шенъ; бевподевенъ;: не- 
дЪйствителенъ, невалг- 
денъ; п. правнота; vs. ив- 
празнямъ, Очиствамъ; y- 
нищожавамъ; OTMEEAMS; 
правя невалиденъ; ивгон- 
вамъ; --п9, п. празнота; 
нищожность. 


yoidance (-дънс) м. изпраз- 
няне; правно м сто. 
у014ег (-дър) я. кошничка, 


уд1ап (во ожънт) а. хвър- 
катъ, жгвъ, 

yolatile (-тил) a, а тливъ, 
лЕтещъ; шекъ, вЪтренъ; 
хвъркатъ; измЪнчивъ: — 
ly, adv, яЪтаиво; —ness, 
m, --востъь; и volatility 
(-сти/дити). 

yolatilize (во латилайв) vf. 
vi, пръобръщамъ, -се въ 
rash или пара. 


yoleanic (волия”ник) а. вол- 
канически. 


yoleanize  (во/лканайз) ct. 
подлагамъ на волкъниче- 
ско дБйствие; раггорвамъ 

yoleano (-ке/ но) п. вул- 
канъ, 

yole (soo) п, ц Е ла ввлтка, 
взимане всичко въ игра 
съ карти; полска мишка. 


yolery (во/лъри) n, пошетъ, 
орлекъ,; птичи ваводъ, 

yolition (воли/шън) n. 
жание, воля, 


yolitive (во/ лития) а. воленъ, 
добжтъ или произвведенъ 
чрЪъзъ воля. 

volley (-жи) n, валпъ, вист- 


же- 
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phan, взривъ; градъ; по- 
токъ; vf. vt. произнеж- 
дамъ, ивпускамъ валпъ:; 
гърмя; пущамъ се, пу- 
камъ въ задпъ. 

volt (вМошт) п. вощтъ (еде- 
нична сиха DE електриче- 
ство), поббгъ,повратъ (при 
фехговане);: кржгообравко 
движение (на конь). 


yoltaic (-те”Ик) а. востовъь: 
провзведенъ чрЪвъ гал- 
Бавизиране. 


тоПайзт (во/лтаизвъм) п, гаж- 
ванивмъ, 

yoluble (-любъщша. гъвкъвъ. 
легно пръвиващъ или 06- 
винащъ се; гладкодуменъ; 
—bly, ado. гънко: бЪгао; 
гхадкодумво: —ness, п. — 
ость; и yOolubility (-би”аити), 


volume (во/люм) в, волюмъ, 
томъ; обемъ: величина: 
жачестко; тонъ; маса: дип- 
ло, вавитъкъ. 

yoluminens (-лю/минъв) a, 
обширенъ, пространенъ; 
огроменъ; палодовитъ; -- 
ly, adv. —o; —ness, м. -- 
OCT, 

voluntarily  (по/лънтърнли) 
adv, вожно, доброволно; — 
NESS, по --ность, 


yoluntary (-търи) а. волекъ, 
добровоженъ; ивборенъ; м. 
доброволецъ; импровжеа- 
ция (мув.). 

yolunteer (-лънтийр) я. до- 
бровоаецъ; vt. vi, прЪд- 
лагамъ услугитБ си; оти. 
вамъ, спостжинамъ (като 
добровожецъ, вожонтеръ). 

yoluptuary («лъ/птюжри,-чу- 


yolt — yote 


ври) nm, сластолюбецъ, 
чревоугодникъ. 

volaptuous (-жс) аа. саасто- 
любивъ, > чревоугоденъ, 
сладострастенъ; —ly, adv. 
—0; -певв, а. сластолю- 
бие, сладосграстие. 


volute (волю”т) а. вавитъкъ 
(apxar.), 

yoluted (-тед) a, завитъ, спи- 
раленъ. 

yolution (-шън) п,вавитъкъ, 
спиралообразно украше- 
ние, 


volvulus (во/лвюдъс) щ. спли- 
тане на черната. 

yomica (-мика) тъ. дбцесъ, 
рана (въ дробовег ). 

vomit (-мит) vi, бълвамъ; ot. 
бълвамъ, избълвамъ, ив- 
хвърлямъ; #, бълночъ; 
срЕдство за бъжлкане; — 
ing, м. бълвано, 

vomitory (-търн) a, бълво- 
ченъ; п. срЪдство ва бъд- 
ваяе; амфатезтраженъ 
всодъ: и yomiliyé (-ив). 

voracious (воре”Ишъс) а. ха- 
комъ, ненаситеяъ; граби- 
теленъ; —ly, odre —o; — 
1688, в. шакомстко; нена- 
ситностъ; и уогасит. 


уопех (во/ртеже) п. водо- 
вратъ, нижевица; ниръ; 
вихрушка, 

yortical (-тикъл) а. калени- 
ченъ, водовратенъ. 

yotary (во/отъри) п. привър- 
женецъ; аюбигель; 060: 
жатедь, 

yote. (во/от) я, гласъ, когъ: 
vt, избирамъ чрЪзъ гаа- 
соподаваке, BOTHPAME: гла: 
сувамъ; характеривирамъ; 


иззначакамъ; vi, гжасопо- 
данамъ. 
1 тоег (-тър) 
ватедь. 
1 топа в. 
| ТГласуване. 
jvotive (-ms) а. odhrenxs, 
обржченъ, обЕщатеденъ. 
fvOuch (sa’yu) vf. cf. по- 
твърждавамъ, заснидЕ- 
телствувамъ, удостовБря: 
вамъ; гарантирамъ, 
1ут9пспег (-чър) п. поржка; 
поркчатежь; свидЖтежь; 
удостовБрение, свидЕтед- 
стко. 


1топензаге (-сейф) vt. vi. до- 
зподивамъ, „допущамъ; 
удостоявамъ, | благовожя- 
въмъ; —ment, пт. повно- 
дение, бхагоноление. 
1т90859!г (ву/сужр) в. снодовъ 
камъкъ, сводевъ кдючъ 
(зрхит.). 
1т0т (ва/у) п. обрекъ, 06Бтъ, 
о0бищаняе; vf, обричамъ, 
посвещагамъ; vi, --се. 
trowel (ва/уел) п. гаасна 
бужва (грам.); a, гласенъ. 
ттотет  (ва/ужр) п, 06Бща- 
тель, обричателр. 
ттоуаже (во Жедж) n, пжту- 
ване (по море); пжтеше- 
ствие; vi, пжтешезтву- 
вамъ;!, посвщавамъ, ми- 
навамъ. 
gor (-жр) п. ижтпикъ, 
- пасажеръ (по море), 


nm. глдсопода- 


гиасоподаване, 


KS 
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yalcanian (вълке Книжн) а. 
вулкънически, 

ушааг (въ/лгър) а. просто- 
народенъ, проегъ; обякно- 
венъ; просташки; - 7, adv, 
просташки, вужсарно; — 
ism, 1. вудгарно, улично 
изражение; грубость; вул- 
гаризмъ. 

vulgarity (-га/рити) я. про- 


стота, низость; грубость, 
нудгарчность, 
vulgarize  (въ/лгарайв) vé. 


въвеждамъ въ общо упо- 
тръбжение; опрдстякамъ. 


vulgate (-гет) н. вулгата 
(жатински пр ъводъ на Биб- 
дилта), 


valnerability (въжнъраби/ли- 
ти) а. уяввимость. 

vulnerable (въ/лнърабъш) а. 
наранимъ, поврЕдимъ (отъ 
крушумъ иди ножъ); улв- 
намъ; —ROSS, nH. в, vulnar- 
ability. 

yulnérary (-ръри) a, жБко- 
BATS, цъжателенъ; п. ц - 
жатедно сръдетво. 

vulnific (-ня/фик) a, рано- 
причянателенъ. 

тирме(въ/жпийн) а. лисичи, 
хатъръ, луказъ. 

vulture (въ/лтюр, -чър) п. 
ястребъ, креталъ, бабиче, 
лешоедецъ (птица). 

vyulturine (-рин) а. 
бенъ, креталенъ, 

vulturous (-ръс) a, !хкищенъ, 
грабитеженъ. 


ястре- 


61 


962 


W (дъ/бъю), буква.“ 
wabble (уо/бъж) vt. клатя, 
кощебал, wombs, бадан- 
‘ спрамъ се; въртя се. © 
wabblingly (-ингли) a, мю- 
шъйки, кодебаЖжки, кла- 
- тейки. i 
wack (ya/x) м. ударъ, пра- 
същъ, трЪсъкъ. 
wad (уо/д) m пачавра, ва- 
тишайка (за топънли пуш- 


ка); дребъ, материя за под- | 


пъдване; оловна руда; tt. 

„ правя на ватишашка; на- 
тъпквамъ (барутъ) съ ва- 
тишвака или пачавра; — 
ding, п. вапмо (отъ пар- 
Wash); межг материя ва 
подпъщване. 


waddle (уо/дъш) vi, кааля, 
„„казтикамъ се въ ходене; 
м. клатене, 


ладфЩег: (тър). “. 
миху“ | 

waddlingly (ингаи) Gare кла- 
‘relikm се. 

wade (ye/ifa) #?. rasa; — 
over, through, uphraszams, 
UpSMEHaBAM®’ (вода). 

wader (-дър)п. пръгазвачъ, 

wading a гавене, upéras- 
ване; —bird, рЕчна, вод: 
“Ha птица. qj 


клати- 


wady (уе/Жди) п. вада, ка- | 
матка -(на ивсъх+ |, 


Haws,’ 
Hada рЪкичка). 1 
wafer (-Фър) п. кита, киф- 
aa, волина, тестена пит- 
ка; аБпииво книжно ко- 
лелце ва вал Епване пис- 


ма; просфора. 


| waffla (yo’pta) n. тестена 
| питка, тиганичка. 1 


| 


lwaft (уа/фт) 


vt. vt. нося, 
HEA, paszheamE, --се (пот 
въздуха HOU по-вода): Пиг- 

- вамъ; махамъу давамъсиг- 
Hats; n. подухване; ма- 
хане; развЪъване; сигвалъ 
чръвъ „махане; -г, п. 
прЪвозенъ корабъ. 

waftage (-тедж) и. прЪъвовъ, 
прЪнисане: 

Wag (ya/r) tt, махамъ, вър- 
тя се; 21, махамъ, въртя; 
я. махане, въртене; козе- 
бакие; веселякъ човЪкъ, 

Wagging, pres. р, OTH Wag. 

wage (уе" дж). ot. прЪъдпри- 
имамъ:, поддържамъ; 06- 
валагамъ,; ржшавамъ се, 
рисковамъ; п. плата; - таг; 
воювамъ. 

wager (-жр) #. задогъ, 06- 
шогъ, басъ; vl. #7. важа- 
гамъ, общлагамьъ се, хжа- 
щамъ се на Gach; риско- 
вамъ; --ег, п. Обващагачъ, 

wages (уе/Нджив) п. плата, 
въвнаграждение. 

waggery (уа/гъри) ». игра, 
приятелски нападки, сар- 

| жазкъ; фокусничестко, 

waggish (-гиш) a, игривъ, 
врътливъ, палячески; -- 
ly, adv, игриво, смЪъшно, 

waggle (ya/rza) vi. ct. кжа- 
тя, клатикамъ, въртя,--се; 
п. казтене, въртене. 

wagon (уа/гн) в. вагонъ; 
кода; vt, вовл, пр Ъвов- 
вамъ; и Waggon. 


#7ОоОжЖ Е зен ea 


wwagoner (-нър) n. 
прЪъвозчекъ. 


wwagoneite (-нет) n. 
. шайтонъ. 


ROWaph, 
лекъ 


ewagtail (уз/гтейл) в, сгръчн 
"опашка (нтица). 


wwaif (ye/Ad) м. жвгубена 


| сжятникъ, бевдомникъ. 
wail (уе” Ел) vi, оплаквамъ; 


vi. плача, ридал п. плачъ, 
_ вопъдъ; и wailing. 

fin (уейн) а. кода; x, 
- wagon; —age, м. вагонажъ. 
scot (-cxzr) з. стЪнна 
жетва; vi, турямъ ждетви 
околъ стини; обграждамъ 
съ дъски; ~ing, въ: по- 
Epmsaue, обграждане съ 
детви; матерналъ ва лет- 
ви. 


wright (-райт) п. ко- 
aap, майсторъ ва пра- 
вене коли. 

ist (уе7#ст) и. кръстъ (на 
тъжо); талия; —coat, n. 
джилетка. 

ait (уе/йт) vt, vi. чакамъ, 
Очаквамъ; вардя, дебня; 
„ожъдвамъ, придружавамъ; 
пряслужвамъ; шетамъ; — 
for, очаквамъ; —at, при- 
служвамъ; —On, upon, да- 
| вамъ вилиание; присдуж- 


провождамъ. 
тър) пт. гарсонъ, 


еръ; табла. 
"% чакане, очажване; 


Rae Rees ча PPP PF S з2-тгт 


wagoner — walk 


_ вещъ; забЪъгнашо жпхотно; 


| вамъ; придружавамъ, съ- 
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waitress (-pec) п. келнери- 
ца, служаща при Tpanesa, 
waive (уе" Яв) vt, отстжпямъ, 
откаввамъ се отъ права; 
отхвърлямъ, ивзоставямъ, 


Wwayer (вър) я. отричане 
отъ права, 

wake (ye/tix) vf, et Goamp: 
ствувамъ; | „събуждамъ,. 
пробуждамъ ce; vi. будя, 
събуждамъ, равбуждамъ; 
пазя; м. бджнав; ба ние 
надъ мрътво тЕжо;. хра: 
мовъ празникъ; са да, 
диря. 

wakeful (-фуж) a. буденъ: 
—ly, adv. -но; --певв, я 


--носгь. 
waken (уе/Нкн) 2!.будж, съ- 
буждамъ, пробуждамъ, 


разбуждамъ; vt. --се. 
wakening (уе/Икнинг) п. съ- 
буждане, пробуждане, 
waking (уе/Екинг) n. бдЖ- 
Hue; будность; 4. буденъ; 
—state, nm. будно състоя- 
ние, 


wale (ув” Ха) м. бжавгъ (отъ 
камшикъ); черта, р Е зка,; 
внакъ. 

walk (уо/ок) vf. ходя; прЪ- 
стжпямъ; минавамъ; сл д- 
замъ; —afier, ояндвамъ; 
жив я; --Бу faith, живЪл 
съ вЪра; —along, вървя, 
движа се; —AWAY, оти- 
вамъ си; —down, сливамъ; 
—in, into, nannamx;—off, 
us6breaMs, —Oout, изли- 
вамъ; ивходнамъ; vt. жа- 
рамъ да ходи; ивходвамъ; 
Ny ходъ; хддене; “равход- 
ка; пжтека; пжть; направ- 
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денне; обжасть; попеде- 
ние; вахаркг плантация, 


walkable (-абъл) a. ивхо- 
димъ; въвможенъ да се 
изходи пБшъ. 


walker (-кър) м. ходачъ, 
ходакъ; иБшеходецъ; xke- 
ниче. 


walking п. ходене, ходъ; раз- 
ходжа; —stick, staff, ба- 
стунъ, жевъшъ. 

wall (уо/ож) м. стБна, ду- 
варъ; прЕграда; ограда; 
ващита;: vt, ваграждамъ 
съ ствъна;--шр, ватварлмъ; 
вапушвамъ; -0й, а. &3- 
обикоженъ съ стЕни;--еуе, 
6x0, вамръжено око: -- 
ШЕ; м. стбни; обгражда- 
не; иамена работа. 


wallet (-xer) ". чанта; порт- 
фехче. 

wallop (-лкп) et. вра, жуого- 
памъ, кипя, KAOKOTA; дви- 
жа ce трудно; vt. Habx- 
измъ хубаво, натупвамъ; 
—ing, п. пердашене, на- 
биване. 


wallew (yo/oxo) vf валямъ, 


THPKAIAME; vi, --се; по- 
жривамъ се Ch Kath, съ 
мърсотии; --ег, ин. мър- 


сникъ. 

walnut (-нът) в, орБкъ; 
tree, в. орБхопо дърно. 

walrus (-ръс) #п. моржъ, 
морска крава, 

waltz (уогожтв) мн. вансъ, 
„танцъ; --ег, танцуватедль 
(на валсъ). 

wan (у0/н) а, блЪденъ; 6ox- 
навъ. 


walkable — wanton 


wand (уб/нд) а. тояга; пръч- 
ка; жезъщъ. 


wander (уд/ндер) vie ски- 
тамъ се, блуждая, стран- 
ствукамъ; отидлонявамъ се; 
vl, игходвамъ,  ивижту- 
вамъ; -#г, я. скитникъ; 
—ing, и. скатане: а, ска- 
тащъ, блуждаещъ; par- 
chant; —ingly. adv, ски- 
Taken, блуждайки. 


wane (у2/Ин) vi, чезна; из- 
губвамъ, умалявамъ св: 
отпадамъ, слабЪбя: п. на: 
маление (и Есечина); OT- 
падъкъ; —ed, a, поблд- 
Hab, ослабналъ. - 


waning (-инг) чезнещъ, 
отпадващъ, слаб Бещъ. 


wanly (ро/нли) adv. ба Едо. 


wanness (yo/HHec) п, блЖд- 
ность. 


wannish (-иш) а. блЪъдни- 
кавъ. 

want (yo/oHT) ", нужда, ши- 
шение; бЕднота: norps6- 
ндеть; недостатъкъ; of, 
искамъ, желая; имамъ 
жувствувамъ нужда, не- 
достатъкъ (отъ н що); 
трбва ми, липсва ми; 
нуждая се, недостига ми: 
for — Of, порзди липса 
на; —ing, a. лишенъ, ну- 
ждаещъ се; чунствуващъ 
недостатъкъ; adv. бевъ; 
изключая. 

wanten (yo/HTH) 4. равпу- 
CHATS, необузданъ; бау- 
денъ; кгривъ;непристоенъ; 
равкошенъ; извобиленъ: 
шекомисшенъ; %. либерте; 
развратникъ; tt, разкар- 


a 


Fp SS eR 


A SRR е 


ама за HOSEA wT” в ЕН 


лапи — warp 


вамъ се: веселя, вабав- 
хявамъ се; —ly, adv. не- 
сдържано; вощно; оуми- 
шлено; разпуснато;--щевв, 
п. разпускатость. безчшн- 
ство, своеволие, буЖность. 

twantwit (уз/нтунт) n, ray- 
пецъ, BAWOTS. 


twap (yo/n) в. ударъ; vi. 
бия, удрямъ. 
“war (yo’/p) п, ноЖна, бой; 


of. вожвамъ; бия; сража- 
вамъ се; —cry, боевъ 
вякъ; -0оГ се, ноенно 
мпнистерстно, а man of—, 
воененъ корабъ. 

i warble (yo/p6z.2) vi. tt, сви- 
pA пан пЪъя като чуру- 
mel; чуруликамъ; nm. чу- 
руликане. 

jwarbler (-лър) ». 
(птица), 

‘warbling (-инг) п. чуруан- 
Kaze. 


uypyack 


таг (yo/opa) п. стража; 
защита, опекунство; про- 
теже; зала; кзарталъ, ма- 
хааа; крЪпость; повитура,; 
ot, > вардя, защитявамъ, 
пръдохранямъ; —off, от- 
блъсквамъ, оттдасквамъ; 
11. вардх, бдя, пазя се; 
посръшамъ ударъ. 
warden (уо”рди) ми. надзара- 
_ T@Hb; вардянинъ; при- 
|. ставъфдиректоръ; опекунъ; 
| управитеяь; ректоръ; — 
ship, *, издвирателство; 
| опекунство, 
1 тахдег (-дър) п. павитель, 


1 wardrobe Caney, he гарде- 


дуазпъ; дрехи, 


i 
ie 
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wardroom (-руум) п. кора- 
бенъ каютъ или стаж BA 
висшитЕБ чиновници, 


wardship (-шип) м. опекун- 
стно, 

игатдзшап(уо/рдзмън) n, па- 
зитедль; стражъ. 


ware (ye/ep) nm, вещь; съ“ 
съдъ; издвлие; продужтъ; 
vt, скиздирамъ; pl. стока; 
—house, n, складъ. 


warfare (уо/орфеер) . вой- 
на; воененъ животъ, воен- 
на служба; воюване, бор- 
ба, 


warily (ye/itpnam) adv, нищ- 
мателно, разумно, прЕд- 
пазлияо, 


wariness (-нес) n, вниматея- 
коеть, пръдпазшивость. 

warlike (уо/рхайк) a, воеи- 
вопюбивъ, коенненъ, хра- 
бъръ, 

warlock (-лок) 
някъ, 

warm (yo/pmM) а. топъяъ; 
get—, съгрвъвамъ, стоп- 
лювамъ се; --Пеаг!ой, доб- 
родушевъ; vi, топлж, съ- 
гръвамъ; vi, --се; м. топ- 
тота; —ing, в. съгрЪва- 
не; —ly, adv. топло, жар- 
ко; --пенв, т. > топаота, 
горещяна; усърдие; и 
warmth (е). 

мага (yo/px) vt, прудупръж- 
давамъ, извБотявамъ, 7- 
вБдомявамъ; съв бтвамъ, 
увБщавамъ; Отиращамъ;-- 
ing, п. ивзвъстие; съв тъ; 
пръдуввъдомжление. 


warp (уо/рп) в. основа (при 
тъчене); BRR ва вазче- 


я. въжшеб- 


не или теглеше: > изви- 
TOCTH; равоуканость; vt, 
сновя; иввивамъ; ивмт- 
нувамъ; раввращамъ; ив: 
тегллмъ корабъ съ BAKE; 
набирамъ основа; vt. „от- 
иКтамъ, Откдонявамъ се; 
—er, в. навивачъ (при 
сноване); —ing, . снона- 
не (нишки); отклонение; 
изкривление; —beam, оп. 
навой. 


warrant (рорънт) п. вапо- 


вЪдь; прикавъ; пъжлно- 
мощно; право; привисе- 
YER; оправдание: удосто- 


вБрение, поржка; vi. га- 
раитирамъ; удостовЪря- 
вамъ; Опълномощавамъ; 
разрБшаламъ; утвържда- 
вамъ; докаввамъ; оправда- 
Hams; ивбавямъ; —able, а: 
довволимъ; ваконенъ; 0- 
правдаемъ; —ably, adv 
—o; —abloness, n. --ость: 
—éd, a, гарантиранъ; Bb- 
ренъ, 

warrantee (-ти/Х) n. гарак- 
тирано шице, 

лгагган?ег,:-0г (уорантър) ”. 
осълномощикоасв) поржчи. 
тедь. 

warranty (-и) п. 

, поржчитеялестко. 

Warren (уо/рен) я. ваводъ 
(зз развъждене животни): 
акуарий. “ 

warrior (-рЕжр) п. войникъ, 
борецъ; ратникъ, | 

wart (уо/рт) п. бърдавица 
—ty, в. пратен съ Бер. 
девици. 

wary (ув"Жри) a. прбдианч 
ливъ, внямателенъ. 


гаравция, 


warrant — waste 


was (yo’s) pret. отъ be, 

wash (yo/’m)-vt. мия, уми- 
вамъ; пера; ккпя; OURCT- 
Baus; боядисвамъ; покри- 
вамъ Ch металъ; —AWAY, 
—off, —out, измивамъ, 0- 
мивамъ; —dOWN, смивамъ; 
--9тег, "обдивамъ, зажи- 
вамъ; - пр, мия, ивми- 
вамъ, спжлаквамъ; vi. мия; 
измевамъ се; кжпя се; м. 
миене; пране; плиткость 
въ море или pea; на- 
носъ; козметическа вода; 
блатисто мБсто; промева- 
не, измиване въ равтноръ; 
—basin, п. умивалникъ; 
--Ппопзе, я. перачница; — 
tub, в. корито. 

washer (-жр) м. миячъ; пе- 
рачъ; перачка (машяна); 
плоска халчица връвъ" 
винтъва вастБгане; колед- 
це. ta 

washing (жнг) к. миене, 
пране; промивка; дрехи за 
пране: —case, уредъ за 
промиване руда, 

washy (у07ши) п. "MOKED, 
влажекъ;. сжабъ, | меку- 


аи (yo’sar) отъ was not. 
wasp (уо/сп) п. оса; —ish, a 
като 0cas раздразнигеденъ; 
—ishly, айо. --но; —ish- 
ness, п. --ностъ/ © ? 
wassail(yo/ceifz) в. празнич- 
на веселба, гуляй: marke 
отъ бяра“ вахаръ и жбъя- 
ки; vf, гуляя; --г, % 
гулъбджия, пияница. 
waste (уе/иет) vf разекп- 
вамъ, развалямъ; разру- 
шаввмъ) вапустлвамъ) рат- 
точавъмъ, разпръсвамъ; 


= S or F ee eg ee а та тт а. то тт 


|-3 


wns ет зе an = 


ty 


ча „кан 


“ зверватовя; 


птазре а 1 — watery 


изтощавамъ," изнурявамъ,; 
умалянамъ; ivi, чезна, oT- 
падамъ: разстройкамъ се; 
схаббя; а. пустъ, изоста- 
пенъ; необработеяъ; ке: 
„ пжодороденъ; п. разяахл- 
не, разсипвзне; равсип- 
ничевотво;развадина;остан- 
ки, смеги; —basket, кош- 
нида ва непотрЪбни sbor- 
индии пр. 

wastefal. (-dya) а. разточа- 
тетегнъ; —ly, adv. --но; 
--1083, %, --ность, раз- 
силничестно, 


wasteness (-нес) в. разточа- 
тезность; вагуба; уедине: 
Has; пустиня, 

waster (-тъ/р) м. разточя- 
тбл; разрушитель; pas- 
сищикъ, 

wasting (-xar) п. разсипна- 
не, зазточаване, разточя- 
тедюсть; опустошение; из- 
тощечие, чевнене; а. ще- 
тощявженъ; опустошата- 
ce a 

watch уо/ч) п; чаговайкъ; 
: Matas, стражъ; поетъ; 
бдниз нардене; надворъ; 
| alarm -„ будилнижъ; 
deg; дмашно куче: --шак- 
er, ЧаонаикАръ; —tower, 
наблюдгална кула; 06- 

—word, жо- 

вуягъ, тарода; vf. Gan, 


“+ бодърсттвамъ; masa, вар- 


дя; из бгоданамъ, вижма- 
„ вамъ; whan; прислуж- 
вахъ. р i я 


| watchfal (~7a) а. буденъ, 


бодъръ; ръдпавливъ; — 
г ly, ado. 7; -печз, ”п. 
ость; BHAAnHE, 


Ме А 
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watohing a, бдитеженъ; pres. 
р. бдещь: mn, Oabuge. «~ 

watchman (-мън) п, вардачъ, 
пазачъ; стражъ, часовой. 


watchword (-ужрд) ". воен. 
парожъ, жозунгь. 

water (уо/тър) нм. кода; блЪ- 
съкъ, качестно (на диз- 
мантъ); пикочъ; капиталъ 
бевъ гарантирана слихка; 
—hbucket, кофа; —cask, 
ведро, кача; —closet, нуж- 
никъ; --сотрапут, в0до- 
проводна компания: -drain- 
Age, жаналивация; —fall, 
кодопадъ; ‘fleed, morons; 
порок; -—house, perepBy- 
гръ; Шу, бщжатисто aa- 
же; —mbidn, диня; —poise, 
водомвръ; —tight, proof, 
водоупоревъ; —tank, во- 
доажъ; —trough, корито, 
водопой); vf “| поликамъ, 
вадя, наваждамъ: поя, на- 
пойвамъ,; vi. сълвя, про- 
сългявамъ се; ваможряйъ, 
навлажвамъ се; сбиратъ 
ми се устата, потичатъ 
Ma жигагЪ (огъ сладость)е 

watered (-търд) а, снабденъ, 
изпръсканъ, . напоенъ. съ 
вода; вълнистъ,къто въл- 
HE (краска) 4 

wateriness (-mec) %. водносгь, 
влажкость, мокрота, © 


watering (-инг) п. пожжиине, 


„вздеше; напойване: нъл- 
Hacth цветъ; -р!асе, во- 
допой; бани, минерални 


бана; —trough, кораго ва, 
повий добитъкъ; водопой. 
ае ви (иш). а: водеяъъ 
--пе9з, п. водность, 
та егу(-и)а. воденъ, воднестъ 
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влаженъ; съйзнивъ; бев- 
вкусевъ; провраченъ. 

watt (yo’r) n. ватъ (еденич- 
Ha едектрическа сила). 

wattle (-тъж) я. клонче; пръ- 
чка; плетъ; видъ акация; 


брада (на пЪтепъ); 11. 
паетя; паграждамъ Ch 
плетъ. 


wattling (-линг) и. плетене; 
плетъ, 

waul (у0/0ж) и, May; vt. мя- 
уча; —ing, п. мяучене 
(котка). 

Wave (уе/Кв)и. вълна, струя; 
вълнение: кощшебание; ма- 
хане, вамахъ; шжхъ; ct, 
дважа се като въщви; иг- 
рал; разв?вамъ се; струя, 
въанувамъ се; кодебал 
се: оправдавамъ се; избЪг- 
вамъ; tt. махамъ; равв- 
вамъ; —Offering, жертво- 
пряношение (на първо- 
нецъ). 

waved (уе”Ивд) а. въшнистъ: 
вълнообразенъ; назжбенъ, 

wavelet (-мет) в, машка Bha- 
на, струл. 

wayer (уе/#вър) 11, 
се насачмъ натамъ; ко- 
дебаял, двоумя се; --ег, 
m. неръшителенъ, двоу- 
м ещъ се човЪъкъ; —ing, 
а. кошебзещъ, Hephmu- 
телевъ, непостояневъ; я, 
кощебанне, двоумвние; -- 
er, п. нервшрвшъ, коле- 
баещъ ce човвъкъ; —ingly, 
ada, нервшитешно, коше- 
блико, 

wayeson (уе/Ввсън) п. вещи 
плуващи надъ водаси дъ 
коработрошение, 


движа 


watt — wayfarer 


Wavy (и) а. вълнистъ; въя- 
всвиденъ; въгнуващъ се, 


вж(уа/кс) п. косъкъ; bleach- 
ed—, я. б6Ъдъ восъкъ:; — 
work, и, восъчно издваие, 
фигура; ol, Masa, измав- 
взмъ съ восъкъ; tt. ра- 
CTH, увежичавамъ се, 


waxed (уа/кст) a, восъченъ; 
cloth, мушама, вощеяица. 


лахеп (уа/ксн) а. восътенъ 
вощенъ, 

Waxiness (инес) п. вкъч- 
ностъ; «#Впадивость; сърди- 
TOCTE, 


waxy (-H) а. восъчевъ;ржБп- 
HEBEL; пютъ, 

way (ye/E) пн. пжтъь; вапра- 
влевие, посока; нзчинъ, 
способъ; обичай; оравъ, 
видъ; възгаедъ; UGATHES 
ваияние; постжпка; ходъ; 
равстояние; простр!нстно: 
стржмиение; BONA; Планъ; 
by Ше-, мимохдомъ; 
half—, напошу, поговива“ 
give—, отетжпям; be in 
the—, пръча: be ш the 
family—, съмъ в) обре- 
менено подоженв; make 
—, тегля се на страна; 
варда! make шу-, проби- 
вамъ си пжть; In no—, 
по никой назвъ; —in, 
втодъ:--9Ш, изхдъ:- Off, 
далече; габлудеъ; be un- 
дег--, съмъ на жть; тръ- 
THANE CbhM3;—sind means, 
сръдства и спсоби, р 


wayfarer (-фе/ер?) п.стран 
BURG, пжтепственникъ; 
—faring, пжтфествуване; 
а. пжтешествтъ. 


| waylaid (-zeifa) pred, и p.p. 
отъ waylay. 
waylay (-xe/k) vi, дебнж, на- 
падамъ ESE васада; ва- 
хвържямъ на страна;--ег, 
тъ. вападатесь MBH васа- 
да. 
wayward (уе/" Жужрд) а. спое- 
нравенъ, твърдоглавъ, ка- 
призенъ; —ly, adv, --0; 
—ness, м. > своенравие, 
твърдогаавство. 
we (yu/it) pron. ние. 
weak (yn/iix) а. сжабъ; 
мевъ; слабодушенъ. 


теакеп(-кн) ?, правя слабъ, 
бевсиленъ, редъкъ; осжаб- 
вамъ, разхлабвамъ: vt. 
ослабвамъ; —ing, пт. 0- 
слабване; a, ослабващъ. 


weekjing (-линг) п. caa6o- 
душевъ, малодушенъ ч0- 
BEES, овчица. 

weakly (-ши) а. caa6s, не- 
мощевъ; adv, --о. 

weakness (-нес) s, слабость, 
немощность; слабодушие; 
ведостатъкъ. 

weal (yu/itz) пт. благоден- 
ствае народно благо; ржбъ, 
бвдвгъ (отъ удвръ); vt. 
па скамъ, праея синевци 
съ удгри; —man, п, дър- 

„  жанникъ. 

_weald (ув/ яд) п, гора, akon 

тез ИН (ye/a9) , богатство; 
имущество, 

_ wealthiness (-ивес) м. богат- 
ство, 

| Wealthy (-) а. богатър ва- 

| моженъ. 

„теза (уж! Ин) of. отбивамъ, 


= £ ФФ. + 


# 


же тая те 


узо отъ с 


= ът-- 


ма. е 


waylaid — weary 
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остдойвамъ; отучвамъ; 
ing, », отбиване; —ling, 
—el, а. отбито abre (отъ 
боска). 


weapon (уе/пън) п. оржжие; 
—ed, a. въоржженъ; 
less, a. бевъ орхжие. 


wear (ye/ep) vé. нося, ив- 
носвамъ, изтърквамъ; vi. 
—ce; трая; -атау, —off, 
ивтривамъ, Рвносвамъ, ив- 
еждамъ; —ce; —On, мина- 
вамъ, тека (врЕме); —into, 
вмъквамъ,вабивамъ; —Out, 
ивносямъ, увехтлиамъ,; ив- 
нурявамъ; %. носене; тър- 
кане; трошежъ; дрехи; 
платъ; —able, а. въвмо- 
женъ, прижизенъ да се 
носи, 


wear (ук/р) «. зърша (рибо- 
довски кошъ). 

пеагег(уегерър) м. носитемь, 
износитешъ, употрЕбителъ, 


wearied (уж/Жрид) a. умо- 
ренъ; нзтощенъ, 

wearily (-рили) adv, ивмо- 
ритежно, скучно, ивмж- 
читежно, 

weariness (-нес) п. умора, 
ивтощение; измжчнане; 


нетърп ъние, досадг.. 


wearing (уе/еринг) 4. носе- 
не; търкане; пяатъ; 0. ва 
употръбжение, й2 носене 
(пхатъ), 


wearisome (уи/Иресъм) a, 
уморитеденъ, изморите- 
денъ; досаденъ; —ly, adv, 
-но; —néss, додъвка, д0- 
сяда. 

weary (-и) a, уморенъ, мив- 
моренъ, измжченъ; vib, 
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уморявамъ»» изморяпамъ, 
измкчвамъ; сдосаждамъ, 
додввамъ) 11? уморенъ 
съмъ, додЕжо ми се е. 

weasand (уи/”Ивънд) п. ди 
-хатежно гърло. 4 

weasel: (-въщ) т. ores 
„ка, невЕстулка. 

weather (уе/едър) п. epbme; 
страна отъ къмъ вЪтъра; 
vf, провътрянамъ; издър- 
жамъ противъ вЕтъръ:жа- 
рамъ на вЪтъръ; —heat- 
еп, увехтЕдъ, вехтъ;08й-, 
жошо врЪме; —cock, вЪт- 
ролоказатель; —vwise, 
прЪдскаватель на врЪме. 


Weave (ум/йв) vt. tt, тъча, 
тъка; плета, вплитамъ. 

weaver (-вър) п. тъкачъ, 

Weaying п. тъчене, ткане, 

weazen (уи"Изн) н, остъръ, 
островатъ; сухъ, 

web (ye/6) и. тъкань; плат- 
но; рисъ (хартия); Mp hoa, 
кожица, мембрана; вр!- 
40к/в, паежина; —bed, — 
10016й-- съ лопатчести,съ 
плаватежни“ “Жрака. 


webber (-бър) n, тъкачъ. 

webby: (-2) а, пожритъ съ 
паежина: съ мембрана, съ 
кожица (на краката). " 

we'd (ут/д) съкратено отъ 

bate would, woe had, 

wed (уе/д) vt. жека, вЪнча- 
вамъ; съчетавамъ; vt. — 
we; --дед, 4, ожененъ; при 
върванъ, 

wedding (-икг) м. иъкчдино, 
сиадба,; a. вБнчаленъ, Свад- 
бенъ; --вотп, оладбена 
рокля. ©* 

wedge (уе/дж) n, клинъ; vt, 


— мбер 


1вбивамъ, 
чуквамь, 
стЕгамъ, 


вцЕпвамь, на- 
кабавамъ; ва- 
заковавамъ съ 
кжинъ; тервая, измжа- 
вамъ; —in, вбжвзамъ; — 
through, пробивамъ, 


wedged (ye/ama) a, вабщенъ; 
вазтЪгнатъ; ваграденъ, 

wedlock (-док) и. бракъ, жа- 
нядба. 

Wednesday: (уе/надей) п. 
срЪЕда (день). 

wee (yu/) а. 
мажъкъ, 

weed (уи/ Ед) п. плезелъ; 
буренъ, билка: pl траур: 
на дреха; vf, плевя, Чи- 
ста отъ буренъ; --6г. 4, 
копачъ, мотика (за изко- 
реняване паевели и 6y- 
pexs); —ing, в. плевене; 
къстрене; —less. и. Gers 
буренъ, частъ; —iness,, #, 
обраснадостъ съ буренъ 
-т» а. обраснатъ съ ву 
ренъ, плевелясалъ; трат, 
peHs. » > 

week (уж/Жк) м. сай -- 
day, дБаниченъ день; this 
day—, прУди една седиш- 


драбничавъ, 


ma; —ly, а. седмиченъ; 
adv. --но; pl, weeklies 
(сика), 4 


woek (уи“л) в. върша (sa ao- 
вене (риба). 

ween (yu/ ita) vi, мисля, прЪд- 
полагамъ си. 

weep (уя/Ка) vi. плача; съд- 
зя: vi. оплажвамъ; --ег, 
я. Плачхю; оплакначъ; -- 
ingy тъ: плачене, опжаква- 
не; просъжвяване; —ingly, 
adv, съ UAT, съ Charen, 


| = тт ФФ» 


ра 


3? Раме HK oe we 


юг РФ къ 


+ 


ss a 


вх а ща. 


weet — welter 


weet (уп/т) vi. зная, дара 


вамъ, 
Weevil (уг/Жвил) п. aS 
. Червей. 
weft (ye’pr) п. вътъкъ, 0- 
снова (въ тъчене); тъ- 
кънь; намБрена, веще. 
weigh (ye’%) vt. тегля, мБря 
(тежаяна); onbuasams; 06- 
скждамъ; vi. тегля; тег- 
нех; вися: вдигамъ (жот- 
za); —down, прЕтеглямъ; 
пръц нявамъ; п. { тегло; 
—able, а. прЪтеглимъ; -- 
age (eax) п. такса за прЕ- 
теглюзане: -г, мбБри- 
тедъ, кантарджия; —ing, 
п, теглене, мЕрене. 
weight (ус йт) n. тежестъ, 
тегло; теглилка; важность; 
pl. phox. 


weightily (-или) adv, тежко; 
важно, 
weightiness (-нес) 
жасть; важяостьо 
weighty (-ти) а, тежъкъ; на- 
| женъ, сержозенъ. 


п. те- 


weir (уа #р) г. подяодха; 


плетъ. и 
weird (уМйрД) в. дивзнъ, 
въяшебенъ; п, очарова- 


„жие, „обълния.; и 
welcome (те дкъм) а, жела- 


_. мъ, добрв дошелъ, добрЪ 


пряетъ; дденъ; Бе 18 
— tet, Toe Ha иероно 
разпожожение, Aa вазпов+- 
да, да го вземе; ni при- 
ийтетвяе, добъръ приемъ; 
of, приехамъ; посрищамъ 
радостно; прявътоткувамъ; 
adv, добри дошежъ;т-#1т, 
ado,  привътлшво, прият- 
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HHO; —Ness, п. приятля- 
мость, привЕтливость. | 
welecomer (-мър) #4. поср Е“ 
щачъ,приемачъцна гости), 


welcoming (-инг) п.. посрй- 
mane, приемане; прив+т- 
ствие; а. приемливъ, госто- 
любивъ, привЪтливъ. - 


weld (ye/aa) vt.. слъпнамъ 
(exbso чрЪзъ » чукане 
или ваварнане); сварнамъ, 
спойвамъ; my жълта ре- 
зеда (растенале). 

welfare (уе”лфеер) п. Giver 
госъстояние; щастие, бла- 
гополучие. 


welkin (-кан) м, небе, небе- 
COKE сводъ. 

well  (уе”л) пт. кдадевецъ, 
ивворъ; бунзръ; gl, ре- 
вервуаръ, водохранилище; 
vi, тека, изтичамъ, изли- 
вамъ се; vl. ивливамъ, 


well а. добъръ, щастживъ; 
годенъ; adv, добрБ, право; 
здраво; годно: достатъчно; 
—off, —to do, добъръ, вар 
моженъ; Very—,, много до- 
бр; —heing, п. благо- 
състояние; —bred, възци- 
танъ, образован; nigh, 
adp. бдиво, „почти, 


Welsh (ye/ant) а. нашийски; 
п. вълийсжи взикъ., 


пейл(уе"ат) « кожена иви: 
ца:: обшивка; oi. турхмв 
кожена, пада mau 06: 
шивка.: 


welter (тър) vi, важямъ се, 
търкалямъ се; KATA се 
BL кажь, въ тпия; вълну- 
въмъ се; 41, ивдагамъ м 
слоагамъ; BEA RAM. 
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wen (ye/H) п. цирей, чирха, 
савпокъ; гуша. 

wench (уенч) n, дебажа не- 
гърка; мома; проститутка. 

wend (уе/нАд) +i. Отивамъ; 
минавамъ, дважа се; 01, 
направиявамъ. 


wenhny (ув/”ни) а. покритъ съ 
са Бпоци, съ чирки, 

went (уе/нт) pret, отъ кв. 

wept pret. отъ weep. 

were (уж/р) pret. отъ Бе; 
subj. ако да 64, aa Obme, 


we're (yH/p) отъ we are. 
were-wolf m, караконджо, 
вракошакъ, 


wost (уе/ст) n, 
западенъ: adv, 
къмъ западъ. 


westerly (-търши) ade. къмъ 
пападъ, западно, 

Western (-търн) а, вападенъ. 

westing (инг) а. двяженяе, 
направхеняе REME западъ. 


westward (-ужрд) adv. къмъ 
западъ; и westwardly. 

wet (уе/”т) а. мокъръ, 
женъ; Mm, мокрота, 
ность; питие: vf. 
рямъ, натопвамъ, каро- 
сявамъ; —RESS, п. можро- 
та: —ting, п. мокрене, на- 
можряне; > умочване; 
tish, а. влаженъ, 


wether (уеедър) п. свевъ, 

we've (yu/s) ва we Бате, 

whack (хуа/к) п. ударъ; го- 
авмо парче; 11, удрямъ 
яко, праскамъ. 

whale (xye/Ka) п. китъ; — 
bone, в. житова кость; — 
ег, MN. нитодловецъ; кито- 
жонски корзабъ, 


нападъ; а. 
западно, 


вла- 
впаж- 
намок- 


wen — wheel 


whaling (-линг) п. xuTomo- 
вене. 

whap (зуа/п) п, ударъ; vi, 
удрямъ, праскамъ; - рег, 
п. огромно TAO; гожвма 
шъжа. 


wharf (хуб/рф) п. кей, при- 


станищно стовярище; vt. 
рагтоварямъ въ кей, 
wharfinger (-финджър) m, 


надзвиратель на к 

what (xyo/t) pron, какво, 
що; KOMEO; туй което, BB- 
щото което; нЕщо; а, ка- 
къвъ; —time is it, колко 
е часътъ? —though, даже 
ако; --етег, какво да е, 
що да бимо; --вовтег, жд- 
квото и да в. 


wheal (хун/Жа) п. пришка, 
синевецъ. 
wheat (xyz/iit) ", пшеница; 


жито; а, пшеничепъ, жи- 
тенъ; —hbird, з. бБлогржд- 
ка (птица). 

wheaten (хуи/тн) а. житенъ, 
отъ жито; пшевиченъ, 

wheedle (зуи/ Идън) of, vf, 
шаская,галя;прълъствамъ; 
i. шаскателстно. 


wheedler (-лър) пласкатедь, 
жъстецъ: 

wheel (хуп/#ж) mn. колете, 
търкашо; Kowa; кржгъ; 
етанъ; vi. тикамъ кода, 
търкалямъ, BORK, въртя, 
обръщамъ; ti. въртя, 0- 
бръщаямъ, завръщамъ се; 
0бикаллмъ; —barrow, %. 
ржчна KomEna; —ing, оп. 
варане, тпкане (кома); в0- 
зеве; обръщане въ кржгъ; 
а. въртещъ се; жекъ; — 
шап, в, ведосапедистъ, 


- -“ +-- 


в.т 


- 


pres F TS 


rr ла 


AAV PF РА зе +. + 


wheeler -- whiff 


, wheeler (-25p) и. въртачъ, 


търкатячъ; обръщачъ 
(конъ блиго до колелото 
на кожа). 


| wheelwright (хуп/Елрайт) я. 
търкалджия, коларъ. 
wheeze (хун/#т) vi, дишамъ 
високо, тежко; хвуча; #. 
високо дишане; хвучене; 
_ астматическо дишане, 

_ wheezy (-x) а Auman, Tex- 
ко; страдащъ отъ астма, 
whelk (xye/ax) пт. пришка, 
синевецъ (отъ ударъ). 
whelm (хуе ям) vf. отекча- 

вамъ, обременлвамъ; съ- 
сипвамъ (отъ скърбь)! 
whelp (хуе”лп) m. малко; ку- 
ченце, маченцо, жисиче и 
пр.; отроче; vi, окучвамъ 
се, раждамъ, 
when (куе/н) adv, кога; xo- 
гато; ако и да; --зоетек, 
кога да е; и --етег. 
whence (-не) ads, otras; от: 
гдвто; какъ; поргди което. 
‘where (xye/ep) adv. rash, 
кждв, на кждж; апт-, 
гдвто и да бжло; по-, 
ижкждв; —about, кжд, 
HA ккдЪ; --8тег, TAS да е, 
whereas (-1/в) adv. понеже, 
жогато въ сжщиость; ко- 
_ като; при това. 
_whereat (-з/т) adv. при ко- 
_ +@TO, на което; кждвто. 
whereby (-ба/Ж) adv. чръзъ 
|| което. 
‘wherefore (xye’ephop) adv, 
|:  варади що, което; въщо. 
wherein (-2/a) adv, въ което; 
кжадто, 
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wheéreinto (-ту”) adv. въвъ 
Koero. 


whereof (-0/в) adv. ва което! 
откоето; откжд то. 

whereon,-upon (-по/к) adv, на- 
щуна което; между туй; по 
жоето. 


whéresoever (-сое”вър) adv. 
гдвто и да било; и wher- 
етег. 


wherete (-ту/) adv, на което, 
при което; и whéreunty, 

wherewith  (-уж/”ед) ado. съ 
жоето; ин wherew!tha!, 

wherret (xye’per) vi. дразня; 
бевпокол; п. ударъ (съ 
рхка). 

wherry (-и) в. плитка про- 
дъждгоната жодка; ябълчно 
питие; -тап, % лодкад- 
жия. 

whet (хует) vi, остря, из- 
острямъ, TOYA; подстрека- 
вамъ; —stone, брузъ, то- 
чило (камъкь). 

whether (хув”бдър) conj. да- 
ди; -0г, даки -шжи; pron. 
жое отъ ABE; -0гп0, дали 
иди не; 

whey (xye/) п, цвикъ, суро- 
ватка; --9у, —ish, а. ка- 
то цвикъ, воднестъ. 

which (xyx/4) pron. жой, --я, 
-е; -и; що; --етек, — 
soever—, който да е; което 
да био, 


whiff (xyx/h) п. хъхъ, струя; 
важмо (димъ изъ уста); 
кхлбо пушакъ (отъ тю- 
TIONS); подухнане,вктрецъ,; 
ot, изпущамъ димъ въ 
видъ на важмо (при пу- 
шене); духамъ; подутвамъ, 
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whiffle (хун/фъж) vf. вър: 
тя се (като вихрушка); 
дЪъйствувамъ > ивмЪнчино; 
дукавствуважъ;инбъгвамъ 

; въпросъ; п. пискунъь, пи- 
„щелчица, 

whiffling (-cnur) п. ueGér- 
Bane (anmrpoce) SYEAROTS 
- жуване. А 

whig (хув/г) «. Bure, либе- 
paas (Апгиия). я 

while (хуа/Жл) в. врЪъме; 
минугъ: а litthe—age, прЕ- 
ди калхо; 1.18 worth— 
струва, чини си; ddv, като; 
до като; прЪзвъ. врЪмето 
когато; vi, ижднвявамъ, 
MHHABAME (врЪме); vt, те- 
ка, изтичамъ (вр Еме), 


whilom (хуа/Жлъм) 440. по- 
прЪъди, отдавна, 

waAilst (хуа/Йаст! adv, кога- 

„то, докато; я whilés (ху- 
ahs), 

whim  (хуй/м) пт. капризъ, 
вефъ, прищевка., 

Whimbrel (-бръж) п. писк- 
аика кравайка (птиче). 

whimper (-пър) vé > ивря- 
жамъ, говоря съ плачъ, 
„съ хъшцане; vf, плача, 
хъшцамъ. 


whimsical (-зикъж) 0 фан- 


тастиченъ, каприциовенъ; 
—ly, adv. фантастично; — 
певв, %, --ность, 

whiné (хуа/йн) of. скимтя, 
пагча, стеная; плача цЪ- 
‘pa се жато д Бтв; 
pH плачевно; п, плаче- 
- не, скимтене; дЖтинско 
опаакване, цЪрене. 


whining (-инг) «. скимтене; | 


мърмо- | 


whifflé — whirl 


палачене като д та, 
реке, 

whiner (хуа/Енър) и, плач- 
ко, изачлю. 

whinny (хуй/ви) et. цвиая; 
1. цвилене; 4 тръншивъ, 
бодливъ. я 

whip (xyu’n) п. камшикъ, 
бичъ; пайтонджил: спаси- 
тешно | вжже; депутатска 
покзна; vt. Cua съ кам- 
шикъ; разбивамъ (яйце); 
избутвамъ, ивтижвамъ; ва- 
шивамъ на ърго; НАПпА- 
дамъ саркастично; vi, стж- 
памъ еко, сприпвамъ се; 
обхващамъ, идобикалямъ; 
—apont, гоня въ кржгъ; 
смотвамъ набързо; — 
away, yADAME съ кам- 
шикъ; избЪгвамъ; —out, 
бин, изпъждамъ съ кам- 
шикъ; -пр, удрямъ, ка- 
рамъ съ камшикъ; под- 
говвамъ;--рег, 1-биячъ съ 
камшикъ; —ping, #«. бие- 


uh 


не, накавване съ кам- 
IEE; —SaW, % едра 
спиша, 
whipping post м. погворенъ 
" стъшбъ. 


whipster (хун/”пстър) и, живъ 
чов къ; гаменъ. 

whir (xyx/p) vt, бръмча; 
хвуча, фрундя; въртя се 
ва въвдуха; vi. вахвуч- 
намъ; п. бръмчене, хву- 
чене, фрундене. 

whirl (хуж"ра) of въртя, 
вавъртямъ; vi. --се; #а- 
влачамъ, занасямъ се; п. 
вавъртване; жоловъртене; 
водовъртежъ; вихъръ, вих- 
рушка; дЕтска играшка; 


прешлевъ; цЪъвь; —bone, 
г. EOMbHHA чашка; —ing, 
п. фрундене, въртене; -- 
pool, п. виръ, вашевица; 
—wind, а. вихрушка, 

whisk (xyn/ck) п. четка, мет- 
дица; инструментъ ва раз- 

“ бивзне яйца; vi. бърша, 
избърсвамъ, очиствамъ съ 
четка иди метлица; of. 
:мръцвамъ, джиркамъ ее, 
минавамъ бъро; отаи- 
тамъ. 


1 whiskerless (-кържес) а, бевъ 
брада; бевъ мустаци или 
you. 
/whiskered (-кърд) а. съ бра- 
| Aa; съ уси. 
whiskers (-кърв) м. pl. ча 
"да; мустака; yom 
whiskey (хуй/ски) м. виски; 
силна ракия; и whisky. 


зи зрег (-пър) vt. vf, шеп- 
тамъ, шепна (на ухо); под- 
сказвамъ; п. шептане; под- 
сказване: -ег, п. пшеп- 
TAYE; шепотникъ; —ing, 
n, шептане; a, шептещъ; 
тахъ; —ingly, adv, шеп- 
тейки; полека, 
‘whist (хуж/ст) п. вистъ (игра 
„на карти); interj. тет, 
| мълчание! 
Pwhistle (хув/съя) #4. свиря, 
“свиря съ уста или съ 
| „ шиежунъ; vt поваквамъ» 
_ давамъ сигнадъ Ch CBH- 
| pene; п. свирене; свирка, 
_ Шаскунъ. ; 
stler (-лър) п. свирачъ; 


мм зА ТХ a” S| Ree we wm Oo. в зе" lw 


В 4 


4 


(яинг) ‘n. свирене 


малгъ SS 


whisk — whitish 


сзирецъ (съ уста Mam вар: | 
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(съ уста или свирка); 
свярещъ; —bird, n. 
реща птичка; — song, 
свиренд пЪсень. 

whit (зуи/т) и. Kora, | нащо- 
жно HMO; нищо; not a—, 
нищо, ни най-малко, 

white(xya/it), а. бЕль; чистъ, 
невиненъ; побвавлъ; — 
feather, страшдивость; — 
lie, 64.1a, набожна лъжа: 
—livered, пазхъ страш- 
живъ; -тап, благъ, баа- 
горазуменъ чов къ; 
smith, тенекеджия; threat, 
бБлогрждниче (пти- 
че); в. бЪло, Oban цв тъ; 
бБлъ човъкъ; бЪлтъкъ 
(ва лйде); of. 6Ъжя; боя- 
диевамъ; „ивмазвамъ съ 
варь. 

whiten (стн) vf. prs ивбЕл- 
вамъ: vt. ПобЕлявамъ; ив- 
„ бЪлявамъ; поба ъднявамъ; 
—ing, п. 6Бдене, > 

whiteness (-кес) + бЪлота; 

_ бивдвостъ;. „чистота. 


whitewash (-yo/m) nm, бадана, 
мазилжа, варъ; vt. > баде- 
восвамъ; ивбъшвамъ; за- 
мазвамъ; покривамъ (пе- 
тна). 
whitewood (-уд) n- амерЕкРи 
ска липа, 
whither (хуи/едър) ап, кж- 
Ab, на кждЪ;--вобтег, ка- 
- AB да било, 
. whiting (хуз/Етинг) п. 65- 
„жене; тибиширъ въ прахъ; 
- Ghaa риба; испанско 6- 
дижо, 


whitish (-тиш)Да. Ди 


og , а 


a, 
сви- 
n, 
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whitlow (хуи/тжо) м. във- 
паление подъ HOKTATS или 
копитата. 


Whitsunday (хул/тсъндей) п. 
Os, Тройца (празникъ). 
Whitmonday (-мъ/ндей) в. 

Cs. Духъ (празникъ). 
whittentrée (хуй/тнтрий) п. 
била елха, 


whittle (хуи/тъжп) vi. рЪжа, 
дБакамъ; иврЕзвамъ, ив- 
острямъ съ ножъ; п, кож- 
че; тънъкъ шалъ, 

whity (хуа/#ти) a, бЕлни- 
кавъ, бБловатъ. 

whiz (хум/в) vt. свиря, хву- 
ча (въ въздуха); фрундя 
(куршумъ); п. свирене, 
хвучене, фрундене; —zing, 
и, свирене, фрундене; а, 
фрундещъ; —zingly, adv. 
фрундейки; фиу! 

whizzle (-въя) vi. шумя; ки- 
WH; хвуча. 

who (ху/у) pron. кой, —a, 
—e; -и; който; —ever, 
който да е; който. 

whole (хо/ол) а. nab, взич- 
ки; цБложупенъ; м. SEO, 
цЕаость; нсе: on the—, 
ивцЪщо, въобще; --певн, 
ин. цЪжлость; —sale, наед- 
ро; крупенъ, 

тгно19в0ше (-съм) а. гдравъ, 
хигиениченъ,; благотво- 
ренъ; —ly, adv. --0; 
пея, %, --ость. 

wholly (-и) adv. mimo; ив- 
ключатежно; съксБмъ, съ- 
вършенно, 


whom (xy/ym) pron. (косвенъ 
падежъ отъ wWhd), кому, 


whitlow — wide 


кого, отъ; на кого;--воетег, 
комуто; когото и да било. 

whoop (xy’yu) vf. vf. викамь 
високо и продължитежно; 
жвпъждамъ съ викъ; ши- 
камъ; п. вакаче, напада- 
теленъ викъ; —ing, ne 
вика,не, викъ; шикаве; - 
cough, и. силна кашлица. 

whop (xyo’a) в. whap. 

whore (xo/op) в. блудница; 
vt. развращавамъ; rt. раз- 
вритствувамъ; —dom, "- 
раввращение,идодопскдон- 
ство; развратъ. 

whorl (xyo/pa, хуж"ра) в. 
whirl. 

whortleberry (xyo/prh=x6spz)} 
п. боровинка, 

whose (xy’yz) poss. pron, чий, 
=H, -8; -ш; чайго, и пр. 

whosoever (-сов”вър) pron, 
който, и пр., sebxok който; 
и whoever. 

why (xya/i) adv. samo. какъ 
тъй, по каква причина, 
interj.(ya/i) oo! аа! въз- 
можно aH е! 

wick (уи/к) ", фигилъе 

wicked (-кед) а. нечестивъ; 
дошъ, вълъ: и. кечести- 


вецъ, грЪъшникьъ; —ly, 
adv, нечесткво,  дошо, 
зло; —NOSS, г, бевзаконие, 
вто, 

wicker (-кър) м. ракита, 
върба, а. ивпжетенъ отъ 
ракита; —work, кошни- 
Чарстно. : 


wicket (-кет) п. вратачка; 
отворъ. 

wide (уа/Хд) а. шарокъ, 06- 
ширенъ; пространенъ; 


+ отдажеченъ; 040, широко; 

| дажеко; сън: Бмъ; -атпакКе, 
живъ, дудзнъ; хитъръ; 
—ly, ado. широко; даме- 
ко; -пе98, пт. ширина, 
обшарность, 

‘widen (ya’itag) vt. > разши- 
рявамъ; отварямъ; pas- 
тваряхъ; vi. --се. 

twidow (уи/до) м. вдовица, 

“14 овдожввамъ, осиротя- 
вамъ; дишавамъ. 


twidowed (-доод) a, овдовБлъ, 

twidewer (-жр) п. кдовецъ. 

twidewhood (жуд) nm. вдов- 
ство, овдовБжостъ; HacabA- 
ство ва вдоваца, 


1 И. (уи/де) в широчина, 
ширина, 

за 4 (уж ад) vf държа, 
управлявамъ, направля. 
вамъ; ковтролирамъ, вла- 
Aba; —able, а. управая- 
емъ, контродираемъ; -ег, 
направдяватель, влад - 
тедь; -т, 0. управляемь, 
ховъжь. 

ти е (уа/иф) п. жена; съп- 
руга; —ly, 8, Mada, пря- 
изрна (жена); —hood, x. 
майзинстно, съпружестно) 
—J, п. женица, 

twig (ya’/r) n, перугва: —ged, 
а. съ перугва. 

Wiggle (ya/rhaz) в. wriggle. 

wight (ya’%r) n, човвкъ, cH- 

„ щество, тварь, 

Wigwam (ya/ryxm) п. инди: 

_  анска колиба, кукя. 

Wild (уа/йлд) а. дивъ; есте- 

ственъ; сварБпъ, pasa: 

ренъ; бугнъ, меобувданъ; 

| п, пустиня, пущинякъ; 


ве» -<+ 


га мъж 


дан, 


widen — wimble 
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—ly, adv. джво; oBupku0; 
буйно; —ness, %, джво съ: 
стоянще; дицота; пущи- 
някъ; разлреносгь, буй- 
ность, свирБпость; - ке, 
т,. гръцки огънъ; лишей. 


wilderness (уж”идърнес) n, 
пустиня. 

wilds (уа Жадв) пт. pl. 
ста миста, пущиняци, 

wile (уа йа) п, игра, ивма- 
ма, хитрость; коварстно, 
vi, вабавлявамъ. 

wilful (ya’apya) a, своено- 
женъ, твърдоглавъ, сное- 
нравенъ; добровоженъ; — 
ly, adv, —o; нарочно; — 
ness, г, своенравае, упо- 
ритость. 


will (уи/л) nm. водя; жежла- 
ние; заповвдъ; склоность, 
съгласае; изборъ; вавЪща- 
ние; vi, irr, vi. щж; ис- 
камъ, желая; ръшавамъ,; 
ваповБдвамъ, направлл- 
вакъ; вавъщавамъ; —ed, 
а. скионеньъ, НАакдоненъ,; 
--ег, п. жежатель; —ing, 
а, наклоненъ, съгжасенъ, 
жедлаещъ, готовъ; услуж- 
ливъ, послушливъ; —ing- 


пу- 


ly, 449. -0; доброводко; 
—ingness, от. готовность, 
увлуждивость, послуш: 


HOCTS; разподожение, скадо- 
ностъ. 


willow (уй/ло) пт. върба; 
—y, я, изобиденъ, съ 
върби. 


wilt (ya/ar) пт. второ wane 
отъ глагола will, 
wily (уз/йли) а, катъръ, лу- 
къвъ, ковърезъ, 
wimbie (уй/мбъж) п, мат- 
62 
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жапъ; vt, провъртвамъ, 
пробивамъ (дъркод). 


wimple (-лъш) в. черно по: 
кривато, нуагь. 


ута {yun} ci, et, спечелнамъ, 
добивамъ;  надигранамъ; 
побъждавъмъ:привли +амт, 
къмь себе, придобжнамъ; 
успЪъвамъ; | прЪдравпо- 
жагамъ; |присзоялнамъ 
власть; триумфирамъ, 


wince (уш/не) vi, 
мръдкамъ; 
кошебаж се, 


winch (уи/яч) я. дръжка 
(на жошежо или ость). 


wind (уж/яд) п. въЪтъръ; въз- 
духъ: дъкъ: дробова; cata; 
жБтъръ, празни думи; — 
fall, обруженъ паодъ отъ 
вЪтъра; щастие; --Заз80п. 
ment; п. вЪтрененъ ик- 
струментъ (mye); —mill, 
а. вЪтрена воденица; — 
pipe, гърло (дихателно!; 
—tight, а. вЪтроупоренъ; 
vl. прожЪтрявамъ; подуш- 
вамъ; вадишвамъ; дзвамъ 
отдихъ, 


трапвамъ, 
оттжпямъ; 


wind (уайнд) с. vi. кавя- 
вамъ, обвивамъ, увивамъ; 
вавъртямъ 9 (часовникъ); 
—ce; заобивалямъ, вавър- 
‘TEAMS; склонявамъ, уб5- 
ждавамъ; -- Abeut, —round, 
увив:мъ, навевамъ; #30- 
бикалямъ; —Up, навърт- 
вамъ  (зазовникъ); при- 
вършвамъ, окончавамъ; 
—off, раввъртвамъ, раз: 
мотвамъ. 


wladage (уш/ндедж) п. раз- 
жака можду дкаметра на 


wimple — wine 


пушка и куршума на: 
клонъ на куршумъ гри- 
чиненъ стъ вЪтъра. 


wind.d (-дед) а. съ силно 
дихание; съ AKH грхъди, 


уа дог (уа Жндър) п. нвви: 
вачъ; MOT Bama: поватъ. 


уд вевв(уя/вдинег) н.в Втре- 
ность; издутость; вЪтър- 
ничавость 


winding (уа Индинг) и. уви- 
вуне, вававане: въртене, 
изваване; а. взавиваще,; 
заватъ, спираденъ, и:- 
вятъ; —ly, ads, euro, ив- 
вито; спирално, 


windlass (уи/ндаас) п. жабе- 
станъ, чекъркъ (ва ди- 
rane тежки тЪла). 


windle (уз"ндъх) n. вертено, 

windless (-xeo) а. Sesh BB: 
търъ; схабъ, 

window (-40) и. проворецъ, 
рЪшетка; м. капакъ: — 
curtain, в. перде (ва про- 
зорецъ); —pane, м. стък- 
хо ва прозорецъ; —skut- 
ters, п, капаци; —less, a. 
бевъ проворци, 

windpipe (aaa) п. дихатед- 
но гърло; гръжлянъ, гръц - 
шунъ. 

windrow (-poo) ». редъ; ob, 
сгрибамъ, събирамъ Bt 
редъ. 

windward (ужрд) а. отъ 
къмъ вВтъра; п. страната 
отъ га Ъто иде вЪтъра. 


windy (уж/вди! а. вЪтренъ; 
вЪтровитъ: взтърнячавъ; 
кадутъ; правенъ. 

wine (уа Вн) в жано; —bib 


io 


зъ 


Wi RD. 


wing — wisher 


Бег,тпязица" press, жтебъ: 
—vyaulf, зимникъ, 

| Wing{yu/ar)n. кризо;флангъ: 
—footed, хвържатъ; vt 
снабдлвамъ съ крила, във- 
дяйгамъ съ крила; напра- 
втявамъ: изравявамъ въ 


| криза; tt. хвърча, wera. 
winged (-r4) а. крижатъ; 
хвъркатъ; раненъ въ 
крила. 


winger (гър) п, каче, буре. 
wingless(-zec)a. бевъ криза. 
winglet(ya/arzer) n криаца. 


wingy (-rz) а. xpuaars; 
бързъ, 
wink  (уй/нк) of, мигамъ, 


трештя (свЪтлина); нами- 
гамъ, внушгвамъ; захъпл- 
Чавамъ; тохгпирамъ; #. 


мигъ, магане; внушеняе; 
—iogly, adv. мижейки, 
мижелвно. 


| winner (-нър) я. спечелввшъ, 
надигратель, побвдителъ 

‘winning (-инг) п. спечел- 

| ване, надигратане;побЕда; 
сполучване; а | спече- 
Жавшъ, сполучившъ; поб8- 
дителенъ; пдЪнитеженъ, 
привлекателенъ. 

г умпот (ya/no) vf. et. aba, 

| eta, upockzams; —machine, 
m вЪялка; —er, 1. BB- 
ячъ; —ing, whexe, 

‘winsome (-съм) а, привае- 
кателенъ, увлекаталенъ, 


Ht —ly, adv, -но; —ness, п- 


-ность 

jwinter. (уи/итър) пт. вима; 

Cress, подска горчица, 
—lodge, замовникъ; vt, 

| вкхувамъ; vf жахранвамъ, 
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запаввамъ зам; —ing, м. 
я. вимунане;: —y, а. ви- 
менъ; и wintry (-и). 


мау (уа/Шни) а. вхненх, 

ура (уа ит) v#, бърша, жв- 
бърсвамъ: изчаствамъ: — 
away, —off, —out, избър: 
свамъ, отривумъ, ивтри- 
вамъ; ивчиотнамъ: Mm, из- 
бърсваке; духоватъ отго- 
воръ; намекъ, 


wiper (-жо) м. избърсвачъ; 
дужокитъ отговорь, насм#- 
шка, 


wire (ya/Kp) п. телъ; теле- 
грама; vt. свързвамь, у- 
вавамь съ тедь; Has: 
вамъ HA TOMB; ваграж- 
ASME съ Taxes: тешеграфи- 
рамъ; vt. пращамъ теле- 
rpama. 

wiriness (-ринее) п, жида- 
вость. 


wiry (си) а като тель; жи- 
лавъ» 
wisdom (уи/здъм) м. мж: 


дрость: разумът, умъ: бяд- 
горавумие; “ тажтика; -- 
tooth, мждрецъ (зжбъ). 
wise (уайв) а, мждъръ, ра- 
зуменъ; уменъ; баагора- 
зуманъ; —man, я. мж- 
дрецъ; —acre, —ling, n. 
мжлрецъ, уменъ Петко; 
п. видъ, образъ, начинъ; 
in п9-,по никой начинъ; 
—ly, adv. мжаро, разумно. 
wish (ya/m) п. желание; vi. 
vl, жежая; ожидамъ; — 
ей. а. желденъ, ожиданъ; 


~-ing, п. желаене, жела- 
вие, 
wisher (кр) м. жежателъ, 
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wishfal (-фуж) a. жедате. 
денъ; пожелавшъ; страс- 
тенъ; горащъ, ожидащь,; 
—iy, ddv. желателно; го- 
рейки, ожидайки; --пеня, 
п, жещгние, ожидане, 


wisp (уж/сп) п. стиска, px- 
ка, наржчъ (сЪно иди 
сжама), 


1186 (ya/cr) pret. и p. р, отъ 
wis. 

wistfal (-фуж) a, ожядащьъ; 
вамисдень; вниматеденъ; 
—ly, adv, ожидайки; --но, 
--пенв, %, жежавние, ожида, 


wit (уй/т) n. витъ, духови- 
тость, острота; тажантъ; 
разумъ, равеждъкъ; ху- 
моръ; хумористъ; pl, умь, 
разесждъжъ; —Cracker, — 
Saapper, смвшкаръ, пше- 
гаджия, —by, a. духовитъ; 
to wit, сярБяъ, тоесть. 

Witch (уа/ч) в. врачка, ча: 
родбйка; магесница; -- 
elm, п. 6baa бука; vi, 0- 
Одйвамъ, магьосвамь, 


witchcraft (-Kpadr) я. чаро: 


АБйсгвно, врачуване; ма- 
гезсничество; и уИспегу 
(<зърш). 


witching (-uHr) а, D091 
телень. 

with (уй/ед) prep. съ, ones; 
на; отъ; BB, y; prefiz., 
овначаващъ, прогиводБи- 
ствле, раздБла; дишение, 


withal (-жл) ado, заедно; въ 


окщо врБмв; orroph на 
туй, по-нататъкъ; тоже; 
Prep. съ; Ye 


withdraw (yn/eApo/o) vt, us- 
теглямь (cyMa); нземамъ 


wishful — 


withstanding 
навадъ; вдигамъ; ОгвАЙ- 
Чамъ; vt. огтеглямь се, 
огстжиямь, —al, --шепо, 
в. изтеглюване, ИвваЖ“ 
дане; оттеглюпзане, 


withdrawa (-дроон) р. р. отъ 
withdraw. 


withdrew (-друу) pret. отъ 
withdraw. 


withe (уа/Жед) п. ракита, 
върба; ракитова пръчка; 
гхжва, плегеница отъ 
жилави пръчки; vl, върв- 
важъ Ch пръчки, 


wither (уи/едър) vt. съхна, 
ввхна, изсъхвамь, повъБх- 
вамь; чезна; vs, суша, из- 
сушвамъ; изнурявамь, из- 
морявамъ; —iNg, a. ПОнБХ- 
ващъ, „изнуряващъ; 
ingly, adv, повБхвайка; из- 
нуритежяо. 

withers (-з) в. вагривъкъ 
(конска божесгь). 

withheid:(-xe/ata) pret. ир.р. 
отъ withhold. 

withhold (-хоожд) vé. задър- 
жамъ, удържамь.: 

withia (ужеди/н) prep, и ado. 

„„вжтрЪ, BLES, ES; BS рав- 
стояние, ощодо; —doors, 
дома; from—, извжтрЕ; — 
in five minutes, вктрК въ 
петь минути. 

without (уйеца/уг) prep. безъ; 
бевъ да; adv. Вьнь, 

withstand (-cra/HA) vf. yong 
вамъ; удържамь, уграй- 
вамъ "противь; съпротив- 
дяламъ се, противостоя, 

withstanding т. съпротивле- 
няе; not—, въпрбки. 


и: 

2, р. or withstand. 

ц, thy (fyx’ex) п. гракита: 

а пръчка; а. ракитовъ; жа- 
хъгъ. 

5 less (-хес) а. бевъ ра- 


зумъ, беврагсжденъ; 
духовитъ. 
Inéss (-нес) м. сона Бтелъ, 
| очевидецъ; тритешъ:; сви- 
дЪтелстко, показание, до- 
казателство: béar—. сви- 
джтелствувамъ; in 
whereof, ¥% удостовжпение 
на което; --Бох, свидЕтел- 
ска скамейкг, столъ; vf. vf. 
виждъмъ, | бикамъ 8 пря- 
| техь; приежтствувамъ"вня- 
двтежствувамъ, удостоя- 
рявгмъ; —ing. п. наблю- 
даване: присжтотвунане; 
свиджталстнуяане. 


ad (-тед) а. уменъ: quick 
—, остроуменъ; half—, 
ехабоуменъ. 

ticism (-сизъм) и, остроу- 
| мие, AYXOBATOCTE. 

Пу (-ижи) adv, разумно; 
_ духовито. 

ness (-нес) я. Остроум- 
_ HOCTL: духовитость, 
ingly (-ингли) adv, 
видатедио, умишлено. 


(-и) а. остроуменъ; ду: 
ктъ. 


не- 


Бим жи 


nt te те ат 


a 


съ- 


peta Уза. 09 


; 1 (уй/тожл) , пъстъръ 
В — (птица). 


| =—ce; —s, м. pl, отъ wife. 


withsteed — ton 
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withstood f-cry’a) pret. ир. | wizen (уи/ен) #7, vt. съхна, 


вЕхна; суша, 

woad (yo/oa) м. 
(растение), 

106 (yo/o) в. скърбь, пе- 
Чадль. нещастие; inferj., 
горко! уви! и то. 

woful (-фух) а. печаженъ, 
скърбенъ, нешастенъ; — 
ly, adv. —o; --пев#, м го- 
ресть, скърбь, 6дотвие. 

wold (уо/0ожад) в. «жЪБсъ: по- 
ле, равнина; pl, хълместа 
мЕстность. 


wolf (ут/хф) п, вълкъ; she 
-, вълчица; —ish, а. въл- 
чи, като въшкъ: лакомъ, 
гхаденъ: —ishly, афо.глад- 
но, xaxomo; —fish, п, мог- 
ски вълкъ (риба); --?4 
bane, п. синя шапка (pac- 
тение); -7?в claw, в, пла- 
вунъ (растение). 


(уу/жавз) п. pl. 


сърпецъ 


wolves 
wolf. 


woman (уу/мън) п. жена; 
—hater, з. женофобъ: — 
hood, м. жекнщяка, жен- 
ско достоинстно; майзин- 


отъ 


ство; —ish, a, женски, 
женбподобенъ; —kind, м. 
жечеки пожъ; —ly, а: 


женски: маЖчирски, н+- 
женъ; adv, -ски; —HO, 

womb (уу/м) и. утроба; мат- 
ка. HeApd, шоно; vt. по- 
тайвамъ, скривамт, дър- 
жа у себе. 

women (уи/мен) n, pl.or wo- 
man, 

won (уж/н) preil, кр.р. ъ 
win, 
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wonder (уж/ндър) %. чудо, 
удивление, рЪдкость; ot, 
чудя, удавллявамъ се; it 
18-, чудно е; по-, не е 
ua чудо; —worker, чудо- 
творецъ. 

wonderfal (-фул) а, чуденъ, 
чудесенъ; —ly, ndv, —xo; 
—ness, г. чудо, удаватея- 
ностъ; дивность, 


wondering (-инг) п. чудене, 
удивление; а. чудещъ, 
удивляващь се; —ly, adv, 
съ очуднане, удавленае. 


wonderment (-мънт) в, удив- 
дленае; чудо. 


wonderstrack (-стрък) а, изу- 
менъ, унесенъ въ удивле 
ние. 


won't (уо/онт) orb will not, 

wont (уж/нт) п. привичка, 
обичай; vt. имамъ обичай; 
I Was -„бЕхъ навикяалъ, 
—ed, а. привикналъ, оби- 
Чаенъ, обанновенъ; оби- 
ченъ, 


woo (уу/) vf. 5? водя дю 
бовь, шюбувамъ; пюбл; — 
се, търся, желал. 

wood (уд) в.  ABPEO; 
дърва; ав съ; ropa; —ed, 
а. лБойстъ; — chopper, n- 
дързвосвкъ; —den (-4a) а. 
дървенъ; —iness, в. дър- 
веко състояние; —land, п. 
кория, ropa, -шап, n, го" 
рачъ; дърваръ; —pecker, 
п. къдвачъ; — werk, пт. 
дървека изработка; —y, 
а държзекъ: жЪсистъ:-тага, 
-гесте, n, жБсничей 


„ wooer (уу/ кр) n. жюбовникъ, 
покдонникь, 


wonder — werk 


woof (уу/ф) п. вътъкъ (въ 
тъчене); тъкань, сукно. 


wooing, (-инг) п. водене дю- 
Goan, шюбуване; a. водещъ 
любовь; аюбещь; —ly, 
ado, аобунайки. 


wool (уч) n, вълна: --4. | 
4, въщжневъ; подилатенъ 
съ пъжна; —len, а. вьх- 
ненъ; —linesy (-линес) 1. 
вълпеность; мекость; —ly, 
а. вълненъ; мекъ; —stapl- 
ет, п. търговецъ на въл- 
на; —trade, я. вълнена 
търговия. 


woold (уу/ ад) vf. 
мачта Ch BAKE, 


word (уж”рд) в. дума; с«о- 
во; рЪчь; извъстае; of, 
ивравявамъ, излагамъ; 
съчинявамъ, Waich—, па- 
poms, дозвунгъ; —bound, 
дашъ си думата; —catcher, 
п. игросаовъ, 


wordiness (-жнес) м. много- 
думие; говордивость, 


wording (инг) в. Hepasa- 
ване BL думи, излагалне; 
съчаняване. 


wordy (-и) а. многодуменъ; | 
говордивъ. = 

wore (yo/op) pret, отъ wear, | 
и ware, 

work(yx/pr) п. работа, трудъ; 
ванятие, длъжность; Ab 
що, произнедение, съзчи- 
ненше, творение; шевъ, 
бродировка; pl. фабрика, 
ваводъ; 18, ot, работя, Tpy- 
дя се; дъЖствувамъ: при- 
чанявамъ; проданеждамъ; 
изработвамъ; направая- 
BAMD; възбуждамъ; киля, 


увивнамъ 


вс Чар, И Зла. eh 


worker — worshiper 


ферментпрамь се; шия, 
ородирамъ; —Off, изра- 
ботвамъ, свършнамъ; упо- 
тръбявахъ; отдъляхъ 

се; —Out, довършвамъцивз- 
работвамъ; рЪшавамь; -- 
пр, употръбяваммь; във- 
оуждамъ; -прОа, влияя, 
ефектирамъ; —foik, м. pa 


_ ботната класа, —house, п. 
работилница; изправите. 
аенъ домъ; -шап, n, ра: 
ботникжъ. 


| worker (-кър) в. работникъ, 

‘working (-инг) в. ръботене, 
работа, дЪйстние; а. ps5o- 
тенъ; дБаничеаъ; работ- 
нически, 


‘workmanship (-мавшип) nf. 
изработка, изкуство. 


workshop (-шоп) ъ. дюкявъ, 
майстерска, работилница, 


‘world (уж"рад) п. свЪтъ; 
мвръ, вседена; all the— 
Over, по цълия св Ътъ, 101 
for the—, по никой на- 
чинъ. 

„мгогдИпевз (-жланес) n. свЪ- 
TOBHOCTH; благоравумие; 
двйствитедность, 

wordling (-линг) п. свЪтски 
човБкъ. 

„лог ту (жи) а. свЪътски, св8- 


_  товечъ. 

4 

worm (уж/рм) пт. червей, 
_ яврвекъ; вактообразна 


цввь MAK тржба; вавтовъ 
нар взъ; поджецъ, Подай- 
зурка, —whieel, п, кояело 
движу ще се по вангообра- 
зенъ нървзвь; vi. vi, ВЬ- 
взаирамъ се, B+BApsMby 

; вмъквъмъ се, поджопвам 


евтина, чета 
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подривамъ; врЪзвамъ(вин- 
тообравно); прърЪзвамъ. 


wormwood (-ya) п. пелинъ 
(растенае) а. пелиненъ. 


wormy (-и) а. червивъ, чер- 
кесълъ. 


worn (уо/рн) р. р. отъ wear; 
—out, а, износенъ; изто- 
щечъ. 


worried (уж"рид) а. загри- 
женъ, разтревожекъ, ив- 
мжченъ, 


worrier (-рижр) п. мжчи- 
тедь, дравнитель, 

werriment (-римънт) п, гри: 
жа, тревога. 

worrisome (-съм) в. измжчи- 
теленъ, тревоженъ. 

Worry (уж ри) vi. vt. тревожа, 
ядоввамъ, мжча, бевпо- 
KOA, APABHA, тервая; --се; 
равкжовамъ (съ вжби); 
давя се; —ing, п. ядосва: 
не, тревожене, измжч- 
ване. 

worse (yx’pc) а. (comp. 4. 
отъ bad); he is -off, rot 
е по-злЪ поставевъ; all 
the — Гог 1, още по за; 
п. вагуба, невгода; побЪ- 


да; ado, по-жошо, по-ва?; 
vt, надвивамъ, побЪжда- 
вамъ. 


worship(yx/pman) п.поклоне- 
ние; обожаване; богуслу- 
жезив; благородие (титаа); 
ot. vi. покданямъ; --се; 
обожанамъ; въвданАмъ по- 
чести; -#й, 4. 0божаванъ, 
уважадачъ. 


worshiper (-пър) ъ. moxaon- 
никъ, обожадтежь. 
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worshipful (фуа) a. обожа- 
OMT; уважаемь, почтенъ; 
—ly, adv. —o; 

worshiping (-инг) м, покдо- 
нецие; богуслужение, 


worst (yx/per) a (sup. 4. 
отъ bad): wat-romt: n, 
wak-rorkmo вио, нешастие; 
the —of it, на -лошото, 
най-страшното: the—ig yét 
19 come, тепърва иде кай- 
голмото бЖдотвие: или 
нещастие: vf пр Е одож+- 
вамъ, побъжданамъ, 


worsted (-тед) а. надвитъ, 
побБденъ: отъ вълнени 
конци, прЪжденъ, 

wort (уж/рт) и, трЕва, бихл- 
ка: BUAL дини; вахаринъ 
(при празене бира), 

worth (yx/pe) н. цЖна: ц- 
ностъ, достоинетво: богат- 
стно; а. наженъ, съ стой- 
костъ; if is— while, стру- 
ва си: he is—. той чиня, 
има (богатстно), 


worthies (-едайс) м. (pl. отъ 
worthy), 6orarzpx, гожЕмци, 


worthily (-йхи) adv, достой- 
HO, васлужено, справед- 
шиво. 

worthiness (-кес) м, достоКя- 
ство, васшуженость; до- 
бродвтешь, 


worthless (уж/релес) а, ни- 
щоженъ; недостоенъ; не- 
годенъ; —Ness, п, нищо- 
жность; HHBOCTH: 


worthy (yx/pean) а. досто- 
енъ, васиужившъ, поч- 
тенъ; мп. знаменитъ чо- 
иЖкъ; голЪмецъ. 


worshipful — wrangling 


wot (yo’r) vf. зная, повна- 
вамъ- 

would (уд) pref. отъ will, 
бикъ: обичажъ бихъ" и- 
мамъ обичак: дано; — that 
I could, дано да можехъ; 
-0е. а. мнимъ, претен- 
диращъ, желаещъ да бж- 
де: я. претендентъ. 


туошп 6 (уднт) за wonld 
по. 


wound (ут/нд) м. рана; по- 


врЕда; vf равявамъ, на- 
ранхвамъ;  поврЕждамъ; 
оскърбявамъ, 

wound (уа/унд) pref. и p. р. 
отъ wind: a, вавъртенъ, 
навъртенъ 9 (часовникъ). 


woundable (у/ундабъл)а. ра: 
нимъ, поврЕдимъ. 

wounded (уу/ндед) а. раненъ, 
нараненъ, 

wounding m, раняване, на- 
раняване;  оскърбление. 

woundy (уа/унди) а. прЪку- 
мБренъ: adv, --но 

wove (уу/в) pret отъ weave. 

woven (-BH) p. р. отъ Weare. 

wrack (рак) nm. водорасъпь; 
равжащини; раврушение: 
бЪхъ, бЪгълъ 3  общлакъ: 
в. wreck. 


wraith (pete) м. призракъ, 
привидъние, духъ. 

wranglé (pa/Hréa) vic споря, 
прЪпирамъ се; и, споръ, 
прЪпирния, 

wrangler (-жър) «. прЪпи-. 
рачъ;: диспутантъ;: уче- 
никъ отъ първи рагредъ 
по математика. 

wrangling нм. прЪпиране; 
споръ, 


wrap — wriggle 


‘wrap (рап) ##, обвивамъ, 
завивамъ, увивамъ; обгръ- 
щамъ; влюбвамъ се: м. 
покривка, WATS; килимче, 
wrapped (paur) a, обвитъ, 
възхаятенъ. 


wrapper (-пър) п, вавикачъ; 
връхна дреха, пелершна, 
шалъ: одвяало; облечка (на 
книга). 

wrapping мн. обвиване, зява- 
вана; а. обвтвателенъ. 


prapt (рашт) pref, и p. г. 
отъ Wrap. 

wrath (рае) вгнЕвъ, ярость, 
ядъ. 

wrathful (-фут) а. гвЪъвенъ, 
хдоватъ, лростекъ; —ly, 
adv. -0; --пеяя, м. гнВвъ, 
хрдстъ. 

wreak (рийк) vi. ивливамъ 
(ги въ), отмъщавамъ, 

wreath (ри/#е4) п. вБнецъ; 
vl. пилета, сплитамъ, y- 
красязамъ съ в Ънци; vt. 
обиитамъ се,  вавивамъ 
се; и wreathe, 


wreathy (-и) a, ватъ като 
жЕнецъ: сплетенъ, завитъ, 
изватъ; и wreathed, 


wreck (рек) п. корабокру- 
шение; разрушение; поги- 
белъ; разбитъ корабъ: 
развалини; останки; 06- 
жомъкъ; о?, причянлвамъ 
коработрошение, разруше- 
ние: потопвамъ; събарямъ; 
разбивамъ; vt. првтърпя- 
вамъ корабокрушение,раз- 

о  бивамъ, ce, 
wreckage (-кедж) n. останки 

отъ разрушеяъ > корабъ; 
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корабокрушение; 
жини, 


разва: 


wreckér (-кър) м. равруши- 
тель; причинитель на ко- 
рабокрушение; машина ква 
очистване желКвопжтна 
линия отъ разбити тре- 
ноне. 


wren (рен) в. орБшде (urn: 
че). 

wrench (ренч) м. ивниване; 
ивяъртане; игтръгвано; 
изкълчване; ключъ ва 
вавинтване; vt, иввивамъ, 
васуквамъ: изкълчвамъ,; 
изтръгвамъ; ивскубвамъ, 


wrest (pecr) vf. извивамъ, 
изгръгвамъ силомъ; отне- 
мамъ; извръщамъ; я. из- 
вивате: отнемане; извръ- 
щане; ключъ ва настрой- 
ване; —er, м, граблтежь,; 
мжчитель: иввратитель 
(на мисъль). 


wrestle (ре/съж) vt. боря се; 
vt, излигзамъ срЕщу 60- 
pens; п. Sopexe, 

wrestler (-жър) м. борецъ, 


wrestling  (-ивг) п. борене: 
а. боращъ, състеватеженъ. 


wretch (реч) я. нещастна 
тваръ, гадина; бБднякъ, 


wrétched (-чед) а. неша- 
стенъ; 6Еденъ: rposeHs; 
отвратитеженъ; подълъ; -- 
ly, adv, нещастно, 6%,x0; 
гровко; —noss, м. бЕдно- 
тия; нещастие; пр ЪзрЪ- 
ностъ. 

wriggle (рж/гъя) vi, свивамъ, 
иввивамъ, въртя се (хато 
чорвей); —into, —off, 
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ивкачамъ (ивъ режси): vi. 


иввъртамъ; вадя чрЪвъ 
извиване; —out of, ив- 
мъквамъ; 1, свиване, из- 


виване; инввргване; д CHM- 
ващъ, извиващъ, 
wriggling (-линг) я. сника- 
не, извиване, извърткане. 
wright (райт) м. майсторъ; 
механикъ; A wheel-~, тър- 
калджия, 


Wing (panr) vf. извззамъ 


(дреха); изетвъгамъ;  ив- 
кривиамъ; осуквамъ; из- 
въртнамъ; мжча; —OoOff, 


откжсвамъ (чрЪвъ изки- 
ване); -ощ, -from, извърт- 
вамъ; отнемамъ; ограб- 
BAM; vt, иввивамъ, гърча 
се божЕвнено; тт. извива- 
не; гърчене. 


wringer (-гър) п. извявачъ; 
машинг ва изцЪждане 
дрехи. 

wringing (синг) и. извиване; 
a, извивъщъ; —machine, 
я. машина за извиване 
дрехи 

wrinkle (ри/нкъл) п, бръч- 
ка (на чело), ржбъ, сугра, 
бравда; вагатка, внуше- 
ние; vt, набръчквамъ, на- 
сугрямъ, набравдвамъ; 
сгърчвамъ, намръщвамъ; 
vt, --се. 


wrist (рист) п, китката (ва 
ръката); —hand, край ва 
ръвкавъ. 

writ (рат) п. пнемо, писа- 
ние; прЪдписание; укавъ, 
прикавъ; циркужляръ; Holy 
—, Свещевно Писавие, 

write (райт) vt. пиша, съ- 


-- wrongful 


чинявамъ; чертая, граки- 
рамъ; —back, отговарямъ 
(писмо); —down, писвамъ, 
ваписвамъ; издагамъ, съ- 


чинявамъ; - 00, напис- 
вамъ; кочирамъ; --пр, пи- 
ша, написвамь, съчния- 
вамъ; vt, пиша; ванима- 


вамъ се съ пишене, 
списва не. 


съ 


writer (тър) и. писатель, 
съчинитель, авторъ; пи- 
саръ; секретар», 

writhe (райед) vt. сникамъ, 
иввивамъ, гърча, оивира- 
щамъ; tt. —ce. 


writiag (ра Игинг) n. писа- 
не; писмо; почеркъ; съчи- 
нение, ржкописъ, книга, 
прошение; вадпясъ; gl. до- 
кументъ, зктове: --оок, 
n, тетрадка; —desk, n, 
писълище. 

written  (рнтн) р. р. отъ 
write; а. писанъ, напи- 
санъ; —law, м. писанъ 
зажонъ. а 


wrong (ронг) а, кривъ; по- 
гръшенъ; несправедливъ; 
негоденъ; противенъ; adv. 
криво, погрЪшно, неспра- 
ведливо; —doing, п. бов- 
загоние; кривина; —place, 
я. неправо, погръшно 
мЕсто; vf. обиждамъ, 00- 
кърбяяамъ, повръждамъ; 
п. кривина, неправда, 0- 
бида; врЕда, 

wronged (ронгд) а. оскър- 
бенъ, обиденъ; онеправ- 
дань. 


wrongful (фул) а. неспра- 
ведживъ, неправеденъ; 


“ат ваза 


ту 


wrongheaded — yankea 


кривъ; ocespOaTereHS; — 
ly, ado. -0; —ness, в не- 
спразеджавость; кривина, 


_ wrengheaded (-хедед) а. упо- 


ригъ, тзърдогжавъ; --ness, 
п. упоретво, твърдоглавие. 


wrongly (ли) adv, неспра- 
ведтиво, криво. 

Wrongness (-нес) я. кривина, 
веспразеддивост», 


wrote (po’or) pret. отъ write. 

wroth (ро/0е) a. рагвнкень, 
ра"дразневъ. 

wrought (рогот) pret. и р.Р. 
отъ work: a, изработенъ, 
направенъ, изковачъ; по. 
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влиянь, —metal, ж. ко- 
Bakb металъ. 

wrung (рънг) тв, и p. p. 


отъ пак. 

wry (рай) а, крнвъ, изкри- 
вевъ,извятъ; набръчканъ; 
иввратенъ, фалшивъ; — 
ly, ado, криво, изкривено; 
набръчкано, извратеко(хи- 
me); —neck, ». видъ къш- 
вачъ (птица), кризошшецъ,; 
--пев8, м, > извкривеность 
(лице); набръчкване. 

Wich (уа/ч) т. солна 
вица. 

yych -elm (-едм) 1, 

{| Opera (дърво), 


PYA- 


вядъ 


Х. 


Х (екс), буква. 

xanthine (за/неийн) в. жълтъ 
прашецъ |у цейтя), прахъь 
(добитъ отъ пикочь). 

хегаз а (вяре/йсйа) п. кожна 
божесть (по главата). 

xiphoid (вза/Нфойд) а. мече- 
обрзвенъ, 

xylograph (за йлограф) n. 
гравировка на дърво. 

xylographic (-графяк) а. 
ксидографаческа. 


xylography (-жо/графи) n. 
ксилографал,гразиране на 
дърво, рЪзбарство, 

ху1914 (за Жлойд) а дървень, 
като дърво, 

ху ег (ви стър) п. хирур- 
гическа инструментъ ва 
стъргаенз жости. 

xystus (-тъс) я. галерия ва 
гимназтически упражне- 
ния. 


¥. 


У (ya’h), Oyxas, 

yacht (й0/т) n, яхта (жека 
бърва лодка); —ing, п. 
състеваваче съ ходкя; а, 
хттовъ. ( 

yaohtsman (Жо/томън) п. пра- 
тежатедъ НА яхта; зобя- 
тель HA яхта, ; 


yshoo (axy’y) n, 
ALY, 

yak (як) м. лкъ (тибетски 
BOTS), 

yam (ях) ", лхъ, AXON ко- 
ревъ, 


yankee (я/нкии) п. лакъ, 


дивакъ, 
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новоанглиКкски жмерика- 
нецъ; американецъ, 


yap (яп) of. мая, джавкамъ; 
п. жаене, дждикане, 


yard (ярд) м. дворъ; ярдъ 
(чБрка три крака); прътъ 
на мачта; vi, вкарвамъвъ 
дворъ. 


уага (Кр) а. бръзъ, живъ, 
щовъкъ: —ly, adv. --0. 

yarn (ярн) ", нишка, преж- 
да; прикавка, измислица, 
tt, жаввамъ прикавки, пъ- 
жотя, 


yataghan (я/”тагън) п. ялта- 
ганъ, 

yaw (Жо/о) vi, клатя се, дпа- 
жа се (ва корзбъ при- 
спусната котва): отклоня- 
вамъь се; пЕня се; pl. 06. 
PHBE, сппаница (кожна 
боместь). 


yawl (io/ox) м. лека дву- 
мачтова ладия: в. bawl. 


yawn (Ко/он) vi. провБвамъ 
се; в. прозБвка; яма, про- 
пастьъ; —er, п. вЪпхю, 
жашнкмухъ; ~—ing, в. в 
тата, а. прозБващъ: вЪ- 
ещъ: —ingly, ad3. mposs- 
жайки, вБейки. 

yclad (ихла/д) а. обхаченъ, 
нареденъ: и ycled (-ед). 

yclopéd, yclept (икла/пт) a 
нарБченъ, нативаемъ, 

ye (йи) pron, стара форма 
ва you. 

yea (БЖ) ado. да, наистина; 
даже, the yeas and nays, 
да и не (удобрителнитЪ и 
противнитБ гадасове при 
гласуване); -- and nay, ва 
и противъ, 


yap — yérk 


yean (Hu/Ka) of. arna: vf, 
--се; —ing, м. агнена; — 
ling, к. агънце, 


year (Жи/ Ир) п. година: this 
day a— прЕди година: 
leap -- високосна; —book, 
п. годишникъ; —ling, м. 
годиняче; --у (-и): а. го- 


дишенъ; adv. --но; last 
--, Harn, 
yéarn (Ижрн) vf. ожидамъ; 


—ing, п. ожидане. 
yeast (Жи"Ксг) n. квасъ. 


yeasty (-x) а. въвкиселъ, 
квасенъ. 


yelk (bx) в. yolk, 


yell (Bax) vt. vi, никамъ; n, 
викъ; кой, ура; —ing, n. 
жикане; кой, ура. 

yellow (Б/до) а. желтъ; «. 
жежтъ цвЪътъ: —jaundice, 
а. жежтеница; vt, вапсвамъ 
желто; —ish. a, жоажте- 
никавъ, —ness, —ishness, 
%, жедтеникакость. 


yellows (-8) п. жежлтеница 
(божесть). 

yolp (Жп) vt. wax, джан: 
камъ; п. даене, джавкане 
—ing, п. хаене, джанкане. 


yeoman (Жо/мън) п. asrank- 
ски селенинъ: землед+- 
лецъ, чнифликчия; при- 
дзоранъ алужитель, TH- 
лохранитель, 

yeomanry (-ре) #. селска 
вемлевладБлческа класа; 
народна милиция; гввр- 
дия: 

york (%x/px) of, друсамъ,дръ“ 
пвамъ, бутвамъ: бия съ 
камшикъ; vf, ритамъ; м. 
друсаве, 


a у ет тт 4 


те и 


тъ 


_ yes -- уше 


jyes (Бес) adv. и в. да, тъй. 
yyester (Ъзстър) а, втера- 
шекъ; —night, сноща. 
jyesterday (Б/сгърдей) adv. 
я п. вчера; the day be- 
fore—, зазчера. 
jyet (Br) adv. още, при 
туй, пра това; соп). 
обаче; нсегакя, 
pyew (ю) п. тисъ; —tree, TH- 
сово дърво; a, тисовъ, 
1тетеп (ю/8н) а, тисовъ. 
jyleld (Жа/Жад) vi. vt. да- 
вамъ, праназяхъ (плодъ); 
произвеждамъ; скяанямъ,; 


все 
но, 


подчинявамъ се; съгаа- 
сянамъ се; -пр, давамь, 
пръдавамъ;  ототжпямъ, 


прЕдавамъ (духь); п. про- 
дукгъ, произведение, ре- 
кодта; доходъ; —ing, пт. 
даване (пдодъь); отстжП- 
ване, скланяне; 0. Отетж1- 
чипъ; —ingly, ado. отстжп- 
чизо, 

зуоке (Жок) п. хремъ; чифгъ 
(фиг); иго, робство,» хо- 
Mots; vt, впръгамь; vi, 
—ce; —fellow, n. apyraps. 

pyolk (%o’ox) п. жедгъкъ 
(на яйце); жежта > теч- 
ностьъ добита отъ кожата 
HA овца, 

yyon (aa) в. yonder, 

Тудайег (-дър) а. 
шевъ; оня; ado. 
дожу. 

ттоге (fo’op) adv, отдавна, 
въ старо ирБмз; ia times 
of —, вь врЪъме оно. 

Ттоп (2) pers. pron, ние; васъ; 
въмъ; ва. 

Ттоп4 (жд) съкратено отъ 
yon would, топ had, 

Jyow il (ox) за yoa will. 

young (a/a°) ", младъ; He- 


OTEBAS- 
тамь, 
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опитенъ; Heysphuk; cy- 
poss; буенъ; прЪЕБсенъ,мла- 
дежека; п. мжадежъ; мла- 
ди хора; рожоа, „малки, 
пидлияво; --0пе, мжадежь. 
younger (-гър) а. (comp. Ф.) 
по-младъ, младши; MARA; 
--депега оп, п. младо по- 
коление, 
youngish 
дикъ, 
youngling (-динг) а, юноша, 
дБте; новаче. 
youngly (-аи) adv, въ ранна 
годяки, въ. младото врЪме. 
youngster (-стър) n. юноша, 


(-гиш) а, мжадо- 


момъкъ; маладецъ; но- 
важъ; и younker. 

your (юр) a, pron, вашъ -а, 
-е; -и. 

you're (юр) отъ you are, 

yours, poss. pron, вашътъ, 


-a,-0; -t6; и — Sincerely, 
вашъ искрено, 

топгве  (-се/аф)тв fl. pron, ти 
CAMB; CAMB, са, себе си; do 
it—, самъь си го свърши, 
--зетев, pl. виЖ cama; са- 
ми; си; се. 

youth (ю0) в, младежъ; ю- 


ношество, младость; маг 
дина,, 
youthful (-byx) а. мжадъ, 


младежеки, —ly, adv, маа- 
дежски, юношеска; --п9н9, 
я. младость, юзошзегво, 
you've (в) за you пате, 
yttria (и/тряа) n. игряй (мз- 
та 1ь). 
yucca (#ж/ка) п, юка (расте: 


Hae). 

yufts (Еж/фте) в. юфтъ (ко- 
on). 

yulé (som) п. Коледа; —log, 
nm, кожедна главния; —tide, 
п. Рождество, 
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7 (вед), буква, | zetetic (вите/тик) а. метода 


Zachariuh (зекърз/Жа) nm, За- 
харий; и Zachary (за/ 
кърв). 

?апу (ва./ни) и. буфонъ, 6ak 
Ганю, 

zeal (enix) п. 
усърдие. 

zealot (ве/лът) п. факатикъ, 
ентузиастъ. 

zealotry (-три) 1, 
въмъ, изувЪрстно. 

7ealouy (ве жъс) а. ренно- 
стенъ, усърденъ; -у,адо. 


ренность, 


фанати- 


—HO; -певв, п. усърдие, 
ревкостъ., 

zebra (32/5pa) n. se6pa (ди- 
но магаре). 


zebu (-бю) п. зебу, индийски 
бикъ. 

Zend (венд) ms. 
евикъ; Avesta, 
А веста. 


zenith, (зи/ние) м. венитъ, 

надглавна точка; връхъ 
(на слава), най-голъмъ 
успЪхъ; 


zeolite (вн/олайт) н. цезлитъ 
(камено вещегтяо); 

zephyr (зе/фир) п. дъхъ, 
вефиръ, вЪтрецъ; и zephy- 
rug (-ръс). 

Zero (ви"ро) я. By 4a; 
на вамръзване, 
тов: (вест) м. охота; сукъ; 
вхусъ;дрежкаса дъ o6ba3; 
ципа пръградка(въ орЪхъ); 
протокалова HH димоно- 
ва кожа или кора; of. 
„придавамъ вкусь; нар Ъв- 
BAML на тънки кжечега, 


вендски 
Зандъ- 


точка 


или начинъ за рЪъшаване 
вадачи, или ва откривана 
естеството на н щата. 


zeugma (зю/гма) я. ивпуща- 
не на дума (грам.). 

Zigzag (зи/гваг) п. вигвдгъ; 
сзупвна линия, 

zink, zinc (винк) и. цинкъ 
(метаяъ), 

zincic (-кик) а, цинковъ; и 
zinky, 2шсКку, дас с. 

zincographer (-ко”графър) и. 
цивкографъ. 

zincography (-и) м. цинко- 
графия. 

zinceid (зи/нкоЖд) а. като- 
цанкъ, 

zirconium (вирко/нижм) 4%. 
царконий (метадь). 

zodiac (зо0/одижк) n, зодиакъ, 
скънчевъ пжть. 

zodiacal (-да"Накъш) а, зодиа- 
ченъ. 

Zone (во/он) п. поясъ; вона; 
ивица: Сводъ. 

zoned (з0/онд) а. съ поясъ; 
на пояси, 

zoochemy (во/окими) %, в00- 
хямия, жкивотна химия. 

тоовгарйег(з00/графър) п.з00- 
графъ, описатедь HA жи- 
вотни. 

zoography (-р) «. воография, 
описание на животнит Е, 

zolatry (-три) п. покланяне 
на, обоожаване животни, 

z0olite (во/ожайт) п. воощитъ, 
окаменБл0 животно. 

z00logical (-то/ джпикъш) в. в0- 
одогически; --у, adv. — 
ски. 


zoologist (во/ошоджиет) n 
воологъ, воологастъ, 
zoelogy (-и) п. зсодоггя, 


о goomorphism (-мо/ рфизъм) в 


зооморфивмъ, пръвращане 
въ жавотно, 


zoonomy (в0”ономи) тт. в00- 
номия, наука в5 живота 
ва животнит +. 


zoophagous (-фагъс) а. ме- 
соедевъ. 
zoophoric (-фо/ряк) а, съ 


обрава на животни, 

творпу е (зо/офайт) n. 30- 
офитъ, животно растеняе 

zoophytology (-фато"жоджи) 
история на животно-ра- 
стенията. 

zoetechnics (-текникс) и. 
зоотехния, изполвване на 
животнатБ; и zootechny. 
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zootherapy ( 9е/рзпи) м. во- 
отарапия, науха ва шече. 
не жичотнит. 


zootemy (з0о0/томи) п, воото- 
MHA, анатомия на живот 
Hars- 

zopiss2 (вопи/са) п. 
гава стара омола, 

zaaye (вуз/в) п. френско-ад- 
жирски пЪхотанець. 

zygoma (зайго/ ома) п. був- 
вата кость. 

zywic (з1/мик) а. добатъ 
чрЪзъ > ферментация; и 
таш с (зюмик) 

zymology (-мо/лоджи) м. на- 
ука ва ферментарзне на 
тБлата, 


zyihum (ва/йеъм) п. древно 
пиво, 


остър- 
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ABREVIATIONS — СЪКРАЩЕНИЯ 


sy 
Anno Domini, JE’en, 
Admiral. E’er, 
Although. "Еш, 
Is not, Еза. 
re not, For’t, 

е not, : 
Ante meridiem. Е: К. Е, 
Answer. Genl, 
Bachelor of Arts. Gent , 
Baronet. Hadn’t, 
Boards. Hayn’t. 
By it, Heeb. Ma, 
Cannot, 

Captain, нед, 
Colonel. Here’s, 
Company. He’s, 
Could not. 
Creditor, He, в. 
Hundredweight, та, 
Penny, I. е 
Ditto. ade 
Did not. Го, 
Do not. Inst. 
Does not, То, 
Do it, Isn’t, 
Debtor. It’s, 
Doctor. Гуе 
Dao yolente, God Ко ., 
willing. KO ва 
Penny weight, 
Do you, do ye K. B,, 


Even, 

Ever. 

Them. 
Esquire. 

For it. 
Fellow of the 
Royal Society 
General. 
Gentleman, 
Had not. 
Have not. 


His ou Her Bri- : 


tannic Majesty. 
He had, he would, 
Here is; 
He is 
His or her Ма, 
jesty’s ship... 
I had, I would, 
Id est, that 18, 
I will. 
I am. 
Instant, 
In и. 
Is not, 
it is, 
I hava. 
Knight. 
Knight Comman- 
der of the Bath, 
Knight of the 
Bath, 
68 


Messrs 


м, 1 


Oughtn’t, 
Ог., 
Revd. 

Е. N,, 
Shan’t, 
бей. 
Брошди 
Th’, 
That's, 
There’s, 


Knight of the Gar- 
ter. 

Pound (пари). 

Pound (тежесть). 

Lord. 

Lordship. 

Let them, 

Let us, 

Lieutenant, 

Doctor of Laws. 

Pounds, | shil- 
lings and pence. 

May not, 


Magister of Arts, ’ 


Doctor of medi- 
cine. 
Messieurs. 
Might not. 
Member of Par- 
liament. 
Mister, 
Mistress. 
Manuscript. 
Manuscriptse 
Never, 
Not. 
Of, 
Over. 
Of it, on it. 
Of the, on the. 
Ought not. 
Ounce, 
Reverend. 
Royal Navy. 
Shall not, 
She is. 
Should not, 
The, 
That is, 
There is, 


The’d, 
The’d, 
The’re 
They've, 


Thou’st, 
Thro’, 
"Tig, 
Той, 


Will 4 Wm. ) 
Won't, 
Wou’'dn’t, 


They had. 
They would, 
They are, 
They have, 
Though. 
Thou hadst, 
Thou wouldst, 
Thou wilt. 
Thou art. 
Thou hast, 
Through, 
It is. 

To it. 

It was. 

It were. 
Upon it. 
Videlicet, namely. 
Was not. 
Was it, 
We had. 
We would. 
We are, 
Were not, 
We have. 
What is. 
Whenever. 
Where is, 
Who is. Д 
William. 
Will not, 
Would not, 
The. 

You had. 
You would, 
You are, 
You have. 
Your. 


Infinitive ~ Imperfect Participle 
|(Heonmp, axa.) (Минаяо) (maa, причаст.) 
"То abide abode, abode, 
"To arise, arose, arisen, 
“То awake, awodke, R awaked, 
"To bake, baked, baken, R. 
"To be, was, been, 

"To bear, bore, borne, 
"To bear, bore, born, 

"To beat, beat, beaten, 
"To begin, began, begun, 
"To bend, bent, К. bent, R. 
"To bereave, bereft, К. bereft, R. 
"То beseech, besought, besougt, 
"To bid, bade, bid, bidden, 
"То bind, bound, bound, 
‘To bite, bit, bit, bitten, 
"То bleed, bled, bled, 

"To blow, blew, blown, 
"To break, broke, broken, 
"To breed, bred, bred, 

‘To pring, brought, brought, 
‘To build, built, built, 

‘To burst, burst, burst, 

"To buy, bought, bought, 


Alphabetical List 
of 
The Irregular Verbs 


Bptmemata ОвнаАченИи 


Signification 
(значение) 

овтавамъ,  оби- 
тавамъ 

издигамь, —ce 

събуждамъ, --се 

пека 

съмъ 

нося 

раждамъ 

бия 

почвамъ 

прЪъгъвамъ 

дишавамъ 

уможявамъ 

заповъдвамъ 

вързвамъ 

хапя 

пущамъ кръвь, 
тека 

духамъ 

чупя 

отгледвамъ 

донивамъ 

градя 

спуквамъ 

купувааъ 


съ В се обравуватъ и редовно. 


forsake, 
freeze; 
get, 
gild, 
gird, 
give, 
во, 
grave, 
grind, 
grow, 
hang, 
have, 
hear, 
hew, 
hide 


Irregular Verbs 


cast, 
caught, 
chid, 
chose, 
cleft, clove, 
clomb, R, 
elung, clang, 
clad, Е. 
came, 
cost, 
crept, 
crew, R, 
cut, 
durst, 
dealt, R, 
dug, R, 
did, 
drew, 
dreamt, R, 
drank, 
drove, 
dwelt, R 
ate (eat), 
fell, 

fed, 

felt, 
fought, 
found, 
fled, 
flung, 
flew, 
forsook, 
froze, 
got, 

gilt, R. 
girt, R. 
fave, 
went, 
graved, 
ground, 
grew, 
hung, К. 
had, 
heard, 
hewed, 
hid 


cast, 
caught, 
съ, chidden 
chosen, 
cleft cloven, 
clim , clomp, 
clung, 

clad, R. 
come, 

cost, 

crept, 
crowed, 
cut, 

dared, 
dealt, К, 
dug, R, 
done, 
drawn, 
dreamt, К, 
drunk, 
driven, 
dwelt, R, 
eaten, 
fallen, 

fed, 

felt, 
fought, 
found, 
fled, 

flung, 
flown, 
forsaken, 
frozen, 

got (gotten), 
gilt, R. 
girt, R 
given, 
gone, 
graven, R, 
ground, 
grown, 
hung, R, 
had, 

heard, 
hewn, К,. 
hidden, hid 


хвърлямъ 
OBA 
упрекзамъ 
избирамъ 
цЪпя; абпя 
качвамъ се 
прилБпвамъ 
обтичамъ 
дохаждамъ 
костувамъ 
пълзя 
грача 
сЪка 

смЪя 
търгувамъ 
копамъ 
правя 
тегля 
сънувамъ 
пия 
карамъ 
обитавамъ 
ямъ 
падамъ 
храня 
усъщамъ 
воювамъ 
намирамъ 
бЪгамъ © 
мЪтамъ, 
хвърча 
забравямъ 
замързвамъ 
добивамъ 


вар акловвамъ 


опасвамъ 
давамъ 
отивамъ 
гравирамъ 
меля 
растя 

вися 
имамъ 
слушамъ 
дБламъ 
скривамъ 


се 


а 


— 3 


— »-3 


пт РР a а се е ат он ет 0 3 от ги „# „тт 2 в-2 »-4 ee a 


"То shake, 
To shave, 


Irregular Verbs 


hit, 
held, 
hurt, 
kept, 
knelt, R, 
knit, 
knew, 
lade 
ia 
led, 
leapt, lept R 
left, 
lent, 

let, 


lay, 
lit, R, 


rede, 

rang, rung, 
rose, 

rived, 

ran, 

sawed, 
said, 


shook, 
shaved, 


hit, 

held, 
hurt, 
kept, 
knelt, к. 
knit, R, 
known, 
laden, 
laid, 

led, 


leapt, lept R 


left, 
lent, 
let, 


lain, 
lit, R. 


lost, 
made, 
meant, 
met, 
mown, К, 
paid, 
pent, R, 
put, 
quit, R. 
read, 
rent, 
rid, 


sodden, 
sold, 

sent, 

set, 
shaken, 
shaven, В. 
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удрямъ 

държа 

повръбждамъ 

пазя 

коленича 

пл тя 

зная 

товарямъ 

полагамъ 

водя 

скачамъ 

оставямъ 

заимамъ 

позволявамъ; 
давамъ logs 
наемъ 

лежа 

освЪътявамъ, 
запалвамь 

загубвамъ 

правя 

жежая да кажа 

срЪщамь 

кося 

плащамъ 

заграждамъ 

турямъ 

напущамъ 

чета 

дера, раздирамъ 

оввобождавамъь 

вовя ве 

звъня 

издигамъ ве 

цЪия 

тичамъ 

трия (съ трионъ) 

казвамъ. 

виждамъ 

търоя 

варя, вра 

продавамъ 

пращамъ 

подагамъ 

Apycams 

бръвна 


shred, 
shrink, 


shrive, 
shut, 
sing, 
sink, 
sit, 
slay, 
sleep, 
slide, 
sling, 


slink, 


slit, 
smite, 
SOW, 
speak, 
speed, 
spend, 
spill, 
spin, 
spit, 
split, 
spread, 
spring, 


stand, 
steal, 

stick, 
sting, 
stink, 
stride, 
strike, 


string, 
strive, 


Irregular Verbs 


shore, R. 

shed, 

shone R, 

shod, 

shot, 

showed,shew- 
ed, 

shred, 

shrank, 


shrove, 
shut, 

sang, slung, 
sunk, sank, 
sat, sate, 
slew, 

slept, 

slid, 

slung, slang, 


slunk, slank, 


slit, 

smote, 

sowed, 

spoke, 

sped, 

spent, 

spilt, R. 

span, spun, 

spit, spat, 

split, 

spread, 

sprung, 
sprang, 

stood, 

stole, 

stuck, 

stung, stang, 

stunk, stank, 

strode, 

struck, 


strung, 
strove, 


shorn, 
shed, 
shone, КЕ. 
shod, 
shot, 
shown, 
shewn, 
shred, 
shrunk, 


shriven, 
shut, 

sung, 
sunk, 

sat, sitten, 
slain, 
slept, 
slidden, 
slung, 


slunk, 


slit, 
smitten, 
sown, К, 
spoken, 
sped, 
spent, 
spilt; R, 
spun, 
spit, spitten, 
split, 
spread, 
Sprung, 


stood, 

stolen, 

stuck, 

stung, 

stunk, 

stridden. 

struck, strick- 
en, 

strung, 

striven, 


стрижа 
проливамъ 
вввътя 
подковавамъ 
стрБлямъ 
покаввамъ 


правя на конци 

сбирамъь се, сви- 
вамъ се 

ивпов ъдвамъ се 

ватварямъ 

пЪя 

потъвамъ 

седя 

коля 

спа 

хлъзгамъ, --се; 

хвърлямъ (съ 


прашка 
събличамъ 9 > се; 
измушквамъ 


се, избЪгвамъ 
mbna, поря 
поравлвамъ 
cba 
говоря 
ускорявамъ 
иждивлвамъ 
раздивамъ 
пръда 
плюя 
цЪпя 
простирамъ 
скачамь, хвър- 
SAME се 
стоя 
крада 
придЪпвамь се 
ожидвамъ 
смърдя 
крача 
удрямъ 


нанизвамъ 
подвивавамъ се 


То strow, 
strew, 
To swear, 
To sweat, 


To write, 
To writhe, 


Irregular Verbs 


strowed,strew- strown, R. 


ed, 
swore, sworn, 
sweat, R, sweat, R, 
swept, R, swept, R. 
swelled, swollen, R, 
swam, swum, 
swung, SWADg swung, 
took, taken, 
taught, taught, 
tore, torn, 
told, told, 
thought, thought, 
throve, thriven, 
threw, thrown, 
thrust, thrust, 
trod, trodden, 
waxed, waxen, К. 
wore, worn, 
wove, woven, 
wept, wept, 
won, won, 
wound, wound, 
wrought, В. wrought; Е, 
wrung, К. wrung, R, 
wrote, written, 
writhed, writhen, 
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поотидамъ 


кълня 

потя 

мета 

надувамъ, --ве 
плувамъ 
людлБя, --се 
вземамъ 
прЪподавамъ 
късамъ 
казвамъ 

мисля 
успЪъвамъ 
хвърллмь 
ръгамъ 

тъпча 

pacra; намаз- 
вамъ съ вовъкъ 
новя 

тъча 

плача 

печеля 
навъртвамъ 
работя 
иввивамъ(дрехи) 
пиша, 

гърча се 


СПИСЪКЪ 


Собствени имена, страни, градове, народи, рЪки 


планини, острови и пр. 


А. 


Aaron (е/Хрън) м. Ааронъ, 

Abel (е/ибъл) а. Азелъ. 

Aberdeen (абърди”йн) с, 
Абердинъ. 


рощан (егибигейл) n, Ави- 


Mbrabais (a/6paxam) m. Ав- 
раамъ, 

Absalom (аз/бсатъм) n, Ав - 
саломъ, 

Achaean (аки/Ижн) a, 
ски. 

Achilles (аки/лийз) в, Ахи- 
лесъ. 

Achim (е/Иким) м. Йоакимъ., 

“ Acre (е/йкър) с. Акра. 

Adelaide (а/дилейд) м. Ад - 
лаида, 

Adeline (а/дилайн) m. Ад- 
лина, 

Adolph (адо/лф) в. Адолфъ; 
и Adolphus, 

| Adonis (адо”онис) 

нивъ, 


ахай- 


m. Адо- 


Adrian (е/Идрижн) n, Адри- 


аа 

Adrianople (адриано”пъл) с. 
Одричъ. 

Adriatic (адриа”тик) n, Ддри- 
атическо море; 4. адри- 
атически, 

Aeacus (и/акъв) и, Какъ. 
Aegean (и/джижн) а, егей- 
ски; —Sea, --вко море. 

Аешаз (ини/жс) м. Еней, 

Aeolus (и/олъс) а. Колъ, 

Eeschylus (с/вкилъс) м, Ес- 
хилъ. 

Aeseulapius (ескюле/пижс) 
я. Ескулапъ, 

Aesop (и/съп) м. Есопъ, 

Aetna (е”тна) с. Етна. 

Africa (а/фрика) м. Африка. 

Agatha (a/raea) м, Агата. 

Agesilaus (аджисиле/Иже) п, 
Агесилай, 

Aglaia (arae/ita) м. Аглая. 

Agnes (а/гнес) я. Агнеса, 

Agrippina (arpuna/inra) я. 
Агрипина, 
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Aix-la-Ohapelle (екс лачша- 
mew) с. Аахенъ, 

Albania (албе/ниа) с. Алба. 
ния, 


Albert (а/лбърт) м. Албертъ, 

Albion (а“лбижн) з, Албионъ, 

Alceus (а/лсижос) ws. Алкей, 

Alcestis (алое/стив) n, Ал- 
цеста, 

Alcibiades (алсиба/Жадийв) м. 
Алкивиадъ. 

Alexander (аликва/ндър) ст, 
Александъръ. 

Alexandra м. Александра. 

Alexandria (-дриа) с. Алек- 
сандрия, 

Alexis (-ле/квио) м. Алек- 
cek. 

Alfred;(a/appea) n. Алфредъ:. 

Alphonso (-co/Hco) =. Ал- 
фонсъ. 

Alps (aanc) т. Алпи. 

Altaian (-та/Ижн) а, алтай- 
ски. 

Amason (а/мазън) ». Ама 
зонъ, 

Amedeus (ами/дижс) м, Дме- 


дей. 

Amelia (ами/лйа) м. Ама. 
дия. 

America (-ме/рика) cont, Аме- 


рика» 

Amphitrite (з/мфитрайт) ме 
Амфитрита, 

Amy (е/Ими) и, Любовь. 

Anacreon (ане/крижн) м, Ача- 
креонъ. 


Anastasius (-осте/жижо) м. 
ДАнастасъ, 
Andalusia (-лю/шиа) з, Ан- 


далузия. 

Andes (а/ндийв) m, Анди, 

Andrew (-дру) » Андрей, 

Andromache (-дро/маки) я, 
Андромаха, 


Aix-la-Ohapelle — Ariadne 


Andromeda (-мида) м. Андро- 
меда. 

Angelica (-дже/лика) м. Ан- 
желика, 

Angelina (-джила/Йна) м, Ан- 
желина, 

Ann (an), Anna (-Ha), Anne 
(ан) n, Ана, 

Annette (ане/т) м, Анета, 

Anselm (а/нселм) п. Ан- 
седмъ. 

Anthony (а/неони) м. Анто- 


Antigone (-ти/гони) м, Анти- 
гона. 

Antilles (анти/л), Антилски 
острови, 

Antoinette (антоане”т) », Ан- 
тоанета. 


Antoninus (-то/нинъс) м, Ан- 
тонинъ, 

Antwerp (а/нтужрп) nm, Ан- 
тверпенъ. 

Apennines (а/пенайнз), Апе- 
нински планини. 

Aphrodite (афрода/Ити) тъ 
Афродита, 

Apollo (-по/до) м. Аполонъ, 

Apuleus (-пю/лижо) м, Апу- 
дей. 

Arab (a/pa6) в. Аравитя- 
нинъ. 

Arabella (-бе/ ла) м, Арабела, 

Arabia (аре Ибиза) з. Арабия, 

Arcadia (зрке/диа) з. Арка- 
дия. 

Arcadius (-же) м. Аркадий. 

Arohelaus (-киле/Иже) м. Ap- 
хелай. 


Archibald (а/рчиболд) м. Ар- 


хибалдъ. 

Archimedes (-кими/дийзу м. 
Архимедъ. 

Ariadne (-а/ дни) mn. Ариадна, 
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Birmah (65/pma), Bupmau- 
ска Империя. 

Bermingham (бъ/рмингам) с, 
Бирмингамъ. 


Biscay (би/скей) s, Бискай, 

Buthinia (-ви/ниа) s. Вити- 
ния, 

Black-Sea (блак-вий) Черно 
море. 


Black-Forest (-фо/рест) т. 
Швардвалдъ. 

Blanche (бланш) и, Бланшъ. 

Bohemia (бохи/миа) з. Боже- 
мия, 


Bolivia (-ли/виа) з, Боливия"! 
Bolona (-ло/на) с. Болона, 


Bombay (6бо/мбей) с. Бомбай, 

Boniface (бо/нифейв) м. Во- 
нифаций, 

Bosnia (60/вниа) з. Босня. 

Bosphorus (бо/сфъръс), Бов- 
ops (проливъ). 

Bourdeax (бурдо/0) е. Бордо. 

Brahma (6pa/ma) м, Брама, 

Brandenburg (бра/нденбърг) 
с. Бранденбургъ. 


Brasil (брази/л) з Бразилия. 

Britain (бритн) з. Британия. 

British (-тиш) а. британски 

Brittany (-тани) s. Бретанъ, 

Brussels (бръ/селз) с, Брук- 
селъ, 

Brutus (бру/тъс) «м, Брутъ. 

Bucharest (бюкъре/ст) с. Бу- 
курещъ, 

Bukharia (бжюке/йриа) з. By- 
хара, 

Buda (бу/да) м. Буда. 

Buenos Aeres (бо/онъс:е/й- 
рийв) с. Буеносъ Айресъ, 

Bulgaria (булге/риа) s, Бъл- 
гария, 


Birmah — Сага Ма 


Burgundy (бъ/ргънди) s. Byp- 
гундия. 

Byzantine (биза/нтийн), Бу- 
zantian (-шън) а. визан- 
тийски. 


Byzantium (-muxm) с. Ви- 
зантия, 
С. 


Cabul (кабу/л) с. Кабулъ, 

Cadiz (xe/Haus) с Кадиксъь. 

Caecillia (виси/лиз) м. Се- 
билия. 


Caesar (си/Изър) м, Цезаръ. 

Cain (кайн) и, Каинъ. 

Cairo (ка/йро) с. Каиро 

Calabria (кала”бриа) з, Ka- 
лабрия, 

Calcutta (-къ/та) с. Калкута. 

Caledonia (-лидо”ниа) з. Ка- 
ледония. 

California (-форниа) з. Ка- 
лифорния. 

Cambridge (ке/Имбридж) с. 
Кембриджъ. 


Cambyses  (камба/Исиз) м. 
Камбисъ, 

Camilla (ками/ла) м, Ка- 
мила,» 

Camillus (-лъв) и. Камилъ, 

‘Canada (кя/нада) з, Ka- 
нада» 

Canaries (канейрийз), Ка- 


нарсекитъ Острови, 
Candia (ка/ндиа) ¢. Кандия. 
Cape (кейп), —of Good Hope, 
Hoes Добра Надежда; — 
Town, с. Kanmars. 
Capua (капю/а) с. Капуа. 
Carinthia (-ри/неиа) з, Ка- 
ринтия, 


Carolina — Constant 


Carolina (каро” лайна) s. Ка- 
ролина, 

Caroline (ка/ролайн) ми. Ka- 
ролина. 
Carpathian (карпе/иеижн) a, 
Карпатеки (планини). 
Carthage (ка/реедж) с. Кар- 
тагенъ. 

Carthagenian (-джи/нижн) а. 
картагенски, 

Cashmere (ка/шмийр) с, Каш- 
миръ. 

Caspian (кя/”спижн), Каспий- 
ско море. 

Castile (касти/йл) s, Касти- 
дия. 

Catalonia (катало/ниа) s. Ка- 
талония. 


Catharine  (кл/върийн) 
Катерина. 

Cato (ке/йто) n, Катопъ, 

Caucasus (ко/окасъс) s, Кав- 
казъ, 


Cecilia (сиси/лиа) в. Сеси- 
лия. 

Celestine (селе/стийн) я, Це- 
лезтинъ, 

Celts (велте), ». Келти, 


Ceylon (ви/илън) ?, Цейлонъ. 
Cerberus (сербъръс) n, Цер- 
беръ. 
Ceres (си/рийз) n, Церера. 
Chaldea (ка/лдиа) 5, Хал- 
г. Aca, 
Charles (чарлз) в. Каргтъ. 
Charlotte (зарлот) а. Шар- 
лота, 


Charon (ча/рън) n, Харопъ. 

Charybdis (кари/бдис) п. Ха- 
рибда, 

Chill (чил) s, Чили, 

China (ча/Жна) s, Китай, 

Chinese (-нийз) а. китайски. 
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Chloe (кло/0) п. Хлоя. 

Christian (кри/счън) mn, Хри- 
стианъ, 

Christina (-тина) п. Хри- 
стина. 

Christopher (кри/стофър) »м. 
Христофоръ, 

Chrisostom  (кри/зостъм) м. 
Златоустъ. 


Cicely (ви/сили) м. Сесилиа, 

Cicero (ви/сро) п. Цицеропъ. 

Cimri (си/мбрай) в, Кимври. 

Circassian  (сърка/шън) а. 
черкезки. 

Circe (съ/рои) м. Цирдеял. 

Clara (кла/ра) п. Клара: 

Claudia (кло/одиа) в. Клав- 
дия. 

Claudius (-же) м, Клавдии. 

С1ешеп  (кле/мънт) п. Кли- 
ментъ, 

Clementina (-тина) ж, Kae 
ментина, 


Cleomenes (клио/минийз) п. 
Клеомена, 

Cleopatra (-пе/тра) м. Kureo- 
патра. 

Clio (кла/Иио) а. Клио, 

Clotilda (клоти/лда) м. Кло- 
тилда. 


Clytemnestra (клитемпе/стра) 
«. Клитемнестра. 

Colehis (ко/лкие) s, Колхида. 

Cologne (коло/оп) с, Келпъ. 

Colombia (коло/мбиа) 5, Ко- 
ломбиа; и Columbia (-тъ/м- 
биа), 

Conrad 
радъь. 

Constance (ко/нетънпе) м. Кон- 
станция, 

Constant », Констанций, 


(ко пръд) в. Кон- 


1006 Constantina — Dublin 


Cvnstantina (-ти/на) Кон- 
стантина. 

Сопвап пе(ко/нетантайн) mn. 
Константинъ.) 


Constantinople (-тино/пъш) с. 
Цариградъ. 

Constantius (-ста/ншиже) n, 
Констанций. 

Copenhagen (копнже/Игн) с. 
Копенхагенъ. 

Cordelia (корди/лиа) и. Кор 
делия. 

Cordilleras (-леръс), Корди- 
дерскитБ планини, 

Coriolanus (кориоле/Инъс) м. 
Кориоланъ, 

Cornilius (корни/лиже) им. 
Корнелий. 

Corea (кориа) s. Кореа, 

Corfu (корфу/) 4. Корфу. 

Corinth (ко/рине) с, Коринтъ 

Cornwall(ko/pHyoo) з. Корн- 
вадись. 

Corsica (-сика) ¢. Корсика, 

Crete (крийт) 4. Kpurs. 

Crimea (крими/а),Кримъ (по- 
шуовтровъ). Гадия. 

Croatia (крое/ишиа) с. Кро- 

Сгоевив (кри/със) п. Кревъ 

Спра (кю/ба) 4, Куба. 

Curiatie (кюрие”Ишиай) п. 
Куриаци. 

Oyclades (са/Икладийз), Ци- 
каладскитБ острови, 

Cyprian (си/прижн) п. Кип- 
рианъ. 

Cyprus (са/Ипръв) 4. Кипъръ 

Cyril (cu/pua) а. Кирилъ. 

Oyrus (ca/itpse) п. Киръ. 


D. 


Dacia (ae/imma) s. Дикия. 
Dalmatia (дашжме/шиа) з, 
Далмация, 


Damascus (дама/вкъс) с. Да: 
маскъ. 

Damocles (да/моклийз) м. 
Дамокълъ. 


Dane (дейн) «а. Данчанинъ. 
Daniel (да/нйед) nm. Дани- 
илъ. 


Danish (-ниш) а. Датски. 
Danube (-н106) г. Дунавъ. 
Daphne (дафни) wm. Дафна, 
ПагдапеПев(дардане/лз).Дар- 
данели (проливъ). 
Darius (дара/Ижс) и. Дарий. 
David (де/Ивид) n. Давидъ. 
Deborah (де"бърз) м, Дебора 
Delphi (де/лфай) с. Делфи, 
Demetrius (дими/гриже) м. 
Димитъръ, 
Dennis (де/нис) м. Денисий 
Denmark (де/нмърк) в. Да- 
ния, 


Diana (диа/на) м. Диана. 

Dido (да/Идо) m Дидона. 

Diodorus (дайодо”ръс) м. Ди- 
одоръ. 

Diogenes 
Диогенъ. 

Пошед (да/Жомед) n, Дио- 
meas, 

Dionisius (-ни/шижс) м, Ди- 
онисий, 

Dominic (до/миник) м. До: 
миникъ, 


Dominica (доми/ника) n, До- 
миника. 

Domitian (-ми/шижн) и. До- 
мициянъ, 

Dorothea  (дорови/а) м. До- 
ротез. 

Dover (довър) с. Дувъръ. 

Dresden (apesau) с. Древ- 


денъ, 
Dublin (дъ"бжин) с, Дублинъ 


(со/джинийз) n, 


Duncan — Euphrates 


Duncan 
канъ, 

Dutch (anu) м. холандецъ; 
—woman, холандка, 


Е. 


Ерго (и/бро) г, Ебро. 

Ed (ед) в. (ors Edward), 
Едуардъ. 

Edgar (е/дгър) м. Едгаръ. 

Edinburgh (е/динбъро) с. Е- 
динбургъ. 

Edward (е дужрд) п. 
apa. 

Edwin (-уин) м. Eayuns. 

Egbert (e7c6zpr) м. Егбергъ. 

Egyptian  (еджи/пшън) fn. 
Египтянинъ, 

Elba (e/a6a) 4. Елба, 

Elbe (етб) г. Елба. 

Eleanor (е/дианор) м. Елео- 
нора. 


Electra (еле/ктра) м. Електра, 
Eleusinian (-си/нижн) а. 
ехевзински, 
Elias (ида/йас), Elijah (-джа) 
a. Илия, 
Elis (и/лио) в. Елида. 
Elizabeth (еди/вабее) м. Е- 
дисавета. 
ЕзНа(ила/#ша)ЕИв (и/лис); 
в. Елисей. 
| Eliza (ила" за) а. Елиза. 
„ЕПа (е/да), Ellen (-лен) в. 
Елеонора. 
Eloisa (илои/ва) м. Елоива, 
„Ешапие!, Emmanuel, (има/- 
_ нюед) в. Емануидъ. 
| ВойШаяз (еми/дижо) а Емилъ 
| Emily Apso ah a, Емидия, 
| Emme (е/ма) я, Ema), 


(дъ пкън) в. Дун- 


Eay- 
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Empedocles  (смпе/докдийз) 
п. Емпедокълъ, 

Endimion (-ди/мижн) м. Ен- 
димионъ, 


Eneas (ини/ас) м, Баей. 

England (и/нгланд) в. 
глия, 

Enoch (и/нок) а. Еножъ, 

Epitectus (епикти/тъс) м. Е- 
пиктетъ. 


Ер!спгив(-кю/ръз) в, Епикуръ 
Epimenides (-ме/нидийз) им, 
Епименидъ. 
Ephesus (ефи/със) с, Ефесъ. 
Epirus (ипа/йръс) s, Enups. 
Epsom (e/mchmM) с, Епвомъ, 
Erasmus (ира/змъс) м. Е- 
размъ. 
Erastus (ира/стъс) м. Ерастъ 
Eric (и/рик) а. Крикъ. 
Егш (и/рин) 1. Ирландия. 
Ernest (ж/рнеот) «. Ернесть. 
Erostratus (upo/orparsc) м. 
Еростратъ. 
Esau (и/со) м. Шсавъ. 
Esther (е/стър) #. Естиръ. 
Eteocles (ити/оклийв) м. Е- 
теокъщъ, 


Ethiopia (иеио”пиа) в, Ети“ 
опия. 

Etna (е тна) с. Етна. 

Eton (итн) с. Итонъ, 

Etruria (итру"риа) s. 
рия, 

Euboea (юби/а) 3, Евбея. 

Кос! (ю"клид) м. Езклидъ 

Епдожа (-до/ксиа) м. Евдо- 
кия, 

Eugene (юджи/йн), Евгений. 

Eugenia (-ниа) м. Евгения, 


Ан- 


Етру- 


Eumenides (жюме/ндийв) в. 
Евмениди) 
Euphrates (-фре/Жтийа) г. 
Ефратъ, 
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Euripides (юри/пидийз) и. 
Еврипидъ, 

Europe (ю/ръп) cont, Егропа 

European (-пи/жн)а. Expo- 
пейски. 

Eurydicé (юри/диси) я. Ев- 
ридика, 

Eusebius ( си”биже) пт. 
севий, 

Eustace (ю/втъс) «. Евста- 
фий, 

Euterpe (-тъ/рпи) », Евтерпа. 

Huxine (ю/"ксийн) а. евксиян- 
„ски. 

Еуа (и/ва) в. Ева. 

ЕуеПпе (е/вилайн) м, КЕве- 
HHA. 


Ев- 


Ezekiel (изи/киел) а. Hese- 
кийлъ, 


Ezra (евра) я. Ездра. 


Е 


Fabian (фе”бижн) м. 
анъ, 

Faustina (фоста/ина) п. Фау- 
стина, 

Felix (фи/лике) п, Феликсъ. 

Ferdinand (фъ/рдинанд) и, 
Фердинапдъ. 


Falkland (фо/оклана), Фок- 
ландски острови, 

Finland (фи нланд) в. Фан- 
ландия. 

Flanders (фла/ндъре) в, 
Фландрия. 

Fleming (фле/минг) а. Фла- 
малмдедъ, 

Plora (фло/ора) в. флора. 

Florence (-рънс) в. Флорен- 
ция, 

Formosa (формо/са) 1. Фор- 
мовзва, 


Фаби- 


Ешр!4ев — Gerald 


France (фране) s, Франция“ 

Frances (-cec) ", Франциска, 

Francis (-сис) в, францискъ; 
и Егапк. 

Fred, Freddy (фре/ди) м. в. 
Frederik, 

Frederick (pe’anpux) м. 
Фредерихъ, 

Freiburg | (фре/ибърг) с, 
Фрейбъргъ. 

Friesland (фри/гланд) 5. 
Фрисландия. 


С. 


Gabriel (ге/бриел) n, Гавра- 
Harb. 

Gaeta (ги/та) с. Гаета. 

Galatea (галати/а) в, Гала- 
Tea. 


Galerius (галириже) a, Га- 
лерий, 

Ganges (га/нджийз) г. Гангъ, 

Ganymedes (ганими"дийз) м. 
Ганимедъ. 


Gascony (гя/скъни) в, 
кония, 

Gaul (гоол) в. Галия. 

Geoffrey (дже/фри) в. 
фридъ, 

Geneva 
нева, 

Сепвуеза (дже/нивийз) пт, 
женевецдъ. 

Genua (дже/ноз) с. Генуа. 

George (джо/ордж) м. Ге- 
орги. 

Georgia (-джиа) в. Георгия, 

Georgina (-джи/на) м. Геор: 
rma. 

Gerald (джъгрвад) м. 
ралдъ, 


Гог: 


Ге. 


Tao- 


(джени/ва) с, Be-__ 


German — Herman 


German (джъ/рмън) a, 
мански, 

Germany (-ни) з. Германия, 

Gertrude (гъгртруд) n, Гер- 
тоуда, 

Gervas (джъ”рвав) в, Герва- 
oui. 

Gideon (ги/дижн) », Гидеонъ. 

Gilbert (си/лбърт) n. Гил- 
бертъ. 


Gibraltar (джибро/лтър),Гиб- 
ралтареки Протокъ, 
Given (гивн) mn, Богданъ. 


Glasgow (rta’sroo) с. Глаз- 
говъ, 

Gloucester (гло/остър) м, Гло. 
честеръ, 

Godfrey (го дфри) пт. Гот- 
фридъ. 

Goth (roe) », Tors, 

Gracchus (гра/къс) n, Гракхъ. 

Grace (грейс) я. Грациа. 

Granicus (грана/Йкъс) г. Гра- 
никъ, 

Great-Britain (грейт-бри/тн) 
з. Великобритания, 

Greece (грис) з Гърция. 

Greek (грийк) п. Гръкъ; a, 
гръцки, 

Gregory (гре/гъри) n, Гре- 
горий, 

Greenland (гри/Инланд) s, 
Гринландия 

Greenwleh (-уич) с, 
ичъ, 

Guadaloupe (га/далуп) i. Гва. 
детупа, 

Guiana (гиа/на) з, Гвиана, 

Guinea (ги/ни) 3, Гвинеа, 

Gustavus (гъсте fine) я, Гу- 
ставъ. 

Guy (гай) м. Teno, 


гер- 


Грину- 
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H. 


Hague (хейг) с. Xara, 
Hamburg (xa/m6npr) с. Хам- 
6yprs. 


Hannibal (ха/нибъл) м. Ани- 
батъ. 

Hanover (ха/новър) с, Хано- 
веръ. 

Harold (ка”рълд) в. Харолдъ. 

Harriet (-риет) n, Хенриета. 

Harry (хл ри) а. Хенри, 

Harwich (ха/рич) с. Харичъ. 

Haskoyo (ха/сково) с. Хас- 
ково. 

Hastings (ке/стинго) с, 
тингъ, 

Науй (же”Иити) 4, Хаити. 

Hebrew (хи/бру) n, Евреинъ; 
а. еврейски, 

Hebrides (ке/бридийз), Хеб- 
ридскитБ острови. 

Hector (хе/ктър) м. Хекторъ. 

Hecuba (хе/кюба) п. Хекуба, 

Helen (хе/лен), Нейпа (-ли/- 
па) п. Елена" 

Heloisa (келои/за) n, 
иза. 

Henrietta (хенрие/та) », Хен- 
риета, 

Henry (ке” при) м. Хепри 

Heraclides (херакла/Ждийз) 
п. Хераклидъ, 


Herculaneum  (хъркюле/ни- 
хм) с Херкуланъ, 


Хас- 


Ело- 


Herbert (хъ/рбърт) nm, Хер- 
бертъ. 
Негешев  (хъ/ркюлийз) в. 


Херкулесъ. 
Herman (хъ/рмън) п. Хер- 
Man, 
64 
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Hermes (хъ/рмийз) «. Хер- 
мевъ. 

Hermione { ma’Hounu) н, Xep 
миона, 


Herod (xe/poa) nn. Йродъ. 

Herodotus (xupo/aornc) n, Xe- 
poaors, 

Hesiod (хи/жижд) n, 
одъ. 

Hesperides (хеспъ/ридийз) я. 
Хевцериди, 

Hesse (хес) з. Хессенъ, 


Hezekiah (хезика/йа) и Езе- 
кия. 

Hilaria (хиле/риа) в. 
рия, 

Hilary (хи/лъри) в. Илари- 
онь. 

Hindostan  (хипдоета/н) в. 
Индовтанъ. 


Hippocrates (жипо/кратийз) n, 
Хишократъ. 

Hippodamia (-дама/иа) n. Хи- 
подамия, 

Holland (хо/лънд) s, Нолан- 
дия. 

Homer (хо/мър) «а. Омеръ. 

Hope (xoom) м. Надежда. 

Ногасе(хо/рес), Horatio (-pe/k- 
шио) в. Хорации, 

Hortensia (xopre’umua) м. 
Хортензиа, 


Hubert (хю/бърт) а. Xy6eprs, 

Hudsun’s-Bay (къдсън с бей), 
Худеоновъ заливъ. 

Hugh (хю), Hugo (хю/го) м. 
Хюго. 

Humphry (хъ/мфри) а. Ону- 
фрий. 

Hungarian (хънгерижн) а. 
унгарски; в. унгарецъ. 
Hungary (зъ/нгъри) з, Ун- 

гария. 


Xesu- 


Ила- 


- Isidorus 


Hun (хън) я. хупъ, 

Hyacinthus (хайаси/нвъс) n. 
Иазцичнтъ, 

Нувбаврев (киста/спийз) я, 
Хистасцъ, 


Iberia (айби/рпа) з Иберия. 

Tearus (и/къръв) wm. Икаръ. 

Iceland (а/Ивлънд) з Ислан- 
дия, 

Ida (а/Ида) «. Ида. 

Idomeneus (идо/миниже) м, 
Идоменей, 


Idumea (идю/мпа) s. Идумея. 

Ignatus (игле/Ишъс) n. Йена- 
тий, 

Шупа (или/риа) s Илирия, 

Immanuel (има/нюел) и, Ема- 
нуилъ. 

India (и/ндиа) з Индия; и 
Indes (и/ндийз), 

Indian (п/ндижн) mn. Инди- 
ецъ; a, --ски, 

Tonia (айо”ниа) s. Йония, 

Iphigenia (ифиджина/Жа) в. 
Ифигениа. 

Тгетапй (з3/Ирлънд) s, Ирлан- 
дия. 

Irene (з/йрийн) в. Йрина, 

Iris (а/Жрис) и. Йрида. 

Trishman (а/йришмън) ма, Йр- 
ландецъ. 

Isaac (а/Жзък) им. Heaars. 

Твабе! (и/забел), Isabella(-6e7- 
ла) я. Изабела. 

Isaiah (изе/Жа) n Исайя. 

Ishmael (и/шмаел) я. Изма- 
илъ, 

Isidorus (ивидо/ръв) #, Иси- 
доръ. 


| 
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Isis (a/iiene) n Изида. 

Isocrates (-во/кратийз) п. 
Изократъ, 

Israel (и/зраел) м. Израилъ. 

Israelite (-лайг) п. Израил- 
тянинъ, 

Israelitish (-ти/тиш) а, из 
раилтянеки, 

Italia (ита/лиа, айта/лиа), 
Italy (и/тали). з Италия 
-ап, м. италианецъ; а, 


--секи. 
ДЕ 


Таск (джак) м. Джакъ, 

Jacob (дже/йкъб) м, Илковъ, 
Яковъ; и James (ажеймз). 

Jamaica (джаме/ ка) г. Ямай 
ка. 

Jane (джейн) n, Ана; и Ja- 
net (-нет). 

Janus (дже/нъс) м. Янусъ. 

Japan (джапа/н) з, Япония, 
—ese (-ийз) а. японски; м, 
японедъ, 

Japheth (дже/Ифее) n, Йа- 
фетъ. 

Jaqueline (джа/килийн) в. 
Жакелина. 

Jason (ужейси) n, Язопъ. 

Jaspar (джа/спър) м. Кас- 
паръ; и Jasper. 

Javanese (джевани/Йв) а. Я 
вайеки, 

Jeane, Jean (джийн), Jeanct- 
te (-нет) я. Ана. 

Jeffrey (дже/фри) п Tor- 
фридъ, 

Jehoshaphat (джихо/шафат) 
n, Йовафатъ, 


Jenny  (дже/нп) п. Жанета. 

Jeremia (джърима/на) m Ие- 
ремия. 

Jerome (дже/ръм) в. 
нимъ. 


Jerusalem (джиру”салем) в. 
Иерусалимъ. 

Jim (джим), Jimmy (-ми) я. 
в. James, 

Joan (джоа/н), Johanna (-ха/п- 
на) n, Ана, Иохана. 

Job (джоо0б) я. Йовъ” 


Joe (джоо) «, в Joseph, 

Топ джоон) п. Изанъ; умал; 
Johnny (-пи), 

Jonah (джо/0на) п. Йона. 

Jonathan (джо/навън) #, Йо- 
натанъ, 


ИПеро- 


Jordap (джо/рдън) mn, Йор- 
данъ, по 
Joseph (джо”веф) Josephus 


(-фъс):н, Йосифъ; ше(-ийн) 
п Жозефина, 
Joshua  (джо/туа) я. Ии- 
сусъ Hannu. 
Jove (джоов) п. Юпитъръ, 
Juda (джу/да) п. Иуда. 
Judaea (-ди/а) s, Иудея. 
Judith (джу дие) п. Wana. 
Julia (джу/лиа) п. Юлия; 
—ana ( а/на), п. Юлиана, 


Julian я. Юлианъ. 
Juliet (джу/лиет) n, Джули- 
era. 


Julius (джу/лиже) n, Юлий, 

Juno ( но) а, Юнона, 

Jupiter (джу/питър) n Юпи- 
теръ, | 

Justin (джъ/стин) п Юстинъ, 

Justina (-та/Ина) п. Юотпна, 

Justinian (джъсти/нижн) п 
Юстинианъ, 
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Justus. (джъ/стъс) и. Юстъ. 
Juyenal (джу/винъп) n, Юве- 
налъ, 


K. 


Kate (кейт), Katherine (ка/- 
върийн), Katharine, Katri- 
ne (ка/грийн), Catharina 
(-ра/ина); п, Катерина, 

Kazil-Agatch, Казълъ-Агачъ, 

Kazanlik с. Казанлъкъ, 

Karlovyo с. Карлоо. 


Kayakli, с. Каваклий, 
Као ег с. Калоферъ. 
Kotel, с. Kotel. 
Kustendil, с. Кюстендилъ, 


1. 


Laccedives (ла/кадайвв), Ла- 
кедивекитБ острови, 

Lactantius  (-та/ншиже) 1, 
Дактанций, 

Lacedaemon (ласиди/мън) с. 
Лакедемонъ. 


Laconia (-ко/ниа) 3. Дако- 
ния. 

Latium (ле/йшижм) п. Ла- 
циумъ, 


Lambert (та/мбърт) п. Лам- 
бертъ, 

Паосоп (лаокууч) n, Лао- 
конъ. 

Laura (ло/ора) n, Лаура. 


Laurence, Lawrence (сто/о- 
рънз) п, Лаврентии, 

Lavina, (лавина) п. apn. 
ниа, 


Justus — Livy 


Lazarus „(ла въръс) я. Ла- 
заръ, 

Leander (лиа"ндър) n, Ле- 
андъръ, 

Lebanon 
ванъ, 

Leda (ли/да) г, Леда, 

Leicester (ле/стър) п 
стеръ, 

Leipsic (ла/ипсик) с. Лайп- 
curs, 

Lena (ли/на) п Лена, 

Leon (ли жн) m Jess, 
онъ. 


(ле"банън) 5, Ли- 


Лей- 


Ле. 

Leonard (ле/нърд) n. Лео- 
нардъ. 

Leonora (лионо"ра) 
нора, 

Leopold (ли/ополд) п, Лео- 
полдъ. 

Lepidus 
пидъ. 

Leskoyetz, с. ЛЪсковецъ. 

Levant (лива/нт) s Левантъ. 


Lewis (лу/ис) п. Людовикъ. 

Libanus (ли/бавъв) п. Ли- 
ванъ. 

Libitina (либита/Ина) n, Ли- 
битина, 

Liege (лийдж) с Лиежъ. 

Liguria (лигюриа) s, Лигу- 
рия, р 

Lincoln (ли/нкън) п Лин- 
колнъ. 

Lionel (сла/Жонел) n_ Лио- 
нелъ, 


Lisbon (ли/збън) с, Лиса- 
бопъ. ; 
Lisle (лийл) с Лилъ. 


Lithuania 
Литва. 
Livy (тигви) -п Ливий, 


п. Лео- 


(те/пидъв) п. Ле- 


(тивуе/иниа) 5 


Lome — 


Lome s. Ломъ. 

Lombard (ло/мбъпа) s. Лом- 
6apaua’ и Lombardy (-ли). 

London (лъ/ндън) с, Лон- 
донъ. 

Louis (лу/ис) п Луивъ, Лу- 
довикъ. 

Louise (-и/з), Louisa (-и/за) 
пт. Луиза. 


Lovetch, с. Логечъ. 

Lueas (лзо/къс) п Лука. 
Luceia (-шиз) n Лючия. 
Lucian (-шижн) п. Луцианъ. 


Lucius (лю/шъс) п. Лупий. 
Lucrece (тю/”крийе), Lucretia 
(-кои/шиа) n. Лукреция 
Lucullus (-къ/лъс) а. Лу- 

кулъ. 
Lucey (лу/си) n, Лучиа., 
Ludoyie (лу/довик) n, 
довикъ. 
Luke (люк) а. Лука. 


Lukovit, с. Дуковитъ. 

Lusatia (лусе/ишиа) s, Лу- 
зация. 

Lusitania (лусите/ниа) з, Лу 
зитания, 

Luther (лу/вър) n- Лутеръ. 

Lycia (ли/шиа) з. Ликия. 

Lycurgus (ликъ/ргъс) п. Лу- 
кургъ. 

Lydia (ли/диа) n, Лилия. 

Lyons (ла/Ижив) с, Лиогъ. 

Lysander (лиса/ндър) п/Ли- 
зандъгъ. 

Lysimachus (лизи/макъс) я. 
Лизимахъ, 


Лю- 


М. 


Maccabees (ма/кабийз) n, Ма- 
кавеи, 
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Macearthy (мака/реи) m, Ma- 
картий. 

Macdonald (ма/кдонълд) м, 
Макдоналдъ, 


Macedonia (Масидо/ниа) в, 
Македония 

Madeira (мади/Кра) 4. Ма- 
aepa. ; 
Мадейпе(ма/”дисайн) "и, Mar: 
далина, 


Maecenas (миси/нъс) п. Ma- 
ценатъ, 
Maenades 
Меноди. 
Маеве (мейз) г. Масъ. 
МареПап (ма/джелън) а, 
Магелановъ (проливъ). 


Maggy (ма/ги) Маг: 
geret- 

Magdalen (ма/гдален) я 
Магдалина; и Magdaline 
(-тийн) 

Mahomet (ме/хомет) п. Мо- 
хамедъ. 

Маш (майн) г. Майнъ. 

Mainz (metre) с Майнцъ. 

Majorca (маджо/рка) 4. Ма- 
Йорка, 


(мине/дийз) n- 


“. г. 


Malaga (машла/га) с, Ma. 
mara, 
Malay  (-лей! п. Малаецъ; 


а. Малайски, 
Malta (ма/лта) г. Малта. 
Manchester (Ма/нчестър) с. 
Манчестеръ. 


Mantua (ма/нтюа) с. Ман: 
туа. 


Marcella (-се/ла) on. Map- 
цела: 
Marcellas (-тъс) n. в. Маг- 


cius, и Marcus. 
Margaret (маргъ/рет) n, Map- 
гарита. 


1014 Maria — Momus 


Maria (mapa/ita) т. Мария 
—anne (-а/н), Мариана; в. 
Магу. 

Marius (ме/рижс) п. Марий 

Mark (марк) п. Маркъ. 

Marquesas (-ке/зъс) п, Мар: 
кизеки острови, 


Marseilles  (марсе/йлз) с. 
Марсилия. 

Martin (ма/ртин) п, Мар- 
тинъ. 

Martinique (-ник) 4, Марги" 
ника, 

Martha (ма/реда) п. Марта. 

Mary (мери) п. Мария. 

Mathilda (маеи/лда) п. Ma- 
тилда, 


Matthew  (ма/бю) п. Матей, 

Mathias (мава/Ижс) п, Ма- 
Tel. 

Maud (moog) п, отъ Math- 
ilda. 

Maurice (-puc) n. 
Маврикий. 

Mauritania (-те/ниа) в. Ма- 
вритания. 

Mauritius (-ри/шижо) Св. Ма- 
врикий (островъ). 

Maximilian (максими/лижн) 
n. Максимилианъ. 

May (mei) п., в. Mary, Maria 

Mecca (ме/ка) с, Мека, 

Mede (muita) пт. Медианинъ 

Medea (миди/а) п Медея. 

Media (ми/диа) в. Мидия. 

Medina (миди/на) с. Медина, 

Medusa (мидю/са) mn, Ме- 
дуза. 

Megaera (миджи”ра) n. Ми- 
repa. 

Minelaus (ниле/Ижс) п. Me- 
нелай. 

Mercury (мъ/ркюри) п Мер. 
ky put. 


Морицъ, 


Merope (мъгропи) и, Me- 
ропа, 

Mesopotamia (месопоте/миа) 
в, Месопотамия, 
Methodius (мево/диже) n, 
Методий. - 


Mexican (ме/ксикън) п. Ме- 
ксиканецьъ; а, мексикан- 
кански, 

Mexico (-ко) s. Мексико, 

Micah (ma/ika) п. Михей. 

Michael (ма/йкъл) п. Миха: 
илъ; и Mike (майк). 

Milan (ми/лън) с. Миланъ. 


Milanese (-ни/Из) n, мисла- 
нецъ. 

Miletus (мили/гъс) с. Ми- 
тетъ. = 
Mingralia (мингри/лиа) в. 
Мингрелия, 


Milo (ма/ило) n, Милонъ. 

Minorka (-но/рка) 4, Ми- 
норка, 

Miltiades | (та/Иадийз) п. 
Милтиадъ. F 

Mina n. в. Wilhelmina. 

Minerva. (-нърва) n. Ми: 
HepBa,. ; 

Minos (ма/ивъс) п, Миновъ 

Minotaur (ми/нотоор) п. Ми- 
нотавъръ. 

Miriam (ми/риам) я. Мири- 
амъ, Mapua. 

Mithridates (миериде/йтийз) 
Митридатъ. 

Modene (мо/дена с Мо. 
дена, 

Moldavia (молде/виа)з. Мол. 
давиа, 

Moluccas (-лъ/каз), Молук- 
скитБ острови. 

Momus (мо/омъе) », Moms, 


Monastir -- Nicbe 


Monastir (мо/наотир) с. Би- 
толя. 


Mongol (мо/нгъл) mn. Мон- 
голъф @ --ски“ 

Mont-Blank (мон-блон) с, 
Монбланъ. 

Moor (мур) п.- Мавъръ; — 
ish, в. мавритански, 

Могат а (море/виа) s 
равия. 

Morea (мори/а) в, Морея. 


Мо- 


Morgan (мо/ргън) п. Мор: 
ганъ. 

Morocco > (моро/ко) в, Ма- 
роко. 

Morris (могрие) п Морицъ, 


Маврикий. 


Moscow (мо/скоо) с. Москва 

Moses (мо/озес) п. Моисей 

Munich (мю/ник) с. Мюн: 
хенъ. 

Myra (ма/йра) п. Мира. 

Mysia (ми/виа) 85, Мизия. 


N. 


Nantes, Nantz (нантс) с. 
Нантъ. 

Naples (не/Ипълз) с. Hea- 
полъ, 

Napoleon (напо/лижн) пт. 
алолеонъ, 


Narcissus (нарси/със) п. Нар- 
цисъ, 

Nathaniel (нава/пиел) м. На- 
танаилъ. 

Nazarene (па/зърийн) n. Ha- 
зарлнипнъ, 


Nazareth (-pee) с. Назиретъ. 
Neapolitan (ниапо”литън) п. 
иеаполитанецдъ; а. --ски. 
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Nebuchadnezzar (небюкадне- 
Bhp) в. Навуходоносоръ. 

Ned (нед), Neddy (ди) п. 
отъ Edmund 


Negroland (ни/гроланд) в. 
Нигриция, < 
Negropont (негропо/нт) 4. 

Негропонтъ, 


Nehemia (низима/Йа) и. Не- 
емия. 

Nell (нел), Nelly (-ли) отъ 
Ellen, Eleanor. 


Nimesis (не/мизис) mn, He- 
мезида. 
Neptuns (нептюн) п Неп- 


тунъ, 
Х. го (ни/ро) п. Неронъ. 
Netherlands (ни/едърландз) 
в. Нидерландиа, 


Newfoundland (нюфа/унд- 
ланд) 5, Нюфонландия. 
New-York (Ню Йорк) с. Ню- 

ИЙоркъ. 


Nicaea (ни/сиа) в. Никея, 

Nicephorus (найсе/фъръс) n, 
Никифоръ. 

Nice (найс) с. Ница. 

Nicene (ua/itouita) а. Никей- 
ски. 


Nicholas, Nicolas (ни/котъс) 
п. Никожа. 

Nicodemus (никоди/мъв) пт, 
Никодимъ, 


Nicopole с, Никополъ, 

Niger (на/йджър) г. Нигеръ 

Negretia (пигри/тиа) в. Ни- 
гриция, 

Nile (пайл) г, Нилъ. 

Nina (ни/на) в. в, Ann, 

Nin:veh (ни/певе) с. Нине- 
BHA, 

Niobe (на/йоби) п. Ниоба. 


1018 Noab — Рагезе 


Noah (но/а) и Ной, 

Hora (но/ра) п. в. Eleonora, 

Norman (но/рмън) в. Hop- 
манъ, 


Normandy (-ди) в. Норман- 
дия. 

Norway (но/руей) в. 
вегия, 

Norwegian (-уи/джижн) 4. 
норвежеки; nm, норвежецъ 


Norwich (но/рич) с. Норвичъ 
Novi-Pazar с, Нови-Паваръ, 
Коуа-Всойа (но/ва-ско/ша) в, 
Нова Шогландия. 
Nova-Zagora с. Нова-Загора. 
Nubia (ню/биа) в. Нубия; — 
ап, а. нубийски; п. ну- 
биецдъ, 
Numidia 
Aux. 


Hop- 


( ми/диа) в, Нуми- 


0. 


Oberon (0/бпрън) m. Обе- 
ронъ. 

Oceania (om /ниа) cont. 
Океания. 


Octavia (окте/виа) п. Окта- 
BUA. 

Ochrid, с. Охридъ. 

Octavius (же) n. Октавий. 

Oedipus (и/дипъс) n, Кдипъ 

ОПуег (о/ливър) п. Оливеръ 

Olimpia (оти/мпиа) п. Олим- 
пия, 

Olympus (-пъс) с. Олумпъ. 

Oreades (о/ркадийз) Орка- 
скитЪ острови, 

Orchane, с. Орхане 

Огесвоуо с. ОрЪБхово, 


Oregon (о/ригън) в, Оре- 
гона, 
Orestes (opo/ernits) n. О. 
рестъ. 


Orleans (орлийнс) с. Олезнъ. 

Orpheus (о/рфиже) п. Орф i. 

Oscar (0/скър! п. Оскаръ. 

Osiris (oca/ipuc) п. Озирисъь 

Osmund (о0/вмънад) п. Ов- 
мондъ. 

Ossian (0/сижн) п Осианъ, 

Ostend (о/стенд) с. Остендъ, 

Ostrogoth  (о/строгое) n О- 
строготъ. 

Oswald (о/вуо0лд) п, Oc- 
валдъ. 

Ottoman (0/томън) m овман 
лиецъ; а. отомански. 


Oxford (о/кефърд) с. Окс- 
фордъ. 


Р: 


Padua (па/дюа) с. Падуа. 

Palamedes (палами/дийз) n. 
Паламедъ. ; 

Pallas (па/лас) n. Палада. 

Palestine (па/лестайн) в. 
Пал стина, 


Palmyra (-ма ра) с. Пазя- _ 
мира. 

Рап (пан) п. Панъ. 

Panagyurishty с. Панагю- 


рище, 

Panama (па/нама) s, Панама. 

Pandora (пачдо/ра) nm Пан- 
дора. 

Paraguay (maparye/’ii) в. Па: 
рагвай, 


Parcae (па/рси) п. Парки. 


Paris — Prometheus 


Paris (ma/pue) с. Парижъ. 

Parisian (-ри/жън) a, Па- 
рижеки; п, парижанецъ. 

Parma (па/рма) с, Парма. 

Parmesan (-ме/зън) a. парм- 
еки, 


Parnassus (парна/съв) с. Пар- 
насъ. 

Paros (пе/Иръс) с. Паросъ, 

Pat, Patrick (па/трик) п. 
Патрикий, 

Patagonia(-ro/uma) з. Пата- 
гония, 

Paul (по/ол) n, Павелъ. 

Pauline (-лийн) n. Пасли 
на; и Paulina (-ла/йна). 


Райа (пави/а) с. Павия. 

Pekin (пеки/н) с. Пекинъ. 

Penelope (пене/лопи) п. Пе- 
нелопа, 


Peloponnesus (пелопони със) 
Пелопонесъ (полуостровъ) 

Pennsylvania (пенсилве/ниа) 
в. Пенсилвания, 


Perseus (пъ/ресиже) п. 
сей, 

Persia (пъ/рша) в, Персия; 
-а0п, а. Персийски; п. 
персианецъ. 


Peru (пиру/) s. Перу. 
Регупап (вижн) o, перуви- 
ански; п перу-ианецъ, 
Peshtera, с. Пещера. 
Peter (пи/тър) т. 
п Pete (пийт). 
Petersburg (пи тързбърг) с. 
Петърбургъ. 

Phaeton (фешън) n, cae 
тонъ, 

Pharsalia (фарс /лиа) с. Фар 
сала. 

Phebe (фи/би) п, Феба; и 
Phoebe 


Пер. 


Петъръ; 


1017 


Philadelphia  (фисгаде/лфиа) 
с. Филаделфия. 


Philimon (файли/мън) n, 
Филимонъ. 
Philippine (фи/липийн) а. 


филипински (острови) 
РЪШррер- Ив (филипо/полие) 
с. Пловдивъ. 


Philip (фи/лип) n. Филипъ, 

Pird ре, с. Пирдопъ, 

Phoebus (фи”бъв) п. Фебъ, 
Аполонъ. 


Phocis :o/ocuc) з Фокида. 

Phoenicia (фини/шиа) в. Фи- 
никия. 

Phrigia (фри/джиа) 8. фри- 
гия. 

Pindar (пи/ндър) п. 
даръ. 

Pius (па/Ижс) n, Пий. 

Plato (пле/йто) п. Платонъ. 

Рашиз(пло/отъс) n, Плавтъ 

Pleyna с. ПлЪвна. 

Pliny (пли/ни) n, Плиний, 

Plutarch (плу/търк) n. Плу: 
таркъ, 

Pluto (плу/то) п. Плутонъ, 

Poland | (по/лънд) s, Полша. 

Pole (поол) n, Полякъ, 

Polycarp (по/ликарп) n, По- 
ликарпъ. 


Пин- 


Polynesia  (полине/шиа) в. 
Полинезия. 

Pompei (помпе”й) с. Пом- 
пей, 


Portugal (по/рчугъпл) в. Пор: 
тугалия. 

Preslaw (пре/слоо) с. ПрЪ- 
славъ. 

Priamus (прайа/мъв) п. При: 
амъ, 

Prometheus (проми/евиже) n, 
Прометей, 
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Proserpine (про/сърцпайн) п. 
Проверпина, 

Prussia (пръ/”ша) в. Прусия; 
—an, т. прусианецъ; а, 
пруски. 

Psyche (са/йки) п, Психеа. 

Ptolemy (то/лими) Птоло- 
мей, 

Pyrenees (пи/ринийз) с, Пи- 
ринеи, 

Pythogoras (пайеа/горъс) n, 
Питагоръ. 


0. 


Quintilian (куйнги/лижн) п. 
Квинтилианъ. 
Quito (куи/то) с Квито. 


К. 


Касе! (ре/чел) п. Рахилъ 

Ragusa (рагу/ва) Parysa. 

Ralph (pam) n. Рудолфъ. 

Raphael (ра/фаел) п Рафа- 
елъ; 

Raymund (ре/имънд) п Рай- 
мундъ. 

Rebecea (рибе/ка) п Ревека; 
и Rebekah. 

Reginald (ре джиналд) пт. 
Региналдъ, 

Reynold (ре/Инъпд) n Рей- 
нолдъ, 

Rhine (райн) г. Реипъ, 

Rhodes (po/oas) ?. Родосъ. 

Rhona (ро/она) г. Рона. 

Richard (pu/anpa) n, 
чардъ, 

Robert (робърт) п Робертъ 


Ри- 


Salonica 


Roderick (ро дърик) и. Po- 
дригъ. 

Rodolph (родолф) п. Ру- 
долфъ, 

Roger (ро/джър) п, Рожеръ 

Roland (ро лънд) я. Ро. 
TAHA, 

Rome (роом) с. Римъ, 

Romelia (роме/лиа) в. 
медия. 

Rosa (ро/ва) n, Рова, 

Rosalind (-линд) я. 
линда, 


Rosamund (ро замънд) п. 
Розамунда. 

Roumania (руме/ниа) в. Ру- 
мания. 

Rowland (роголънд) п, Po~_ 
ландъ. 

Roxana (рокза/на) п. 
сана, 


Rubicon (ру/бикън) в. Ру- 
биконъ. 

Rudolph (ру/допф) п Py- 
долфъ. 

Rustchuck с. Русчукъ. 

Russia (pb/ma) в. Русия; -- 
an, а, русинъ; 0. руски. 

Ruth (руе) п Рутъ. 


5. 


Sabina (саба/йна) п. Сабина 

Saint-Helena (сент хели/на) 
с Св. Елена. 

Saint Petersburg (-пи/търз- 
бург) n Cans Петербургъ. 

Salome (сало/ми) п. Сало- 
мея, 

Salonica (валони/ка) с. Co- 
лунъ. 


Py- 


Роза- 


Рок- 


Samaria — Sophronia 


Samaria (самегриа) 5. Сама 
рия, 

Samaritan (-ма”ритън) п. Ca- 
маритянинъ, 


Samokov с Самоковъ. 


Samoyed (ca/moea) nm. Ca- 
моедъ, 
Samson (са/мсън) п. Сам- 


сонъ. 


Samuel (са”мюел) им. Саму- 
илъ; и Sam, Samy (-ми), 


Sandwich (са/ндуич) a. Сан- 
довически (острови). 

Saone (соок! г, Сона. 

Sarah (вера) в. Capa. 

Saracen (са/расен) п, Сара- 
цинъ. 

Sardinia (-ди/ниа) 1. Сарди: 
ния 

Sarmatia (-мешиа) в, 
матия, 

Saul (соол) п. Саулъ. 

Savoy (саво/й) в. Савойя. 

Saxony (ва/ксъни) в, Саксо- 
ния. 

Всапйшата  (скандане/виа) 
в. Скандинивия, 

Scheldt (вкелт) г, Шелда, 

Sclavonia “(склаво/ниа) ве 
Славония 

Scot (скот) n. Шотландецъ, 

Scotch (скотч) а. шотланд:- 
ски; —man, шотландецъ, 

Scotland (ско/тлънд) в. Шот- 
ландия. 

Scipio (си”пио) п. Сципионъ 

Scythian ‘cu’o tmx) п, скитъ. 

Sebastian (сиба/ечънп) n, Се- 
вазтианъ. 

Вепеса (сене/ка) м. Сенека. 


Senegal (сенего/л) г. Сене- 
галъ, 


Сар- 
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Serres (ве/риз) s, Chps, 

Servia (съ/рвиа) s, Сърбил; 
—an, сърбинъ; а. връб- 
ски, 

Sextus (ве/кстъс) и. Секстъ. 

Siam (ca/tiam) s, Сиамъ, 


Siberia (сайбириа) s, Сиби- 
рия. 

Sibil (си/бил) п. Сибила. 

Sicilian (сиси/лижн) п, Си- 
цилиецъ; а. сицилийски. 

Sicily (си/сили) +. Сицилия. 


Sigismund (ви/джисмънд) n 


Сигивмундъ. 
Silas (па/Илъс) n. Сила, 


Silenius (силе/ниже) а. Си- 
ленъ, 
Silesia (-ли/шиа) s Силе 


BHA, 

Silistra с. Силистра. 

Sivlanus (си/лванъс) m, Сил- 
ванъ. 

Silvester (-вестър) п. Сил- 
вестъръ. 

Simeon (си/мижн), Simeon 
(са/имън) п Симеопъ. 

Sinai (са/йпей) з Синай. 

Sion (са/Ижн) с. Сионъ. 

Sisyphus (сизифъс) п Си- 
вифъ, 

Slayonian (славо/нижн) п. 
славянинъ, 

Smyrna (смъ/рна) с, Смир- 
на, 

Socrates (со кратийв) n, Сок- 
pars, 

Solomon (со/ломън) ям. Со- 
ломопъ. +: 

Sophia, В Па (copa’iia, со/- 
фиа) п София. 

Sophocles (со фоклийв) n, 
Софокълъ, 

Sophronia („ фро/ниа) в Соф- 
ронил, 
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Spain (спейн) s, Испания, 

Spaniard (спа/нИжрд) и. Ис- 
панецъ. 

Spanish (-ниш) м. испански. 

Stephana (сте/фана) n, Сте- 
фапа, 

Stephen (встивн) в. Стефапъ. 

Stockholm (сто/кхолм) с,Сток- 
холмъ, 


Susannah (сюве/на) m Су- 
зана, 

Styria (сти/риа)з Щирия 

Suabia (суе/ибиа) s, Швабия 

Sweden (суи/дн) 5, Швеция. 

Swiss (суи/с) n. Швейца- 
рецъ. 

Switzerland  (буи/тсърлънд) 
з. Швейцирия, 

Silvanus (силве/Инъс) а. Сил- 
ванъ. 

Sylvester (-ве/стър) n, Сил- 
вестъръ. 

Syracuse (си/ракюз) с 
pakysa. 


Syria (ви/риа) з Сирия 


ile 


Tabriz (табри/з) с. Таврисъ 
Tagus (те/йгъс) r. Тахо. 
Tahiti (тахи/ти) 1. Тапти, 


Tangier (танджи/р) с, Тан- 
жеръ. 


Си- 


Tartary (та/ртъри) з Тата- 
рия 

Tatar-Pazardjik, с, Татаръ- 
Пазарджикъ, 


Tauris (ro/opuc) с. Тавприсъ, 

Teneriff (тепъри/ф) 1. Тене- 
pups, 

Ticino (тичи/но), Течинеки 
Жантонъ, 


Spain — Tyrol 


Thadeus (ва/дижо) n, Тадей, 

Thames (темз) r, Темза. 

Thebes (вийбв) с, Тива. 

Theobald (еи/обалд) а. Teo- 
балдъ. 


Theodora (-д0/ра) м. Тео- 
дора, 
Theodosia (-дожиа) n, Teo- 


довия. 


Teteven с. Тетевенъ. 

Theophilus  (еио/филъс) nn 
Теофилъ. 

Therese (вири/за) а Тереза. 

Thermopylae (върмо/пили), 
Термопили (проходъ). 

Thessalia (ееве/лиа), Thessa- 
ly (ве/вали); з. Тесалия, 

Thomas (во/мъв) п. Тома, 

Thrace (врейс) з, Тракия. 

Tiber (та/Ибър) т. Тибъръ. 

Tigris (та/йгрис) с. Тигъръ. 

Timothy (ти/мови) м. Тимо- 
rex; и Time 

Tirnovo с. Търново. 

Titus (та/йтъс) #." Turs. 

Tobias (тоба/Иже) м. Товий; 
и Tobiah (ro6a/ia). 

Transylvania трансилве/ниа) 
з Трансилвания, 

Treves (трийвз) с Триръ. 

Troja (тро/оджа), Trey (трой) 
с, Троя. 

Turin (тюри/н) с Туринъ, 

Turkey (тъ рки) s. Турция, 

Tuscany (тъ/скани) s. Toc- 
кана. 

Tutrakan, с. Тутраканъ. 

Tybald (ти/балд) м. Tu- 
балдъ. 

Tyre (тайр) с. Тиръ. 

Tyrol (ти/ръл) з, Тиротъ. 


Ulrica — 


U. 


Ulrica (х/”лрика) в, Улрика. 

Ulissess (юли/сиз) а, Улисъ, 

United States of America, 
СъединенитЪ щаги, Аме- 
рика. 

Ural (югръл) г. Уралъ. 

Urania (юре/ниа) m, Ура- 
ния. 

Urban (ж”рбън) п. 

Urbino (урби/но) с. 

Uskube (ж/скю5) с. Скоцие. 

Ursula (ж/рсюла) п. Урсула. 

Uruguay (ropyrya/it) s, Уруг- 
Bait. 

Utica (ю/тика) с. Утика, 


м 


Valentine (ва/лентайн) n, Ва- 
лентинъ. 

Valerian (-лирижп) м. Ва- 
лерианъ. 

Valparaiso (валпари/во) с 
Валпараизо. 

Venezuela (венезуи/ла) з Ве- 
нецуела, 

Venus (ви/нъс) и. Венера. 

Venetian (вини/шън) п. ве- 
нецианецъ; а. --ски, 

Venice (ве/нис) с, Вепеция. 

Veronica (въро/ника) я, Ве- 
роника. 

Versailles (върсе/Илз) с, Вер- 
Ca-Th, 

Vesuvius (вису/вижое) с, Ве- 
зувий. 

Victor (ви/ктър) п. Викторъ. 


Урбанъ. 
Урбино. 
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Victoria (-то/риа) п, Викто- 
рия. 

Vicenza (висе/нва) с, Вичен- 
a. 

Vienna (вие/на) s Buena, 

Vincent (ви сънт) п. Викен- 
тий, 

Verginia “| (върджи/ииа) 
Виргиния. 


Vistula (ви/стюла) r. Висла, 


Vivian (ви/вижн) «м. Виви- 
анъ. 

Vuleanus (вълке/инъс) пт, 
By aKa, 


W. 


Wales (уейлз) з. Валисъ, 

Walter (уолтър) п. Вал- 
теръ, 

Wallachia (уоле/киа) 5зВлаш- 
ко. 

Warsaw (уо/рвоо) в. Варша- 
Bas 


Washington (уошингтън) в. 
Вашингто ъ, 


Welshman  (уе лшмън) n. 
Валиецъ. 

Westphalia (уестфе”лиа) в, 
Вевтфалия. 

Widdin с Видинъ. 

Wight (уайт) с. Вайтъ, 

Wilhelmina (уилхелма"ина) 
Вилхелмина, 

William (уи/лИижм) п. 
лямъ. 

Windzor (уи/нзър) с, Винд- 
зоръ. 
Worcester 
стеръ. 


Ви- 


(уу/стър) с, Ву- 
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Ж Yucatan (юката/н), Юкатанъ 
г (полуовтровъ), 


Xantippe (к анти/пи) я,Ксан- 


типа, Hf 
Xenophon (зе/нофън) n Ксе- . 
нофонъ. 
Хегев (ви/рийс) с, Хересъ. Zachariah (зекъра” Ша). Za- 
Xerxes (кзъ”рксийз) n chary (за/къри) п Заха: 
Ксерксъ, puit, 
Zealand (ви/йилънд) 1. Зе- 
danas. 
Ys Zenobia (suHo/sua) n, Зено- 
бия. 


Yambol с. Ямболъ. | Zurick (зу/рик) с. Цюрихъ. 
Yemen (пе/мен).,з. Иеменъ | Znyder-Sea (зийдер-съй) Зю- 
Уогк (йорк) с. Vopr. Aepse (заливъ). 


Measures of Length 


cach, --12 lines —0.25 
отъ метъръ. 

ine=—10scruples 2540 
милиметра. 

Mfoot --12 inches—0.305 
отъ метъръ. 

palm —8inches --7.620 
сантиметра. 

- span --9 inches —2286 
дециметра. 

yard --3 feet —0.914 
отъ метъръ. 

pace --5 feet --1.924 
отъ метъръ. 

fathom —2 yards —1.829 
метра. 

pole ог perch, 16'/, feet 
—=51029 метра. 

chain —4 poles=20.116 
метра. 

furlong —40 poles — 
201164 метра. 

mile —1760 yards — 
1609 километра. 

geograph. or marine mile 
--1850 километра. 

league --3 реорг. miles 

--5960 километра, 
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Measures of Surface 


square foot —144 sq. 
inches. 

square inch —100 sq. 
lines 

squareyard —9 sq. feet 
—0.836 кв. метра. 

rod =307/; sq. yards = 
25.292 кв. метра. 

rood —40 sq. poles = 
10.117 кв. apa. 

acre —4 roods —0 409 
отъ хектаръ. 

Hide: 12) “acres =a 
48.560 хектара. 

square mile --640 acres 
--2.590 KB. килом. 


Solid measures 


cubic yard —0.764 отъ 
куб. метъръ. 

tun --1.182 стера. 

tun (кересте) —40 куб. 
крака. 

cord (дърва) --128 куб 
крака (4 крака на 
ширъ и 8 крака на 
длъжъ). 


— ьг-лабазой. 


МА. а лака ААА. 


1036 


Measures of Capacity 


cubic foot —28.316 куб, 
дециметра. 

cubic inch —16.387 куб. 
сантиметра. 

cubic yard --0,765 куб. 


литра. 
quarter —2.909 хекто- 


метра. 
bushel --36.368 литра. 
peck =2 gallons = 


9,087 литра. 
gallon --4.016 литра. 
quart —1.137 лигра. 
pint =4  jills --0 568 
отъ литъръ. 
jill --1.420 децилитри. 


Weights 


pound, avoirdupois — 
0.454 отъ килогр. 

pound, troy =0.373 отъ 
килограмъ. 

ounce, avoirdupois — 
28.349 грама. 


ounce, troy 31.103 
грама. 
pennyweight 0 --1.999 
грама. 


grain troy --64.799 ми- 
лиграма. 


hundredweight --50802. | 


килограма. 
ton =1.016 метрич. то- 
на; --292 > галона 


pipe —4.770 хектоли- | (вино. 
три. 
Yor nos 
wena CT. 
guinea --21 shillings ot 9. 26:40“ 
sovereign (фунтъ) --20 shillings 25:20 
American Eagle БГ (е 232 7460 
crown = hy OK 6:25 
shilling 12 pence - E20 
SrOat MIAO | yt - - — 40 
penny —4 farthings + —10 


Amer. Dollar —LOikdimes; = 042 5:18 


Thermometers 


One degree of Celcius or 
of a degree of Reaumur —1 


Fahrenheit. 


of Centigrade —*/, 
‘/, of a degree of 


ЗАБЪЛЪЗАНИ ПОГРЪШКИ 


погръшко чеги 
добавченъ (accession): -- - - - -- добавъченъ 
аасатойарте 5 ceo erg oho a accommodable 
accomodate- ---- 7: c5°+-: accommodate 
дамъ (administer)- -- ---- +++: - давамъ 
дед!охпе Велес = рдодеташанрви аи ща aeclogue 
PCA LESSER Ici Chk AREER изрестиса офис advowson 
ижрейт (aerate): - - - > +++ es ss ейжрейт 
mE lOO bree een ee re ae nue, ess afloat 
не ми отърва и пр. (afford) - - orbpramuu пр. 
аналуотъ (analyst) зен тесто аналибтъ 
antipole - БИСО Cord uc OOS a he го antilope 
мустерия (агсайаш! - 5 ---*+:+-+---: мистерия 
щучване (atheneum)- } +--+: +--+: - изучване 
attatnder ааа оно 8 te ee wes attainder 
благовБенъ (awless)-----:: - благоговБенъ 
тежеститЪ (barélogy) ---°--:-:*:::-> теглата 
Gaceunt (basin) - нет то басейнъ 
книга (blotting) 5 -- + +s see ees хартия 
прЪнебрЪъгавамъ (blurt) - - - : прБнебрЪъгвамъ 
посребвамъ (bury) нета“ погребвамъ 
—playing (сахй) ie Fee ие playing -- 
—take, (care): 5 ее 0” eM site take—, 
Cr ec Ce Ee seh eC KS eK At ite Carl caw 
олтаря (спапсе!) pO е Ка (6 aia Чете Нето а олтарь 
СЪМ -66 «+ - t © Wile ee ins “s chide —er 
—lamb, (спор) СИЕ ee небе a a ac lamb -, 
сколнобчно (clreultous), смелнокгодие OAS окоднично 
кхоо (claw) - +++ +++ ees (ter ty во клоо 
(-мършол) (commercial) - - + + + + + (-мършъм) 
Community --- ее ++ ++sses-s community 
(xontecra/at) (contestant): --- - (конте/стънт) 
(-гнейшъ) (contignation): ----- - (-сгнейшън) 
(корпърепгър) (corporature)- : - (корпърейчър) 
phycisions (council) 5 нее physicians 
—ont, пръносвачъ - +--+: —out, прЪкосвачъ 
grand —, (daughter) нее ее grand—, 
dauntlest |. -- + 6 se ee ee eee dauntless 


pemandant нее“ + + + + «+ demandant 
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244 
255 
256 
257 
271 
271 
295 
300 
318 
319 
318 
542 
381 
395 
418 
466 
474 
493 
507 
508 
522 
549 
560 
569 
570 
593 
599 
500 
618 
637 
645 
662 
669 
TAL 
766 
T6T 
T1T 
842 
849 
901 
914 
$37 


погръшно чети 


derider, подигравамъ - +--+: --подигравачъ 
9190 (да/ до) ет ЕН Е > «+ л + 46 (да/#до) 
ауегеваен Е ВОН Напр Нос cise Te ie АГ пзепевв 
ТР 5 а де, гетиерие с (ule mee мит. 83 г 
Айви айе нон отлети пн иа 
dissolve, разкавамъ се; ---- ° разкапвамъ се 
eightieth овемдесетия, - +--+: ° овемдесети 
emigration прЪселение - +--+ ° изселване 
eyaporable (ива/Йпорабъл)- - - - (иве/йпорабъл) 
evidential (-де/нтал) ----:-*--: (-деншъл) 
ек. 0; Dregs oe орките со от ех, prep. 
fend защищвамв - +--+ - +7 * * защитявамъ 
fore-paws, прЪъдни новБ ост“ прЪъдни лапи 
gormaud търбухоугоднимъ: - - търбухоугодникъ 
Нейас: |хе/шиас) < ee) са ра аи (xe/auax) 
ingenious откровенъ - + -* * * * 7 * ingeneous 
Tn er gent: со Поле ns) eee = ae eae insurgent 
Кис (кнак) аре + ae fee иваат (нак). 
ПОБРТОВЕ siete е о е саа lickerish 
lightest mo лекъ ноти - най-лекъ 
magicim Potts, Meith ets. cise а аре magician 
misconceive (-ко/неийв - - * °° + (конси/йв) 
AmMOubhn(MOZye)is) = eee: (ма/ув) 
папвеа тъмнота 5 тт” тъшнота г 
pecessitous (-се/ситис) оти (-сеситъсв) 4 
orang-outang (о/ранг) -*°* °° (ора/нг) у 
outside (о/утсвид) от то (а/утсайд) Е 
(over); —and,--:°*-° "°° «еее = and—, 
parliament (-ли/мънт) ++ °° (-лтимънт) и 


pica и пр.; у дЪца цицеро букви и пр. (у дбца), 
plasticity (-стъ/сити) - > 


pravity (преиви/ти) ооо (пре”Квити) 
quack шарлаганъ: + <99 - - одр шарлатанъ 
гевропвогу, богусложецие сто“ богуслужение 
Sand; полирована - + °° * ° * “See Toamposna 
ЧАР: (ден) yh залози ат + + (-дийн) И. 
sorub, събратщина: - + * * > > °° събращина 
structure (стриктюр) то (стръ/ктюр | 
suffix (cu/uKec) et: ee Ъ 8 а (съ фикс) ' 
triger - га Ке аз глас е trigger 
unbleached (-бли/ичът) + + °° * * (бак/ичт) 


unstrengthened (-стре/нъвънд)“ » + (етре/нгеънд 


———— 


два, 
аренда, 12. 


ЗА мие савана 
, os 1 ee 


